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POUŽITÉ SKRATKY A ZNA KY 

 
+        neidentifikovaný tok alebo  

          prame  

†        zaniknutý objekt                                                                                                              

*        rekonštruovaný tvar                                                

      1. ur enie nadradeného toku     

          2. pozri                                               

<        vzniklo z, bolo motivované                                     

>        bolo motivováciou k                     

       vlieva sa do 

a. – aqua  

adj. – adjektívum 

akt. – aktívny  

al. – alebo  

a pod. – a podobne  

apel. – apelatívum 

ban. – banícky 

bot. – botanický 

cca. – asi, približne 

celosl. – celoslovanský  

. – íslo  

ís. – íselný  

es. – eský, po esky  

demin. – deminutívum 

deriv. – derivácia, derivovaný  

EN. – etnonymum 

etym. – etymológia 

expr. – expresívny 

fem. – feminínum  

feud. – feudálny  

fl. – fluvius (rieka)  

fran. – francúzsky  

ha – hektár 

hist. – historický  

hovor. – hovorový  

hypokor. – hypokoristikum  

ide. – indoeurópsky  

lat. – latinský názov 

J – juh, južný, južne  

JV – juhovýchodný (e) 

JZ – juhozápadný (e)  

KMp. – katastrálna mapa   

lat.– latinský, po latinsky 

. – avý prítok  

ma . – ma arský, po ma arsky 

mask. – maskulínum  

m n. m. – metre nad morom 

napr. – napríklad 

náre . – náre ová forma 

nem. – nemecký, po nemecky 

numer. – numerálium  

odb. – odborne  

OM. – osobné meno 

ON. – osadný názov 

p. – 1. pravý prítok  

       2. potok  

pl. – plurál 

part. – particípium  

pejor. – pejoratívny  

pod. – podobne  

po . – po ský, po po sky   

po n. – po nohospodársky  

po ov. – po ovnícky  



porov. – porovnaj  

poses. – posesívny (e) 

pôv. – pôvodný (e)  

pozn. – poznámka 

pram. – prame    

prep. – prepozícia  

príp. – prípadne 

prop. – proprializácia  

psl. – praslovanský 

resp. – respektíve  

ri./riv. – rivus 

román. – románsky  

rumun. – rumunský  

s. – strana  

S – sever, severný, severne  

severotal. – severotaliansky  

sg. – singulár  

slvk. – slovenský  

spis. – spisovne 

sthn. – starohornonemecký  

stor. – storo ie  

stsl. – starosloviensky  

stlat. – starolatinsky  

subst. – substantívum  

suf. – sufix 

SZ – severozápadný (e) 

SV – severovýchodný (e)   

tal. – talianský  

TMp. – turistická mapa 

TN. – terénny názov 

trp. prí . – trpné prí astie  

univerb. – univerbizovaný (é)   

vdp. – vodopád 

verb. – sloveso   

víz – voda  

VMp. – vodohospodárska mapa 

v. n. – vodná nádrž 

VN. – vodný názov        

V – východ, východný, východne  

výchslov. – východoslovenský  

Z – západ, západný, západne   

zan. – zaniknutý  

zool. – zoologický 

žel. – železni ný  

37-12   íslo mapového listu (VMp. 50)  

[37-23] lokalizácia zaniknutého objektu na    

             mapovom liste s týmto íslom      

 

 

 

 

 

 

 



SKRATKY OBCÍ 

 
Arn. – Arnutovce 

Abrn. – Abranovce  

Ba . – Ba kovík 

Baj. – Bajerov  

Bak. – Bakša 

Bald. – Baldovce 

Bart. – Bartošovce 

Beh. – Beharovce  

Bel. – Belža 

Ber. – Bertotovce  

Bet. – Betlanovce 

Bid. – Bidovce 

Bij. – Bijacovce 

Bla. – Blažice 

Blaž. – Blažov  

Bo . – Bo iar 

Bod. – Bodovce  

Boh. – Bohdanovce 

Bol. – Boliarov 

Bre. – Brestov 

Brez. – Brezovica  

Brez . – Brezovi ka 

Brež. – Brežany 

Bud. – Budimír  

Bugl. – Buglovce 

Buk. – Bukovinka 

Bun. – Bunetice 

BV. – Biele Vody 

Bys. – Bystrany 

Byst. – Byster  

Bzen. – Bzenov  

ak. – akanovce 

a a – a a 

el. – elovce  

er. – ervenica 

H. – ierna Hora 

iž. – ižatice 

r. – rme  

S. – ervenica pri Sabinove  

V. – ervená Voda 

Dal. – Daletice  

Dan. – Danišovce  

Ded. – Dedinky 

Del. – Delava 

Demj. – Demjata 

D J. – Dobšinská adová jasky a 

DM. – Dobšinská Maša 

DNV. – Drienovská Nová Ves 

Dob. – Dobšiná  

Do . – Do any 

Dom. – Doma ovce 

DpH. – Družstevná pri Hornáde 

Dra. – Dravce 

Drien. – Drienica 

Drie. – Drienov  

DS. – Dlhé Stráže 

Dub. – Dubovica 

Dúb. – Dúbrava 

Dul. V. – Dulova Ves 

DV. – Dobrá Vô a 

a . – a ov 

ur . – ur ošík 



urk. – urkov 

Fin. – Fintice 

Folk. – Folkmár 

Fri . – Fri ovce 

Fri k. – Fri kovce  

Ful. – Fulianka  

Gán. – Gánovce 

Ge a – Ge a 

Gel. – Gelnica 

Gerlt. – Geraltov  

G-P – Gran -Petrovce 

Graj. – Grajciar 

Greg. – Gregorovce 

Gy . – Gy ov 

Had. – Hadušovce 

Han. – Haniska 

Hanig. – Hanigovce  

Hanis. – Haniska pri Prešove 

Har. – Harichovce 

Hara. – Harakovce 

HD. – Havrania Dolina 

Helc. – Helcmanovce 

Hen. – Henclová  

Hend. – Hendrichovce  

Her. – Hermanovce 

Hert. – Hertník 

Hrab. – Hrabkov  

Hrad. – Hradisko 

Hraš. – Hrašovík 

Her .  – Her any 

Hn. – Hnilec 

Hnil. - Hnil ík 

Hod. – Hodkovce 

Hôr. – Hôrka 

Hra. – Hrabušice 

Hrab. – Hrabkov 

Hran. – Hranovnica 

Hriš. – Hrišovce 

Hub. – Hubošovce 

Hut. – Hutky  

ChJ. – Chminianske Jakubovany 

Chm. - Chmi any 

Chme. – Chme ov 

Chme . – Chme ovec  

ChnH. – Chras  nad Hornádom 

ChNV. – Chminianska Nová Ves 

Chras. – Chrastné  

Ilia. – Iliašovce 

Jab. – Jablonov 

Jak. - Jaklovce 

Jam. – Jamník 

Jan. – Janov 

Ján. – Jánovce 

Jar. – Jarovnice 

Jav. – Javorina 

J. Vo . – Jakubova Vo a 

Janc. – Janovce 

Jank. – Janovík 

Jak. – Jakovany 

Jakb. – Jakubovany 

Jav. – Javorina  

Ka . – Ka ava 

Kam. – Kamenica  

Kap. – Kapušany  

Kat. – Katú  

Kav. – Kave any 

KB. – Košická Belá 

Ke. – Košice 



Kec. – Kecerovce 

Kec.Kos. – Kecerovské Kosto any 

Kec.Lip. – Kecerovský Lipovec 

Kec.Pek. – Kecerovské Pek any 

Kech. – Kechnec 

Ken. – Kendice 

Kl. – Klenov  

Kl . – Kl ov 

Kluk. – Kluknava 

Koj. – Kojšov 

Kojt. - Kojatice 

Kok. – Kokšov 

Kokš. – Kokošovce 

KnH – Krásna nad Hornádom  

KNV. – Košická Nová Ves 

Kob. – Kobyly 

KOlš. – Košické Olšany  

KPol. – Košická Polianka 

Kol. – Kolinovce 

Kos. – Kosto any nad Hornádom 

Koš.Kle. – Košický Kle enov 

Kra. – Kravany 

Krá . – Krá ovce  

Kriv. – Krivany 

Kríž. – Krížovany  

Krom. – Krompachy 

Kur. – Kurimany 

Kva . – Kva any  

Kyj. – Kyjov  

Kys. – Kysak  

Lad. – Lada  

La . – La nov 

Le. – Levo a 

Lem. – Lemešany 

Lipn. – Lipníky  

Lop. – Lopúchov  

Les. – Lesí ek 

Let. – Letanovce 

Lies. – Lieskovany 

Lip. – Lipovce 

Li . – Li artovce 

Lipn. – Lipany  

LT. – Liptovská Tepli ka 

Lú . – Lú ina 

Lú . – Lú ka 

Lú k. – Lú ka okr. Sabinov  

ub. – ubovec  

ubt. – ubotice  

ubtc. – ubotice pri Prešove  

ut. – utina  

M. Šar. – Malý Šariš  

Mar. – Markušovce 

Marg. – Margecany 

Mat. – Matejovce nad Hornádom 

Medz. – Medzany 

MH. – Mária Huta 

Mik. – Miklušovce  

Milh. – Milhos  

Milp. – Milpoš 

Mirk. – Mirkovce  

ML. – Malá Lodina 

Mlyn. – Mlynky 

MnH. – Mníšek nad Hnilcom 

Mo . – Mo id any  

Moš. – Mošurov 

Mudr. – Mudrovce 

Mys. – Myslava  

N. aj – Nižný aj 



N.Hut. – Nižná Hutka 

N.Kam. – Nižná Kamenica 

N.Myš. – Nižná Myš a 

N. Rasl. – Nižné Raslavice  

N. Slav. – Nižný Slavkov  

N. Šeb. – Nižná Šebastová 

Nál. – Nálepkovo  

Nem. – Nemešany 

Nemc. – Nemcovce 

NH. – Novoveská Huta 

NPol. – Nová Polhora  

Niž.Kl. – Nižný Klátov 

Niž.Sl. – Nižné Slovinky 

Odo. – Odorín 

Okr. – Okružná 

Olc. – Olcnava 

Olej. – Olejníkov 

Olš. – Olšovany 

Ork. – Orkucany   

Os. – Osikov  

O . – O šavka  

O š. – O šavica  

O šc. – O šavica 

O šv. – O šov 

Op. – Opátka  

Opi. – Opiná 

Ordz. – Ordzovany 

Ov. – Ov ie 

Pav. – Pav any 

Petr. – Petrovany 

Plos. – Ploské  

PNV. – Pe ovská Nová Ves 

Po. – Prešov 

Podhor. – Podhorany  

Podhr. – Podhradík  

Podp. - Podpro  

Pol. – Poloma  

Rasl. – Raslavice 

Rat. – Ratvaj  

Raž. – Raž any  

Reš. – Rešov 

RNV. – Ruská Nová Ves  

Po . – Po anovce 

Pon. – Pongrácovce 

Por. – Porá  

Rozh. – Rozhanovce  

Rož. – Rožkovany 

Prak. – Prakovce  

Rad. – Radatice 

Rank. – Rankovce 

Ren. – Ren išov 

RH. – Rolova Huta  

Rich. – Richnava 

Rkš. – Rákoš 

Rok. – Rokycany  

Roš. - Roškovce 

Rud. – Rud any 

Rus.Pek. – Ruské Pek any 

Rusk. – Ruskov 

Ruž.  – Ružín 

Sb. – Sabinov 

SB. – Spišské Bystré  

Sen. – Seniakovce  

Se a – Se a 

SH. – Spišský Hrušov 

SHr. – Spišský Hrhov  

Ská. – Skároš 

Slat. – Slatvina 



Slov. – Slovinky 

SmHu. – Smolnícka Huta 

Smiž. – Smižany 

Smol. – Smolník 

SnT. – Sady nad Torysou  

SNV. – Spišská Nová Ves  

Sol. – Solivar  

Sok. - Sokol    

Sok. – Soko any 

SP. – Spišské Podhradie 

SpT. – Spišské Tomášovce  

SŠ. – Spišský Štvrtok 

SŠt. – Spišský Štiavnik 

ST. – Spišské Tomášovce 

Str. – Stratená   

Stud. – Studenec 

StV. – Stará Voda 

SV. – Spišské Vlachy 

Sv. – Svinia  

Svin. – Svinica 

Š. Boh. – Šarišské Bohdanovce  

Š. Drav. – Šarišské Dravce 

Š. Mich. – Šarišské Micha any  

Š. Por. – Šarišská Poruba 

Š. Sok. – Šarišské Sokolovce  

Š. Tr. – Šarišská Trstená  

Šalg. – Šalgovík  

Šeb. – Šebastovce 

Šib. – Šiba 

Šin. – Šindliar 

Šir. – Široké  

Štef. – Štefanovce 

Šved. – Švedlár  

Tel. – Telgárt  

Tep. – Tepli ka nad Hornádom  

Ter. – Ter a 

Treb. – Trebejov 

Terk. – Teriakovce 

Tor. –Torysa 

Tork. – Torysky 

TP. – Tichý Potok 

Trs . – Trs any 

Trst. – Trstené pri Hornáde 

Tuh. – Tuhrina 

Tul. – Tul ík   

TV. – Tichá Voda 

Uz. Šal. – Uzovský Šalgov  

Uzov. – Uzovce 

Úhor. – Úhorná  

Ulo. – Uloža 

Uz.Pek. – Uzovské Pek any  

V. aj Vyšný aj 

V.Hut. – Vyšná Hutka 

V.Kam. – Vyšná Kamenica 

V.Myš. – Vyšná Myš a 

V. Ol . – Vyšný Ol vár  

V. Rasl. – Vyšné Raslavice  

V. Sliv. – Ve ký Slivník  

V. Šar. – Ve ký Šariš 

V. Šeb. – Vyšná Šebastová  

Vajk. – Vajkovce  

Van. – Vaniškovce  

Val. – Valaliky 

Varh. – Varha ovce 

Ver. – Vernár 

VF. – Ve ký Folkmár  

Vik. – Vikartovce   

Vít. – Vítkovce 



Ví . – Ví az 

VK. – Vyšný Klátov  

VL. – Ve ká Lodina 

Voj. – Vojkovce 

Vtá . – Vtá kovce 

Vys. – Vysoká 

Vyš. Rep. – Vyšné Repaše  

Vyš.Sl. – Vyšné Slovinky 

Vyš.Slav. – Vyšný Slavkov 

Záb. – Záborské 

Záh. – Záhradné  

ZB. – Zlatá Ba a  

Záv. – Závadka   

Zvd. – Závada 

Žak. – Žakarovce 

Žat. – Žatkovce  

Žda. – Žda a 

Žeh . – Žeh a  

Žeh. – Žehra 

Žip. – Žipov 

Žup. – Žup any  
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ÚVOD 

 
Monografia Hydronymia slovenskej asti povodia Hornádu nadväzuje na doterajšiu 

tradíciu prác spracúvajúcich hydronymiu slovenských povodí v rámci projektu 

Hydronymia Slovaciae. Metodologicky vychádza zo všeobecných princípov tohto projektu, 

ako boli spracované v publikácii Spracovanie hydronymie Slovenska. (Metodické pokyny 

na spracúvanie projektov Hydronymie Slovaciae) (Krško, 2005). Cie om práce je 

systematicky analyzova  a spracova  problematiku sú asnej i historickej hydronymie 

povodia Hornádu na území Slovenskej republiky – teda názvy vodných tokov (potokov 

a riek), ale aj vodných plôch (nádrží, jazier, rybníkov, plies), vodných zdrojov 

a vodopádov. Hydronymá ako špecifický druh názvov tvoria spolu s ostatnými vlastnými 

menami podstatnú as  lexiky jazyka, ktorého tvorcom je spolo enstvo udí.  Vodné toky 

boli pomenúvané už od najstarších ias, pretože vzh adom na ich lokaliza nú funkciu boli 

dôležitým orienta ným bodom v teréne. Na základe tejto skuto nosti možno jednotlivé 

historické názvy sledova  na pozadí vývinu jazyka, ako aj politicko-spolo enského vývoja 

– tieto javy sa zásadným spôsobom priemietli aj do výslednej podoby hydroným.  

Cie om predkladanej monografie sa stala analýza motivantov názvov vodných 

tokov. Okrem zozbierania bohatého korpusu štandardizovaných a neštandardizovaných 

názvov sa kladie dôraz na proces ich pomenúvania, najmä s akcentovaním vplyvu 

domáceho obyvate stva a cudzích etník. Ako jasný ukazovate  vplývajúci na utváranie, 

predovšetkým, neštandardozovaných názvov, sa javí aj miestne náre ie, ktoré si až do 

sú asnosti udržiavia svoje pevné miesto v bežnej hovorenej komunikácii miestneho 

obyvate stva. Okrem týchto dvoch jasných ukazovate ov, vplývajúcich na vznik 

variantných názvov, sa v  práci sústre uje pozornos  aj na motivanty sú asných názvov 

vodných tokov. V súlade s hlavným cie om práce sa tak objas uje lexikálno-sémantická, 

slovotvorná a štruktúrnotypologická charakteristika získaných hydroným. Napokon 

praktická as  monografie predstavuje finálne uskuto nenie stanoveného cie a 

o zozbieraní a analýze názvov vodných tokov a vodných plôch v slovenskej asti povodia 

Hornádu.  

Predtým, než pristúpime k analýze jednotlivých hydroným, sa zameriavame na 

popis toku Hornádu spolu s jeho najvä šími  prítokmi – Hnilcom, Torysou a Olšavou. 

Dôkladným vymedzením geomorfologického reliéfu krajiny, ktorou rieka Hornád preteká, 

sa usilujeme pod iarknu  fakt, že lenitos  skúmaného územia zabránila vzniku 
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širokorozvetvenej hydrografickej siete. Z toho dôvodu, prevažne na hornom toku rieky 

Hornád, prevažujú po etné krátke prítoky, ktorých názvy boli motivované lokalizáciou 

v danom toponymickom priestore. Horopis územia úzko súvisel aj s príchodom cudzích 

etník, ktorých postup a usadzovanie sa v povodí Hornádu prebiehalo zvä ša od ústia 

k prame u. V tejto súvislosti zdôraz ujeme slovanský pôvod skúmaného územia, ím 

popierame tézu o jeho neosídlení až do príchodu ma arského etnika. Zvýšenú pozornos  

venujeme koexistencii viacerých etník – predovšetkým sa zameriavame na objasnenie 

nemeckého vplyvu pri utváraní (dnes už neštandardizovaných) hydroným, ktorého 

najvýraznejší prejav zaznamenávame v baníckych osadách patriacich pod niekdajšiu 

správu gelnického a novoveského chotára.  

Utvorením súboru neúradných hydroným získaných z terénneho výskumu 

a existenciou viacerých názvov pre jeden vodný tok sa následne pod iarkuje napätie medzi 

štandardizovaným a neštandardizovaným názvom, ktoré zdôvod ujeme z h adiska 

diachrónnej, sociálnej, kodifika nej, ako aj dialektovej roviny. Motivanty synchrónnych 

názvov analyzujeme z lexikálno-sémantického a štruktúrnotypologického h adiska. 

Zozbieraný súbor sú asných a historických názvov zah ame v lexikograficky spracovanej 

praktickej asti monografie. Tá pozostáva z heslových, abecedne zoradených názvov, 

v rámci ktorých analyzujeme, pod a platnej metodiky na spracovanie hydroným, všetky 

získané názvy vodných tokov a vodných plôch. 

Pri spracovaní nadobudnutého korpusu hydroným sme vychádzali, okrem 

všeobecných teoreticko-metodologických (onomastických) a hydronomastických štúdií 

a monografií, o ktorých sa zmie ujeme podrobnejšie v nasledujúcej kapitole, z prác, ktoré 

z rôznych aspektov mapujú (nielen) nami skúmanú oblas  (Hornádskej, Šarišskej 

a Košickej kotliny). Ur ujúcimi sa pre nás stali práce od M. Majtána, ktorý zorganizoval 

výskum anojkonymie v podstate z celého územia Slovenskej republiky. as  materiálu (aj 

kartograficky) spracoval v monografii Z lexiky slovenskej toponymie (1996). Novšie názvy 

obcí zhrnul v práci Názvy obcí na Slovensku za ostatných dvesto rokov (1972) a Názvy obcí 

Slovenskej republiky (Vývin v rokoch 1773 – 1997) (1998). Vzácny materiál z najstaršej 

historickej onymie obsahuje Slovenský diplomatár R. Marsinu Codex diplomaticus et 

epistolaris Slovaciae 1-2 (1971, 1987), Slovenský regestár V. Sedláka Regesta diplomatica 

neo non epistolaria Slovaciae, 1-2 (1980, 1987) a Vlastivedný slovník obcí na Slovensku. 

Zv. 1-3 (1977, 1978). Historický aspekt (vplyv politicko-spolo enskej situácie) a jeho 

spätos  s utváraním toponým a hydroným je náležite objasnený v dielach od J. Stanislava 

Slovenský juh v stredoveku I., II. (1999, 2004), M. Mareka Cudzie etniká na stredovekom 
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Slovensku (2006) a B. Varsika Osídlenie Košickej kotliny I., II., III. (1964, 1973, 1977) 

a Zo slovenského stredoveku. Výber historických štúdií a lánkov z rokov 1946 – 1968. 

(1972). Pochopite ne, mnohé cenné informácie poskytujú aj monografie jednotlivých 

dedín, no tiež štúdie a monografie z pera M. Števíka (Z dejín osídlenia a verejnej správy 

stredovekého Spiša, 2005) a J. Petríka (Slovenský raj, 2006). Vysoko ocenite ná je aj 

tvorba humanistického vzdelanca J. Wernera, ktorý v dvoch zachovaných 

prírodovedeckých spisoch, v slovenskom preklade, O podivuhodných vodách Uhorska 

(2008) a O podivuhodných vodách na Spiši (1980), podal cenný opis minerálnych 

a termálnych prame ov, najmä z územia Spišskej stolice. V dielach položil základy 

hydrológie, no prínosné sú pre nás zmienky o vybraných vodných tokoch a analýza štyroch 

minerálnych prame ov v povodí Hornádu. Fenomenálnou prácou je dielo V. Šmilauera –  

Vodopis starého Slovenska (1932), v ktorom autor systematicky spracoval vodné názvy na 

území Slovenska tak, ako sa zachovali v uhorských listinách do roku 1300. Pri realizácii 

hydronomastického výskumu sme neopomenuli ani hydrologické pramene a katastrálne 

mapy, ktoré obsahujú bohatý onymický materiál a tvoria akýsi prechod z obdobia pred 

štandardizáciou hydroným do sú asného obdobia.  
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VÝVOJ SKÚMANIA A SÚ ASNÝ STAV SPRACOVANIA 

SLOVENSKEJ HYDRONYMIE 

 
 Slovenská hydronomastika disponuje okrem spomenutého Vodopisu starého 

Slovenska bohatým množstvom príspevkov i monografií, v ktorých sa autori pokúšali 

analyzova  jednotlivé názvy vodných tokov. Za a  možno príspevkami Š. Ondruša Je 

pomenovanie rieky Váh slovanské? (Slovenská re , 37, 1972, s. 257 – 263), Ešte o mene 

rieky Dudváh (Slovenská re , 39, 1975, s. 225 – 229), Pôvod mena Cho  a rieky Orava 

(Slovenská re , 40, 1975, s. 432 – 452), Slovenské rieky – pôvod mien (Studia Academica 

Slovaca, 8, 1979, s. 267 – 287), Meno rieky Poprad je slovansko-slovenské (Slovenská re , 

50, 1985, s. 102 – 109), Meno rieky Hornád je slovansko-slovenské (Slovenská re , 51, 

1986, s. 234 – 240), štúdiou R. Kraj ovi a Z lexiky staršej slovenskej hydronymie 

v slovanskom kontexte (Slavica Slovaca, 3, 1980, s. 217 – 224), historicky orientovanými 

štúdiami od B. Varsika Ešte k pôvodu názvu rieky Slaná (Onomastický zpravodaj SAV, 

27, 1966, s. 141 – 164), K vzniku a pôvodu názvu rieky Tople (Zborník FF UK Historica, 

19, 1968, s. 159 – 176) a jeho monografiou Slovanské (slovenské) názvy riek na Slovensku 

a ich prevzatie Ma armi v 10 – 12. storo í (1984). Prínosné sú tiež štúdie J. Štolca 

O pôvode mena rieky Chornád – Hornád (Jazykovedný sborník SAVU, 5, 1951, s. 152 – 

166), V. Uhlára O pôvode a význame názvu rieky Slanej (Kultúra slova, 21, 1987, s. 112 – 

118) a L. Bartka O hydronymii v povodí hornej Bodvy (VIII. slovenská onomastická 

konferencia, 1983, s. 174 – 185).  

Ako prvá monografia, od ias vydania priekopníckej klasickej práce V. Šmilauera, 

ktorá prezentovala výsledky systematického heuristického výskumu z povodia jednej 

rieky, bola Hidronimia dorzecza Orawy (1985) od M. Majtána a K. Rymuta, ktorá sa 

pridržiavala metodiky starších po ských hydronomastických prác. V ase, ke  v Po sku 

vyšla spomínaná slovensko-po ská hydronomastická monografia, týkajúca sa 

synchronicko-diachronického opisu hydronymie povodia Oravy, vznikol v Mainzi 

rozsiahly projekt spracovania hydronymie celej Európy (Hydronymia Europaea), ktorého 

iniciátori boli W. P. Schmid, J. Udolph a K. Rymut (Žigo, 1994a). Autori projektu 

nadviazali na starší projekt nemeckého lingvistu H. Kraheho, pôvodcu teórie o európskej 

hydronymii (pôvodný projekt, ktorý vznikol za iatkom šes desiatych rokov, nazval 

H. Krahe Hydronymia Germanicae a doposia  vyšlo v rámci tohto projektu 12 zväzkov) 

(Krško, 2008a). Podstatou koncepcie projektu Hydronymia Europaea je spracovanie 
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vodných názvov celej Európy pod a jednotných metodologických zásad a vytvorenie 

jednotnej a porovnate nej bázy pramenného materiálu. Každé heslo má obsahova  úvod so 

základnými informáciami o názve konkrétneho objektu (rieky, potoka, jazera, plesa) aj 

v prípade, že existuje viac názvov pre jeden objekt. Sú as ou spracovania má by  základná 

geografická charakteristika, údaje o najstaršom osídlení, zmenách, jazykových kontaktoch 

v minulosti i sú asnosti (Žigo, 1994b, s. 279).  

Na území Slovenska sa za alo taktiež uvažova  o projekte spracovania hydronymie 

z celého územia pod a povodí, o om napokon referovali M. Majtán (1985) v príspevku 

Projekt a zásady spracovania Hydronymie Slovenska a P. Žigo (1994a) v lánku 

Hydronymia Slovenska a Hydronymia Europaea. Postupne sa za ala systematicky 

spracúva  hydronymia Popradu, horného toku Hrona, Slanej a Ip a (Majtán – Žigo, 1999). 

 V nadväznosti na zásady stavby hesla pod a jednotnej normy projektu Hydronymia 

Europaea sa za alo so spracúvaním slovenskej hydronymie, v rámci ktorej autori 

analyzovali jednotlivé slovenské povodia a svoje výsledky prezentovali v samostatných 

monografiách.  Si áková vydala Hydronymiu slovenskej asti povodia Slanej (1996), 

v roku 1998 vyšla v Stuttgarte z územia Slovenska alšia monografia autorov K. Rymuta 

a M. Majtána pod názvom Gewässernamen im Flussgebiet des Dunajec (Nazwy wodne 

dorzecza Dunajca), ktorá reflektuje spracovanie slovenskej asti Dunajca a Popradu, 

a o rok neskôr (1999), spoluprácou M. Majtána a P. Žiga, bola vydaná monografia 

Hydronymia povodia Ip a. Na základe platného a všeobecne uznávajúceho európskeho 

projektu sa na území Slovenska v roku 2003 pod záštitou Slovenskej onomastickej 

konferencie pri Jazykovednom ústave . Štúra SAV uskuto nilo stretnutie jazykovedcov, 

ktoré mapovalo situáciu slovenskej hydronomastiky, pri om sa na rtli perspektívy jej 

spracovania z celého územia pod názvom Hydronymia Slovaciae (Krško, 2004). Výskum 

nestagnoval, na spracovaní alších slovenských povodí sa intenzívne pokra ovalo, o om 

napokon sved ia i monografie: Hydronymia povodia Turca (Krško, 2003), Hydronymia 

povodia Nitry (Hladký, 2004), Hydronymia povodia Hrona (Krško, 2008b), Hydronymia 

povodia Kysuce (Krško – Veli ka, 2011),  Hydronymia povodia Dudváhu (Hladký, 2011), 

Hydronymia horného povodia Váhu (od povodia Raj anky po prame  Váhu) (Krško, 2011) 

a  Hydronymia slovenskej asti povodia Moravy (Závodný, 2012).  

Aby sa zabezpe ila jednotnos  zapisovania všetkých hydroným, a aby sa mohli 

samostatne monograficky spracované povodia spoji  do jedného celku, musela sa 

vypracova  metodika, ktorú predostrel J. Krško (2005) pod názvom Spracovanie 

hydronymie Slovenska. (Metodické pokyny na spracúvanie projektov Hydronymie 
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Slovaciae).  Ako sám autor uvádza, kniha nie je ur ená len vedeckým pracovníkom, ale vo 

ve kej miere takisto za ínajúcim bádate om v hydronomastike, autorom diplomových, 

rigoróznych i dizerta ných prác. J. Krško (2005, s. 13 – 40) v tejto monografii popisuje 

nielen históriu projektu Hydronymia Europaea a stav spracovania slovenskej hydronymie, 

ale predovšetkým stanovuje presnú metodiku, pod a ktorej sa má postupova  pri 

hydronomastickom výskume ur itého vybraného územia a jeho spracúvaní. Autor dôsledne 

rozpracoval a vymedzil pevnú štruktúru hesla.  
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DOTERAJŠIE ETYMOLOGICKÉ INTERPRETÁCIE 

NÁZVU RIEKY HORNÁD 

 
Najstaršie záznamy viažuce sa s názvom rieky Hornád pochádzajú z Anonymovej 

kroniky, ktorá vznikla okolo roku 1200, a pre rieku sa uvádzajú podoby Honrat, Honrad. 

Anonymus žijúci v 12. storo í sa domnieval, že názov existoval už pred príchodom 

Ma arov do povodia hornej Tisy, ím v podstate predpokladal jeho slovansko-slovenský 

pôvod (Györffy, 1975, s. 150).  

Iný názor mal na konci 19. storo ia ma arský akademik S. Borovszky, ktorého 

germanisticky orientovaná koncepcia zdôraz ovala, že názov rieky Hornád má germánsky 

prapôvod. Starohornonemecké slovo hornath považoval S. Borovszky za h adaný kore , 

ktorý znamená rohatý, o by prenesene znamenalo, že rieka je k ukatá (citované pod a 

Martinka, 1941). Túto koncepciu odmietol Martinka (1941, s. 89) s odôvodnením, že „(...) 

okrem  významoslovnej ažkosti má i tú slabinu, že ak Nemci v nemeckej alebo v latinskej 

osnove chceli pomenova  rieku Hornád po nemecky, nikdy by ju neozna ili tvarom 

Hornath, ale Conrad, Konrath, Chonrad, Corrad, Cunrad, Kundert.“ Svoje konštatovanie 

podoprel i výsledkami výskumov K. Wagnera, L. Bartholomaeidesa, no najmä 

K. Schröera, ktorý, organizujúc vedecký výskum karpatských Nemcov, uznal, že Kundert, 

Kunnert je nemecké meno Hornádu (Martinka, 1941). Okrem nemeckej proveniencie sa 

h adali korene názvu rieky aj v latin ine, oho dôkazom je interpretácia J. Hradszkého, 

ktorý zastával názor, že fluvius Conradi zna í Konradovu rieku. Divergentný poh ad 

k predchádzajúcim koncepciám ponúkol v roku 1917 J. Melich, ktorý za najstaršiu podobu 

názvu rieky Hornád považoval Chonrád. Jeho bližšiu motiváciu síce neobjasnil, pretože 

bol presved ený, že pôvod je neznámy, no predkladal vývoj jednotlivých foriem 

v ma arskom jazyku v asovej postupnosti: Chonrád/Chonrát > Honrád/Honrát; 

Chornád/Chornád > Hornád/Hornát > Harnád/Harnát > H rnád/H rnát > 

Hernád/Hernát. Z ma arského tvaru Hornád vznikol slovanský názov Hornád, z Chonrát 

nemecký tvar Kunert. Latinský variant Conrada má pod a Melicha humanistický pôvod 

a vznikol úpravou z Chonrád (Melich, 1905, s. 302). K nejasnej motivácii sa priklonil aj 

V. Šmilauer (1932, s. 393 – 394), ktorý síce zaznamenal rôznorodé formy názvu (r. 1230 

Harrad, r. 1232 Hornad, r. 1234 Harnad, r. 1245 Chonrad, 1253 Hernad), no ich dôkladnú 

analýzu neuviedol, pretože zastával názor, že „(...) jsou slovanské a n mecké formy 

z ma arštiny, nemáme nijaké spolehlivé opory. Jaký byl p vodní tvar, nem žeme íci.“  
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Ani jedna z predkladaných teórií neposkytla pod a J. Martinku (1941, s. 89 – 102) 

uspokojivý výklad, preto rozvíjajúc vlastnú teóriu, konštatuje, že názov rieky má slovanský 

pôvod. Autor vychádzal z praslovanského základu *g rn , o po zmene g > h znamenalo 

hrn- (hrnú ).  Pod a neho „(...) práve voda predstavuje živel, ktorý sa na svahu neprestajne 

hrnie, preto hrn znamená vodu, ktorá nete ie pomaly, ticho, lež sa hrnie“ (Martinka, 1941, 

s. 91). Následne Martinka ku kme u hrn- pridružuje príponu -ad, pôvodne -ad , vzniká 

tvar -g rnad, v slovenskom tvare hrnad, o znamená viac spojených hrnov, viacero korýt 

majúcu, viacramennú rieku (Martinka, 1941). Opodstatnenos  svojej koncepcie autor 

podopiera ilustrovaním viacerých podobných príkladov, a tvrdí, že názov je slovanského 

pôvodu, pretože Neslovania by nedokázali vytvori  slovanské názvy pozostávajúce zo 

slovanských kore ov a slovanských prípon.    

Tento výklad neprijal a odmietavo vo i nemu vystúpil J. Štolc (1951, s. 152 – 167), 

ktorý sa domnieval, že názov by následne vošiel do ma arského jazyka s hláskou g, ako sa 

to stalo s inými slovanskými názvami, v ktorých bola pôvodná hláska g, a ktoré Ma ari 

prevzali od Slovanov do konca 12. storo ia. S názorom J. Štolca súhlasil aj B. Varsik 

(1990, s. 124), no nestotožnil sa už s jeho výkladom, že forma Chornad je pôvodne 

slovenská. J. Štolc (1951, s. 153 – 156) odôvod oval svoju teóriu fonetickou podobou 

mena rieky v spišských náre iach, pretože forma závisí od toho, i tieto náre ia 

(ne)rozlišujú protiklad ch : h. Uvedené formy názvu Chonrad a Chornad môžu tak súvisie  

s nemeckými formami Corrad, Conrada, Kunrad a všetko mohlo závisie  od toho, akej 

národnosti bol pisár. Okrem toho J. Štolc tvrdí, že pôvod názvu má predslovanský pôvod, 

a že ho nemožno uvádza  do genetickej súvislosti so žiadnym slovanským kme ovým 

základom. „Pomenovanie pochádza od kme ov, ktoré pred Slovanmi bývali na území 

dnešného východného Slovenska ešte v rannej historickej dobe.“ (Štolc, 1951, s. 162).  

Etymológiou názvu rieky Hornád sa zaoberal i Š. Ondruš (1986a, 1986b), ktorý 

odmietol výklad J. Martinku a J. Štolca, a pokúsil sa o novú interpretáciu, pri om 

predpokladal, že názov sa vyvinul z predhistorického názvu Gorn  Grad , o bol pôvodný 

názov centra Horných Košíc. Z toho dôvodu sa Š. Ondruš (1986b, s. 235) domnieval, že 

názov rieky Hornád bol motivovaný po etnými slovansko-slovenskými hradiskami, ktoré 

sa vo ve kom po te nachádzali na jeho dolnom a strednom toku. Vychádzajúc z tejto 

situácie usudzoval, že názvy riek boli motivované hradiskami. Nazdával sa, že 

z predpokladaného názvu vznikla po univerbizácii v 10. storo í podoba Gorngrad a z nej 

sa alej utvoril názov Gonrad, resp. v 12. storo í Hornad. Vzh adom na existenciu 

viacerých doložených názvov rieky predpokladal, že „Keby boli v doline Hornádu bývali 
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iba pôvodní Slovania – Slováci, základnými variantmi do 12. storo ia by boli iba Gonrad : 

Gornad, po 12. storo í Honrad : Hornad, ale vzh adom na to, že sem prišli Nemci 

a Ma ari, adaptovali názov pod a svojich jazykových asociácií a vzniklo množstvo 

jazykových variantov“ (Ondruš, 1986b, s. 239 – 240).   

Ostrú kritiku vo i Ondrušovej teórii vzniesol V. Uhlár (1988, s. 126 – 127), ktorý 

konštatoval, že východiskové kompozitum, ktoré si Ondruš zvolil, je chybným krokom, 

pretože v hydronymii ide o nezvy ajnú zloženinu. Ako alej uvádza, názvy riek motivujú 

asto názvy osád i hradov, kým iba výnimo ne sa vyskytujú nevýznamné, krátke vodné 

toky s názvami pod a apelatíva alebo propria hrad. Okrem toho V. Uhlár predpokladá, že 

pri takom významnom toku, akým je Hornád, nemohla predsa rieka dosta  názov pod a 

„oby ajného“ apelatíva hrad. S jeho názorom sa stotožnil i B. Varsik, ktorý ozna il 

Ondrušov výklad za chybný a mylný, pretože Horné Košice (terra Superior Cassa) sa 

v skuto nosti nikdy nenazývali Gorngrad a na ich území nebola ani dedina, ale iba 

kultivovaná zem, pod a ktorej rieka teda nemohla dosta  svoje meno.  

B. Varsik bol presved ený, že názov rieky Hornád existoval už aj v 10. storo í, iže 

v ase príchodu Ma arov do Karpatskej kotliny. Tiež poznamenal, že Ma ari už v 10. 

storo í prišli do kontaktu s dolným tokom a názov rieky prevzali od Slovanov, ktorí vtedy 

obývali celé povodie Hornádu, ako to jasne dosved ujú už aj stredné a menšie prítoky, 

ktoré sú takmer všetky slovanského pôvodu. Zárove  zdôraznil, že rieka Hornád je nato ko 

ve ká, že ažko možno predpoklada , žeby novoprichádzajúci Slovania neboli našli v jej 

oblasti nejaké zvyšky staršieho predslovanského obyvate stva, i sa tak už stalo pri 

dolnom, strednom, alebo hornom toku rieky (Varsik, 1990, s. 125).  

Na základe preh adu jednotlivých interpretácií je zjavné, že etymológia názvu rieky 

Hornád stála v centre pozornosti mnohých jazykovedcov a historikov, avšak predostreté 

koncepcie nie vždy ponúkli opodstatnenú, a najmä vhodnú interpretáciu, o napokon 

potvrdzujú aj I. Lutterer – M. Majtán – R. Šrámek (1982), ke  zdôraz ujú, že doposia  

názov rieky Hornád nie je uspokojivo vysvetlený. Dôkazom ich konštatácie sú aj uvedené, 

proti sebe stojace a rôznym spôsobom vykladajúce teórie, ktoré sa vzájomne 

nestotož ovali.  

Vychádzajúc z nadobudnutých historických poznatkov a rešpektujúc aktuálne 

výsledky najnovších archeologických výskumov, zastávame názor, že povodie rieky 

Hornád bolo Slovanmi osídlené skôr, než do skúmanej oblasti prišli Ma ari, resp. alšie 

po etné etnické skupiny. O prítomnosti Slovanov v skúmanej oblasti sved ia doklady 

materiálnej povahy, no tiež archeologické nálezy sved iace o slovansko-avarskom 
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spolužití v Košickej kotline, o zna í, že prítomnos  Slovanov na tomto území siaha až do 

7. – 8. storo ia. Týmto faktom popierame teóriu o izolovanosti územia, najmä Spiša, 

ktorým rieka Hornád preteká. Z toho dôvodu sa stotož ujeme s teóriami potvrdzujúcimi 

slovanský pôvod rieky (Anonymus, J. Martinka, Š. Ondruš), no odmietavé stanovisko 

vyjadrujeme vo i výkladom, ktoré h adali pôvod názvu rieky Hornád v cudzom 

(latinskom, ma arskom, nemeckom) jazyku. Sme presved ení, že prichádzajúce etniká 

prevzali už jestvujúci a v komunikácii dobre fungujúci názov, ktorý následne upravili 

a prispôsobili hláskovým potrebám daného jazyka. Nešlo by o nezvy ajný jav, pretože 

mnoho hydroným, ako i miestnych názvov prevzali „hostia“ od Slovanov skôr, než 

v sloven ine nastala zmena g > h, teda pred rokom 1200 (Kraj ovi , 1986). Uvažujúc 

následne v intenciách jednotlivých, slovanský pôvod potvrdzujúcich interpretácií, sa 

nepriklá ame k názoru J. Martinku (1941), pretože odvodenie názvu rieky Hornád od 

spojenia slovných základov hrn- možno v spisovnej sloven ine len ve mi ažko 

predpoklada , na o napokon poukázal aj V. Uhlár (1988). Okrem toho sa nazdávame, že 

ak zoh adníme samotný význam slovesa hrnú  sa (vali  sa, hna  sa, vo vä šom množstve 

sa posúva , tiec ; pozri Doru a a kol., 2003, s. 200), narážame na problém súvisiaci 

s mimojazykovou stránkou potenciálneho vzniku názvu – reliéf krajiny. Rieka Hornád 

tým, že predstavuje rozsiahly onymický objekt te úci viacerými geomorfologickými 

celkami, zápasila v minulosti s ich priepustnos ou (priechodnos ou), najmä na území 

národného parku Slovenský raj (Hric, 1991) a na rozhraní horského masívu Braniska 

a iernej hory ( ur ek, 1979). Aj z toho dôvodu usudzujeme, že voda sa tu nemohla vali , 

hrnú  a neprestajne hna , ako to J. Martinka (1941) predpokladal. Tiež nemožno súhlasi  

s tým, o napokon neskôr zavrhol i sám Š. Ondruš, že hydronymum Hornád možno 

odvodzova  od hradiska Gorn  Grad . Neopodstatnenos  jeho po iato ného výkladu 

spo íva v tom, že taký významný tok nemohol by  pomenovaný pod a „oby ajného“ 

hradu, ktorý bol postavený až okolo roku 1300 (Uhlár, 1988), a najmä, že Hradná nad 

Košicami sa nachádzala až nieko ko sto kilometrov od jeho prame a a z toho dôvodu sa 

hrad nemohol sta  motivantom názvu takého dôležitého vodného toku. 

Domnievame sa, že pôvod názvu rieky Hornád možno da  do súvislosti so starým 

indoeurópsko-praslovanským slovom gora, od 12. storo ia hora. Pomenovanie riek 

a jazier pod a polohy vo vrchoch a horách bolo totiž pomerne asté nielen u Slovanov, ale 

aj u iných národov. Ak vychádzame zo skuto nosti, že Hornád pramení na úpätí Krá ovej 

hole vo výške 1050 m n. m., môžeme z toho dôvodu uvažova  o východisku pri tvorení 

tohto názvu. Výklad opierame aj o názor Š. Ondruša (1998, s. 286), ktorý reinterpretoval 
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svoju teóriu a podal kritiku Varsikovho konštatovania o neslovanskom, predslovanskom 

pôvode názvu rieky Hornád. V tejto súvislosti aj M. Majtán (1996, s. 137 – 138) 

poznamenáva, že nie pri všetkých riekach z oblasti Karpát, medzi ne zahrnul aj Hornád, je 

nevyhnutné uvažova  o ich predslovanskom východisku. Lexikálne základy názvov 

ve kých riek sú síce na prvý poh ad nejasné a nezrete né, no za relevantné považujeme 

zhodne s M. Majtánom (1996, s. 147 – 148) zdôrazni , že hoci na našom území pred 

príchodom Slovanov žili Kvádi, Kelti, Rimania a iné etnické skupiny, ktoré dozaista mali 

názov na skúmaný vodný tok, ten sa však mohol prevzia , adaptova  a prispôsobi  

praslovanskej slovnej zásobe a alej sa vyvíja  ako slovanské pomenovanie. Nadväzujúc 

na vyššie spomenuté, zastávame spolu so Š. Ondrušom (1998) názor, že rieka Hornád 

dostala názov pod a apelatíva hora (gora) < adj. horný (gor- n-) s príponou -at:-ad, 

v predhistorickej rekonštrukcii Gor n-ad, Gornad. Svoj výklad podoprel 

Š. Ondruš najstarším záznamom u Anonyma z rozhrania 12. – 13. storo ia, ke  

v sloven ine už nastala zmena Gornad na Hornad. Názov možno v podstate chápa  tak, že 

pre prichádzajúcich kolonistov z juhu sa prame  rieky nachádzal aleko od južných 

hraníc, na severe –  „hore“1, v Nízkych Tatrách. Sufix -ad2 síce v názvoch riek ani 

v apelatívach nebol u Slovanov astý.  

Na pôvod názvu rieky Hornád možno nazera  aj iným spôsobom. Vychádzajúc 

z Melichovej koncepcie z roku 1917 by sme uvažovali o najstaršej podobe Chonrád, ktorá 

sa v dostupných prame och síce vyskytla iba raz (v roku 1245). Melichom rekonštruovaný 

vývin názvu Chonrád > Hornád by nadobudol svoje opodstatnenie s vysvetlením, že názov 

neprešiel prirodzeným vývinom v slovenskej re i, to zna í, že nedošlo k zmene g > h ako 

v prípade názvu rieky Hnilec, ktorý prichádzajúci hostia prevzali ešte v jeho najstaršej 

podobe (Göllnitz). Opierajúc sa o Varsikov výklad ma arského názvu osady Harnóc, 

nachádzajúcej sa na strednom toku rieky Slanej, kde majú takmer všetky miestne, chotárne 

a vodopisné názvy slovanský pôvod (pozri bližšie Varsik, 1972, s. 197 – 201) zhodne 

uvádzame, že v tomto prípade by došlo k zmene ch > h. Okrem toho, v tom ase ešte 

nebola na Slovensku ustálená laryngála h a je nevyhnutné vzia  do úvahy zmenu trenej 

veláry ch,  hrtanového h a ich splývanie na východnom Slovensku (Kraj ovi , 1988, s. 62). 

Splynú  mohlo h s ch alebo opa ne, tento jav sa vykladá ako dôsledok kontaktu domáceho 

                                                 
1 Š. Ondruš (2000, s. 80) tvrdí, že aj príslovka hore sved í o vrchu (pozri bližšie: ONDRUŠ, Š. Odtajnené 
trezory. Martin, 2000, s. 77 – 87).  
2 J. Štolc tvrdí, že príponu -ad treba chápa  ako odraz indoeurópskeho základu s významom voda (citované 
pod a ONDRUŠ, Š. Pod a oho majú meno rieky Hornad a Hron? In Slovenské poh ady na literatúru, 
umenie a život, ro . IV. + 114, 1998, . 7 – 8, s. 284 – 288).  
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obyvate stva s príslušníkmi tých jazykov, ktoré konsonant h alebo ch nemajú. Na území 

východného Slovenska by do úvahy pripadal vplyv ma ar iny, ktorá nedisponuje 

konsonantom ch. Nemožno vylú i  ani to, že ide o jav domáci, pretože staré veláry ch :   

si vo zvukovej realizácii boli blízke.  
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ODRAZ MOTIVA NÝCH INITE OV V STAVBE HESLA 

HYDRONYMA 

 
M. Majtán (1994, s. 18) definuje motiváciu propria ako „(...) mimojazykový jav, 

spôsob výberu príznaku, vlastnosti alebo okolnosti, ktorá je zdrojom, podnetom pri vzniku 

vlastného mena.“ (pozri aj Ološtiak, 2010). Pri bližšom zameraní sa na motiváciu 

hydroným pozorujeme, že sa tu nezis uje etymológia v pravom slova zmysle, ale ur uje sa 

bezprostredné východisko motivácie propria – východiskový slovný základ názvu.  

Vzh adom na to, že sa pohybujeme v propriálnej lexike, hovoríme o onymickej 

motivácii ako špecifickej záležitosti vlastných mien (Furdík, 2008, s. 56). Každý 

pomenúvaný objekt má nieko ko vlastností a vz ahov k svojmu okoliu, ktoré by mohli by  

zdrojom motivácie, no naj astejšie iba jedna z nich sa stáva pomenovacím motívom. Po 

vzniku vlastného mena sa lexikálny význam pôvodného apelatíva stáva postupne 

irelevantným, a to i vtedy, ke  sa spojenie medzi lexikálnym významom východiskového 

apelatíva a ním ozna ovanou vlastnos ou pomenovaného objektu nenarušilo ani zmenou 

objektu ani vývinom jazyka alebo jazykovej situácie, v ktorej vlastné meno vzniklo. 

Pôvodný lexikálny význam slova využitého pri vzniku propria nesie i na alej informáciu 

o motivácii názvu, alebo okolnosti, ktorá podnietila jeho vznik, ale táto informácia nie je 

pri vlastnom mene a pri spolo enskej identifikácii ním pomenovaného objektu prvoradá. 

Apelatívny lexikálny význam ako dôležitý zdroj motivácie pri vzniku vlastného mena, 

stráca postupne relevantnos  a relevantným sa stáva onymický význam vlastného mena3 

(Majtán, 1994, s. 17 – 18). Hydronymá tak vznikajú proprializáciou apelatív, a to priamo 

z hydrografických termínov ozna ujúcich jednotlivé druhy objektov, alebo ozna ujúcich 

charakter vody, vodného toku, i okolitého terénu (Majtán, 1996).  

Rôznorodos  motiva ných inite ov v približne rovnakom ase na rôznych 

miestach toku spôsobuje, že pre jeden tok existuje paralelne nieko ko názvov. V takomto 

prípade hovoríme o vzniku polyonymie, ktorá vzniká v nieko kých rovinách. 

Viacnázvovos  rieky Smolník (19,8 km dlhý p. prítok Hnilca) je vhodným príkladom na 

                                                 
3 Touto problematikou sa zaoberal aj R. Kraj ovi  (1980, s. 217), ktorý tvrdil, že toponymická jednotka je 
výsledkom zvláštneho pomenovacieho procesu, ktorý možno nazva  toponymickým pomenovacím 
procesom, pretože v rámci neho sa apelatívny lexikálny prostriedok toponymizuje, t. j. stráca pôvodný 
význam (desémantizuje sa) a prijíma onymickú formu i obsah, aj funkciu. Stáva sa toponymom 
(hydronymom, at .). 
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objasnenie sociálnej roviny, v ktorej sa rozlišuje názov všeobecne a individuálne 

používaný.  

 

1. Schmöllnitz/Zementwasser   2. Mutterbach   3. Šmölnitzbach   

 (osada Smolník)  (osada Smolnícka Huta)   (osada Švedlár)  

Z uvedeného vyplýva, že v osade Smolník existujú popri sebe dva nemecké 

náre ové varianty. Nemecký variant *Smolník (nem. Schmölnitz) vznikol (< adj. smolný, 

psl. *smol n  + subst. suf. -ík); „potok vytekajúci zo smolných lesov“ (Šmilauer, s. 465). 

B. Varsik (1990, s. 127) sa domnieval, že názov Smolník je slovanského pôvodu 

a pochádza zo slova smola. „Ma ari prevzali názov priamo od Slovanov, ke  prišli s ním 

do kontaktu už v 12. storo í pri prenikaní do horného toku rieky Slanej na Spiš. Názov 

prešiel prirodzeným vývinom do ma ar iny takto: Smolník > ma . Szmulnuk > 

Szumulnuk.“ (Varsik, 1990, s. 127). 

Druhý nemecký variant *Cementová voda (< nem. apel. r Zement – cement + 

s Wasser – voda) bol motivovaný skuto nos ou, že v smolníckych baniach sa vyskytovala 

cementa ná voda, ktorú tvorili prirodzené alebo umelé roztoky kyseliny sírovej 

a medených solí, prevažne modrej skalice, využívala na výrobu cementa nej medi. 

V alšej osade Smolnícka Huta je živý nemecký variantný názov *Materský potok (< nem. 

apel. e Mutter – matka + r Bach – potok) ide o hlavný tok, ktorého názov pravdepodobne 

motivoval geomorfologický ráz krajiny, ke že, v prenesenom význame, tok “zbiera“ 

prítoky zo Smolníckej doliny.  

Ako uvádza J. Krško (2003, s. 16) do tejto roviny sa zara ujú predovšetkým vodné 

toky, ktoré predstavujú ve mi dlhý (roz ahlý) onymický objekt. Z výskumu sme zistili, že 

asto prame , stredný alebo dolný tok rieky má iný názov. Okrem rieky Smolník môžeme 

uvies  ešte ako príklad potok Margecianka (15,5 km), ktorej horný tok sa v minulosti 

nazýval *Sedlník (< apel. sedlo „prelia ina v pohorí“, KSSJ., s. 659; Šmilauer, 1932, 

s. 497; „teda tok pretekajúci horským sedlom“; príp. zo staršieho apel. sedlo „sídlo, 

osada“; porov. Kraj ovi , 1983, s. 53). Názov *Krá ovský potok, vz ahujúci sa na stredný 

a dolný tok rieky Margecianka, bol motivovaný vlastníctvom územia, cez ktoré potok 

tiekol (< ma . apel. király – krá  + patak – potok; Šmilauer, 1932, s. 496).   

Polyonymiu sledujeme aj v diachrónnej rovine, ktorej prí inou vzniku je 

uplat ovanie a fungovanie rozli ných názvov v rôznych asových úsekoch. 

Z uskuto neného výskumu vyberáme také hydronymá, ktorých zmeny sú pozorovate né 
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predovšetkým pri vzniku nových onymických lexém (1869 Räubergrund Bach (*Zbojnícky 

potok)  – 1988 Sedlový potok; 1936 Schwarzwaldgründl B. (* ierna dolina) – 1984 ierna 

dolka – 1988 Jaminský potok; 1869 Stražnicki potok (*Strážnický potok) – 1992 Borsu í 

potok; 1869 Tinesgrund B. (*Martinova dolina) – 1978 Martinov potok – 1988 Zbojnícky 

potok; at .) Na týchto príkladoch pozorujeme, že v minulosti pri tvorení názvov vodných 

tokov bol ur ujúci iný motiva ný inite , než tomu bolo (je) pri sú asnom 

štandardizovanom názve.  

Polyonymia vzniká aj v kodifika nej rovine, na pozadí ktorej do opozície vstupuje 

štandardizovaný a neštandardizovaný názov. Táto rovina pod a J. Krška (2003, s. 17) úzko 

súvisí so sociálnou rovinou. Vä šina názvov vodných tokov, ktoré sme získali excerpciou 

viacerých zdrojov má štandardizovanú podobu, ktorú prijal Ústav geodézie a kartografie 

a Výskumný ústav vodohospodársky. V rámci realizovaného terénneho výskumu sme 

získali aj neštandardizované názvy, ktoré mali už inú podobu. Vhodným príkladom je 

štandardizovaný názov Hliniskový potok, ktorý motivovala lokalizácia vodného toku 

a vznikol pod a TN. Hlinisko (< apel. hlinisko „miesto, kde sa dobývala, kopala hlina“ 

KSSJ., s. 186; < apel. hlina, psl. *glina; Machek, 1997, s. 168; porov. Šmilauer, 1932, 

s. 468; HSSJ. I, s. 412; Kope ný, 1981, s. 113); apel. potok. Získaný náre ový variant 

*Divoký potok (nem. Wildbach) bol motivovaný povahou vody (te úcou nepokojne) 

a vznikol  (< nem. wild – divoký + r Bach – potok).  

Naj astejším motivantom názvov riek v povodí Hornádu sú terénne názvy 

(toponymá), pretože vodné toky sú pomenované druhotne – proprializáciou toponým, ktoré 

slúžia ako základný orienta ný bod, ktorý motivuje hydronymum. Ak je názov vodného 

toku utvorený z terénneho názvu môže zárove  poukazova  na to, že potok pramení alebo 

preteká daným územím (Grajnár, Fajferný potok, H bok, Ho a, Knolský potok, Kotli ka, 

Murá , Š uchta). alším motivantom sú osadné názvy (ojkonymá), prostredníctvom 

ktorých sa explicitne vyjadruje príslušnos  vodného toku ku katastru, ktorým preteká, hoci 

nie je nevyhnutné, aby potok v danej osade pramenil (Arnutovský potok, Bijacovský potok, 

Folkmársky potok, Henclová, Hôrka, Hutiansky potok, Jaklovský potok, Kojšovský potok, 

Markušovský potok, Olcnavský potok, Rudniansky potok, Smolnícky potok, Studenec, 

Švedlársky potok). as  hydroným je motivovaná aj antroponymami (Fedorkin jarok, 

Francov potok, Trenkov potok, Uramov potok, Vavrincov potok). Osobné meno ako 

motivant hydronyma predstavuje len sekundárnu (nepriamu) motiváciu, ktorá 

je sprostredkovaná cez terénny názov a vyjadruje, že potok preteká územím majite a, 

ktorého meno je v terénnom názve (pozri bližšie Krško, 2006; Goótšová, 2009).  
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Vplyv na utváranie názvov vodných tokov mali aj prichádzajúce cudzie etniká, 

pretože na území Slovenska koexistovalo popri pôvodnom slovanskom (slovenskom) aj 

ma arské (10. stor.), valónske (11. stor.), nemecké (12. stor.), neskôr valašské 

obyvate stvo (14. stor.). Je prirodzené, že ich vzájomná symbióza sa zrete ným spôsobom 

navonok premietla aj vo vzájomnej komunikácii a našla svoju reflexiu v jazyku a rôznych 

názvoch. Medzi bohato zastúpené považujeme najmä nemecké náre ové názvy, ktoré sú 

stále aktuálne v okolí bývalých baníckych miest a dolín. Najvýraznejšie sa táto skuto nos  

prejavuje  v miestnych náre iach v povodí rieky Hnilec, kde bolo najpo etnejšie zastúpenie 

nemeckého etnika.  

as  názvov bola motivovaná aj vlastnos ou vodného toku, akými sú ve kos  

(Ve ká Biela voda), tvar (Krivý potok, Rovný potok), vzájomná poloha (Predný jarok, 

Stredný jarok, Zadný jarok), h bka koryta (Hlboký potok), spád (Bystrý potok, Sopotnica), 

povaha (Plachý, Strateník), farba (vo význame istota vody: Biely potok), sfarbenie dna 

potoka ( ervený potok), teplota (Teplý jarok, Zimná voda), zápach vody (Hnilec, 

Kvasni né), chu  (Kvašná voda), povaha dna (Hlinný potok, Vápenistý potok, Železný 

potok), fauna (Ra í potok, Rakovec, Pstružník), flóra (Chme ník, Jedlinka).  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



29

GEOMORFOLOGICKÝ RÁZ KRAJINY V POVODÍ 

HORNÁDU 

 
Skúmaná oblas  predstavuje rozsiahle územie, ktoré má rozmanitý charakter 

v tvárnosti terénu, geologickej stavbe, vegeta nom kryte i v hospodárskom využití. 

Horopis povodia Hornádu je ve mi lenitý a z geologického h adiska sa zara uje 

k viacerým geomorfologickým celkom. Na západe zasahuje do povodia výbežok Nízkych 

Tatier, ktorý je Hornádom rozdelený na dve asti. Severná as  odde uje povodie Hornádu 

od povodia Popradu, južnú as  tvorí horský masív Krá ovej hole (Šmarda, 1961). V tomto 

priestore, na východných svahoch nízkotatranskej rázsochy, pod Krá ovou ho ou, vo 

výške približne 1050 m n. m., vyviera rieka Hornád. V pramennej oblasti prijíma mnoho 

malých prítokov, najmä z nízkotatranskej skupiny Krá ovej hole a Stratenskej hornatiny. 

Jeho po etné zdroje sa spájajú do jedného koryta nad obcou Vikartovce. alej si razí cestu 

Vikartovskou priekopou, ktorá odde uje východnú as  Nízkych Tatier od Kozích chrbtov. 

Z oblasti Prednej hole priberá pravostranné prítoky ervenec (s d žkou 7,5 km), Bystrú 

(s d žkou 17 km a jej dvomi najvýznamnejšími pravostrannými prítokmi Kubášok 

a Mojžiška), Vernársky potok (s d žkou 17 km a jeho štyrmi významnými pravostrannými 

prítokmi Kotli ka, Teplý potok, Mlynica a Strateník), z Kozích chrbtov iba krátke potoky. 

V Hranovnici opúš a Nízke Tatry, te ie smerom na východ a vteká do rozsiahlej 

Hornádskej kotliny v smere od západu na východ. Iba na krátkom úseku sa jeho tok 

obracia prudko na juh, od osady Hrabušice po Smižany, sa zarezáva do severnej asti 

Slovenského raja, vytvárajúc pritom epigenetický ka on Prielom Hornádu, kde kotlinu 

opúš a (Hric, 1991).   

Pod Krá ovou ho ou, vo výške 1750 m n. m., vyviera aj rieka Hnilec, najvä ší 

pravostranný prítok Hornádu, s d žkou 88,9 km. Vzniká z viacerých potokov, ktoré zberajú 

vody z honu Tri studne, spod brál Martalúzky, Troch kopcov, Úplazu a južného svahu 

Prednej hole. Te ie smerom na východ zalesnenou dolinou a po 6 km pri osade Pusté Pole 

opúš a Nízke Tatry a preteká Slovenským rajom. Na územie národného parku vstupuje 

severne od železni nej stanice Vernár a vystupuje z neho pri obci Hnilec. Z jeho prítokov 

na tomto území spomenieme Spišský potok, ktorý odvod uje územie pod Ondrejiskom 

a Besníkom.  

Pozorujeme, že jadro Slovenského raja leží medzi tokmi Hornádu a Hnilca 

a z orografického h adiska patrí do oblasti Slovenského rudohoria, do podcelku Spišsko-
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gemerský kras. Najvä ší prítok Hornádu na území Slovenského raja predstavuje Ve ká 

Biela voda s d žkou 13 km, ktorá pramení na severných svahoch Kopanca a vlievajú sa do 

nej potoky vytvárajúce významné doliny jeho západnej asti Ve ký Sokol (VN. Sokol),  

Piecky (VN. Pí anka), Zadná diera (VN. Rumanová) a Suchá Belá (VN. Suchá Belá). 

Druhým najvýznamnejším prítokom Hornádu na území Slovenského raja je Biely potok, 

s d žkou 8,7 km, ktorý pramení na severných svahoch planiny Geravy, ohrani enej zo 

severu Holým kame om, ervenou skalou a Suchým vrchom (Hric, 1991). Na jeho 

hornom toku bola vybudovaná menšia ú elová vodná nádrž Klauzy. Do Bieleho potoka 

ústia toky vytvárajúce významné doliny východnej asti Slovenského raja, a nimi sú Kyse  

(VN. Kyse ) a Sokolia dolina (VN. Sokolí potok). Pôvodne bola celá táto oblas  ve kým 

plošným celkom, ktorú postupne toky riek (Hornádu a Hnilca) a ich spomenutých prítokov 

rozkrájali na nieko ko vä ších a menších plošín, z ktorých najznámejšie sú krasové plošiny 

Geravy, Pelc, Skala a Glac. Práve posledná spomenutá krasová planina tvorí centrálnu as  

Slovenského raja a je roz lenená po jej obvode na doliny: Sokolia dolina, Kyse , Kláštorná 

roklina, Suchá Belá, Zadná diera, Piecky, Malý a Ve ký Sokol a iné. Menšie toky po nich 

stekali a vytvorili za tisícro ia pre Slovenský raj charakteristické rokliny s vodopádmi 

(medzi najvýznamnejšie a turisticky najvyh adávanejšie sa radia Ve ký vodopád v doline 

Ve ký Sokol a Závojový vodopád v Sokolej doline s výškou 75 m je druhým najvyšším 

vodopádom na Slovensku). Celý systém tak vytvárajú potoky, ktoré sa roztekajú od stredu 

planín na všetky strany.  

Po opustení národného parku priberá Hornád z ava prítoky z Levo ských vrchov, 

ktoré obopínajú Hornádsku kotlinu na severe a tie sa vejárovite koncentrujú do dolín. Na 

tomto území je jeho najdlhším avostranným prítokom Levo ský potok (s d žkou 25,4 km 

a plochou povodia 153 km2), prameniaci na severnom svahu vrchu Krúžok (975,9 m n. m.) 

v nadmorskej výške 940 m n. m. v podcelku Levo ská planina ( ur ek, 1965). V celom 

toku smerujúcom na juh zbiera, predovšetkým v pramennej asti, vody horských bystrín 

a potokov, ktoré stekajú zo svahov Levo ského pohoria. K významným avostranným 

prítokom sa radí Odorica (s d žkou 9,3 km), k dôležitým pravostranným prítokom, 

odvod ujúcim južnú as  Levo ských vrchov, patria Peklisko (s d žkou 5,3 km), 

Pekliansky potok (s d žkou 5,7 km), a rieka  Bicír (s d žkou 11,5 km). Smerom na 

východ prijíma rieka Hornád z územia Levo skej planiny, iasto ne aj O šavickej planiny, 

ešte dva dlhé, rozvetvené avostranné prítoky, ktorými sú Vavrincov potok (s d žkou 9,5 

km) a Margecianka (s d žkou 15,5 km).  
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Smerom na východ preteká Hornád alej horským chrbtom Branisko, tiahnucim sa 

zo severu na juh, ktorý vytvára pomyselnú hranicu medzi oblas ou Spiša a Šariša. 

Z geomorfologického h adiska je pohorie Branisko sú as ou Fatransko-tatranskej oblasti, 

ktorého priesmyk Branisko rozde uje na dva podcelky: severnú Smrekovicu, s najvyšším 

vrchom Smrekovica (1 200 m n. m.), a južnú S ubicu, s najvyšším vrchom S ubica 

(1 129,4 m n .m.) ( ur ek, 1991). Centrum jeho krasového územia vytvára ties ava 

La novského potoka. Územie Braniska odvod ujú prítoky Hornádu: Branisko (s d žkou 

15,5 km), Dolinský potok (s d žkou 9,3 km), a Ve ká Svinka (s d žkou 20 km), ktorá 

odvádza vody najmä zo severnej a strednej asti Šarišskej vrchoviny.  

V Levo ských vrchoch pod Javorinou (1225 m n. m.) pri obci Torysky 

v Levo skom okrese pramení najvä ší avostranný prítok Hornádu – Torysa, ktorá preteká 

Spišsko-šarišským medzihorím a prielomom Dúbrava – Bikoš vteká do Košickej kotliny, 

v ktorej sa vlieva do Hornádu. Torysa má d žku 129 kilometrov. Jej najvä ším 

pravostranným prítokom je Slavkovský potok (s d žkou 13,9 km) a k avostranným patria 

Sek ov (d žka 44,3 km, plocha povodia 355 km2, lesnatos  30 %), utinka (d žka 17,3 km) 

a Del a (d žka 17 km, plocha povodia 51 km2, lesnatos  60 %). Najvä šou sídelnou 

aglomeráciou, ktorou preteká, je Prešov. Pre územie jeho okresu má ekologický význam, 

historicky sa na u viaže samotný rozvoj Prešova.  

Ve kú as  Šarišskej vrchoviny odvod uje aj rieka Svinka s najlepšie vyvinutou 

rie nou sie ou. Rieka Svinka (s d žkou 30,8 km, plochou povodia 344,56 km2 a lesnatos ou 

40 %) vzniká sútokom Ve kej a Malej Svinky v osade Kojatice, odkia  te ie smerom na 

juh, a ústi do Hornádu v osade Kysak. Jej najdlhším prítokom je Kva iansky potok 

(s d žkou 7,5 km), ktorý pramení na východnom svahu Banského vrchu (662 m n. m.) 

v katastri obce Bajerov.  

Ve ká Svinka pramení JZ od vrchu Smrekovica (1200 m n. m.) v katastri obce 

Po anovce. Najprv te ie smerom na juh popri priesmyku Branisko, neskôr sa stá a na JV. 

Ve kým oblúkom obteká obec Široké a dvojitým oblúkom sa dostáva k obci Fri ovce, 

odkia  te ie na východ. V osade Bertotovce sa stá a na JV a ústi v osade Kojatice. Medzi 

jej najvýznamnejšie avostranné prítoky patria Kopytovský potok (s d žkou 9 km), Lazný 

jarok (s d žkou 6,2 km) a Hermanovský potok (s d žkou 6,7 km), z dôležitých 

pravostranných prítokov uvádzame Krížovianku (s d žkou 11,5 km). Druhým, menším 

ramenom, odvod ujúcim územie pohoria Bachure  a severnej asti Šarišskej vrchoviny, je 

Malá Svinka (s d žkou 22,5 km), ktorá pramení v katastri obce Ren išov, v pohorí 

Bachure , pod vrchom Žliabky (1028 m n. m.). Te ie V smerom po obec Ren išov, kde 
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priberá svoj najdlhší prítok Ren išovský potok (s d žkou 4,5 km), potom sa stá a na JV 

a ústi v osade Kojatice. alším vodným tokom, zberajúcim vody z južnej asti Šarišskej 

vrchoviny, je Sopotnica (s d žkou 15,5 km), ktorá pramení v katastri obce Klenov 

v Sedlickej brázde (625 m n. m.). Te ie JV smerom cez osady Klenov, Miklušice, na 

dolnom toku sa stá a na juh a ústi v lese Brezie, Z od osady Ve ká Lodina.  

Okrem avostranných prítokov rieky Hornád nemožno pri popise povodia, 

vynecha  jeho najvä ší pravostranný prítok Hnilec, ktorý, potom o opúš a územie 

Slovenského raja, preteká medzi Dobšinskou adovou jasky ou a Stratenou a vytvára 

údolie ka onovitého typu, nazývaného Stratenský ka on. Nad Dobšinskou adovou 

jasky ou vytvára široké údolie, sved iace kedysi o mohutnom toku, ochudobnenom 

povodím rieky Slanej o podstatné prítoky (Bílý a kol., 1952). Na jeho hornom toku tu bola 

roku 1953 pri obci Dedinky vybudovaná vodná nádrž Palcmanská Maša, z ktorej sa as  

vody prevádza tlakovou štôl ou do susednej Vl ej doliny (do povodia Slanej), kde je na 

Dobšinskom potoku vybudovaná pre erpávacia vodná elektráre  a malá vyrovnávacia 

nádrž (ES. E-J, 1978). Pod vodnou nádržou do Hnilca vtekajú prítoky pretekajúce osadami 

obce Mlynky (Biele Vody, Havrania Dolina, Rakovec, Sykavka). alej te ie Hnilec 

východným smerom, pri om sa tok rieky formoval v smere Z – V v osi vyklenutia 

Volovských vrchov v priebehu ich vyzdvihovania. J. ur ek (1988, s. 20) uvádza, že 

bazén Hnilca je pozoruhodný úzkym tvarom a d žkou, pretože z celkovej d žky 88,9 km sa 

vo Volovských vrchov nachádza až 61 km povodia. Jeho rie na sústava je vyvinutá 

perovite, bez ve kých prítokov (azda najznámejšie – Tichá voda, Stará voda, Bystrý potok 

a Kojšovský potok), z toho dôvodu sa nestal ani ve kou riekou. Hnilec tak rozdelil 

Volovské vrchy na dve asti: na severe sú to Hnilecké vrchy, ktoré majú planinový 

charakter ako Slovenský raj, na juhu sa rozprestiera masívny chrbát pohoria vytvárajúci 

južnú hranicu Spiša (Lacika, 1999). Ide predovšetkým o oblas  Volovca, ktorý sa od 

východného ukon enia krasovej oblasti Slovenský raj, ahá najprv na východ až po sedlo 

Sú ová, tu sa obracia na juh, tiahnuc sa po Úhornianske sedlo, kde cez Pipitku mieri na 

východ a po opísaní ve kého oblúku okolo Úhornej sa obracia rovno na sever k Štóskemu 

sedlu, ktorý odde uje historické regióny Spiš a Abov. Je bohato rozvetvený na dlhé 

rázsochy a oddelený hlbokými údoliami. K severu vybiehajú ku Gelnici, Margecanom 

a Ružínu, kde potok Belá (s d žkou 9,5 km) ohrani uje Volovské vrchy od iernej hory 

( ur ek, 1988). Štóskym sedlom sa tiež za ína rozsiahly masív Kojšovej hole, ktorá 

zaberá najvýchodnejšiu as  Slovenského rudohoria a rozprestiera sa od doliny Smolníka 

až tesne ku Košiciam. Za zmienku stojí práve Smolnícka dolina, ktorú odvod uje potok 
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Smolník (s d žkou 19,8 km) vyvierajúci na severných svahoch Volovských vrchov pod 

vrchom Pipitka (1224,8 m n. m.). Povodie Smolníka zberá viaceré pramenné prítoky 

stekajúce zo svahov hrebe a medzi Hekerovou, Úhornianskym sedlom a Osadníkom, 

pri om na hornom toku napája vodnú nádrž Úhorná. Potok te ie smerom na SV, vytvára 

15 km dlhú dolinu, ktorá odde uje vzájomne horské celky Zlatého stola a Kojšovskej hole. 

Poniže osady Mníšek nad Hnilcom sa sprava vlieva do Hnilca.   

Dlhý úzky klin územia medzi zbiehajúcimi sa tokmi Hornádu a Hnilca na východ 

od Slovenského raja až po sútok týchto riek je vyplnený rôznotvárnou a nesúrodou 

hornatinou, v ktorej rozoznávame tri homogénne masy. Na západe sú to Novoveské vrchy, 

ktoré sa tiahnu zo severu na juh a sú tesne primknuté k oblasti Slovenského raja, pri om za 

najvyšší vrchol sa považuje Ve ká Knola. Na severe pri Hornáde sa vyskytuje skupina 

Galmus, ku ktorej patrí Porá ska dolina a Slovinské skaly, ktoré odvod ujú pravostranné 

prítoky Hornádu – Porá sky potok (s d žkou 11,8 km) a Slovinský potok (s d žkou 17 km). 

Napokon tre ou as ou je Bukovec tiahnuci sa v podobe dlhého súvislého chrbta od doliny 

Hnil íka cez Bukovec, Korban, Klipec, Plejsy a Kurtovu skalu až po Margecany 

(Hochmuth, 1962). Východný smer Hnilca v tejto oblasti sa pri obci Mníšek nad Hnilcom 

mení a rieka sa otá a na SV, pretože pri osade Margecany vo výške 320 m n. m. ústi do 

Hornádu ( ur ek, 1988).   

Pri ústí Hnilca do Hornádu sa opätovne dostávame k pohoriu Branisko, tentoraz 

k jeho južnej asti, ktorú od masívu iernej hory delí tok Dolinského potoka. ierna hora 

bezprostredne nadväzuje na Slovenské rudohorie v jeho severovýchodnej asti, avšak, 

morfologicky nie je od neho výrazne oddelená. Hranica, ktorá sa kladie do doliny 

Hornádu, je vä šinou umelá a jedine na úseku Margecany – Kluknava je Hornád skuto nou 

hranicou medzi oboma pohoriami. Geologická hranica iernej hory vo i Slovenskému 

rudohoriu od Margecian na JV ide zhruba po hrebeni medzi Hornádom a Belou ku 

Kave anom a Košiciam (Lukniš a kol., 1972, s. 68). Na tomto mieste sa Hornád obracia na 

JV a preteká Košickou kotlinou, kde priberá pravostranný prítok rme  (s d žkou 15,7 

km), ktorý tvorí hranicu medzi geomorfologickými celkami ierna hora na východe 

a Volovské vrchy na západe. Hoci jeho pramenná oblas  leží v iernej hore, dolný tok 

s ústím sa už nachádza v Košickej kotline. Na tomto území je ešte významným 

pravostranným prítokom Hornádu Myslavský potok (s d žkou 19,5 km), ktorý v pramennej 

oblasti odvod uje územie Kojšovskej hole a na dolnom toku Medzevskú pahorkatinu. Pod 

ústím Torysy do Hornádu priberá ešte rieka z avej strany posledný vä ší prítok Olšavu 

(s d žkou 49,9 km) a kúsok za tým opúš a slovenské územie.  
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Na záver zhrnieme, že Hornád predstavuje 286 km dlhý avostranný prítok Slanej, 

ktorý na Slovensku tvorí samostatné povodie s plochou 4311 km2 a d žkou toku 193 km, 

z toho 19 km tvorí štátnu hranicu s Ma arskom. Výškový rozdiel prame a a hrani ného 

profilu je 890 m. Prevažnú as  plochy povodia tvoria zberné oblasti avostranných 

prítokov (65%), o je spôsobené geologickou stavbou a morfológiou. Samotná rieka 

Hornád po osadu Kysak, ako aj jej najvä ší avostranný prítok Svinka po osadu Kojatice 

a najvä ší pravostranný prítok Hnilec te ú pozd žnymi dolinami západovýchodného smeru. 

Blízko Košickej kotliny sa stá ajú na juh (s výnimkou Hnilca), prispôsobujúc sa smeru 

mladších poklesov a zlomov. Z technických parametrov uvádzame, že na Hornáde bolo 

vybudovaných 7 stup ov, 5 pevných a 2 pohyblivé hate, priehrada Ružín, ktorá vzdúva 

hladinu vody až po Margecany a priehrada vyrovnávacej nádrže Ružín – Malá Lodina (ES. 

E-J, s. 292 – 293). Z dostupnej literatúry sme sa dozvedeli, že Hornád, na rozdiel od 

ostatných slovenských tokov, možno ozna i  za sústavu s pomerne dobre vyvinutou sie ou 

hlavných prítokov, ktoré však majú slabo vyvinuté sústavy prítokov. 
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HISTORICKÝ A ETNICKÝ VÝVOJ V OBLASTI POVODIA 

HORNÁDU V KONTEXTE OSÍD OVANIA SLOVENSKA 

 
Po iatky osídlenia opisovaného územia siahajú až do doby kamennej a bronzovej, 

o om sved ia mnohé archeologické nálezy (Hrádok v Gánovciach, lokalita ingov 

v Slovenskom raji, opevnené sídlo Myšia hôrka v katastri Spišský Štvrtok, osady 

Nálepkovo, Švedlár, Mníšek nad Hnilcom, chotár obce Odorín, lokalita Dreveník pri 

Spišskom hrade, pamiatky v Medvedej jaskyni pri Ružíne, lokality Nižná Myš a, Barca, 

Po ov, Šebastovce pri Košiciach). Z h adiska h adania motivantov hydroným je pre nás 

ur ujúce poznanie, že už v závere doby kamennej sa obyvatelia Spiša dostali do styku 

s výdobytkami vtedajšieho poznania ažby, spracovania a využívania medi. Objav kovu sa 

v plnej miere prejavil v dobe bronzovej, ktorého spracovanie a výrobu, najmä železa, 

zdokonalila kultúra Keltov4, ktorá sa tu dostala do kontaktu so starším domorodým 

osídlením, obyvate mi púchovskej kultúry. Pre nich bola prízna ná ažba a spracovanie 

rúd, hlavne železa a striebra, ktorými oplývala predovšetkým oblas  Volovských vrchov 

ako jedna z najbohatších zdrojov medenej rudy. Rudná zóna sa nachádzala aj 

v Slovenskom raji, ktorý poskytol archeologické podklady spracovania železnej rudy5. 

V okolí Hrabušíc sa našli stopy výrobných zariadení – pražiacich pecí, troska, ale aj 

hromadný nález sekier (Pieta, 2003). Nie náhodou sa významné osady púchovskej kultúry 

nachádzali v blízkosti výstupov železorudných žíl. Najdôležitejšiu úlohu, nielen v jej 

povrchovej ažbe, ale aj v založení neskorších baníckych osád, ktoré sa sformovali v jej 

blízkosti, zohrali Volovské vrchy. A práve technológia výroby železa, spadajúceho do 

obdobia staršej doby železnej, sa v tomto prostredí, pod a interpretácií antických správ, 

pripisuje keltskému kme u Kotínov, ktorý tiež vedel aži  a spracúva  železnú rudu 

z povrchových ložísk (Budinský-Kri ka, 1966). Najmä oblas  Spiša sa stáva od 5. storo ia 

významným metalurgickým regiónom, v ktorom jednozna ne dominovala výroba 

                                                 
4 Táto kultúra sa sem dostala po hornádskej ceste (K tejto problematike pozri bližšie: PASTOR, J.: Východné 
Slovensko na úsvite dejín. In: Vlastivedný zborník I. Košice, 1955, s. 122 – 144; FURMÁNEK, V. – 
RUTTKAY, A. – ŠIŠKA, S.: Dejiny dávnovekého Slovenska. Bratislava, 1991, s. 53 – 81; Pravek 
východného Slovenska. Košice, 1965, 313 s.).   
5 Metalurgovia v tomto období budovali celé komplexy zariadení, pozostávajúce z jamovej pece na praženie 
rudy, praži ky a šachtovej metalurgickej pece. Prebiehala v nich komplexná premena vydobytej rudy na 
železo. Najznámejším dokladom hutníctva na území Spiša sú taviace pece z lokality Spišské Vlachy – Pod 
Lazník, Spišské Vlachy – Plantal, Spišská Nová Ves – Pod Skalou, Jamník, Odorín – Lu bach, Spišské 
Podhradie – Pod hradom, Žehra – Hlinky, Hrabušice – Kohlseif, Spišský Štiavnik – Rybník (pozri bližšie 
Jan ura, M. Baníctvo mesta Spišská Nová Ves. Spišská Nová Ves, 2008, s. 53).  
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a spracovanie železa. V dolovaní rúd a tavení železa pokra ovali i prichádzajúci Slovania, 

o sa následne prejavilo aj na mnohých toponymických pomenovaniach.   

M. Ruttkay (2002, s. 41) tvrdí, že Slovania prenikli na naše územie až po odchode 

vä šiny germánskeho obyvate stva, o zna í, že vstúpili viac-menej do neosídleného 

priestoru. To ale neznamená, že predtým bola nami skúmaná oblas  neosídlená, pretože 

keltská kultúra sa tu dostávala do priameho kontaktu s púchovskou kultúrou. V takejto 

podobe pretrvávala až do príchodu Slovanov, ktorých usadenie možno predpoklada  

v Hornádskej kotline od 8. storo ia. Túto skuto nos  na území Spiša potvrdzuje existencia 

najstaršej dochovanej sídliskovej vrstvy s jeho centrom na Hradisku I. v Spišských 

Tomášovciach na území Slovenského raja, ktoré vzniklo v druhej polovici 8. storo ia na 

sútoku Hornádu a Tomášovského potoka a bolo poplatné geopolitickej oblasti Nitrianskeho 

kniežatstva ( aplovi , 1998). M. Homza (1997/1998) okrem toho poznamenáva, že na 

Spiši sa už v druhej polovici 9. storo ia za alo formova  Hradisko II., na druhej strane 

Hornádu. Autor do tohto obdobia kladie aj po iatky formovania služobníckych osád6, ktoré 

sa mali stara  o potreby družiny vládnucej vrstvy.   

Územie Prešovskej kotliny bolo Slovanmi ur ite osídlené na prelome 8. a 9. 

storo ia, o jeho skoršom príchode sa možno len domnieva , pretože nám chýbajú pramene 

zo 7. a 8. storo ia (Budinský-Kri ka, 1966). Doloži  ich existenciu možno zo stredného 

a mladšieho hradiskového obdobia, pretože predpokladáme, že v ase existencie Ve kej 

Moravy sa už používalo so né žriedlo v oblasti Solivaru a So ný hrad vznikol na jeho 

ochranu, ešte pred sformovaním sa Uhorského krá ovstva. V priebehu 10. storo ia 

pokra oval doosíd ovací proces, ktorý sa z osídleného stredného Spiša posunul v smere 

toku rieky Hornád i smerom na východ a napokon osíd ovací proces sa dá sledova  aj 

v oblastiach povodia dolného Hornádu ( aplovi , 1998). Na území Šariša išlo o ojedinelé 

sídla v povodí rieky Svinky. 

Príchod Slovanov do oblasti Košickej kotliny je mapovaný od druhej polovice 

7. a prvej polovice 8. storo ia, v dobe ich vzájomného spolužitia s Avarmi. Túto 

skuto nos  potvrdzujú slovansko-avarské pohrebiská predovšetkým v okolí Košíc (Po ov, 

Šaca, Barca, Šebastovce a Hrani ná pri Hornáde) ( aplovi , 1998). O slovanskom osídlení 

                                                 
6 Vznik služobníckych osád na Spiši, ktoré vykonávali ur ité služby pre krá a asovo zasadzujeme do 
v asného stredoveku. Išlo o nasledujúce dediny : Dravce (Drauch, chov dravých vtákov sokolov), Iliašovce 
(Ursi, lov medve ov), Smižany (Sumug, chov loveckých psov), Markušovce (lov rýb), Jamník (Yemnik, 
jamníci – lovci do jám, resp. baníci, hutnícke výrobky) a mnohé alšie (Pozri bližšie: Števík, M.: Z dejín 
osídlenia a verejnej správy stredovekého Spiša. Stará ubov a, 2005, s. 12). Už samotný charakter týchto 
sídel sved í o tom, že na Spiši boli najrozsiahlejšie lovecké územia. 
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Košickej kotliny sved ia nielen miestne názvy, ale aj dochované písomné doklady, na 

podklade ktorých zis ujeme, že hrad Abujvár vznikol v 11. storo í, kláštor v Krásnej nad 

Hornádom v prvej polovici 12. storo ia. Osíd ovanie východoslovenského územia 

Slovanmi prebiehalo od juhu, proti prúdu riek do horských oblastí. Z toho dôvodu je 

prirodzené, že sa Slovania najprv usadili v Košickej kotline a až neskôr prišli do 

Prešovskej a Hornádskej kotliny. 

Na za iatku druhej tretiny 10. storo ia postupuje na územie Slovenska ma arské 

etnikum, pri om ich príchod na územie východnej asti krajiny sa datuje až ove a neskôr. 

Nasved uje tomu pomalý postup Ma arov od dolného toku Hornádu smerom na sever. 

S oh adom na skúmané územie je nevyhnutné pripomenú , že po pravej strane Hornádu 

viedla od najstarších ias dôležitá cesta od juhu ku Košiciam, ktorá prekra ovala Hornád 

a smerovala k Toryse a alej k So nému hradu ležiacemu na území dnešného Solivaru. 

A práve na tejto ceste, ako B. Varsik (1965) poznamenáva, sa nachádzalo tamojšie 

rozsiahle slovanské hradisko Garadná, ktoré malo bráni  preniknutiu nepriate a z juhu, 

teda proti Ma arom. Tí si ho však po as obdobia vlády krá a Abu Samuela podrobili a na 

druhej vyvýšenej strane Hornádu si postavili Nový hrad, ktorý sa neskôr stal sídlom 

stolice. Podmanené územie Košickej kotliny si pripojili v 40. rokoch 11. storo ia 

k formujúcemu sa uhorskému štátu. Postup Ma arov do Prešovskej kotliny a na Spiš 

prebiehal v závislosti od obsadzovania územia na Zemplíne a hranice uhorského štátu 

neboli smerom na sever posunuté skôr ako v 12. storo í. V Prešovskej kotline, podobne 

ako v Košickej, existovalo obranné hradisko na Hrádku, na území dnešnej dediny 

Hradisko, no tiež So ný hrad (Varsik, 1972).  

Neexistencia písomných dokladov nám zabra uje stanovi  presné za lenenie 

územia Spiša do uhorského krá ovstva, možno len predpoklada , že sa tak stalo na 

prelome 11. – 12. storo ia, kedy vzniklo cirkevné a administratívne centrum kraja – 

Spišská kapitula a Spišský hrad. Domnievame sa tiež, že územie Spiša sa v lenilo do 

formujúceho sa uhorského štátu neskôr i z toho dôvodu, že v tom ase podliehalo ešte 

turnianskemu krá ovskému domíniu (Turniansky ierny les) a nepredstavovalo 

samostatnú administratívnu jednotku, ale prináležalo k Boršodskému komitátu. Spišský 

komitát sa na tomto území za al utvára  až v druhej polovici 12. storo ia. Na územie 

stredného Spiša tak prichádzajú ma arskí strážcovia a k starým slovanským sídlam za ali 

pribúda  po as nasledujúceho storo ia osady7, ktorých obyvatelia boli poverení vykonáva  

                                                 
7 Na Spiši sa utvorila samosprávna jednotka X. spišských kopijníkov (pomenovanie kopijník je z latin. lancea 
= kopija), pozostávajúca z kopijníckych obcí, ktoré mali vykonáva  strážnu, resp. vojenskú funkciu. Do 
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strážnu službu. alšie prenikanie Ma arov po tatárskom vpáde, do údolia Hornádu 

a Prešovskej kotliny zna ilo už iba posil ovanie staršieho ma arského obyvate stva, 

pozostávajúceho zvä ša už len z pohrani ných strážcov.  

Pôvodnú slovenskos  tohto priestoru dosved uje slovenský charakter drvivej 

vä šiny miestnych názvov obcí, ktoré vznikali od polovice 13. storo ia, t.j. do príchodu 

vä ších skupín ma arského obyvate stva. Až do toho asu sa prítomnos  ma arského 

živlu navonok prejavuje i na forme miestnych názvov. Pôvodné slovenské miestne názvy 

sa poma ar ujú, prispôsobujú ma arskej výslovnosti, prípadne vznikajú názvy nové, ktoré 

vytlá ajú pôvodné a starobylé (Marek, 2006, s. 44). Dôležitý je fakt, že miestne názvy 

slovanských lokalít nachádzajúcich sa v stredovekých dokladoch ešte s hláskou g namiesto 

hlásky h pred rokom 1200 prevzali Ma ari od pôvodného obyvate stva. Ako uvádza 

M. Marek (2006, s. 43) v takejto forme pretrvali v úradnom styku až do najnovšej doby, 

i ke  ich Slováci už ozna ovali v súlade so zmenami, ktoré nastali v jazyku, teda s hláskou 

h. Túto situáciu sledujeme aj pri hydronymách Hnilec a Hrhovský jarok. Pri vodnom názve 

Hnilec, B. Varsik (1972, s. 23) uvádza, že rieka sa pôvodne nazývala Gnilec. Slovo s touto 

podobou prebrali nemeckí osadníci od Slovákov a utvorili podobu Göllnitz Bach. 

Prichádzajúci Ma ari tiež prevzali existujúci názov v podobe Gölnicz patak. V prípade 

Hrhovského jarku, ktorý síce bol motivovaný lokalizáciou toku a vznikol pod a ON. 

Spišský Hrhov, sa zachoval pôvodný názov osady Gargow, ešte pred zmenou g > h.   

Vo všeobecnosti možno konštatova , že hoci ma arské obyvate stvo koexistovalo 

popri slovenskom a nemeckom obyvate stve aj v severnejších astiach povodia Hornádu, 

nemalo, na rozdiel od nemeckého etnika, taký zásadný a výrazný vplyv na utváranie 

nových vodných názvov. Azda iba hydronymum Libešanský potok (< ma . adj. libadi < 

apel. liba – hus + apel. potok), ktorý bol motivovaný hospodárskym využitím toku. Na 

základe staršieho ma . názvu (Libesari patak) vznikla neskôr slov. spisovná podoba 

Libešanský potok. Práve z uskuto neného heuristického výskumu vyplynulo, že v tomto 

prostredí, kde ved a seba koexistovalo viacero etník, mysliac tým najmä na územie 

dolného Spiša, sa v toponymickej sústave vyskytujú ved a seba paralelne fungujúce 

nemecké i ma arské názvy. Túto skuto nos  možno dokladova  napr. na hydronymách: 

Smolník (Schmölnitz Bach, Szomolnok patak), Stará voda (Altwasser, Óviz patak), 

                                                                                                                                                    
krá ovského vojska mali povinnos  postavi  za každú usadlos  ur itý po et ozbrojencov - kopijníkov. Jej 
jadro sa vytvorili v okolí Spišských Tomášoviec, Spišského Štvrtka a Šváboviec (pozri bližšie Števík, M.: 
Z dejín osídlenia a verejnej správy stredovekého Spiša. Stará ubov a, 2005, s. 19 – 21).  
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Havraní potok (Rabenseifen, Iglóhollópatak), ertov jarok (Teufelsgraben, rd g árok), 

Zimná voda (Kaltenwasser Bach, Hidegviz völgy és patak). Na záver poznamenávame, že 

výskumom sme nezistili a nezaznamenali po etnú ma arskú apelatívnu lexiku, ktorá by sa 

stala motivantom pri utváraní jednotlivých hydroným. 

Ak sa spätne vrátime k obdobiu 11. – 12. storo ia, to zárove  predstavuje asové 

ukotvenie príchodu prvých germánskych kolonistov smerujúcich z územia dnešného 

Belgicka a Nemecka, pri om okrem Flander anov spolu s nimi prišli aj románsky 

hovoriaci Valóni, ktorí sa usadili na starej ceste prichádzajúcej z juhu od riek Bodvy 

a Hnilca na Spiš (Varsik, 1977, s. 206). Okolo roku 1150 sa usadili v katastri dnešných 

Spišských Vlách, pod starým slovanským hradiskom Dreveníkom, kde sa cesta 

rozdvojovala. Najstarší dochovaný názov osady je z roku 1262, kedy sa ozna ovala ako 

Villa Latina, teda mesto Valónov (Hleba, 1994). Prichádzajúci Nemci prevzali súdobý 

názov a od roku 1328 ju nazývali Wallendorf (Varsik, 1974, s. 20). Usadenie Valónov na 

tomto mieste dáva M. Marek (2006, s. 606) do súvislosti so stavebnými po iatkami 

Spišského hradu, ktoré sa datujú práve do tohto obdobia. Valóni, ktorí prišli na Spiš spolu 

s prvou vlnou nemeckého pris ahovalectva, boli zaradení do Spolo enstva spišských Sasov 

(Marek, 2011). Ke  uhorský krá  Štefan V. vydal roku 1271 ve ké privilégium pre 

spišských Sasov, oskoro na to vydal krá  Ladislav IV. roku 1273 aj privilégium pre 

románskych hostí v Spišských Vlachoch (Varsik, 1977). V tejto osade sa valónsky element 

postupne od 13. storo ia vytrácal v prospech Nemcov a posledné zmienky o jeho existencii 

sú z 15. storo ia. Svedectvo o  prítomnosti valónskeho obyvate stva potvrdzuje nielen 

založenie valónskej osady Spišské Vlachy, no zrete ným dôkazom je i samotný, doposia  

dochovaný, neštandardizovaný názov vodného toku *Vlašský potok, ktorý síce explicitne 

vyjadruje príslušnos  k danej osade, ale je dokladom o kontinuitnom zachovaní názvu 

v podobe Olazi.   

Prítomnos  Valónov evidovali aj alšie lokality v povodí Hornádu. Ide 

predovšetkým o osadu Žehra, ktorej vlastníkom bol Ján, ktorý mal, ako sa domnieva 

M. Marek (2011, s. 227), románsky pôvod. Tento Ján získal od uhorského panovníka za 

vojenské zásluhy donáciou územie viacerých susedných dedín. Ich vlastníctvo zah alo 

dediny Margecianku, O šavicu, Ka avu, Dúbravu, Slatvinu, Vojovce, Richnavu, 

Krompachy, zaniknutú osadu *Jalšovany a *Vlašinov Potok (Marek, 2011). Základ 

posledne spomenutého názvu tvorí meno Vlašin, o je tvar, ktorý sa vtedy používal medzi 

Slovákmi popri výraze Vlach na ozna enie udí románskeho pôvodu – Vlachov (Valónov) 
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(Marek, 2011, s. 228). Dôkazom o existencii tohto názvu je aj dochovaný variant 

*Vlašinov Potok, ktorý bol motivovaný starším názvom už uvedenej obce.  

V priebehu druhej polovice 13. storo ia sa situácia v dôsledku tatárskeho 

pustošenia zmenila a do viacerých oblastí Slovenska prichádzajú na pozvanie uhorského 

panovníka nemeckí kolonisti. Usadili sa tiež na území Spiša, kde posilnili nemecký živel 

už v jestvujúcich nemeckých osadách, ale z vä šej asti osídlili dolný Spiš, kde ich lákali 

bohaté ložiská rúd vo Volovských vrchoch. Na území Spiša sa tak vytvorilo popri spišskej 

a saskej provincii v doline Hnilca spolo enstvo baníckych obcí, ktorých centrom sa stala 

Gelnica. Popri skupine spišských miest, ktoré sa riadili právom spišských Sasov, vytvorila 

sa tu skupina miest, ktorá bola spravovaná tzv. gelnickým právom. V 14. storo í sa 

pôsobnos  gelnického banského práva vz ahovala na nieko ko banských obcí (Žakarovce, 

Folkmár, Jaklovce, Margecany, Prakovce, Helcmanovce, Mníšek nad Hnilcom, Švedlár 

a Slovinky). V roku 1487 si vä šie banské strediská vytvorili Zväzok siedmich 

hornouhorských banských miest, ktoré vypracovali štatút banského práva a súdnictva, 

pri om sa za ur ujúce záväzne prijalo gelnické banské právo. Prítomnos  Nemcov v tomto 

regióne pod iarkuje najmä nemecká odborná jazyková terminológia v baníctve, ktorá sa 

v hojnom po te premietla aj pri utváraní názvov vodných tokov. 

Na územie severného Šariša preniklo v 13. a 14. storo í len ve mi slabé nemecké 

etnikum, ktoré sa skôr usadilo v Bardejove, no nemeckí jednotlivci sa uplatnili aj ako 

lokátori niektorých dedín a dali im svoje názvy. Išlo predovšetkým o osady v povodí rieky 

Svinky ako Bertotovce, Hendrichovce, Hermanovce. Niektoré osady dostali názvy aj pod a 

nemeckých priezvisk ako Fri ovce, Bajerov a Šindliar.   

Napokon v prvej polovici 14. storo ia zasiahol východné Slovensko nový typ 

osídlenia, ktorí vytvárali valašskí osadníci etnicky prevažne rusínsko-ukrajinského pôvodu. 

Postupný prienik Valachov do Košickej kotliny, ktorá má prevažne rovinatý ráz, 

nezanechal o svojej prítomnosti temer žiadne záznamy. Ich úplnú neexistenciu 

nevylu ujeme, pretože ako osíd ovací element bol známy, no popri po etne zastúpenému 

a územie trvalo obsadenému ma arskému etniku predstavoval iba marginálnu as . Aj 

M. Marek (2006, s. 244) uvádza, že Valasi sa tu podobne ako v Šariši zú ast ovali na 

dosíd ovaní až v 15. storo í. Nepatrné zmienky zo Šariša sa dochovali z 15. storo ia 

v hornatom kraji v povodí Svinky a jej prítoku Sopotnice, v obciach Bajerov, Klenov, 

Miklušovce a pri prame och Malej Svinky ležiacich osadách Ren išov a Križovany 

(Marek, 2006, s. 244). Výraznejší prejav ich zastúpenia sme zaznamenali v osade Ruské 

Pek any, ktorou  preteká potok Peklianka.   
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Iná situácia bola v oblasti Spiša, kde prenikol pastiersky živel valašského 

obyvate stva z Hali e už koncom 14. a za iatkom 15. storo ia. Nachádzame ho v lesnej 

oblasti pohorí Spišská Magura a Levo ské vrchy. Tento fakt potvrdzuje ojkonymum 

Porá , ktorej vtedajší názov bol Vereshegy (1382), o v preklade z ma ar iny znamená 

ervený vrch (Hanušin, 2003). Názov súvisí s dolovaním rúd, prízna ných pre Porá sku 

dolinu, kde sa skalná stena nazýva ervená skala. Uvedený názov osady prevzali Nemci 

(Rotenberg – 1471), avšak od roku 1474 sa osada spomína ako Palocz, Porach, o súviselo 

s dosíd ovacím príchodom valašského obyvate stva. Názov Porá  sa pokúsil objasni  

Andrej Kavuljak v knihe Historický miestopis Oravy, ke  píše „ Pará  je názov 1326 m 

vysokého vrchu v zázrivskom chotári. Názov vrchu je znakom valašského osídlenia. Slovo 

Pará  má svoju analógiu i na Spiši, kde je pôvodná valašská dedina Porá , existujúca pred 

rokom 1474, a v Sedmohradsku v temešskom vidieku, kde je rumunská obec Pará “ 

(citované pod a, Hanušin, 2003, s. 16). J. ech a kol. (2008, s. 4) uvádza, že práve osada 

Porá  bola najstaršou valašskou obcou, pri ktorej je doložená existencia cirkvi a chrámu 

byzantsko-slovanského obradu na Spiši, a to už roku 1420. Spolu s valašským 

obyvate stvom, tvoreným prevažne etnickými Rusínmi, sa tu usadil aj východný obrad. 

Túto súvislos  nachádzame v 15. storo í aj na richnavskom panstve, v ktorom Valasi 

nadobudli dominantné zastúpenie.  

Najstarší prienik valašských osadníkov na Spiš, ešte v rámci prvej fázy kolonizácie, 

zasiahol jeho južné asti.8 Išlo predovšetkým o osady ležiace v údolí rieky Hnilec, kde ich 

príchod asovo vymedzujeme prvým desa ro ím 15. storo ia. Za najstaršie doloženú sa 

považuje obec Úhorná, ktorá vznikla v katastri obce Smolník po roku 1426. Osada 

prevzala na seba chov oviec, dobytka a výrobu drevného uhlia, iže doplnkové služby pre 

mesto Smolník. V tejto osade boli usadení obyvatelia na valašskom práve. Tí predtým 

ni ili lesy, pásli a chovali na pasienkoch dobytok, najmä ovce. Ako poddaní pánov a ich 

kastelánov vnikali do lesov a šachiet, spôsobovali škody, plienili a trýznili baníkov, kradli 

kone, vozy a všemožne znemož ovali prevádzku banských závodov (Bartalský, 2003, 

s.264). Táto skuto nos  našla svoju odozvu v krá ovskom nariadení z roku 1426 proti 

poškodzovaniu lesných porastov stádami oviec valachov. Danou osadou preteká 

s rovnomenným názvom potok Úhorná, ktorého názov motivovala lokalizácia toku 
                                                 
8 V oblasti dolného Spiša, kde sa postupne sformoval menší ostrov rusínskeho osídlenia, sa valašskí Rusíni 
usadzovali zrejme skôr, ešte za iatkom 15. storo ia. Ako uvádza M. Marek (2006, s. 246) je doložený iba 
nepriamy doklad o tejto skuto nosti nachádzajúci sa v kanonickej vizitácii gréckokatolíckeho Muka evského 
biskupstva z roku 1701. Je v nej zaznamenané svedectvo istého farára z obce Porá , ktorý tvrdil, že 
v miestnom drevenom kostole jestvuje nápis písaný po rusky pochádzajúci ešte z doby jeho výstavby, kde sa 
uvádza rok 1420.  
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a vznikol pod a ON. Úhorná (< apel. úhor „neobrobená, nezoraná zem, prieloh“; SSJ. IV., 

s. 649; psl. * gr ; Machek, 1997, s. 667; „neoraná, neobrábaná vä šia as  zeme 

ponechaná na lú nu pastvinu9“). Okrem vodného názvu toku Úhorná sa pod obcou 

nachádza aj vodná nádrž Úhorná10, ktorej názov bol motivovaný lokalizáciou nádrže 

a vznikol pod a ON. Úhorná. 

Hoci o prítomnosti Valachov na území Spiša existuje viacero dôkazov, je dôležité 

si uvedomi , že sa nezaoberali len svojou pôvodnou innos ou, ale aj baníctvom, ktoré 

malo na Spiši silno zakorenenú tradíciu. Z toho dôvodu, popri dominantnému zastúpeniu 

Nemcov, nemáme k dispozícii ve ké množstvo miestopisných a vodopisných názvov 

súvisiacich s ich prítomnos ou na skúmanom území. V danej súvislosti tiež M. Števík 

(2005, s. 12) poznamenal, že v porovnaní s predchádzajúcou kolonizáciou na nemeckom, 

dedinskom práve, kolonizácia na valašskom práve nezaznamenala výraznejší zásah do 

sídelnej štruktúry Spiša. Jej výraznejšie prejavy je možné sledova  skôr v sídliskovej 

štruktúre severného Spiša. 

  

                                                 
9 Staršie ov iarstvo bolo odkázané na úhorovú as  chotára (pri 2 a 3-po nom systéme), na blízke lužiny 
a lúky, ktoré po skosení trávy sa na jese  využívali ako pasienky (pozri bližšie: RATKOŠ, P.: Problematika 
kolonizácie na valašskom práve na území Slovenska. In: Historické štúdie, ro . XXIV, 1980, s. 195). 
10 Nádrž naprojektovali a vybudovali na potoku Smolník talianski stavitelia v rokoch 1769-80 a vystavali ju 
za ú elom zásobovania vodou bane v susednej obci Smolník. Prítoky do nádrže sú z potoka Úhorná, 
z Medvedej doliny a z údolia Rybníka, odkia  sú privádzané 900 metrov dlhým kanálom. Umelo postavená 
vodná nádrž Úhorná bola postavená aj za ú elom zadržiavania daž ovej vody a zabra ovaniu astým 
povodniam, no slúžila najmä na banské ú ely.  
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VPLYV MIESTNYCH NÁRE Í NA UTVÁRANIE 

NEŠTANDARDIZOVANÝCH HYDRONÝM 

 
Výrazným inite om, ktorý vplýva na utváranie neoficiálnych názvov vodných 

tokov povodia Hornádu (popri silno zakorenenom nemeckom vplyve) je spišské, vo 

východnej asti povodia šarišské, a v juhovýchodnej asti abovské náre ie. Jeho 

používanie má dlhoro nú tradíciu a aj v sú asnosti, predovšetkým na dedinách, je stále 

živé, pri om sa nevz ahuje výlu ne na najstaršiu generáciu. Tento fakt vyplýva zo situácie, 

že mnohé osady sa nachádzajú v akomsi uzavretom priestranstve, v ktorom náre ie na alej 

aktívne funguje a nenarúša ho, a ani zásadne nemodifikuje, utvárajúca sa varieta bežnej 

hovorenej komunikácie. Týmto netvrdíme, že náre ie v skúmanom regióne pretrváva 

stáro ia vo svojej pôvodnej, nezmenenej, resp. zakonzervovanej podobe, avšak jeho 

charakteristické znaky, i už spišského, šarišského, resp. abovského náre ia nie sú 

v dôsledku zvýšenej urbanizácie, cestovného ruchu a po tom ve kých mestských sídel 

nato ko ovplyvnené, aby si svoju existenciu neudržalo. Táto situácia sa nevz ahuje na celé 

povodie Hornádu, ale ide predovšetkým o relatívne uzavreté a od mestských sídel 

vzdialené, niekde aj v horskom prostredí sa nachádzajúce osady, pre ktoré je náre ie 

prirodzeným prejavom bežnej (neoficiálnej) komunikácie všetkých jej obyvate ov. Takmer 

vo všetkých osadách v povodí rieky Hornád je náre ie zastúpené v rôznej miere, no 

najmarkantnejšie sa prejavuje v osadách ležiacich v povodí Lodiny, Braniska, 

Margecianky, Ve kej a Malej Svinky, Levo ského a Slovinského potoka, Torysy, Sek ova 

a horného toku Olšavy. Najmenšie náre ové vplyvy na hydronymiu sme zaznamenali 

v oblasti sútoku Svinky a Hornádu a v okolí Košíc (povodie Myslavského potoka). 

Tamojšie náre ie bolo prekryté varietou hovorenej podoby jazyka. Zna ný vplyv na 

výslednú podobu hydroným má aj bilingválne prostredie – v okolí dolného toku Hornádu 

(J a JV od Košíc) dominujú ma arské náre ia. 

Povodie Hornádu tvoria z dialektologického h adiska náre ia, ktoré patria do 

východoslovenského náre ového makroareálu, presnejšie do jeho západnej asti. V tomto 

regióne sa kompaktne vyskytujú psl. rezíduá západoslovanského pôvodu v takom rozsahu 

ako v celom východoslovenskom makroareáli (pozri viac Kraj ovi , 1988, s. 278 – 286). 

Aktuálnos  spišského, šarišského, v menšej miere aj abovského a zemplínskeho 

náre ia je v skúmanom prostredí nevyhnutné chápa  na pozadí ve kosti tohto areálu. Tým, 

že povodie Hornádu zasahuje do regiónov niekdajšej Spišskej, Šarišskej, Abovskej 
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a iasto ne aj Zemplínskej župy, je pochopite né, že v komunikácii miestneho 

obyvate stva sa fungujúce náre ie premietne aj pri utváraní názvov zvä ša menších tokov, 

ktoré predstavujú dôležité onymické body vzh adom na orientáciu v teréne.  

astým javom v re ovej praxi bežných používate ov bolo utváranie apelatívneho 

názvu jarek, v menšej miere bol zaužívaný názov jarok. Zvýšenú frekvenciu sme 

zaznamenali aj pri názve Dzedzinski jarek. Náre ové podoby hydroným sme zapisovali 

zjednodušenou fonetickou transkripciou, v ktorej sa vyzna uje mäkkos  konsonantov ´d, , 

,  aj v prípadoch pred e, i ( ipovi jarek, Kame icki potok, Ku išofski jarek, Trysce ec, 

Švi icki potok, Medve i jarek, Sucha do ina), v zaznamenaných hydronymách sme písali 

len mäkké i (O šovjanski jarek, Harichofski jarek, Rankofski jarek, Banski potok, Blatni 

jarek, Obecni jarek), pokia  sa v hovorenej podobe nevyskytuje výslovnos  tvrdého y 

(Trysce ec). Rovnako tak, sme zapisovali znelostnú neutralizáciu v > f (Hrušof, 

Jablonofski jarek, Ku išofski jarek, La ofsky jarek, Of inec, Pongracofski jarek, 

Rankofski jarek).  

Charakteristické prvky náre í, ktoré ovplyvnili podobu hydroným: 

 medzi staršie psl. rezíduá charakteristické pre spišské, šarišské a abovské náre ia 

patrí zmena ort-, olt- > rot-, lot-: Rokicina, Roztoka, Roztoki;  

 mladšie psl. rezíduá sú zastúpené predovšetkým striednicou e za psl. silný : 

Hermanof jarek, Blatni jarek, La ofsky jarek, Obecni jarek, v oblasti východného 

Abova (západná as  Slanských vrchov) však dochádza k prenikaniu zemplínskeho 

náre ia, v ktorom je striednicou za silný  vokál o – Rankofski jarek – ale aj 

Rankovski jarok, Bo arovski jarok, Valalski jarok, Jarok na ižnom konci, Novev i 

jarok, O varsky jarok; 

 dôsledne sa uplat uje realizácia znelostnej neutralizácie v > f  (najmä v spišskom 

a šarišskom náre í, pretože v abovskom náre í sa obmedzuje iba na za iatok slov): 

Arnutofski jarek, Baldofski jarek, Bijacofski jarek, Bug ofski jarek, Bikofski jarek, 

Capkof jarek, ingofski jarek, Doma ofski jarek, Ganofski jarek, Hadušofski jarek, 

Harakofski jarek, Harichofski jarek, Helcmanofski jarek, Hermanof jarek, 

Hotkofski jarek, Hrišofski jarek, Hrušof, Jablonofski jarek, Jaklofski jarek, 

Janošikof potok, Kanofski potok, Kojšofski jarok, Ko inofski jarek, Kopytofski 

potok, Ku išofski jarek, Loviškofski potok, Markušofski jarek, Mindžofski jarek, 

Mislafski potok, Nižnoklatofski potok, Olcnafski jarek, Of i jarek, Of inec, 

Pongracofski jarek, Prakofski jarek, Štefanofski jarek, Tomašofski jarek, 

ahanofski jarek, Varha ofski jarek, Vavrincof jarek, Vyšnoklátofski potok, 



45

Žakarofski jarek; v abovskom náre í je znelostná neutralizácia v > f  narúšaná 

presahom bilabiálneho u zo susedného zemplínskeho náre ia (Rankofski jarek – 

proti Rankouski jarok); 

 v niektorých lokalitách povodia Hornádu sa uplat ujú konsonantické mäkkostné 

páry:  

z –  – Mra e ec, Mra ica, imna dolina, imni jarek, imna voda;  

s –  – Kva i ne, Novev i jarok, iva Brada, ivec, merdzace mlaki;  

 zvýšená frekvencia využívania mäkkých konsonantov , : Mi pošanka, 

Varha ofski jarek, O varsky jarok;  

 spišské, šarišské aj abovské náre ie sú charakteristické výskytom iba krátkych 

vokálov v dôsledku straty kvantity na prelome 15. a 16. storo ia: Banski potok, 

Blatni jarek, Henclova, Hrabušicki jarek, Jarovnicki potok, Katu ski jarek, 

Her anski potok, Bor anski potok, O varsky jarok, Stara haj ica, Sucha do ina; 

 pozostatkom pôvodných dvojhlások (po strate kvantity) sú rozpadnuté diftongy na 

skupinu j a vokál (O šovjanski jarek, Jakubovjanka, Kravjanski jarek, eskovjanski 

jarek, Kurimjanski jarek, Bjela voda, Bjeli jarek), prípadne došlo ku zmene 

diftongu na vokál (Baš anski jarek, Bistranski jarek, Do anski jarek, Hutanski 

jarek, I ašofski jarek, Krivanski, Križovanka, Margecanka, Mo id anski jarek, 

Pek anski arnohorski potok); 

 v náre iach povodia Hornádu sa nevyskytuje slabi né r, l – za r, l sa vsúvajú 

vokály u: Dluhi jarek, Hluboki potok; a: Halboka, Harbok, Harhofski jarek, 

Štvartocki jarek; e: Terš anka; prípadne o: Kol ofski jarek; 

 za spisovné skupiny š , ž  je š , ždž, prípadne sc: Doš avna, Terš anka; Triscenec 

 v spišskom náre í sa namiesto spisovného konsonantu ch vyskytuje h: Duh, 

Hmi ianski jarek, Hrasc, Rihnafski jarek; 

 v hydronymách sa nevyskytuje ä, ale je nahradené vokálom e: Svetojanski jarek; 

 mäkké konsonanty ,  sa dôsledne asibilujú na dz, c: Dzedzinski jarek, Koscelanski 

jarok, Ladzinka, Lodzina, ucinka, Slacvinski jarek, Cep icki Brus ik, Cepli ni 

jarek, Cepli ani, Cepli jarek, Cmavi jarek; 

 skupina st > š: Kapuš ica;  

 v západnej asti regiónu sme zachytili izomorfu -och v tvare L. ako výsledok 

vyrovnávania tvarov maskulín a feminín (Kraj ovi , 1988, s. 278): Na Rov och. 
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LEXIKÁLNO-SÉMANTICKÉ H ADISKO HYDONYMIE 

HORNÁDU 

 
Názvy vodných tokov povodia Hornádu sú prevažne utvorené z iných 

geografických názvov. Vä šie toky boli motivované osadnými názvami ( ím sa vyjadruje 

príslušnos  ku katastru danej obce), menšie toky vznikli z okolitých terénnych názvov 

a tiež z osobných mien. Miestne obyvate stvo najskôr pomenúvalo dlhé toky (Hornád, 

Hnilec, Torysa, Olšava, Svinka), až potom rieky, ktoré zohrávali dôležitú rolu z h adiska 

vymedzenia katastrálnych území.  

Z h adiska bežnej hovorenej komunikácie sa ako názov vodného toku a vodnej 

plochy používa apel. potok, jarok, prame , vodopád a podobne. Prízna nejšie však bolo 

pomenova  tok pod a ur itej vlastnosti, na základe ktorej sa vymedzil z množiny 

podobných hydroným. Išlo predovšetkým o ve kos  (ve ký/á/é), tvar (krivý/á/é), polohu 

toku, množstvo a spád vody i charakter dna. V bohatom korpuse zozbieraných hydroným 

nachádzame aj názvy vodných tokov, ktoré vznikali z apelatívnych pomenovaní 

geomorfologických útvarov (dolina > VN. Dolina, Dolinský potok), nestromových 

a stromových porastov, cez ktoré te ie (kalina > VN. Kalinka; chme  > VN. Chme ník; 

lipa > VN. Lipka; t stie > VN. Trstianka), tiež z apelatívnych ozna ení živo íchov žijúcich 

v blízkosti vodných objektov (vydra > VN. Vydrov ík; divá svi a (psl. dik ) VN. Dzikov). 

Analýzou týchto hydroným sme zaznamenali aj motiváciu stavebnými objektami, popri 

ktorých pretekajú (hradisko > VN. Hradisko; fabrika > VN. Fabrika).  

Najpo etnejšie sú zastúpené hydronymá, ktoré vznikli z iných vlastných mien. 

Najbohatšiu skupinu tvoria názvy vodných tokov motivované terénnymi názvami – názvy 

lúk, dolín a vrchov. Vä šina z nich vznikla transonymizáciou jednoslovných terénnych 

názvov (VN. Cigár, Hegen, Pipitka), deriva ným (TN. Kopyto > VN. Kopytovský potok; 

TN. H bok > VN. H bkový potok) alebo kompozi no-deriva ným spôsobom (TN. Ve ká 

kotlina > VN. Ve kokotlinský potok; TN. Biele skaly > VN. Bieloskalský jarok). alšou 

po etnou skupinou sú hydronymá motivované ojkonymami. Naj astejšie ide o dvoj lenné 

adjektívno-substantívne názvy atributívneho typu. Ich adjektívna as  pozostáva 

z adjektívneho tvaru motivujúceho osadného mena a vyjadruje, že potok preteká katastrom 

tejto osady (ON. Spišské Tomášovce > VN. Tomášovský potok; ON. Košice > VN. Košický 

potok; ON. Markušovce > VN. Markušovský potok). Ak ide o názvy vodných nádrží, tie 

vznikli naj astejšie transonymizáciou z názvu obce, v katastri ktorej sa nachádzajú – Malá 
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Lodina, Jaklovce, Krompachy, Rakovec, Po ov, Se a, Trstené....Napokon sa sem radia aj 

hydronymá motivované osobnými menami (VN. Kiserov potok, Hermanov potok), 

prípadne názvy tokov, ktoré vznikli z apelatívnych názvov osôb (VN. Drábov potok, 

Kr márov potok).  

Zozbierané hydronymá v povodí Hornádu analyzujeme z lexikálno-sémantického 

h adiska pod a triedenia, ktoré uplatnil V. Šmilauer (1932, s. 453 – 500). Názvy vodných 

nádrží, plôch a vodopádov sme zaradili na jednej strane k názvom utvoreným z apelatív 

ozna ujúcich vodu (vodopád, nádrž, prame , voda), ale na druhej strane sme ich zasadili aj 

do podskupín, ktoré motivovali ich vznik (< ON., OM., TN.).  

 

NÁZVY VODNÝCH TOKOV UTVORENÉ Z APELATÍV 

 

A. Názvy utvorené z apelatív ozna ujúcich vodu 

 

 jarok11: Arnutovský jarok, Baldovský jarok, Bijacovský jarok, Boliarovský jarok,  

ertov jarok, Hadušovský jarok, Jahodný jarok, Jamnícky jarok,  Jánsky jarok, 

Jar ek, Jarok, Jarok za bukami, Sinavý jarok, Škaredý jarok, Tretí jarok, Vysoký 

jarok, Zaja í jarok, Zelený jarok, Železný jarok; 

 jazero: anianske jazerá, Jazerec, Jazero, Úhornianske jazero, Turzovské jazero; 

 kaskády: Kaskády, Kaskády Gustáva Nedobrého, Malé kaskády, Pieckové 

kaskády, Prednopieckové kaskády, Strednopieckové kaskády, Ve ké kaskády, 

Zadnopieckové kaskády;  

 mo iar: ierny mo iar;  

 potok: Babinský potok, Banský potok, e atkovský potok, Dubovický potok, 

Hajdovský potok, Kove ov potok, Krajný potok, Kraviansky potok, Kr márov potok, 

Lažiansky potok, Pekliansky potok, Stožský potok, Švedlársky potok, Vráb ovský 

potok, Železný potok;       

 prame : Gregorov prame , Maria prame , Ob asný prame , Prame  Anna, 

Prame  Ondrej, Prame  sv. Kríž, Prame  sv. Ondrej, prame  Salvátor, Slatvinský 

prame  (Prame  Anna); 

 rybník: Tomášovský rybník; 

 stud a: *Biela stud a, Orlia stud a, Zejmarská stud a; 

                                                 
11 Zozbieraný korpus predstavuje ve ké množstvo vodných tokov, ktoré obsahujú apelatívum jarok, potok. 
Preto z priestorových dôvodov uvedieme len nieko ko príkladov takýchto názvov. 
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 voda: Biela voda, ierna voda, Kurimianska voda, Kvašná voda, Kvašná voda pri 

kríži, Kyslá voda, Stará voda, Tichá voda, Ve ká Biela voda;  

 vodopád: Bariérový vodopád, Barikádový vodopád, Bo ný vodopád, Dúhový 

vodopád, Kaplnkový vodopád, Obrovský vodopád, Okienkový vodopád, Vodopád 

Antona Straku, Vodopád  Kartuziánov, Vodopád Objavite ov, Vodopád Ochrancov 

prírody, Vodopád v Temnici, Vyšný vodopád, Vyšnoslavkovské vodopády, Zajfový 

vodopád, Závojový vodopád, Zejmarský vodopád;  

 gejzír: Herliansky gejzír 

 vodná nádrž: Hansjakubova nádrž, Hnilecká vodná nádrž;   

 priehrada: Dobšinská priehrada, Ružínska priehrada;  

 

B. Názvy prevzaté z povahy vôd:  

 

1. Ve kos , tvar a poloha vody: 

a) ve kos :  

 ve ký/á/é: Ve ká Biela voda, Ve ká Del a, Ve ké kaskády, Ve ký Kyse , 

Ve ký potok, Ve ký Ružínok; 

 obrovský/á/é: Obrovský vodopád; 

 malý/á/é: Malá Del a, Malé kaskády, Malý Hnilec, Malý Hornád, Malý 

Kyse , Malý Ružínok, Malý vodopád;  

 úzky/a/e: Úzky jarok; 

 široký/á/é: Tlstá;  

 dlhý/á/é: Dlhý potok; 

 krátky: Krátky potok, Kuruc; 

 hrubý/á/é: Hrube , Hrubša; 

 

b) tvar:  

 krivý/á/é: Krivá, Krivák, Krivý jarok, Krivý potok; 

 kaskádovitý/á/é: Kaskády;  

 korytový/á/é: Korýtkový vodopád, Korytový vodopád; 

 misovitý/á/é: Misové vodopády; 

 zvlnený: Krepký potok; 

 rovný/á/é: Priamy potok, Rovinka, Rovný potok; 

 terasovitý/á/é: Terasový vodopád; 
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 zlomený: Zlámaný potok; 

 ramenatý: Ráztoka, Rozvodka, Vetva; 

 

 

c) vzájomna poloha:  

 horný/á/é: Hornád, Horný potok; 

 dolný/á/é: Dolný potok;  

 vyšný/á/é: Vyšné staviská, Vyšný Kyse ;  

 predný/á/é: Predný jarok; 

 stredný/á/é: Stredný jarok, Stredodoliansky potok; 

 prostredný/á/é: Prostredný potok; 

 zadný/á/é: Zadný jarok;   

 bo ný/á/é: Bo ný vodopád; 

 šikmý/á/é: Šikmý vodopád; 

 krížny/a/e: Krížny potok;  

 relatívna poloha: avá dolina, * avý jarok, Na Horný, Pravá dolinka;  

 iná poloha: *Pod jamami, Pod Košariská, Pod Krásny potok, Pod Uložou, 

Pri jazere, *Pri kaplnke; 

 rozhrani ujúca poloha: Krajný potok;  

 smerovanie (z nie oho, k nie omu...): Do erednice;  

 poradie: Prvý potok, Druhý  jarok, Tretí jarok  

 

2. Množstvo, spád, povaha vody:  

a) množstvo:  

 hlboký/á/é: Hlboká, Hlboký jarok, Hlboký potok;  

 suchý/á/é: Strateník, Suchá Belá, Suchá dolinka, Suchý potok; 

 výdatnos  výveru: urek; 

 nepravidelné vyvieranie: Ob asný prame ;  

 

          b)  spád:  

 pomalý/á/é: Hnilec, Tichá voda, Tichý jarok; 

 rýchly, bystrý/á/é: Brusník, Bystrá, Bystré, Bystrý potok, Krepký jarok, 

Strem; 
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          c) povaha vody:   

 zvuk: Hlásnik, Hlasný potok, Hr kový potok, Sopotnica, Sopotnický potok, 

Šumivý jarok, Šumivý potok; 

 povaha toku: ertov jarok, Chujava, Klebetný, utinka, Plachý, Vývratník;  

 

3. Farba, teplota, chu  a zápach:  

 a) farba: 

 biely/a/e: Belá, Belianska rieka, Biela voda, Biely jarok, Biely potok; 

 ervený/á/é: ervenec, ervený potok, rme ; 

 krik avý/á/é: Krik avý potok;  

 zlatý/á/é: Zlatnícky jarok, Zlatnícky potok, Zlatník, Zlatný potok, Zlatý jarok, 

Zlatý potok; 

 zelený/á/é: *Zelená voda; 

 tmavý/á/é: Temný potok, Tmavý, Tmavý jarok, Tmavý potok;  

 ierny/a/e: ierna voda, ierny potok; 

 

            b) teplota:  

 chlad: Kolbašský jarok, Kolbašský potok, Mraznica, Studenec, Studenecký 

potok, *Studený potok, Zimná, Zimná dolina, Zimná voda, Zimný jarok,  

Zimný potok;  

 teplo: Teplá voda, Teplický Brusník, Teplica, Tepli ka, Tepli né, Tepli ný 

jarok, Tepli ný potok, Teplý jarok, Teplý potok; 

 

             c) chu :   

 kyslý/á/é: Borkút, Kvašná voda, Kvašná voda pri kríži, Kyse , Kyslá voda, 

*Štiavnik; 

 slaný: So ný potok  

 

              d) zápach:   

 Kvasni né, Kurenica, Smrdiace mláky, Vajcovka Regrund;   

 

4. Povaha rie iš a (dna):  

 vápenisté: Vápenistý jarok, Vápenný potok;  

 bahenné: *Bahenný potok; 
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 blatisté: *Blatistý potok, Blatná, Blatný jarok, Blatný potok;  

 hlinité: Hlinica, Hlinný jarok; 

 jamové: *Jamník, Jamný potok;  

 kamenisté: Kamenná, Kamenný jarok, Kremenec, Opátka; 

 hrubozrnné: Krupný jarok, Krupný potok;  

 me naté: Kopagrund, Medený potok;  

 mo aristé: Bu e, Slatvinka; 

 rudné: Rudník;  

 železnaté: Železný, Železný jarok, Železný potok;  

 

5. Porast: 

 trstina/t stie/chme /krovie/mach: Hložie, Hložný jarok, Chme ník, Machový 

vodopád, Siho , Trstenský potok, Trstianka; 

 

6. Vodné zvieratá:  

 bobor: Bobrovisko;  

 rak: Ra í potok, Rakovec, Rakovecký jarok, Rakovský potok; 

 ryby: *Pstruhový potok, Pstružník, Rybný potok; 

 vydra: Vydrov ík; 

 

7. Hospodárska funkcia: 

 Mlynský jarok, Mlynský potok, Náhon, *Odvod ovací jarok, Spojovací 

potok;  

 

8. Prirodzený priechod cez tok: 

 Brôdok;  

 

9. Upravenos  – neupravenos  toku: 

 Nový potok, Stará voda, Strovodský potok, Starý potok; 

 

A. Názvy pod a povahy územia, ktorým voda preteká:  

 povrchové útvary: Babinský potok, Banské, Biela hlina, Bieloskalský jarok, 

Capkov jarok, iernohorský potok, Geravy, Holý h bok, Jaminský potok, 

Kotli ka, Lazík, Mojžiška, Mokrina, Mokré, Okrúhlovec, Pod Kopan ok, 
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Rumanová, Sivá Brada, Stožský potok, Strednopieckové vodopády, 

Turnisko, Ve ký Sokol, Vini ný potok, Záhora, Ždiar, Ždiarik, Žobrácky;  

 dolina, dolka, dolinka: Býkovská dolina, *Cisárova dolina, * ierna dolina, 

Dolina, Dolinský potok, Dudášová dolka, Gubova dolka, Hluchá dolka, 

*Kiserova dolina, Knolská dolka, Krá ova dolina, Maryšina dolka, Perlová 

dolina, Spišská dolina, Stratená dolka, Stredná dolina, Šuvarská dolka;  

 ties avy: Stratenská ties ava, Ties avský potok, Ties avy;  

 

2. Nestromová vegetácia: 

 lúka: Lú ny potok;  

 kultúrne i divo rastúce rastliny: Konopa, Lopúchový jarok, Lopušný jarok, 

Nezábudka, Ružín;  

 

3. Stromová vegetácia: 

       a)  Všeobecné mená pod a lesa, dreva a machu:  

 les : Lesnica, Lesný jarok, Machná ; 

 

       b) Listnaté stromy: 

 Baracký potok, Brezový jarok, Bukovima, Hrabovec, Jase ovec, Jed ovec, 

*Lieska, Lieskovec, O šovec, Rakytový potok, Vrbica, *Vrbový potok; 

 

        c) Listnaté kríky:   

 *Chme nicový potok, Vini kový jarok; 

 

4. Zvieratá:  

 divé: Norka;   

 vtáky: Holubnica, Krahulec, Krkavec, Kuvik, Sokol, Sokolí potok, Stehlík;  

 

5. Stavby a udské diela:  

 obranné budovy: Hradisko, Hradný potok;    

 budovy a stavebné objekty: Domky, Hámor, Kaplnkový vodopád, Kláštorný 

potok, Kolibský jarok; 

 iné hospodárske budovy: Družstevník, Fabrika, Kapustnica, Košarisko, 

Mlynica, Stupy, Tokáre , Tokárne, *Valchový potô ik, Stará Hájnica; 
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; 

 

D. Metaforické (metonymické) názvy: 

 Diablov potok, Fujak, Hluchý jarok, Labužník, Lejak, Závojový 

vodopád; 

 

 

NÁZVY VODNÝCH TOKOV UTVORENÉ Z OSOBNÝCH A OSADNÝCH MIEN 

 Názvy utvorené z osobných mien: Antalov potok, Benkovec, *Brunov 

potok, *Dankov potok, Demianka, Dubašov jarok, Fedorkin potok, 

Fi ovský potok, Gregorov prame , Hansjakubova nádrž, Horijov potok, 

Jánsky jarok, Jozefka, Kanovský potok, Karolinyho vodopád, Kaskády 

Gustáva Nedobrého, Kiserov, Kubovský potok, Kujnišov potok, 

Kušnierka, Labanec, Lacemberský potok, Lacimberský potok, 

Loviškovský potok, Margecianka, Matildin, Martinov potok, Mištová, 

Nálepkov vodopád, Pawlasov vodopád, Pegžecov potok, Petrový potok, 

Pohlodov, Prame  Anna, Prame  Ondrej, Svatíkov, Trenkov potok, 

Vodopád Antona Straku, Žehra; 

 Názvy utvorené z apelatívnch názvov osôb: Drábov, Furmanec, 

*Krá ovský potok, Kr márov jarok, Kr márov potok, Vodopád 

Objavite ov, Vodopád Kartuziánov, Vodopád Ochrancov prírody; 

 Názvy utvorené z osadných názvov: Arnutovský jarok, Bajerovský 

potok, Baldovský jarok, Baštiansky potok, Beliansky potok, Bijacovský 

jarok potok, Brežiansky potok, Buglovský potok, Bukovinka, Bystré, 

Bystriansky jarok, Bzenovský potok, en ický potok, Daletický potok, 

Delavský potok, Doliansky potok, Doma ovský potok, Dravecký potok 

Dvorecký potok, Filický potok, Folkmár, Folkmársky potok, Gánovský 

potok, Gelnický potok, Hadušovce, Harakovce, Harichovský jarok, 

Helcmanovský potok, Hermanka, Hermanovský potok, Hrabkov, 

Hrabušický potok, Iliašovský potok, Jablonovský jarok, Jarovnický 

potok, Kapušiansky potok, Katú sky potok, Kosto anský jarok, 

Kurimiansky potok, Kva anský potok, Levo ský potok, Lú anský potok, 
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Mníšanský potok, Novoveský potok, Palcmanská Maša (vodná nádrž), 

Porá sky potok, Slavkovský potok, Smolnícky potok, Štvrtocký potok, 

Vajkovský potok, Žakarovec, Žehrica;  

 

 

NÁZVY VODNÝCH TOKOV NEZNÁMEJ ETYMOLÓGIE (NEJASNÉHO PÔVODU) 

 Bohneth, Gelejda, Gerava, Goboche, Havadlenec, Jarok Zoty, Mingron, 

Sartoš, Sokirchu, Špotov, Tolkajec, Vašusten, Veš eník; 
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SLOVOTVORNÁ A ŠTRUKTÚRNOTYPOLOGICKÁ 

CHARAKTERISTIKA HYDRONYMIE HORNÁDU 

 
Získaný materiál hydronymických jednotiek v povodí Hornádu zah a z h adiska 

slovotvornej charakteristiky jednoslovné, dvojslovné, trojslovné a predložkové názvy. 

K jednoslovným hydronymám patria substantívne tvary, ktoré vymedzujeme z h adiska ich 

gramatických rodov, pri om pri každej podskupine vyzna ujeme sufixy. Heuristickým 

výskumom sme zistili, že najpo etnejšie skupiny jednoslovných substantívnych názvov 

predstavujú hydronymá mužského rodu so sufixmi: -n-ík; -ec; -ov-ec; v ženskom rode 

patria k najfrekventovanejším sufixom v rámci celej skupiny jednoslovných 

substantívnych názvov: -k-a; -n-ic-a;  Analýzou týchto hydroným sme zistili, že vznikali 

proprializáciou apelatív (ž aby > VN. Ž aby), no astejšie transonymizáciou terénnych 

názvov, ktoré motivovali ich vznik, vzh adom na miesto prame a alebo ústia daného toku 

v teréne (TN. Grajnár > VN. Grajnár; TN. Hegen > VN. Hegen). Marginálne zastúpenie 

majú hydronymá motivované ojkonymom (ON. Gran -Petrovce > VN. Gran ; ON. Uloža 

> VN. Uloža). Výskyt týchto jednoslovných názvov nemožno ozna i  za zriedkavý a málo 

produktívny, pretože po etne sú zastúpené najmä substantívne tvary mužského a ženského 

rodu, no nezara ujeme ich k najproduktívnejšej a nabohatšej skupine v rámci celého 

korpusu zozbieraných hydroným povodia Hornádu.  

 

Jednoslovné slovotvorné štruktúry  

1. substantíva mužského rodu 

-Ø: Bind, Cigár, rme , Domky, Duch, Gápe , Grajnár, Gran , Haladej, Hámor, Hegen, 

Hornád, Hrebe , Hý , Krkavec, Kruh, Kuruc, Mlynky, Mo ok, Murá , Ov inec, Pionier, 

Sokol, Soko , Somár, Stehlík, Strem, Trenk, Ždiar;    

-ak/-ák/-iak: Drobniak, Fujak, Krivák, Prostrediak;  

-iar: Kobyliar; 

-ec: ervenec, Hnilec, Jazerec, Kopanec, Krahulec, Kremenec, Labanec, Mrazenec, 

O šavec, O šovec, Podlabanec, Sivec, Studenec, Surovec, Tolkajec, Závistlivec, Žarinec; 

- -ek: Jamní ek, Jar ek;  

-ík/-ik: Kuvik, Lazík, Ždiarik;  

-n-ík: Brusník, Družstevník, Hlásnik, Chme ník, Labužník, Lipník, Pstružník, Rudník, 

Skalník, Smolník, Turník, Veš eník, Vývratník, Zlatník;  
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-ov-ík: ertovík; 

-ov-iak: Krakoviak; 

-ov-ec: Baltizarovec, Benkovec, Buglovec, Hrabovec, Jase ovec, Krá ovec, Kukliarovec, 

Lipovec, ubovec, Matisovec, Mlynovec, Okrúhlovec, Rakovec; 

-en-ík: Strateník;              

-ír: Bicír; 

-e : Kyse ;  

-ok: Brôdok, H bok, Kubášok, Ružínok; 

-ov: Hrušov; 

-an: Korban, Pozavan;  

-y: Kúty, Zapašeky, Ž aby; 

  

2. substantíva ženského rodu 

-Ø: Dolina, Fabrika, Holica, Chras , Siho ; 

-a: Bara ka, Belá, Ho a, Hrubša, Konopa, Olša, Š uchta, Uloža, Vetva, Závada; 

-k-a: Hôrka, Chajzárka, Jozefka, Ka avka, *Kojatka, Kondrátka, Kušnierka, Martánka, 

Mojžiška, Nezábudka, Norka, Opátka, Pipitka, Ráztoka, Rozvodka, Svinka, V ielka, 

Vieska; 

-in-k-a: Jedlinka, Rakytinka, Slatvinka; 

-an-k-a/-ian-k-a: Demianka, Klinianka, Korenianka, Margecianka, Peklianka, Pí anka;  

-av-a: Dúbrava, Chujava, Ka ava, Kurtavá; 

-i -k-a: Heli ka, Kotli ka; 

-i-ca: Mlynica, Odorica, S ubica, Vrbica, Žehrica; 

-n-ic-a: Dubnica, Hlinica, Holubnica, Kapustnica, Kyjanica, Lesnica, Mraznica, Pálenica, 

Sopotnica; 

-y: Breziny, Geredziny, Holi ky, Kolísky, Lázky, Mokriny, Šopy, Ties avy, Trosky; 

-in-a: Dubina, Holina, Javorina, Lodina;  

-a : Rúba ;  

-o : Jablo ,  

-ár-e : Tokáre ; 

-ob-a: Žaloba;   

-ov-in-k-a: Bukovinka; 

-ov-ian-k-a: Jakubovianka, Krížovianka; 
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3. Substantíva stredného rodu 

-ie: Hložie; 

-isk-o: Branisko, Hradisko, Košarisko, Peklisko, Turnisko, Uhlisko;  

 
Štruktúrnotypologického h adisko:  

 

V štruktúrnotypologickom delení vymedzujeme jednoslovné, dvojslovné, 

trojslovné a predložkové názvy. Jednoslovné a dvojslovné hydronymá sme rozdelili na 

substantíva a adjektíva v závislosti od ich gramatických rodov. V rámci štruktúrnej analýzy 

sme zistili, že pozornos  si zasluhujú jednoslovné adjektívne tvary, ktoré vznikli 

univerbizáciou apelatívnej asti pôvodne dvojslovnej atributívnej podoby hydronyma – 

VN. Bystrá < Bystrá voda, VN. Polákov < Polákov potok, VN. Zimná < Zimná voda. 

Adjektívne tvary vznikli naj astejšie univerbizáciou nadradeného lena z dvojslovných 

atributívnych názvov.  

Dvojslovné atributívne hydronymá pozostávajú z adjektívnej a apelatívnej asti. 

Adjektívna as  bola motivovaná prevažne ojkonymami, resp. ich katastrálnym územím, 

ktorým vodný tok preteká (do popredia tak vstupuje lokaliza ná funkcia hydronyma – 

Hrabušický potok, Markušovský potok), no tiež toponymami (miesto prame a, ústia, smer 

toku vzh adom na blízky objekt). Práve tieto hydronymá mužského rodu majú 

v skúmanom povodí najvä šie zastúpenie. V porovnaní s bohatým korpusom tejto skupiny 

dvojslovných atributívnych pomenovaní predstavujú dvojslovné atributívne názvy 

ženského rodu iba ich skromný zlomok. Atributívna zložka týchto hydroným, na rozdiel od 

predošlých, bližšie charakterizuje tok, vyjadruje nejakú jeho špecifickú vlastnos , ktorá 

podnietila vznik názvu: Biela voda, Zimná voda. 

Trojslovné názvy boli prízna né predovšetkým pre vodopády nachádzajúce sa 

v Slovenskom raji. Názov pozostával z radovej íslovky, prostredníctvom ktorej sa 

vyjadrilo poradie, v akom sa vodopád nachádza v porovnaní s ostatnými po sebe 

nasledujúcimi vodopádmi: Prvý – Dvanásty strednopieckový vodopád. Z toho vyplýva, že 

adjektívna as  týchto hydroným funguje zhodne ako pri dvojslovných atributívnych 

hydronymách a apelatívum vodopád ur uje druh vodného tvaru. Okrem týchto názvov sa 

v hydronomastikone povodia Hornádu nachádzajú aj trojslovné názvy (Ve ká Biela voda, 

Ve ký hutný potok), pri ktorých prvá atributívna zložka poukazuje na ich ve kos  a druhá 

poukazuje na podložie potoka, resp. v druhom prípade jeho hospodárske využitie. 
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Delenie názvov vodných tokov v skúmanom povodí uzatvárajú predložkové názvy, 

ktoré boli motivované smerovaním toku vzh adom na iný rela ný objekt prostredníctvom 

predložiek do, na, pod  – Do erednice, Na horný, Pod Uložou. S predložkovými názvami 

sa ale astejšie stretávame pri neštandardizovaných názvoch, ke  sa obyvatelia snažia 

presne vyjadri  smerovanie toku (Ku brodku, Jarok na nižnom konci, Za Hlinkovú, Za 

horu, Od pastierkej lúky, Potok pod hradom, Poza prvý jarok, Za mlyn ekom, Pri kaplnke).  

 

I. Jednoslovné názvy 

A. SUBSTANTÍVA 

1. mužského rodu 

Baltizarovec, Benkovec, Bicír, Bindt, Branisko, Brôdok, Brusník, Buglovec, Cigár, 

ertovík, ervenec, rme , Dzikov, Jamní ek, Jar ek, Jase ovec, Jazerec, Kobyliar, 

Kopanec, Korban, Krahulec, Krá ovec, Krakoviak, Kremenec, Krivák, Krkavec, Kruh, 

Kubášok, Kukliarovec, Mlynky, Mlynovec, Mo ok, Mrazenec, Murá , Okrúhlovec, 

O šavec, O šovec, Ov inec Pionier, Požiarovec, Sokol, Soko , Somár, Stehlík, Strateník, 

Strem, Studenec, Surovec, Tepli any, Tolkajec, Trenk, Turník, Veš eník, Viselec, 

Vývratník, Zapašeky, Závistlivec, Zeleniak, Zlatník, Žabec, Žarinec, Ždiar, Ždiarik, Ž aby;  

 

2. ženského rodu 

Bara ka, Belá, Breziny, Bukovinka, rch a, Demianka, Dolina, Dubina, Dubnica, 

Dúbrava, Fabrika, Geredziny, Heli ka, Hlinica, Holica, Holi ky, Holina, Holubnica, 

Ho a, Hôrka, Hrubša, Kolísky, Kondrátka, Konopa, Korenianka, Kotli ka, Krížovianka, 

Kurtavá, Kušnierka, Kyjanica, Ladianka, Lázky, Lesnica, Lodina, utinka, Margecianka, 

Martánka, Mlynica, Mojžiška, Mokriny, Odorica, Olšava, Peklianka, Pí anka, Pipitka, 

Po ana, Rakytinka, Ráztoka, Rozvodka, Rúba , Siho , Slatvinka, S ubica, Sopotnica, 

Svinka, Tokáre , Trosky, Uloža, Vetva, V ielka, Vieska, Vrbica, Zapálenica, Žaloba, 

Žehrica;  

 

3. stredného rodu 

Branisko, Hradisko, Hložie, Košarisko, Peklisko, Turnisko, Uhlisko; 

 

B. ADJEKTÍVA 

1.  mužského rodu 
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Boršov, Ga ovský, Hrabkov, Kiserov, Krížny, Medvedí, Ostrý, Plachý, Pohlodov, Polákov, 

Po ovnícky, Svatíkov, Špotov, Vtá í, Žobrácky; 

 

2. ženského rodu 

Blatná, Bujanová, Bystrá, Doš avná, Hekerová, Henclová, Hlboká, Ková ová, Krásna, 

Matildin, Mištová, Romanová, Rumanová, Sedlová, S erbová, Sopková, Široková, 

Škapová, Terchová, Tlstá, Úhorná, Zbojnícka, Zimná;   

 

3. stredného rodu 

Kvasni né, Zádlhé; 

4. názvy s nejasným ur ením rodu  

Bu e, Šulerloch, Zoty;  

 

 

II. Dvojslovné názvy atributívneho typu 

1. mužského rodu  

Arnutovský jarok12, Baldovský jarok, Baštiansky potok, Beliansky potok, Capkov jarok, 

e atkovský potok, en ický potok, ertov jarok, ervený jarok, ervený potok, 

i kovský potok, Drábov potok, Dre ušský potok, Dubašov jarok, Dubinský potok, 

Dvorecký potok, Fajfený jarok, Fedorkin jarok, Fi ovský potok, Folkmársky potok, 

Francov jarok, Gelnický potok, Hlboký potok, Hliniskový potok, Hlinný jarok, 

Hnileckomníšsky potok, Hodkovský jarok, Holecký potok, Horijov potok, Horný potok, 

Hrabušický potok, Hranovnícky H bkový jarok, H bkový potok, Hr kový potok, Hrhovský 

jarok, Hrelíkov potok, Jarok Stupy, Jarovnický potok, Jedlinský potok, Kamenecký jarok, 

Kamenecký potok, Kamenný jarok, Kamenný potok, Kanný jarok, Kanovský potok, 

Katú sky potok, Krompašský potok, Krupný jarok, Kubovský potok, Kujnišov potok, 

Kuncov potok, Kurimiansky potok, Kva iansky potok, La novský potok, Lastovi í potok, 

Lazný jarok, Lažiansky potok, Lesný jarok, Lesný potok, Levo ský potok, Libešanský potok, 

Lipový jarok, Lopúchový jarok, Medvedí potok, Mindžovský potok, Mlynský potok, 

Mo idliansky potok, Mokrý jarok, Mokrý potok, Myslavský potok, Nemešanský potok, 

Nižnoklátovský potok, Pekliansky potok, Perlový potok, Petrový potok, Podhorský potok, 

Podpro ský potok, Po ovnícky jarok, Porá sky potok, Prakovský jarok, Predný jarok, 

                                                 
12 Aj v tejto skupine uvedieme z priestorových dôvodov len nieko ko príkladov. 
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Predný potok, Priamy potok, Pricestný jarok, Prostredný potok, Ra í potok, Rakovský 

jarok, Rakytový jarok, Rakytový potok, Ren išovský potok, Richnavský potok, Roškovský 

jarok, Rovný jarok, Rudniansky potok, Rúrsky jarok, Sedlický potok, Sedlový potok, Sivý 

jarok, Slatvinský potok, Slovinský potok, Smižiansky jarok, Smolnícky potok, Sokolí potok, 

Spišský potok, Spojovací jarok, Starý potok, Stašovský potok, Stohový jarok, Stožský potok, 

Štefanovský potok, Štvrtocký potok, Šumivý potok, Švedlársky potok, ahanovský jarok, 

Uramov jarok, Úzky jarok, Valalský potok, Vápenistý potok, Vápenný potok, Vavrincov 

potok, Ve kokotlinský potok, Ve ký Hutný potok, Vernársky potok, Zadný potok, Záhorský 

potok, Zaja í jarok, Zavadský jarok, Zbojnícky potok, Zelený jarok, Zimný potok, Zlámaný 

potok, Zlatý potok, Žakarovský potok, Železný potok;        

 

2. ženského rodu  

Biela hlina, Biela voda, Dobšinská Maša, Dudášová dolina, Gubova dolina, Hluchá 

dolina, Knolská dolina, Krá ova dolina, Malá Svinka, Maryšina dolina, Orlia stud a, 

Palcmanská Maša, Stará voda, Šuvarská dolina, Tichá voda, Ve ká Svinka, Zimná voda; 

 

III. Trojslovné názvy 

Prvý ve kokyse ský vodopád, Druhý strednopieckový vodopád, Ve ká Biela voda, Ve ký 

hutný potok;  

 

IV. Predložkové názvy  

Do erednice, Ku brodku, Od pastierkej lúky, Na Horný, Pod Uložou, Potok pod hradom, 

Poza prvý jarok, Za Hlinkovú, Za horu, Za mlyn ekom 
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NÁZVY VODNÝCH TOKOV 
 
A  
 
Agruspotoka (*Jelšový potok)  
Sokoliansky potok 
 
Almas rivulus (*Jablonovský potok)  
Vavrincov potok  
 
Antalov potok p. Slavkovský potok (2) 
(  Torysa  Hornád), 2,85 km; pramení 
S od vrchu Kravcová (1035 m n. m.), 
te ie SZ smerom ústi J od obce Vyšný 
Slavkov; variant: Slavkovský potok; ON. 
Vyšný Slavkov.  
VMp. 50: 27-43 
VN.: 1869 Antalov potok KMp. Vyš.Slav. 
1869 Antolov potok KMp. Vyš.Slav. 
1955 Antalov potok ŠMO. 5 
1960 Antalov potok ŠMO. 5 
1966 Antalov potok ŠMO. 5 
1976 Antalov potok GN. 8, 6 
1976 Antalov potok VMp. 50  
1983 Antalov potok ZMp. 10  
1988 Antalov potok VMp. 50  
1989 Antalov potok LTMp. 25   
1991 Antalov potok ZMp. 10  
1992 Antalov potok GNSNV. Vyš.Slav. 
1992 Slavkovský potok GNSNV. 
Vyš.Slav. 
1992 Antalov potok VMp. 50  
1993 Antalov potok LTMp. 25   
1993 Antalov potok ZMp. 50  
1995 Antalov potok TMp. 115 
1997 Antalov potok VMp. 50  
1998 Antalov potok PMp. 10 
1999 Antalov potok ZMp. 50  
2004 Antalov potok TMp. 115  
2011 Antalov potok TASR. 50  
2014 Antalov potok web. 22. 
2014 Antalov potok ZBGIS 
ON.: Vyšný Slavkov (pozri  
Slavkovský potok (2)) 
Etym.: Názov Antalov potok vyjadruje 
vz ah príslušnosti a je motivované 
osobným menom, pravdepodobne 
vlastníkom pozemku, ktorým potok 
preteká (< OM. Antal; poses. suf. -ov; 

apel. potok). Názov Slavkovský potok je 
motivovaný ON. Vyšný Slavkov (pozri  
Slavkovský potok (2)). 
 
Arnutovský jarok . Me ede ovský 
potok (  Brusník  Hornád), 3 km; 
pramení v poli Predné hony v katastri 
obce Arnutovce, te ie JZ smerom, ústi JZ 
od osady Arnutovce; ON. Arnutovce. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Harnotovce patak KMp. Arn. 
2010 Arnutofski jarek náre . Arn. 
ON.: Arnutovce 
1317 (terra) magni Arnoldi VSO. I, 110 
1333 villa Arnoldi CDH. VIII, 7. 241 
1366 Arnoltfalva VSO. I, 110 
1435 Kysdoman alias Arnoldfalva VSO. 
I, 110 
1583 Arnotfalva Ur. I., 429 
1773 Arnodfalva, Emausz, Harnutowczi 
Majt., 22 
1786 Arnodfalva, Emaus, Habchen, 
Harnutowce Majt., 22 
1808 Arnóthfalva, Höfchen, Harnutowce, 
Arnutovce Majt., 22 
1863 – 1902 Arnótfalu Majt., 22 
1907 – 1913 Arnótfalva Majt., 22 
1920 Arnutovce Majt., 22 
2002 Arnoldfalu Špic, 12  
Etym.: Názov Arnutovský jarok 
motivovala lokalizácia toku a vznikol 
z ON. Arnutovce (pravdepodobne < OM. 
Arnold; Marek, s. 143) + deriv. suf. -ský 
+ apel. jarok. Doklad *Harnutovský 
potok považujeme za chybný zápis. 
 
Azyuzartus (*Suchý Sartoš)  Sartoš 
 
Azzyuzortus (*Suchý Sartoš)  Sartoš 
 
 
B 
 
Babinský potok p. Hnilec (  Hornád), 
2,4 km; pramení JV od vrchu Babiná 
(1278 m n. m.) v katastri obce Hnilec, 
ústi J od osady Hnilec; TN. Babiná.  
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VMp. 50: 37-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1988 Babinský potok VMp. 50 
1994 Babinský potok ZMp. 25    
1997 Babinský potok VMp. 50 
2003 Babinský potok TMp. 4 
2007 Babinský potok SÚGKK.  
2011 Babinský potok TMp. 5005 
TN.: Babiná (vrch) 
1976 Babiná GN. 8, 7 
1987 Babiná GN. 6, 29  
1988 Babiná VMp. 50 
1992 Babiná GNSNV. Hn.  
2002 Babiná ZMp. 50  
Etym.: Názov Babinský potok bol 
motivovaný TN. Babiná (< poses. adj. 
babin, babí < apel. baba, psl. *baba, príp. 
aj Baba, mytologická bytos  starých 
Slovanov; porov. Stan., 2004, s. 14) + 
deriv. suf. -ský + apel. potok.  
 
Babie . Drahotín (  utinka  Torysa 

 Hornád), 1,33 km; pramení SZ od 
vrchu Babie (886 m n. m.), te ie južne, 
ústi JZ od vrchu Babie; TN. Babie. 
VMp. 50: 27-42 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Babie potok KMp. Olej. 
1955 Babie ŠMO. 5  
2004 Babie potok PMp. 10  
TN.: Babie (vrch)  
1869 Babie KMp. Olej. 
1940 Babie ŠMp. 75  
1953 Babie GMp. 50 
1955 Babie ŠMO. 5  
1976 Babie GN. 8, 6 
1977 Babie VMp. 50  
1986 Babie ZMp. 10 
1987 Babie GN. 6, 117 
1988 Babie VMp. 50  
1988 Babie ZMp. 50  
1992 Babie GNPo. Olej. 
1994 Babie ZMp. 50  
1994 Babie VMp. 50  
2004 Babie PMp. 10  
Etym.: Názov Babie je motivovaný TN. 
Babie a ozna uje potok te úci od tohto 
vrchu (< je možné da  ho do súvisu 
s apel. baba (psl. *baba) objavujúce sa aj 
v mene slovanskej bohyne stotož ujúcej 
sa s búrkovým mra nom. I. Lutterer 
a R. Šrámek (2004) pripomínajú aj 

skuto nos , že apel. baba sa asto 
objavuje v názvoch kopcov zaobleného 
tvaru (ide. kore  *bab-/bob- ozna oval 
nie o zaoblené, vypuklé). Názov Babie 
vznikol transonymizáciou TN. Babie + 
apel. potok. 
Lit.: Lutterer – Šrámek, 2004, s. 40. 
 
Bajerovský potok  Kva iansky potok 
 
Bajor patak (*Bajerovský potok)  
Kva iansky potok 
 
† *Bakta . Torysa (zaniknutý) tiekol 
S od Prešova.  
VMp. 50: [27-44] Šmil. 7412 
VN.: 1272 Baktapathaka Šmil., 407 
1272 Baptapataka Šmil., 407 
Etym: Názov *Bakta súvisí s existenciou 
rovnomenného majetku, ktorý ležal 
niekde medzi Finticami a Prešovom. 
Pravdepodobne tu ležala aj osada. 
V. Šmilauer (1932, s. 407) spomína majer 
Baktaköz (Mezibaktí) ležiaci severne od 
Prešova.  
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 407; Uli ný, 
1990, s. 21. 
 
Baldovský jarok p. Kl ovský potok (  
Hornád), 0,8 km; pramení v katastri obce 
Baldovce, J od vrchu Baldovská hora 
(615 m n. m.), preteká cez osadu 
Baldovce, ústi v Baldovciach; variant: 
*Baldovský potok; ON. Baldovce. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1870 Baldócz patak KMp. Bald. 
2010 Baldofski jarek náre . Bald. 
ON.: Baldovce 
1317 Villa Henrici et Echardi RDSl. II, 
Nr. 263 
1344 Eckersdorf, Baldfalva VSO. I, 118 
1438 Baldfalwa VSO. I, 118 
1565 Baldowetz VSO. I, 118 
1583 Baldocz Ur. I., 427 
1723 Baldótz Bel., 121 
1773 Baldocz, Baldowetz Majt., 24 
1808 Baldócz, Baldowitz, Baldowce 
Majt., 24 
1863 – 1913 Baldóc Majt., 24 
1920 Baldovce Majt., 24 
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Etym.: Názov Baldovský jarok a variant 
*Baldovský potok motivovala lokalizácia 
toku a vznikli z ON. Baldovce (< OM. 
Bald, spišský župan pôsobiaci v tomto 
úrade medzi rokmi 1291 – 1297; porov. 
CDH. VI, 1. 327; príp. RDSl. I, Nr. 417; 
Marek, s. 139) + deriv. suf. -ský + apel. 
jarok/potok.  
 
Baldovský potok (1)  Kl ovský potok 
 
*Baldovský potok (2)  Baldovský 
jarok 
 
Balka . Torysa (  Hornád), 14,3 km; 
pramení na západných svahoch 
Slanských vrchov V od obce Abranovce, 
te ie JZ smerom k obci Žeh a 
a Mirkovce, následne J cez Šarišské 
Bohdanovce, ústi S od obce Seniakovce; 
varianty: Balky, Bohdanovský potok, 
Brestovec, Kalinovec, Kalinovecký 
potok, *Mirkovský potok; ON. 
1. Mirkovce (A+B), 2. Šarišské 
Bohdanovce. 
VMp. 50: 37-22, 24; 38-11 
VN.: 1819 Merkowszky Bach II. VM, 
sect. 41, col. XXXVII  
1868 Balki patak KMp. Bre.; Š. Boh.  
1868 Kalinoveczp. KMp. Abrn.  
1868 Presztovecz p. KMp. Žeh .  
1868 Bohdanovský potok KMp. Plo. 
1868 Bogdanszski patak KMp. Plo.  
1868 Kalinovecz patak KMp. Žeh ., 
KMp. N. Mirk, KMp. V. Mirk.  
1876 Kalinovecz III. VM, Sekce 4466   
1876 Bogdanski p. III. VM, Sekce 4466   
1876 Balki p. III. VM, Sekce 4466   
1876 Bresztovecz p. III. VM, Sekce 4467   
1901 Balki p. MTT. 75  
1901 Bresztovecz p. MTT. 75 
1930 Balki GMp. 200 
1938 Balky ŠMp. 75  
1953 Balky GMp. 50  
1953 Kalinovec ŠMO. 5  
1955 Kalinovec ŠMO. 5  
1964 Kalinovec ŠMO. 5 
1965 Balky HP.  
1968 Kalinovecký potok KMp. Mirk.  
1971 Balky H .  

1972 Bohdanovský potok ŠMO. 5 
1974 Kalinovecký potok ŠMO. 5 
1976 Balka GN. 8, 7 
1976 Balky GN. 8, 7 
1977 Balky ES I., 109; VSO. II, 257 
1978 Balka VMp. 50  
1978 Balka VSO. III, 122, 375 
1979 Balky VMp. 50  
1982 Balky VMp. 50  
1985 Balky potok KMp. Ke.  
1987 Balky Slez. 47 
1987 Balka VMp. 50  
1987 Balka ZMp. 10  
1987 Balka ZMp. 50  
1988 Balka VMp. 50  
1988 Balka ZMp. 50  
1989 Balky potok ŠMO. 5  
1989 Balka LTMp. 25  
1989 Balka ZMp. 10  
1990 Balka ŠMO. 5 
1990 Balky potok ŠMO. 5 
1992 Balka GNPo. Mirk., Š. Boh., Žeh .   
1992 Balky GNPo. Mirk.  
1993 Balka ŠMO. 5 
1993 Balka LTMp. 25   
1993 Balka ZMp. 50  
1995 Balka MpPo.  
1995 Balka TMp. 136 
1995 Balka VMp. 50  
1996 Balka MpTZ. 9 
1996 Bohdanovský potok KMp. Boh., 
KMp. Bret., KMp. Jan., KMp. NPolh. 
KMp. Ke.  
1997 Balka PCTMp. 4  
1997 Balka MpPo.   
1997 Balka MpKe.  
1997 Balka ŠAR.  
1999 Balka VMp. 50  
1999 Balka ZMp. 10  
1999 Balka ZMp. 50 
2000 Balka TMp. 115 
2000 Balka ZMp. 10  
2001 Balka CTMp. 5 
2002 Balka PCTMp. 4  
2004 Balka TMp. 115  
2006 Bohdanovský potok KMp. NPolh.  
2006 Balka Auto. 300 
2007 Balka TMp. Ke.  
2009 Balka TMp. 115 
2011 Balka TASR. 50  
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2014 Balka web. 22 
2014 Balka ZBGIS  
2006 Balki náre . ŠBoh. 
ON.: 1. Mirkovce 
1773 Mérk, Mirkowcze Majt., 190  
1786 Merk, Mirkowcze Majt., 190 
1808 Mérk, M rkowce, Mirkowce Majt., 
190 
1944 Mirkovce Majt., 190 
1863 – 1944 roz lenené na Nižné a Vyšné 
Mirkovce:  
A: Nižné Mirkovce  
1863 – 1913 Alsómérk Majt., 190   
1920 Nižné Merkovce, [Nižné] Mirkovce 
Majt., 190   
1927 – 1944 Nižné Mirkovce Majt., 190 
B: Vyšné Mirkovce 
1863 – 1913 Fels mérk Majt., 190   
1920 Vyšné Merkovce, [Vyšné] Mirkovce 
Majt., 190 
1927 – 1944 Vyšné Mirkovce Majt., 190 
2. Šarišské Bohdanovce  
1351 Bogdan VSO. III, 122; CDA. V., 
Nr. 316 
1773 Bogdanowcze VSO. III, 122; Majt., 
37 
1773 Bogdány, Bogdanowetz Majt., 37 
1786 Bogdany, Bogdanowce Majt., 37 
1808 Bohdánowce VSO. III, 122; Majt., 
37 
1808 Bogdány, Bogdánowce Majt., 37 
1863 – 1888 Bogdány Majt., 37 
1865 Bogdány Hunf., 360  
1892 – 1913 Garbócbogdány Majt., 37 
1920 – 1938 Bohdanovce Majt., 37 
1920 Bogdanovce VSO. III, 122; Majt., 
37 
1930 Bogdanovce GMp. 200 
1938 – 1945 Garbócbogdány Majt., 37 
1945 Bohdanovce Majt., 37 
1948 Šarišské Bohdanovce VSO. III, 122; 
Majt., 37 
Etym.: Názvy Balka, Balky (ide 
o neštandardizovanú podobu) vznikli 
azda z apel. balka „erózna ryha na 
strmých zrázoch“, považujeme ho však za 
motiva ne nejasný. 
Názvy Brestovec, Kalinovec ozna ujú 
horný tok a sú motivované pomenovaním 
porastu (< adj. brestový < apel. brest; adj. 

kalinový < apel. kalina; sufix -ec), 
a poukazujú na potok te úci príslušným 
porastom (porov. Uli ný, 1990, s. 37). 
Názov Kalinovecký potok (náležite 
Kalinovský potok) vznikol deriváciou 
pomocou sufixu -ský; apel. potok.  
Názov Mirkovský potok a Bohdanovský 
potok motivovala skuto nos , že potok 
preteká príslušnou osadou. Tieto 
pomenovania sa viažu na stredný tok. 
Vznikli z ON. Mirkovce, Šarišské 
Bohdanovce; sufix -ský; apel. potok.   
Lit.: Varsik, 1973, s. 407; Uli ný, 1990, 
s. 37; Varsik, 1990, s. 134 – 135; Varsik, 
1977, s. 287. 
 
Balky  Balka 
 
Baltizarovec p. Svätojánsky potok (  
Hornád), 4,5 km; pramení v katastri obce 
Spišské Vlachy, S od vrchu Kopec (858 
m n. m.), te ie S smerom, ústi v lese Za 
horou. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Baltizarovec náre . SV.  
Etym.: Názov Baltizarovec 
pravdepodobne motivovalo vlastníctvo 
územia, cez ktoré potok tiekol (< OM. 
Baltazár + poses. suf. -ov) + sufix -ec.  
  
*Baniská . Ternianka (  Sek ov  
Torysa  Hornád), 1,8 km; pramení JV 
od vrchu Slu  (654 m n. m.), te ie J 
smerom cez oblas  Barvienky, ústi SZ od 
obce Závadka; TN. 1. Nižné Baniská, 
2. Banisko.  
VMp. 50: 27-44 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Baniska niž a KMp. Hrad. 
2004 Baniska potok PMp. 10 
TN.: Nižné Baniská 
1869 Baniska niž a KMp. Hrad. 
2014 Nižné Baniská ZBGIS 
2. Banisko 
2014 Banisko web. 24  
Etym.: Názov *Baniská je motivovaný 
lokalizáciou a vznikol pod a TN. Nižné 
Baniská, príp. Banisko (< apel. ba a; suf. 
-isko vyjadrujúci miesto; adj. nižný).  
 
Banovec  Ortášsky potok 
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Banské (1)  Banský potok (1)  

Banské (2)  Banský potok (2)  

Banský jarok (1)  Banský potok (2) 
 
Banský jarok (2)  Banský potok (3) 
 
Banský potok (1) p. Križovianka (  
Ve ká Svinka  Svinka  Hornád), 3,9 
km; pramení v katastri obce Klenov, SV 
od vrchu Rohá ka (1028 m n. m.), 
preteká dolinou Banské, ústi v obci 
Hrabkov; variant: Banské; TN. Banské. 
VMp. 50: 37-22 (nepomenovaný)  
VN.: 1965 Dolina Banské HP. 
1988 Banský potok VMp. 50  
1999 Banský potok VMp. 50  
2005 Banský potok TAS. 50 
2007 Banský potok SÚGKK.  
2008 Banský potok PMp. 10 
2009 Banský potok TMp. 115  
2011 Banský potok TASR. 50 
2010 Banski potok náre . Sv. 
TN.: Banské (dolina) 
1957 Banské GŠ. 25    
1976 Banské GN. 8, 7 
1987 Banské GN. 6, 33 
1988 Banské VMp. 50 
1992 Banské GNPo. Hrab., Kl.  
Etym.: Názov Banský potok vznikol 
z TN. Banské (adj. banský < apel. ba a, 
psl. *ba a; Mach., 1997, s. 24); apel. 
potok. Variantný názov Banské bol 
motivovaný TN. Banské. Vylú i  
nemožno ani motiváciu blízkos ou bane 
(< adj. banský < apel. ba a). 
 
Banský potok (2) . Hnilec (  Hornád), 
1,4 km; pramení JZ od Banského vrchu 
(1004 m n. m.), ústi V od osady 
Helcmanovce; varianty: Banský jarok, 
Banské; TN. Banský vrch.  
VMp. 50: 37-23 (nelokalizovaný) 
VN.: 1879 Banski jarok ŠpMp. 75   
1901 Banszki árok MTT. 75 
1952 Banský potok ŠMO. 5 
1963 Banský potok ŠMO. 5   
1994 Banský potok KMp. Helc.  
2008 Banské PMp. 10 

2010 Banski jarek náre . Helc. 
TN.: Banský vrch (vrch) 
1976 Banský vrch GN. 8, 8  
1987 Banský vrch GN. 6, 31  
1992 Banský vrch GNSNV. Helc.     
1992 Banský vrch VMp. 50  
2004 Banský vrch TMp. 115 
Etym.: Názov Banský potok a varianty 
Banské, Banský jarok  boli motivované 
TN. Banský vrch (< adj. banský < apel. 
ba a, psl. *ba a; Mach., 1997, s. 24); 
apel. jarok/potok. Vylú i  nemožno ani 
motiváciu blízkos ou bane (< adj. banský 
< apel. ba a).   
 
Banský potok (3) p. Slovinský potok (  
Hornád), 2,1 km; pramení v katastri obce 
Slovinky, Z od Banského vrchu (1004 m 
n. m.), ústi J od vrchu H bok (628 m n. 
m.); variant: Banský jarok; TN. Banský 
vrch.  
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný)  
VN.: 1988 Banský potok VMp. 50 
1992 Banský potok GNSNV. Slov. 
1997 Banský potok VMp. 50  
2005 Banský potok TAS. 50  
2007 Banský potok TMp. 125 
2009 Banský potok TMp. 115  
2011 Banský potok TASR. 50 
2010 Banski jarok náre . Slov.    
TN.: Banský vrch (vrch) 
1976 Banský vrch GN. 8, 8 
1987 Banský vrch GN. 6, 31 
1988 Banský vrch VMp. 50 
1992 Banský vrch GNSNV. Helc.     
2004 Banský vrch TMp. 115 
Etym.: Názov Banský potok a variant 
Banský jarok vznikli z TN. Banský vrch 
(pozri  Banský vrch (2)).   
 
Bánovecký potok  Ortášsky potok 
 
Baracký potok p. So ný potok (  
Sek ov  Torysa  Hornád), 5,1 km; 
SV od obce Ruská Nová Ves, te ie cez 
Teriakovce, ústi v Solivare; varianty: 
Bodolazský potok, *Pod les; TN. 
Bodolazy.   
VMp. 50: 37-22 
VN.: 1868 Podolesz patak KMp. Terk.  
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1876 Podolesz p. III. VM, Sekce 4466 
1901 Podolesz p. MTT. 75 
1964 Bodolazský potok ŠMO. 5  
1964 Šušpotok ŠMO. 5 
1965 Baracký potok HP.  
1971 Baracký potok H .  
1976 Baracký potok GN. 8, 8 
1978 Baracký potok VMp. 50; VSO. III, 
158  
1988 Baracký potok ZMp. 50  
1989 Baracký potok LTMp. 25   
1992 Baracký potok GNPo. Po., RNV., 
Terk.   
1992 Baracký potok ŠMO. 5  
1992 Bodolazský potok ŠMO. 5  
1993 Baracký potok LTMp. 25   
1993 Baracký potok ZMp. 50  
1995 Baracký potok MpPo.  
1995 Baracký potok TMp. 115 
1997 Baracký potok MpPo.   
1997 Baracký potok ŠAR. 
1999 Baracký potok VMp. 50  
1999 Baracký potok ZMp. 50 
2000 Baracký potok PMp. 10  
2000 Baracký potok TMp. 115 
2001 Baracký potok AMS 193 
2004 Baracký potok MpM. 10  
2007 Baracký potok TMp. Ke.  
2009 Baracký potok TMp. 115 
2011 Baracký potok KMp. Po. 
2011 Baracký potok TASR. 50  
2014 Baracký potok web. 22. 
2014 Baracký potok ZBGIS  
TN.: 1. Bodolazy (pole) 
1992 Bodolazy GNPo. Terk.  
1992 Pod lazmi GNPo. Terk. 
1995 Bodolazy TMp. 115  
2. Pod Baracke 
1854 Pod Baraczke KMp. Podhr. 
Etym.: Názov Baracký potok vznikol 
z terénneho názvu (Pod Baraczke) 
motivovaného náre ovou podobou apel. 
marhu a – baracka (Buffa, 2004, s. 18).  
Názov Bodolazký potok bol motivovaný 
terénnym názvom Bodolazy; sufix -ký; 
apel. potok. Vzh adom na starší variant 
Podolesz, ktorý rekonštruujeme ako *Pod 
les (< prepoz. pod + apel. les) treba tento 
názov hodnoti  ako dôsledok 
nesprávneho zápisu (azda aj pod vplyvom 

znelostnej neutralizácie p  b, s  z), o 
viedlo k zmene formy, ale aj významu od 
ur ujúceho apel. les („vä ší súvislý porast 
listnatých al. ihli natých stromov, hora“ 
KSSJ., 2003, s. 296; stsl. l s , Mach., 
1997, s. 327) k apel. laz (< psl. *laz 
„pozemok získaný kl ovaním, 
prekopávaním“ HSSJ. II., s. 200 – 201, 
u Lutterera – Šrámka (2004, s. 150) 
„pozemok získaný vypálením lesa“). 
Motivácia poukazom na miesto, kade 
potok preteká, ostala zachovaná.  
Podoba Šušpotok nie je motiva ne 
priezra ná.  
 
Bartošovec  Osikovský potok 
 
Baštiansky jarok  Baštiansky potok 
 
Baštiansky potok p. Myslavský potok 
(  Hornád), 3 km; pramení J od osady 
Baška, te ie JZ smerom, ústi v mest. asti 
Košice-Luník IX.; variant: Baštiansky 
jarok; ON. Baška. 
VMp. 50: 37-24  
VN.: 1321 Bask rivulus RDSl. II, Nr. 621 
1992 Baštiansky potok VMp. 50  
1999 Baštiansky potok VMp. 50  
2007 Baštiansky potok SÚGKK.   
2011 Baštiansky potok TASR. 50 
2010 Baš anski jarek náre . Mys.  
ON.: 1247 terra Pousa VSO. I, 149 
1322 de Bosk  RDSl. II, Nr. 885  
1612 Boska VSO. I, 149 
1773, 1863 – 1913, 1938 – 1945 Baska 
Majt., 28 
1808 Baska, Basska Majt., 28 
1920 – 1938, 1945 Baška Majt., 28 
Etym.: Názov Baštiansky potok a variant 
Baštiansky jarok motivovala lokalizácia 
toku a vznikol z ON. Baška 
(pravdepodobne < OM. Bašek; porov. 
Stan., 2004, s. 31) + suf. -sky + apel. 
potok/jarok.  
 
Bara ka p. Tichá voda (  Hnilec  
Hornád), 1,1 km; pramení v katastri obce 
Nálepkovo, SV od vrchu Skalisko (1293 
m n. m), ústi Z od vrchu Sedlovská skala 
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(968 m n. m.); TN. Bara ka (sú asný 
názov je Skalisko). 
VMp. 50: 37-14 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Bara ka náre . TV. 
TN.: Bara ka (vrch) 
1957 Bara ka TMp. 75   
1975 Bara ka LTMp. 100 
1976 Bara ka GN. 8, 8  
Etym.: Názov Bara ka bol motivovaný 
pôvodným terénnym názvom Bara ka.  
 
Belá (1) p. Hornád (dnes  VN. Ružín), 
9,5 km; pramení na V svahu Predného 
holiska (948,6 m n. m.), smer toku od 
prame a k ústiu je v tvare písmena „J“ 
sto eného na SZ, ústi SZ od osady 
Košická Belá; varianty: *Belský potok, 
*Rieka; ON. Košická Belá.  
VMp. 50: 37-24; Šmil. Nr. 7311 
VN.: 1246 fl. Belapathaka CDSl. II, Nr. 
220 
1282 Balapotok Var.,127 
1297 fl. Bela Šmil. Nr. 734; VSO II, 77; 
RA. II, 4, Nr. 4123 
1329 aqua Bela Var., 127 
1410 riv. Belapataka Var., 127 
1785 Rika Belainska B. I. VM, sect. 7, 
col. XXII. 
1820 Bela II. VM, sect. 36, col. XLI 
1865 Bélai patak Hunf., s. 356 
1868 Belá KMp. KB. 
1870 Réka p. MAŽ.   
1876 Béla p. III. VM, Sekce 4466 
1879 Belá reka ŠpMp. 75   
1901 Belá patak MTT. 75  
1908 Bela ŠpMp. 75 
1928 Belá OMA. 
1928 Belá GMp. 200 
1932 B lá Šmil., s. 402 
1938 Belá ŠMp. 75  
1946 Belá GMp. 200  
1953 Belá GŠ. 50  
1957 Belá GŠ. 25  
1965 Belá HP. 
1968 Belá VVMp. 50   
1969 Belá MO SSR. 
1971 Belá H . 
1972 Belá ZMp. 50   
1976 Belá GN. 8, 9 
1977 Belá ES. I, 169 

1979 Belá VMp. 50  
1984 Belá ZMp. 10   
1984 Belá GMp. 1 
1986 Belá LTMp. 17  
1988 Belá LTMp. 22  
1990 Belá GNKe. KB. 
1992 Belá VMp. 50  
1992 Belá ŠMO. 5  
1996 Belá GMp. 4 
1997 Belá ŠAR.  
1999 Belá PAS. 
2002 Belá ZMp. 50  
2002 Belá PCTMp. 4  
2005 Belá TAS. 50 
2009 Belá TMp. 115 
2010 Belá TMp. 136    
2011 Belá TASR. 50 
2010 Belá náre . KB. 
ON.: Košická Belá 
1397 villa Johannis VSO. II, 77 
1440 Janusffalwa VSO. II, 77 
1505 Zeuthwerfalwa VSO. II, 77 
1553 Szeutuerkepe VSO. II, 77  
1580 Hausdorf VSO. II, 77  
1630 Zeutvérképe VSO. II, 77 
1650 Bela VSO. II, 77  
1773, 1786 Bella Majt., 141 
1808 Bela, Bella Majt., 141 
1863 – 1873 Béla Majt., 141 
1877 – 1913 Kassabéla Majt., 141 
1920 Košická Belá Majt., 141   
Etym.: Názov Belá bol motivovaný 
dojmom, ktorý vyvoláva spenenie, dnom 
potoka alebo istotou a priezra nos ou 
vody (< adj. biely, psl. adj. *b l - 
s významom „biely, istý“; Mach., 1997, 
s. 54). Variantný názov *Rieka vznikol 
proprializáciou apel. rieka. Variantný 
názov *Belský potok bol motivovaný ON. 
[Košická] Belá, pri om vznik ON. bol 
motivovaný VN. Belá.     
 
Belá (2)  Biela voda (2) 
 
Belá (3)  Biely potok (5) 
 
Belá (4)  Ve ká Biela voda 
 
Bélai patak (*Belský potok)  Belá (1) 
 



68

Beliansky potok . Belá (  Hornád – 
dnes  VN. Ružín), 2,6 km; pramení SZ od 
vrchu Biela skala (812 m n. m.), te ie JZ 
smerom, ústi v osade Košická Belá; 
variant: Lieskovec; ON. Košická Belá.  
VMp. 50: 37-24  
VN.: 1992 Beliansky potok VMp. 50  
1999 Beliansky potok VMp. 50  
2002 Beliansky potok PCTMp. 5  
2007 Beliansky potok SÚGKK.  
2009 Beliansky potok TMp. 115  
2010 Beliansky potok TMp. 136  
2011 Beliansky potok TASR. 50 
2010 Ljeskovec náre . KB. 
ON.: Košická Belá (  Belá (1))  
Etym.: Názov Beliansky potok 
motivovala lokalizácia toku a vznikol 
z ON. [Košická] Belá (< pozri VN. Belá; 
adj. košická má lokaliza nú funkciu) + 
suf. -sky + apel. potok.  
Náre . variant Lieskovec bol motivovaný 
lieskovým porastom a vznikol (< adj. 
lieskový + suf. -ec).     
 
*Belža (Bölzsé patak)  Belžiansky 
potok 
 
Belžiansky potok p. Sartoš (  Hornád), 
18,69 km; pramení Z od Šebastoviec, 
preteká obcou Belža, napája v. n. Se a, 
ústi V od obce Kechnec; varianty: 
*Belža, *Kuzmín, *Myslava, *Myslavka, 
*Olšinka, *Haniský potô ik; ON. 
1. Belža; 2. Haniska; 3. Myslava. 
VMp. 50: 37-42; Šmil. Nr. 772 
VN.: 1267 fluvius Crismend Šmil. 226; 
CAC. VIII., Nr. 121 
1317 riv. Belsepatak Vars. I, s. 334 
1853 Mislawa Patak II. VM, sect. 40, 
col. XLI 
1853 Mislawka Patak (u. Miszlóka 
Patak) II. VM, sect. 39, col. XLI 
1867 Bölzsé patak KMp. Kech. 
1867 Bölzsei patak KMp. Bel. 
1867 Olyszinka patak (h. t.) KMp. Bel. 
1875 III. VM, Sekce 4567  
1875 Bölzse patak (d. t.) III. VM, Sekce 
4567  
1901 Bölzse patak MTT. 75 
1920 – 1934 Belžanský potok  III. VM. re. 

1923 Belžanský potok KMp. Se a 
1928 Belža potok KMp. Kech. 
1932 Haniský pot ek Šmil. 413 
1938 Belžanský potok ŠMp. 75, 4566 
1952 – 1957 Belžanský potok (za Belžou) 
TM. 25 
1952 – 1957 Berženský potok (h. t.) TM. 
25 
1957 – 1971 Belžanský potok (za Belžou) 
TM. 10 
1957 – 1971 Berženský potok (h. t.) TM. 
10 
1962 Belžanský potok CMp. 50 
1964 Belžanský potok Vars. I, s. 334 
1968 Belžanský potok ZVMp. 50 
1973 Belžanský potok CMp. 50 
1980 Belžiansky potok VMp. 50 
1982 Belžanský potok CMp. 50 
1988 Belžanský potok CMp. 50 
1988 Belžiansky potok VMp. 50 
1990 Belžiansky potok LTMp. 26 
1990 Belžiansky potok GNKe. Bel., Han., 
Se a 
1994 Belžiansky potok CMp. 50 
1996 Belžiansky potok VMp. 50 
1997 Belžiansky potok PCTMp. 5  
2002 Belžiansky potok ZMp. 50  
2011 Belžiansky potok TAS. 50 
2014 Belžiansky potok web. 4 
ON.: 1. Belža 
1232 Bilsa Šmil. 228; CAC. VI., Nr. 319 
1257 Bilsa CDSl. II. Nr. 578 
1270 Belse Šmil. 227 
1290 Belse Šmil. 227 
1867 Bölzse KMp. Bel. 
1875 Bölzse III. VM, Sekce 4567  
1901 Három-Bölzse MTT. 75 
1920 – 1934 Belža III. VM. re. 
Stredná Belža  
1773 Sziget-Bölse Majt., 31 
1786 Siget-Bölsche Majt., 31 
1808 Szigeth-Bölse, Belssa Majt., 31 
1863 – 1877 Szigetbölzse Majt., 31 
Šándorova Belža  
1773 Sándor-Bölse Majt., 31 
1786 Schándor-Bölsche Majt., 31 
1808 Sándor-Bölse, Belssa Majt., 31 
1863 – 1877 Sándorbölzse  Majt., 31 
Vyšná Belža  
1773 Kis-Bölse Majt., 31 
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1786 Kisch-Bölsche Majt., 31 
1808 Kápolna-Bölse, Belssa Majt., 31 
1863 – 1877 Kápolnabölzse Majt., 31 
po 1877 zlú . o. Stredná Belža, 
Šándorova Belža a Vyšná Belža 
2. Haniska 
+1232 Eniske Šmil. 228; CAC. VI., Nr. 
319 
1267 Enezca Šmil. 226; CAC. VIII., Nr. 
121 
1267 Enezka CDH. IV, 3. 412 
1272 Enezka Šmil. 227 
1463 Enyczke Stan. II, 175 
1773 Eniczke, Haniczka Majt., 88 
1786 Eniczke, Haniszka Majt., 88 
1808 Enyiczke, Haniska Majt., 88 
1863 – 1913, 1938 – 1945 Enyicke Majt., 
88 
1920 – 1938, 1945 – Haniska Majt., 88 
3. Myslava 
1230 villa Misloa VSO. II, 60; CDSl. I, 
Nr. 366  
1255 Miszloka VSO. II, 60 
1361 poss. Mizla CDH. IX, 3. 268 
1382 Mizla VSO. II, 60 
1395 Myzloka Stan. II, 305 
1408 Myzloka Stan. II, 305 
1427 Myslowka Stan. II, 305 
1773 Miszloka, Teütschendorff, Mizlawa 
Majt., 141 
1808 Miszloka, Teutschendorf, Myslawa 
Majt., 141 
1863 – 1913, 1938 – 1945 Miszlóka 
Majt., 141  
1920 – 1938, 1945 – 1968 Myslava 
Majt.,141 
Etym.: Názvy Belžiansky potok a Belža 
vznikli z ON. Belža (to z OM. Belža – 
Stan. II, 36) + apel. potok; názov 
*Olšinka (Olyszinka patak) ozna oval 
hornú as  (po vtok Grajciarskeho 
kanála) a vznikol z apel. jelšina (náre . 
olšina) – porast jelše (demin. olšinka); 
variant *Kuzmín (Crismend) vysvet uje 
V. Šmilauer ako etymologicky neznámy 
a tento tok nazýva *Haniský potô ik 
(Haniský pot ek) (to z OM.  Haniska < 
OM. Ján  + apel. potok); variant 
*Myslava (Mislawa Patak) vznikol 
transonymizáciou ON. Myslava (  

Myslavský potok); podoba *Myslavka 
(Mislawka Patak) vznikla z VN. Myslava 
> demin. Myslavka. 
 
Benkovec . Lodina (2) (  Hornád), 0,7  
km; pramení v katastri obce Spiš. Hrušov 
v poli Benkovec, te ie JZ smerom, ústi 
SV od vrchu Kobylia hora (526 m n. m.); 
TN. Benkovec. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Benkovec náre . SH. 
TN.: Benkovec (pole) 
1992 Benkovec GNSNV. SH.  
1992 Benkovec VMp. 50 
2002 Benkovec ZMp. 50 
Etym.: Názov Benkovec vznikol 
transonymizáciou TN. Benkovec (to 
z OM. Benkov < Benko – hypokor. 
podoba mena Benedikt + suf. -ec). 
 
Bereczin árok (*Berecínsky jarok)  
Borsu í potok (1) 
 
Berecinka  Borsu í potok (1)  
 
Bernát p. Ve ký potok (1) (  Torysa  
Hornád), 2,5 km; pramení J od vrchu 
Lysá (1068 m n. m.), te ie na JV, ústi 
v oblasti Hora, SZ od obce Bodovce. 
VMp. 50: 27-44 
VN.: 1876 Bernat III. VM, Sekce 4366   
1901 Bernát p. MTT. 75  
1940 Bernát ŠMp. 75  
1953 Bernát GMp. 50 
1965 Bernát HP.  
1976 Bernát GN. 8, 9 
1976 Bernát VMp. 50 
1988 Bernát VMp. 50  
1988 Bernát ZMp. 50  
1989 Bernát LTMp. 25   
1991 Bernát ZMp. 10  
1992 Bernát GNPo. Š. Sok.  
1993 Bernát ZMp. 50  
1996 Bernát MpTZ. 9 
1996 Bernát TMp. 104  
1997 Bernát ŠAR. 
1997 Bernát PCTMp. 4  
1997 Bernát VMp. 50  
1999 Bernát ZMp. 50 
2006 Bernát TMp. 104  
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Etym.: Názov Bernát je pravdepodobne 
motivovaný lokalizáciou a možno ho 
pravdepodobne spoji  s vlastníctvom 
územia, ktorým potok preteká (< azda 
z OM. Bernát).  
 
Beskydský potok p. Lipiansky potok (  
Torysa  Hornád), 3,97 km; pramení Z 
od Beskydku (730 m n. m.), J od sedla 
Pusté Pole (601,5 m n. m.), te ie JV 
smerom, ústi v J asti obce Kamenica; 
variant: *Lósy; TN. 1. Beskydok, 
2. Lósy. 
VMp. 50: 27-41 
VN.: 1876 Liusi p. III. VM, Sekce 4365 
1901 Liusi p. MTT. 75 
1988 Beskydský potok VMp. 50  
1994 Beskydský potok ZMp. 50  
1994 Beskydský potok VMp. 50  
2011 Beskydský potok TASR. 50  
2013 Beskydský potok web. 7.  
2014 Beskydský potok ZBGIS  
TN.: 1. Beskydok (vrch)  
1869 Beškidek KMp. Kyj. 
1976 Beskydok GN. 8, 10 
1986 Beskydok ZMp. 10   
1987 Beskydok GN. 6, 123  
1988 Beskydok ZMp. 50  
1989 Beskydok GNSt . Kyj. 
1994 Beskydok ZMp. 50  
1997 Beskydok VMp. 50  
2011 Beskydok TASR. 50  
2. Lósy (pole, pasienok) obec 
1986 Lósy ZMp. 10   
1992 Lósy GNPo. Kam.  
2014 Lósy ZBGIS  
Etym.: Názov Beskydský potok vznikol 
z terénneho názvu Beskydok (suf. -ský + 
apel. potok). TN ozna ujúc vrch, na 
ktorého západných brehoch potok 
pramení. Historický doklad Liusi je 
pravdepodobne chybným prepisom názvu 
po a oblasti Lósy (< TN. Lósy). 
 
Berženský potok  Bystrý potok (1) 
 
Bicír p. Levo ský potok (  Hornád), 
11,5 km; pramení Z od osady Vlkovce, 
na J úpätí vrchu Hrádok (908,6 m n. m.), 
po sútok s Draveckým potokom te ie JV 

smerom, potom na krátky úsek smeruje 
na V, neskôr opa  te ie na JV, ústi 
v osade Harichovce; ON. *Bicír.  
VMp. 50: 37-12, 27-34 
VN.: 1869 Bicir p. KMp. Ilia., Le.  
1870 Biczir patak KMp. Dra. 
1876 Bicir B. III. VM, Sekce 4365 
1876 Bicír B. CMp. 75 
1879 Bicír B. ŠpMp. 75 
1901 Bicsir p. MTT. 75 
1912 Bicír B. Mp.IuM. 
1936 Bicír ŠMp. 75 
1937 Bicír ŠMp. 25 
1953 Bi ir GŠ. 50 
1955 Bicir ŠMO. 5 
1957 Bi ír GŠ. 25 
1959 Bicír TMp. 75 
1965 Bicír HP. 
1965 Bicír TMp. Sr.  
1968 Bicír VVMp. 50 
1969 Bicír MO SSR.  
1969 Bicír GŠ. 10 
1971 Bicír H . 
1971 Bicír TMp. Sr. 
1973 Bi ír VSO. I, 351 
1975 Bicír LTMp. 100 
1976 Bicír GN. 8, 10 
1977 Bicír VSO. I, 321 
1979 Bicír VMp. 50 
1984 Bicír ZMp. 10 
1984 Bicír LTMp. 23 
1986 Bicír ŠMO. 5 
1990 Bicír KMp. Dra.  
1992 Bicír GNSNV. DS., Dra., Ilia., Le.  
1992 Bicír VMp. 50 
1995 Bicír TMp. 75 
1999 Bicír PAS. 
1999 Bicír GMp. 3 
2000 Bicír GMp. 2 
2001 Bicír PCTMp. 3 
2002 Bicír ZMp. 50 
2005 Bicír TAS. 50 
2006 Bicír PMp. 10 
2006 Bicír TMp. 114  
2007 Bicír TMp. 124 
2011 Bicír TASR. 50 
2009 Bicir náre . DS. 
ON.: 1278 Biczere CAC. IX., Nr. 157 
1360 Biczir CDH. IX, 3. 241 
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Etym.: Názov Bicír motivovala 
lokalizácia toku a vznikol zo zaniknutého 
ON. *Bicír. Názov Bi ír je 
pravdepodobne tla ová chyba.  
 
Bidovský potok . Olšava (  Hornád), 
0,78 km; pramení a ústi Z od obce 
Bidovce; ON. Bidovce. 
VMp. 50: 38-13 (nepomenovaný) 
VN.: 1993 Bidovský potok ZMp. 50  
2006 Bidovský potok Šva . 37 
ON.: Bidovce  
1276 Beud VSO. I, 163; Vars. III, 58 
1299 Bewd Vars. III, 58 
1348 Beud Vars. III, 58 
1397, 1427, 1430 Bwd Vars. III, 58 
1427 Bud VSO. I, 163 
1454 Bewd Vars. III, 58 
1487 Beod Vars. III, 58 
1553 Bewd Vars. III, 58 
1598 Beod Vars. III, 58 
1755 Bidocz Vars. III, 58 
1630 Beöd VSO. I, 163 
1773 B d, Bidowetz, Bidowcze Majt., 33 
1784 Bidowce vel B d I. VM, sect. 8, col. 
XXIII 
1786, 1873 – 1902 B d Majt., 33 
1808 B d, Be d, Bídowce Majt., 33 
1863 Bö d Majt., 33 
1876 B d (Bidovce) III. VM, Sekce 4567  
1907 – 1913 Magyarb d Majt., 33 
1920 Bydovce Majt., 33 
1927 – Bidovce Majt., 33 
Etym.: Názov Bidovský potok bol 
motivovaný ON. Bidovce (B. Varsik 
predpokladá, že názov obce vznikol zo 
slovanského OM. Bud < OM. Budimír – 
Vars. III, 57–60) a ozna uje potok 
pretekajúci obcou.  
Lit.: Varsik, 1977, s. 57 – 60. 
 
Biela  Biela voda (2)  
 
Biela hlina . Svinka (  Hornád), 3,2 
km; pramení v katastri obce Kojatice 
v lese Mokriny, te ie SZ  a Z smerom, 
ústi v osade Kojatice; variant: *Kojatický 
potok; TN. Biela hlina. ON. Kojatice.  
VMp. 50: 27-44, 37-22 (nepomenovaný); 
Šmil. Nr. 7319 

VN.: 1295 riuulus Boyachapothaka, 
Borathapathaka (Kojatický potok) Šmil. 
Nr. 732 
1932 Kojatapataka Šmil., s. 403 
1999 Biela hlina VMp. 50  
ON.: Kojatice 
1248 Kayutha CDSl. II, Nr. 290  
1282 Kayatha RA. II., 2-3, Nr. 3179 
1295 Kayatha Šmil., 208 
1296 Kayatha RA. II., 4, Nr. 4082 
1300 Kayatha RA. II., 4, Nr. 4306 
1312 poss. Kayata, Kaita RDSl. I., Nr. 
1015, 1016 
1317 poss. Kayatha RDSl. II, Nr. 250 
1318 poss. Kayata CDA.I., Nr. 241 
1323 poss. Kayatha RDSl. II, Nr. 1069 
1773 Kajata, Kojaczicze Majt., 134 
1808 Kajatá, Kajátha, Koja ice, Kojatice 
Majt., 131 
1863 Kajatha Majt., 131 
1873 – 1892, 1907 – 1913 Kajáta Majt., 
131 
1920 Kojetice, Kojecice Majt., 131 
1927 – 1948 Kojetice Majt., 131 
1948 Kojatice Majt., 131 
TN.: Biela hlina (pole) 
1976 Biela hlina GN. 8, 10 
1992 Biela hlina GNPo. Kojt.  
Etym.:  Názov Biela hlina vznikol 
transonymizáciou TN. Biela hlina. 
Doklad *Kojatický potok bol motivovaný 
lokalizáciou toku a vznikol z ON. 
Kojatice (< zo slov. OM. Kojata, 
*Kojäta).  
Lit.: Stanislav, 2004, s. 235; Šmilauer, 
1932, s. 403. 
 
Biela voda (1) . Hnilec (  Hornád), 3,5 
km; pramení v katastri obce Mlynky, 
Z od vrchu Krá ova hora (1072 m n. m.), 
preteká náhornou plošinou Geravy, 
miestnou as ou Mlynky-Biele Vody, 
ústi v miestnej asti Mlynky-Prostredný 
Hámor; variant: Gerava; TN. Geravy.  
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný)  
VN.: 1871 Gerava Bach MSŽ.  
1957 Biela voda KMp. SNV.  
1979 Biela voda VMp. 50 
1982 Biela voda TS. 9, 118 
1992 Biela voda ZMp. 10   
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1992 Biela voda VMp. 50 
1994 Biela voda ZMp. 25  
2003 Biela voda TMp. 4 
2007 Biela voda web. 7 
2011 Biela voda TASR. 50 
2010 Bjela voda náre . BV. 
TN.: Geravy (planina) 
1869 Geravi KMp. Ded.  
1930 Geravi KMp. Str. 
1982 Geravy TS. 9, 129 
1992 Geravy GNSNV. Smiž.  
1992 Geravy VMp. 50 
2000 Geravy TMp. 124  
2002 Geravy ZMp. 50  
Etym.: Názov Biela voda bol motivovaný 
dojmom, ktorý vyvoláva spenenie, 
podložím potoka alebo istotou 
a priezra nos ou vody (< adj. biely, psl. 
adj. *b l - s významom „biely, istý“; 
porov. Mach., 1997, s. 54); apel. voda. 
Variantný názov Gerava motivoval TN. 
Geravy.  
 
Biela voda (2) p. Hornád, 4,8 km; 
pramení JV od vrchu Skalisko (756 m n. 
m.), te ie SV smerom, ústi Z od osady 
Olcnava; varianty: Belá, Biela.  
VMp. 50: 37-21; Šmil. Nr. 7111 
VN.: 1246 fluvius Belapathaka Šmil. Nr. 
728 B 
1253 fl. Bela Šmil. Nr. 7112 A 
1253 fluvius Belapathaka CDSl. II, Nr. 
220 
1784 Bela Fl. I. VM, sect. 5, col. XXI. 
1869 Biela potok KMp. Olc.  
1876 Bela voda III. VM, Sekce 4465 
1879 Bela voda ŠpMp. 75 
1901 B la p. MTT. 75 
1912 Bela voda Mp.IuM. 
1932 Biela voda, B la Šmil. 396  
1938 Biela voda ŠMp. 75 
1953 Biela voda GŠ. 50 
1955 Belá ŠMO. 5 
1957 Biela voda GŠ. 25 
1959 Biela voda TMp. 75 
1965 Biela voda HP. 
1965 Biela voda TMp. Sr. 
1969 Biela voda VVMp. 50 
1969 Biela voda MO SSR. 
1970 Biela voda GŠ. 10 

1971 Biela voda H .  
1975 Biela voda ŠMO. 5 
1975 Biela voda LTMp. 100 
1976 Biela voda GN. 8, 10 
1978 Biela voda VMp. 50 
1984 Biela voda ZMp. 10 
1986 Biela voda LTMp. 17 
1988 Biela voda VMp. 50 
1988 Biela voda ŠMO. 5  
1992 Biela voda GNSNV. Olc.  
2000 Biela voda GMp. 2 
2002 Biela voda ZMp. 50 
2005 Biela voda TAS. 50 
2007 Biela voda TMp. 125  
2011 Biela voda TASR. 50 
2009 Bjela voda náre . Olc.  
Etym.: Názov Biela voda a varianty Belá, 
Biela boli motivované dojmom, ktorý 
vyvoláva spenenie, podložím potoka 
alebo istotou a priezra nos ou vody (< 
adj. biely, psl. adj. *b l - s významom 
„biely, istý“; porov. Mach., 1997, s. 54); 
apel. potok/voda.  
 
*Bielkov potok  Torysa (  Hornád), 
pramení a ústí v lese Bielková, S od 
vrchu Košariská (941 m. n. m.); TN. 
Bieková.  
VMp. 50: 27-43 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Bjalkov potok KMp. Blaž. 
1952 Biatkov potok ŠMO. 5 
1956 Biatkov potok ŠMO. 5 
1970 Biatkov potok ŠMO. 5 
TN.: Bielková (les) 
1869 Bjalkov KMp. Blaž. 
1952 Biatkov ŠMO. 5 
1952 Bielková ŠMO. 5 
1956 Biatkov ŠMO. 5 
1952 Bielková ŠMO. 5 
1970 Bialkov ŠMO. 5 
1988 Bielková GNSNV. Jav. 
1988 Bielkov GNSNV. Jav. 
Etym.: Názov *Bielkov potok je 
motivovaný lokalizáciou a vyjadruje, že 
potok preteká lesom pomenovaným 
Bielková. Názov vznikol z TN. Bielkov 
(historická podoba TN. a sufix -ov 
nazna uje, že je azda motivovaný OM.); 
apel. potok. Zápis Biatkov potok vznikol 
pravdepodobne chybným odpisom.  
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Bieloskalský jarok . Slovinský potok 
(  Hornád), 1,3 km; pramení a ústi V 
pod vrchom Biela skala (926 m n. m.) 
v katastri obce Slovinky; TN. Biela skala. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Bjeloskalski jarek náre . 
Krom. 
TN.: Biela skala (vrch) 
1976 Biela skala GN. 8, 10 
1987 Biela skala GN. 6, 29 
1992 Biela skala GNSNV. Slov.  
1992 Biela skala VMp. 50  
2002 Biela skala ZMp. 50 
Etym.: Názov Bieloskalský jarok vznikol 
kompozi no-deriva ným spôsobom 
z TN. Biela skala + apel. jarok.  
 
Biely jarok  Biely potok (5) 
 
*Biely potô ik  Biely potok (4) 
 
Biely potok (1) . rme  (  Hornád), 
1,2 km; pramení v katastri obce Košice-

rme  J od vrchu Biela skala (812 m n. 
m.), te ie smerom na J, ústi S od 
Košického lesa; TN. Biela skala.  
VMp. 50: 37-24  
VN.: 1990 Biely potok GNKe. r.  
1992 Biely potok VMp. 50  
1999 Biely potok VMp. 50  
2005 Biely potok TAS. 50 
2009 Biely potok TMp. 115 
2010 Biely potok TMp. 136  
2011 Biely potok TASR. 50 
2010 Bieli potok náre . r.  
TN.: Biela skala (vrch) 
1987 Biela skala GN. 6, 34 
1988 Biela skala GNKe. Sok. 
1988 Biela skala VMp. 50 
2002 Biela skala ZMp. 50 
Etym.: Názov Biely potok bol 
motivovaný TN. Biela skala + apel. 
potok. Vylú i  nemožno ani motiváciu 
vápencovým podložím, resp. dojmom, 
vyvolávajúcim spenenie alebo istotou, 
priezra nos ou vody (< adj. biely, psl. 
adj. *b l - s významom „biely, istý“; 
porov. Mach., 1997, s. 54).   
 

Biely potok (2) . Stará voda (  Hnilec 
 Hornád), 2,6 km; pramení v katastri 

obce Stará voda S od vrchu Biele skaly 
(1252 m n. m.), te ie smerom na S, 
pri om vytvára výrazný oblúk smerom na 
Z, ústi SZ od vrchu Okrúhly chrbát (1205 
m n. m.); TN. Biele skaly. 
VMp. 50: 37-14 
VN.: 1955 Biely potok ŠMO. 5  
1957 Biely potok GŠ. 25  
1968 Biely potok VVMp. 50  
1969 Biely potok MO SSR. 
1976 Biely potok GN. 8, 11 
1983 Biely potok MO SSR. 
1984 Biely potok KMp. Šved.  
1986 Biely potok ZMp. 10  
1988 Biely potok LTMp. 22 
1988 Biely potok VMp. 50 
1992 Biely potok GNSNV. Smol.  
1992 Biely potok ŠMO. 5 
1992 Biely potok ZMp. 25  
2002 Biely potok ZMp. 50  
2005 Biely potok TAS. 50  
2007 Biely potok TMp. 125 
TN.: Biele skaly (vrch) 
1976 Biele skaly GN. 8, 10 
1987 Biele skaly GN. 6, 29 
1992 Biele skaly GNSNV. Úhor.  
2002 Biele skaly ZMp. 50 
2003 Biele skaly TMp. 125  
Etym.: Názov Biely potok bol 
motivovaný TN. Biele skaly + apel. 
potok. Vylú i  nemožno ani motiváciu 
vápencovým podložím, resp. dojmom, 
vyvolávajúcim spenenie alebo istotou, 
priezra nos ou vody (< adj. biely, psl. 
adj. *b l - s významom „biely, istý“; 
porov. Mach., 1997, s. 54).  
 
Biely potok (3) p. Hnilec (  Hornád), 
2,1 km; pramení v katastri obce Švedlár, 
V od vrchu Chajzárka (974 m n. m.), na 
hornom toku te ie smerom na V, potom 
sa stá a a smeruje na SV, ústi SZ od 
osady Stará Voda; variant: *Biely 
potô ik.  
VMp. 50: 37-14 
VN.: 1822 Weissen Seifen II. VM, sect. 
36, col. XXXVII 
1869 Weissenseiffen Bach KMp. Šved.  
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1876 Weissenseiffen Bach III. VM, Sekce 
4465 
1928 Potok Weissenseifen Bach KMp. 
Šved.  
1931 Biely potok KMp. Nál.  
1936 Weissenseiffen Bach ŠMp. 25  
1954 Biely potok ŠMO. 5  
1964 Biely potok GŠ. 10 
1979 Biely potok VMp. 50 
1984 Biely potok KMp. Šved.  
1988 Biely potok VMp. 50 
1992 Biely potok GNSNV. Nál.  
1992 Biely potok ZMp. 10  
1994 Biely potok ZMp. 25  
1997 Biely potok VMp. 50 
2002 Biely potok ZMp. 50  
2005 Biely potok TAS. 50 
2007 Biely potok TMp. 125 
2009 Waisser zajfen náre . Šved. 
Etym.: Názov Biely potok a variant 
*Biely potô ik (nem. Weissenseiffen 
Bach) bol motivovaný dojmom, ktorý 
vyvoláva spenenie, podložím alebo 
istotou,  priezra nos ou vody (< adj. 

biely, psl. adj. *b l - s významom „biely, 
istý“; porov. Mach., 1997, s. 54); apel. 

potok/potô ik.   
 
Biely potok (4) p. Hornád, 8,7 km; 
pramení SV od vrchu Vráb ová (986 m n. 
m.), te ie SZ smerom, ústi V od vrchu 

ertova siho  (822 m n. m.) na JZ 
katastra obce Spišské Tomášovce; 
varianty: Belá, Biely jarok.  
VMp. 50: 37-12; Šmil. Nr. 714  
VN.: 1253 Bela CDSl. II, Nr. 427, 428  
1299 a. Bela Šmil. Nr. 714 
1869 Béla patak KMp. Let.  
1871 Belá B. MSŽ.  
1876 Beli p. III. VM, Sekce 4464 
1876 Bela III. VM, Sekce 4465 
1889 Bela Mp.Leu. 
1901 Béla p. MTT. 75 
1912 Bela p. Mp.IuM. 
1914 Béla p. Mp.L c 
1928 Potok Belá KMp. Smiž. 
1926 Belá KMp. Hra. 
1932 Belá Šmil., 395 
1936 Biely potok ŠMp. 75 
1953 Biely potok GŠ. 50 

1954 Belá ŠMO. 5  
1957 Biely potok GŠ. 25 
1959 Biely potok TMp. 75 
1964 Biely potok AMp. 200  
1965 Biely potok HP. 
1965 Biely potok TMp. Sr.  
1969 Biely potok VVMp. 50 
1969 Biely potok MO SSR. 
1969 Biely potok GŠ. 10 
1971 Biely potok H .  
1971 Biely potok TMp. Sr. 
1975 Biely potok LTMp. 100 
1975 Biely potok GN. 8, 11 
1982 Biely potok TS. 9, 119 
1984 Biely potok ZMp. 10  
1984 Biely potok LTMp. 23 
1986 Biely potok LTMp. 17 
1992 Biely potok GNSNV. ST.  
1992 Biely potok ŠMO. 5  
1992 Biely potok VMp. 50  
1999 Biely potok PAS. 
2000 Biely potok GMp. 2 
2001 Biely potok PCTMp. 3 
2002 Biely potok ZMp. 50 
2003 Biely potok TMp. 4 
2005 Biely potok TAS. 50 
2005 Biely potok ATZ. 46 
2006 Biely potok PCTMp. 1109 
2007 Biely potok TMp. 124  
2011 Biely potok TASR. 50 
2009 Bjeli jarek náre . ST.  
Etym.: Názov Biely potok a varianty 
Belá, Biely jarok boli motivované 
dojmom, ktorý vyvoláva spenenie, 
podložím potoka alebo istotou, 
priezra nos ou vody (< adj. biely, psl. 
adj. *b l - s významom „biely, istý“; 
porov. Mach., 1997, s. 54); apel. potok/ 
jarok. 
 
*Biely potok prítok Starej vody; nedá sa 
jednozna ne a spo ahlivo identifikova .  
VMp. 50: [37-14]; Šmil. Nr. 733 
VN.: 1290  fl. Feyerpotok, Feyerpatak, 
Fertepatak Šmil. Nr. 611 
1291 fl. Feyerpotok CDH. VI, 1. 103 
1321 Fejérpatak rivulus RDSl. II, Nr. 
707 
1932 Fejérpatak Šmil., s. 401 
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Etym.: Názov *Biely potok (ma . 
Feyerpatak, Feyerpotok) bol motivovaný  
vápencovým podložím, možno dojmom, 
vyvolávajúcim spenenie alebo istotou, 
priezra nos ou vody a vznikol (< ma . 
adj. fehér – biely + ma . apel. patak – 
potok). 
 
Bijacovský jarok  Bijacovský potok 
 
Bijacovský potok p. Podhorský potok 
(  Ordzoviansky potok  Margecianka 

 Branisko  Hornád), 5,3 km; pramení 
SV od osady Bijacovce, te ie JZ smerom 
cez osadu Bijacovce, ústi V od osady 
Studenec; variant: Bijacovský jarok; ON. 
Bijacovce.  
VMp. 50: 37-21, 27-43 (nepomenovaný) 
VN.: 1988 Bijacovský potok VMp. 50  
1992 Bijacovský potok GNSNV. Bij.  
1997 Bijacovský potok VMp. 50  
1998 Bijacovský potok PMp. 10  
2006 Bijacovský potok PCTMp. 1109 
2011 Bijacovský potok TASR. 50 
2009 Bijacofski jarek náre . Bij.  
ON.: Bijacovce  
1258 (terra) Bech CDSl. II, Nr. 603 
1260 villa Beche et Michael CDSl. II, Nr. 
664 
1283 Bechfolua VSO. I, 164 
1299 Mindszent RA. II., 4, Nr. 4277 
1309 Villa Omnium Sanctorum RDSl. I, 
Nr. 708 
1324 Mindszent Ven., 58 
1329 Omnium Sanctorum Juck, Nr. 137 
1352 (villa) Omnium Sanctorum VSO. I, 
164 
1425 Petersdorf VSO. I, 164 
1537 Behtania VSO. I, 164 
1583 Bethania Ur. I., 425 
1773 Mindszent, Biazoetz, Biaczowcze 
Majt., 33 
1808 Mindszent, Biatzowitz, Betendorf, 
Biacovce Majt., 33 
1907 – 1913 Szepesmindszent Majt., 33 
1920 Bijacovce Majt., 33 
Etym.: Názov Bijacovský potok a variant 
Bijacovský jarok motivovala lokalizácia 
toku a vznikol z ON. Bijacovce (< OM. 

Biac, meno valónskeho pôvodu; Marek, 
s. 152) + suf. -ský + apel. potok/jarok. 
 
Bildov p. Torysa (  Hornád), 1,9 km; 
pramení JV od Gerginovca (494 m n. m.), 
te ie na SV cez oblas  Hyje, ústi JV od 
Krivian; TN. Za bildom.  
VMp. 50: 27-43  
VN.: 1870 Za Bild patak KMp. a .  
1976 Bildov VMp. 50  
1983 Bildov ZMp. 10  
1988 Bildov VMp. 50  
1991 Bildov ZMp. 10  
1993 Bildov VMp. 50  
1997 Bildov VMp. 50  
2011 Bildov TASR. 50  
2014 Bildov ZBGIS  
TN.: Za bildom 
1870 Za Bild KMp. a . 
1987 Za bildom ŠMO. 5 
2014 Za bildom web. 23 
Etym.: Názov Bildov je motivovaný 
lokalizáciou a vznikol z TN. Za Bild. 
Uvažova  možno aj o opa nej motivácii 
VN. > TN. (VN. < azda z OM. Bild + suf. 
-ov). 
  
Bindt p. Zadný potok (  Markušovský 
potok  Rudniansky potok  Hornád), 
1,2 km; pramení v osade Bindt, ústi 
v Zadnej doline; ON. Bindt. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Bint potok KMp. Záv.  
1870 Bint patak KMp. Mar. 
1876 Bind p. CMp. 75 
1879 Bind p. ŠpMp. 75 
1901 Bind p. MTT. 75 
1931 Bint potok KMp. Mar. 
1937 Bindt p. ŠMp. 25 
1997 Potok Bindt KMp. Záv.  
2010 Bind náre . Hnil.   
ON.: Bindt  
1977 Bindt VSO. I, 420 
1982 Bindt TS. 9, 119 
1988 Bindt TS. 30, 214  
1992 Bindt (miestna as  osady Hnil ík) 
GNSNV. Hnil.  
1992 Bindt VMp. 50  
Etym.: Názov Bindt motivovala 
lokalizácia toku a vznikol z ON. Bindt (< 
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nem. binden „viaza , zviaza “; osada 
bola považaná za hnil ícky „prívesok“, 
bola bezprostredne zviazaná s jeho 
dejinným i hospodárskym životom 
a nikdy sa nerozvinula na samostatnú 
obec, v sú asnosti tvorí miestnu as  
osady Hnil ík). 
 
Biskupský jarok  Biskupský potok  
 
Biskupský potok . Mlynský potok (  
Lú anský potok  Vavrincov potok  
Margecianka  Branisko  Hornád), 
1,6 km; pramení JZ od osady Pav any 
v blízkosti Biskupskej horárne, te ie J 
smerom, ústi na pasienku Sudkov; 
variant: Biskupský jarok; ON. Biskupská 
horáre .  
VMp. 50: 27-43 (nepomenovaný) 
VN.: 1968 Biskupský potok VVMp. 50 
2010 Biskupski jarek náre . Pav.  
ON.: Biskupská horáre  (samota) 
1957 Biskupská horáre  GŠ. 25 
Etym.: Názov Biskupský potok a variant 
Biskupský jarok boli motivované ON. 
Biskupská horáre  (< apel. biskup < stsl. 
jepiskop ; pozri Mach., 1997, s. 54) + 
suf. -ský + apel. potok/jarok.  
 
Blatná (1)  Lú anka (1) 
 
Blatná (2) p. Hornád, 1,8 km; pramení V 
od osady Olcnava, ústi na 
pasienku Blatná; varianty: Blatný potok. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1952 Blatná GŠ. 25 
2006 Blatný potok PCTMp. 1109 
2009 Blatná náre . Olc. 
Etym.: Názov Blatná a variant Blatný 
potok motivoval charakter terénu, cez 
ktorý potok preteká, prípadne pod a 
charakteru dna (< adj. blatný < apel. 
blato, psl. *bolto; Mach., 1997, s. 55).  
 
Blatný jarok  Blatný potok (3) 
 
Blatný potok (1)  Lú anka  
 
Blatný potok (2)  Blatná (2) 
 

Blatný potok (3) . Svätojánsky potok 
(  Hornád), 4,8 km; pramení v katastri 
obce Spišské Vlachy v doline 
Kolimažiarka, te ie S a potom SV 
smerom cez pasienok Blatná, ústi V od 
vrchu Mali ká (501 m n. m.); varianty: 
Mlynský potok, Blatný jarok; TN. Blatná.  
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný)  
VN.: 1973 Blatný potok ŠMO. 5 
1988 Blatný potok VMp. 50  
1988 Blatný potok TS. 30, 306 
1992 Blatný potok GNSNV. SV.  
1997 Blatný potok VMp. 50  
2003 Mlynský potok TMp. 125 
2005 Mlynský potok TAS. 50 
2011 Blatný potok TASR. 50 
2009 Blatni jarek náre . SV. 
TN.: Blatná (pasienok) 
1926 Blatna KMp. SV.  
1988 Blatná VMp. 50    
1992 Blatná GNSNV. SV.  
2006 Blatná PCTMp. 1109 
Etym.: Názov Blatný potok a variant 
Blatný jarok motivoval charakter terénu, 
cez ktorý potok preteká, prípadne pod a 
charakteru dna (< adj. blatný < apel. 
blato, psl. *bolto; Mach., 1997, s. 55); 
apel. potok/jarok. VN. > TN. Blatná.  
Variantný názov Mlynský potok bol 
motivovaný hospodárskou funkciou toku, 
na ktorej stál mlyn (< apel. mlyn) + suf.  
-ský + apel. potok.  
 
Bobrovisko . Kubášok (  Bystrá  
Hornád), 1,4 km; pramení a ústi v lese 
Bobrovisko v katastri obce Spišské 
Bystré; TN. Bobrovisko.   
VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Bobrovisko KMp. SB.   
TN.: Bobrovisko (les) 
1869 Bobrovisko KMp. SB. 
1988 Bobrovisko GNPp. SB. 
Etym.: Názov Bobrovisko motivoval 
výskyt bobrov (< apel. bobor „vodný 
hlodavec s jemnou hnedou srs ou“, zool. 
Castor; KSSJ., s. 70; stsl. b br ; pozri 
SS, s. 73; porov. Mach., 1997, s. 59) + 
suf. -isko. Predpokladáme VN. > TN. 
 
Bocsárd  Sokoliansky potok 



77

Bo ár potok (*Bo iar)  Sokoliansky 
potok 
 
Bo arský potok  Sokoliansky potok 
 
Bo iarsky potok  Sokoliansky potok 
 
Boglazký potok  Bogliarsky potok  
 
Bogliarka  Bogliarsky potok  
 
Bogliarsky potok . Sek ov (  Torysa 

 Hornád), 2,85 km; pramení JZ od obce 
Lopúchov, ústi J od obce Nižné aslavice; 
varianty: Boglazský potok, Bogliarka, 
Suchý potok; TN. 1. Bo né lazy, 
2. Suchý potok.  
VMp. 50: 27-44 
VN.: 1820 Szuchi Bach II. VM, sect. 41, 
col. XXXV 
1869 Boglazi pot. KMp. Lop. 
1869 Boglazi patak KMp. N. Rasl.  
1901 Boglasi p. MTT. 75 
1951 Bogliarka ŠMp. 75  
1953 Bogliarka GMp. 50  
1955 Boglazký potok ŠMO. 5 
1965 Bogliarka HP.  
1971 Bogliarka H .  
1977 Bogliarka VMp. 50  
1980 Suchý potok ZMp. 10 
1985 Suchý potok ŠMO. 5  
1988 Bogliarsky potok VMp. 50  
1988 Bogliarsky potok ZMp. 50  
1991 Suchý potok ZMp. 10  
1991 Bogliarsky potok ZMp. 10  
1992 Suchý potok GNBd. Rasl., Lop. 
1993 Bogliarsky potok ZMp. 50  
1999 Bogliarsky potok VMp. 50  
1997 Bogliarsky potok VMp. 50  
2011 Bogliarsky potok TASR. 50  
2013 Bogliarsky potok web. 7 
2014 Bogliarsky potok ZBGIS  
TN.: 1. Bo né lazy (pole)  
1869 Pod Boklazi KMp. N. Rasl.  
1955 Boglazy ŠMO. 5 
1992 Bo né lazy GNPo. Rasl. 
2014 Bo né lazy ZBGIS 
2. Suchý potok (pole)  
1869 Suchi potok KMp. Lop. 
1992 Suchý potok GNBd. Lop. 

2014 Suchý potok ZBGIS 
Etym.: Názov Boglazský potok vznikol 
z terénneho názvu Bo né lazy (< adj. 
bo ný; apel. laz); suf. -ký, apel. potok 
a ozna uje potok pretekajúci týmto 
miestom. Prítomnos  znelého g v názve 
ovplyvnila znelostná asimilácia bog lazi.  
Možno predpoklada , že podoba Boglazi 
posilnila analógiu aj pri názvoch 
Bogliarka a Bogliarsky potok. Uvažova  
možno aj o motivácii ma . apel. 
boglárka „iskerník“ (Iskerník prudký 
(Ranunculus acris) rastlina z e ade 
iskerníkovité) – hojne rozšírený, rastúci 
vo ve kých po toch na lúkach). 
V 14. stor. sa spomínajú dve asti obce 
Raslavice – slovenská a ma arská, táto 
skuto nos  sa odrazila aj v historických 
dokladoch názvu obce – tzv. Nižné 
Raslavice s prívlastkom ma arské, resp. 
uhorské (Uli ný, 1990).   
Názov Suchý potok motivoval charakter 
toku, ktorý vysychal (< vznikol z adj. 
suchý (psl. *such ), apel. potok). Jeho 
transonymizáciou vznikol aj terénny 
názov (TN. Suchý potok). Tento názov sa 
ozna uje ako starší názov potoka (web. 
7).  
Lit.: Uli ný, 1990, s. 260. 
 
*Bogonská priekopa  Ketelský potok 
 
Bogotský potok  Hala ovský potok 
 
Bohneth  Borsu í potok (1) 
 
Bohdanovský potok . Olšava (  
Hornád), 3,13 km; pramení SV od obce 
Rákoš, ústi v obci Bohdanovce; varianty: 
*Mária, *Kvapkajúci jarok, *Obecný 
jarok, Obecný potok; ON. Bohdanovce. 
VMp. 50: 38-31  
VN.: 1853 Csöpögö Árok  II. VM, sect. 
39, col. XLI 
1867 Maria patak KMp. Rkš. 
1876 Községi árok III. VM, Sekce 4567  
1968 Bohdanovský potok VMp. 50  
1969 Obecný potok KMp. Boh. 
1983 Obecný potok KMp. Boh. 
1986 Obecný potok KMp. Boh. 
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1987 Bohdanovský potok VMp. 50 
1990 Bohdanovský potok GNKe. Boh., 
V.Myš. 
1995 Bohdanovský potok VMp. 50 
1999 Bohdanovský potok TM. 25  
2006 Bohdanovský potok Šva . 38 
2011 Bohdanovský potok TAS. 50 
2014 Bohdanovský potok web. 4 
2014 Bohdanovský potok web. 15 
ON.: Bohdanovce 
1299 villa Bokdan VSO. I, 175  
1339 Bogdan VSO. I, 175, Vars. III, 32 
1337, 1437, 1558 Bogdan, Boogdann 
Vars. II, 32 
1375 Bogdan Vars. III, 32 
1415 Bagdan Vars. III, 33 
1416, 1427, 1440, 1468 Bogdan Vars. II, 
33 
1477 Bagdan Vars. III, 33 
1493, 1565 Bogdan Vars. III, 33 
1630 Bogdany VSO. I, 175 
1773 Bogdanowcze VSO. I, 175 
1784 Bogdany I. VM, sect. 9, col. XXIII 
1808 Bohdánowce VSO. I, 175 
1853 Bogdány Garbócz II. VM, sect. 39, 
col. XLI 
1773 Bogdány, Bogdanowetz, 
Bogdanowcze Majt., 37 
1786 Bogdany, Bogdanowce Majt., 37 
1808 Bogdány, Bogdánowce, 
Bohdánowce Majt., 37 
1863 – 1888 Bogdány Majt., 37 
1892 – 1913, 1938 – 1945 
Garbócbogdány Majt., 37 
1920 – 1938, 1945 – Bohdanovce Majt., 
37 
- roku 1888 bola k obci pre lenená obec 
Garbovce 
Etym.: Názov Bohdanovský potok 
ozna uje potok pretekajúci obcou 
Bohdanovce (to z OM. Bohdan < 
slovanské OM. Bogdan); variant *Mária 
(Maria patak) vznikol z OM. Mária + 
ma . apel. patak; variant *Kvapkajúci 
jarok (Csöpögö Árok) vznikol z ma  adj. 
csöpögö – kvapkajúci + ma . apel. árok 
– jarok – motiváciou bola malá výdatnos  
toku; názvy Obecný potok a *Obecný 
jarok (Községi árok) vznikli z adj. 
obecný (ma . községi) + apel. potok, 

resp. ma . árok – jarok, názvy vyjadrujú 
príslušnos  k obci. 
 
Bokšovský jarok p. Hornád, 1,2 km; 
pramení v katastri obce Košická Belá 
v lese Bokšovská skala, ústi JV od osady 
Malá Lodina; TN. Bokšovská skala. 
VMp. 50: 37-22 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Bokšofski jarok náre . ML. 
TN.: Bokšovská skala (les)  
1976 Bokšovská skala GN. 8, 12  
1990 Bokšovská skala GNKe. KB.  
2002 Bokšovská skala ZMp. 50 
Etym.: Názov Bokšovský potok bol 
motivovaný TN. Bokšovská skala (< OM. 
Bokša; porov. DPS., 1998) + suf. -ský + 
apel. jarok.  
 
Boliarov  Boliarovský potok 
 
Boliarovský jarok  Boliarovský potok 
 
Boliarovský potok . Olšava (  
Hornád), 3,25 km; pramení SV od obce 
Boliarov, preteká cez Boliarov, ústi JZ od 
obce Boliarov; variant: Boliarov, 
Boliarovský jarok, Dedinský potok 
*Dedinský jarok; ON. Boliarov. 
VMp. 50: 38-13 (nepomenovaný) 
VN.: 1868 Falusi árok KMp. Bol. 
1876 Bolyár árok III. VM, Sekce 4567  
1969 Dedinský potok KMp. Bol.  
1992 Boliarovský potok VMp. 50 
1995 Boliarovský potok VMp. 50 
2006 Boliarov Šva . 39 
2006 Bo aruf náre . Bun. 
2011 Boliarovský potok TAS. 50 
2014 Boliarovský potok web. 4 
2014 Boliarovský potok web. 15 
2014 Bo arovski jarok náre . ak. 
ON.: Boliarov 
1289 Balar VSO. I, 180; Vars. III, 109 
1304 Balar Vars. III, 109 
1332 – 1335 Bolar, Belar, Bolyar Vars. 
III, 109 
1344/1335 Balyar Vars. III, 109 
1370 Bolyar Vars. III, 110 
1420 Boliar, Bolyar Vars. III, 110 
1427 Bolar Vars. III, 110 
1435, 1453 Bolyar Vars. III, 110 



79

1458 Bolar Vars. III, 110 
1466, 1567 Bolyar Vars. III, 110 
1578 Boliar Vars. III, 110 
1773 Bolyár VSO. I, 180; Majt., 38 
1784 Bolijarow I. VM, sect. 7, col. XXIII 
1819 Bolyórov h: Bolyár II. VM, sect. 38, 
col. XLII  
1808 Bolárow Majt., 38 
1873 Bolyár Majt., 38 
1876 Bolyar (Bolyarow) III. VM, Sekce 
4567  
1920 Bo arov Majt., 38 
1920 – 1934 Bolyar (Bolyarow) III. VM. 
re. 
1927 Boliarov Majt., 38 
Etym.: Názvy Boliarovský potok 
a Boliarovský jarok vznikli z ON. 
Boliarov (to z OM. Boliar) + apel. 
potok/jarok; názvy Dedinský potok 
a *Dedinský jarok (Falusi árok) vznikli 
z adj.  dedinský (ma . adj. falusi) + apel. 
potok, resp. árok – jarok. 
Lit.: Varsik, 1977, s. 107 – 110. 
 
Bolondkut  O šiansky potok 
 
Borda p. Bordiansky potok (  Svinický 
potok  Olšava  Hornád), 7,1 km; 
pramení S od osady Borda, ústi SZ od 
Košického Kle enova; ON. Borda. 
VMp. 50: 38-13 (nepomenovaný) 
VN.: 1868 Borda KMp. Koš.Kle. 
2003 Borda PMp. 10 
ON.: Borda 
1384 Bordafalua Vars. III, 68 
1427 Bordafalwa Vars. III, 68 
1430/1431 Bordafalva Vars. III, 68 
1430/1431 Bordaswa Vars. III, 68 
1487 Bordafalwa Vars. III, 68 
1784 Prad. Borda I. VM, sect. 8, col. 
XXIV 
1819 Borda II. VM, sect. 37, col. XLII  
1868 Borda KMp. Koš.Kle. 
1876 Borda puszta III. VM, Sekce 4467  
1920 – 1934 Borda puszta III. VM. re. 
1901 Kelecsény-Borda MTT. 75  
1981 Borda-kúpele GN 11, 17 
1990 Borda GNKe. Koš.Kle. 
Etym.: Názov Borda < ON. Borda. 
 

Borda  Bordiansky potok  
 
Borda  Ráztoky 
 
Bordiansky potok . Svinický potok (  
Olšava  Hornád), 4,62 km; pramení 
SV od osady Borda, ústi S od obce 
Svinica; varianty: Borda, *Svinica, *Za 
horu, Záhora; ON. 1. Borda; 2. Svinica. 
VMp. 50: 38-13 
VN.: 1819 Svinicza Bach II. VM, sect. 
38, col. XLI 
1867 Borda patak KMp. Svin. 
1868 Za horu patak KMp. ak.  
1876 Borda patak III. VM, Sekce 4567  
1901 Borda patak MTT. 75 
1920 – 1934 Borda potok III. VM. re. 
1965 Borda HP.  
1967 Borda VMp. 50  
1968 Borda ZVMp. 50 
1969 Bordiansky potok MO SSR. 
1970 Borda ZMp. 50   
1972 Borda CMp. 50 
1976 Bordiansky potok GN. 8, 12 
1977 Borda Vars. III, 68 
1979 Bordiansky potok VMp. 50 
1981 Bordiansky potok CMp. 50 
1982 Bordiansky potok VMp. 50 
1987 Bordiansky potok CMp. 50 
1990 Bordiansky potok LTMp. 26 
1990 Bordiansky potok GNKe. Koš.Kle., 
Svin. 
1993 Bordiansky potok ZMp. 50  
1993 Bordiansky potok CMp. 50 
1995 Bordiansky potok VMp. 50 
2002 Bordiansky potok ZMp. 50  
1992 Bordiansky potok VMp. 50 
2003 Záhora (p. t.) PMp. 10 
2006 Bordiansky potok Šva . 39 
2011 Bordiansky potok TAS. 50 
2014 Bordiansky potok web. 4 
2014 Bordiansky potok web. 15 
2014 Bor anski potok náre . ak. 
ON.: 1. Borda (  Borda) 
2. Svinica (  Svinický potok) 
Etym.: Názov Bordiansky potok bol 
motivovaný ON. Borda (to z psl. apel. 
b rdo – „hora so skalnatým, 
preuršovaným hrebe om“ – vplyvom 
ma ar iny sa pred slabi né r vsunul 
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vokál o) + apel. potok; Borda vznikol 
transonymizáciou ON. Borda; variant 
*Svinica vznikol pod a ON. Svinica; 
názov *Za horu vyjadruje lokalizáciu 
toku, ktorý te ie spoza hory (predl. za + 
apel. hora), variant Záhora vznikol 
substantivizáciou názvu Za horu. 
Na základe formy historických názvov 
vyslovuje B. Varsik (Vars. III, s. 68) 
názor, že názov Borda pochádza zo 
slovanského OM. Borda, Burda 
(podobne tak aj R. Šrámek). 
Lit.: Varsik, 1977, s. 68; Machek, 1968, 
s. 65; Šmilauer, 1970, s. 45. 
 
Borkút . Haništiansky potok (  Torysa 

 Hornád), 0,86 km; pramení JV od 
Malkovskej hôrky (481 m n. m.), ústi 
Z od obce Haniska; TN. Borkút. 
VMp. 50: 37-22 (nepomenovaný);  
VN.: 1997 Borkút ŠAR.  
TN.: Borkút (samota, les) 
1820 Borgut II. VM, sect. 41, col. 
XXXVI 
1852 Borkut KMp. DNV.  
1869 Borkúti KMp. Po.  
1938 Borkút ŠMp. 75  
1981 Borkút GN. 11, 17 
1981 Kyslá GN. 11, 17 
1988 Borkút ZMp. 50  
1992 Borkút GNPo. Po.  
1997 Borkút ŠAR.   
1999 Borkút VMp. 50  
Etym.: Názov Borkút je motivovaný 
ma . apel. bor s významom „kyselka“ 
a ma . apel. kút „stud a, prame “. Názov 
odráža existenciu kyslého prame a v tejto 
oblasti. Názov Borkút pomenúva potok 
prechádzajúci cez oblas  Borkút (VN. > 
TN.), v užšom zmysle tento názov 
ozna uje malé údolie na pravom brehu 
Torysy, kde sa nachádzajú minerálne 
pramene (aj rovnomenný prame  
s kyslou vodou). Prítomnos  prame ov 
s kyslou vodou odráža aj variantný názov 
terénneho názvu Borkút – Kyslá a aj 
terénny názov Kyslá voda na Z strane 
Borkútu spadajúci do povodia Svinky.  
Lit.: ur ek a kol., 1991, s. 133 – 134. 
 

Borna potoka (*Blatistý potok)  
Zimná voda (1) 
 
Borsu í jarok  Borsu í potok (2) 
 
Borsu í potok (1) . Svinka (  Hornád), 
3,89 km; pramení v katastri obce Prešov 
v lese Berecín, te ie J smerom, ústi SZ od 
osady Bzenov; varianty: Bohneth, 
*Berecínsky jarok, Berecinka; TN. 
1. Berecín, 2. Borsu ia hora. 
VMp. 50: 37-22; Šmil. Nr. 7320 
VN.: 1295 riuulus Bohneth Šmil. Nr. 732 
1879 Bereczin árok ŠpMp. 75  
1988 Borsu í potok VMp. 50  
1999 Borsu í potok VMp. 50  
2001 Borsu í potok VMp. 50  
2001 Borsu í potok KMp. Bzen.  
2004 Berecinka PMp. 10  
2007 Borsu í potok SÚGKK.  
2011 Borsu í potok TASR. 50 
TN.: 1. Berecín (les)  
1869 Bereczin KMp. Bzen.  
1992 Berecín GNPo. Bzen.  
2004 Berecín PMp. 10 
2. Borsu ia hora (vrch) 
1976 Borsu ia hora (vrch) GN. 8, 12 
1987 Boršu ia hora GN. 6, 124 
1988 Borsu ia hora VMp. 50 
1992 Borsu ia hora GNPo. Po.   
2002 Borsu ia hora ZMp. 50 
Etym.: Motiváciu najstaršieho dokladu 
Bohneth považuje V. Šmilauer za 
nejasnú. Názvy *Berecínsky jarok  (ma . 
Bereczin árok) a Berecinka boli 
motivované TN. Berecín + apel. potok. 
Názov Borsu í potok vznikol z TN. 
Borsu ia hora (< adj. borsu í < nem. 
apel. borsuk „jazvec“, zool. Meles; 
KSSJ., s. 74; psl. *jazv c ; Mach., 1997, 
s. 225); apel. potok.   
 
Borsu í potok (2) . Železný potok (  
Hnilec  Hornád), 2,6 km; pramení 
v katastri obce Závadka, V od osady 
Závadka, preteká lesom Borsu ia diera, 
ústi SZ od osady Nálepkovo; varianty: 
Strážnický potok, Borsu í jarok. TN. 
1. Strážnica, 2. Borsu ia diera.  
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný)  
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VN.: 1869 Stražnicki potok KMp. Záv.  
1931 Strážnický potok KMp. Nál.  
1960 Strážnický potok ŠMO. 5  
1988 Strážnický potok ŠMO. 5  
1992 Borsu í potok VMp. 50 
1994 Borsu í potok ZMp. 25  
2005 Borsu í potok TAS. 50  
2006 Borsu í potok PCTMp. 1109 
2007 Borsu í potok SÚGKK.  
2007 Borsu í potok TMp. 125 
2011 Borsu í potok TASR. 50 
2009 Borsu í jarek náre . Hnil.  
TN.: 1. Strážnica (les) 
1869 Stražnica KMp. Záv.   
1931 Strážnica KMp. Záv.  
1992 Strážnica GNSNV. Záv. 
2. Borsu a diera (les, lúka) 
1869 Borsu a diera KMp. Záv.  
1976 Borsu ia diera GN. 8, 12 
1988 Borsu ia diera VMp. 50   
1992 Borsu ia diera GNSNV. Nál.  
2002 Borsu ia diera ZMp. 50 
Etym.: Názov Borsu í potok a variant 
Borsu í jarok boli motivované TN. 
Borsu ia diera (< adj. borsu í < nem. 
apel. borsuk „jazvec“); apel. potok/jarok.  
Variant Strážnický potok bol motivovaný 
TN. Strážnica (< apel. strážnica „dom 
alebo miestnos  ur ená pre stráž, strážny 
dom“; SSJ. IV., s. 279); apel. potok.  
 
Borsukov jarok  Peklisko (2) 
 
Borsukov potok  Peklisko (2) 
 
Boršov p. Hornád, 6,5 km; pramení 
v katastri obce Hranovnica v lese Boršov, 
na hornom toku te ie SV smerom, potom 
sa stá a na SZ, ústi SZ od osady 
Hranovnica; TN. Boršov. 
VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný)  
VN.: 1995 Boršov VMp. 50  
2007 Boršov SÚGKK.  
2011 Boršov TASR. 50 
2013 Boršov web. 4 
2010 Boršov náre . Hran.  
TN.: Boršov (les) 
1988 Boršov GNPp. Hran. 
1995 Boršov VMp. 50  
2000 Boršov ZMp. 50 

Etym.: Názov Boršov vznikol 
transonymizáciou TN. Boršov (azda < 
OM. Borša + poses. suf. -ov).  Vylú i  
nemožno ani opa nú motiváciu VN. 
Boršov > TN. Boršov. 
 
Botošovec  Osikovský potok 
 
Botošovec potok  Fri kovský potok 
 
Botov potok p. Ternianka (  Sek ov  
Torysa  Hornád); pramení JV od 
Hradovej hory (871 m. n. m.), te ie 
V smerom, ústi Z od Hradiska; TN. 
Botov. 
ZMp. 50: 27-44 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Botov jarok KMp. Hrad. 
1955 Botov potok ŠMO. 5 
2004 Botov potok PMp. 10  
TN.: Botov (les, pasienok) 
1955 Botov ŠMO. 5 
1992 Botov GNPo. Ter . 
Etym.: Názov Botov potok je motivovaný 
vlastníckymi vz ahmi a vyjadruje 
lokalizáciu potoka pretekajúceho 
príslušnými pozemkami. Vznikol z pod a 
TN. Botov (< azda z OM.; apel. potok). 
 
Boyachapothaka (*Kojatický potok)  
Biela hlina 
 
Bötzsei patak (*Bo iarsky potok)  
Sokoliansky potok 
 
Bradlá  Bradliansky potok 
 
Bradliansky potok . Garbovský potok 
(  Olšava  Hornád), 3,35 km; pramení 
S pod vrchom Bradlo (840 m n. m.), ústi 
Z od obce Rákoš; varianty: Bradlá, 
Bradliansky,  Hrani ný potok, *Mohov, 
Mohov potok, *Ve ký Mohov jarok, 
*Ve ký Mohov potok; TN. 1. Bradlo, 
2. Mohov, 3. Mohova strá . 
VMp. 50: 38-31  
VN.: 1784 Mohu I. VM, sect. 9, col. 
XXIII 
1867 Moho patak KMp. V.Myš. 
1867 Mahó patak KMp. Ská., KMp. Rkš. 
1867 Nagy Moha patak KMp. Ská. 
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1867 Nagy Mohu patak KMp. Rkš. 
1876 Nagy Mohu Árok III. VM, Sekce 
4567  
1931 Hrani ný potok KMp. Ská. 
1968 Bradliansky VMp. 50  
1969 Hrani ný potok KMp. Rkš. 
1976 Bradlá GN. 8, 12 
1987 Bradliansky potok VMp. 50 
1995 Bradliansky potok VMp. 50 
2003 Mohov potok PMp. 10 
2006 Bradliansky potok Šva . 40 
2011 Bradliansky potok TAS. 50 
2014 Bradliansky potok web. 4 
2014 Bradliansky potok web. 15 
TN.: 1. Bradlo (vrch) 
1976 Bradlo GN. 8, 12 
1987 Bradlo GN. 6,  99 
2011 Bradlo TAS. 50 
2. Mohov 
2003 Mohov PMp. 10 
3. Mohova strá  
2003 Mohova strá  PMp. 10 
Etym.: Názov Bradliansky potok vznikol 
pod a TN. Bradlo (to z apel. bradlo – 
zna iace skalisko (Vars. III, s. 18) + apel. 
potok; variant Bradlá < TN. Bradlo; 
podoba Bradliansky vznikla elipsou 
z VN. Bradliansky potok; názov 
Hrani ný potok vznikol z adj. hrani ný 
(< apel. hranica) + apel. potok 
a vyjadruje skuto nos , že potok tvoril 
prirodzenú hranicu chotárov obcí Vyšná 
Myš a, Rákoš a Skároš; sú asný variant 
Mohov potok vznikol z TN. Mohov (to 
z ma . apel. moha – mach), prípadne TN. 
Mohova strá  – v tomto prípade bol 
bezprostredným motivantom terénny 
názov, ktorý je v sú asnosti 
desémantizovaný; podoba *Machový 
(Mohu) vznikla elipsou z VN. Machový 
potok; názvy *Ve ký Mohov jarok (Nagy 
Mohu Árok), *Ve ký Mohov potok (Nagy 
Mohu patak) vznikli z ma . adj. nagy – 
ve ký + VN. Mohov jarok/potok. 
 
Branisko (1)  Ve ká Svinka 
 
Branisko (2) . Hornád, 15,5 km; 
pramení na J úpätí vrchu Petruška (859,4 
m n. m.) v katastri obce Bijacovce, te ie J 

a JZ smerom, ústi v osade Spišské 
Vlachy; varianty: *Žehra, *Vlašský 
potok, Starý potok, Rybní ek; ON. 
Spišské Vlachy; TN. 1. Rybní ek, 
2. Branisko.  
VMp. 50: 37-21, 27-43; Šmil. Nr. 723 
VN.: 1245 fluvius Sigra CDSl. II, Nr. 
194, 195   
1246 a. Segrepathaka Šmil. Nr. 728 B; 
CDSl. II, Nr. 220 
1262 aqua Šmil. Nr. 727 B 
1275 fl. Sygra CDH. V, 2. 310 
1293 fl. Sigra, Sygra Šmil. Nr. 727 A 
1293 fl. Sygra CDH. VI, 1. 249  
1297 a. Sygra Šmil. Nr. 726; CDH. VI, 2. 
77 
1305 fl. Sygra RDSl. I, Nr. 382 
1305 fl. Zygra CDH. VIII, 5. 29 
1320 fl. Sygra RDSl. II, Nr. 559 
1341 aqua Sigra, Sygra CDH. VIII, 5. 
280  
1821 Zvegra B. II. VM, sect. 36, col. 
XXXIX 
1865 Olaszii patak Hunf., s. 357 
1870 Sztari patak KMp. Po .  
1870 Braniszka patak KMp. Hara. 
1870 Braniszko patak KMp. G – P.  
1870 Ribnisek MSŽ.  
1876 Branisko P. III. VM, Sekce 4365 
1876 Ribni ek p. CMp. 75 
1879 Ribni ek p. ŠpMp. 75 
1889 Ribni ek Mp.Leu. 
1901 Ribnicsek p. MTT. 75 
1901 Sztari p. MTT. 75 
1952 Starí p. ŠMp. 25 
1955 Branisko ŠMO. 5 
1955 Starý potok ŠMO. 5  
1965 Branisko HP. 
1968 Branisko VVMp. 50  
1971 Branisko H .  
1977 Branisko VSO. I, 458 
1984 Branisko ZMp. 10 
1986 Branisko KMp. Beh.  
1988 Branisko VMp. 50  
1988 Branisko ŠMO. 5  
1992 Branisko GNSNV. G-P., Po ., SV., 
Žeh. 
1992 Branisko VMp. 50 
1995 Branisko TMp. 75 
1996 Branisko GMp. 4 
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1998 Branisko potok PMp. 10 
1999 Branisko GMp. 3 
2000 Branisko GMp. 2 
2002 Branisko ZMp. 50 
2005 Branisko TAS. 50  
2006 Branisko PCTMp. 1109 
2007 Branisko TMp. 125  
2009 Branisko TMp. 115  
2011 Branisko TASR. 50 
2009 Bra isko náre . SV.  
ON.: Spišské Vlachy  
1243 villa Ollasy de Tornova CDSl. II, 
Nr. 128  
1246 Olazy CDSl. II, Nr. 220 
1258 Olozy CDSl. II, Nr. 599 
1262 Villa Latina  Var., 20 
1265 Olaszienses CDH. IV, 3. 312 
1270 Latina Villa VSO. III, 79 
1273 Olaszienses CDH. V, 2. 128 
1273 hospites de Latina Villa in Scepes 
VSO. III, 79 
1283 Olosci VSO. III, 79 
1301 Villa Latina RDSl. I, Nr. 17, 36, 44 
1302 Villa Latina RDSl. I, Nr. 165, 166 
1307 Villa Latina RDSl. I, Nr. 501 
1312 Suburbio RDSl. I, Nr. 1056 
1313 villa Olazy RDSl. I, Nr. 1169 
1316 de Villa Latina RDSl. II, Nr. 115 
1317 Olazy RDSl. II, Nr. 263 
1317 villa Latina RDSl. II, Nr. 263 
1319 de Villa Latina RDSl. II, Nr. 440, 
443 
1321 de Villa Latina RDSl. II, Nr. 676 
1322 de Villa Latina RDSl. II, Nr. 838 
1328 Wallendorf  VSO. III, 79 
1337 Villa Latina vulgariter Olazi VSO. 
III, 79 
1400 dy Walindoerffer Var., 207 
1404 Wallendorf CDH. X, 4. 287 
1412 Wallendorf CDH. X, 5. 297 
1583 cives Olassy Ur. I., 431 
1723 Wallendorff Bel., 73 
1773 Wallendorf, Olaszi, Wlahi Majt., 
273 
1808 Olaszi, Wallendorf, Wlachy Majt., 
273 
1863 – 1913 Szepesolaszi Majt., 273 
1920 Spišské Vlachy Majt., 273  
TN.: 1. Rybní ek (lúka) 
1870 Rybni ek KMp. Žeh.  

1992 Rybní ek GNSNV. Žeh.  
1998 Rybní ek PMp. 10  
2. Branisko (vrch)  
1869 Braniszko KMp. Beh.  
1965 Branisko TS. 54, 147 
1976 Branisko GN. 8, 12  
1988 Branisko VMp. 50   
1991 Branisko TS. 48, 134 
1992 Branisko GNSNV. Po .  
Etym.: Názov Branisko bol motivovaný 
TN. Branisko (< apel. brána, psl. *borná 
z kore a *born-; pozri SS., s. 93); suf. -
isko.     
Variantný názov *Žehra vznikol pod a 
V. Šmilauera (1932, s. 399) z OM. Žegra 
(> Zsegra > Zsigra; pozri tiež Varsik, 
1990, s. 131). Variant *Vlašský potok 
(ma . Olaszii patak) motivovala 
lokalizácia toku a vznikol z ON. [Spišské] 
Vlachy (< EN. Vlach, pl. Vlasi; termín 
súhrne ozna oval románsky element 
prichádzajúci do Uhorska. V našom 
priestore sa dané ozna enie spája 
s príchodom Valónov, ktorí sa v osade 
usadili okolo roku 1150 a ich do asné 
usadenie sa spája so stavebnými 
po iatkami Spišského hradu, ktoré sa 
datujú práve do tohto obdobia; Marek, 
s. 423). 
Variantný názov Starý potok bol 
motivovaný pôvodnos ou vodného 
koryta a vznikol z adj starý (psl. *star ; 
Mach. 1997, s. 574); apel. potok.  
Variant Rybní ek vznikol proprializáciou 
demin. apel. rybní ek (< apel. rybník 
„vodná plocha ur ená na chov rýb“); VN. 
Rybní ek > TN. Rybní ek.  
Lit.: Marek, 2006, s. 423; Šmilauer, 
1932, s. 399; Varsik, 1990, s. 131.  
 
Brecarovec p. Hornád, 1,2 km; pramení 
v katastri obce Kolinovce, v lese Košiare, 
te ie SV smerom, ústi v osade 
Krompachy. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný)  
VN.: 1957 Brecarovec GŠ. 25 
1961 Brecarovec GŠ. 10 
1992 Brecarovec GNSNV. Kol.  
2013 Brecarovec GEOP.  
TN.: Brecarovec (pole) 
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1957 Brecarovec GŠ. 25 
Etym.: Názov Brecarovec vznikol pod a 
TN. Brecarovec (azda < OM. Brecar + 
poses. suf. -ov) + suf. -ec.  
 
Brestov . Balka (  Torysa  Hornád), 
3,44 km; pramení JV od vrchu Zobraná 
(610 m n. m.), najskôr te ie JV smerom, 
v obci Brestov na Z, ústi S od obce 
Šarišské Bohdanovce, V od obce 
Brestov; varianty: Brestovec, Lesný 
potok, *Potoky; ON. Brestov; TN. 
Potô ky. 
VMp. 50: Brestov 37-22, 38-11; Šmil. 
Nr. 7615 
VN.: 1272 r./riv. Boroszlópotok, 
Borozlopotok Šmil. 412; Var. SlN. 134 
1304 Buruzloupothoka Var. SlN. 134 
1333 Boroslopatak Var. SlN. 134 
1819 Potoky B. II. VM, sect. 41, col. 
XXXVII  
1865 Boroszlói patak Hunf., s. 359 
1868 Presztovecz patak Var. SlN. 135 
1868 Leszni patak KMp. Bres. 
1876 Lesni p. III. VM, Sekce 4467  
1901 Bresztovecz patak Var. SlN. 135 
1901 Lesni p. MTT. 75 
1953 Lesný potok ŠMO. 5 
1955 Lesný potok KMp. Po.  
1964 Lesný potok ŠMO. 5 
1965 Brestovec HP.  
1971 Brestov H .  
1976 Brestov GN. 8, 13 
1977 Brestov VSO. I, 238 
1978 Brestov VMp. 50  
1978 Brestov ZMp. 10  
1981 Lesný potok ŠMO. 5 
1982 Brestov VMp. 50  
1987 Brestov ZMp. 50  
1988 Brestov ZMp. 50  
1990 Brestov ŠMO. 5 
1992 Brestov GNPo. Bres. 
1993 Brestov ZMp. 50  
1995 Brestov TMp. 136 
1995 Brestov VMp. 50  
1997 Brestov MpKe.  
1999 Brestov VMp. 50  
2004 Brestov TMp. 115  
2007 Brestov TMp. Ke.  
2011 Brestov TASR. 50  

2014 Brestov web. 22 
2014 Brestov ZBGIS  
TN: Potô ky (pole) 
1992 Potô ky GNPo. Mirk. 
1995 Potô ky TMp. 115 
ON.: Brestov 
1229 terra Borozlou Var. SlN. 135; VSO. 
I, 238; CDS1. I., Nr. 346 
1272 Boroszlópatak Var. SlN. 134 
1304 Buruzlouwtha VSO. I, 238 
1325 villa Buruzlou Var. SlN. 135 
1332 – 1335 de Broslo, de Borozlov, de 
Boroslow Var. SlN. 135 
1773 Brestov Var. SlN. 135 
1773 Brestow VSO. I, 238; Majt., 42 
1773 Boroszló Majt., 42 
1786 Bresstow VSO. I, 238 
1786 Boroszló, Bresztow Majt., 42 
1808 Boroszló Majt., 42 
1808 B estow Majt., 42 
1865 Boroszló Hunf., s. 359  
1868 Boroszló (totul Bresto) KMp. Bre. 
1863 – 1913 Boroszló Majt., 42 
1901 Boroszló MTT. 75  
1920 Brestov Majt., 42 
Etym.: Názov Brestov vznikol 
transonymizáciou ojkonyma Brestov (< 
apel. brest (Ulmus campestris) < psl. 
*br st ), ozna ujúc potok pretekajúci cez 
túto obec. Názov Brestovec je rovnako 
motivovaný ON. Brestov a vznikol 
sufixáciou; suf. -ec.  
Názov Lesný potok je odovodený od 
miesta, ktorým potok preteká (les): adj. 
lesný (< apel. les), apel. potok.  
Historický názov *Potoky vznikol 
proprializáciou apel. potok, pri om 
zárove  dochádza k pluralizácii (Potoky 
< potok; apel. potok). Ide o ozna enie 
Brestova na jeho hornom toku, kde je 
tvorený sútokom dvoch potokov.  
Lit.: Uli ný 1990, s. 37; Varsik, 1997, 
s. 182, Varsik, 1990, s. 135. 
 
Breziny . Boršov (  Hornád), 3,2 km; 
pramení a preteká po om Breziny 
v katastri obce Spišské Bystré, te ie V 
smerom, ústi Z od osady Hranovnica; 
TN. Breziny.  
VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný) 
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VN.: 2010 Brezini nár. Hran.  
TN.: Breziny (pole) 
1976 Breziny GN. 8, 13  
1988 Breziny GNPp. Hran.  
1995 Breziny VMp. 50  
Etym.: Názov Breziny vznikol 
transonymizáciou TN. Breziny (< apel. 
brezina „brezový porast“ < apel. breza, 
bot. Betula; KSSJ., s. 77; psl *berza, 
ESSJa. 1, s. 201 – 203).   
 
Brezovi ka  Slavkovský potok (2) 
 
Brezový jarok (1) . Ve ká Svinka (  
Svinka  Hornád), 0,7 km; pramení  
v katastri obce Široké, JV od vrchu 
Zvolanská (1062 m n. m.), te ie JV 
smerom, ústi Z od osady Široké; variant: 
Brezový potok.  
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1961 Brezový jarok GŠ. 10 
1985 Brezový jarok ZMp. 50  
1988 Brezový jarok VMp. 50  
1992 Brezový jarok GNPo. Šir.  
1997 Brezový jarok VMp. 50  
2011 Brezový potok TASR. 50 
Etym.: Názov Brezový jarok a variant 
Brezový potok vznikol z adj. brezový (< 
apel. breza „listnatý strom s bielou 
kôrou“, bot. Betula; KSSJ., s. 77; psl. 
*berza, ESSJa. 1, s. 201 – 203); apel. 
jarok/potok.   
 
Brezový jarok (2) p. Lodina (  
Hornád), 0,6 km; pramení a ústi v lese 
Brezie v katastri obce Spišský Hrušov; 
TN. Brezie. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Brezovi jarek náre . SH. 
TN.: Brezie (les)  
1976 Brezie GN. 8, 13 
1992 Brezie GNSNV. SH. 
1996 Brezie VMp. 50    
2002 Brezie ZMp. 50    
Etym.: Názov Brezový jarok vznikol 
pod a TN. Brezie (< adj. brezový < apel. 
breza,  bot. Betula; KSSJ., s. 77; psl. 
*berza, ESSJa. 1, s. 201 – 203); apel. 
jarok.  
 

Brezový potok  Brezový jarok (1) 
 
Brežianka  Brežiansky potok 
 
Brežiansky potok p. Svinka (  
Hornád), 5,8 km; pramení Z od osady 
Ondrášovce, te ie JV smerom cez osadu 
Brežany, ústi v osade Rokycany; variant: 
Brežianka; ON. Brežany. 
VMp. 50: 37-22  
VN.: 1965 Brežanský potok HP. 
1968 Brežiansky potok VVMp. 50  
1971 Brežiansky potok H . 
1972 Brežiansky potok ZMp. 50  
1976 Brežiansky potok GN. 8, 14 
1978 Brežiansky potok VMp. 50 
1983 Brežiansky potok MO SSR.  
1986 Brežiansky potok ŠMO. 5 
1986 Brežiansky potok LTMp. 17  
1988 Brežiansky potok VMp. 50   
1992 Brežiansky potok GNPo. Brež.  
1993 Brežiansky potok ZMp. 50  
1996 Brežiansky potok GMp. 4 
1999 Brežiansky potok VMp. 50   
1999 Brežiansky potok GMp. 3 
2001 Brežiansky potok KMp. Bzen.  
2002 Brežiansky potok ZMp. 50   
2004 Brežanský potok PMp. 10 
2005 Brežiansky potok TAS. 50 
2009 Brežiansky potok TMp. 115 
2011 Brežiansky potok TASR. 50 
2010 Brežianka náre . Brež. 
ON.: Brežany  
1329 Boyak VSO. I, 247 
1355 Buyak VSO. I, 247 
1773 Buják, Bujak, Bujakow Majt., 45 
1808 Buják, Bujakow Majt., 45 
1877 – 1882 Bujak Majt., 45 
1907 – 1913 Sárosbuják Majt., 45 
1920 – 1956 Bujakov Majt., 45 
1956 Brežanov Majt., 45 
Etym.: Názov Brežiansky potok a variant 
Brežanka motivovala lokalizácia toku 
a vznikol z ON. Brežany (< apel. breh, 
stsl. breg , psl. *berg ; pozri Mach., 
1997, s. 72) + suf. -sky/ka + apel. potok.   
 
Brôdiky  e atovský potok 
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Brôdok (1) p. Hrabovec (2) (  Sek ov 
 Torysa  Hornád), 3,45 km; pramení 

SZ od obce Kobyly, od prame a te ie 
východne, potom sa stá a na JV, ústi 
S od obce Janovce; variant: *Kobylí 
potok; ON. Kobyly.  
VMp. 50: 27-42; Šmil. Nr. 753 
VN.: 1271 Kabalapotoka Šmil., 409 
1876 Brodek III. VM, Sekce 4366  
1901 Brodek p. MTT. 75  
1940 Brodek ŠMp. 75  
1953 Brodek GMp. 50  
1965 Brodok HP.  
1971 Brodok H .  
1975 Brôdok TMp. 100  
1976 Brôdok GN. 8, 14 
1976 Brodok GN. 8, 14 
1977 Brôdok VMp. 50  
1979 Brôdok TMp. 100 
1985 Brôdok ZMp. 10   
1986 Brodok potok ŠMO. 5 
1988 Brôdok VMp. 50  
1988 Brôdok ZMp. 50  
1992 Brôdok GNBd. Janc., Kob. 
1999 Brôdok ZMp. 50  
2011 Brôdok TASR. 50  
2014 Brôdok web. 22 
2014 Brôdok ZBGIS  
ON.: Kobyly  
1261 Kabalapotoka Vars. III, 323 
1277 Kobula VSO. II, 36; Vars. III, 323 
1319 poss. Kabalafeulde Vars. III, 323 
1320 terra Kabalafolva Vars. III, 323  
1325 poss. Kabulafalva, Kabalafalva 
Vars. III, 323 
1366 Kabalafalua VSO. II, 36 
1427 Lowfalua VSO. II, 36; Vars. III, 
323 
1449 Koboldorph VSO. II, 36 
1527 villa Kabalafalwi Vars. III, 323 
1565 Lofalw Vars. III, 323 
1773 Kobula VSO. II, 36; Majt., 135; 
Vars. III, 323 
1773 Lofalva Majt., 135 
1786 Lófalu, Kobula Majt., 135  
1808 Lófalva, Lófalu, Kobilé Majt., 135; 
Vars. III, 323 
1863 – 1913 Lófalu Majt., 135 
1906 Kobi e Vars. III, 323 

1920 Kobyle, Kobulie VSO. II, 36; Majt., 
135 
1927 Kobyly VSO. II, 36; Majt., 135 
Etym.: Názov Brôdok vznikol 
proprializáciou deminutívnej podoby 
apel. brod (pozri  Brôdok (2)). Podoby 
Brodok a Brodek sú náre ové (absencia 
kvantity, striednica e za psl.  
v deminutívnej prípone). 
Historický názov Kabalapotoka (*Kobylí 
potok) nazna uje, že potok preteká cez 
obec Kobyly (< ON. Kobyly; apel. potok). 
V. Šmilauer však význam odvodzuje skôr 
od „kobylieho po a“ (pole, vy lenené 
obcou pre chov kobýl). 
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 464. 
 
Brôdok (2) . Slovinský potok (  
Hornád), 1,4 km; pramení a ústi v lese 
Suchinec v katastri obce Slovinky; TN. 
Brôdok. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný)  
VN.: 1952 Brôdok GŠ. 25 
1952 Brôdok ŠMO. 5 
1961 Brôdok ŠMO. 5 
1968 Brôdok VVMp. 50 
1984 Brôdok ZMp. 10 
1991 Brôdok ŠMO. 5 
1992 Brôdok GNSNV. Slov.  
2005 Brôdok TAS. 50 
2006 Brôdok PCTMp. 1109  
2007 Brôdok TMp. 125 
2009 Brodek náre . Slov. 
TN.: Brôdok (dolina) 
1976 Brôdok GN. 8, 14  
1987 Brôdok GN. 6, 31 
1988 Brôdok VMp. 50 
1992 Brôdok GNSNV. Slov.  
2002 Brôdok ZMp. 50 
Etym.: Názov Brôdok vznikol 
proprializáciou deminutívnej podoby 
apel. brod („plytké miesto na prechod 
v rieke, kadia  možno prejs  na druhú 
stranu“, psl. *brod ; Mach., 1997, s. 68). 
VN. > TN. Brôdok.   
 
Brud  Dubník (1) 
 
Brud patak  Jed ovec 
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Brunopataka (*Brunov potok)  
Doliansky potok  
 
Brusník . Hornád, 15,8 km; pramení JV 
od osady Vydrník, te ie JV a V smerom, 
ústi v osade Spišská Nová Ves; varianty: 
Pitine, *Letanovský potok, Wenigbach, 
Vimbach; ON. Letanovce. 
VMp. 50: 37-12; Šmil. Nr. 7114 
VN.: 1289 riuulus Pitine Šmil. Nr. 713 D 
1289 rivulus Picine Juck, Nr. 70 
1293 riuulus Pecune, Pecuna Šmil. Nr. 
716; CDH. VI, 1. 246 
1298 a. Petena Šmil. Nr. 715 C 
1315 Bruznyk RDSl. II, Nr. 21, 22, 23 
1317 fl. Lethon RDSl. II, Nr. 185; Juck, 
Nr. 97 
1769 Wenig bach I. VM,  sect. 5, col. XX 
1822 Wenig Bach II. VM, sect. 35, col. 
XXXVII.  
1865 Venig patak Hunf., s. 357 
1869 Wenig Bach KMp. SNV.  
1869 Brusnik patak KMp. Hra. 
1870 Wenig patak KMp. Smiž.  
1870 Brusznik patak KMp. Let. 
1871 Wenig p. MSŽ.  
1876 Wenig B. III. VM, Sekce 4465 
1879 Brusnik p. ŠpMp. 75 
1901 Wenig p. MTT. 75 
1916 Wenig patak KMp. SNV. 
1928 Potok Vimbach KMp. Smiž. 
1932 Wenig Šmil. 396 
1937 Brusník, Wenig B. ŠMp. 25 
1938 Brusník ŠMp. 75 
1939 Wenig B. Spiš. 
1953 Brusník GŠ. 50 
1955 Brusník ŠMO. 5 
1957 Brusník GŠ. 25 
1957 potok Vimbach KMp. SNV.  
1959 Brusník TMp. 75 
1965 Brusník HP. 
1965 Brusník TS. 54, 149 
1965 Brusník TMp. Sr.  
1969 Brusník VVMp. 50 
1969 Brusník MO SSR. 
1969 Brusník GŠ. 10 
1971 Brusník H .; TMp. Sr.  
1975 Brusník LTMp. 100 
1976 Brusník  GN. 8, 14 
1977 Brusník ES. I, 270 

1978 Brusník VSO. III, 71 
1979 Brusník VMp. 50 
1984 Brusník ZMp. 10; ŠMO. 5 
1986 Brusník LTMp. 17 
1992 Brusník GNSNV. Hra., Let., Smiž., 
SNV., ST. 
1992 Brusník VMp. 50  
1995 Brusník TMp. 75 
1998 Brusník KMp. Let.  
1998 Wimbach PMp. 10 
1999 Brusník PAS. 
1999 Brusník GMp. 3 
2000 Brusník GMp. 2 
2001 Brusník PCTMp. 3 
2001 Brusník ASM.  
2002 Brusník ZMp. 50 
2003 Brusník TMp. 4 
2005 Brusník TAS. 50 
2006 Brusník PCTMp. 1109 
2007 Brusník TMp. 124 
2007 Brusník TMp. 125  
2011 Brusník TASR. 50 
2009 Vimbach náre . SNV. 
ON.: 1250 Lethon VSO. II, 145  
1278 villa Lethon RA. II., 2-3, Nr. 2903 
1279 villa Lethon CDH. V, 2. 582 
1280 Letun VSO. II, 145 
1281 villa Lethon CDH. V, 3. 103  
1291 Leton RA. II., 4, Nr. 3759 
1299 Lapis Refugii VSO. II, 145 
1307 Lapis Leton, Letong VSO. II, 145 
1310 villa Lethon RDSl. I., Nr. 842 
1319 Locus Refugii seu Letenkew, 
Letonkew VSO. II, 145  
1723 Letanfalva Bel., 118 
1773 Lethanfalva, Bettensdorf (!), 
Letanowcze Majt., 161 
1808 Lethánfalva, Lethensdorf, 
Letánowce Majt., 161 
1873 – 1892 Létánfalu Majt., 161 
1895 – 1902 Letánfalu Majt., 161 
1907 – 1913 Létánfalva Majt., 161 
1920 Letanovce Majt., 161 
Etym.: Názov Brusník motivovala povaha 
dna toku (< adj. brúsny, psl. *brus ) 
a poukazuje na rýchlo sa valiacu vodu, 
ktorá brúsi kamene. V súvislosti 
s výkladom tohto názvu Lutterer – 
Šrámek (2004, s. 56) uvádzajú, že 
pomenovania tohto typu sú názvami pre 
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také miesta na potokoch (pri om toto 
pomenovanie sa prenieslo aj na potok), 
kde sa dobýval brúsny piesok, od brus  
„kame  na brúsenie“. Výklad sa opiera o 
objektívnu okolnos , že sa takto získaval 
materiál na brusné nástroje, ktoré boli 
dôležité pre dedinský, pastiersky život. 
Doklady Petena a Pitine V. Šmilauer 
odvodzuje z niekdajšej osady Petenye 
(Pechenie, Pethenye), ktorej názov 
vznikol z OM. Petenye (*Pete ). 
Variantný názov *Letanovský potok bol 
motivovaný lokalizáciou toku a vznikol 
z ON. Letanovce (< lat. latus – široký; 
názov sa spája s názvom Skala – Lethon, 
pri ktorej si Kelti postavili oppidum a na 
jeho mieste potom vznikla osada 
Letanovce; Vron , s. 158). Doklad Wenig 
Bach má nejasnú motiváciu. 
Náre ový variant Vimbach bol 
motivovaný rýchlos ou toku a vznikol (< 
nem. verb. wimmeln – hmýri  sa, hna  sa 
+ r Bach – potok).  
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 495.  
 
Bu e . Kanovský potok (  Svinka  
Hornád), 0,8 km; pramení SV od vrchu 
Grejnár (668 m n. m.), ústi Z od osady 
Žipov. 
VMp. 50: 37-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Bucse patak KMp. Žip.  
1876 Buce III. VM, Sekce 4466 
1879 Buce patak ŠpMp. 75  
1901 Bucse p. MTT. 75 
1938 Bu e ŠMp. 75   
1952 Bu e ŠMp. 25 
2010 Bu e náre . Žip. 
Etym.: Názov Bu e bol motivovaný 
lokalitou, ktorou tiekol, a vznikol (< apel. 
bú  alebo bu a; bú  „zavodnená, 
mo aristá plocha s  odumierajúcim 
porastom“; bu a „mo aristá, vodným 
rastlinstvom zarastená mierna priehlbina 
oby ajne vä ších rozmerov“).  
 
Buglovec . Slatvinský potok (  
Hornád), 2,6 km; pramení JZ od vrchu 
S ubica (1129 m n. m.), preteká cez les 
Buglovec, ústi V od osady Slatvina; TN. 
Buglovec. 

VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný)  
VN.: 1988 Buglovec VMp. 50  
1992 Buglovec GNSNV. Slat.  
1997 Buglovec VMp. 50  
2006 Buglovec PCTMp. 1109 
2011 Buglovec TASR. 50 
2009 Bug ovec náre . Slat. 
TN.: Buglovec (les, pasienok)  
1869 Buglovec KMp. Slat. 
1976 Buglovec GN. 8, 15  
1992 Buglovec GNSNV. Slat.  
1992 Buglovec VMp. 50   
Etym.: Názov Buglovec vznikol 
transonymizáciou TN. Buglovec.  
 
Buglovský jarok  Buglovský potok 
 
Buglovský potok p. Kl ovský potok (  
Hornád), 1,5 km; pramení SV od vrchu 
Strá  (618 m n. m.), preteká cez osadu 
Buglovce, ústi S od osady Buglovce; 
variant: Buglovský jarok; ON. Buglovce.  
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1870 Buglovszki patak KMp. Bald. 
1962 Buglovský potok GŠ. 10 
1992 Buglovský potok GNSNV. Bugl.  
1998 Buglovský potok PMp. 10 
2009 Bug ofski jarek náre . Bugl. 
ON.: Buglovce  
1258 Geubulino CDSl. II, Nr. 599 
1283 villicus Gobelinus Ven., 330  
1335 Sreyberfalwa VSO. I, 254 
1346 Saiberdorf VSO. I, 254 
1364 Gebulfalua VSO. I, 254 
1583 Gebelfalva Ur. I., 429 
1639 Bugliocz VSO. I, 254 
1651 Gebelfalua alias Buglocz VSO. I, 
254 
1723 Buglótz Bel., 119 
1773 Gebelfalva, Buglyocz, Brigelsdorff, 
Buglowcze Majt., 47 
1808 Buglócz, Schreibersdorf, Buglowce 
Majt., 47 
1898 – 1913 Göbölfalva Majt., 47 
1920 Buglovce Majt., 47  
Etym.: Názov Buglovský potok a variant 
Buglovský jarok motivovala lokalizácia 
toku a vznikol z ON. Buglovce (< OM. 
Gebul-Goblinus, prvý známy sudca 
spišských Sasov; Marek, s. 137; pozri 



89

tiež Šmil., s. 200 OM. Gobul; Geublinus 
– Sas zo Spišského Štvrku; Juck, Nr. 70; 
porov. vývin ON.) + suf. -ský + apel. 
potok/jarok.  
Lit.: Marek, 2006, s. 137 – 138. 
 
Buchwald Riesel (*Lesný ž ab)  
Krá ovec 
 
Bujanová . Hornád, 0,8 km; pramení 
v katastri obce Košická Belá, J od vrchu 
Bujanov (756 m n. m.), te ie J smerom, 
ústi v lese Jarky; TN. Bujanov. 
VMp. 50: 37-22 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Bujanova náre . RH.   
TN.: Bujanov (vrch) 
1976 Bujanov GN. 8, 15 
1987 Bujanov GN. 6, 33 
Etym.: Názov Bujanová  bol motivovaný 
TN. Bujanov (azda < OM. Bujan).  
 
Bukovina (1) . Torysa (  Hornád), 4,2 
km; J od obce Varha ovce, te ie JZ 
smerom, preteká cez osadu Osi ie, ústi 
v obci Ploské. varianty: *De kovský 
jarok, *Kamenný potok; TN. 
1. Bukovina, 2. De kov. 
VMp. 50: 38-13, 37-24 
VN.: 1782 Deszkowsky Jarek I. VM, sect. 
23, col. VII 
1819 Kameni B. II. VM, sect. 41, col. 
XXXVII  
1868 Bukovina patak KMp. Plo.  
1876 Bukovina p. III. VM, Sekce 4467  
1901 Bukovina p. MTT. 75  
1938 Bukovina ŠMp. 75  
1953 Bukovina GMp. 50  
1955 Bukovina ŠMO. 5 
1964 Bukovina ŠMO. 5 
1965 Bukovina HP.  
1968 Bukovina potok KMp. Plos.  
1971 Bukovina H .  
1976 Bukovina GN. 8, 15 
1981 Bukovina ŠMO. 5 
1987 Bukovina ZMp. 50  
1987 Bukovina potok KMp. Plos.  
1988 Bukovina ZMp. 50  
1990 Bukovina GNKe. Plos. 
1990 Bukovina ŠMO. 5 
1992 Bukovina GNPo. Varh. 

1993 Bukovina ZMp. 50  
1995 Bukovina TMp. 136 
1996 Bukovina MpTZ. 9 
1997 Bukovina potok KMp. Plos.  
1997 Bukovina MpKe.  
1997 Bukovina PCTMp. 4  
1997 Bukovina ŠAR.   
1999 Bukovina VMp. 50  
1999 Bukovina ZMp. 50 
2000 Bukovina TMp. 115 
2001 Bukovina CTMp. 5 
2001 Bukovina TMp. 136  
2002 Bukovina PCTMp. 4  
2003 Bukovina PMp. 10 
2004 Bukovina potok KMp. Ke  
2006 Bukovina náre . Plos. 
2007 Bukovina TMp. Ke.  
2009 Bukovina TMp. 115 
2010 Bukovina TMp. 136  
2011 Bukovina TASR. 50  
2013 Bukovina PMp. 10 
2014 Bukovina web. 22 
2014 Bukovina ZBGIS  
TN.: 1. Bukovina (les, pole) 
1868 Bukovina KMp. Plo.   
1930 Bukovina GMp. 200 
1938 Bukovina ŠMp. 75  
1953 Bukovina GMp. 50 
1992 Bukovina GNPo Varh. 
2000 Bukovina PMp.  
2014 Bukovina ZBGIS  
2. De kov (les, pole, pasienok) 
1992 De kov GNPo. Varh. 
2014 De kov ZBGIS 
Etym.: Názov Bukovina je motivovaný 
terénnym názvom odrážajúcim charater 
porastu – apel. bukovina „bukový porast“ 
< bukový < apel. buk (psl. *buk ) 
„listnatý strom s hladkou striebornosivou 
kôrou rodiaci bukvice“, bot. buk lesný 
(Fagus silvatica) (KSSJ, 2003, s. 80); 
apel. potok. 
Názov *Kamenný potok motivoval 
charakter koryta alebo dna potoka (adj. 
kamenný < apel. kame , psl. *kamy; 
Mach., 1997, s. 237); apel. potok. Názov 
*De kovský jarok bol motivovaný 
terénnym názvom De kov (suf. -ský; apel. 
jarok) vyjadrujúcim vlastníctvo 
pozemkov, ktorými potok preteká.  
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Lit.: Machek, 1997, s. 237. 
 
Bukovina (2) . Javorina (  Ternianka 

 Sek ov  Torysa  Hornád), 0,4 
km; pramení na SV svahu vrchu Ostrý 
kame  (1001 m n. m.), te ie JV smerom, 
ústí v oblasti Lazík; TN. Bukovina.  
VMp. 50: 27-44 (nepomenovaný) 
VN.: 2004 Bukovina potok PMp. 10 
TN.: Bukovina 
2004 Bukovina PMp. 10 
Etym.: Názov Bukovina je motivovaný 
lokalizáciou a vznikol pod a TN. 
Bukovina (< apel. bukovina „bukový 
porast“, porovnaj vyššie). 
 
Bukovinka p. Bicír (  Levo ský potok 

 Hornád), 1,2 km; pramení a ústi 
v Bukovinke v katastri obce Dravce; ON. 
Bukovinka.  
VMp. 50: 27-34 (nepomenovaný) 
VN.: 2011 Bukovinka náre . Buk.  
ON.: Bukovinka (miestna as  osady 
Dravce) 
1888–1891 Bukovinka (po iatky vzniku 
osady) Dun., 21  
1928 Bukovinka Dun., 21 
1977 Bukovinka (miestna as  osady 
Dravce) VSO. I, 351 
1992 Bukovinka GNSNV. Dra.  
1998 Bukovinka PMp. 10 
Etym.: Názov Bukovinka motivovala 
lokalizácia toku a vznikol pod a ON. 
Bukovinka (< demin. apel. bukovinka < 
apel. bukovina „bukový porast“ < bukový 
< apel. buk „listnatý strom s hladkou 
striebornosivou kôrou rodiaci bukvice“, 
bot. buk lesný (Fagus silvatica); KSSJ., 
s. 80; psl. *buk ; Mach., 1997, s. 76).  
 
Bukovský potok . Myslavský potok (  
Hornád), 2,2 km; pramení v katastri obce 
Vyšný Klátov, v  Panskom lese, te ie JV 
smerom, ústi v lese Plešiny SZ od osady 
Vyšný Klátov;  
VMp. 50: 37-24  
VN.: 1992 Bukovský potok VMp. 50 
1999 Bukovský potok VMp. 50 
2007 Bukovský potok SÚGKK.  
2011 Bukovský potok TASR. 50 

Etym.: Názov Bukovský potok motivoval 
porast buku pri prameni alebo v okolí 
potoka a vznikol z adj. bukovský (< apel. 
buk  pozri vyššie); apel. potok.  
 
Burtovani járok  Dilitovka 
 
Býkovská dolina  Býkovský jarok 
 
Býkovský jarok . Hornád, 0,7 km; 
pramení a ústi v Býkovskej doline 
v katastri obce Kluknava; variant: 
Býkovská dolina; TN. Býkovská dolina.  
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Býkovská dolina PMp. 10 
2010 Bikofski jarek náre . Kluk.  
TN.: Býkovská dolina (dolina) 
1987 Býkovská dolina GN. 6, 33 
1988 Býkovská dolina VMp. 50 
1992 Býkovská dolina GNSNV. Klu.  
Etym.: Názov Býkovský jarok bol 
motivovaný TN. Býkovská dolina (< adj. 
býkovský < apel. býk „samec hovädzieho 
dobytka, bujak“; psl. *byk  zo staršieho 
búk-; KSSJ., s. 81; Mach., 1997, s. 78; 
Ondr., OT. II, s. 115) + suf. -ský + apel. 
jarok. Variantný názov Býkovská dolina 
vznikol transonymizáciou TN. Býkovská 
dolina.   
 
Bysterský potok . Torysa (  Hornád), 
3,1 km; pramení JZ od vrchu Orechový 
les (343 m n. m.), SZ od vrchu 
Rozh adná (341 m n. m.), preteká cez 
obec Byster, ústi JZ od miestnej asti 
obce Sady nad Torysou, Byster; varianty: 
Bysterský potok, Bysteriansky potok, 
*Dedovský potok, Ka apka; ON. Byster; 
TN. 1. Ka apka. 2. Dedovský les.  
VMp. 50: 38-13 
VN.: 1819 Jedovi B. II. VM, sect. 41, col. 
XXXVIII  
1868 Kanyápka p. KMp. Byst.  
1869 Kanyapka patak KMp. KPol. d 
1868 Kanyappap. KMp. Byst.  
1914 Kanyapka potok KMp. Byst.  
1916 Kanyapka patak KMp. Byst.  
1965 Bysteriansky potok HP..  
1971 Bysteriansky potok H .  
1976 Bysterský potok GN. 8, 16 
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1987 Bysterský potok ZMp. 50  
1988 Ka apka KMp. Byst.  
1989 Bysterský potok ŠMO. 5 
1989 Ka apka ŠMO. 5 
1990 Bysterský potok GNKe. SnT. 
1993 Bysterský potok ZMp. 50  
2002 Bysterský potok KMp. Ke.  
2011 Bysterský potok TASR. 50  
2014 Bysterský potok web. 22 
2014 Bysterský potok ZBGIS 
ON.: Byster (miestna as  obce Sady nad 
Torysou) 
1332/5 Best(er) VSO III, 9 
1337 Bwztheer VSO III, 9 
1396 de Beystra VSO III, 9 
1397 Peyster VSO III, 9 
1427 Bestther VSO III, 9 
1630 Beszther VSO III, 9 
1773 Beszter, Bisstar Majt., 258 
1786 Bisstar VSO III, 9; Majt., 258 
1786 Beszter Majt., 258 
1808 Beszter, Bystar Majt., 258 
1863 – 1913 Beszter Majt., 258 
1865 Beszter Hunf., s. 358  
1920 – 1938 Byster Majt. 258 
1938 – 1945 Beszter Majt. 258 
1920 Byster VSO III, 9 
1945 – 1962 Byster Majt., 258 
TN.: 1. Ka apka  
1868 Kanyápka KMp. Byst. 
1914 Kanyápka KMp. Byst.  
2014 Ka apka web. 23.   
2. Dedovský les (les) 
1990 Dedovský les GNKe. SnT. 
2014 Dedovský les ZBGIS 
Etym.: Názvy Bysterský potok 
a Bysteriansky potok sú motivované 
osadným názvom (Byster – miestna as  
obce Sady nad Torysou, ktorá vznikla 
zlú ením osady Byster a Zdoba v roku 
1964); suf. -ský/-iansky, apel. potok.   
Historický názov Jedovi B. je 
pravdepodobne chybný. Predpokladáme 
podobu *Dedovi B., ktorá by odkazovala 
na terénny názov Dedovský les (GNKe. 
SnT., 1990), názov potoka by následne 
bol *Dedovský potok (< TN. Dedovský 
les; apel. potok) a vyjadroval by 
skuto nos , že potok preteká touto 
oblas ou. 

Názov Ka apka a *Ka apka potok 
vznikli z TN. Ka apka, ktoré je 
pravdepodobne motivované ma . kanya 
„jastrab, ka a“, príp. kányafa „kalina“; 
apel. potok.  
 
*Bystrá  Bystrý potok (2)  
 
Bystrá (1) . Hornád, 4,23 km; pramení 
v katastri obce Klenov, S od vrchu 
Rohá ka (1028 m n. m.), oblúkom sa 
skrúca na V a J a v alšom toku v d žke 4 
km rozde uje iernu horu na západnú 
a východnú as , ústi v osade 
Margecany; varianty: Bystré, Bystrý 
potok.  
VMp. 50: 37-22  
VN.: 1347 fl. Bistre CDA. V., Nr. 14 
1347 fl. Byztre CDA. V., Nr. 26 
1869 Bisztra p. KMp. Kl.  
1876 Bisztra III. VM, Sekce 4466 
1879 Bistra ŠpMp. 75  
1901 Bisztra MTT. 75 
1908 Bistra ŠpMp. 75  
1928 Bystrá GMp. 200 
1928 Bystrá OMA. 
1934 Bystrý potok KMp. Marg. 
1938 Bystrá ŠMp. 75  
1952 Bystrá ŠMp. 25 
1953 Bystrá GŠ. 50  
1955 Bystrá ŠMO. 5 
1957 Bystrá GŠ. 25  
1965 Bystrá HP. 
1965 Bystrá TS. 54, 150 
1968 Bystrá VVMp. 50  
1969 Bystrá MO SSR. 
1971 Bystrá H . 
1972 Bystrá ZMp. 50  
1976 Bystrá GN. 8, 16 
1977 Bystrá ZMp. 10  
1978 Bystrá VMp. 50 
1978 Bystrý potok KMp. Marg.  
1986 Bystrá LTMp. 17 
1988 Bystrá ZMp. 50  
1988 Bystrá VMp. 50 
1988 Bystrá LTMp. 22 
1988 Bystrá ZMp. 25  
1988 Bystrá GNKe. KB. 
1990 Bystrá ZMp. 25  
1992 Bystrá GNPo. Kl. 
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1992 Bystrá GNSNV. Marg.  
1993 Bystrá ŠMO. 5 
1996 Bystrá GMp. 4 
1999 Bystrá VMp. 50  
2000 Bystrá KMp. KB. 
2002 Bystrá ZMp. 50   
2005 Bystrá TAS. 50  
2009 Bystrá TMp. 115 
2011 Bystrá TASR. 50 
2009 Bistra náre . Marg. 
Etym.: Názov Bystrá a varianty Bystré, 
Bystrý potok motivovala rýchlos  toku 
alebo istota vody a vznikli (< adj. bystrý 
„rýchly, prudký, istý“, psl. *bystr ; 
Mach. 1997, s. 78); apel. potok.  
 
Bystrá (2) p. Hornád, 15,1 km; pramení 
v katastri obce Kravany vo dvoch 
vyviera kách – prvá sa nachádza vo 
výške okolo 1400 m n. m. na SZ, tesne 
pod Smre inským sedlom, druhá vo 
výške 1299 m n. m. v doline medzi 
Úplazom a po anou Smre iny; te ie S, 
potom SV smerom, ústi S od osady 
Spišské Bystré; variant: Bystré; ON. 
Spišské Bystré.   
VMp. 50: 37-11 
VN.: 1784 Bistra bach I.VM, sect. 4, col. 
XIX.  
1822 Bistra Bach II. VM, sect. 36, col. 
XXXVII 
1869 Bisztra patak KMp. Kra., SB.  
1871 Bistra B. MSŽ.  
1874 Bisztra patak KMp. Vik.  
1876 Bystra p. III.VM, Sekce 4464 
1889 Bystra Mp.Leu. 
1901 Bisztra p. MTT. 75 
1914 Bystra p. Mp.L c. 
1928 potok Bystrá GMp. 200  
1938 Bystrá ŠMp. 75 
1952 Bystrá ŠMp. 25 
1953 Bystrá GŠ. 50 
1957 Bystrá GŠ. 25 
1959 Bystrá TMp. 75 
1965 Bystrá HP. 
1965 Bystrá TMp. Sr.  
1966 Bystrá ŠMO. 5 
1969 Bystrá VVMp. 50 
1969 Bystrá MO SSR. 
1969 Bystrá GŠ. 10 

1971 Bystrá H . 
1971 Bystrá TMp. Sr.  
1975 Bystrá SVP. 
1975 Bystrá LTMp. 100 
1976 Bystrá GN. 8, 16 
1977 Bystrá ES. I, 288 
1978 Bystré VSO. III, 75 
1979 Bystrá VMp. 50 
1980 Bystrá ASSR.  
1982 Bystrá TS. 11, 155 
1984 Bystrá ZMp. 10 
1988 Bystrá GNPp. Kra., SB., Vik.   
1990 Bystrá VK.  
1995 Bystrá VMp. 50  
1995 Bystrá TMp. 75 
1999 Bystrá PAS. 
2000 Bystrá GMp. 2 
2001 Bystré PCTMp. 3 
2002 Bystrá ZMp. 50 
2005 Bystrá TAS. 50 
2005 Bystré ATZ. 44  
2006 Bystrá TMp. 5005 
2007 Bystrá TMp. 124   
2010 Bystrá TMp. 123 
2011 Bystrá TASR. 50 
2010 Bistrá náre . SB.  
ON.: Spišské Bystré 
1294  Kubach VSO. III, 75  
1326 Kubach CDH. VIII, 5. 172 
1723 Kubach Bel., 122 
1773, 1786, 1863 – 1902 Kubach Majt., 
272 
1808 Kubach, Kubachy, Kuhbach Majt., 
272 
1907 – 1913 Hernádfalu Majt., 272 
1920 – 1948 Kubachy Majt., 272 
1948 Spišské Bystré Majt., 272 
Etym.: Názov Bystrá motivovala rýchlos  
toku alebo istota vody a vznikol (< adj. 
bystrý „rýchly, prudký, istý“, psl. 
*bystr ; Mach., 1997, s. 78). 
Variantný názov Bystré motivovala 
lokalizácia toku a vznikol z ON. [Spišské] 
Bystré  pozri vyššie; adj. spišské má 
lokaliza nú funkciu.   
 
Bystré (1)  Bystrá (1) 
 
Bystré (2)  Bystrá (2) 
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Bystriansky jarok p. Kl ovský potok 
(  Hornád), 1,3 km; pramení a ústi 
v osade Bystrany; ON. Bystrany. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Bistranski jarek náre . Bys. 
ON.: Bystrany  
1268 Ewlenbach VSO. II, 258 
1282 villa Elenbah RA. II., 2-3, Nr. 3137 
1298 Vlenbach VSO. II, 258 
1317 villa Vlenbach RDSl. II, Nr. 263 
1317 villa Vlenbach RDSl. II, Nr. 263 
1583 Velbach Ur. I., 420 
1723 Velbach Bel., 120 
1773 Velbach, Welbach, Welbachy Majt., 
49 
1808 Welbach, Eulenbach (Soví potok), 
Eilenbach, Velbak, Welbachy Majt., 49 
1907 – 1913 Agostháza Majt., 49 
1920 Velbachy Majt., 49 
1927 – 1948 Ve bachy Majt., 49 
1948 Bystrany Majt., 49 
Etym.: Názov Bystriansky jarok bol 
motivovaný lokalizáciou toku a vznikol 
z ON. Bystrany (< adj. bystrý „rýchly, 
prudký, istý“, psl. *bystr ; Mach., 1997, 
s. 78) + suf. -sky + apel. jarok.  
 
Bystrý potok  Bystrá (1) 
 
Bystrý potok (1) . Olšava (  Hornád), 
2,5 km; pramení Z pod vrchom Bradlo 
(840 m n. m.), ústi V od obce Nižná 
Myš a; variant: Berženský potok; TN. 
Berže . 
VMp. 50: 38-31  
VN.: 1936 Berže ský potok ŠMp. 75, 
4567 
1920 – 1934 Berženský potok III. VM. re. 
1952 – 1957 Bystrý potok TM. 25 
1953 Berže ský potok GŠ. 50 
1962 Bystrý potok CMp. 50 
1965 Beženský potok HP. 
1965 Berženský potok HP. 
1967 Bystrý potok VMp. 50  
1969 Bystrý potok MO SSR. 
1972 Bystrý potok ZMp. 50  
1983 Bystrý potok ZMp. 100   
1993 Bystrý potok ZMp. 50  
1993 Bystrý potok CMp. 50 
2002 Bystrý potok ZMp. 50  

2006 Bystrý potok Šva . 43 
2011 Bystrý potok TAS. 50 
2014 Bystrý potok web. 4 
TN.: Berže  (vrch)  
1819 Bes ny II. VM, sect. 37, col. XLII  
1920 – 1934 Berže  III. VM. re. 
1953 Berže  GŠ. 50 
1990 Berže  GNKe. Ská. 
Etym.: Názov Bystrý potok vznikol z adj. 
bystrý (psl. *bystr  – rýchly, prudký, 
istý) – pod a rýchlosti toku alebo jeho 
istoty + apel. potok; názov Berženský 

potok bola motivovaná TN. Berže  (815 
m n. m.), ktorý lokalizuje miesto 
prame a. Podoba Berže ský potok nie je 
spisovná. 
 
Bystrý potok (2) . Olšava (  Hornád), 
7,3 km; pramení v hone Dobozer, ústi 
Z od obce Ruskov; varianty: *Bystrá, 
*Dedinský jarok, *Dedinský potok, 
*Dedinský, Regeta, Rinevka; ON. 
Regeta. 
VMp. 50: 38-13  
VN.: 1282 fluuium Bistra CAC IX, 341 
1867 Falu árok KMp. Bla. 
1867 Falu patak KMp. Rusk. 
1876 Falu patak (d. t.) III. VM, Sekce 
4567  
1876 Regete patak (h. t.) III. VM, Sekce 
4567  
1901 Falu patak MTT. 75 
1920 – 1934 Falu III. VM. re. 
1936 Falu ŠMp. 75, 4567 
1950 Bystrý potok GŠ. 50  
1952 – 1957 Rinevka (p. t.) TM. 25 
1952 – 1957 Bystrý potok (d. t.) TM. 25 
1953 Bystrý potok GŠ. 50 
1961 Bystrý potok LTMp. 100 
1962 Bystrý potok CMp. 50 
1965 Bystrý potok HP. 
1967 Bystrý potok VMp. 50  
1968 Bystrý potok ZVMp. 50 
1969 Bystrý potok MO SSR. 
1970 Bystrý potok ZMp. 50   
1970 Bystrý potok LTMp. 100 
1974 Bystrý potok LTMp. 100 
1972 Bystrý potok CMp. 50 
1972 Bystrý potok CMp. 50 
1979 Bystrý potok VMp. 50 
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1981 Bystrý potok CMp. 50 
1982 Bystrý potok VMp. 50 
1983 Bystrý potok LTMp.Iz. 100 
1985 Dedinský potok KMp. Rusk. 
1987 Bystrý potok CMp. 50 
1990 Bystrý potok LTMp. 26 
1990 Bystrý potok GNKe. Rusk. 
1992 Bystrý potok VMp. 50 
1993 Bystrý potok CMp. 50 
1995 Bystrý potok VMp. 50 
2002 Bystrý potok ZMp. 50  
2006 Bystrý potok Šva . 43 
2011 Bystrý potok TAS. 50 
2014 Bystrý potok web. 4 
2014 Bystrý potok web. 15 
ON.: Regeta (pozri  Rinevka) 
Etym.: Názov Bystrý potok  vyššie; 
variant *Bystrá < adj. bystrý (psl. *bystr  
– rýchly, prudký, istý); ma arské 
podoby *Dedinský jarok (Falu árok) 
a *Dedinský potok (Falu patak) vznikli 
z ma . apel. falu – dedina + ma . apel. 
patak – potok/árok – jarok; variantný 
názov *Dedinský (Falu) vznikol elipsou 
z VN. Dedinský potok (Falu patak) alebo 
*Dedinský jarok (Falu árok); názov 
Regeta bol motivovaný ON. Regeta; 
variant Rinevka súvisí so slovesom rinú  
(stsl. rin ti s  – tiec , prúdi  – Mach., 
1968, s. 533) a vyjadruje rýchlu vodu 
(z toho je aj motivácia  Bystrý potok). 
 
Bystrý potok (3)  p. Hnilec (  Hornád), 
11 km; pramení v katastri obce Švedlár, 
V od vrchu Jamina (1241 m n. m.), te ie 
SV smerom, ústi SZ od samoty Nižné 
Hrable; variant: *Bystrý potô ik.  
VMp. 50: 37-23   
VN.: 1769 Schnellen Seifen I. VM, sect. 
5, col. XX.  
1800 – 1900 Schnellseifen BMpJS. 
1822 Schnellenseifen II. VM, sect. 36, 
col. XXXIX 
1869 Schnellenseifen Bach KMp. Smol.  
1871 Schnellenseifen Bach MSŽ.  
1876 Schnellenseifen B. III. VM, Sekce 
4465 
1879 Schnellenseifen Bach ŠpMp. 75  
1889 Schnellenseifen Bach ŠpMp. 200  
1901 Schnellenseifen p. MTT. 75 

1912 Schnellenseifen Bach Mp.IuM. 
1914 Schnellenseifen patak Mp.Ig. 
1923 Potok Schnellenseifen KMp. Smol. 
1928 Schnellenseifen OMA. 
1928 potok Schnellenseifen GMp. 200 
1934 Schnellenseifen TMp. 12 
1936 Schnellenseifen ŠMp. 25  
1938 Schnellenseifen ŠMp. 75  
1939 Schnellenseifen B. Spiš.) 
1946 Schnellenseifen B. GMp. 200 
1953 Bystrý potok GŠ. 50  
1954 Bystrý potok ŠMO. 5  
1954 Bystrý potok TMp. 75 
1958 Bystrý potok GŠ. 25  
1965 Bystrý potok HP. 
1965 Bystrý potok TMp. Sr. 
1966 Bystrý potok GŠ. 10 
1968 Bystrý potok VVMp. 50  
1969 Bystrý potok MO SSR. 
1971 Bystrý potok H . 
1971 Bystrý potok TMp. Sr. 
1975 Bystrý potok LTMp. 100 
1976 Bystrý potok GN. 8, 16 
1979 Bystrý potok VMp. 50 
1983 Bystrý potok MO SSR. 
1984 Bystrý potok GMp. 1 
1984 Bystrý potok KMp. Šved.  
1986 Bystrý potok LTMp. 17 
1986 Bystrý potok ZMp. 10  
1988 Bystrý potok  ZMp. 25  
1988 Bystrý potok  VMp. 50 
1988 Bystrý potok  LTMp. 22 
1988 Bystrý potok  TS. 30, 215 
1990 Bystrý potok ŠMO. 5 
1992 Bystrý potok GNSNV. Šved.  
1995 Bystrý potok TMp. 75 
1997 Bystrý potok VMp. 50 
1999 Bystrý potok PAS. 
2001 Bystrý potok PCTMp. 3 
2003 Bystrý potok ZMp. 50  
2005 Bystrý potok TAS. 50 
2005 Bystrý potok ATZ. 70 
2006 Bystrý potok PCTMp. 1109 
2007 Bystrý potok TMp. 125 
2011 Bystrý potok TASR. 50 
2009 Šnelzajfen náre . Šved. 
Etym.: Názov Bystrý potok a variant 
*Bystrý potô ik (nem. Schnellenseifen 
Bach) motivovala rýchlos  toku alebo 
istota vody a vznikol (< adj. bystrý 
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„rýchly, prudký, istý“, psl. *bystr ; 
Mach., 1997, s. 78); apel. potok/potô ik.   
 
Bzenovský jarok  Bzenovský potok 
 
Bzenovský potok . Svinka (  Hornád), 
4,4 km; pramení v katastri obce Prešov 
v samote Zabíjaná, te ie JZ smerom, ústi 
Z od osady Bzenov; varianty: 
*Cemjatský potok, Bzenovský jarok; ON. 
1. Cemjata, 2. Bzenov.   
VMp. 50: 37-22  
VN.: 1879 Czemete patak ŠpMp. 75  
1901 Czeméte potok MTT. 75  
1955 Bzenovský potok ŠMO. 5 
1988 Bzenovský potok VMp. 50  
1999 Bzenovský potok VMp. 50  
2001 Bzenovský potok KMp. Bzen.  
2005 Bzenovský potok TAS. 50 
2007 Bzenovský potok SÚGKK.  
2009 Bzenovský potok TMp. 115  
2010 Bzenofskí jarek náre . Bzen. 
ON.: 1. Cemjata  
1249 Chemethe Šmil., s. 209 
1295 Scemete Šmil., s. 208  
1992 Cemjata (miestna as  Prešova) 
GNPo. Po.  
2. Bzenov  
1423 Bezenke VSO. I, 262 
1447 Bezdenke VSO. I, 262 
1773, 1786 Berzenke, Bzenow Majt., 50 
1808 Berzénke, Bzdenow, Bzenow Majt., 
50 
1863 – 1913 Berzenke Majt., 50 
1920 Bzinov, Bzenov, Bžany Majt., 50 
1927 Bzenov Majt., 50 
Etym.: Názov Bzenovský potok a variant 
Bzenovský jarok motivovala lokalizácia 
toku a vznikol z ON. Bzenov (azda < 
OM. Bzena < apel. baza < psl. b z  – 
baza ierna – bot. Sambucus nigra; prvý 
šoltýs osady; Uli ., s. 18) + suf. -ský + 
apel. potok/jarok.    
Variantný názov *Cemjatský potok 
motivovala lokalizácia toku a  vznikol z 
ON. Cemjata (< OM. S miata, psl. 
*s m , „rodina“; Stan., s. 19); apel. 
potok.   
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 208 – 209. 
 

C  
 
Capkov jarok . Levo ský potok (  
Hornád), 2,5 km; pramení v katastri obce 
Levo a, S od vrchu Ka elák (660 m n. 
m.), preteká cez Capkovu dolku, ústi S od 
Levo ských Lúk; variant: Capkova dolka; 
TN. Capkova dolka. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1998 Capkova dolka PMp. 10  
2009 Capkof jarek náre . Le. 
TN.: Capkova dolka (dolina) 
1935 Capkova dolka KMp. Le.   
1976 Capkova dolka GN. 8, 16 
1987 Capkova dolka GN. 6, 74 
1992 Capkova dolka GNSNV. Le.  
1992 Capkova dolka VMp. 50 
2002 Capkova dolka ZMp. 50 
Etym.: Názov Capkov jarok bol 
motivovaný TN. Capkova dolka (azda 
z OM. Capko/-a); apel. jarok. Variantný 
názov Capkova dolka vznikol 
transonymizáciou TN. Capkova dolka.  
 
Capkova dolka  Capkov jarok   
 
Cigánsky potok . Herliansky potok (  
Olšava (  Hornád); pramení V od 

akanoviec, ústi v obci v tamojšej 
rómskej osade; variant: *Š avica. 
VMp. 50: 38-13 
VN.: 1901 Szevica árok MTT. 75 
2014 Ciganski potok náre . ak. 
Etym.: Názov Cigánsky potok bol 
motivovaný miestom, kde sa nachádza – 
pri rómskej osade (to z EN. Cigán + apel. 
potok); variant *Š avica vznikol z apel. 
š avica (psl. *š ava) – kyslá minerálna 
voda (Šmil. Pst., 177). 
 
Cigár . Kojšovský potok (  Hnilec  
Hornád), 1,4 km; pramení Z od osady 
Kojšov, te ie V smerom, preteká lesom 
Cigár, ústi v osade Kojšov; TN. Cigár.  
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Cigár náre . Koj.  
TN.: Cigár (les) 
1976 Cigár GN. 8, 17 
1988 Cigár VMp. 50  
1992 Cigár GNSNV. Gel.  
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2002 Cigár ZMp. 50 
Etym.: Názov toku Cigár vznikol 
transonymizáciou TN. Cigár.  
 
Cigišský potok  Tichší potok 
 
Cigský potok  Tichší potok 
 
Cigší potok  Tichší potok 
 
*Cinegský potok  Dlhý potok (1)  
 
Cochenseiffe (*Pramenný potô ik)  
Kojšovský potok 
 
Conrada  Hornád 
 
Cserwenycza Bach (* ervenica)  
Jed ovec 
 
Csikló patak (*Pruhový potok)  
Hala ovský potok 
 
Csöpögö Árok  Bohdanovský potok 
 
Czemete patak (*Cemjatský potok)  
Bzenovský potok  
 
Czernicza (*Cernica)  rme   
 
 

 
 

ajový potok  ajský potok 
 

ajský potok . Olšava (  Hornád), 0,7 
km; pramení SZ od Hradiska (708 m n. 
m.), ústi v obci Nižný aj; variant: 

ajový; ON. Nižný aj. 
VMp. 50: 38-31 (nepomenovaný) 
VN.: 2006 ajový potok Šva . 44 
ON.: Nižný aj 
1335 Chay VSO. II, 314; Vars. III, 91 
1337/1349/1382 Chauay inferiorem Vars. 
III, 91 
1338 Alchay Vars. III, 92 
1349 Chauay, Alsochauay Vars. III, 92 
1349/1382 Alsou-Chauay Vars. III, 92 
1350, 1427 Chay Vars. III, 92 
1465 Kethchay Vars. III, 92 

1477 Chay Vars. III, 92 
1519 Alsochay Vars. III, 92 
1553 Also Chay Vars. III, 92 
1577 Also Czay Vars. III, 92 
1773 Alsó-Csáj, Nižny Cžaj Majt., 204 
1784 Alsó Csay I. VM, sect. 8, col. XXIII 
1786 Alschó-Cschaj Majt., 204 
1808 Alsó-Csaj Majt., 204 
1863 – 1913, 1938 – 1945 Alsócsáj Majt., 
204 
1920 – 1938, 1945 – Nižný aj Majt., 
204 
Etym.: Názov ajský potok vznikol 
z ON. (Nižný) aj (to zo slovanského 
OM. avoj – Vars. III, 95) + apel. potok; 
podoba ajový  potok nie je utvorená 
spisovne. 
Lit.: Varsik, 1977, s. 89 – 96. 
 

akan  aka  
 

aka  . Sek ov (  Torysa  Hornád), 
2,48 km; pramení SZ od vrchu Dubina 
(560 m. n. m.), te ie JZ smerom, ústi 
v obci Tul ík; variant: akan.  
VMp. 50: 27-44  
VN.: 1869 akan potok KMp.Tul. 
1869 akan KMp.Tul. 
1876 Csakan III. VM, Sekce 4366  
1901 Csakan p. MTT. 75  
1940 akan ŠMp. 75  
1953 akan GMp. 50  
1955 akan ŠMO. 5 
1971 aka  H .  
1976 aka  GN. 8, 17 
1976 aka  VMp. 50 
1980 aka  ZMp. 10 
1988 aka  VMp. 50  
1988 aka  ZMp. 50  
1988 aka  ZMp. 10 
1992 aka  GNPo. Tul. 
1992 akan GNPo. Tul.  
1993 aka  ZMp. 50  
1995 aka  MpPo. 
1997 aka  MpPo.   
1997 aka  VMp. 50  
1999 aka  ZMp. 50 
2004 aka  TMp. 115  
2011 aka  TASR. 50  
2014 aka  web. 22 
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2014 aka  ZBGIS  
TN.: aka  (pole) 
1869 akan KMp.Tul. 
1980 aka  ZMp. 10 
1992 aka  GNPo. Tul. 
1992 akan GNPo. Tul. 
2000 aka  TMp. 115 
2014 aka  ZBGIS  
Etym.: Názov aka  je motivovaný 
lokalizáciou toku a príslušnos ou 
k oblasti, ktorou preteká. Vznikol 
transonymizáciou TN. aka  (< azda 
význam spojený s apel. akan (Mach., 
1997, s. 95), ktorý ho spája s významom 
obsiahnutom v slovese a , seka , rúba , 
teda miesto upravené, vzniknuté sekaním, 
rúbaním a následne potok pretekajúci 
takým miestom (podobne ako pri slovese 
rchli ); prípusný je výklad aj z < OM. 
ak; pod a Š. Ondruša (2000) možno 

vychádza  z podoby kore a ak- : ach-, 
ktoré spolu s kore om ek- : ech- 
vyjadrujú prvotný význam „vrchol, 
chochol“ – tento význam vzh adom na 
pomenúvanú oblas  je možné vylú i ). 
Lit.: Ondruš, 2000, s. 50; Machek, 1997, 
s. 95. 
 

asté  astý potok 
 

astý potok  utinka (  Torysa  
Hornád); pramení JV od obce Olejníkov 
v lese Olejni ek, te ie na SZ, ústí v obci 
Olejníkov; variant: asté; TN. asté.  
VMp.: 27-44 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 aste potok KMp. Olej. 
1955 aste ŠMO. 5 
1955 astý potok ŠMO. 5  
TN.: asté 
1869 aste KMp. Olej.  
1955 aste ŠMO. 5 
2014 asté web. 23 
Etym.: Názov astý potok je odvodený 
od terénneho názvu a je motivovaný 
lokalizáciou toku. Vznikol transonymizá-
ciou TN. aste (< adv. astý s významom 
„hustý“, stsl. st  (Mach., 1997, s. 95); 
apel. potok).  
Lit.: Machek, 1997, s. 95. 

atov . Bysterský potok (  Torysa  
Hornád), 0,9 km; pramení SZ od vrchu 
Rozh adná (341 m. n. m.) a ústí SV od 
obce Sady nad Torysou; TN. atov. 
ZMp. 50: 38-13 (nepomenovaný) 
VN.: 1868 Csato pat. KMp. Byst. 
1868 Csáto p. KMp. Byst. 
1914 Csató patak KMp. Byst. 
1916 Csató patak KMp. Byst. 
1989 atov ŠMO. 5 
2003 ato potok PMp. 10  
TN.: atov (les) 
1868 Csáto KMp. Byst. 
1914 Csató KMp. Byst. 
1990 atov GNKe. SnT. 
2003 atovy PMp. 10  
2014 atov ZBGIS  
Etym.: Názov atov je motivovaný 
lokalizáciou toku a vznikol pod a TN. 

atov. Názov je motiva ne nepriezra ný. 
 

e atovský jarok  e atovský potok 
 

e atovský potok p. Hornád, 3,2 km; 
pramení J od vrchu e atová (773 m n. 
m.), te ie V smerom, ústi v osade 
Družstevná pri Hornáde v asti Malá 
Vieska; varianty: Brôdiky, e atovský 
jarok; TN. e atová. 
VMp. 50: 37-24  
VN.: 1876 Brodki jarok. III. VM, Sekce 
4466  
1879 Brodki patak ŠpMp. 75  
1901 Brodki v. MTT. 75   
1992 e atovský potok VMp. 50  
1999 e atovský potok VMp. 50  
2002 e atovský potok PCTMp. 4  
2005 e atkovský potok TAS. 50 
2007 e atkovský potok SÚGKK.  
2009 e atovský potok TMp. 115  
2010 e atovský potok TMp. 136  
2011 e atkovský potok TASR. 50 
2010 e atofski jarek náre . DpH.  
TN.: e atová (vrch) 
1976 e atová GN. 8, 17 
1987 e atová GN. 6, 34 
1988 e atová VMp. 50 
1990 e atová GNKe. Sok.   
2002 e atová ZMp. 50 
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Etym.: Názov e atovský potok a variant 
e atovský jarok vznikol z TN. e atová 

+ suf. -ský + apel. potok/jarok. Variant 
Brôdiky motivovala lokalizácia toku (< 
demin. apel. brôdiky – < apel. brod 
„plytké miesto na prechod v rieke, kadia  
možno prejs  na druhú stranu“, psl. 
*brod ; Mach., 1997, s. 68). 
 

en ický jarok  en ický potok 
 

en ický potok p. Štvrtocký potok (  
Brusník  Hornád), 4 km; pramení 
v katastri obce Jánovce v lese Bažalovec, 
te ie J smerom cez osadu en ice, ústi 
SZ od osady Spišský Štvrtok; variant: 

en ický jarok; ON. en ice.  
VMp. 50: 37-12, 27-34 
VN.: 1943 en ický potok KMp. SŠ. 
1955 en ický potok ŠMO. 5  
1967 en ický potok KMp. SŠ.  
1979 en ický potok VMp. 50 
1984 en ický potok MO SSR. 
1987 en ický potok ŠMO. 5 
1988 en ický potok GNPp. Ján.  
1992 en ický potok GNSNV. SŠ.  
1992 en ický potok VMp. 50  
1995 en ický potok TMp. 75 
1999 en ický potok GMp. 3 
2000 en ický potok GMp. 2 
2002 en ický potok ZMp. 50 
2005 en ický potok TAS. 50 
2006 en ický potok PMp. 10 
2006 en ický potok TMp. 114  
2007 en ický potok TMp. 124 
2011 en ický potok TASR. 50 
2009 en icki jarek náre . SŠ.  
ON.: en ice  
1274 Chunta VSO. I, 510 
1289 Chanta CDH. V, 3. 478 
1294 Chanta Šmil., s. 193 
1295 Chanta CDH. VI, 1. 375 
1303 Chanta Štev., 23 
1318 Chanta VSO. I, 510 
1318 villa Chant RDSl. II, Nr. 381 
1323 Chanta RDSl. II, Nr. 1093 
1500 Czenticz VSO. I, 510 
1808 Csenczicz, Zukensdorf, Cžen ice 
Majt., 119 
1863 – 1913 Csontfalu Majt., 119 

1988 en ice (samota) GNPp. Ján.  
Etym.: Názov en ický potok a variant 

en ický jarok motivovala lokalizácia 
toku a vznikol z ON. en ice (< OM. 
Csonta, Csanta < OM. anta; pod a 
Stanislava by sa osada mala správne 
nazýva  antice a uvádza, že dnešný tvar 
je náre ový; Stan., s. 21; Šmilauer za 
motivant považuje OM. Csonta) + suf. -
cký + apel. potok/jarok. 
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 193.   
 

ereš ový potok  Šalgovícky potok 
 

erme   rme  
 

ernákovec p. Torysa (  Hornád), 4,5 
km; S od vrchu Spišská (1056 m n. m.) 
odkia  te ie na sever, ústi v obci Tichý 
Potok; variant: Mentus; TN. 
1. ernákovec, 2. Mentus. 
VMp. 50: 27-43 
VN.: 1870 Csernakovecz patak KMp. TP 
1870 Csernakoveczpat. KMp. TP 
1870 Mentusz patak KMp. TP  
1876 Mantus III. VM, Sekce 4365  
1876 ernakovec III. VM, Sekce 4365  
1901 Csernakovec p. MTT. 75  
1952 Cernakovec ŠMp. 75  
1953 ernakovec GMp. 50 
1955 ernakovec ŠMO. 5 
1955 Mentus ŠMO. 5 
1965 ernakovec HP.  
1971 ernakovec H .  
1975 ernákovec TMp. 100  
1976 ernákovec GN. 8, 18 
1976 ernákovec VMp. 50  
1979 ernakovec TMp. 100  
1983 ernákovec ZMp. 10  
1988 ernákovec GNPp. Jav. 
1988 ernákovec ŠMO. 5 
1988 ernákove VMp. 50  
1988 ernákovec ZMp. 50  
1989 ernákovec LTMp. 25   
1998 ernákovec Niž., 99 
1991 ernákovec ZMp. 10  
1992 ernákovec GNPo. TP  
1992 ernakovec KMp. Lipn.  
1992 ernákovec VMp. 50  
1993 ernákovec LTMp. 25   
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1993 ernákovec ZMp. 50  
1997 ernákovec VMp. 50  
1999 ernákovec ZMp. 50 
2006 ernákovec TMp. 114  
2011 ernákovec TASR. 50  
2014 ernákovec web. 22 
TN.: 1. ernákovec (dolina) 
1955 ernákovec ŠMO. 5 
2006 ernákovec TMp. 114  
2011 ernákovec TASR. 50 
2. Mentus 
1870 Mentusz KMp. TP  
1955 Mentus ŠMO. 5 
Etym.: Názov ernákovec a podoba 

ernakovec sú motivované terénnym 
názvom ernákovec (to z OM ernák < 
apel. ierny, náre . erný; možno 
uvažova  aj o motivácii charakterom 
lokality < adj. ierny, *psl. rn  „husto 
zarastený, tmavý“), vznikli transonymizá-
ciou názvu doliny, popri ktorej potok 
preteká; apel. potok. Názov Mentus 
vznikol pod a TN. Mentus (názov je 
motiva ne nejasný). 
 

ernová  Štvrocký potok (1) 
 

ertov jarok . Holubnica (  Hornád), 
1,8 km; pramení v katastri obce Spišská 
Nová Ves, v ertovej doline, najprv te ie 
SV a potom JV smerom, ústi J od vrchu 
Dubnica (990 m n. m.). 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný)  
VN.: 1869 Teufelsgraben KMp. SNV.  
1876 Teufelsgraben III. VM, Sekce 4465 
1879 Teufelsgraben ŠpMp. 75 
1901 rd g árok  MTT. 75 
1912 Teufelsgraben Mp.IuM. 
1936 Teufelsgraben ŠMp. 75 
1957 ertov jarok GŠ. 25 
1968 ertov jarok VVMp. 50 
1969 ertov jarok MO SSR.  
1982 ertov jarok TS. 9, 119 
2006 ertov jarok PCTMp. 1109 
2009 Teufelsgraben náre . SNV. 
Etym.: Metaforický názov ertov jarok 
motivovala povaha toku (te úci rýchlo, 
zbesilo) a vznikol pravdepodobne 
kalkovaním z nem. názvu Teufelsgraben 
(< apel. r Teufel – ert + r Graben – 

jarok) alebo ma . názvu rd g árok (< 
apel. rd g – ert + árok – jarok). 
Motivantom názvu rieky mohla by  aj 
charakteristika miesta, cez ktorú potok 
tiekol a vznikol by z terénneho názvu 
s apelatívom ert (v uvedených 
prame och nie je doložený).  
 
† ertovík p. Hornád, zaniknutý potok, 
dnes vod. nádrž. Ružín. 
VMp. 50: [37-24] 
VN.: 1879 Csertovik patak ŠpMp. 75  
1901 Csertovik potok MTT. 75  
1955 ertovík ŠMO. 5 
Etym.: Názov ertovík motivovala 
povaha toku (< apel. ert, psl. * rt ; 
Mach., 1997, s. 99) + suf. -ík.  
 

ervenec p. Hornád, 7,5 km; pramení 
v katastri obce Vikartovce, SZ od vrchu 

ertovica (1428 m n. m.), te ie S a SV 
smerom, ústi V od osady Vikartovce; 
variant: ervený potok.  
VMp. 50: 37-11 
VN.: 1874 Czervenecz p. KMp. Vik.  
1876 Cervenec p. III.VM, Sekce 4464 
1901 Cervenec p. MTT. 75 
1938 ervenec ŠMp. 75 
1952 ervenec ŠMp. 25  
1953 ervenec GŠ. 50 
1957 ervenec GŠ. 25 
1965 ervenec HP. 
1966 ervený potok ŠMO. 5  
1969 ervenec VVMp. 50 
1969 ervenec MO SSR. 
1969 ervenec GŠ. 10 
1971 ervenec H .  
1976 ervenec GN. 8, 19 
1979 ervenec VMp. 50 
1984 ervenec ZMp. 10 
1988 ervenec GNPp. Vik.  
1992 ervenec VMp. 50   
1999 ervenec PAS. 
2000 ervenec GMp. 2 
2001 ervenec PCTMp. 3 
2002 ervenec ZMp. 50 
2005 ervenec TAS. 50 
2005 ervenec ATZ. 44 
2010 ervenec TMp. 123 
2011 ervenec TASR. 50 
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Etym.: Názov ervenec a variant 
ervený potok motivovalo sfarbenie dna 

potoka alebo pôdy v okolí koryta toku (< 
adj. ervený) + suf. -ec, resp. pri 
variantnom názve adj. ervený + apel. 
potok.   
 

ervenica p. Jed ovec (  Olšava  
Hornád), 3,4 km; pramení SV od Kozej 
(658 m n. m.), ústi v obci ervenica; 
varianty: Dedinský potok, Veseli ný 
potok; TN. Veseli ná; ON. ervenica. 
VMp. 50: 38-11 
VN.: 1868 Falu patak KMp. er. 
1868 Veszelicsny patak KMp. er. 
1968 Veseli ný potok KMp. er. 
1969 Dedinský potok KMp. er. 
1987 ervenica VMp. 50 
1995 ervenica VMp. 50 
1999 ervenica VMp. 50  
2006 ervenica Šva . 46 
2011 ervenica TAS. 50 
2014 ervenica web. 4 
2014 ervenica web. 15 
ON.: ervenica 
1409 Veresuagasa Vars. III, 141 
1427 Vereswagas VSO. I, 289 
1773 Vörösvágás, Czerwenicza Majt., 57 
1784 V r s-Vágás vel. Cserwenicza I. 
VM, sect. 7, col. XXIII 
1786 Vöröschwágásch, ervenica Majt., 
57 
1808 Veresvágás, Vörösvágás Majt., 57 
1819 Cservenijcza h. V rösvaga II. VM, 
sect. 37, col. XLI  
1863 – 1913 Vörösvágás Majt., 57 
1868 V r svágás KMp. er. 
1920 – ervenica Majt., 57 
TN.: Veseli ná  
1868 Veszelicsna KMp. er. 
2003 Veseli ná ZMp. 10 
Etym.: Názov ervenica vznikol 
transonymizáciou ON. ervenica 
a vyjadruje fakt, že preteká cez obec 

ervenica; variant Dedinský potok (ma . 
Falu patak) vznikol z adj. dedinský (to 
z apel. dedina ( ma . falu)  + apel. potok 
(ma . patak); názov Veseli ný potok 
vznikol pod a TN. Veseli ná + apel. 
potok. 

Lit.: Varsik, 1977, s. 237. 
 

ervenický potok  Hanigovský potok (1) 
 
* ervené blato  Slavkovský potok (2) 
 

ervený jarok (1)  ervený potok (4) 
 

ervený jarok (2) p. Biely potok (  
Hornád), 1 km; pramení, preteká a ústi 
v lese ervená skala v katastri obce 
Spišské Tomášovce; TN. ervená skala. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 erveni jarek náre . ST. 
TN.: ervená skala (hon, les)   
1976 ervená skala GN. 8, 19 
1992 ervená skala GNSNV. Smiž.  
1996 ervená skala VMp. 50 
Etym.: Názov ervený jarok bol 
motivovaný TN. ervená skala (< adj. 
ervený); apel. jarok.  

 
* ervený potok (1) . Ladianka (Sek ov 

 Torysa  Hornád) 2,7 km; pramení 
SZ od obce Chme ov, te ie cez pole 
Jablo ové, ústi v osade Podhrabina ( as  
obce Lipníky).  
ZMp. 50: 28-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Vörös patak KMp. Chme. 
Etym.: Názov vznikol z ma . adj. vörös 
„ ervený“ a apel. patak „potok“.  
 

ervený potok (2) p. Drienický potok 
(  Torysa  Hornád), 5,9 km; pramení 
v ergove, J od vrchu Trepeš (912 m n. 
m.), preteká obcou ervená Voda, 
vytvára výrazný oblúk prehnutý na 
Z a pokra uje na J, ústi v Sabinove; 
variant: Ratkov; ON. ervená Voda; TN. 
Rátky.  
VMp. 50: 27-44 
VN.: 1820 Rathka Bach II. VM, sect. 40, 
col. XXXV  
1853 Ratkowi Jarek KMp. Sb.  
1946 Ratkov KMp. Sb.  
1949 Ratkov KMp. Sb.  
1971 ervený potok H .  
1984 Ratkov KMp. Sb.  
1987 Ratkov ŠMO. 5 
1988 ervený potok VMp. 50  
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1988 ervený potok ZMp. 50  
1989 Ratkov ŠMO. 5 
1991 ervený potok ZMp. 10  
1992 Katkov KMp. Sb.  
1993 ervený potok ZMp. 50  
1996 ervený potok TMp. 104  
1997 ervený potok VMp. 50  
2004 Ratkov KMp. Sb.  
2011 ervený potok TASR. 50  
2013 ervený potok web. 7 
2014 ervený potok ZBGIS  
ON.: ervená Voda 
1956 ervená Voda Majt., 57 
TN.: Rátky  
1946 Rátky KMp. Sb.  
1949 Rátky KMp. Sb.  
1953 Rátky ŠMO. 5 
1973 Rátky KMp. V.  
1985 Riadky ŠMO. 5 
Etym.: Názov ervený potok je motivový 
lokalizáciou toku a vznikol pod a ON. 

ervená [Voda]; apel. potok. 
Ke že obec vznikla od len ním od mesta 
Sabinov, je možné uvažova  aj o opa nej 
motivácii VN.  ON. Názov ervený 
potok je potom potrebné interpretova  
ako názov, ktorý motivoval sfarbenie 
jeho dna, príp. pôdy v okolí koryta toku 
(< adj. ervený + apel. potok). 
Názov Ratkov (historický doklad Rathka 
Bach) je motivovaný lokalizáciou a je 
utvorený pod a TN. Rátky. Názov Katkov 
vznikol zámenou grafém.  
 

ervený potok (3)  * erve  
 

ervený potok (4) . Smolník (  Hnilec 
 Hornád), 2,4 km; pramení v katastri 

obce Smolník pod Ve kým Vtá ím 
vrchom (1121 m n. m.), te ie JV smerom 
cez Hajdovu dolinu, ústi v osade 
Smolník; variant: Hajdova dolina; TN. 
Hajdova dolina. 
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1822 Haidar Gr. II. VM, sect. 37, 
col. XXXIX 
1869 Haidlersgrund Bach KMp. Smol.  
1957 Hajdova dolina GŠ. 25  
1965 ervený potok ŠMO. 5   
1973 ervený potok ŠMO. 5  

1997 ervený potok KMp. Smol.  
2003 Hajdova dolina PMp. 10 
2009 erveni potok náre . Smol.  
TN.: Hajdova dolina (dolina)  
1869 Haidlersgrund KMp. Smol.  
1992 Hajdova dolina GNSNV. Smol.  
Etym.: Názov ervený potok motivovalo 
sfarbenie dna potoka alebo pôdy v okolí 
koryta toku a vznikol (< adj. ervený); 
apel. potok. Variantný názov Hajdova 
dolina (nem. Haidlersgrund Bach) 
motivovalo vlastníctvo územia, cez ktoré 
tiekol, a vznikol pod a TN. Hajdova 
dolina (nem. Haidlersgrund) (azda < 
OM. Hajdo/-a); apel. dolina. 
 

ervený potok (5) . Porá sky potok (  
Slovinský potok  Hornád), 0,8 km; 
pramení a ústi v ervených skalách 
v katastri obce Porá ; variant: ervený 
jarok; TN. ervené skaly. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1966 ervený potok ŠMO. 5 
2010 erveni jarek náre . Por.  
TN.: ervené skaly (chrbát)  
1869 Cservene skali KMp. Por.  
1976 ervené skaly GN. 8, 19 
1988 ervené skaly VMp. 50  
1992 ervené skaly GNSNV. Por.  
2002 ervené skaly ZMp. 50  
Etym.: Názov ervený potok a variant 

ervený jarok bol motivovaný TN. 
ervené skaly (< adj. ervený); apel. 

potok/jarok.  
 

ervený potok (6)  ervenec   
 
* erve  . Sek ov (  Torysa  
Hornád), 2 km; pramení S od vrchu Terba 
(406 m n. m.), te ie Z smerom, ústi 
v obci Demjata; variant: ervený potok; 
TN. erve .  
VMp. 50: 27-44 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Vereštvi  potok KMp. Dem.  
1876 Verestvin p. III. VM, Sekce 4367 
1985 ervený potok ŠMO. 5 
TN.: erve  
1869 Vereštvi  KMp. Dem.  
1985 erve  pravá ŠMO. 5 
2014 erve  ZBGIS  
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Etym.: Názov, ktorý rekonštruujeme ako 
* erve , vyjadruje lokalizáciu toku. 
Vznikol pod a TN. * erve  (historický 
doklad Vereštvi  je adaptovanou podobou 
a vychádza z ma . adj. vörös „ ervený“). 
Názov ervený potok vznikol z adj. 
ervený + apel. potok.  

 
* etanky  Bysteriansky potok (  
Torysa  Hornád), pramení SZ od vrchu 
Margita, ústí V od obce Sady nad 
Torysou; TN. etanky. 
VMp. 50: 38-13 (nepomenovaný) 
VN.: 1868 Csalanka p. KMp. Byst. 
TN.: etanky (sad) 
1868 Csálánka KMp. Byst.  
1914 Csetanka KMp. Byst.  
1971 etanka ŠMO. 5 
1990 etanky GNKe. SnT. 
1996 etanky TMp. 117 
2014 etanky ZBGIS 
Etym.: Názov potoka rekonštruujeme ako 
* etanky vzh adom na predpokladanú 
motiváciu lokalizáciou a existenciu TN. 

etanky. Pri výklade motivácie TN. však 
vychádzame zo staršej podoby názvu – 
Csálánka (porovnaj aj VN. Csalanka). 
TN. je pravdepodobne odvodený z ma . 
apel. csalán „žih ava, p h ava“, bot. 
Urtica (KSSJ., 2003, s. 577), o by 
poukazovalo na motiváciu rastlinným 
porastom v oblasti. Hláska t v neskoršom 
názve ( etanky) je azda výsledkom 
chybného ítania alebo odpisu.   
 

ierny mo iar p. Slavkovský potok (2) 
(  Torysa  Hornád), 5,48 km; pramení 
na JZ od svahu vrchu Bachure  (1081 m 
n. m.), najpr te ie krátko na SZ, potom sa 
stá a na Z a SZ, ústi v obci Nižný 
Slavkov; TN. ierny mo iar.  
VMp. 50: 27-43 
VN.: 1901 Hyerovi p. MTT. 75  
1965 ierny mo iar HP.  
1971 ierny mo iar H .  
1976 ierny mo iar GN. 8, 20 
1976 ierny mo iar VMp. 50  
1983 ierny mo iar ZMp. 10  
1988 ierny mo iar ZMp. 50  
1991 ierny mo iar ŠMO. 5 

1991 ierny mo iar ZMp. 10  
1992 ierny mo iar GNPo. N. Slav.  
1992 ierny mo iar VMp. 50  
1993 ierny mo iar LTMp. 25  
1993 ierny mo iar ZMp. 50  
1995 ierny mo iar TMp. 115 
1997 ierny mo iar VMp. 50  
1998 ierny mo iar Niž., 99 
1999 ierny mo iar ZMp. 50  
2004 ierny mo iar TMp. 115  
2011 ierny mo iar TASR. 50  
2014 ierny mo iar web. 22 
2014 ierny mo iar ZBGIS  
2006 ierni mo iar náre . NSlav. 
TN.: ierny mo iar (dolina, les) 
1976 ierny mo iar GN. 8, 20 
1976 ierny mo iar VMp. 50  
1987 ierny mo iar GN. 6, 122 
1988 ierny mo iar ZMp. 50  
1991 ierna Mo iar dolina ŠMO. 5 
1992 ierny mo iar GNPo. N. Slav. 
1997 ierny mo iar VMp. 50  
2009 ierny mo iar TMp. 115 
2014 ierny mo iar web. 22 
Etym.: Názov ierny mo iar vznikol 
transonymizáciou názvu doliny (TN. 

ierny mo iar < adj. ierny + apel. 
mo iar „miesto prestúpené stojatou 
vodou a porastené vodnými rastlinami, 
mo arisko“ KSSJ., 2003, s. 336; pod a 
Mach., 1997, s. 371 psl. asi *mo ar ), 
cez ktorú potok preteká. Uvažova  
možno aj o opa nej motivácii VN. > TN.  
Historický názov Hyerovi p. nie je 
motiva ne priezra ný. 
 

i kovský potok . Myslavský potok (  
Hornád), 3,7 km; pramení Z od mest. 
asti Košice-Severné Mesto, preteká 

popod kopec i ky, ústi J od košického 
sídliska KVP; TN. i ky. 
VMp. 50: 37-24  
VN.: 1992 i kovský potok VMp. 50 
1999 i kovský potok VMp. 50  
2005 i kovský potok TAS. 50 
2007 i kovský potok SÚGKK. 
2010 i kovský potok TMp. 136  
2011 i kovský potok TASR. 50 
TN.: i ky (kopec)  
1868 Csicski KMp. Ke.   
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1926 i ky KMp. Ke.  
1987 i ky GN. 6, 95 
1990 i ky GNKe. Ke.  
2002 i ky ZMp. 50 
Etym.: Názov i kovský potok bol 
motivovaný TN. i ky (< * i ka, slovan. 
kore  ik-; Stan., 2004, s. 108) + suf. -ský 
+ apel. potok. 
 

ierna dolka  Jaminský potok  
 

ierna voda  Tmavý potok 
 

iernohorský jarok  iernohorský 
potok (2) 
 

iernohorský potok (1) p. Železný 
potok (  Hnilec  Hornád), 1,8 km; 
pramení v katastri obce Nálepkovo, SV 
od vrchu Pálenica (1115 m n. m.), te ie 
lesom ierna hora, ústi S od miestnej 
asti Nálepkovo – ierna Hora; TN. 
ierna hora.  

VMp. 50: 37-14 (nepomenovaný)  
VN.: 1988 iernohorský potok VMp. 50  
1994 iernohorský potok ZMp. 25 
1997 iernohorský potok VMp. 50  
2013 iernohorský potok SÚGKK.  
2009 arnohorski potok náre . H.   
TN.: ierna hora (les)  
1988 ierna hora VMp. 50    
1992 ierna hora GNSNV. Nál.  
2002 ierna hora ZMp. 50 
Etym.: Názov iernohorský potok 
vznikol kompozi no-deriva ným 
spôsobom z TN. ierna hora (< adj. 
ierny, „husto zarastený, tmavý“); apel. 

potok.  
 

iernohorský potok (2) . Hornád, 2,3 
km; pramení v katastri obce Kluknava, J 
pod vrchom ierna hora (1024 m n. m.), 
preteká Hlbokou dolinou, ústi J od lesa 
Býkovec; varianty: Hlboká dolina, 

iernohorský jarok; TN. 1. ierna hora, 
2. Hlboká dolina.  
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný)  
VN.: 1988 iernohorský potok VMp. 50  
1992 iernohorský potok GNSNV. Klu.  
1997 iernohorský potok VMp. 50  

2005 iernohorský potok TAS. 50 
2009 iernohorský potok TMp. 115  
2009 Hlboka dolina PMp. 10 
2011 iernohorský potok TASR. 50 
2009 arnohorski jarek náre . Klu. 
TN.: 1. ierna hora (vrch) 
1987 ierna hora GN. 6, 33 
1987 ierna hora VMp. 50  
1992 ierna hora GNSNV. Klu.  
2. Hlboká dolina (dolina) 
1992 Hlboká dolina GNSNV. Klu.    
Etym.: Názov iernohorský potok 
a iernohorský jarok  pozri 

iernohorský potok (1). 
Variantný názov Hlboká dolina vznikol 
transonymizáciou TN. Hlboká dolina (< 
adj. hlboký, psl. *gl bok ; Mach., 1997, 
s. 169); apel. dolina.   
 
* ierny jarok (1)  ierny potok (2) 
 

ierny jarok (2) p. Teplický Brusník (  
Hornád), 2 km; pramení a ústi v lese 

ierna hora v katastri obce Spišská Nová 
Ves; TN. ierna hora. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 arni jarek náre . Tep. 
TN.: ierna hora (les)  
1992 ierna hora GNSNV. SNV.   
1996 ierna hora VMp. 50 
2002 ierna hora ZMp. 50 
Etym.: Názov ierny jarok bol 
motivovaný prostredím, ktorým tiekol (< 
adj. ierny „husto zarastený, tmavý“); 
apel. jarok. Pripusti  možno motiváciu 
TN. ierna hora. 
 

ierny jarok (3)  ierny potok (5) 
 
* ierny potok (1)  Hý ov potok 
 

ierny potok (2) p. Drienický potok (  
Torysa  Hornád), 6 km; pramení SZ od 
vrchu Ho a (954 m n. m.), te ie J 
smerom, preteká SV od obce ervená 
Voda, ústi S od Sabinova; variant: 
* ierny jarok. 
VMp. 50: ierny potok 27-44 
VN.: 1820 Czernipotok Bach II. VM, 
sect. 40, col. XXXV 
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1853 Csarni Jarek KMp. Sb.  
1854 Cserny patak KMp. Drien.  
1869 Csarny jarek KMp. Sb.  
1869 Csarný potok KMp. Sb.  
1896 Csarni patak Mp. Sb. 
1901 Czarni p. MTT. 75  
1946 arný potok KMp. Sb. 
1949 arný potok KMp. Sb. 
1940 erný potok ŠMp. 75  
1953 erný potok GMp. 50  
1955 ierny potok ŠMO. 5 
1965 ierny potok HP.  
1971 ierny potok H .  
1971 arný potok KMp. V.  
1975 ierny potok TMp. 100  
1976 ierny potok GN. 8, 20 
1976 ierny potok VMp. 50 
1980 ierny potok ZMp. 10  
1983 ierny potok ŠMO. 5 
1988 ierny potok VMp. 50  
1988 ierny potok ZMp. 50  
1991 ierny potok ZMp. 10  
1992 ierny potok GNPo. V, Sb. 
1992 ierny potok KMp. Sb.  
1993 ierny potok ŠMO. 5 
1993 ierny potok ZMp. 50  
1996 ierny potok MpTZ. 9 
1996 ierny potok TMp. 104  
1997 ierny potok ŠAR. 
1997 ierny potok PCTMp. 4  
1997 ierny potok VMp. 50  
1999 ierny potok ZMp. 50 
2002 ierny potok PCTMp. 4  
2002 ierny potok TMp. 104 
2004 ierny potok KMp. Sb.  
2004 ierny potok MpM. 10  
2004 ierny potok PMp. 10  
2004 ierny potok TMp. 115  
2006 ierny potok MpSb.  
2009 ierny potok TMp 115 
2011 ierny potok TASR. 50  
2014 ierny potok web. 22 
2014 ierny potok ZBGIS  
Etym.: Názvy ierny potok a ierny 
jarok sú motivované tmavým sfarbením 
dna (žula), príp. bahnitým dnom, resp. 
okolitým porastom. 
 

ierny potok (3) p. Polomský potok (  
Torysa  Hornád), 2,1 km; pramení JV 

od iernej hory (1090 m n. m.), te ie SV, 
ústi V od Polomy; TN. ierna hora. 
VMp. 50: 27-43 (nepomenovaný) 
VN.: 1988 ierny potok GNPp. Jav. 
TN.: ierna hora (vrch, hon) 
1769 Czerna hura I. VM, sect. 21, col. III  
1821 Czerna Hura II. VM, sect. 39, col. 
XXXIV 
1975 ierna hora TMp. 100 
1976 ierna hora GN. 8, 19 
1988 ierna hora GNPp. Jav. 
1988 ierna hora ZMp. 50  
2011 ierna hora TASR. 50 
Etym.: Názov je motivovaný terénnym 
názvom ierna hora (pozri  ierny 
jarok (2)). 
 

ierny potok (4)  Perlivý potok 
 

ierny potok (5) . Štvrtocký potok (  
Brusník  Hornád), 2,5 km; pramení 
v katastri obce Spiš. Štvrtok, S od vrchu 
Hruška (736 m n. m.), te ie J smerom cez 
les ierna dolina, ústi S od osady Spiš. 
Štvrtok; variant: ierny jarok; TN. 

ierna dolina.  
VMp. 50: 37-12, 27-34 (nepomenovaný)  
VN.: 2001 ierny potok VMp. 50 
2005 ierny potok SÚGKK.  
2011 ierny potok TASR. 50 
2009 arni jarek náre . SŠ.   
TN.: ierna dolina (les)  
1992 ierna dolina GNSNV. SŠ.   
2011 ierna dolina TMp. 5005  
Etym.: Názov ierny potok a variant 

ierny jarok bol motivovaný TN. ierna 
dolina (< adj. ierny, *psl. rn  „husto 
zarastený, tmavý“); apel. potok/jarok.  
 

inaloš  inalovský potok  
 

inalošský potok  inalovský potok  
 

inalovský potok p. Baracký potok (  
So ný potok  Sek ov  Torysa  
Hornád), 3,2 km; pramení SV od obce 
Ruská Nová Ves, J od obce Podhradík, 
te ie S od obce Ruská Nová Ves, pri om 
sa esovito vlní, ústi S od obce Ruská 
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Nová Ves; varianty: inaloš, inalošský 
potok; TN. * inaloš. 
VMp. 50: 38-11, 37-22  
VN.: 1955 inálošský potok ŠMO. 5 
1960 inalošský potok KMp Po. 
1968 inaloš VMp. 50  
1973 inalošský potok ŠMO. 5  
1976 inalovský potok GN. 8, 21 
1976 inaloš GN. 8, 21 
1977 inaloš ZMp. 10  
1977 inalovský potok ZMp. 10  
1978 inalovský potok VMp. 50  
1980 inalovský potok ZMp. 10  
1981 inalovský potok ZMp. 50  
1982 inalovský potok VMp. 50  
1987 inalovský potok ZMp. 50  
1989 inalovský potok ZMp. 10  
1992 inalovský potok GNPo. RNV. 
1993 inalovský potok ZMp. 50  
1995 inalovský potok VMp. 50  
2000 inalovský potok PMp. 10  
2000 inalovský potok ZMp. 10  
2007 inalovský potok TMp. Ke.  
2011 inalovský potok TASR. 50  
2014 inalovský potok ZBGIS  
TN.: * inaloš 
1851 Csinalos KMp. RNV.   
1854 Csinalos KMp. Podhr.  
1858 Csinalos Mp. Podhr. 
Etym.: Názov inaloš vznikol 
transonymizáciou TN. * inaloš (to z ON. 

inaloš – majetok bol situovaný v SV 
asti katastra obce Ruská Nová Ves do 

15. storo ia; Uli ný, 1990, s. 56). 
Názov inalovský potok a varianty 

inalošský potok, inálošský potok 
vznikli deriváciou z TN (< TN. inaloš; 
suf. -ov:ský; suf. -ský; apel. potok). 
Lit.: Uli ný, 1990, s. 56. 
 

ingovský jarok  ingovský potok 
 

ingovský potok . Hlinica (  Hornád), 
4 km; pramení JV od ingova v katastri 
obce Smižany, te ie V smerom, ústi na 
Z okraji osady Spišská Nová Ves; 
variant: ingovský jarok; TN. ingov.  
VMp. 50: 37-12 
VN.: 1992 ingovský potok VMp. 50  
2003 ingovský potok TMp. 4 

2005 ingovský potok TAS. 50 
2007 ingovský potok SÚGKK. 
2007 ingovský potok TMp. 124 
2007 ingovský potok TMp. 125 
2011 ingovský potok TASR. 50 
2009 ingofski jarek náre . SNV. 
TN.: ingov (hon, les)  
1870 Csingov KMp. Smiž.  
1976 ingov GN. 8, 21 
1992 ingov GNSNV. Smiž.  
1992 ingov VMp. 50 
2011 ingov TMp. 5005 
Etym.: Názov ingovský potok a variant 

ingovský jarok bol motivovaný TN. 
ingov (< ma . cseng – zvu a , znie , 

cvenga ) + suf. -ský + apel. potok/jarok.  
 

istý potok p. Škapová (  Torysa  
Hornád), 2,35 km; pramení JZ od vrchu 

istý diel (1132 m n. m.), te ie SV 
smerom, ústi J od doliny Terchová, JZ od 
vrchu Chme ov (1093 m n. m.); variant: 
*Pod istý diel; TN. istý diel.  
VMp. 50: 27-43 
VN.: 1869 Pod isti djel járok KMp. 
Blaž. 
1988 istý potok VMp. 50  
1988 istý potok ZMp. 50  
1992 istý potok VMp. 50  
1993 istý potok ZMp. 50  
1997 istý potok VMp. 50  
2000 istý potok TMp. 114 
2006 istý potok TMp. 114  
2011 istý potok TASR. 50  
2014 istý potok ZBGIS  
TN.: istý diel (vrch, les) 
1869 isti djel KMp. Blaž. 
1876 istý Djel III. VM, Sekce 4365 
1952 istý Diel ŠMp. 75  
1962 istý diel ŠMO. 5  
1983 istý diel ZMp. 10  
1987 istý diel GN. 6, 120 
1988 istý diel GNPp. Jav. 
1992 istý diel VMp. 50  
1993 istý diel ZMp. 50  
1997 istý diel VMp. 50  
2006 istý diel TMp. 114  
2011 istý diel TASR. 50  
2014 istý diel web. 22 



106

Etym.: Názov istý potok vznikol z TN. 
istý diel (< adj. istý; apel. diel). 

Motivácia lokalizáciou je výraznejšia pri 
historickej podobe Pod isti djel járok 
(prep. pod; TN. istý diel; apel. jarok)  
 

repník . Olšava (  Hornád), 3,25 km; 
pramení J od vrchu repník (449 m n. 
m.), ústi SZ od obce Ruskov; varianty: 
*Studená stud a; TN. repník. 
VMp. 50: 38-13 
VN.: 1867 Hidegkút árok KMp. urk. 
1867 Hicsa patak KMp. Rusk. 
1971 repník ŠtMp. 5 SSR 
1987 repník CMp. 50 
1990 repník GNKe. Rusk. 
1992 repník VMp. 50 
1993 repník ZMp. 50  
1993 repník CMp. 50 
1995 repník VMp. 50 
2006 repník Šva . 47 
2011 repník TAS. 50 
2014 repník web. 4 
2014 repník web. 15 
TN.: repník (les) 
1819 Cserepec II. VM, sect. 37, col. XLII  
1867 Cserepec KMp. Rus.  
1876 Cserepec III. VM, Sekce 4567  
1976 repník GN. 8, 22 
1990 repník GNKe. Rusk. 
2011 repník TAS. 50 
Etym.: Názov repník vznikol pod a 
názvu doliny repník, v ktorej potok 
pramení; podoba *Studená stud a 
(Hidegkút árok) vznikla z ma . adj. 
hideg – studený, chladný a ma . apel.  
kút – stud a. Apelatívum árok (jarok) 
tvorí len sú as  zápisu na mape, že ide 
o ozna enie vodného toku, nie studne. 
Variant Hicsa patak sa dá rekonštruova  
tiež ako *Studená stud a < hideg csap + 
ma . apel. patak – potok. 
 

rch a (1)  Ku manovský potok 
 

rch a (2) p. Ku manovský potok (  
Torysa  Hornád), 2,11 km; pramení 
V ierna Kopa (1180 m n. m.), te ie na 
SV, ústi v obci Krásna Lúka; variant: 
Vargotna. 

VMp. 50: 27-41, 43 
VN.: 1871 Vargotna KMp. KL 
1901 Cserszla p. MTT. 75  
1977 rch a VMp. 50  
1980 Vargotna KMp. KL.  
1981 Potok erš a KMp. KL.  
1988 rch a VMp. 50  
1988 rch a ZMp. 50  
1989 Potok erš a ŠMO. 5  
1991 Potok Vargotna ŠMO. 5 
1994 rch a ZMp. 50  
1997 rch a VMp. 50  
2000 Potok erš a KMp. KL.  
2006 rch a TMp. 114  
2011 rch a TASR. 50  
2014 rch a ZBGIS  
Etym.: Názov rch a je tvorený zo 
slovného základu erch-/ erš-. 
s významom „obsekáva , lúpa  kôru 
dookola kme a stromu, aby vyschol“, 
neskôr „vytína  o rchlené stromy“ 
a potom „kl ova , získava  užito nú 
pôdu“. Ozna uje sa tak pôvodne miesto, 
kde boli o rchlené stromy, potom 
vykl ované miesto, z lesa vykl ovaná 
kultúrna pôda. (porovnaj Majt., 1996, 
s. 67, podobne LMŠ, 71). 
V starších prame och sa týmto názvom 
ozna uje horný tok Ku manovského 
potoka, resp. Ku manovský potok (pozri 

 Ku manovský potok).  
Názov Vargotna je motiva ne nejasný. 
Lit.: Luterrer – Majtán – Šrámek, 1982, 
s. 70 – 80; Lutterer – Šrámek, 2004, 
s. 70, 272; Majtán, 1996, s. 66 – 67.  
 
* rme  (1) . Krá ovec (  Torysa  
Hornád) Pramení J od vrchu Ždiar (856 
m. n. m.), ústí JV od neho; TN. rm a.  
VMp. 50: 27-43 (nepomenovaný) 
VN.: 1870 Cseremlya patak KMp. TP. 
TN.: rm a (les, pasienok) 
1870 Cseremlya KMp. TP. 
1992 rm a GNPo. TP. 
1992 erem a GNPo. TP. 
Etym.:  pozri nižšie. 
 

rme  (2) p. Hornád, 15,7 km; pramení 
v severnej asti katastra obce Košice-

rme  v Košickom lese, te ie J a JV 
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smerom, ústi v mest. asti Košice-Sever; 
varianty: *Cernica, erme , rme ský 
potok;  
VMp. 50: 37-24; Šmil. Nr. 7325 
VN.: 1261 fl. Chermele Šmil. Nr. 735 
1261 rivulus Chermele Juck, Nr. 28 
1277 Chermele CAC. XII., Nr. 167 
1287 Chermula Var., 127 
1297 fl. Chernula, Chernuta Šmil. Nr. 
734 
1297 Chermula RA. II., 4, Nr. 4123 
1364 Chermele Var., 127 
1782 Czernicza I. VM, sec. 7, col. XXII.  
1783 Csermal bach Klein, 63 
1804 Tsermel web 1, Mp. Nr. 136 
1806 Csermel r. Lip.Mp. 
1820 Czermely B. II. VM, sect. 36, col. 
XLI 
1865 Csermely Hunf., s. 356 
1868 Csermely patak KMp. Ke.  
1870 Csermely p. MAŽ.  
1876 Csermely p. III. VM, Sekce 4466 
1879 Csermely patak ŠpMp. 75 
1901 Csermely patak MTT. 75  
1908 Csermely ŠpMp. 75  
1912 Csermely patak KMp. Ke.  
1926 rme ský potok KMp. Ke.  
1928 rmel GMp. 200 
1928 rme   ŠpMp. 200  
1928 erme , ermely OMA. 
1932 rme  Šmil. 404 
1938 rme   ŠMp. 75  
1946 rmel GMp. 200 
1952 rmel ŠMp. 25; ŠMO. 5 
1953 rme   GŠ. 50  
1957 rme   GŠ. 25 
1962 rme   GŠ. 10 
1965 rme  HP. 
1968 rme   VVMp. 50  
1969 rme   MO SSR. 
1971 rme  H .; A SSR.  
1972 rme   ZMp. 50   
1975 rme  SVP. 
1976 rme   GN. 8, 22 
1977 rme ský potok VSO. II, 61 
1979 rme  VMp. 50 
1983 rme ský potok ŠMO. 5 
1984 rme  GMp. 1 
1986 rme  LTMp. 17 
1988 rme   TS. 30, 217 

1990 rme  GNKe. r., KB., Ke.; 
LTMp. 26 
1992 rme  VMp. 50  
1994 rme  ASR. 
1997 rme  ŠAR.  
1999 rme  PAS. 
2001 rme  PCTMp. 5 
2002 rme  ZMp. 50   
2003 rme  Klein, 63 
2005 rme  TAS. 50 
2009 rme  TMp. 115  
2010 rme  TMp. 136   
2011 erme  TASR. 50 
2009 erme   náre . Ke 
Etym.: Pri názvoch rme , erme  
a rme ský potok sa stretávame 
s viacerými etymologickými výkladmi. J. 
Martinka uvádza, že názov toku rme  
ozna uje „malý potô ik“ a spája ho so 
slovesom rmeli , žblnkota . Pod a 
V. Šmilauera je etymológia názvu 
nejasná, no zastáva názor, že ho nemožno 
odvodzova  z ma . apel. csermely – 
potô ik, pretože ide o slovo, ktoré bolo 
utvorené pod a košického potoka. 
Pod a Kálalovho slovníka by sme mohli 
vychádza  z psl. * r m- ktoré je v slov. 
blízke apel. ermák – „druh slávika 
s chvostom hrdzavo- ervenej farby“.  
Motivantom vzniku názvu mohol by  aj 
porast v blízkosti toku (< apel. erme  
„poloparazitická lesná bylina 
s úzkolistou, bohato rozkonárenou by ou 
a s pyštekovitými kvetmi; bot. erme  
bradatý, lat. Melampyrum barbatum; 
SSSJ., s. 483). 
Nazdávame sa, že motivantom názvu 

rme  mohol by  základ r m-, psl. 
* r m n  vo význame „ ervený“, 
vz ahujúci sa na podložie toku.   
Variantný názov *Cernica bol 
motivovaný dubovým porastom (< adj. 
cerný < apel. cer „ druh teplomilného 
duba rastúci na južnom Slovensku, bot. 
dub cerný, lat. Quercus cerris; KSSJ., 
s. 85). Možno sa však domnieva , že šlo 
o chybný zápis názvu rme . 
Lit.: Stanislav, 2004, s. 103; Šmilauer, 
1932, s. 404.   
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rme ský potok  rme  

uhova dolina  uhovský potok 
 

uhovský potok . K u iarovský potok 
(  Garbovský potok  Olšava  
Hornád), 1,16 km; pramení S pod vrchom 
Bradlo (840 m n. m.), ústi JZ od obce 
Rákoš; varianty: uhova dolina, 
*Kolísavá roklina, *Malý Mohovský 
jarok; TN. 1. Mohov, 2. Lebegör gödör, 
3. uhova. 
VMp. 50: 38-31  
VN.: 1867 Lebegör gödör patak KMp. 
Rkš. 
1876 Kis Mohu Árok III. VM, Sekce 
4567  
1968 uhovský potok VMp. 50  
1987 uhovský potok VMp. 50 
1995 uhovský potok VMp. 50 
2003 uhova dolina PMp. 10 
2006 uhovský potok Šva . 48 
2011 uhovský potok TAS. 50 
2014 uhovský potok web. 4 
2014 uhovský potok web. 15 
TN.: 1. Mohov 
2003 Mohov PMp. 10 
2. Lebegör gödör 
1867 Lebegör gödör KMp. Rkš. 
3. uhova (dolina) 
1952 – 1957 uhova TM. 25 
1976 uhova GN. 8 
1995 uhová VMp. 50 
Etym.: Názov uhovský potok to pod a  
TN. uhova + apel. potok a ozna uje 
potok, ktorý preteká cez túto dolinu; 
variantný názov uhova dolina vznikol 
transonymizáciou TN. uhova dolina; 
podoba *Kolísavá roklina (Lebegör 
gödör patak) bola motivovaná TN. 
Lebegör gödör (lebeg  – kolísavý, gödör 
– jama, roklina), apelatívum patak 
(potok) tvorí len sú as  zápisu na mape, 
že ide o ozna enie vodného toku, nie 
doliny; názov *Malý Mohov potok (Kis 
Mohu patak) vznikol z ma . adj. kis – 
malý + VN. Mohov potok (  
Bradliansky potok). 
 
 

D 
 
Da ovský potok  a ovský potok 
 
Daletický potok . Ve ká Svinka (  
Svinka  Hornád), pramení v osade 
Daletice, te ie JV smerom, ústi v osade 
Chminianska Nová Ves; ON. Daletice.  
VMp. 50: 27-44, 37-22 
VN.: 1876 Deletei p. III. VM, Sekce 
4366 
1901 Delete p. MTT. 75 
1938 Daletický potok ŠMp. 75  
1958 Daletický potok GŠ. 25 
1965 Daletický potok HP. 
1968 aletický potok VVMp. 50  
1969 aletický potok MO SSR.  
1976 aletický potok GN. 8, 22 
1976 aletický potok VMp. 50 
1977 aletický potok VSO. I, 303 
1988 Daletický potok VMp. 50 
1988 Daletický potok ZMp. 50   
1992 Daletický potok GNPo. Dal.  
1999 Daletický potok VMp. 50  
1999 Daletický potok GMp. 3  
2001 Daletický potok VMp. 50  
2002 Daletický potok ZMp. 50  
2004 Daletický potok PCTMp. 4 
2005 Daletický potok TAS. 50 
2011 Daletický potok TASR. 50 
ON.: Daletice  
1320 Deletha VSO. I, 303 
1320 villa Delethe RDSl. II, Nr. 527 
1773, 1786 Deléthe, Daleczicze Majt., 
161 
1808 Deléthe, Dale ice, Daletice Majt., 
161 
1873 – 1913 Deléte Majt., 161 
1920 Dale ice, Dalecice Majt., 161 
1927 Daletice Majt., 161 
Etym.: Názov Daletický potok 
motivovala lokalizácia toku a vznikol 
z ON. Daletice. 
 
Danisowsky jarek (*Danišovský jarok) 

 Odorica  
  
Darócsi p.  Dvorecký potok 
 
Dia ny potok  Dia ne 
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Dedinský jarok  Hrušov 
 
Dedinský jarok  Doma ovský jarok  
 
*Dedinský jarok (1) p. Olšava (  
Hornád); pramení Z od obce Vyšný aj, 
ústi V od obce;  
VMp. 50: 38-13 (nepomenovaný) 
VN.: 1867 Falusi árok KMp.V. aj 
Etym.: Názov *Dedinský jarok (Falusi 
árok) bol motivovaný faktom, že preteká 
cez dedinu a vznikol z ma . adj. falusi – 
dedinský + apel. árok – jarok. 
 
*Dedinský jarok (Falusi árok) (2)  
Boliarovský potok 
 
*Dedinský jarok (3) . Torysa (  
Hornád). Pramení na JZ svahu vrchu 
Margita (352 m. n. m.), te ie na JZ, ústi 
v obci Košická Polianka; variant: Potok. 
VMp. 50: 38-13 (nepomenovaný) 
VN.: 1868 Falu árok KMp. KPol. 
1868 Falusi árok KMp. KPol. 
1921 Potok KMp. KPol. 
Etym.: Názov *Dedinský jarok bol 
motivovaný skuto no ou, že preteká cez 
dedinu a vznikol z ma . adj. falusi 
„dedinský“ a apel. árok „jarok“.  
Názov Potok vznikol proprializáciou 
apel. potok.  
 
Dedinský jarok (4) . Hnilec (  
Hornád), 1,3 km; pramení JV od vrchu 
Ga ovská skala (1113 m n. m.), te ie JV 
smerom cez osadu Dedinky, ústi do 
vodnej nádrže Palcmanská Maša; ON. 
Dedinky (A+B). 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Dzedzinski jarek náre . Ded.  
ON.: Dedinky (názov obce vznikol 
v roku 1933 spojením dvoch osád: 
Imrichoviec a Štefanoviec) 
1933 Dedinky Majt., 62 
A: IMRICHOVCE 
1863, 1892 – 1902 Imrichfalu Majt., 62  
1873 – 1888 Imrihfalu Majt., 62 
1907 – 1913 Imrikfalva Majt., 62 
1920 Imrichovce, Dedinky Majt., 62 

1927 – 1933 Imrichovce Majt., 62 
B: ŠTEFANOVCE 
1412 Istvanfalva VSO. I, 306 
1863 – 1902 Istvánfalu Majt., 62 
1907 – 1913 Kisistvánd Majt., 62 
1920 – Štefanovce, Dedinky Majt., 62 
1927 – 1933 Štefanovce  Majt., 62 
Etym.: Názov Dedinský jarok bol 
motivovaný lokalizáciou toku a vznikol 
z ON. Dedinky (< adj. dedinský < apel. 
dedina „vidiecka obec“); apel. jarok. 
 
Dedinský potok (1)  Bystrý potok (2)  
 
Dedinský potok (2)  Boliarovský 
potok 
 
Dedinský potok (3)  ervenica 
 
*Dedinský potok (4)  Repašský potok 
 
Delava  Hr kový potok 
 
Delavský potok  Hr kový potok 
 
Degeš  Ladianka 
 
Delna  Del a 
 
Delne  Del a 
 
Del a . Torysa (  Hornád), 17 km; 
pramení na záp. svahoch Slanských 
vrchov (vrch Šimonka – 1 092 m n. m.), 
te ie Z smerom s výrazným oblúkom 
medzi obcami Kokošovce a Dulova Ves, 
ústi S od obce Haniska pri Prešove; 
varianty: Diel a, Dúbrava, Ve ká Del a, 
Dúbrava; ON.: *Del a; TN. 1. Dielnice, 
2. Ve ká diel a, 3. Dúbrava.  
VMp. 50: 38-11, 37-22; Šmil. Nr. 768, 
769 
VN.: 1247 fluvium *Delnafev CDS1. I., 
Nr. 274  
1247 fl. Delnafew Šmil., 411 
1272 a. Delna, Delna aqua Šmil., 411; 
Vars. SlN. 134 
1285 fl. Delne Šmil. 411; CAC, IV, 439 
1285 maior Delna Šmil., 411 
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1341 porcionis Delne iuxta CDA. IV., 
Nr. 103 
1347 iuxta Delne Vars. SlN. 134 
1412 fluuium Delne CDH, X, 5, 268 
1782 Dalnÿe Bach I. VM, sect. 23, col. 
VI  
1820 Welka Delnya II. VM, sect. 41, col. 
XXXVI  
1851 Delnya Fluss KMp. Šv., Sol., Sb.  
1856 Delnya GeomMp. Záb.  
1868 Delnya patak KMp. Dul. V.; KMp. 
Abr.   
1869 Delnya patak KMp. Kokš. 
1869 Delnya patak KMp. Kokš. 
1864 Delnya Mp. Šv.  
1868 Velka delnya p. KMp. ZB.   
1868 Velka delnya pat. KMp. ZB.   
1783 Delnye Bach Klein, 95 
1783 Dalnye Klein, mapa 
1876 Delnya p. III. VM, Sekce 4466, 
4467  
1876 Vk Delnya p. III. VM, Sekce 4467 
1901 Delnya p. MTT. 75  
1901 Nagy Delnya p. MTT. 75  
1930 Delne GMp. 200 
1930 Delnya patak KMp. Kokš. 
1938 Delne ŠMp. 75  
1953 Delne GMp. 50  
1954 Delna ŠMO. 5 
1954 Del a ŠMO. 5 
1955 Diel a ŠMO. 5 
1955 Dúbrava ŠMO. 5 
1955 Ve ká diel a ŠMO. 5 
1964 Del a ŠMO. 5  
1965 Del a HP.  
1968 Dielna KMp. Ke.  
1971 Del a H .  
1972 Del a ŠMO. 5  
1973 Del a OpPo. 10  
1975 Del a KMp Po. 
1976 Del a GN. 8, 23 
1976 Delnica GN. 8, 23 
1976 Dielnica GN. 8, 23 
1976 Del a ŠMO. 5  
1977 Del a ES I., 493 
1977 Del a VSO. I, 367; VSO. II., 40 
1977 Del a ZMp. 10  
1978 Del a VMp. 50  
1978 Del a VSO. III, 351 
1980 Del a ZMp. 10  

1981 Del a ZMp. 50  
1982 Del a VMp. 50  
1985 Del a KMp. Po.  
1985 Del a ZMp. 10  
1987 Del a Slez. 47 
1987 Del a KMp. Po.  
1987 Del a VMp. 50  
1987 Del a ZMp. 50  
1988 Del a ZMp. 50  
1989 Diel a ŠMO. 5  
1989 Del a LTMp. 25   
1989 Del a ZMp. 10  
1991 Del a ŠMO. 5  
1992 Del a GNPo. Po., Abrn., Dul. V., 
Kokš., Záb., ZB.   
1992 Del a KMp. Po.  
1992 Del a ŠMO. 5  
1993 Del a LTMp. 25   
1993 Del a ZMp. 50  
1995 Del a MpPo.  
1995 Del a TMp. 115 
1995 Del a VMp. 50  
1996 Del a MpTZ. 9 
1996 Del a ZTMp. 200 
1997 Del a PCTMp. 4  
1997 Del a MpPo.   
1997 Del a ŠAR.  
1998 Del a Niž., 44 
1999 Del a KMp. Po.  
1999 Del a VMp. 50  
1999 Del a ZMp. 50 
2000 Del a PMp. 10  
2000 Del a TMp. 115 
2000 Del a ZMp. 10  
2001 Del a AMS 194 
2001 Del a CTMp. 5 
2002 Del a PCTMp. 4  
2003 Del a Klein, 95 
2004 Del a MpM.  
2004 Del a TMp. 115  
2007 Del a TMp. Ke. 
2009 Del a TMp. 115 
2011 Del a TASR. 50  
2014 Del a web. 22 
2014 Del a ZBGIS 
ON.: *Del a 
1241 meta Delnafev CDS1. I., Nr. 274  
1272 terra Delnafeu Vars., 134 
1335 Delne CDA. III., Nr. 135 
1341 poss. Delne CDA. IV., Nr. 103 
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1346 iuxta Delne CDA. V., Nr. 26 
TN.: 1. Dielnice (pole) 
1868 Delnyce KMp. Kokš. 
1992 Dielnice GNPo. Záb. 
1992 Delnice ŠMO. 5  
2. Ve ká diel a  
1955 Ve ká diel a ŠMO. 5 
1989 Ve ká Diel a ŠMO. 5 
1991 Del a ŠMO. 5 
3. Dúbrava 
1955 Dúbrava ŠMO. 5 
2014 Dúbrava web. 4 
Etym.: Názov rieky Del a a jej varianty 
Delna, Dielna, Delnica, Dielnica je 
možné odvodi  od psl. apelatíva *d l  
s významom „hora“. B. Varsik (1990, 
s. 134) uvádza, že zem ležiaca pri 
prame och rieky sa v roku 1272 
pripomína ako terra Delnafeu (doklady na 
ON. pozri vyššie), názovsa vyskytuje aj 
pri v r. 1335 – Thome de Delne (CDA. 
III., Nr. 132), r. 1352 – Emerici de Delne 
(CDA. V., Nr. 394), 1341 a 1345 – Beke 
de Delne (CDA. IV., Nr. 103; CDA. IV, 
Nr. 317).  
Názovy Ve ká Del a motivoval VN. 
Del a (< adj. ve ká + VN. Del a). 
Prívlastok je tu zárove  vyjadrením 
sémantickej opozície k VN. Malá Del a. 
Názov Nagy Delnya je prekladom do 
ma ar iny. Názov *Ve ká Del a potok je 
motivovaný VN. Ve ká Del a; apel. 
potok. Variant Ve ká diel a možno 
vníma  na pozadí TN. – názov vznikol 
transonymizáciou.  
Názov Dúbrava je motivovaný terénnym 
názvom a vznikol proprializáciou apel. 
dúbrava „dubový porast, háj, dubina“ 
(pozri  Dúbrava (1)).  
Lit.: Lutterer, 1976, s. 83; Lutterer – 
Šrámek, 2004, s. 74; Uli ný, 1990, s. 60; 
Varsik, 1990, s. 134. 
 
Dia ny potok  Dia ne 
 
Dielny potok  Dia ne  
 
Demianka p. Hnilec (  Hornád), 1,7 
km; pramení v katastri obce Mlynky, 
S od vrchu Babiná (1278 m n. m.), te ie 

najprv S a potom SV smerom, ústi 
v miestnej asti Mlynky-Sykavka.  
VMp. 50: 37-14 (nepomenovaný)  
VN.: 1957 Demjanka GŠ. 25  
1962 Demjanka GŠ. 10 
1985 Demianka ZMp. 10 
1988 Demianka VMp. 50 
1992 Demianka GNSNV. Hn.  
1992 Demianka ZMp. 10  
1994 Demianka ZMp. 25  
1997 Demianka VMp. 50 
2003 Demianka TMp. 4 
2011 Demianka TMp. 5005 
Etym.: Názov Demianka  pravdepodobne 
motivovalo vlastníctvo územia, cez ktoré 
potok tiekol, a vznikol z OM. 
Demian/Damian + suf. -ka. 
(V prame och chýba doklad na TN.). 
 
Dia ava  Dlhý potok (4) 
 
Dia ne p. Sek ov (  Torysa  
Hornád), 6,82 km; pramení SZ od vrchu 
V šok (677 m n. m.), te ie SV smerom, 
ústi v obci Vaniškovce; varianty: Dia ny 
potok, Dolný potok, Dielny potok, Potok 
pod hradnú, *Za kúty; TN. 1. Dia ne, 
2. Kúty, 3. Hradište.  
VMp. 50: 27-44 
VN.: 1869 Dalne potok KMp. Os  
1869 Za kuti potok KMp. Gerl. 
1869 Kutni potok KMp. Gerl. 
1869 Pod hradnu potok KMp. Van. 
1876 Dalni p. III. VM, Sekce 4366  
1931 Dálný potok KMp. Os  
1932 Potok pod hradnu KMp. Van. 
1940 Dalní potok ŠMp. 75  
1953 Dolný potok GMp. 50  
1955 Dia ny potok ŠMO. 5 
1955 Dielny potok ŠMO. 5 
1965 Dialne HP.  
1971 Dialne H .  
1976 Dia ne GN. 8, 23 
1976 Dia ne VMp. 50 
1980 Dia ne ZMp. 10  
1985 Dolný potok ŠMO. 5 
1985 aleký potok ŠMO. 5 
1987 Dálny potok ŠMO. 5 
1988 Dia ne VMp. 50  
1988 Dia ne ZMp. 50  
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1989 Dia ne LTMp. 25  
1991 Dia ne ZMp. 10  
1992 Dia ne GNPo. Gerlt. 
1992 Dia ne GNBd. Van. 
1993 Dia ne LTMp. 25   
1993 Dia ne ZMp. 50  
1996 Dia ne MpTZ. 9 
1997 Dia ne PCTMp. 4  
1997 Die ne ŠAR. 
1997 Dia ne VMp. 50  
2002 Dia ne PCTMp. 4  
2011 Dia ne TASR. 50  
2014 Dia ne web. 22 
2014 Dia ne ZBGIS  
TN.: 1. Dia ne (dolina, hon) 
1955 Dia ne ŠMO. 5 
1976 Dialne GN. 8, 23 
1976 Dia ne GN. 8, 23 
1976 Dia ne VMp. 50 
1988 Dia ne ZMp. 50  
2014 Dia ne ZBGIS 
2. Kúty (les, pole) 
1869 Za kuti KMp. Gerl. 
1955 Za kúty ŠMO. 5 
1992 Kúty GNPo. Gerlt.   
3. Hradište (pole) 
1992 Hradište GNBd. Van. 
2014 Hradište ZBGIS 
Etym.: Názov Dia ne a varianty názvu 
potoka Dia ny potok, Dielny potok sú 
motivované lokalizáciou. Vznikli pod a 
TN. Dia ne (< adj. dia ny „ktorý je 
priestorovo al. asovo vzdialený, 

aleký“; SSSJ I, s. 628) a vyjadrujú, že 
potok preteká touto oblas ou (vznikli bu  
transonymizáciou, alebo deriváciou; apel. 
potok). Názvy Dálny potok a Dolný potok 
vznikli prepisom názvu potoka do eštiny 
a následnou úpravou do spisovnej 
sloven iny.  
Variant *Za kúty je motivovaný 
lokalizáciou a vznikol pod a TN. Kúty 
(staršia podoba je Za kúty < prepoz. za + 
apel. kút „od ahlé, vzdialené miesto“; 
KSSJ., 2003, s. 284). Názov vznikol 
transonymizáciou (historický variant 
Kutni potok deriva ným spôsobom 
s elipsou prepozície; suf. -ny; apel. 
potok). Potok sa takto ozna uje na 
hornom toku.  

Názov Potok pod hradnú je motivovaný 
lokalizáciou toku a súvisí s TN. Hradište 
(apel. hradisko „miesto, kde stál hrad“ < 
apel. hrad, stsl. grad , psl. *gord ; 
Mach. 1997, s. 182; F. Uli ný (1990, 
s. 260) považuje tento názov za dôkaz, že 
pri obci Raslavice existovalo slovanské 
hradisko ešte pred 11. stor.). Názov 
možno považova  za opisný – apel. potok 
+ prepoz. pod + adj. hradný vo význame 
súvisiaci s hradom, v blízkosti 
hradu/hradiska (azda aj vo význame 
„cesta“).  
Lit.: Uli ný, 1990, s. 260 – 262. 
 
Diablov potok . Branisko (  Hornád), 
0,8 km; pramení v lese Bystrík v katastri 
obce Po anovce, te ie Z smerom, ústi 
V od po a Pri mlyne.  
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný)  
VN.: 1870 Djabluv patak KMp. Po . 
1955 Diablov potok ŠMO. 5  
1969 Diablov potok GŠ. 10  
1986 Diablov potok KMp. Po . 
1992 Diablov potok GNSNV. Po .  
1998 Diablov potok PMp. 10 
2013 Diablov potok GEOP.  
Etym.: Metaforický názov Diablov potok 
motivovala povaha toku (te úci rýchlo, 
zbesilo) a vznikol (< adj. diablov < apel. 
diabol); apel. potok. Motivantom názvu 
rieky mohla by  aj charakteristika miesta, 
cez ktorú potok tiekol a vznikol by 
z terénneho názvu s apelatívom diabol 
(v uvedených prame och nie je 
doložený). 
 
Dikov potok  Dzikov 
 
Dilitovka . Škapová (  Torysa  
Hornád), 1,5 km; pramení J od 

iernohuzca (1216 m n. m.), te ie J 
smerom, pri om sa esovite vlní, ústi JZ 
od Chme ova (1094/1093 m n. m.). 
VMp. 50: 27-43  
VN.:1876 Dilituvka j. III. VM, Sekce 
4365  
1983 Dilitovka ZMp. 10  
1988 Dilitovka GNPp. Jav. 
1992 Dilitovka VMp. 50  
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1993 Dilitovka ZMp. 50  
1997 Dilitovka VMp. 50  
2004 Dilitovka ZMp. 10  
2011 Dilitovka TASR. 50  
2014 Dilitovka ZBGIS  
Etym.: Názov Dilitovka je motiva ne 
nepriezra ný.  
 
Divia í potok  Dzikov 
 
*Dlhá dolina . Kunišovský potok (  
Slavkovský potok (2)  Torysa  
Hornád). 1,9 km; pramení JZ od 
Striebornej hory (949 m n. m.) v oblasti 
Zverník, te ie na J, ústi SZ od vrchu 
Kozinec (842 m n. m.); TN. Dlhá dolina. 
VMp. 50: 27-43 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Dluhá Dolina III. VM, Sekce 
4365 
TN.: Dlhá dolina 
2014 Dlhá dolina web. 24 
Etym.: Názov potoka Dlhá dolina 
vznikol transonymizáciou TN. Dlhá 
dolina (< adj. dlhá; apel. dolina). 
Vyjadruje lokalizáciu. 
 
Dlhý grú  p. Ve ká Biela voda (  
Hornád), 0,7 km; pramení v lese Dlhý 
Grú  v katastri obce Vernár, ústi J od 
vrchu Tri kopce (1056 m n. m.); TN. 
Dlhý Grú . 
VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Dluhi gru  náre . Ver.  
TN.: Dlhý grú  (les)  
1943 Dlhý grú  KMp. SŠ.   
1988 Dlhý grú  GNPp. Ver.  
1995 Dlhý Grú  VMp. 50 
2000 Dlhý Grú  ZMp. 50  
Etym.: Názov Dlhý grú  bol motivovaný 
TN. Dlhý Grú  (< adj. dlhý + apel. grú  
„nezalesnené horské úbo ie“; KSSJ., 
s. 176).  
 
Dlhý jarok (1) p. Škapová (  Torysa  
Hornád), 2,12 km; pramení medzi 
dolinami Bielková a Šindliarske, ústi 
v oblasti Šindliarske, J od Chme ova 
(1094 m n. m.). 
VMp. 50: 27-43 
VN.: 1869 Dlhý járok KMp. Blaž. 

1976 Dlhý jarok VMp. 50  
1983 Dlhý jarok ZMp. 10  
1988 Dlhý jarok GNPp. Jav. 
1988 Dlhý jarok ZMp. 50  
1992 Dlhý jarok VMp. 50   
1993 Dlhý jarok ZMp. 50  
1997 Dlhý jarok VMp. 50  
1999 Dlhý jarok ZMp. 50 
2006 Dlhý jarok TMp. 114  
2011 Dlhý jarok TASR. 50  
2014 Dlhý jarok web. 22 
2014 Dlhý jarok ZBGIS  
Etym.: Názov je motivovaný relatívnou 
d žkou toku (< adj. dlhý; apel. jarok) 
(pozri aj  Dlhý potok (2)) 
 
Dlhý jarok (2)  Dlhý potok (5) 
 
Dlhý potok (1) p. Ladianka (  Sek ov 

 Torysa  Hornád), 9,25 km; pramení 
v oblasti Stredná Hora, na J svahu 
Strednej hory (516 m n. m.), te ie J 
smerom pri om na svojom toku sa 
esovito stá a, ústi v obci Lada; varianty: 
*Cinegský potok, *Chme ovský potok; 
ON. Chme ovec; TN. 1. Dlhé, 2. Cinegi.  
VMp. 50: 28-33 Šmil. Nr. 7511 
VN.: 1264 riuulus Cumlous Šmil., 235, 
409   
1865 Komlósi v. Hunf., s. 359 
1869 Homos potok KMp. Podhor., Tul. 
1869 Homoš potok KMp. Podhor.  
1869 Cinegi potok KMp. Podhor.  
1869 Dluhi pot. KMp. Lad.   
1901 Dluhi p. MTT. 75  
1901 Homos p. MTT. 75  
1951 Dlhý potok ŠMp. 75  
1953 Dlhý potok GMp. 50  
1965 Dlhý potok HP.  
1971 Dlhý potok H .  
1971 Dlhý potok ŠMO. 5  
1976 Dlhý potok GN. 8, 25 
1977 Dlhý potok VMp. 50  
1977 Dlhý potok VSO. I, 481 
1984 Dlhý potok ZMp. 10  
1986 Dlhý potok ŠMO. 5  
1987 Dlhý potok VMp. 50  
1987 Dlhý potok ZMp. 50  
1992 Dlhý potok GNPo. Chme .; GNBd. 
Lop.  
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1993 Dlhý potok VMp. 50  
1993 Dlhý potok ZMp. 10  
1996 Dlhý potok MpTZ. 9 
1996 Dlhý potok TMp. 116  
1997 Dlhý potok ŠAR.  
1999 Dlhý potok VMp. 50  
1999 Dlhý potok ZMp. 50  
2002 Dlhý potok PCTMp. 4  
2011 Dlhý potok TASR. 50  
2014 Dlhý potok web. 22 
2014 Dlhý potok ZBGIS  
ON.: Chme ovec 
1251 Cumlous VSO. I, 481 
1311 Komlos VSO. I, 481 
1351 Komlos al. n. Nadfeu VSO. I, 481 
1773 Komloss VSO. I, 481; Majt., 110  
1773 Komlos Majt., 110 
1786 Komlósch Majt., 110 
1808 Komlós, Komlóš, Komlóssa Majt., 
110 
1863 – 1902 Komlós Majt., 110 
1865 Komlós Hunf., s. 359  
1907 – 1913 Typolykomlós Majt., 110 
1920 Komlóš VSO. I, 481; Majt., 110 
1920 Malý Chme ov VSO. I, 481  
1920 Malý Chmelov Majt., 110 
1927 Chme ovec VSO. I, 481; Majt., 110 
TN.: 1. Dlhé (pole) 
1992 Dlhé GNPo. Lad. 
2014 Dlhé ZBGIS 
2. Cinegi 
1869 Cinegi KMp. Podhor. 
Etym.: Názov Dlhý potok je motiovaný 
lokalizáciou, vznikol transonymizáciou 
pod a TN. Dlhé (< adj. dlhý); apel. potok.  
Názov *Chme ovský potok je motivovaný 
lokalizáciou a vznikol pod a ON. 
Chme ovec (hist. podoba Cumlous, 
Komlos; < apel. chmel, pozri  
Chme ník). Názov Homoš treba 
považova  za chybný odpis. 
Variantný názov *Cinegský potok je 
motivovaný lokalizáciou toku, poukazuje 
na to TN. Cinegi z katastrálneho územia 
obce Podhorany; apel. potok.   
 
Dlhý potok (2)  Zádlhé 
 
Dlhý potok (3)  Dolný potok 
 

Dlhý potok (4) . Hornád (dnes VN. 
Malá Lodina), 4,8 km; pramení JV od 
vrchu Bystrá (768 m n. m.) v katastri 
obce Malá Lodina, te ie JV smerom, ústi 
JV od Suchého vrchu (798 m n. m.); 
variant: Dia ava.  
VMp. 50: 37-22  
VN.: 1784 Dalawa I. VM, sect. 7, col. 
XXII.  
1879 Daljava v. ŠpMp. 75  
1901 Daljava völgy. MTT. 75  
1938 Dlhý potok ŠMp. 75 
1955 Dialava ŠMO. 5 
1965 Dlhý potok TS. 54, 153 
1980 Daljava potok KMp. Marg.  
1988 Dlhý potok VMp. 50 
1990 Dlhý potok ZMp. 25  
1996 Dlhý potok GMp. 4 
1999 Dlhý potok VMp. 50  
2004 Da ava potok PMp. 10 
2007 Dlhý potok SÚGKK.  
2009 Dlhý potok TMp. 115 
2011 Dlhý potok TASR. 50 
Etym.: Názov Dlhý potok motivovala 
relatívna d žka vodného toku (< adj. dlhý; 
apel. potok). Variantný názov Dia ava 
bol pravdepodobne motivovaný apel. 
dia ava („ve ká dia ka“; KSSJ., s. 114).   
 
Dlhý potok (5) p. Lodina (2) (  
Hornád), 1,6 km; pramení a ústi v poli 
Dlhé v katastri obce Doma ovce; variant: 
Dlhý jarok; TN. Dlhé. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2005 Dlhý potok TAS. 50 
2009 Dluhi jarek náre . Dom. 
TN.: Dlhé (hon, pole) 
1976 Dlhé GN. 8, 25 
1992 Dlhé GNSNV. Dom.  
1996 Dlhé VMp. 50  
Etym.: Názvy Dlhý potok a variant Dlhý 
jarok boli motivované TN. Dlhé (< adj. 
dlhý); apel. potok/jarok.  
 
Dobozer . Bystrý potok (2) (  Olšava 

 Hornád), 1,56 km; pramení V od 
doliny Dobozer, ústi Z od Regety (442 m 
n. m.); variant: Regeta; TN. 1. Dobozer, 
2. Regeta. 
VMp. 50: 38-31 (nezazna ený) 



115

VN.: 1950 Regeta GŠ. 50 
2006 Dobozer Šva . 51 
TN.: 1. Dobozer (les) 
1976 Dobozer GN. 8, 26 
1990 Dobozer GNKe. Rusk. 
2. Regeta (pole) 
1990 Regeta GNKe. Rusk. 
Etym.: Názov Dobozer bol motivovaný 
TN. Dobozer a ozna uje miesto, kde 
potok pramení; variant Regeta bol 
motivovaný TN. Regeta. 
 
Do erednice p. Kva iansky potok (  
Svinka  Hornád), 1,1 km; pramení JZ 
od osady Bajerov, preteká oblas ou 

erednica, ústi v osade Bajerov. 
VMp. 50: 37-22 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Do erednici náre . Baj. 
TN.: 2010 erednica náre . Baj. 
Etym.: Názov Do erednice vznikol 
z TN. erednica (< prep. do + TN. 

erednica).   
    
Doliansky jarok  Doliansky potok 
 
Doliansky potok . Lodina (  Hornád), 
5,5 km; pramení S od osady Do any 
v katastri obce Levo a, te ie J smerom, 
ústi S od osady Doma ovce v poli Na 
lány; varianty: *Brunov potok, *Brusník 
Do any, Doliansky jarok; ON. Do any.   
VMp. 50: 37-12; Šmil. Nr. 7123 
VN.: 1297 riuulus Brunopataka, Bruno 
potoka, Brimopataka Šmil. Nr. 719 B 
1327 riuulus Obroznuk, Obruznak Šmil. 
Nr. 722 A  
1876 Do any j. III. VM, Sekce 4365 
1936 Dolany j. ŠMp. 25 
1952 Doliansky potok GŠ. 25 
1965 Dolanský potok HP. 
1969 Do ansky potok VVMp. 50 
1969 Doliansky potok MO SSR. 
1971 Doliansky potok H .  
1976 Doliansky (Do anský) potok GN. 8, 
26 
1977 Doliansky potok VSO. I, 328 
1986 Doliansky potok LTMp. 17  
1992 Doliansky potok GNSNV. Dom.   
1992 Doliansky potok VMp. 50 
1995 Doliansky potok TMp. 75 

1999 Doliansky potok GMp. 3 
2000 Doliansky potok GMp. 2 
2002 Doliansky potok ZMp. 50 
2005 Doliansky potok TAS. 50  
2007 Doliansky potok TMp. 125 
2011 Doliansky potok TASR. 50  
2009 Do anski jarek náre . Do . 
ON.: Do any 
1314 Clara Vallis VSO. I, 328 
1349 Dolina VSO. I, 328 
1355 (possessio) Clara Vallis appellata, 
que nomine Dolyna vocatur VSO. I, 328 
1723 Dolyán Bel., 188  
1773 Dolyan, Dolan Majt., 166 
1786, 1863 Dolyan Majt., 66 
1808 Dolyán, Dolany Majt., 66 
1873 – 1877, 1902 – 1913 Dolyán Majt., 
66 
1888 – 1900 Koncsándolyán Majt., 66 
1920 Do any Majt., 66 
Etym.: Názov Doliansky potok 
a variantný názov  Doliansky jarok 
motivovala lokalizácia toku a vznikol 
z ON. Do any (< apel. dolina, dol, psl. 
*dol ; Mach., 1997, s.134; Stan., s. 134) 
+ suf. -sky + apel. potok/jarok. Variantný 
názov Do any vznikol transonymizáciou 
ON. Do any.  
Variant *Brunov potok bol motivovaný 
nem. OM. Bruno. Ke že pre identický 
tok sú uvedené tri doklady, V. Šmilauer 
navrhuje oba spoji  a považova  doklad 
Bruno za pisársky omyl, namiesto 
*Brusno. Doklad Obruznak je potom 
Obrusník, resp. v prípade, že O- je 
protetická ma arská hláska, Brusník > O-
brusznik > O-brosznuk. Názov Brusník 
motivovala povaha dna (< adj. brúsny, 
psl. *brus ; rýchlo sa valiaca voda, ktorá 
brúsi kamene).  
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 398, 495. 
 
Dolina (1)  Ladianka (  Sek ov  
Torysa  Hornád); pramení Z od obce 
Pavlovce v oblasti Pod Krá ov íkom, 
te ie na S, v oblasti Juháskina debra na 
SZ, ústi v obci Lipníky; varianty: Doliny, 
*Stredná debra; TN. Dolina.  
VMp. 50: 28-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Dolina potok KMp. Š. Por.  
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1869 Strednya déber KMp. Š. Por.  
1901 Dolina p. MTT.  
1955 Dolina ŠMO. 5 
1955 Doliny ŠMO. 5 
1983 Dolina ŠMO. 5  
TN.: Dolina (les, pole) 
1955 Dolina ŠMO. 5 
1993 Doliny VMp. 50  
1995 Doliny TMp. 116  
1989 Dolina ŠMO. 5  
1992 Dolina GNPo. Š. Por.  
Etym.: Názov názvy Dolina, Doliny sú 
motivované terénnym názvom Dolina (< 
TN. Dolina; apel. potok). Pomenovanie 
*Stredná debra charakterizuje tok te úci 
lokalitou medzi dvoma debrami 
nachádzajúcimi sa JV od obce Lipníky: 
Juháskina debra a Rakova debra (< adj. 
stredná vo význame „kt. sa nachádza 
v strede“; apel. debra, psl. *d br  
„úž abina, roklina“).  
Lit.: Majtán, 1996, s. 34; Machek, 1997, 
s. 112. 
 
Dolina (2)  Slavkovský potok (2) 
 
Dolina (3)  Hrelíkov potok  
 
Dolina (4) p. Pohlodov (  Dolinský 
potok  Hornád), 1,2 km; pramení a ústi 
v lese He manka, S od osady Dolina 
v katastrálnom území obce Ví az; ON. 
Dolina.  
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Do ina náre . Ov.  
ON.: Dolina (miestna as  osady Ví az)  
1978 Dolina VSO. III, s. 272   
1992 Dolina GNPo. Ví .  
1996 Dolina VMp. 50  
Etym.: Názov Dolina motivovala 
lokalizácia toku a vznikol z ON. Dolina 
(< apel. dolina, psl. *dol ).  
 
Doliny  Dolina (1) 
 
Dolinský jarok  Dolinský potok (2) 
 
Dolinský potok (1)  Slavkovský potok 
(2) 
 

Dolinský potok (2) . Hornád, 9,3 km; 
pramení v katastri obce Ví az v poli 
Dlhé, te ie JV a J smerom, ústi J od 
osady Kluknava; varianty: *Vitézov 
potok, *Dolina, *Kluknavský potok, 
Dolinský jarok; ON. 1. Ví az, 
2. Kluknava.  
VMp. 50: 37-21; Šmil. Nr. 7213 
VN.: 1216 fluvius Wytezpathaka CDSl. 
II, Nr. 220  
1246 fl. Wytezpathaka Šmil. Nr. 728 B 
1285 fl. Witezpothaka RA. II., 2-3, Nr. 
3380 
1288 fl. Wytheezpothok Šmil. Nr. 729 
1301 fl. Vitéz Šmil., s. 400 
1301 fl. Vitez RDSl. I., Nr. 17; CDH. 
VIII, 3. 20 
1310/1318 fl. Vitez Šmil., s. 400 
1310 rivulus Wytez RSD1. I, Nr. 791 
1313 rivulus Vythez RDSl. I, Nr. 1135 
1318 fl. Wytez, Wytezpataka RDSl. II, Nr. 
333 
1318 fl. Vitez CDH. VIII, 2. 188 
1321 fl. Vitez, Vitezpataka RDSl. II, Nr. 
731; CDH. VIII, 2. 306 
1336 fl. Vitezpataka Šmil., s. 400 
1865 Kluknói patak Hunf., s. 358 
1869 Vitez patak KMp. Klu. 
1869 Dolinyi potok KMp. Klu. 
1876 Dolyini p. III. VM, Sekce 4466 
1876 Dolini p. CMp. 75 
1901 Dolyina p. MTT. 75 
1908 Dolinský potok ŠpMp. 75 
1932 Dolinský potok Šmil., s. 400 
1938 Dolinský potok ŠMp. 75 
1952 Dolinský potok ŠMp. 25 
1953 Dolinsky p. GŠ. 50 
1955 Dolinský potok ŠMO. 5  
1957 Dolinský p. GŠ. 25 
1961 Dolinský potok GŠ. 10 
1962 Dolinský potok ŠMO. 5  
1965 Dolinský potok HP.; TS. 54, 154 
1968 Dolinský potok VVMp. 50  
1969 Dolinský potok MO SSR. 
1971 Dolinský potok H .  
1976 Dolinský potok GN. 8, 26 
1977 Dolinský potok ES. I, 233 
1978 Dolinský potok VMp. 50; VSO. III, 
272 
1984 Dolinský potok ZMp. 10 
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1988 Dolinský potok VMp. 50; ŠMO. 5; 
LTMp. 17 
1991 Dolinský potok TS. 48, 140 
1992 Dolinský potok GNSNV. Klu.  
1995 Dolinský potok TMp. 75 
1996 Dolinský potok GMp. 4 
1997 Dolinský potok VMp. 50  
1999 Dolinský potok KMp. Klu.; PAS. 
2001 Dolinský potok PCTMp. 3 
2002 Dolinský potok ZMp. 50 
2005 Dolinský potok TAS. 50 
2006 Dolinský potok PCTMp. 1109  
2008 Dolinský potok PMp. 10 
2009 Dolinský potok TMp. 115  
2011 Dolinský potok TASR. 50 
2009 Do inski jarek náre . Klu. 
ON.: 1. Ví az  
1272 Vytez VSO. III, 272 
1285 Wytez RA. II., 2-3, Nr. 3380 
1288 Wythezmezew VSO. III, 272 
1293 Wythezmezew 1298 RA. II., 4, Nr. 
4083 
1301 villa Vitez RDSl. I., Nr. 17; CDH. 
VIII, 5. 20 
1307 Vycez VSO. III, 272 
1307 poss. Vytez RDSl. I, Nr. 489 
1310 poss. Wythezmezeu RDSl. I, Nr. 795 
1311 de Wytez, poss. Wytezmezeu RDSl. 
I, Nr. 923, 948 
1315 villa Witeznezey RDSl. II, Nr. 30 
1318 villa Wytez RDSl. II, Nr. 333 
1318 villa Vitéz CDH. VIII, 2. 187 
1320 Wytez Noua et Antiqua VSO. III, 
272 
1320 villa Wytez Antiqua RDSl. II, Nr. 
527 
1321 de villa Vitez RDSl. II, Nr. 731 
1321 de villa Vitéz CDH. VIII, 2. 306 
1349 poss. Vytez CDA. V., Nr. 161 
1352 villa Vitéz CDH. IX, 2. 185 
1354 de Wytez CDA. VI., Nr. 98 
1373 Uicez, Vicez VSO. III, 272 
1427 Naguites VSO. III, 272 
1773 Nagy-Vitéz, Wizes Majt., 328 
1808 Nagy-Vitéz, Welké Wít zowce Majt., 
328 
1863 – 1913 Nagyvitéz Majt., 328 
1920 Vicež, Vi az Majt., 328 
1927 – 1948 Vitež Majt., 328 
1948 Ví az Majt., 328  

2. Kluknava  
1304 Plichnow VSO. II, 34 
1316 Fluchnow VSO. II, 34 
1336 Kluknow VSO. II, 34 
1347 Fylyknou, Flyknou VSO. II, 34 
1391 Klikno VSO. II, 34 
1773 Klukno, Kluckenau, Kluknawa 
Majt., 132  
1786 Klekenau, Kluknó, Klukenau, 
Kluknowa Majt., 132 
1808 Kluknó, Klukenau, Kluk awa Majt., 
132 
1863 – 1913 Kluknó Majt., 132 
1920 Kluknava Majt., 132 
Etym.: Názov Dolinský potok  
a variant Dolinský jarok vznikol z apel. 
dolina (psl. *dol ) + suf. -ský + apel. 
potok/jarok. Variant *Dolina vznikol 
transonymizáciou apel. dolina.  
Variant *Vitézov potok bol motivovaný 
lokalizáciou toku a vznikol z ON. Ví az 
(< OM. Vitéz < apel. ví az < psl. *vit z , 
s hist. významom muž obdarovaný za 
vojenské alebo iné služby vrchnosti 
výnosným majtekom; pôvodne asi Ví äz 
v podobe privlast ovacieho adj. ví äž < 
psl. * vit zj , iže dvor, dom, majetok 
patriaci ví azovi).  
Variant *Kluknovský potok motivovala 
lokalizácia toku a vznikol z  ON. 
Kluknava (< apel. kluk, kluky „chumá , 
kúde , sple  kore ov stromov“) + suf. -
ský + apel. potok.   
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 496.  
 
Dolný potok (1) . Zahlinkový potok (  
Olšava  Hornád); pramení J od 
Chabzdovej (862 m n. m.), ústi SV 
od obce Lesí ek. 
VMp. 50: 38-11 (nepomenovaný) 
VN.: 1868 Dolni patak KMp. Les. 
1965 Dolný potok KMp. Les.  
Etym.: Názov Dolný potok (to z adj. 
dolný + apel. potok) bol motivovaný 
polohou vo i svojmu nadradenému toku 
– v smere od obce je vo i nemu dolný. 
 
Dolný potok (2)  Dia ne 
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Dolný potok (3) . Ve ká Svinka (  
Svinka  Hornád), 2,4 km; vyviera JV 
od vrchu Smrekovica (1200 m n. m.), 
te ie JZ smerom, ústi V od osady 
Po anovce; varianty: *Jamník, Dlhý 
potok.  
VMp. 50: 27-43; Šmil. Nr. 7313 
VN.: 1297 fl. Yanni, Iemnig Šmil. Nr. 
726 
1901 Dluhi p. MTT. 75 
1932 Dlhý potok Šmil., s. 403 
1953 Dlhý potok GŠ. 50  
1957 Dolný potok GŠ. 25 
1965 Dolný potok HP. 
1966 Dlhý potok ŠMO. 5 
1968 Dolný potok VVMp. 50  
1969 Dolný potok MO SSR. 
1969 Dolný potok GŠ. 10 
1971 Dolný potok H . 
1973 Dolný potok VMp. 50  
1976 Dolný potok GN. 8, 26 
1986 Dolný potok KMp. Po .  
1988 Dolný potok ZMp. 50  
1991 Dolný potok TS. 48, 140 
1992 Dolný potok GNSNV. Po .  
1999 Dolný potok GMp. 3 
2002 Dolný potok ZMp. 50  
2004 Dolný potok PCTMp. 4 
2005 Dolný potok TAS. 50 
2009 Dolný potok TMp. 115  
2011 Dolný potok TASR. 50 
2009 Dolni potok nár. Po .  
Etym.: Názov Dolný potok motivovala 
poloha toku (< adj. dolný); apel. potok. 
Doklad Iemnig (< Jemnik < Jamník) bol 
motivovaný zvláštnos ou rie iš a (< apel. 
jama „vä šia prirodzená alebo urobená 
vyh benina“; KSSJ., s. 228; psl. *jama) + 
suf. -ík. Variantný názov Dlhý potok 
motivovala relatívna d žka vodného toku 
(< adj. dlhý); apel. potok.   
 
Dolyina p. (*Dolina)  Dolinský potok 
 
Do any  Doliansky potok  
 
Domanyóczi patak (*Doma ovský 
potok)  Lodina (2) 
 

Doma ovský jarok p. Lodina (  
Hornád), 1,2 km; pramení v katastri obce 
Doma ovce v lese Za horou, te ie SV 
smerom, ústi v Doma ovciach; variant: 
Dedinský jarok; ON. Doma ovce. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Doma ofski jarek náre . Dom. 
2009 Dzedzinski jarek náre . Dom. 
ON.: Doma ovce 
1258 Daman CDSl. II, Nr. 599 
1278 Daman RA. II., 2-3, Nr. 2901 
1282 Daman RA. II., 2-3, Nr. 3173 
1287 villa Doman RA. II., 2-3, Nr. 3442  
1293 Daman RA. II., 4, Nr. 3917, 4103 
1319 populi de Doman RDSl. II, Nr. 440 
1333 villa Doman CDH. VIII, 7. 241 
1349 villa Doman CDH. IX, 1. 702 
1441 Kysdoman VSO. I, 348 
1435 Kysdoman alias Arnoldfalva VSO. 
I, 348 
1583 Domanfalva Ur. I., 425 
1638 Domaniocz VSO. I, 348 
1723 Domanyfalva, Domanyótz Bel., 121 
1773 Domanfalva, Domanstorf, 
Domanowcze Majt., 72 
1808 Dományócz, Dományfalva, Gross 
Tomsdorf, Domanowce Majt., 72 
1863 Domány Majt., 72 
1888 – 1902 Domán Majt., 72 
1907 – 1913 Dománfalva Majt., 72 
1920 Doma ovce Majt., 72 
1927 – 1976 Domanovce Majt., 72 
1977 Doma ovce Majt., 72   
Etym.: Názov Doma ovský jarok 
motivovala lokalizácia toku a vznikol 
z ON. Doma ovce (< OM. Doman; Stan., 
s. 135). Variantný názov Dedinský jarok 
motivovala poloha vodného toku (< apel. 
dedina „vidiecka obec“) + suf. -ský + 
apel. jarok.   
 
Domaška p. Trstenský potok (  
Hornád), pramení SZ od vrchu Domaška 
(486 m n. m.), ústi V od Trsteného pri 
Hornáde; TN. Domaška. 
VMp. 50: 38-31 (nepomenovaný) 
VN.: 1867 Domaska patak KMp. Trst., 
KMp. Ská. 
1875 Domaska patak III. VM, Sekce 
4567  
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1930 Domaška potok KMp. Trst. 
1931 Domáska potok KMp. Ská. 
TN.: Domaška  
1853 Domaska Hegy II. VM, sect. 40, 
col. XLI 
1867 Domáska KMp. Ská. 
1875 Domaska III. VM, Sekce 4567  
1931 Domáska KMp. Ská. 
1990 Domaška (Domáška) GNKe. Ská. 
Etym.: Názov Domaška vznikol 
transonymizáciou TN. Domaška. 
 
Domky p. Rátoka (2) (  Železný potok 

 Hnilec  Hornád), 3,5 km; pramení 
v katastri obce Hnil ík, SZ od vrchu 
Ferdinandka (1087 m n. m.), preteká 
lesom Domky, ústi JZ od vrchu Na v šky 
(1003 m n. m.); TN. Domky. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1969 Domky Mp.SNV.  
2009 Domki náre . Hnil.   
TN.: Domky (les, lúka) 
1957 Domky KMp. SNV. 
1992 Domky GNSNV. Hnil.  
2003 Domky TMp. 4  
Etym.: Názov Domky vznikol 
transonymizáciou TN. Domky (< demin. 
apel. (pl.) domky < apel. domy < apel. 
dom).  
 
*Dominik p. Trstenný potok (  
Hornád); pramení v katastri obce 
Hrabušice v poli Jama, te ie JV smerom, 
na dolnom toku V smerom, ústi v poli 
Pod sosnami.  
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný); Šmil. 
Nr. 7113 
VN.: 1246 fl. Domunuk Šmil. Nr. 715 A 
Etym.: Doklad Domunuk (*Dominik) bol 
pravdepodobne motivovaný vlastníctvom 
lokality, ktorou pretekal (< OM. Domonk 
< Dominik < Dominicus). 
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 396, 489. 
 
*Domonkoš (1)  Dzikov 
 
*Domonkoš (2) . Dzikov (  Torysa  
Hornád), 2,8 km; pramení v ergove, J 
pod Hradovou horou (871 m n. m.), te ie 

cez oblas  Vrchy Z od obce Babin Potok, 
ústi J od obce Ratvaj. 
VMp. 50: 27-44 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Damankos p. KMp. Rat. 
Názov *Domonkoš je motivovaný 
lokalizáciou a vyjadruje príslušnos  
k zaniknutej zemianskej osade Domonkoš 
(F. Uli ný, 1990, s. 390 uvádza doklady 
de Damancosffalua, de Domunkusfalua) 
vznikol transonymizáciou ON. 
*Domonkoš (< OM. Domonkos; ma . 
podoba mena Dominik; pozri aj  
*Domonkoš (1)). Na existenciu osady, 
ktorá zanikla koncom 14. stor., poukazuje 
F. Uli ný (1990, s. 63) a uvádza miesto 
v katastri obce Babin Potok s názvom 
Domonkoš, kde sa predpokladá 
situovanie tejto osady. Doklad na TN. sa 
nezistil.   
Lit.: Uli ný, 1990, s. 63, 390.  
 
Donkpotoka (*Dankov potok)  Ždiar 
(2) 
 
Do rybníka  Malý rybník  
 
Doš avná p. Slovinský potok (  
Hornád), 1,7 km; pramení SV od vrchu 
Korban (1110 m n. m.), te ie SV 
smerom, ústi v doline Doš avná v katastri 
obce Slovinky; TN. Doš avná. 
VMp. 50: 37-23, 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1952 Doš avná GŠ. 25 
1988 Doš avná VMp. 50  
1992 Doš avná ŠMO. 5 
1992 Doš avná GNSNV. Slov. 
1997 Doš avná VMp. 50  
2009 Doš avna náre . Slov. 
TN.: Doš avná (dolina) 
1934 Doš avná KMp. Vyš.Sl.  
1976 Doš avná GN. 8, 27  
1987 Doš avná GN. 6, 31  
1988 Doš avná VMp. 50  
1992 Doš avná GNSNV. Slov.  
2003 Doš avná ZMp. 50  
Etym.: Názov Doš avná vznikol 
transonymizáciou TN. Doš avná. 
 
Drábov . Belá (  Hornád – dnes VN. 
Ružín), 1,1 km; pramení SV od 
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Železného vrchu (817 m n. m.), te ie 
V smerom, ústi J od osady Košická Belá;  
VMp. 50: 37-24 (nepomenovaný)  
VN.: 2009 Drábou náre . KB. 
Etym.: Názov Drábov pravdepodobne 
motivovalo vlastníctvo územia, cez ktoré 
potok te ie, a vznikol (azda < OM. Dráb; 
príp. apel. dráb + poses. suf. -ov).   
 
Drahocín  Drahotín  
 
Draho in  Drahotín  
 
Drahotín p. utinka (  Torysa  
Hornád), 4,11 km; pramení v ergove, J 
pod vrchom Forgá ka (1027 m n. m.), 
te ie JV smerom cez oblas  Borsu iny, 
ústi JZ od obce Olejníkov; varianty: 
Drahocín, Draho in.  
VMp. 50: 27-42, 44 
VN.: 1869 Drahocin potok KMp. Hanig.; 
KMp. Olej. 
1876 Drahocin III. VM, Sekce 4365  
1901 Drahocin p. MTT. 75  
1940 Drahocín ŠMp. 75  
1955 Draho in ŠMO. 5 
1953 Drahocin GMp. 50  
1965 Drahocin HP.  
1971 Drahocín H .  
1975 Draho in TMp. 100   
1976 Drahotín GN. 8, 27 
1976 Drahocín GN. 8, 23 
1977 Drahotín VMp. 50  
1979 Drahotín TMp. 100  
1986 Drahotín ŠMO. 5 
1986 Drahotín ZMp. 10 
1987 Drahocín potok ŠMO. 5 
1988 Drahotín VMp. 50  
1988 Drahotín ZMp. 50  
1989 Drahotín LTMp. 25   
1990 Draho ín ŠMO. 5 
1991 Drahotín ZMp. 10  
1992 Drahotín GNPo. Olej. 
1993 Drahotín LTMp. 25   
1994 Drahotín ZMp. 50  
1996 Drahotín TMp. 104  
1997 Drahotín VMp. 50  
1998 Drahotín Niž. 106 
1999 Drahotín ZMp. 50  
2002 Drahotín TMp. 104 

2004 Drahocin potok PMp. 10  
2006 Drahotín TMp. 104  
2011 Drahotín TASR. 50  
2014 Drahotín web. 22 
2014 Drahotín ZBGIS  
Etym.: Názov Drahotín pravdepodobne 
vznikol z OM. Drahota (< psl. Dorg ). 
Názvy Drahocín, Drahocin, Drahocín, 
Draho in, Drahocin potok predstavujú 
náre . podobu tohto názvu s asibilovanou 
hláskou; apel. potok.   
 
Dravce  Dvorecký potok 
 
*Dravecký jarok  Goduša 
 
Dravecký jarok (2)  Dvorecký potok 
 
Dravecký potok  Dvorecký potok 
 
Dre uš  Dre ušský potok 
 
Dre ušský jarok  Dre ušský potok 
 
Dre ušský potok . Branisko (  
Hornád), 1,7 km; pramení SZ od vrchu 
Patria (479 m n. m.), te ie JZ smerom cez 
pole Dre uš, ústi v osade Spišské Vlachy; 
varianty: Dre uš, Dre ušský jarok; TN. 
Dre uš.  
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1974 Dre uš ŠMO. 5 
1988 Dre ušský potok VMp. 50  
1992 Dre ušský potok GNSNV. SV. 
1997 Dre ušský potok VMp. 50  
2006 Dre ušský potok PCTMp. 1109  
2011 Dre ušský potok TASR. 50 
2009 Dre uski jarek náre . SV. 
TN.: Dre uš (pole, pasienok) 
1992 Dre uš GNZSNV. SV.  
1996 Dre uš VMp. 50  
Etym.: Názov Dre ušský potok a variant 
Dre ušský jarok bol motivovaný TN. 
Dre uš (azda < OM. Dre uš; príp. z verb. 
drie  „ ažko pracova “ + suf. -uš „sufix 
vyjadrujúci negatívny vz ah 
k ozna ovanej skuto nosti“; Ondrus, 
s. 158) + suf. -ský + apel. jarok/potok. 
Variantný názov Dre uš vznikol 
transonymizáciou TN. Dre uš. < apel. 
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drel „hustá lanová tkanina používaná na 
pracovné obleky, po ahy matracov 
a pod.“)  
 
Drieky  Zápotok 
 
Drienica  Drienický potok 
 
Drienický potok . Torysa (  Hornád), 
8,6 km; pramení na JZ svahu vrchu Lysá 
(1068 m n. m.), te ie na JZ, pod obcou 
Drienica vytvára výrazný oblúk, ústi 
v Sabinove; varianty: Drienica, Šomka, 
*Šomský jarok; ON. Drienica. 
VMp. 50: 27-44 
VN.: 1820 Ssomský Jarek Bach II. VM, 
sect. 40, col. XXXV  
1853 Somozki Jarek KMp. Sb.  
1876 Somka III. VM  
1869 Somka KMp. Sb.  
1869 Somi árok KMp. Sb.  
1901 Somka p. MTT. 75  
1946 Šomka potok KMp. Sb. 
1949 Šomka potok KMp. Sb. 
1953 Šomka ŠMO. 5 
1955 Šomka potok ŠMO. 5 
1965 Drienica HP.  
1971 Drienický potok HP.  
1973 Šomka potok KMp. Sb.  
1976 Drienický potok GN. 8, 27 
1976 Drienický potok VMp. 50 
1980 Drienický potok ZMp. 10  
1983 Šomka KMp. Sb.  
1984 Šomka ŠMO. 5  
1986 Šomka KMp. Sb.  
1988 Drienický potok VMp. 50  
1988 Drienický potok ZMp. 50  
1989 Drienický potok ZMp. 10  
1989 Drienický potok LTMp. 25   
1992 Šomka ŠMO. 5  
1992 Drienický potok GNPo. Drien., Sb.  
1992 Šomka ŠMO. 5 
1993 Drienický potok ZMp. 50   
1993 Drienický potok LTMp. 25   
1996 Drienický potok TMp. 104  
1997 Drienický potok VMp. 50  
1999 Drienický potok ZMp. 50 
2000 Drienicky potok TMp. 115 
2001 Drienický potok AMS. 213 
2001 Šomka AMS. 213 

2004 Šomka KMp. Sb.  
2004 Drienický potok MpM. 10  
2004 Šomka MpM. 10  
2004 Šomka PMp. 10  
2006 Drienický potok MpSb.  
2006 Drienický potok TMp. 104  
2011 Drienický potok TASR. 50  
2014 Drienický potok web. 22 
2014 Drienický potok ZBGIS  
ON.: Drienica 
1343 Sum VSO. I, 354 
1427 Som VSO. I, 354 
1773 Som, Soma Majt., 73 
1786 Soma VSO. I, 354; Majt., 73 
1786 Schom Majt., 73 
1808 Saoma VSO. I, 354 
1808 Som, Ssoma Majt., 73 
1863 – 1902 Som Majt., 73 
1865 Som Hunf., s. 359  
1907 – 1913 Fels som Majt., 73 
1920 Šoma VSO. I, 354; Majt., 73 
1930 Šoma GMp. 200 
1948 Drienica Vars. III, 281; VSO. I, 
354; Majt., 73 
Etym.: Názov Drienický potok 
motivovala lokalizácia toku, vznikol 
z ON. Drienica (suf. -ký; apel. potok). 
Názov Drienica vznikol transonymizá-
ciou ON. Drienica (to z apel. psl. *dern  
– dríen „ker al. nízky strom z e ade 
drie ovitých“; Mach., 1997, s. 131). 
Slovo drie  bolo preložené do ma . pred 
13. storo ím a stalo sa základom pre 
historické pomenovanie obce (Uli ný, 
1990, s. 64). Varianty Šomka, *Šomský 
jarok sú motivované ma . názvom obce 
(ktorý sa v podobe Šoma zachoval ako 
úradný názov do roku 1948). Názvy 
vznikli deriváciou – suf. -ka; suf. -ský; 
apel. potok/jarok.  
Lit.: Uli ný, 1990, s. 64; Varsik, 1977, 
s. 281. 
 
Drienovský potok . Torysa (  
Hornád), 8,69 km; J od obce 
Abrahanovce, te ie na JZ, preteká cez 
obce Dúbrava a Niereše, ústi JZ od obce 
Drienov; varianty: *Lovagovský potok, 
potok, Volakašký potok, *Židovský 
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potok; ON. 1. Drienov, 2. *Lovagov; TN. 
Židovské,  
VMp. 50: 37-22; Šmil. 7613 
VN.: 1284 riuulus Sydopotok Šmil., 411 
1335 Sydopothoka Šmil., 412 
1821 Lovak Hászy Jarek Mp. Mirk. 
1851 Bach Lowokaz KMp. Dr. 
1868 Zsidovszki árok KMp. Abrn.  
1868 Zsidovszki patak KMp. Žeh .  
1876 Lovakház p. III. VM, Sekce 4466  
1901 Lovagházi p. MTT. 75  
1965 Drienovský potok HP.  
1968 Židovský potok KMp. Žeh .  
1971 Drienovský potok H .  
1978 Drienovský potok VMp. 50  
1988 Drienovský potok ZMp. 50  
1992 Drienovský potok GNPo. Žeh . 
1993 Volakašký potok ŠMO. 5 
1999 Drienovský potok VMp. 50  
1999 Drienovský potok ZMp. 10  
1999 Drienovský potok ZMp. 50 
2000 Volokházsky jarok PMp. 10  
2004 Drienovský potok TMp. 115  
2007 Drienovský potok TMp. Ke. 
2009 Drienovský potok TMp. 115 
2011 Drienovský potok TASR. 50  
2014 Drienovský potok web. 22 
2014 Drienovský potok ZBGIS 
ON.: 1. Drienov 
1284 Sumus VSO. I, 355 
1773 Drinow VSO. I, 355; Majt., 73 
1773 Soómos, Sómos Majt., 73 
1786 Schomosch, Drinow Majt., 73 
1808 Somos Majt., 73 
1808 D inow, Drýnow Majt., 73 
1863 – 1913 Somos Majt., 73 
1865 Somos Hunf., s. 358  
1920 Drinov Majt., 73 
1927 Drienov VSO. I, 355; Majt., 73 
1973 – 1980 Drie ov Majt., 73 
1981 Drienov Majt., 73 
2. *Lovagov 
1382 Lovaghaza VSO I, s. 480 
1864 Lavagház Járek, Lavagház 
MpChot. Dr.  
1868 Lowokaza, Lovagháza KMp. Dr. 
1955 Lovagháza ŠMO. 5 
TN.: Židovské (pole) 
1868 Zsidovszki KMp. Abrn.  
1968 Židovské KMp. Žeh .  

1992 Židovské GNPo. Žeh .  
Etym.: Názov Drienovský potok je 
motivovaný lokalizáciou. Vznikol z ON. 
Drienov a ozna uje potok pretekajúci 
príslušnou obcou (< ON. Drienov; to 
z apel. psl. *dern  – dríen „ker al. nízky 
strom z e ade drie ovitých“; Mach., 
s. 131; suf. -ský; apel. potok). (pozri aj  
Drienický potok).  
Názov *Lovagovský potok je rovnako 
motivovaný lokalizáciou. Vznikol 
z názvu osady Lovagov (< OM. Lowag; 
suf. -ov); suf. -ský; apel. potok; ktorá stála 
SV od Drienova (Uli ný, 1990, s. 64 – 
66; VSO I, s. 480; Vars. II, 421). Podoby 
Volakašký potok, Volokházsky jarok 
vznikli pravdepodobne ako chybný zápis.  
Názov *Židovský potok je motivovaný 
TN. Židovské a vyjadruje skuto nos , že 
potok preteká touto lokalitou (< TN. 
Židovské; apel. potok). Terénny názov 
zrejme súvisí s existenciou osady Židov, 
ktorá bola situovaná S od Drienova 
a patrila k tomuto panstvu (Uli ný, 1990, 
s. 66). O Židovom Potoku v susedstve 
Drienova, kde sa usídlili nemeckí 
obyvatelia pôvodom z Košíc (záznamy 
o trhových výsadách sú z r. 1317), hovorí 
aj V. Rábik (2012, s. 52).   
Lit.: Rábik, 2012, s. 52; Uli ný, 1990, 
s. 64 – 66; Varsik, 1973, s. 421. 
 
Drikov potok  utinka 
 
Drobniak . Porá sky potok (  
Slovinský potok  Hornád), 0,9 km; 
pramení v katastri obce Slovinky, V od 
vrchu Nad Drobniakmi (868 m n. m.), 
ústi pri osade Slovinky; TN. Nad 
Drobniakmi.    
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Drob ak náre . Slov. 
TN.: Nad Drobniakmi (vrch) 
1987 Nad Drobniakmi GN. 6, 31 
1992 Nad Drobniakmi GNSNV. Slov.  
1996 Nad Drobniakmi VMp. 50   
Etym.: Názov Drobniak bol azda 
motivovaný ve kos ou toku (< subst. adj. 
drobný). VN. Drobniak > TN. Nad 
Drobniakmi.   
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*Druhý jarok p. Zádlhé (  Ternianka 

 Sek ov  Torysa  Hornád), 0,8 
km; pramení a ústí S od Hradovej hory 
(871 m. n. m.), te ie cez les Za jarkom; 
variant: *Poza stredný jarok; TN. Za 
stredným jarkom. 
VMp. 50: 27-44 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Poza stredni jarek KMp. 
Hrad. 
2004 Druhý jarek PMp. 10  
TN.: Za stredným jarkom (les) 
1992 Za stredným jarkom KMp. Sb. 
2014 Za stredným jarkom web. 23 
Etym.: Názov *Druhý jarok motivovala 
poloha potoka, pri om num. druhý 
vyjadruje poradie, v akom potok 
nasleduje vzh adom na predchádzajúci 
(porovnaj  Prvý potok); num. druhý; 
apel. jarek. Názov *Poza stredný jarok je 
motivovaný terénnym názvom Za 
stredným jarkom a vyjadruje lokalizáciu 
toku.  
 
Drikový potok  utinka  
 
Družstevník . Hnilec (  Hornád), 2 
km; pramení v lese Kamenná dolka, SV 
od osady Švedlár, te ie J smerom, ústi 
v osade Švedlár. 
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Drušcevník náre . Šved.    
Etym.: Názov Družstevník vznikol pod a 
lokality, ved a ktorej te ie, resp. tiekol 
v minulosti (< adj. družstevný < apel. 
družstvo) + suf. -ík.  
 
Dubašov jarok . Tichá voda (  Hnilec 

 Hornád), 1,2 km; pramení v katastri 
obce Nálepkovo, SV od vrchu Breziny 
(1029 m n. m.), te ie JV smerom, ústi 
v lese Breziny.  
VMp. 50: 37-14 (nepomenovaný)  
VN.: 1964 Dubašov jarok GŠ. 10 
1986 Dubašov jarok ZMp. 10  
1988 Dubašov jarok VMp. 50  
1992 Dubašov jarok GNSNV. Nál.  
1993 Dubašov jarok ZMp. 10  
1994 Dubašov jarok  ZMp. 25 
1997 Dubašov jarok VMp. 50 

2005 Dubašov jarok TAS. 50  
2007 Dubašov jarok TMp. 125 
2009 Dubašov jarek náre . TV.   
Etym.: Názov Dubašov jarok 
pravdepodobne motivovalo vlastníctvo 
územia, cez ktoré potok tiekol a vznikol 
z OM. Dubaš + poses. suf. -ov + apel. 
jarok.    
 
Dubina p. Lesný potok (2) (  rme   
Hornád), 1,75 km; pramení a ústi SV od 
vrchu Dubina (524 m n. m.) v katastri 
obce Košice- rme ; TN. Dubina. 
VMp. 50: 37-24 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Dubina náre . r.  
TN.: Dubina (vrch) 
1976 Dubina GN. 8, 28 
1987 Dubina GN. 6, 32 
1990 Dubina GNKe. r.  
1996 Dubina VMp. 50 
Etym.: Názov Dubina bol motivovaný 
TN. Dubina (< proprializáciou apel. 
dubina < apel. dub, bot. Dub letný (lat. 
Quercus robur), psl. *d b ,; Mach., 1997, 
s. 132) + suf. -ina.  
 
Dubinský potok (1) . Sek ov (  
Torysa  Hornád), 2,41 km; pramení SZ 
od Syrovej hory (454 m n. m.), te ie na 
JZ, ústi J od Tul íka; TN. Dubina. 
VMp. 50: 27-44, 28-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1988 Dubinský potok VMp. 50  
1988 Dubinský potok ZMp. 50  
1993 Dubinský potok ZMp. 50  
1997 Dubinský potok VMp. 50  
2011 Dubinský potok TASR. 50  
2013 Dubinský potok web. 7 
2014 Dubinský potok ZBGIS  
TN.: Dubiny (pole) 
1992 Dubiny GNPo. Tul. 
2011 Dubina TASR. 50  
2014 Dubiny ZBGIS  
Etym.: Názov Dubinský potok je 
motivovaný názvom po a, ktorým potok 
preteká (< TN. Dubiny; suf. -ský; apel. 
potok) (porovnaj  Dubina). 
 
Dubinský potok (2) p. Hornád, 3,7 km; 
pramení v katastri obce Hranovnica 
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v Štiavnickom lese, te ie SZ a S smerom, 
ústi v lese Dubina; TN. Dubina. 
VMp. 50: 37-11   
VN.: 1995 Dubinský potok VMp. 50  
2007 Dubinský potok SÚGKK.  
2011 Dubinský potok TASR. 50 
2013 Dubinský potok web. 4 
2009 Dubinskí potok náre . Hran.  
TN.: Dubina (les) 
1870 Dubina KMp. SŠt.  
1988 Dubina GNPp. Hran.  
1995 Dubina VMp. 50  
2000 Dubina ZMp. 50 
Etym.: pozri  Dubina + suf. -ský + 
apel. potok.   
 
Dubnica (1)  Holubnica 
 
Dubnica (2) p. Lesnica (  Hornád), 1,1 
km; pramení v katastri obce Smižany, SZ 
od vrchu Dubnica (990 m n. m.), te ie 
S smerom, ústi v lese Peklisko; variant: 
Peklisko; TN. 1. Dubnica, 2. Peklisko. 
VMp. 50: 37-12  
VN.: 1952 Dubnica GŠ. 25  
1968 Peklisko VVMp. 50  
1969 Dubnica MO SSR.   
1978 Dubnica VSO. III, 71 
1982 Dubnica TS. 9, 128 
2001 Dubnica VMp. 50 
2007 Dubnica SÚGKK.  
2011 Dubnica TASR. 50 
2009 Dub ica náre . SNV.  
TN.: 1. Dubnica (vrch)  
1976 Dubnica GN. 8, 28 
1987 Dubnica GN. 6, 19 
1992 Dubnica VMp. 50 
2002 Dubnica ZMp. 50 
2011 Dubnica TMp. 5005 
2. Peklisko (hon, les) 
1976 Peklisko GN. 8, 96  
1992 Peklisko GNSNV. Smiž.   
1992 Peklisko VMp. 50 
2002 Peklisko ZMp. 50 
Etym.: Názov Dubnica bol motivovaný 
TN. Dubnica (< adj. dubný < apel. dub, 
bot. Dub letný (lat. Quercus robur), psl. 
*d b ,; Mach., 1997, s. 132) + suf. -ica. 
Variantný názov Peklisko bol motivovaný 
TN. Peklisko (< apel. peklisko < apel. 

peklo, psl. *p kl ; Mach., 1997, s. 442) + 
suf. -isko.   
 
Dubník (1) p. Jed ovec (  Olšava  
Hornád), 4,7 km; pramení SZ od Dubníka 
(877 m n. m.), ústi JZ od obce ervenica; 
variant: Brud; TN. Dubník. 
VMp. 50: 38-11 (nepomenovaný) 
VN.: 1901 Brud p. MTT. 75 
2006 Dubník Šva . 53 
TN.: Dubník (vrch) 
1976 Dubník GN. 8, 28 
1987 Dubník GN. 6, 98 
Etym.: Názov Dubník vznikol pod a 
pomenovania vrchu Dubník (to z adj. 
dubný + suf. -ík, psl. *d b n (j ) ESSJa, 
5, s. 98 – dubový < apel. dub < psl. 
*d b ; bot. Quercus); variantný názov 
Brud vznikol z nem. apel. brud – 
ne istota, špina) (pozri  Jed ovec). 
 
Dubník (2) . Olšavka (  Olšava  
Hornád), 1,75 km; pramení Z od Dubníka 
(877 m n. m.), ústi V od Ostrej (835 m n. 
m.) v katastri obce ervenica; variant: 
*Malá Špandolina; 1. Dubník, 
2. Špandolina. 
VMp. 50: 38-11 (nepomenovaný) 
VN.: 1868 Mala spandolina KMp. Opi. 
2006 Dubník Šva . 53  
TN.: 1. Dubník (vrch, les aj pole) 
1976 Dubník GN. 8, 28 
1987 Dubník GN. 6,  98 
1992 Dubník GNPo. er. 
2. Špandolina  
1868 Spandolina KMp. er. 
Etym.: Názov Dubník  vyššie; podoba 
*Malá Špandolina vznikla z adj. malý 
(vyjadruje ve kos  toku v porovnaní 
s tokom  Ve ká Špandolina) + TN. 
Špandolina (kompozitum z apel. špán – 
1. najvyšší krá ovský úradník stojaci na 
ele stolice, župan, 2. príslušník 

zemianskeho stavu, pán + apel. dolina).  
 
Dubová . Olšava (  Hornád), pramení 
aj ústi v doline Dubová; TN. Dubová. 
VMp. 50: 38-11 (nepomenovaný) 
VN.: 2006 Dubová Šva . 53 
TN.: Dubová (Dubová hora) (les) 
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1976 Dubová GN. 8, 28 
1992 Dubová GNPo. Tuh. 
Etym.: Názov Dubová bol motivovaný 
TN. Dubová (< adj. dubový < apel. dub < 
psl. *d b ; bot. Quercus) a ozna uje 
potok pretekajúci týmto lesom. 
 
Dubovica  Dubovický potok 
 
Dubovický potok p. Torysa (  Hornád), 
7,25 km; pramení S od vrchu Žliabky 
(1028 m n. m.) v pohorí Bachure , te ie 
SV a preteká obcou Dubovica, ústi v obci 
Lipany, J od centra; varianty: Dubovica, 
Dubovický jarok; ON. Dubovica. 
VMp. 50: Dubovický potok 27-43; Šmil. 
Nr. 7415 
VN.: 1290 a. Duboro Šmil. 408 
1290 aqua Dobow Vars. SlN. 133; Vars. 
III, s. 317 
1307 rivuli Dobofeu Vars. SlN. 133 
1323 Dobow Šmil. 408 
1965 Dubovický potok HP.  
1971 Dubovický potok H .  
1973 Dubovický potok ŠMO. 5 
1976 Dubovický potok GN. 8, 28 
1976 Dubovický potok VMp. 50  
1977 Dubovický potok VSO. I, 363 
1977 Dubovica Vars. III, 317 
1983 Dubovický potok ZMp. 10  
1987 Dubovický potok ŠMO. 5 
1988 Dubovický jarok KMp. Rož. 
1988 Dubovický potok KMp. Lipn.  
1988 Dubovický potok VMp. 50  
1988 Dubovický potok ZMp. 50  
1989 Dubovický potok LTMp. 25   
1989 Dubovica Var. SlN. 133 
1991 Dubovický potok ZMp. 10  
1992 Dubovický potok GNPo. Dub. 
1992 Dubovický potok VMp. 50  
1993 Dubovický potok LTMp. 25   
1993 Dubovický potok ZMp. 50  
1995 Dubovický potok TMp. 115 
1996 Dubovický potok TMp. 104  
1997 Dubovický potok ŠAR. 
1997 Dubovický potok VMp. 50  
1999 Dubovický potok ZMp. 50 
2001 Dubovický potok AMS 123 
2001 Dubovický potok KMp. Sb.  
2002 Duboviský potok TMp. 104 

2004 Dubovický potok TMp. 115  
2006 Dubovický potok TMp 104  
2009 Dubovický potok TMp 115 
2011 Dubovický potok TASR. 50  
2014 Dubovický potok web. 22 
2014 Dubovický potok ZBGIS  
ON.: Dubovica  
1278 Dombomezew Be . 205; Var. SlN. 
133; VSO. I, 363 
1348 Dombomezew Var. SlN. 133 
1352 Dobou VSO. I, 363 
1352 Dobow CDA. V., Nr. 362  
1357 Dombouicha CDA. VI., Nr. 349  
1773 Dubowicza VSO. I, 363; Majt., 76 
1773 Dobó, Dobo Majt., 76 
1786 Dobo, Dubowicza Majt., 76 
1808 Dobó, Dubowice, Dubowec Majt., 
76 
1863 Dóbó Majt., 76 
1873 – 1902 Tarcadobó Majt., 76 
1920 Dubovica Majt., 76 
Etym.: Názov Dubovický potok a variant 
Dubovický jarok sú motivované osadným 
názvom a ozna ujú potok, ktorý preteká 
príslušnou obcou (< ON. Dubovica; suf. -
ký; apel. potok/jarok). Variant Dubovica 
vznikol transonymizáciou ON. Dubovica. 
 
Dubovický jarok  Dubovický potok 
 
*Dúbrava (1) p. Drienovský potok (  
Torysa  Hornád), 2 km; pramení Z od 
obce Abranovce, te ie na J, ústí v osade 
Dúbrava; varianty: Vachala, Vachalov 
potok; ON. Dúbrava; TN. 1. Dúbrava, 
2. Vachala. 
VMp. 50: 37-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1868 Dubrava patak KMp. Žeh ., 
V. Mirk. 
1868 Vachala patak KMp. Žeh ., 
V. Mirk.  
1955 Vachalov potok ŠMO. 5 
1955 Vachala ŠMO. 5 
1976 Dúbrava ŠMO. 5 
1976 Vachala ŠMO. 5 
ON.: Dúbrava (sú as  obce Mirkovce) 
1869 Dubrava Puszta KMp. Mirk. 
2014 Dúbrava ZBGIS  
TN.: 1. Dúbrava (les) 
1992 Dúbrava GNPo. Žeh . 
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2014 Dúbrava ZBGIS  
2. Vachala 
1869 Vachala KMp. Mirk. 
Etym.: Názov Dúbrava je motivovaný 
lokalizáciou, prípadne príslušnos ou 
a vznikol transonymizáciou pod a názvu 
pôvodnej osady Dúbrava (< prop. apel. 
dúbrava „dubový porast, háj, dubina“; 
HSSJ. I., s. 322; < apel. dub, bot. Quercus 
robur, psl. *d b ; Mach., 1997, s. 123), 
ktorá je dnes sú as ou obce Mirkovce. 
S názvom Dúbrava korešponduje aj TN. 
Dúbrava, ktorým potok preteká.  
Lit.: Machek, 1997, s. 123. 
 
Dúbrava (2)  Del a 
 
Dúbrava (3) . Ve ká Svinka (  Svinka 

 Hornád), 2,98 km; pramení v katastri 
obce Chmi any, JV od vrchu Tur a (555 
m n. m.), te ie J smerom, ústi v poli 
Baža, SZ od osady Chmi any; TN. 
Dúbrava.   
VMp. 50: 27-44  
VN.: 1988 Dúbrava VMp. 50 
1999 Dúbrava VMp. 50  
2007 Dúbrava SÚGKK.  
2011 Dúbrava TASR. 50 
2010 Dubrava náre . Chm. 
TN.: Dúbrava (vrch)  
1976 Dúbrava GN. 8, 29 
1987 Dúbrava GN. 6, 124 
1992 Dúbrava GNPo. Chm.  
Etym.: Názov Dúbrava bol motivovaný 
TN. Dúbrava (< prop. apel. dúbrava 
„dubový porast, háj, dubina“; HSSJ. I, 
s. 322; < apel. dub, bot. Quercus robur, 
psl. *d b ; Mach., 1997, s. 123). 
 
Dúbrava (4) p. Záhorský potok (  
Hornád), 1,2 km; pramení v katastri obce 
Žakarovce, pod vrchom Dúbrava (791 m 
n. m.), te ie S smerom, ústi V od Petrovej 
hory (615 m n. m.); TN. Dúbrava. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1938 Dúbrava ŠMp. 75 
2009 Dubrava náre . Klu. 
TN.: Dúbrava (vrch)  
1976 Dúbrava GN. 8, 29 
1987 Dúbrava GN. 6, 121 

1992 Dúbrava GNSNV. Žak. 
1992 Dúbrava VMp. 50  
2002 Dúbrava ZMp. 50 
Etym.: Názov Dúbrava bol motivovaný 
TN. Dúbrava (< prop. apel. dúbrava 
„dubový porast, háj, dubina“; HSSJ. I., 
s. 322; < apel. dub, bot. Quercus robur, 
psl. *d b ; Mach., 1997, s. 123).   
 
Dúbrava (5) . Žehrica (  Branisko  
Hornád), 0,8 km; pramení v osade 
Dúbrava, te ie SZ smerom, ústi na lúke 
Povrazy; ON. Dúbrava. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Dubrava náre . Dúb. 
ON.: Dúbrava 
1293 Dobra Ven., 260  
1300 Dobroua, Dubraua VSO. I, 364 
1583 Dubrava Ur. I., 427 
1723 Dubrava Bel., 121 
1773 Dubrava, Dubrowa Majt., 77 
1808, 1863-1902 Dubrava Majt., 77 
1907-1913 Szepestölgyes Majt., 77 
1920 Dúbrava Majt., 77 
Etym.: Názov Dúbrava motivovala 
lokalizácia toku a vznikol z ON. Dúbrava 
(< prop. apel. dúbrava „dubový porast, 
háj, dubina“; HSSJ. I., s. 322; < apel. 
dub, bot. Quercus robur, psl. *d b ; 
Mach., 1997, s. 123).  
 
Dudášova dolka . Hnilec (  Hornád), 
0,4 km; pramení v katastri obce Mlynky, 
J pod Krá ovou horou (1072 m n. m.), 
preteká dolinou Dudášova dolka, ústi 
v samote Prostredný Hámor; TN. 
Dudášova dolka.  
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1988 Dudášova dolka PMp. 10 
1996 Dudášova dolka PMp. 10 
TN.: Dudášova dolka (dolina) 
2003 Dudášova dolka TMp. 4 
Etym.: Názov Dudášova dolka 
pravdepodobne motivovalo vlastníctvo 
územia, cez ktoré potok tiekol, a vznikol 
(< OM. Dudáš + poses. suf. -ova); apel. 
dolka. 
 
*Dudrov jarok  Potok (5) 
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Dúhový potok . Svinický potok (  
Olšava  Hornád), 5 km; pramení V od 
vrchu repník (449 m n. m.), ústi Z od 
obce Svinica; varianty: *Nevestin potok, 
*Pieso ný potok; TN. Godrova lúka. 
VMp. : 38-13 
VN.: 1819 Menye Bach II. VM, sect. 37, 
col. XLII  
1867 Menye patak KMp. Svin., KMp. 

urk. 
1867 F veny patak KMp. Rusk. 
1876 Menye patak III. VM, Sekce 4567  
1901 Menye patak MTT. 75 
1992 Dúhový potok VMp. 50 
1995 Dúhový potok VMp. 50 
2006 Dúhový potok Šva . 54 
2011 Dúhový potok TAS. 50 
2014 Dúhový potok web. 4 
2014 Dúhový potok web. 15 
TN.: Godrova lúka 
1876 Menye luka III. VM, Sekce 4567  
Etym.: Názov Dúhový  potok bol 
pravdepodobne motivovaný farebným 
podložím, prípadne tým, že sa v jeho 
okolí astejšie tvorí dúha; staršie podoby 
môžeme rekonštruova  ako *Nevestin 
potok (Menye Bach, Menye patak) – 
motiváciou bol TN. Menye lúka (dnes 
Godrova lúka) – to z ma . apel. menye – 
nevesta + apel. lúka. Dnes už toto 
toponymum neexistuje – historický 
doklad tak zachytáva vtedajšie živé 
pomenovanie objektu. Názov *Pieso ný 
potok (F veny patak) vznikol z ma . 
f veny – piesok + apel. patak – potok – 
motiváciou bolo pies ité dno. 
 
Duch p. Slovinský potok (  Hornád), 
1,9 km; pramení v katastri obce Slovinky, 
S od Orlieho vrchu (1043 m n. m.), te ie 
SV smerom, ústi v doline Duch; TN. 
Duch. 
VMp. 50: 37-21 
VN.: 1952 Duch GŠ. 25 
1988 Duch VMp. 50  
1991 Duch ŠMO. 5 
1992 Duch GNSNV. Slov.  
1997 Duch VMp. 50 
2005 Duch TAS. 50 
2006 Duch PCTMp. 1109 

2006 Duch PMp. 10  
2007 Duch TMp. 125 
2011 Duch TASR. 50 
2009 Duh náre . Slov. 
TN.: Duch (dolina)  
1976 Duch GN. 8, 29 
1987 Duch GN. 6, 31 
1988 Duch VMp. 50  
1992 Duch GNSNV. 52 
2002 Duch ZMp. 50  
Etym.: Metaforický názov Duch bol 
motivovaný TN. Duch (< prop. apel. 
duch, psl. *duch ; Mach., 1997, s. 133).  
 
Durst (1)  Lodina (2) 
 
Durst (2) . Lodina (2) (  Hornád); 1,7 
km; pramení a ústi lese Durst v katastri 
obce Levo a; ON. *Durst; TN. Durst.  
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný)  
VN.: 1869 Durst Bach KMp. Le. 
1879 Durst B. ŠpMp. 75 
1889 Durst B. Mp. Leu. 
1901 Durst p. MTT. 75 
1919 Durst B. ŠpMp. 75 
1939 Durst B. Spiš. 
1992 Durst GNSNV. Le.   
ON.: *Durst   
1317 Dursth Juck, Nr. 100 
TN.: Durst (les, sad)  
1821 Durst II. VM, sect. 35, col. 
XXXVIII.  
1869 Durst KMp. Le.  
1992 Durst GNSNV. Le.  
1998 Durst PMp. 10 
Etym.: Názov Durst motivovala 
lokalizácia toku a vznikol zo zaniknutého 
ON. Dursth (azda < nem. apel. r Durst – 
smäd; osada bola pravdepodobne 
založená na suchom mieste; ON. > TN. 
Durst). (pozri Marek, 1997, s. 138 – 
139).  
 
Dürrenseifen (*Suchý potô ik)  
Suchý potok (6)   
 
Dvorecký potok p. Bicír (  Levo ský 
potok  Hornád), 2,3 km; pramení pod 
vrchom Hruška (736 m n. m.) SZ od obce 
Dravce, te ie Z smerom, ústi v lese Nižný 
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háj; varianty: Dravecký potok, Dravce, 
*Spišskodravecký potok, Dravecký jarok; 
ON. 1. Nižný dvor, 2. Dravce. 
VMp. 50: 37-12 
VN.: 1769 Drawetz I.VM, sect. 3, col. 
XIX.  
1822 Drawecz II. VM, sect. 36, col. 
XXXVII.  
1876 Dravec Bach III. VM, Sekce 4465 
1879 Dravec B. ŠpMp. 75 
1901 Darócsi p. MTT. 75 
1914 Szepesdarócz p. Mp.L c. 
1965 Dravecký potok HP.  
1979 Dravce VMp. 50 
1992 Dvorecký potok VMp. 50  
2007 Dvorecký potok SÚGKK.  
2011 Dvorecký potok TASR. 50 
2013 Dvorecký potok web. 4  
2009 Dravecki jarek náre . Dra.  
ON.: 1. Nižný majer (samota) 
1981 Nižný majer GN. 11, 98 
1992 Nižný majer (Nižný dvor) GNSNV. 
Dra.  
2011 Nižný dvor TASR. 50 
2. Dravce  
1264 Drauch VSO I., 351; CDH. IV, 3. 
188 
1282 Drauz RA. II., 2-3, Nr. 3160 
1313 villa Drauch CDA. I., Nr. 272 
1317 villa Drouch RDSl. II, Nr. 263 
1318 de Drauch RDSl. II, Nr. 404 
1320 villa Drauch RDSl. II, Nr. 586, 589 
1323 villa Drauch RDSl. II, Nr. 1117 
1326 Drauz CDH. VIII. 5. 172 
1378 Daroucz VSO I., 351 
1520 Dravecz VSO I., 351 
1723 Drauetz Bel., 118 
1773 Dravecz, Autz, Drawcze Majt., 73 
1786 Drawecz, Drawce, Autz Majt., 73 
1808 Dravecz, Drautz, Drawce Majt., 73 
1863 – 1888 Drávec Majt., 73 
1892 – 1913 Szepesdaróc Majt., 73 
1920 Dravce Majt., 73 
Etym.: Názov Dvorecký potok bol 
motivovaný lokalizáciou toku a vznikol z 
ON. Nižný dvor (< apel. dvor, psl. *dvor  
„menší ohradený dvor, ale aj majer“; 
Mach., 1997, s. 136 – 137; Kraj ., 2008, 
s. 293) + suf. -ký + apel. potok.  

Varianty Dravecký potok a Dravecký 
jarok boli motivované lokalizáciou toku 
a vznikli z ON. Dravce (< apel. (pl.) 
dravce < dravec, psl. *drav c ; 
s významom dravý vták vycvi ený na 
panský lov; Stan.,  2004, s. 122; Kraj ., 
2005, s. 181). Doklad Szepesdarócz p. (< 
ma . Szepes – Spiš + Darócz – Dravce) 
bol motivovaný lokalizáciou toku 
a vznikol z ON. Dravce (  pozri vyššie) 
Variantný názov Dravce vznikol 
transonymizáciou ON. Dravce.  
 
 

 
 

a kovský potok  a ovský potok 
 

a ovský potok p. Torysa (  Hornád), 
4,2 km; pramení SV od vrchu Homô ka 
(801 m n. m.), te ie SV smerom, ústi 
v osade Budzín; varianty: a kovský 
potok, Da ovský potok; ON. a ov. 
VMp. 50: 27-43; Šmil. Nr. 7414 
VN.: 1290 a. Zedo Šmil. 408 
1870 Décs  patak KMp. a . 
1870 Décs  KMp. a . 
1876 Dzacsovsky p. III. VM, Sekce 4365  
1901 Décs  p. MTT. 75  
1955 a ovský potok ŠMO. 5 
1965 Da ovský potok HP.  
1971 Da ovský potok H .  
1976 a kovský potok GN. 8, 22 
1976 a ovský potok VMp. 50  
1977 a ovský potok VSO. I, 303 
1983 a ovský potok ZMp. 10  
1987 a ovský potok ŠMO. 5 
1988 a ovský potok VMp. 50  
1988 a ovský potok ZMp. 50  
1989 a ovský potok LTMp. 25   
1991 a ovský potok ZMp. 10  
1992 a ovský potok GNPo. a ., Lipn. 
1992 a ovský potok VMp. 50  
1993 a ovský potok LTMp. 25   
1993 a ovský potok ZMp. 50  
1997 a ovský potok VMp. 50  
1999 a ovský potok ZMp. 50 
2011 a ovský potok TASR. 50  
2014 a ovský potok web. 22 
2014 a ovský potok ZBGIS  
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2006 a ouski potok náre . Kriv. 
ON.: a ov  
1337 Dechelhalma Be ., 206 
1338 Deychehalma VSO. I, 303 
1338 Gyechelhalma Be ., 206 
1352 Zeech, vulgaritet Meza Be ., 206  
1370 Posalaka VSO. I, 303 
1378 Posalaka CDH IX, 5, 291 
1411 Posalaka al. n. Gyechehalma VSO. 
I, 303 
1411 Posolaka, Gyechehalma Be ., 206 
1412 Posolaka, Gyechehalma Be ., 206 
1427 Zeech Be ., 206 
1773 Décs  Majt., 60 
1773 Diacžow Majt., 60 
1786 Dia ow VSO. I, 303; Majt., 60 
1786 Decschj Majt., 60 
1808 Da ow Majt., 60 
1808 Decs  Majt., 60 
1863 Décs  Majt., 60 
1888 – 1913 Décs  Majt., 60 
1920 a ov VSO. I, 303; Majt., 60 
Etym.: Názvy Da ovský potok, a ovský 
potok sú motivované osadným názvom 
a pomenúvajú tok pretekajúci cez obec 

a ov. Vznikli z ON. a ov; suf. -ský; 
apel. potok). Variant a kovský potok 
možno považova  za chybný zápis. Obec 

a ov sa v prame och pod a F. Uli ného 
(1990, s. 58) v 14. storo í vyskytuje pod 
názvom v zmysle „ a ov Chlmec“ (< 
OM. a o, pravdepodobne meno prvého 
šoltýsa). 
Lit.: Uli ný, 1990, s. 58. 
 

ur ošícky jarok  Trstianka 
 

ur ošický potok Trstianka 
 

urkov  urkovský potok 
 

urkovec  . Svinka (  Hornád), 1,6 
km; pramení v katastri obce Kendice vo 
Ve kom lesíku, te ie JZ smerom, ústi 
v poli Kúty J od osady Radatice; TN. 

urkovec. 
VMp. 50: 37-22  
VN.: 1988 urkovec VMp. 50   
1999 urkovec VMp. 50   
2001 urkovec VMp. 50  

2007 urkovec SÚGKK.  
2011 urkovec TASR. 50 
2010 urkovec náre . Rad.  
TN.: urkovec (pole, les) 
1992 urkovec GNPo. Rad. 
Etym.: Názov toku urkovec bol 
motivovaný TN. urkovec (< hypokor. 
podoba OM. Juraj).   
 

urkovský potok . Olšava (  Hornád), 
3 km; pramení V od obce urkov, ústi 
V od obce Olšovany; varianty: urkov, 
*Dedinský jarok; ON. urkov. 
VMp. 50: 38-13 
VN.: 1867 Falu árok KMp. urk. 
1876 Falu árok III. VM, Sekce 4567  
1992 urkovský potok VMp. 50 
1995 urkovský potok VMp. 50 
2006 urkov Šva . 55 
2006 urkou náre . Bun. 
2011 urkovský potok TAS. 50 
2014 urkovský potok web. 4 
ON.: urkov 
1323 Gurke VSO. I, 370; Vars. III, 48 
1323/1351 Gyurke Vars. III, 48 
1342 Gurke Vars. III, 48 
1330 Gyrke Vars. III, 48 
1332 Gurky Vars. III, 48 
1342 Gyurke Vars. III, 48 
1351 Gyrke Vars. III, 48 
1369 Gyurke Vars. III, 48 
1397/1405 Gyurke (Gywrke) Vars. III, 48 
1427 Gwrke Vars. III, 48 
1630 Geörke VSO. I, 370 
1773 Györke, Gyurkow Majt., 279 
1784 Gyurkow vel Gy rke I. VM, sect. 8, 
col. XXIII 
1786, 1863 – 1913, 1938 – 1945 Györke 
Majt., 279 
1808 Györke, Djurkow, Gyurkow Majt., 
279 
1819 Gy rke, sl. Gyurkov II. VM, sect. 
38, col. XLI 
1876 Gy rke III. VM, Sekce 4567  
1920 urkov VSO. I, 370; Majt., 279 
1920 – 1934 urkov (Gy rke) III. VM. 
re. 
1927 – 1938, 1945 – 1948 urkov, 
Györke Majt., 279 
1948 – urkov Majt., 279 
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Etym.: Názov urkovský potok bol 
motivovaný ON. urkov (to z OM. urk 
– Vars. III, 48) + apel. potok; variant  

urkov vznikol transonymizáciou ON. 
urkov; podoba *Dedinský potok (Falu 

patak) vznikla z ma . apel. falu – dedina 
+ ma . apel. patak – potok – názov 
pomenúval as  potoka pretekajúceho cez 
dedinu. 
Lit.: Varsik, 1977, s. 44 – 48. 
 
 
DZ 
 
Dzikov . Torysa (  Hornád), 14,8 km; 
pramení v ergove, J pod Hradovou 
horou (871 m n. m.), te ie na JV, pri om 
na dolnom toku meandruje, ústi JV od 
obce Ve ký Šariš; varianty: Divia í 
potok, *Domonkoš, *Gregorovský potok; 
ON. Gregorovce; TN. Dzikov. 
VMp. 50: 27-44; Šmil. Nr. 749 
VN.: 1285 fluv. Gyeken Var. III, 249 
1337 r. Gekyovpotoka Šmil. 407 
1370 rivuum Gekyovpotoka CDH, VIII, 
4, 257  
1820 Gergelaca B. II. VM, sect. 40, col. 
XXXV  
1869 Damankos patak KMp. Rat.; KMp. 
Hub. 
1869 Dzikov potok KMp. Olej.  
1869 Dzikovi potok KMp. Olej.  
1869 Dzikov patak KMp. Hub.; KMp. 
Greg. 
1869 Dzikov patak KMp. Rat. 
1869 Zika KMp. Uzov.  
1876 Dzikov III. VM, Sekce 4366  
1901 Dzikov p. MTT. 75  
1940 Dzikov ŠMp. 75  
1955 Dzikov ŠMO. 5 
1955 Dzikov potok ŠMO. 5 
1960 Dikov potok ŠMO. 5 
1955 Zika ŠMO. 5 
1965 Dzikov HP.  
1971 Dzikov H .  
1975 Dzikov TMp. 100  
1976 Dzikov GN. 8, 29 
1976 Dzikov VMp. 50 
1977 Dzikov ES I., 616 
1977 Dzikov VSO. I, 396 

1978 Dzikov VSO. III, 222 
1980 Dzikov ZMp. 10 
1983 Divia í potok KMp. Po.  
1983 Dzikov ZMp. 10 
1984 Divia í potok KMp. Hub., Uzov.  
1985 Divia í potok ŠMO. 5 
1988 Dzikov VMp. 50  
1988 Dzikov ZMp. 10  
1988 Dzikov ZMp. 50  
1989 Dzikov LTMp. 25  
1989 Dzikov ZMp. 10 
1991 Dzikov ZMp. 10  
1992 Dzikov GNPo. Greg., Hub., Rat., 
Uzov., V. Šar. 
1993 Dzikov LTMp. 25   
1993 Dzikov ZMp. 50  
1995 Dzikov MpPo. 
1995 Dzikov TMp. 115 
1996 Dzikov ZTMp. 200 
1997 Divia í potok KMp. Hub.  
1997 Dzikov MpPo.   
1997 Dzikov VMp. 50  
1999 Dzikov ZMp. 10 
1999 Dzikov ZMp. 50 
2001 Dzikov AMS 190 
2004 Dzikov TMp. 115  
2009 Dzikov TMp. 115 
2011 Dzikov potok KMp. Po.  
2011 Dzikov TASR. 50  
2014 Dzikov web. 22 
2014 Dzikov ZBGIS  
ON.: Gregorovce (pozri  Gregorovský 
potok (2)) 
TN.: Dzikov (les) 
1955 Dzikov ŠMO. 5 
1988 Dzikov ZMp. 10  
1992 Dzikov GNPo. Hub. 
2014 Dzikov ZBGIS  
Etym.: Názov Dzikov vyjadruje 
lokalizáciu a je motivovaný terénnym 
názvom (TN. Dzikov; adj. a apel. dik  
divý, kanec; náre . dzik „diviak“ (Buffa, 
2004, s. 69); apel. potok). 
Názvy Dikov potok a Zika sú 
pravdepodobne chybným zápisom.  
Názov Divia í potok vznikol deriváciou 
zrejme ako spisovný variant názvu 
Dzikov potok (< adj. divia í < apel. diviak 
+ suf. -í + apel. potok). 
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Názov *Domonkoš je motivovaný 
lokalizáciou a vyjadruje príslušnos  
k zaniknutej zemianskej osade Domonkoš 
(< OM. Domonkos, ma . variant mena 
Dominik; porovnaj Uli ný, 1990, s. 63). 
Potok sa tak pomenúva na hornom toku, 
podobne ako jeho avý prítok v blízkosti 
katastrálnych hraníc obce Babin Potok 
(pozri  *Domonkoš (2)).  
Názov Gregorovský potok súvisí 
s príslušnos ou toku k intravilánu obce 
Gregorovce (pozri  Gregorovský 
potok). 
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 484; Uli ný, 
1990, s. 63. 
 
 
E  
 
Egraspotoka (*Jelšový potok)  
Sokoliansky potok 
 
*Egreš p. Drienovský potok (  Torysa 

 Hornád), 1,43 km; pramení vo V asti 
obce Abranovce, te ie J smerom, ústi SV 
od obce Dúbrava; TN. Egreš. 
VMp. 50: 37-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1868 Egres Dolina KMp. Abrn. 
TN.: Egreš (pole) 
1868 Egresovo KMp. Abrn. 
1992 Egreš GNPo. Abrn. 
1995 Egreš TMp. 115 
2014 Egreš ZBGIS 
Etym.: Názov potoka, ktorý možno 
rekonštruova  ako *Egreš je motivovaný 
lokalizáciou toku, vznikol pod a TN. 
Egreš (< apel. egreš „t nistý ovocný ker“; 
KSSJ., 2003, s. 150; do úvahy prichádza 
aj < ma . apel. eger „jelša“ vzh adom na 
motiváciu názvu okolitých tokov; 
porovnaj  O šavec (1),  Olšava). 
 
Egruspotoka (*Jelšový potok)  
Sokoliansky potok 
 
Elsoa  Olšava 
 
Elsoycha  Olšavka 
 

Eschenseifen Bach (*Jase ový potô ik) 
 Teplický Brusník  

 
Eš potok  Teplický Brusník 
 
 
F 
 
Fabrika p. Porá sky potok (  Slovinský 
potok  Hornád), 2 km; pramení 
v katastri obce Porá , J od Suchého vrchu 
(808 m n. m.), te ie SZ smerom, ústi 
v Porá skej doline. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Fabrika náre . Por. 
Etym.: Názov Fabrika bol motivovaný 
lokalitou, ved a ktorej te ie, resp. tiekol 
v minulosti (< apel. fabrika „továre “; 
KSSJ., s. 158; SSJ., s. 383).   
 
Fajferný jarok p. Porá sky potok (  
Slovinský potok  Hornád), 2 km; 
pramení v katastri obce Porá , S od vrchu 
Búkovec (1127 m n. m.), te ie S smerom, 
ústi v lese Fajferný hrb; TN. Fajfený hrb. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Fajferni jarek náre . Por.  
TN.: Fajferný hrb (les) 
1992 Fajferný hrb GNSNV. Por.  
1992 Fajferný hrb VMp. 50 
2002 Fajferný hrb ZMp. 50 
Etym.: Názov Fajferný potok bol 
motivovaný TN. Fajferný hrb + apel. 
jarok.  
 
Falu (*Dedinský)  Bystrý potok (2)  
 
Falu árok (*Dedinský jarok)  Bystrý 
potok (2)  
 
Falu árok (*Dedinský jarok)  

urkovský potok 
 
Falu patak (*Dedinský potok)  
Bystrý potok (2)  
 
Falu patak (*Dedinský potok)  

ervenica 
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Falu patak (*Dedinský potok)  
Herliansky potok 
 
Falu patak (*Dedinský potok)  
Lipovec (2) 
 
Falusi árok (*Dedinský jarok)  
Dedinský jarok 
 
Falusi patak (*Dedinský potok)  
Garbovský potok 
 
F veny patak (*Pieso ný potok)  
Dúhový potok 
 
Faule Brücke (*Zhnitý most)  
Holecký potok 
 
Fedorkin jarok p. Levo ský potok (  
Hornád), 2,5 km; pramení v katastri obce 
Levo a, V od vrchu Ostrá hora (933 m n. 
m.), te ie JV smerom, ústi S od 
Ková ovej vily; variant: Fedorkin potok. 
VMp. 50: 27-34  
VN.: 1957 Fedorkin jarok GŠ. 25 
1965 Fedorkin jarok HP.  
1968 Fedorkin jarok VVMp. 50 
1969 Fedorkin jarok MO SSR. 
1969 Fedorkin jarok GŠ. 10 
1971 Fedorkin jarok H . 
1976 Fendorkin jarok GN. 8, 30 
1984 Fedorkin jarok ZMp. 10 
1988 Fedorkin jarok GNPp. Jav.   
1988 Fedorkin jarok VMp. 50 
1991 Fedorkin jarok ŠMO. 5  
1992 Fedorkin jarok GNSNV. Le.  
1999 Fedorkin jarok GMp. 3 
2001 Fedorkin jarok PCTMp. 3 
2002 Fedorkin jarok ZMp. 50 
2005 Fedorkin jarok TAS. 50 
2006 Fedorkin potok PCTMp. 1109 
2006 Fedorkin jarok TMp. 114  
2008 Fedorkin jarok PMp. 10 
2011 Fedorkin potok TASR. 50 
2009 Fedorkin jarek náre . Le. 
Etym.: Názov Fedorkin jarok a variant 
Fedorkin potok bol motivovaný 
vlastníctvom územia, cez ktoré potok 
tiekol (< živého OM. Fedorka < OM. 
Fedor) + suf. -in + apel. jarok/potok.  

Fedorkin potok  Fedorkin jarok 
 
*Fedorkov jarok  Zubrík 
 
Feyerkwth (*Biela stud a)  
Rakovský jarok  
 
Filiczer Bach (*Filický potok)  
Gánovský potok 
 
Filipovec . Torysa (  Hornád), 3,8 km; 
pramení SV od vrchu Zám isko (1236 m 
n. m.), te ie na JZ popod Lánsky vrch, 
ústi Z od doliny Ludrovec, v oblasti 
Lánske, Z od obce Tichý Potok. 
VMp. 50: 27-43 
VN.: 1869 Filipovec potok KMp. Blaž. 
1876 Filipovec j. III. VM, Sekce 4365  
1965 Filipovec HP.  
1971 Filipovec H .  
1976 Filipovec GN. 8, 31 
1976 Filipovec VMp. 50  
1983 Filipovec ZMp. 10  
1988 Filipovec GNPp. Jav. 
1988 Filipovec ZMp. 50  
1989 Filipovec LTMp. 25   
1991 Filipovec ZMp. 10  
1992 Filipovec VMp. 50  
1993 Filipovec LTMp. 25   
1993 Filipovec ZMp. 50  
1997 Filipovec VMp. 50  
1999 Filipovec ZMp. 50 
2004 Filipovec ZMp. 10  
2006 Filipovec TMp. 114  
2011 Filipovec TASR. 50  
2014 Filipovec web. 22 
2014 Filipovec ZBGIS  
Etym.: Názov Filipovec je motivovaný 
lokalizáciou toku, pravdepodobne 
odkazuje na vlastníctvo územia, cez ktoré 
potok te ie. Vznikol deriva ným 
postupom (< azda OM. Filip + suf. –
ov:ec. (Doklad na TN. sa nepodarilo 
zisti ). 
 
Fi ov  Fi ovský potok 
 
Fi ovský potok . Kanovský potok (  
Kva iansky potok  Svinka  Hornád), 



133

1,3 km; pramení SZ a ústi Z od osady 
Žipov; variant: Fi ov; TN. Fi ov.  
VMp. 50: 37-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Filyov patak KMp. Baj.  
2010 Fi ouski potok náre . Baj. 
TN.: Fi ov (pole)  
1869 Filyov KMp. Baj.  
Etym.: Názov Fi ovský potok a variant 
Fi ov bol motivovaný vlastníctvom 
územia, cez ktoré potok tiekol, a vznikol 
z TN. Fi ov (azda < OM. Fi o) + suf. -ský 
+ apel. potok.   
 
Fintický potok p. Sek ov (  Torysa  
Hornád), 3 km; pramení JV od vrchu 
Maliniak (596 m n. m.), te ie cez obec 
Fintice, ústi J od Fintíc; variant: Obecný 
potok; ON. Fintice. 
VMp. 50: 27-44  
VN.: 1869 Falupatak KMp. Fin.  
1955 Obecný potok ŠMO. 5 
1988 Fintický potok VMp. 50  
1988 Fintický potok ZMp. 50  
1993 Fintický potok ZMp. 50  
1997 Fintický potok VMp. 50  
2013 Fintický potok web. 7 
2014 Fintický potok ZBGIS  
ON.: Fintice 
1272 Fyntha VSO. I, 378 
1285 Finta VSO. I, 378 
1351 Fyntha CDA. V, Nr. 318 
1773 Finczicze VSO. I, 378; Majt., 81 
1773 Finta Majt., 81 
1786 Fintha, Finzitze Majt., 81 
1808 Finta, Fin ice, Fintice Majt., 81 
1863 – 1913 Finta Majt., 81 
1920 Fin i e VSO. I, 378; Majt., 81 
1920 Fincice Majt., 81 
1927 Fintice VSO. I, 378; Majt., 81 
Etym.: Názov Fintický potok je 
motivovaný skuto nos ou, že potok 
preteká obcou Fintice, vznikol deriváciou 
(< ON. Fintice < OM. Finta (Uli ný, 199, 
s. 76); suf. -ký; apel. potok). 
Názov Obecný potok vznikol z adj. 
obecný + apel. potok (v podobe z roku 
1869 sa odráža ma . apel. falu „dedina, 
obec“, apel. patak „potok“). Vyjadruje 
príslušnos  k obci. 
Lit.: Uli ný, 1990, s. 75 – 76.  

fluvius Iezuinecz (*Jase ovec)  
Peklisko (3) 
 
fl. Leucha (*Levo a)  Levo ský potok 
 
fl. Scheunik (*Štiavnik)  Gánovský 
potok 
 
fl. siccus Bela (Belá)  Suchá Belá 
 
fl. Sygra (*Žehra)  Branisko (2) 
 
Folkmár  Folkmársky potok    
 
Folkmársky potok . Kojšovský potok 
(  Hnilec  Hornád), 0,9 km; pramení 
Z od osady Ve ký Folkmár, te ie SZ 
smerom, ústi v osade Ve ký Folkmár; 
variant: Folkmár; ON. Ve ký Folkmár. 
VMp. 50: 37-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1934 Folkmársky potok KMp. Folk. 
1956 Folkmársky potok ŠMO. 5  
1975 Folkmársky potok ŠMO. 5  
1994 Folkmársky potok  KMp. Jak.  
2009 Folkmar náre . Folk.   
ON.:Ve ký Folkmár  
1336 Villa Volkmari VSO. III, 256  
1368 Villa Falkamary VSO. III, 256; 
CDH. IX, 4. 116  
1460 Folkmar VSO. III, 256 
1477 Folkmar VSO. III, 256 
1583 Folkmar Ur. I., 432 
1723 Folkmar Bel., 119 
1773 Folkmár, Folkmar Majt., 323 
1808 Folykmár, Folymár, Folkmár Majt., 
323 
1902 Nagyfolkmár Majt., 323 
1907 – 1913 Nagysolymár Majt., 323 
1920 Ve ký Folkmár Majt., 323 
1927 Ve ký Folkmar Majt., 323  
Etym.: Názov Folkmársky potok 
motivovala lokalizácia toku a vznikol 
z ON. [Ve ký] Folkmár (< OM. Volkmar, 
nem. zakladate  osady; Marek, s. 154) + 
suf. -sky + apel. potok. Variant Folkmár 
motivovala lokalizácia toku a vznikol 
transonymizáciou ON. [Ve ký] Folkmár. 
 
Forgá sky potok  Sek ov (  Torysa 

 Hornád); pramení v oblasti Zadné 
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Forgá e, te ie na SZ; ústí J od obce 
Raslavice; TN. Zadné Forgá e. 
VMp. 50: 27-44 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Forgacso potok KMp. 
N. Rasl. 
1869 Forgácspot. KMp. Dem.   
1955 Forgá sky potok ŠMO. 5 
1985 Forga ský potok ŠMO. 5 
TN.: Zadné Forgá e (pasienok, pole) 
1955 Zadné Forgá e ŠMO. 5 
1985 Zadné Forgá e ŠMO. 5 
1992 Zadné Forgá e GNBd. Rasl. 
2014 Zadné Forgá e ZBGIS 
Etym.: Názov Forgá sky potok je 
motivovaný lokalizáciou a vznikol 
z pomenovania oblasti, ktorou potok 
preteká (< TN. [Zadné] Forgá e < OM. 
Forgá ; suf. -ský; apel. potok).   
 
Francov jarok . Pohlodov (  Dolinský 
potok  Hornád), 0,5 km; pramení 
v katastri obce Slatvina, pod vrchom 
S ubica (1129 m n. m.), te ie V smerom, 
ústi vo Francovej doline v katastri obce 
Ví az; TN. Francova dolina. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Francof jarek náre . Vít. 
TN.: Francova dolina (dolina) 
1976 Francova dolina GN. 8, 31 
1987 Francova dolina GN. 6, 70 
1992 Francova dolina GNPo. Vít.  
1992 Francova dolina VMp. 50 
Etym.: Názov Francov jarok bol 
pravdepodobne motivovaný vlastníctvom 
územia, cez ktoré potok tiekol, a vznikol 
z  TN. Francova dolina (< OM. 
František, náre . Franc) + suf. -ov + apel. 
jarok.    
 
Frics patak (*Fri ovský potok)  
Stašovský potok  
 
*Fri kovský jarok  Fri kovský potok 
 
Fri kovský potok p. Sek ov (  Torysa 

 Hornád), 7,5 km; pramení SZ od 
vrchu Kalisko (861m n. m.), te ie 
V smerom cez oblas  Slu , oblúkom 
obteká obec Osikov a stá a sa na JV, ústi 
V od obce Osikov; varianty: Botošovec, 

*Fri kovský jarok, *Zápa ; ON. 
Fri kovce. 
VMp. 50: 27-44 
VN.: 1869 Botošovec potok KMp. Van. 
1869 Fri kovski potok KMp. Fr.  
1876 Sapacz III. VM, Sekce 4366  
1901 Sapacz p. MTT. 75 
1932 Fri kovský potok KMp. Fr.  
1955 Fri kovský potok ŠMO. 5 
1965 Fri kovský potok HP.  
1971 Fri kovský potok H .  
1976 Fri kovský potok GN. 8, 31 
1976 Fri kovský potok VMp. 50 
1977 Fri kovský potok VSO. I, 397 
1980 Fri kovský potok ZMp. 10  
1985 Fri kovský potok ŠMO. 5 
1988 Fri kovský potok VMp. 50  
1988 Fri kovský potok ZMp. 50  
1989 Fri kovský potok LTMp. 25   
1991 Fri kovský potok ZMp. 10  
1992 Fri kovský potok GNBd. Fr., Van. 
1992 Fri kovský potok ŠMO. 5 
1993 Fri kovský potok LTMp. 25   
1993 Fri kovský potok ZMp. 50  
1996 Fri kovský potok MpTZ. 9 
1996 Fri kovský potok TMp. 104  
1996 Fri kovský potok ZTMp. 200 
1997 Fri kovský potok ŠAR. 
1997 Fri kovský potok PCTMp. 4  
1997 Fri kovský potok VMp. 50  
1999 Fri kovský potok ZMp. 50 
2001 Fri ovský jarek PMp. 10 
2002 Fri kovský potok PCTMp. 4  
2006 Fri kovský potok TMp. 104  
2011 Fri kovský potok TASR. 50  
2014 Fri kovský potok web. 22 
2014 Fri kovský potok ZBGIS  
ON.: Fri kovce 
1427 Frychchaw VSO. I, 379 
1773 Fricske Majt., 81 
1773 Friczovcse VSO. I, 379 
1773 Friczowcze Majt., 81 
1786 Fricschke, Fri owze Majt., 81 
1808 Fricske, Fry ka Majt., 81 
1863 Fricske Majt., 81 
1865 Fricske Hunf., s. 359  
1869 Fricske KMp. Fr.  
1901 Fricske MTT. 75  
1902 Fricske Majt., 81 
1907 – 1913 Alsófricske Majt., 81 



135

1920 Fri kovce VSO. I, 379; Majt., 81 
TN.: Zapa  (les) 
1992 Zápa , Zapa  GNPo. Fr. 
1996 Zápa  TMp. 104  
2014 Zápa  ZBGIS  
Etym.: Názov Fri kovský potok (a variant 
Fri kovský jarok) vznikol z osadného 
názvu a ozna uje potok, ktorý preteká 
cez obec Fri kovce (názov uvádzaný pod 
nemeckým názvom s významom Fri ova 
Poruba < nem. OM. Fritsch; obec bola 
vybudovaná usadlíkmi so šoltýsom 
Fri om pod a zákupného práva; porovnaj 
Vars. III, 391; Uli ný, 1990, s. 77; suf. -
ský; apel. potok/nár. jarek). 
Názov *Zápa  motivovala lokalizácia 
toku, vznikol transonymizáciou TN. 
Zápa  (< apel. zápa  „miesto ležiace 
v tieni“, KSSJ., 2003, s. 917).  
Varian Botošovec je motivovaný 
lokalizáciou. Názov je odvodený od mena 
zaniknutej osady Bartošovec (porovnaj 

 Botošovec). Zrejme ide o chybný 
zápis. Pri ústí Fri kovského potoka do 
Sek ova sa týmto menom ozna ujú dva 
potoky (KMp. Vaniškovce z r. 1869 
a 1932).  
Lit.: Be ko, 1985, s. 218 – 219; Uli ný, 
1990, s. 77, 228; Varsik, 1977, s. 391. 
 
Fujak p. Slovinský potok (  Hornád), 2 
km; pramení J pod Plejsami (758 m n. 
m.), te ie Z smerom, ústi J od osady 
Krompachy. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Fujak náre . Krom. 
Etym.: Názov Fujak bol pravdepodobne 
motivovaný povahou toku (< apel. fujak 
„metelica, chumelica; KSSJ., s. 169; 
SSJ., s. 418). Uvažova  by sme mohli aj 
o motivácii OM. Fujak. (V prame och 
chýba doklad na OM.).  
 
Furmanec p. Belá (  Hornád – dnes  
VN. Ružín), 1 km; pramení a ústi v lese 
Popálené v katastri obce Košická Belá.  
VMp. 50: 37-24 (nepomenovaný)  
VN.: 2010 Furmanec náre . KB. 
Etym.: Názov Furmanec bol motivovaný 
lokalitou (cestou), po ktorej chodili 

furmani s povozmi (< apel. furman 
„povozník“; KSSJ., s. 169; SSJ., s. 429) + 
suf. -ec. (Chýba doklad na TN.). 
 
 
G 
 
Ga ovský . Kr mársky potok (  Hnilec 

 Hornád), 1,4 km; pramení v katastri 
obce Mlynky, S od vrchu Ga ovská skala 
(1113 m n. m.), te ie SZ smerom, ústi SV 
od vrchu Mar eková (1102 m n. m.); TN. 
Ga ovská skala. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Ga ofski D j.  
TN.: Ga ovská skala (vrch) 
1976 Ga ovská skala GN. 8, 31 
1987 Ga ovská skala GN. 6, 19 
1990 Ga ovská skala GNRv. Str.  
1992 Ga ovská skala VMp. 50 
2002 Ga ovská skala ZMp. 50 
Etym.: Názov Ga ovský bol motivovaný 
TN. Ga ovská skala + suf. -ský.  
 
Galgengrund Bach  Šibeni ná dolina 
 
Gánovský jarok  Gánovský potok 
 
Gánovský potok . Hornád, 12,5 km; 
pramení v obci Poprad-Kvetnica, te ie 
najprv na S, potom miernym 
Z a nakoniec J smerom, ústi SZ od osady 
Betlanovce; varianty: *Štiavnik, *Filický 
potok, Kvetnický potok, Gánovský jarok; 
ON. 1. Gánovce, 2. Kvetnica, 3. Filice, 
4. Spišský Štiavnik.  
VMp. 50: 37-11, 27-33, 37-12; Šmil. Nr. 
7112 
VN.: 1256 rivus Seunek CDSl. II, Nr. 
522, 523   
1256 rivulus Scunk CAC. VII., Nr. 304 
1314 riuulus Scunk Šmil. Nr. 713 A  
1322 fl. Scheunik RDSl. II, Nr. 814 
1822 Filiczer B. II. VM, sect. 35, col. 
XXXVII.  
1869 Ganóczi patak KMp. SŠt.  
1876 Ganovský p. III. VM, Sekce 4465 
1879 Ganovsky p. ŠpMp. 75 
1901 Ganóczi p. MTT. 75 
1932 Kvetnický potok Šmil., 396 
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1936 Kvetnický potok ŠMp. 75 
1937 Ganóczi p. ŠMp. 25 
1965 Gánovský potok HP. 
1966 Gánovský potok ŠMO. 5 
1968 Gánovský potok VVMp. 50 
1970 Gánovský potok MO SSR. 
1971 Gánovský potok H . 
1976 Gánovský potok GN. 8, 31 
1977 Gánovský potok VSO. I, 429 
1978 Gánovský potok ES. II, 139 
1978 Gánovský potok VMp. 50  
1984 Gánovský potok ZMp. 10 
1988 Gánovský potok GNPp. Gán. 
1988 Gánovský potok ŠMO. 5 
1992 Gánovský potok GNSNV. Bet.   
1992 Gánovský potok VMp. 50  
1995 Gánovský potok TMp. 75 
1999 Gánovský potok GMp. 3 
2000 Gánovský potok GMp. 2 
2001 Gánovský potok PCTMp. 3 
2002 Gánovský potok ZMp. 50 
2005 Gánovský potok TAS. 50 
2006 Gánovský potok TMp. 114 
2007 Gánovský potok TMp. 124  
2011 Gánovský potok TASR. 50 
2009 Ganofski jarek nár. Gán.  
ON.: 1. Gánovce 
1308 villa Geanfalua RDSl. I, Nr. 575 
1317 Gaan VSO. I, 383 
1317 villa Gaan RDSl. II, Nr. 261 
1358 Gahanfalua VSO. I, 383 
1473 Ganfalwa VSO. I, 383 
1521 Ganowcze VSO. I, 383 
1723 Ganótz, Gansdorff  Bel., 119 
1773 Ganocz, Gohansdorf, Ganowcze 
Majt., 82 
1808 Gánócz, Gansdorf, Gánowce Majt., 
82 
1863 – 1913 Gánóc Majt., 82 
1920 Gánovce  Majt., 82 
2. Kvetnica   
1977 Kvetnica VSO. III, 421 
1988 Kvetnica GNPp. Pp.   
3. Filice  
1256 Secek VSO. I, 383  
1786 Filicz Majt., 82 
1808 Filicz, Filsdorf, Filice Majt., 82 
1863 – 1888 Filic Majt., 82 
1892 Filehavas Majt., 82 
1895 – 1902 Filefalu Majt., 82 

1907 – 1913 Filefalva Majt., 82 
1920 – 1924 Filice Majt., 82  
1988 Filice GNPp. Gán.  
4. Spišský Štiavnik  
1246 Scinik VSO. II, 80 
1294 Savnik, Schewnik, Sceunuk VSO. II, 
80 
1294 villa Sceunuk CDH. VI, 1. 334 
1347 Cheunyk VSO. II, 80 
1425 Chonyk VSO. II, 80 
1773 Scsavnik, Scavnik, Schafing, 
Scawnik Majt., 273 
1808 Savnik, Schawnik, Ss awník, 
Ss awník Majt., 273 
1863 – 1873, 1888, 1907 – 1913 Savnik 
Majt., 273 
1877 – 1882 Scsavnik Majt., 273 
1892 Sávnik Majt., 273 
1895 – 1902 Schavnik Majt., 273 
1920 Štiavnik Majt., 273 
1927 – 1948 Š avník Majt., 273 
1948 Spišský Štiavnik Majt., 273  
Etym.: Názov Gánovský potok (ma . 
Ganóczi p.) a variant Gánovský jarok 
motivovala lokalizácia toku a vznikli 
z ON. Gánovce (< OM. Gaan; pozri 
RDSl. II, Nr. 261) + suf. -ský + apel. 
potok/jarok. Variantný názov Kvetnický 
potok motivovala lokalizácia toku 
a vznikol z ON. Kvetnica (< adj. kvetný < 
apel. kvet, psl. *kv t ; Kop., s. 171) + suf. 
-ký + apel. potok. Variant *Filický potok 
bol motivovaný lokalizáciou toku 
a vznikol z ON. Filice (< OM. Filo; 
Šmil., s. 192). Etymológia dokladu Scunk 
nie je V. Šmilauerom objasnená.  Pod a 
nášho názoru variantný názov *Štiavnik 
motivovala kyslá voda (< apel. š ava, psl. 
š ava). Vylú i  nemôžeme ani motiváciu 
ON. [Spišský] Štiavnik, pretože 
dominantným objektom je osada. 
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 396.  
 
Gápe  p. Hnilec (  Hornád), 4,5 km; 
pramení v katastri obce Dobšiná, SZ od 
vrchu Gápe  (961 m n. m.), najskôr te ie 
Z smerom, potom sa stá a na S, ústi pri 
osade Stratená; TN. Gápe .  
VMp. 50: 37-14, 37-12  
VN.: 1992 Gápe  VMp. 50 
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1992 Gápe  ZMp. 10  
1994 Gápe  ZMp. 25  
2003 Gápe  TMp. 4 
2007 Gápe  SÚGKK.  
2011 Gápe  TASR. 50 
TN.: Gápe  (vrch) 
1976 Gápe  GN. 8, 31 
1987 Gápe  GN. 6, 29 
1990 Gápe  GNRv. Dob.  
2002 Gápe  ZMp. 50 
Etym.: Názov Gápe  bol motivovaný TN. 
Gápe  (< apel. gápe /gepe  „hospodársky 
stroj pohá aný ko om“; SSJ. I., s. 433; 
porov. „dobytkom ahaný stroj, z ktorého 
sa prenášal pohyb na iné zariadenia“; 
SSN. I., s. 489).  
 
Garbóczi Árok (*Garbovský jarok)  
Garbovský potok 
 
Garbocký potok  Garbovský potok 
 
Garbovský potok . Olšava (  Hornád), 
7,4 km; pramení  SZ od vrchu ator a 
(486 m n. m.), ústi JZ od obce 
Bohdanovce; varianty: Garbocký potok, 
Sarbocký potok, Hrabovec, *Dedinský 
potok, *Špinavý potok; ON. Garbovce 
(dnes Bohdanovce). 
VMp. 50: 38-31 
VN.: 1337 fluv. Garbolch Vars. SlN. 137; 
Vars. III, 16 
1337 Garbolchpataka Vars. SlN. 137;  
Vars. III, 16 
1853 Garbóczi Árok II. VM, sect. 39, col. 
XLI 
1867 Mocsolyn patak KMp. Rkš. 
1867 Falusi patak KMp. Rkš., KMp. 
Boh. 
1867 Garbócz patak KMp. Boh., KMp. 
V.Myš. 
1876 Garbócz patak III. VM, Sekce 4567  
1901 Garbócz patak MTT. 75; Vars. III, 
16 
1952 – 1957 Garbocký potok TM. 25 
1962 Garbocký potok CMp. 50 
1965 Garbocký potok HP. 
1967 Garbocký potok VMp. 50  
1968 Garbovský potok VMp. 50  
1968 Garbocký potok ZVMp. 50 

1969 Garbovský potok MO SSR. 
1972 Garbocký potok ZMp. 50  
1972 Garbocký potok CMp. 50 
1976 Garbovský potok GN. 8, 31 
1977 Hrabovec Vars. III, 16 
1979 Garbovský potok VMp. 50 
1981 Garbocký potok CMp. 50 
1983 Garbovský potok ZMp. 100  
1985 Sarbocký potok KMp. Boh. 
1987 Garbovský potok VMp. 50 
1987 Garbocký potok CMp. 50 
1990 Garbovský potok LTMp. 26 
1990 Garbovský potok GNKe. V.Myš. 
1990 Garbóc Vars. SlN. 137 
1993 Garbovský potok ZMp. 50  
1993 Garbocký potok CMp. 50 
1995 Garbovský potok VMp. 50 
1997 Garbovský potok PCTMp. 5 
1999 Garbovský potok TM. 25  
2000 Garbovský potok ZMp. 50  
2001 Garbovský potok PCTMp. 5 
2004 Garbovský potok Auto. 300 
2006 Garbovský potok Šva . 56 
2011 Garbovský potok TAS. 50 
2014 Garbovský potok web. 4 
2014 Hrabovec web. 15 
ON.: Garbovce 
1229/1550 villa Gurbuc Vars. SlN. 137 
1337, 1437, 1558 villa Garbolch Vars. 
SlN. 137 
1427 Garaboch Vars. SlN. 137 
1553, 1565, 1605 Garbocz Vars. III, 30 
1630 Garbocz VSO. I, 175 
1746 Garbócz Vars. III, 30 
1773, 1786 Garbócz Majt., 37 
1808 Garbócz, Garbowce Majt., 37 
1863 – 1888 Garbóc Majt., 37 
1876 Garbócz III. VM, Sekce 4567  
1901 Garbócz-Bogdány MTT. 75 
- roku 1888 bola obec pre lenená k obci 
Bohdanovce 
Etym.: Názov Garbocký potok 
a Garbovský potok vznikol prevzatím už 
ma . osadného názvu Garbovce (to 
zo slovan. Hrabovec – hrab vo význame 
hrabový porast) a ozna uje potok 
pretekajúci obcou (obec Garbovce roku 
1828 splynula s obcou Bohdanovce); 
variant Hrabovec predstavuje pôvodnú 
(rekonštruovanú) podobu tohto 
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hydronyma (tak ju uvádza aj B. Varsik – 
Vars. III, s. 16); podoba Falusi patak 
(*Dedinský potok) je zapísaná pri obci 
Rákoš a vznikla z ma . adj. falusi – 
dedinský + ma . apel. patak – potok; 
variant Mocsolyn patak (*Špinavý potok) 
vznikol a ma . apel. mocsok – špina + 
apel. patak – potok – motiváciou bola 
špinavá voda; variant Sarbocký potok 
vznikol chybným prepisom. 
Lit.: Varsik, 1977, s. 27 – 30. 
 
Ge anský potok  Valalický kanál 
 
Gelejda p. Hornád, 0,9 km; pramení 
v katastri obce Kolinovce, v lese 
Prostredný hrb, te ie SV smerom, ústi 
v osade Kolinovce; TN. Geleita. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný)  
VN.: 1957 Gelejda GŠ. 25 
1961 Gelejta GŠ. 10 
1992 Gelejda (Gelejta) GNSNV. Kol.  
2013 Gelejda GEOP. 
TN.: Geleita (pole) 
1957 Geleita GŠ. 25 
Etym.: Názov Gelejda bol 
motivovaný TN. Geleita a má nejasnú 
etymológiu. 
 
Gelmarovec  Gelharovec 
 
Gelharovec . Torysa (  Hornád), 1,46 
km; pramení Z od Han ovej (632 m n. 
m.), te ie na J, ústi Z od Brezovice; 
variant: Gelmarovec; TN. Gelharová. 
VMp. 50: 27-43  
VN.: 1869 Gelharovecz patak KMp. 
Brez.  
1955 Gelharovec ŠMO. 5 
1976 Gelmarovec VMp. 50  
1988 Gelmarovec ZMp. 50  
1991 Gelmarovec ZMp. 10  
1992 Gelmarovec VMp. 50  
1993 Gelmarovec ZMp. 50  
1997 Gelmarovec VMp. 50  
2011 Gelmarovec TASR. 50  
2013 Gelharovec web. 7 
2014 Gelharovec ZBGIS  
TN.: Gelharová (pole, pasienok) 
1869 Gelharova KMp. Brez. 

1955 Gelharova ŠMO. 5 
1983 Gelharová ZMp. 10  
1992 Gelharová GNPo. Brez. 
Etym.: Názov Gelharovec je motivovaný 
lokalizáciou a vznikol z TN. Gelharová 
(pole, pasienok) deriváciou (< TN. 
Gelharová; suf. -ec). Názov Gelmarovec 
je výsledkom chybného zápisu.  
 
Gelnica  Hnilec 
 
Gelnický (1)  Hnilec  
 
Gelnický (2)  Teplý jarok 
 
Gelnický jarok  Gelnický potok (2) 
 
Gelnický potok (1)  Hnilec 
 
Gelnický potok (2) p. Slovinský potok 
(  Hornád), 2,8 km; pramení v lese 
Mrazenec v katastri obce Gelnica, te ie 
SZ smerom, ústi J od osady Slovinky; 
variant: Gelnický jarok; ON. Gelnica. 
VMp. 50: 37-21  
VN.: 1988 Gelnický potok VMp. 50 
1992 Gelnický potok GNSNV. Slov.  
1997 Gelnický potok VMp. 50  
2011 Gelnický potok TASR. 50 
2009 Gel icki jarok náre . Slov. 
ON.: Gelnica  
1246 Gylnychbanya CDSl. II, Nr. 220 
1276 Gelnic VSO. I, 385-386 
1280 Gulnychbana RA. II., 2-3, Nr. 3066 
1280 Quiylnych-bána CDH. V, 3. 30 
1282 Gulnychbana RA. II., 2-3, Nr. 3162 
1285 Gylnich RA. II., 2-3, Nr. 3350 
1287 Gylnichbanya RA. II., 2-3, Nr. 3464 
1288 Gylnychbania RA. II., 2-3, Nr. 3487 
1289 Gylnichbánya CDH. V, 3. 476 
1290 Gylnichbánya CDH. VI, 1. 46 
1297 Gelnuchbana RA. II., 4, Nr. 4123 
1311 Gylnuch RDSl. I, Nr. 914 
1312 civitas Gulnuchbana RDSl. I, Nr. 
1033 
1315 Gvylnycz RDSl. II, Nr. 25 
1317 Gylnichbania RDSl. II, Nr. 171 
1317 Gulnuchbanya RDSl. II, Nr. 284 
1318 Gelnyczbanya RDSl. II, Nr. 333 
1318 Gelniczbanya RDSl. II, Nr. 372 
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1321 Gelnuchbanya RDSl. II, Nr. 731 
1330 Gelnuchbanya CDH. VIII, 3. 510 
1337 Quiylnych-bána CDH. VIII, 6. 137 
1338 Gylneczbania Juck, Nr. 154 
1368 Göllniczbanya CDH. VIII, 5. 115 
1379 Gulncia, Gulnych VSO. I, 385-386 
1391 Gulnuchbanya CDH. X, 1. 724 
1583 Gylnitz Ur. I., 419 
1723 Gölnitz Bel., 73  
1773 Gelniczium, Gölnicz, Gelnicza 
Majt., 83 
1808 Göllnicz, Gölnitz, Gelnice, Hnilec 
Majt., 83 
1863 Göllnicbánya Majt., 83 
1892-1913 Gölnicbánya Majt., 83 
1920 Gelnica Majt., 83 
1927 – 1948 Gelnica Majt., 83 
1927 – 1948 Göllnitz Majt., 83 
1948 Gelnica Majt., 83 
Etym.: Názov Gelnický potok a variant 
Gelnický jarok motivovala lokalizácia 
toku a vznikli z ON. Gelnica (pozri  
Hnilec); apel. potok/jarok. 
  
Gelnicz (*Gelnica)  Hnilec 
 
Gerava  Biela voda (1) 
 
Geredziny . Branisko (  Hornád), 0,7 
km; pramení v katastri obce Vyšný 
Slávkov v poli Geredziny, te ie 
J smerom, ústi S od osady Po anovce; 
TN. Geredziny. 
VMp. 50: 27-43 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Geredzini náre . Po . 
TN.: Geredziny (pole) 
1992 Geredziny GNSNV. Vyš.Slav.  
1996 Geredziny VMp. 50  
2002 Geredziny ZMp. 50  
Etym.: Názov Geredziny bol motivovaný 
TN. Geredziny.   
 
Gerendelský potok  Trstianka (2) 
 
Gerginovec p. Torysa (  Hornád), 2,7 
km; pramení SV od Homô ky (801 m n. 
m.), te ie SV smerom, ústi J od obce 
Krivany; TN. Gerginovec. 
VMp. 50: 27-43  

VN.: 1870 Gerginovecz patak KMp. 
Kriv. 
1876 Gerginovecz III. VM, Sekce 4365  
1901 Gerginovec p. MTT. 75  
1955 Girginovec ŠMO. 5 
1976 Gerginovec VMp. 50  
1988 Gerginovec VMp. 50  
1988 Gerginovec ZMp. 50  
1991 Gerginovec ZMp. 10  
1992 Gerginovec VMp. 50  
1993 Gerginovec VMp. 50  
1996 Gerginovec TMp. 104  
1997 Gerginovec VMp. 50  
2011 Gerginovec TASR. 50  
2014 Gerginovec ZBGIS  
2006 Gerginovec náre . Kriv. 
TN.: Gerginovec (vrch) 
1870 Gerginovecz KMp. Kriv. 
1876 Gerginovec III. VM, Sekce 4365  
1940 Gerginovec ŠMp. 75  
1953 Gerginovec GMp. 50 
1955 Gerginovec ŠMO. 5 
1955 Girginovec ŠMO. 5 
1987 Gerginovec GN. 6, 124 
1988 Gerginovec ZMp. 50  
1992 Gerginovec GNPo. Kriv. 
Etym.: Názov Gerginovec je motivovaný 
TN. Gerginovec (494 m n. m.), vznikol 
transonymizáciou a vyjadruje lokalizáciu 
toku. 
 
Gimeš  Mo armiansky potok  
 
Ginec . Torysa (  Hornád), 4,1 km; 
pramení v ubotínskej pahorkatine, J pod 
obcou Jakovany, na V od vrchu Slupec 
(570 m n. m.), te ie na JV, ústi na 
Z okraji mesta Sabinov; variant: Ginoc.  
VMp. 50: 27-44 
VN.: 1869 Ginecz patak KMp. PNV. 
1869 Ginócz pat. KMp. PNV.  
1901 Ginoc p. MTT. 75  
1940 Ginoc ŠMp. 75  
1953 Ginoc GMp. 50  
1975 Giner TMp. 100  
1976 Ginec GN. 8, 32 
1976 Ginoc GN. 8, 32 
1976 Ginec VMp. 50 
1979 Ginec TMp. 100 
1988 Ginec VMp. 50  
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1988 Ginec ZMp. 50  
1989 Ginec LTMp. 25   
1991 Ginec ZMp. 10  
1992 Ginec GNPo. PNV. 
1993 Ginec LTMp. 25   
1993 Ginec ZMp. 50  
1996 Ginec TMp. 104  
1997 Ginec VMp. 50  
1999 Ginec ZMp. 50 
2002 Ginec TMp. 104 
2004 Ginec MpM. 10  
2006 Ginec MpSb.  
2011 Ginec TASR. 50  
2014 Ginec web. 22 
2014 Ginec ZBGIS  
Etym.: Názov Ginec a variant Ginoc 
pravdepodobne motivovalo vlastníctvo 
územia, cez ktoré potok tiekol (porovnaj 
aj  Gy ovský potok), doklad na TN. sa 
nepodarilo zisti . Názov Giner treba 
považova  chybný zápis. 
 
Ginoc  Ginec 
 
Goduša p. Ku manovský potok (  
Torysa  Hornád), 6 km; pramení JZ od 
obce Krásna Lúka, JV od iernej kopy 
(1180 m n. m.), v Godušných vrchoch, 
te ie V smerom, ústi v obci Šarišské 
Dravce; variant: *Dravecký jarok, 
Godušný potok, Hoduša; ON. Šarišské 
Dravce; TN. Godušné vrchy. 
VMp. 50: 27-43  
VN.: 1821 Godusi B. II. VM, sect. 39, 
col. XXXIV  
1871 Godusa patak KMp. KL; KMp. Š. 
Pol.  
1876 Goduša III. VM, Sekce 4365 
1876 Sdravczce jarek III. VM, Sekce 
4365  
1901 Zdravce árok MTT. 75  
1901 Godusa p. MTT. 75  
1952 Goduša ŠMp. 75  
1953 Goduša GMp. 50  
1955 Goduša ŠMO. 5 
1955 Godušný ŠMO. 5 
1965 Goduša HP.  
1971 Goduša H .  
1975 Hoduša TMp. 100  
1976 Goduša GN. 8, 32 

1976 Goduša VMp. 50  
1978 Goduša VSO. III, 122 
1979 Goduša TMp. 100 
1983 Goduša ŠMO. 5 
1983 Goduša ZMp. 10  
1985 Goduša KMp. Tor.  
1985 Potok Goduša KMp. Tor.  
1987 Potok Goduša ŠMO. 5 
1988 Goduša VMp. 50  
1988 Goduša ZMp. 50  
1989 Goduša LTMp. 25   
1991 Goduša ZMp. 10  
1992 Goduša GNPo. Brez ., KL, Pol., 
Š. Drav., Tor.  
1992 Potok Goduša KMp. Lipn.; 
Š. Drav.; KMp. Š. Drav., KMp. Pol. 
1992 Goduša ŠMO. 5 
1992 Goduša VMp. 50  
1993 Goduša LTMp. 25   
1993 Goduša ZMp. 50  
1997 Goduša VMp. 50  
1996 Goduša TMp. 104  
1997 Goduša ŠAR. 
1999 Goduša ZMp. 50 
2000 Goduša TMp. 114 
2006 Goduša TMp. 104  
2011 Goduša TASR. 50  
2014 Goduša web. 22 
2014 Goduša ZBGIS  
2006 Goduša náre . Kriv. 
TN.: Godušné vrchy 
1821 Goduschi B. II. VM, sect. 39, col. 
XXXIV 
1871 Godusne verhi KMp. KL.  
1876 Godušné Vrchy III. VM, Sekce 
4365  
1952 Godušnie vrchy ŠMp. 75  
1953 Godušnie vrchy GMp. 50  
1976 Godušné vrchy GN. 8, 32 
1988 Godušné vrchy GNPp. Jav. 
1988 Godušné vrchy ZMp. 50  
1992 Godušné vrchy GNPo. KL. 
1993 Godušné vrchy ŠMO. 5 
1997 Godušné vrchy VMp. 50  
2006 Godušné vrchy TMp. 114  
2014 Godušné vrchy web. 22 
ON.: Šarišské Dravce 
1295 Dorauch VSO III, 122 
1309 Drauch Kraj . 181; VSO III, 122 
1330 Drauche Kraj . 181; VSO III, 122 
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1353 Dorouch CDA. VI., Nr. 93 
1773 Drawcze Kraj ., 181; Majt., 286; 
VSO III, 122 
1773 Darocz Majt., 286 
1786 Darócz Majt., 286; VSO III, 122 
1808 Darócz, Drawce Majt., 286 
1808 Dravce VSO III, 122 
1863 – 1913 Daróc Majt., 286 
1865 Darócz Hunf., s. 359  
1920 Dravce, Zdravce Majt., 286  
1920 Drauce VSO III, 122 
1927 Šarišské Dravce; VSO III, 122 
Etym.: Názov Goduša a varianty Hoduša, 
Godušný potok sú motivované 
lokalizáciou toku a vznikli z TN. 
Godušné vrchy, cez ktoré potok preteká 
(< TN. Godušné [vrchy]; apel. potok; pri 
názvoch Goduša a Hoduša ide 
o reduk nú nomináciu). 
Variant *Dravecký jarok je motivovaný 
lokalizáciou a vznikol pod a ON. 
[Šarišské] Dravce (< apel. dravce vo 
význame dravá zver, resp. vtáky; pod a 
R. Kraj ovi a (2005, s. 181) z kore a 
drav-, psl. *d rav c  (< adj. dravý + 
inite ský suf. -ec) vo význame dravý 

vták, dravé zviera (vycvi ené na lov), 
prenesene aj lovec; sídlisko založili 
chovatelia dravých vtákov, resp. 
po ovných psov, názov dediny patrí 
k tzv. služobníckym (Uli ný, 1990, s. 310 
– 311) – suf. -ký; apel. jarok.  
Lit.: Kraj ovi , 2005, s. 181; Uli ný, 
1990, s. 310 – 311. 
 
Gombársky jarok  Gombársky potok 
 
Gombársky potok . Hnilec (  
Hornád), 2,5 km; pramení v katastri obce 
Helcmanovce, JV od vrchu Havrania 
hlava (1020 m n. m.), preteká lesom 
Gombárky, ústi Z od osady 
Helcmanovce; variant: Gombársky jarok; 
TN. Gombárky.  
VM. 50: 37-23  
VN.: 1988 Gombársky potok VMp. 50  
1997 Gombársky potok VMp. 50 
2007 Gombársky potok SÚGKK.  
2009 Gombarski jarek náre . Helc. 
TN.: Gombárky (les) 

1937 Gombárky KMp. Helc.  
1992 Gombárky GNSNV. Helc. 
Etym.: Názov Gombársky potok 
a variant Gombársky jarok boli 
motivované TN. Gombárky (azda < OM. 
Gombárka < Gombár alebo apel. gombár 
„remeselník vyrábajúci gomby“; SSJ. I., 
s. 438); apel. potok/jarok.  
 
Göllnitz Bach (*Gelnica)  Hnilec 
 
Grajciarsky kanál p. Belžiansky potok 
(  Sartoš  Hornád); pramení SV od 
obce Grajciar, ústi v obci Belža; ON. 
Grajciar. 
VMp. 50: 37-42 
VN.: 1980 Grajciarsky kanál VMp. 50 
1988 Grajciarsky kanál VMp. 50 
1996 Grajciarsky kanál VMp. 50 
2011 Grajciarsky kanál TAS. 50 
2014 Grajciarsky kanál web. 4 
ON.: Grajciar 
1853 Krajczár Puszta II. VM, sect. 40, 
col. XLI 
1867 Pod rubánczom KMp. Bel. 
1875 Kánya Bölzse III. VM, Sekce 4567  
1875 Krajczár puszta III. VM, Sekce 
4567  
1920 – 1934 Krajcár III. VM. re. 
1950 Grajciar GŠ. 50  
1952 – 1957 Grajciar TM. 25 
1957 – 1971 Grajciar TM. 10 
Etym.: Názov Grajciarsky kanál bol 
motivovaný ON. Grajciar + apel. kanál. 
 
Grajnár . Hnilec (  Hornád), 2,5 km; 
pramení v katastri obce Hnil ík pod 
sedlom Grajnár (1019 m n. m.), te ie J 
smerom, ústi S od osady Hnilec; TN. 
Grajnár. 
VMp. 50: 37-12, 37-14 
VN.: 1969 Grajnár VVMp. 50  
1976 Grajnár GN. 8, 33 
1979 Grajnár VMp. 50 
1983 Grajnár MO. SSR. 
1984 Grajnár GMp. 1 
1984 Grajnár LTMp. 23 
1985 Grajnár ZMp. 10  
1986 Grajnár LTMp. 17 
1992 Grajnár GNSNV. Hn.   
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1992 Grajnár VMp. 50  
1992 Grajnár ZMp. 10  
1994 Grajnár ZMp. 25  
2002 Grajnár ZMp. 50  
2003 Grajnár TMp. 4 
2005 Grajnár TAS. 50 
2007 Grajnár TMp. 124      
2007 Grajnár TMp. 125  
2011 Grajnár TASR. 50 
2009 Grajnar nár. Hn.   
TN.: Grajnár (les)  
1869 Greiner KMp. SNV.   
1901 Greiner h. MTT. 75  
1976 Grajnár GN. 8, 32 
1988 Grajnár VMp. 50  
1992 Grajnár GNSNV. Hn.  
2002 Grajnár ZMp. 50 
Etym.: Názov Grajnár motivovalo 
vlastníctvo územia, cez ktoré potok 
tiekol, a vznikol z TN. Grajnár 
(pravdepodobne < OM. Greiner).  
 
Gregorovský potok . Torysa (  
Hornád), 2,95 km; pramení Spišsko-
šarišskom medzihorí, J od obce Uzovce 
v lokalite Stavenec, te ie JV k obci 
Gregorovce, tu sa stá a na JZ, ústi JZ od 
Gregoroviec, Z od Šarišskej hory (414 m 
n. m.); ON. Gregorovce. 
VMp. 50: 27-44  
VN.: 1976 Gregorovský potok VMp. 50 
1988 Gregorovský potok VMp. 50  
1988 Gregorovský potok ZMp. 10  
1988 Gregorovský potok ZMp. 50  
1992 Gregorovský potok GNPo. Greg. 
1993 Gregorovský potok ZMp. 50  
1997 Gregorovský potok VMp. 50  
2011 Gregorovský potok TASR. 50  
2014 Gregorovský potok ZBGIS  
ON.: Gregorovce 
1248 Gregorfalva VSO. I, 396 
1278 Geregurfelde VSO. I, 396 
1285 terra Geregurfelde Vars. III, 249   
1340 Gergellaca VSO. I, 396 
1773 Gergellaka, Gergellak Majt., 86 
1786 Gergelyaka Majt., 86 
1808 Gergelaka, Gergelylaka Majt., 86 
1863 – 1882 Gergelylaka Majt., 86 
1865 Gergelylaka Hunf., s. 359  
1888 Gergellaka Majt., 86 

1892 – 1913 Gergelylaka Majt., 86 
1920 Gerge ak VSO. I, 396 
1927 Gergelak Majt., 86 
1948 Gregorovce Vars. III, 281; VSO. I, 
396; Majt., 86 
Etym.: Názov vznikol z ON. Gregorovce 
(< OM. Gregor, prvý zemiansky vlastník 
dediny, porovnaj Uli ný, 1990, s. 83) 
a ozna uje potok pretekajúci katastrom 
obce. Je motivovaný lokalizáciou (< ON. 
Gregorovce; suf. -ský; apel. potok). 
Lit.: Uli ný, 1990, s. 83. 
 
Gran  . Branisko (  Hornád), 0,8 km; 
pramení a ústi v osade Gran -Petrovce; 
ON. Gran -Petrovce (A+B).   
VMp. 50: 37-21 (nelokalizovaný) 
VN.: 2009 Gran  náre . Gra. 
ON.: Gran -Petrovce  
1863-1902 Grancspetróc Majt., 86 
1907-1913 Garancspetróc Majt., 86 
1920 Gran -Petrovce Majt., 86 
A: GRAN  
1344 Granch VSO. I, 395 
1723 Grantz Bel., 120 
1773 Grancs, Grancž Majt., 86 
1808 Grancs, Grantsch, Gran  Majt., 86 
B: PETROVCE 
1292 Petrouchsegra VSO. I., 395 
1293 Petrouichsygra VSO. I., 395 
1345 Petreuch Sygreie VSO. I., 395 
1359 Petrouch VSO. I., 395 
1464 Petrocz VSO. I., 395 
1583 Petrotz Ur. I., 430 
1723 Petrócz Bel., 120 
1773 Petrocz, Petrowicze Majt., 86 
1808 Petrócz, Petrowitz, Petrowec, 
Petrowce Majt., 86 
Etym.: Názov Gran  bol motivovaný 
polohou osady a vznikol pod a ON. 
Gran -[Petrovce] (< apel. hranica, psl. 
*granica „osada Gran  bola založená na 
uhle hraníc Spišskej a Šarišskej župy“; 
Kraj ., s. 342). 
Lit.: Kraj ovi , 2008, s. 342.  
 
Grellenseifen Bach (*Perlový potô ik) 

 Perlový potok  
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GriKopez (*Pri kopci)  Markušovský 
potok 
 
Gros Grellenseifen Bach (*Ve ký 
Perlový potô ik)  Perlový potok 
 
Gross Hüttenbach  Ve ký Hutný 
potok 
 
Grossbeckengrund  Ve kokotlinský 
potok 
 
Grün Wasser (*Zelená voda)  
Slovinský potok 
 
Gubova dolka . Ties avy (  Hnilec  
Hornád); pramení v katastri obce Dobšiná 
v lese Patrov grú , te ie S smerom, ústi 
v lese Pod Hanesovou.  
VMp. 50: 37-11 (nelokalizovaný) 
VN.: 1995 Gubova dolka PMp. 10 
Etym.: Názov Gubova dolka 
pravdepodobne motivovalo vlastníctvo 
územia, cez ktoré potok tiekol, a vznikol 
z OM. Gubo/-a + apel. dolka. 
(V uvedenom prameni nie je TN. 
doložený).  

Gulnichvize (*Gelnica)  Hnilec 
 
Gylnich fl. (*Gelnica)  Hnilec  
 
Gýmešský jarok  Mo armiansky 
potok  
 
† Gy ovský potok p. Sartoš (  
Hornád); pramenil pri obci Gy ov, 
pravdepodobne tvoril pramennú as  
potoka Sartoš; ON. Gy ov. 
VMp. 50: [37-42]; Šmil. Nr. 773 
VN.: 1255 Gunupotoka Šmil. 227; CAC. 
XI. Nr. 286; Vars. I, 319 
ON.: Gy ov 
1255 Gunu Šmil. 227; CAC. XI. Nr. 286;  
Vars. I, 319 
1255 Gunyo Šmil. 227; CAC. XI. Nr. 286 
1270 Felgyno, Algunyo  
1290 Gunu Vars. I, 319 
1320 Gunnu Vars. I, 319 
1337 Guneu Vars. I, 319 

1361 Gunyu Vars. I, 319 
1427 Gewnew Vars. I, 319 
1553 Genyw Vars. I, 319 
1560 Gewnew Vars. I, 319 
1784 G nij  I. VM, sect. 9, col. XXIII 
1853 G ny  II. VM, sect. 40, col. XLI 
1875 Gönyü III. VM, Sekce 4567  
1920 – 1934 Gynov III. VM. re. 
1938 Gy ov ŠMp. 75, 4566 
1952 – 1957 Gy ov TM. 25 
1957 – 1971 Gy ov TM. 10 
Etym.: Názov Gy ovský potok vznikol 
z ON. Gy ov + apel. potok. Pôvod 
osadného názvu Gy ov nie je pod a 
V. Šmilauer (1932, s. 414) celkom jasný, 
J. Stanislav (Stan. II, s. 173) vidí pôvod 
v OM. *Gynov, B. Varsik konštatuje: 
„V dôsledku uvedeného treba teda 
konštatova , že aj dnešný názov Gy ova 
neprešiel prirodzeným vývinom 
v slovenskej re i a že sa vyvinul len 
niekedy v XVII.–XVIII. stor. 
z ma arskej formy názvu tejto dediny 
(Göny ).“ (Vars. I, s. 319). 
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 414; Varsik, 
1964, s. 27 – 30. 
 
 
H  
 
Hacsko patak  *Vinický potok 
 
*Ha kov potok  *Vinický potok (  
Torysa  Hornád), 0,9 km; pramení JV 
od obce Košické Olšany v oblasti 

ervenky, te ie na S, ústí V od obce 
Košické Olšany; TN. Há ky. 
ZMp. 50: 38-13 (nepomenovaný) 
VN.: 1868 Hasckó patak KMp. V. Ol . 
TN.: Há ky (sad) 
1868 Hácski KMp. V. Ol . 
1868 Hacskova hora KMp. N. Ol . 
1990 Há ky GNKe. KOlš.  
Etym.: Názov *Ha kov potok je 
motivovaný lokalizáciou toku. Vyjadruje 
skuto nos , že potok preteká touto 
lokalitou. Vznikol pod a TN. Há ky (< 
náre . apel. ha e/ha a „žriebä“ aj 
„žrebec“ (porovnaj Buffa, 2004, s. 86; 
Ondruš II, 140; ur ek, 1964; porovnaj 
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aj Ha ava u R. Kraj ovi a, 2005, s. 215); 
suf. -ov; apel. potok; motiváciu apel. 
žrebec potvrdzuje aj alší TN. Koníkovo 
v tesnej blízkosti, ide zrejme 
o pomenovanie lokality, kde sa 
pásli/chovali kone).  
Lit.: ur ek, 1964; Kraj ovi , 2005, 
s. 215; Ondruš, 2002, s. 140.  
 
Hadušovský jarok p. Brusník (  
Hornád), 1 km; pramení Z od osady 
Hadušovce, ústi V od Hadušoviec; 
variant: Hadušovský potok; ON. 
Hadušovce. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1874 Hadus patak KMp. Had. 
2009 Hadušofski jarek náre . Had. 
ON.: Hadušovce  
1317 metas filiorum Edus Juck, Nr. 97 
1371 Edusfalva Štev., s. 23 
1786 Haduschowetz, Hädrsdorf Majt., 
1998, s. 273 
1808 Hadusfalva, Hädersdorf, 
Hadussowce Majt., 273 
1892 Édesfalu Majt., 273 
1907 – 1913 Edösfalva Majt., 273 
1920 – 1924 Hadušovce Majt., 273 
1977 Hadušovce (miestna as  obce 
Spišské Tomášovce) VSO. III, s. 78 
1992 Hadušovce GNSNV. ST. 
Etym.: Názov Hadušovský jarok a variant 
Hadušovský potok motivovala lokalizácia 
toku a vznikol z ON. Hadušovce (< OM. 
Eduš; pozri RDSl. II, Nr. 185, 469) + suf. 
-ský + apel. jarok/potok. 
 
Hadušovský potok  Hadušovský jarok 
 
Hajdova dolina  ervený potok (4) 
 
Hajdovský potok p. Smolník (  Hnilec 

 Hornád), pramení v katastri obce 
Smolnícka Huta, SZ od Lastovi ieho 
vrchu (1061 m n. m.), te ie najprv 
S a potom SZ smerom, ústi v osade 
Smolnícka Huta; variant: *Lastovi í 
potok; TN. 1. Lastovi í vrch, 2. Hajdova 
dolina. 
VMp. 50: 37-23   
VN.: 1869 Švalbebach KMp. SmHu. 

1988 Hajdovský potok VMp. 50  
1997 Hajdovský potok VMp. 50  
2007 Hajdovský potok SÚGKK.  
2009 Švalbebach náre . SmHu. 
TN.: 1. Lastovi í vrch (vrch) 
1869 Schwalbe KMp. SmHu.   
1932 Schwalbe KMp. SmHu.  
1976 Lastovi í vrch GN. 8, 69 
1987 Lastovi í vrch GN. 6, 33  
1988 Lastovi í vrch VMp. 50 
1992 Lastovi í vrch GNSNV. SmHu.  
2003 Lastovi í vrch ZMp. 50 
2. Hajdova dolina (dolina, les, lúka) 
1992 Hajdova dolina GNSNV. Smol.   
Etym.: Názov Hajdovský potok 
pravdepodobne motivovalo vlastníctvo 
územia, ktorým potok tiekol, a vznikol 
z TN. Hajdova dolina (azda < OM. 
Hajda/Hajdo) + suf. -ský + apel. potok. 
Variantný názov *Lastovi í potok (< 
nem. e Schwalbe – lastovi ka + r Bach – 
potok) bol motivovaný TN. Lastovi í 
vrch (< adj. lastovi í < apel. lastovi ka < 
apel. lastovica; Kop., s. 180); apel. potok. 
 
Hala ovský potok . Svinický potok (  
Olšava  Hornád), 4,37 km; pramení SZ 
od Bogoty (856 m n. m.), ústi v obci 
Svinica; varianty: Bogotský potok, 
*Pruhový potok; TN. Bogota. 
VMp. 50: 38-13 (nepomenovaný) 
VN.: 1819 Tsiklo Bach II. VM, sect. 37, 
col. XLII 
1876 Csiklo III. VM, Sekce 4567  
1901 Csikló patak MTT. 75 
1990 Hala ovský potok GNKe. Svin. 
1992 Hala ovský potok VMp. 50 
1995 Hala ovský potok VMp. 50 
2006 Bogotský potok  Šva . 38 
2011 Hala ovský potok TAS. 50 
2014 Hala ovský potok web. 4 
2014 Hala ovský potok web. 15 
TN.: Bogota (vrch) 
1819 Bagota Berg II. VM, sect. 37, col. 
XLII  
1876 Bogota III. VM, Sekce 4567  
1920 – 1934 Bogota III. VM. re. 
1952 – 1957 Bogota TM. 25 
1957 – 1971 Bogota TM. 10 
1976 Bogota GN. 8, 11 
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1987 Bogota GN. 6,  99 
Etym.: Názov Bogotský potok vznikol 
z TN. Bogota, pod ktorým potok vyviera; 
názov Hala ovský potok azda z OM. 
Hala a + apel. potok, variant Csikló 
patak by sa mohol preloži  ako *Pruhový 
potok < z ma . apel. csik – pruh, pásmo + 
apel. patak – potok – motiváciou mohla 
by  skuto nos , že te ie po zvážnici 
(pruhu zeme). 
 
Haladej p. Slovinský potok (  Hornád), 
1,9 km; pramení v katastri obce Slovinky 
S od vrchu Korban (1110 m n. m.), te ie 
SV smerom, ústi v doline Haladej; 
variant: Haladejov potok; TN. Haladej. 
VMp. 50: 37-21  
VN.: 1934 Haladej KMp. Vyš.Sl.  
1952 Haladej GŠ. 25 
1952 Haladej ŠMO. 5 
1988 Haladej VMp. 50  
1992 Haladej ŠMO. 5 
1992 Haladej GNSNV. Slov.   
1997 Haladej VMp. 50 
2005 Haladej TAS. 50 
2006 Haladejov potok PMp. 10 
2011 Haladej TASR. 50 
2009 Hala ej náre . Slov. 
TN.: Haladej (dolina)  
1934 Haladej KMp. Vyš.Sl.  
1976 Haladej GN. 8, 34 
1987 Haladej GN. 6, 31 
1988 Haladej VMp. 50  
1992 Haladej GNSNV. Slov.  
2003 Haladej ZMp. 50   
Etym.: Názov Haladej vznikol 
transonymizáciou TN. Haladej (< OM. 
Haladej)  a bol motivovaný vlastníctvom 
územia, cez ktoré potok preteká. 
Variantný názov Haladejov potok bol 
motivovaný vlastníctvom územia, cez 
ktorý preteká, a vznikol z OM. Haladej + 
suf. -ov + apel. potok.  
 
Haladejov potok  Haladej  
 
Halas  Poddubinský potok 
 
Halašov  Poddubinský potok 
 

Halašov potok  Poddubinský potok 
 
Halašský potok  Poddubinský potok 
 
Hallatso Bach (*Znejúci potok)  
Hradný potok 
 
Hamborek  Slavkovský potok (2) 
 
Hámor (1) p. Hnilec (  Hornád), 1 km; 
pramení v katastri obce Nálepkovo, v lese 

ervený potok, te ie S smerom, ústi na 
Zadných Hámorských lúkach.  
VMp. 50: 37-14 (nepomenovaný)  
VN.: 1930 Hamor KMp. Nál. 
2009 Hamor náre . Nál.  
Etym.: Názov Hámor bol motivovaný 
lokalitou, ved a ktorej te ie, resp. tiekol 
v minulosti (< apel. hámor „feud. diel a 
na spracúvanie kovov kutím“; KSSJ., 
s. 179; apel. hámor vzniklo pod a 
Kraj ovi a z nem. r Hammer – kladivo, 
ve ké strojové kladivo na spracúvanie 
kovov; Kraj ., 2005, s. 195). 
Lit.: Kraj ovi , 2005, s. 195. 
 
Hámor (2) p. Vernársky potok (  
Hornád), 1,2 km; pramení v katastri obce 
Hranovnica, V od vrchu Vysoká (1036 m 
n. m.), te ie SZ smerom, ústi v lese 
Vysoká.  
VMp. 50: 37-11  
VN.: 1968 Hámor VMp. 50  
Etym.: pozri  Hámor (1).   
 
Hanclovský potok  Henclová 
 
Hanigovský potok (1) . Torysa (  
Hornád), 5,65 km; pramení Z od Vysokej 
Hory (790 m n. m.), te ie JV smerom, 
ústi v obci ervenica pri Sabinove; 
variant: ervenický potok; ON. 
1. ervenica pri Sabinove, 2. Hanigovce 
VMp. 50: 27-44; Šmil. Nr. 745 
VN.: 1281 r. Veresabna Šmil., 406 
1287 f. Weresalma Šmil., 406 
1860 Hanigovszki Jarek MpChot. S. 
1860 Hanigovszki Jarek PokMp. S. 
1876 Hanigovski p. III. VM, Sekce 4365  
1901 Hönig p. MTT. 75  
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1955 Hanigovský potok ŠMO. 5 
1976 Hanigovský potok GN. 8, 80 
1976 Hanigovský potok VMp. 50  
1986 Hanigovský potok ŠMO. 5 
1988 Hanigovský potok ZMp. 50  
1989 Hanigovský potok LTMp. 25   
1990 ervenický potok Uli ., 179 
1991 Hanigovský potok ZMp. 10  
1992 Hanigovský potok GNPo. S., 
Hanig.  
1993 Hanigovský potok KMp. Lipn.  
1993 Hanigovský potok ZMp. 50  
1996 Hanigovský potok TMp. 104  
1997 Hanigovský potok VMp. 50  
1999 Hanigovský potok ZMp. 50 
2006 Hanigovský potok TMp. 104  
2011 Hanigovský potok TASR. 50  
2014 Hanigovský potok web. 22 
2014 Hanigovský potok ZBGIS  
ON: 1. ervenica pri Sabinove 
1248 Weresalma CDS1. II., Nr. 308 
1278 Weresalma VSO. I, 289 
1315 Verusalmafolua VSO. I, 289 
1322 Wrusalma CDA. II, Nr. 30  
1786 ervenicza VSO. I, 289 
1808 Jablonov, zerwenica VSO. I, 289 
1865 Veresalma Hunf., s. 359  
1910 ervenica pri Sabinove VSO. I, 289 
2. Hanigovce 
1330 Henigsdorf VSO. I, 404 
1336 Henning CDA. III., Nr. 174  
1349 Henyngfalua VSO. I, 404 
1364 (villa) Henningi VSO. I, 404 
1392 Naghennyng VSO. I, 404 
1773 Henigh, Henigsdorff, Hanigowcz[e] 
Majt., 88 
1773 Hanigowze VSO. I, 404 
1808 Henig, Hönigdorf, Hanigowce, 
Henikowce Majt., 88 
1860 Henigh MpH Lú k. 
1863 – 1873 Hönig Majt., 88 
1865 Henig Hunf., s. 359  
1869 Hönig KMp. Hanig. 
1877 – 1913 H nig Majt., 88 
1901 Hönig MTT. 75  
1920 Hanigovce VSO. I, 404; Majt., 88 
Etym.: Názov Hanigovský potok je 
motivovaný ON. Hanigovce (< OM. 
Henning; suf. -ský; apel. potok) 
a vyjadruje fakt, že potok preteká 

intravilánom obce Hanigovce. Podobne je 
motivovaný aj názov ervenický potok 
(historicky f. Weresalma, ide o slov. 
variant ma . osadného názvu Vörösalma 
(slov. ervenica – doslovný preklad 
„ ervené jablko“, porovnaj aj variant ON. 
Jablonov; Be ko, 1985, s. 203; Uli ný, 
1990, s. 54), suf. -ký; apel. potok.  
Lit.: Be ko, 1985, s. 203; Šmilauer, 
1932, s. 406, 481; Uli ný, 1990, s. 54, 
179; Varsik, 1977, s. 238. 
 
*Hanigovský potok (2)  Milpošský 
potok 
 
Haništiansky potok p. Torysa (  
Hornád), 3,25 km; pramení Z od 
Malkovskej hôrky (481 m n. m.), te ie na 
JV, potom sa stá a na SV a následne 
V smerom, ústi v obci Haniska; ON. 
Haniska. 
VMp. 50: 37-22  
VN.: 1988 Haništiansky potok ZMp. 50  
1997 Haništiansky potok ŠAR, s. 56   
1999 Haništiansky potok VMp. 50  
2007 Haništiansky potok TMp. Ke.  
2011 Haništiansky potok TASR. 50  
2014 Haništiansky potok ZBGIS  
ON.: Haniska  
1288 Enyeczke VSO. I, 405 
1427 Enizke VSO. I, 396 
1773 Eniczke, Haniczka Majt., 88 
1773 Haniska VSO. I, 405 
1786 Eniczke, Haniszka Majt., 88 
1808 Enyiczke, Haniska Majt., 88 
1863 – 1902 Enyicke Majt., 88 
1864 Enyiczke Mp. Šv.  
1865 Enyiczke Hunf., s. 358, 359  
1907 – 1913 Eperjesenyicke Majt., 88 
1920 – 1970, 1990 Haniska Majt., 88 
Etym.: Názov Haništiansky potok je 
motivovaný lokalizáciou toku a vyjadruje 
príslušnos  toku k obci Haniska.; suf. -
ian:sky; apel. potok), kde potok ústi.  
Lit.: Uli ný, 1990, s. 86. 
 
Hanovec . Torysa (  Hornád), 5,57 
km; pramení Z od vrchu K azová (824 m 
n. m.), ústi medzi obcami Krivany 
a Torysa, SV od obce Torysa; variant: 
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*Mistrovec, O šavec; ON. O šov; TN. 
1. Pod Hanovou, 2. Mistrovec.  
VMp. 50: 27-41, 27-43 
VN.: 1870 Misztrovecz potok KMp. 
Š. Drav.  
1871 Hanovecz patak KMp. Olš. 
1876 Hanovecz III. VM, Sekce 4365  
1901 Hanovec p. MTT. 75  
1940 Hanovec ŠMp. 75  
1953 Hanovec GMp. 50  
1955 Hanovec ŠMO. 5 
1965 Hanovec HP.  
1970 Hanovec ŠMO. 5 
1971 Hranovec H .  
1976 Hanovec VMp. 50  
1977 Hanovec VSO. II, 345 
1977 Hanovec VMp. 50  
1983 Hanovec ZMp. 10  
1986 Hanovec ZMp. 10  
1987 Hanovec ŠMO. 5 
1987 O šavec KMp. Kriv. 
1987 Olšavec ŠMO. 5  
1988 Hanovec VMp. 50  
1988 Hanovec ZMp. 50  
1990 Hanovec ŠMO. 5 
1991 Hanovec ZMp. 10  
1992 Hanovec GNPo. O šv.  
1992 Hanovec KMp. Lipn., KMp. 
Š. Drav.  
1994 Hanovec ZMp. 50  
1996 Hanovec TMp. 104 
1997 Hanovec VMp. 50  
1999 Hanovec ZMp. 50  
2006 Hanovec TMp. 104  
2011 Hanovec TASR. 50  
2014 Hanovec web. 22 
2014 Hanovec ZBGIS  
ON.: O šov 
1224 Elsa VSO. II, 345 
1309 Olsowa VSO. II, 345 
1329 Vlsua VSO. II, 345 
1336 Olschwicha VSO. II, 345, Uli ., 
425 
1337 Olswa Uli ., 426 
1369 Olsouicha Uli ., 426 
1412, 1431, 1434 Olsouicha Uli ., 425, 
426  
1773 Ollyso, Olyso, Olsso Majt., 212, 
VSO. II, 345 
1786 Olyscho Majt., 212 

1808 Olsó, Olysó, Olssawa, Olssowce 
Majt., 212, VSO. II, 345 
1863 – 1913 Olysó Majt., 212 
1920 O šov, O šovce Majt., 212 
1927 O šov Majt., 212, VSO. II, 345 
TN.: 1. Pod Hanovou (les) 
1955 Hanova ŠMO. 5 
1992 Pod Hanovou GNPo. O šc. 
2014 Pod Hanovou ZBGIS  
2. Mistrovec (pole) 
1955 Mistrovec ŠMO. 5 
1992 Mistrovec GNPo. O šc. 
Etym.: Názov Hanovec aj variant 
Mistrovec sú motivované lokalizáciou 
a vznikli pod a TN. Pod Hanovou, 
Mistrovec (oba názvy motivovali 
majetkovo-právne vz ahy – vlastníctvo 
pozemku  názov potoka, ktorý preteká 
daným územím). Rozdiel medzi názvami 
je v spôsobe utvorenia – Hanovec vznikol 
reduk nou nomináciou (< TN. [Pod] 
Hanovou; suf. -ec; názov Hranovec je 
zrejme chybný zápis), pri názve 
Mistrovec ide o transonymizáciu. 
Podoba Hranovec vznikla pravdepodobne 
nesprávnym zápisom.  
Variant O šavec vyjadruje príslušnos  
k intravilánu obce, ktorou potok preteká. 
Vznikol z ON. O šov (< apel. o ša, jelša; 
názov sa pod a F. Uli ného (1990, 
s. 223) vz ahoval na údolie s hojným 
výskytom jelše, názov sa preniesol aj na 
sídlisko, ktoré tu vzniklo). 
Lit.: Uli ný, 1990, s. 223 – 224. 
 
Harakovský jarok p. Žehrica (  
Branisko  Hornád), 0,7 km; pramení 
v osade Harakovce, te ie J smerom, ústi 
na lúke Povrazy; variant: Harakovský 
potok; ON. Harakovce. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1870 Harakócz patak KMp. Hara. 
2009 Harakofski jarek náre . Hara. 
ON.: Harakovce  
1272 Sygra VSO. I, 407 
1284 Sygra, que al. sl. n. Rudno 
nuncupatur VSO. I, 407 
1293 Rudna VSO. I, 407 
1311 poss. Rudna RDSl. I, Nr. 923 
1315 poss. Rudna RDSl. II, Nr. 37 
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1321 Herkovich VSO. I, 407  
1321 de Herkovich RDSl. II, Nr. 676 
1342 poss. Harakocz CDH. IX, 1. 78 
1397 Herkowecz VSO. I, 407 
1464 Harakolch VSO. I, 407 
1583 Harakocz Ur. I., 427 
1723 Harakótz Bel., 120 
1773 Harakocz, Harakowetz, 
Harakowcze Majt., 88 
1808 Harakócz, Harakowce Majt., 88 
1913 Harakóc Majt., 88 
1920 Harakovce Majt., 88   
Etym.: Názov Harakovský jarok a variant 
Harakovský potok motivovala lokalizácia 
toku a vznikol z ON. Harakovce 
(pravdepodobne < z nem. OM. Harach; 
Vencko, s. 257) + suf. -ský + apel. 
jarok/potok.  
 
Harakovský potok  Harakovský jarok  
 
Harichovský jarok p. Levo ský potok 
(  Hornád), 1,5 km; pramení J od osady 
Harichovce, te ie J smerom, ústi vo 
východ. asti osady Spišská Nová Ves; 
ON. Harichovce. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Harichofski jarek náre . Har. 
ON.: Harichovce 
1268 Baldmar VSO. I, 407 
1301 de villa Baldmari RDSl. I, Nr. 67 
1307 de Baldmar RDSl. I, Nr. 465; CDH. 
VIII, 1. 240 
1313 Baldinazi, Baltzmary VSO. I, 407 
1313 de villa Baldmareu RDSl. I, Nr. 
1101 
1315 villa Baldmar RDSl. II, Nr. 26 
1317 Baldinarii, Palmary, Paldmarii 
VSO. I, 407 
1317 villa Baldmari RDSl. II, Nr. 263 
1320 villa Baldmary RDSl. II, Nr. 521 
1323 Villa Baldmari RDSl. II, Nr. 1056 
1328 Palmesdorf  VSO. I, 407 
1520 (villa) Palmarum VSO. I, 407 
1583 Harykocz Ur. I., 421 
1628 Harykowcze VSO. I, 407  
1723 Harigótz, Balmsdorff, Harikovce 
Bel., 121 
1773 Harikocz, Halmsdorff, Harikowcze 
Majt., 89 

1808 Harikócz, Palmsdorf, Ha ikowce, 
Harykowce Majt., 89 
1888 – 1902 Pálmafalu Majt., 89 
1920 Harikovce Majt., 89 
1927 Harichovce  Majt., 89 
Etym.: Názov Harichovský jarok bol 
motivovaný lokalizáciou toku a vznikol 
z ON. Harichovce (azda < OM. Haryk; 
nepodarilo sa nám získa  doklad na OM.) 
+ suf. -ský + apel. jarok.  
 
Hasákov potok  Zapaseky 
 
Hatari patak  Chotárny potok 
 
Havadlenec  Kl ovský potok  
 
Havraní potok . Hnilec (  Hornád), 
5,1 km; pramení J od vrchom Pukanec 
(1043 m n. m.), preteká miestnou as ou 
Mlynky-Havrania Dolina, ústi v osade 
Mlynky; variant: *Havraní potô ik; TN. 
Havrania dolina.  
VMp. 50: 37-12  
VN.: 1800–1900 Rabenseifen BMpJS. 
1822 Rabenseifen Bach II. VM, sect. 37, 
col. XXXVII 
1869 Rabenseifen B. KMp. SNV.  
1916 Holló patak KMp. I 
1953 Havraní potok GŠ. 50   
1957 Havraní potok KMp. SNV.  
1979 Havraní potok VMp. 50 
1992 Havraní potok VMp. 50  
1994 Havraní potok ZMp. 25  
2003 Havraní potok TMp. 4 
2007 Havraní potok SÚGKK.  
2011 Havraní potok TASR. 50 
TN.: Havrania dolina (dolina)  
1901 Hollópatak MTT. 75  
1916 Hollópatak KMp. I.  
Etym.: Názov Havraní potok (ma . 
Holló patak) a variant *Havraní potô ik 
(nem. Rabenseifen) bol motivovaný TN. 
Havrania dolina (< adj. havraní < apel. 
havran „vták s lesklým iernym perím 
podobný vrane“, zool. Corvus; KSSJ., 
s. 181; psl. *kavo-vorn ; Mach., 1997, 
s. 163); apel. potok/potô ik.  
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Hegen . Švedlársky potok (  Hnilec  
Hornád), 1,3 km; pramení SV od vrchu 
Hegen, te ie Z smerom cez les Hegen, 
ústi na pasienku Ostrý vrch; TN. Hegen. 
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Hegen náre . Šved. 
TN.: Hegen (les) 
1976 Hegen GN. 8, 36 
1988 Hegen VMp. 50   
1992 Hegen GNSNV. Šved.  
Etym.: Názov  Hegen vznikol 
transonymizáciou TN. Hegen. 
 
Hekerová p. Bystrý potok (  Hnilec  
Hornád), 1,2 km; pramení v katastri obce 
Smolník, S od vrchu Hekerová (1260 m 
n. m.), te ie S smerom, ústi pod Malým 
Suchým vrchom (1129 m n. m.); TN. 
Hekerová.  
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Hekerova náre . Smol.  
TN.: Hekerová (vrch) 
1976 Hekerová GN. 8, 36 
1987 Hekerová GN. 6, 30 
1988 Hekerová VMp. 50  
1992 Hekerová GNSNV. Smol.  
2002 Hekerová ZMp. 50 
Etym.: Názov Hekerová vznikol 
transonymizáciou TN. Hekerová.   
 
Hekerovský potok . Smolník (  
Hnilec  Hornád), 2,9 km; pramení JV 
od vrchu Malá Hekerová (1089 m n. m.), 
te ie JV smerom, ústi v osade Smolník; 
varianty: Hekerový potok, Klebetný; TN. 
Malá Hekerová. 
VMp. 50: 37-23   
VN.: 1988 Hekerový potok VMp. 50  
1992 Hekerovský potok GNSNV. Smol.  
1997 Hekerovský potok VMp. 50 
2005 Hekerovský potok TAS. 50 
2007 Hekerový potok TMp. 125  
2011 Hekerovský potok TMp. 5037 
2009 Klebetni náre . Smol. 
TN.: Malá Hekerová (vrch) 
1987 Malá Hekerová GN. 6, 30 
1992 Malá Hekerová GNSNV. Smol.  
1996 Malá Hekerová VMp. 50 
2003 Malá Hekerová TMp. 125  

Etym.: Názov Hekerovský potok a variant 
Hekerový potok bol motivovaný TN. 
Malá Hekerová + suf. -ský + apel. potok. 
Variantný názov Klebetný motivovala 
pravdepodobne intenzita te úcej vody (< 
adj. klebetný).  
 
Hekerový potok  Hekerovský potok 
 
Helcmanovský jarok  Helcmanovský 
potok 
 
Helcmanovský potok . Hnilec (  
Hornád), pramení v katastri obce 
Helcmanovce, JV od Banského vrchu 
(1004 m n. m.), te ie J smerom cez lúku 
Silské, ústi v osade Helcmanovce; 
varianty: Silský potok, Silské, 
Helcmanovský jarok; ON. Helcmanovce; 
TN. Silské.   
VMp. 50: 37-23  
VN.: 1869 Helcmanovce jarok KMp. 
Helc.  
1952 Silský potok ŠMO. 5  
1964 Silský potok ŠMO. 5  
1988 Helcmanovský potok VMp. 50  
1994 Silský potok KMp. Helc.  
1997 Helcmanovský potok VMp. 50   
2007 Helcmanovský potok SÚGKK.  
2008 Silské PMp. 10 
2009 Helcmanofski jarek náre . Helc.  
ON.: Helcmanovce 
1277 terra comitis Cunz (Kunefalva) RA. 
II., 2-3, Nr. 2773 
1297 (terra comitis) Cunz VSO. I, 410  
1326 Kunchfalua VSO. I, 410, CDH. 
VIII, 3. 141  
1368 Villa Heuchandi Mar., 156 
1374 (villa) Henchmanni VSO. I, 410  
1583 Henczmanowecz Ur. I., 418 
1723 Helczmanótz Bel., 121 
1773 Helczmanocz, Helzmanowetz, 
Helczmanowcze Majt., 89 
1808 Helczmanócz, Heltzmanowitz, 
Hannsdorf, Helcmanowce Majt., 89 
1907 – 1913 Nagykuncfalva Majt., 89 
1920 Helcmanovce  Majt., 89 
TN.: Silské (lúka) 
1869 Silske KMp. Helc.  
1979 Silské VMp. 50 



150

1992 Silské GNSNV. Helc.  
Etym.: Názov Helcmanovský potok 
a variant Helcmanovský jarok motivovala 
lokalizácia toku a vznikli z ON. 
Helcmanovce (azda < nem. OM. 
Heltzman) + suf. -ský + apel. potok/jarok. 
Variantný názov Silský potok bol 
motivovaný TN. Silské + apel. potok. 
Variant Silské vznikol transonymizáciou 
TN. Silské.  
 
Heli ka . Belá (  Hornád – dnes  VN. 
Ružín), 1,6 km; pramení a ústi v lese 
Heli ka v katastri obce Košická Belá; 
TN. Heli ka. 
VMp. 50: 37-24 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Heli ka náre . KB. 
TN.: Heli ka (les) 
1990 Heli ka GNKe. KB.  
2002 Heli ka ZMp. 50  
Etym.: Názov Heli ka pravdepodobne 
motivovalo vlastníctvo územia, ktorým 
potok preteká a vznikol transonymizáciou 
TN. Heli ka (< náre . OM. Hela < OM. 
Helena) + suf. -ka. 
 
Henclová . Tichá voda (  Hnilec  
Hornád), 5,2 km; pramení pod vrchom 
Volovec (1212 m n. m.), te ie SV 
smerom, ústi v osade Tichá Voda; 
variant: Hanclovský potok, Henclovský 
potok; ON. Henclová (A+B).  
VMp. 50: 37-14 
VN.: 1868 Hanzlovski potok KMp. Hen.  
1869 Henzlova Bach KMp. Nál.  
1876 Henclova p. III. VM, Sekce 4465 
1879 Henclova patak ŠpMp. 75  
1912 Henclova patak ŠpMp. 75  
1931 Henclovský potok KMp. Nál.  
1934 Henclová TMp. 12 
1935 Henclová KMp. Hen. 
1938 Henclová ŠMp. 75  
1953 Henclová GŠ. 50  
1957 Henclová GŠ. 25  
1959 Henclová TMp. 75 
1965 Henclovský potok HP. 
1965 Henclová TMp. Sr. 
1968 Henclová VVMp. 50  
1969 Henclová MO SSR. 
1971 Henclová H .  

1971 Henclová TMp. Sr. 
1975 Henclová LTMp. 100 
1976 Henclová GN. 8, 36 
1977 Henclová VSO. I, 412 
1977 Henclová VMp. 50 
1983 Henclová MO SSR. 
1984 Henclová GMp. 1 
1984 Henclovský potok KMp. Hen.  
1986 Henclová ZMp. 10  
1986 Henclová LTMp. 17  
1988 Henclová LTMp. 22 
1988 Henclová VMp. 50 
1990 Henclová ŠMO. 5 
1992 Henclová GNSNV. Hen.  
1992 Henclová ZMp. 25  
1997 Henclová VMp. 50 
1999 Henclová PAS.  
2001 Henclová PCTMp. 3 
2002 Henclová ZMp. 50  
2004 Henclová ASR. 
2005 Henclová TAS. 50 
2005 Henclová ATZ. 66 
2007 Henclová TMp. 124  
2007 Henclová TMp. 125 
2011 Henclová TASR. 50 
2009 Henclova náre . TV.  
ON.: Henclová  
1927 Henclová Majt., 90 
A: HENCLOVÁ – HUTA 
1548 Henczfalwa VSO. I, 412 
1583 Henczkovecz Ur. I., 429 
1863 – 1888 Henclova Majt., 90 
1892 – 1902 Henzlova  Majt., 90   
1907 – 1913 Henclófalva Majt., 90   
1920 Henzlová Majt., 90  
B: TICHÁ VODA – ŠTILBACH  
1863 Stellbach Majt., 90  
1873 – 1888 Stillbach Majt., 90 
1892 Lassupatak Majt., 90 
1895 – 1913 Lassúpatak Majt., 90 
1920 Štillbach, Šte bach Majt., 90 
Etym.: Názov Henclová 
a variant Henclovský potok motivovala 
lokalizácia toku a vznikli z ON. Henclová 
(azda < z nem. OM. Hencl/Henclo) + suf. 
-ský + apel. potok. Variantný názov 
Hanclovský potok je azda chybným 
zápisom.  
 
Henclovský potok  Henclová 
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Her anka  Herliansky potok 
 
Her anský potok  Herliansky potok 
 
Herliansky potok . Olšava (  Hornád), 
10,1 km; pramení S od obce Her any, 
preteká cez Her any, ústi S od obce 
Bidovce; varianty: *Dedinský potok, 
Her anka, *Kujavý potok, *Mlynický 
potok, Od blát, *Š avica, Valalský potok, 
Valalský jarok; ON. Her any. 
VMp. 50: 38-13 
VN.: 1819 od Blat II. VM, sect. 38, col. 
XLI 
1868 Kujavi patak (h. t.) KMp. Her . 
1868 Mliniszka patak KMp. Her . 
1868 Mlinyiszka patak KMp. Her . 
1868 Szcsavicza patak KMp. Bid. 
1868 Falu patak KMp. ak. 
1869 Valalski járok KMp. Her. 
1876 Valalski jarok (h. t.) III. VM, Sekce 
4567  
1876 Szevica patak (d. t.) III. VM, Sekce 
4567  
1901 Valalski árok MTT. 75 
1920 – 1934 Szevica patak III. VM. re. 
1952 – 1957 Her anský potok TM. 25 
1961 Her anský potok LTMp.SP. 100 
1962 Her anský potok CMp. 50 
1965 Her anský potok HP. 
1967 Her anský potok VMp. 50  
1968 Her anský potok ZVMp. 50 
1969 Herliansky potok MO SSR. 
1970 Herliansky potok ZMp. 50   
1970 Her anský potok LTMp. 100 
1972 Herliansky potok CMp. 50 
1974 Her anský potok LTMp. 100 
1976 Herliansky potok GN. 8, 36 
1977 Herliansky potok ZMp. 10; Vars. 
III, 17 
1979 Herliansky potok VMp. 50 
1981 Herliansky potok CMp. 50 
1982 Herliansky potok VMp. 50 
1983 Herliansky potok LTMp. 100 
1987 Herliansky potok CMp. 50 
1990 Herliansky potok LTMp. 26 
1990 Herliansky potok GNKe. Bid., ak., 
Her .  
1992 Herliansky potok VMp. 50 
1993 Herliansky potok ZMp. 50  

1993 Herliansky potok CMp. 50 
1995 Herliansky gejzír VMp. 50 
1995 Herliansky potok VMp. 50 
1997 Herliansky potok KMp. Rank.  
1997 Herlianský potok PCTMp. 5 
2001 Herliansky potok PCTMp. 5 
2002 Her anský potok ZMp. 50  
2003 Her anský potok PMp. 10 
2003 Valalský potok PMp. 10 
2004 Herliansky potok Auto. 300 
2006 Herliansky potok Šva . 59 
2006 Her anka náre . Her. 
2011 Herliansky potok TAS. 50 
2014 Herliansky potok web. 4 
2014 Herliansky potok web. 15 
2014 Valalski jarok náre . ak. 
2014 Her anski potok náre . ak. 
ON.: Her any  
1487 Haryan VSO. I, 412; Vars. III, 80 
1630 Harlyan VSO. I, 412 
1784 Baad Herlein I. VM, sect. 7, col. 
XXIV 
1808 Herlány, Herlein Majt., 90 
1863 – 1877, 1888 – 1898 Herlein Majt., 
90 
1882 Herlány Majt., 90 
1890 Ránk-Herlány VSO. I, 412 
1900 – 1913 Ránkfüred Majt., 90 
1920 Herlany Majt., 90 
1927 – Her any Majt., 90 
Etym.: Názov Herliansky potok 
(a hláskový variant Her anský potok) bol 
motivovaný názvom obce Her any 
(B. Varsik dáva pôvod názvu do 
súvislosti so stredohornonemeckým apel. 
hart – horský les alebo pastvina, o 
súviselo s chovom a pasením oviec) + 
apel. potok; názov  Her anka vznikol 
z ON. Her any + suf. -ka; náre ové 
varianty Valalský potok, Valalský jarok 
vznikli z náre ového apel. valal – dedina 
+ apel. potok/jarok; rovnaký pôvod má aj 
názov Falu patak (*Dedinský potok) – to 
z ma . apel. falu – dedina + apel. patak – 
potok; podoba *Kujavý potok vznikla 
z náre ového apel. – kujata – 
hospodárska budova, šopa (SSN. I., 
s. 902); rekonštruovaný názov *Mlynický 
potok vznikol z adj. mlynický (to z apel. 
mlynica – budova so strojmi na mletie 
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obilia a iných hmôt + suf. -ký); názov Od 
blát vznikol z predložky od + apel. blato 
(pl. blatá) a vyjadruje lokalizáciu 
prame a toku;  variant *Š avica vznikol 
z apel. š avica (psl. *š ava) – kyslá 
minerálna voda (Šmil. Pst., 177). 
Lit.: Varsik, 1977, s. 82. 
 
Hermanov  Hermanov potok  
 
Hermanov jarok  Hermanov potok 
 
Hermanov potok p. Vavrincov potok 
(  Margecianka  Branisko  
Hornád), 3 km; pramení v katastri obce 
Jablonov, J od vrchu Hradisko (932 m n. 
m.), te ie JV smerom, ústi Z od osady 
Jablonov; varianty: Hermanov, 
Hermanov jarok; TN. Hermanov.    
VMp. 50: 27-43  
VN.: 1870 Hermanov patak KMp. Jab. 
1876 Hermanov p. III. VM, Sekce 4365 
1901 Hermanov p. MTT. 75 
1919 Hermanov potok ŠpMp. 75 
1936 Hermanov potok ŠMp. 25 
1942 Hermanov KMp. Jab. 
1952 Hermanov potok ŠMp. 25 
1953 Hermanov potok GŠ. 50 
1955 Hermanov potok ŠMO. 5  
1957 Hermanov potok GŠ. 25 
1959 Hermanov potok TMp.75 
1965 Hermanov HP. 
1965 Hermanov potok TMp. Sr.  
1968 Hermanov potok VVMp. 50 
1969 Hermanov potok MO SSR. 
1969 Hermanov potok GŠ. 10 
1971 Hermanov potok TMp. Sr.  
1973 Hermanov potok ŠMO. 5 
1973 Hermanov potok VMp. 50 
1975 Hermanov potok LTMp. 100 
1983 Hermanov potok KMp. Lú .  
1992 Hermanov potok GNSNV. Jab.  
2005 Hermanov potok TAS. 50 
2006 Hermanov potok TMp. 114  
2011 Hermanov potok TASR. 50 
2009 Hermanof jarek náre . Jabl. 
TN.: Hermanov (lúka) 
1870 Hermanov KMp. Jab. 
1942 Hermanov KMp. Jab. 
1955 Hermanov ŠMO. 5 

1992 Hermanov GNSNV. Jab.  
Etym.: Názov Hermanov potok 
a variant Hermanov jarok boli 
motivované vlastníctvom územia, ktorým 
pretekajú, a vznikli z TN. Hermanov (< 
OM. Herman + suf. -ov) + apel. 
potok/jarok. Variantný názov Hermanov 
vznikol trasnonymizáciou TN. 
Hermanov. 
 
Hermanka  Hermanovský potok 
 
Hermanovský potok . Ve ká Svinka 
(  Svinka  Hornád), 5,7 km; pramení 
v lese Smre ina, te ie J smerom cez 
osadu Hermanovce, ústi v osade 
Bertotovce; variant: Hermanka; ON. 
Hermanovce. 
VMp. 50: 27-44 
VN.: 1869 Hermanka patak KMp. Ber.  
1876 Hermanka III. VM, Sekce 4366 
1901 Hermány p. MTT. 75 
1930 Hermanka KMp. Her. 
1952 Hermanka ŠMp. 25 
1958 Hermanka GŠ. 25 
1965 Hermanka HP. 
1968 Hermanka VVMp. 50  
1969 Hermanka MO SSR. 
1976 Hermanka GN. 8, 36 
1977 Hermanka VSO. I, 413 
1992 Hermanovský potok GNPo. Ber.  
1993 Hermanovský potok VMp. 50  
1997 Hermanka ŠAR.  
1999 Hermanovský potok VMp. 50  
1999 Hermanka PAS. 
1999 Hermanovský potok GMp. 3 
2001 Hermanka PCTMp. 3 
2002 Hermanovský potok ZMp. 50   
2005 Hermanovský potok TAS. 50.  
2009 Hermanovský potok TMp. 115  
2011 Hermanovský potok TASR. 50  
2010 Hermanka náre . Her. 
ON.: Hermanovce 
1320 villa Hermani Superior et Inferior 
VSO. I, 413 
1320 villa Hermanni RDSl. II, Nr. 527 
1773 Hermany, Hermanowcze Majt., 90  
1808 Hermány, Hermanowce Majt., 90 
1888 – 1913 Sztankahermány Majt., 90 
1920 Hermanovce  Majt., 90 
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Etym.: Názov Hermanovský potok bol 
motivovaný lokalizáciou toku a vznikol 
z ON. Hermanovce (< OM. Herman; 
Juck, 1990, Nr. 198) + suf. -ský + apel. 
potok. Deriváciou vznikol variantný 
názov Hermanka. 
 
Hicsa patak  repník 
 
Hidegkút árok (*Studená stud a)  

repník 
 
Hideg patak (*Studený potok)  
Zimný potok 
 
Hideg patak (*Studený potok)  
Hliniskový potok 
 
Hidegviz völgy és patak  Zimná voda 
(1) 
 
Hinczóczi patak (*Hincovský potok)  
Peklisko (3) 
 
Hir kov jarok  Hr kový potok 
 
Hlásnik . Hornád, 2,1 km; pramení 
v lese Breziny, te ie J smerom, ústi 
v osade Vikartovce. 
VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Hlas ik náre . Vik.  
Etym.: Motivantom názvu Hlásnik bola 
hlasno, zvu ne te úca voda (< adj. hlásny 
< apel. hlas, stsl. glas , psl. *gols ; Geb., 
s. 420).  
 
Hlasný potok  Lazný jarok 
 
Hlboká p. Hornád, 1,5 km; pramení 
v katastri obce Hrabušice v Hlbokej 
doline, te ie S smerom, ústi J od vrchu 
Zelená hora (654 m n. m.). 
VMp. 50: 37-12 
VN.: 1957 Hlboká GŠ. 25 
1969 Hlboká VVMp. 50 
1969 Hlboká MO SSR. 
1976 Hlboká GN. 8, 36 
1992 Hlboká GNSNV. Hra.  
1992 Hlboká VMp. 50  
1998 Hlboká PMp. 10 

2000 Hlboká GMp. 2 
2002 Hlboká ZMp. 50 
2005 Hlboká TAS. 50 
2009 Halboka náre . Hra. 
Etym.: Názov Hlboká bol motivovaný 
h bkou koryta vodného objektu (< adj. 
hlboký, psl. *gl bok ; pozri Kop., s. 113; 
Mach., 1997, s. 169).   
 
Hlboká dolina  iernohorský potok 
(2) 
 
*Hlboký jarok (1)  Torysa (  Hornád), 
2,3 km; pramení JV od vrchu Obšar 
(1105 m. n. m.), te ie JV smerom cez 
oblas  Troš , potom sa oblúkom stá a na 
Z, ústí v obci Torysky.  
VMp. 50: 27-43 (nepomenovaný) 
VN: Hluboki j. III. VM, Sekce 4365  
Etym.: Názov Hlboký jarok motivovala 
h bka koryta potoka (< adj. hlboký, psl. 
*gl bok ; Mach., 1997, s. 169); apel. 
jarok. 
 
Hlboký jarok (2)  Hlboký potok (4)  
 
Hlboký potok (1) p. Bystrý potok (1) (  
Olšava  Hornád), 1,6 km; pramení 
v hone repník, ústi JV od obce Ruskov.  
VMp. 50: 38-13 
VN.: 1952–1957 Hlboký potok TM. 25 
1968 Hlboký potok ZVMp. 50 
1969 Hlboký potok MO SSR. 
1970 Hlboký potok ZMp. 50   
1971 Hlboký potok  ŠMO. 5  
1972 Hlboký potok CMp. 50 
1976 Hlboký potok GN. 8, 37 
1979 Hlboký potok VMp. 50 
1981 Hlboký potok CMp. 50 
1982 Hlboký potok VMp. 50 
1984 Hlboký potok ZMp. 100   
1987 Hlboký potok CMp. 50 
1990 Hlboký potok GNKe. Rusk. 
1992 Hlboký potok GNPo. 56  
1992 Hlboký potok GNBd.16 
1992 Hlboký potok VMp. 50 
1993 Hlboký potok ZMp. 50  
1993 Hlboký potok CMp. 50 
1995 Hlboký potok VMp. 50 
2006 Hlboký potok Šva . 60 
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2011 Hlboký potok TAS. 50 
2014 Hlboký potok web. 4 
2014 Hlboký potok web. 15 
Etym.: Názov Hlboký potok 
charakterizuje h bku vody a vznikol z adj. 
hlboký (psl. gl bok (j ) + apel. potok. 
 
Hlboký potok (2) p. Sek ov (  Torysa 

 Hornád), 4,6 km; pramení JZ od vrchu 
Krivá hora (593 m n. m.), te ie 
V smerom, ústi J od obce Bartošovce; 
TN. Hlboká. 
VMp. 50: 27-42 
VN.: 1876 Hliboki p. III. VM, Sekce 
4366  
1869 Hliboki potok KMp. Her.; KMp. 
Bart.  
1901 Hliboki p. MTT. 75  
1932 Hlboký potok KMp. Her.   
1940 Hlboký potok ŠMp. 75  
1953 Hlboký potok GMp. 50  
1955 Hlboký potok ŠMO. 5 
1965 Hlboký potok HP.  
1971 Hlboký potok H .  
1975 Hlboký potok TMp. 100   
1976 Hlboký potok GN. 8, 37 
1977 Hlboký potok VMp. 50  
1980 Hlboký potok ZMp. 10  
1985 Hlboký potok ŠMO. 5 
1985 Hlboký potok ZMp. 10   
1987 Hlboký potok ŠMO. 5 
1988 Hlboký potok ZMp. 50  
1989 Hlboký potok LTMp. 25   
1992 Hlboký potok GNBd. Bart. 
1992 Hlboký potok ŠMO. 5 
1994 Hlboký potok ZMp. 50  
1996 Hlboký potok MpTZ. 9 
1997 Hlboký potok PCTMp. 4  
1997 Hlboký potok ŠAR. 
1997 Hlboký potok VMp. 50  
1999 Hlboký potok ZMp. 50  
2001 Hlyboký jarek PMp. 10  
2002 Hlboký potok PCTMp. 4  
2011 Hlboký potok TASR. 50  
2014 Hlboký potok web. 22 
TN.: Hlboká (pole) 
1869 Hliboka KMp. Bart. 
1955 Hlboká ŠMO. 5 
1980 Hlboká ZMp. 10  
1985 Hlboká ZMp. 10   

1992 Hlboká GNBd. Bart. 
Etym.: Názov Hlboký potok je 
motivovaný lokalizáciou toku, utvorený 
pod a TN. Hlboká (< adj. hlboká, psl. 
*gl bok ; Mach., s. 169), vznikol 
transonymizáciou (+ apel. potok). 
Vylú i  nemožno ani opa ný proces, teda 
že názov potoka motivovaný h bkou 
koryta (< adj. hlboký + apel. potok) dal 
názov oblasti, ktorou preteká. 
Podoba Hlyboký jarek je ovplyvnená 
náre ím (náre . adj. hliboki, apel. jarek). 
 
Hlboký potok (3) p. Ku manovský 
potok (  Torysa  Hornád), 1,3 km; 
pramení J od obce Krásna Lúka v oblasti 
Hora, te ie SV smerom, ústí V od 
Krásnej Lúky. 
VMp. 50: 27-43 (nepomenovaný) 
VN: 1871 Hluboki jarek patak KMp. KL. 
1955 Hlboký potok ŠMO. 5 
1987 Hlboký potok ŠMO. 5 
1989 Hlboký potok ŠMO. 5 
Etym.: Názov Hlboký potok je 
motivovaný charakterom jeho koryta – 
h bkou (< adj. hlboký, psl. *gl bok ; 
Mach., 1997, s. 169); apel. potok. 
(porovnaj nižšie) 
 
Hlboký potok (4) p. Svinka (  Hornád), 
3,35 km; pramení v katastri obce Bajerov 
v lese Bekovec, te ie SV a V smerom, 
ústi v osade Bzenov; variant: Hlboký 
jarok.  
VMp. 50: 37-22 
VN.: 1869 Hluboki patak KMp. Rok.  
1879 Hluboki potok ŠpMp. 75 
1901 Hluboki patak MTT. 75  
1930 Hlboký potok KMp. Bzen.  
1955 Hlboký jarok ŠMO. 5 
1958 Hlboký potok GŠ. 25  
1968 Hlboký potok VVMp. 50  
1969 Hlboký potok MO SSR. 
1972 Hlboký potok ZMp. 50  
1976 Hlboký potok GN. 8, 37 
1978 Hlboký potok VMp. 50 
1986 Hlboký potok ŠMO. 5 
1986 Hlboký potok LTMp. 17  
1988 Hlboký potok VMp. 50 
1992 Hlboký potok GNPo. Baj. 
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1993 Hlboký potok ZMp. 50  
1996 Hlboký potok GMp. 4 
1999 Hlboký potok VMp. 50  
1999 Hlboký potok GMp. 3 
2001 Hlboký potok VMp. 50  
2001 Hlboký potok KMp. Bzen.  
2002 Hlboký potok ZMp. 50   
2005 Hlboký potok TAS. 50  
2009 Hlboký potok TMp. 115  
2011 Hlboký potok TASR. 50 
2010 Hluboki potok náre . Bzen. 
Etym.: Názov Hlboký potok a variant 
Hlboký jarok boli motivované h bkou 
koryta vodného objektu (< adj. hlboký, 
psl. *gl bok ; pozri Kop., s. 113; Mach,  
s. 169); apel. potok/jarok.  
 
Hlboký potok (5) . Vápenný potok (  
Hnilec  Hornád), 1,6 km; pramení 
v katastri obce Mníšek nad Hnilcom, JZ 
od vrchu Havrania hlava (1020 m n. m.), 
te ie J smerom, ústi v lese Biely kame ; 
variant: *Vnútorná dolina.  
VMp. 50: 37-23   
VN.: 1869 Schossgründel B. KMp. MnH.  
1935 Schossgründel KMp. MnH. 
1936 Schossgründ B. ŠMp. 25 
1957 Schossgründel ŠMO. 5 
1961 Hlboký potok GŠ. 10  
1986 Hlboký potok ZMp. 10  
1988 Hlboký potok ZMp. 25  
1988 Hlboký potok VMp. 50  
1991 Hlboký potok ŠMO. 5 
1992 Hlboký potok GNSNV. MnH.  
1997 Hlboký potok VMp. 50  
1999 Hlboký potok KMp. MnH.  
2005 Hlboký potok TAS. 50 
2007 Hlboký potok TMp. 125   
2009 Šosgrendaj náre . MnHn.  
Etym.: Názov Hlboký potok bol 
motivovaný h bkou koryta vodného 
objektu (< adj. hlboký, psl. *gl bok ; 
pozri Kop., s. 113; Mach., 1997, s. 169); 
apel. potok. Doklad Schossgründel (< 
nem. apel. r Schoos – vnútro, + r Gründel 
– dolina) bol pravdepodobne motivovaný 
lokalitou, ktorou potok pretekal. 
(V najstarších prame och chýba doklad 
na TN. Schossgründel). 
 

*Hlboký potok (6) . Margecianka (  
Branisko  Hornád), pramení v katastri 
obce Podpro , te ie JZ smerom, ústi 
v lese Remeta.  
VMp. 50: 27-43 (nepomenovaný); Šmil. 
Nr. 728 
VN.: 1300 riuulus Melpatak Šmil. Nr. 
724  
1301 rivulus Melpatak RDSl. I, Nr. 17 
1314 rivus Melpatak RDSl. I, Nr. 1169 
Etym.: Názov *Hlboký potok (ma . 
Melpatak) bol motivovaný h bkou koryta 
vodného objektu. 
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 461.  
 
Hlinica p. Hornád, 5,5 km; pramení 
v Smižianskom lese, te ie SV smerom, 
ústi v osade Spišská Nová Ves; varianty: 
*Hlinové podložie, *Hlinový potô ik.  
VMp. 50: 37-12 
VN.: 1869 Thonseiten B. KMp. SNV.  
1876 Thonseiten B. III. VM, Sekce 4465 
1879 Thonseiten B. ŠMp. 75 ŠpMp. 75 
1912 Thonseiten B. Mp.IuM. 
1914 Thonseiten patak Mp.Ig. 
1938 Thonseifen B. ŠMp. 75 
1953 Hlinica GŠ. 50 
1955 Thonseifen ŠMO. 5 
1957 Hlinica GŠ. 25 
1957 Hlinica KMp. SNV.  
1965 Hlinica HP. 
1969 Hlinica VVMp. 50 
1969 Hlinica MO SSR.  
1970 Hlinica ŠMO. 5 
1971 Hlinica H .  
1971 Hlinica TMp. Sr.  
1974 Hlinica ŠMO. 5 
1975 Hlinica LTMp. 100 
1976 Hlinica GN. 8, 37 
1983 Hlinica ŠMO. 5 
1984 Hlinica ZMp. 10 
1986 Hlinica LTMp. 17 
1991 Hlinica TS. 9, 140 
1992 Hlinica GNSNV. SNV.  
1992 Hlinica VMp. 50 
1994 Hlinica PMp. 10 
1999 Hlinica GMp. 3 
2000 Hlinica GMp. 2 
2001 Hlinica ASM.  
2002 Hlinica ZMp. 50 
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2003 Hlinica TMp. 4 
2005 Hlinica TAS. 50 
2007 Hlinica TMp. 124  
2007 Hlinica TMp. 125  
2011 Hlinica TASR. 50 
2009 Hli ica náre . SNV. 
Etym.: Názov Hlinica a variantné názvy 
*Hlinové podložie (<  nem. apel. r Ton – 
hlina + e Seiten – podložie; ide 
o doslovný preklad, pri om názov 
odkazuje na hlinité podložie toku) 
a *Hlinový potô ik (<  nem. apel. r Ton – 
hlina + e Seifen – potô ik) boli 
motivované povahou dna rieky a vznikli z 
apel. hlina (psl. *glina; Mach., 1997, 
s. 168; porov. Šmil., s. 468; HSSJ. I., 
s. 412; Kop., s. 113).  
 
Hlinisko p. Holigrund (  Ku manovský 
potok  Torysa  Hornád), 0,9 km; 
pramení JV od vrchu Beskyd (744 m n. 
m.), te ie na JV, ústi v SV asti obce 
Krásna Lúka.  
VMp. 50: 27-41 (nepomenovaný) 
VN.: 1871 Hliniszko patak KMp. KL. 
1955 Hlinisko ŠMO. 5 
1980 Potok Hlinisko KMp. KL. 
1987 Potok Hlinisko ŠMO. 5 
1989 Potok Hlinisko ŠMO. 5 
Etym.: Názov Hlinisko je motivovaný 
lokalizáciou, vyjadruje skuto nos , že 
preteká miestom, kde sa kopala, dobývala 
hlina (< apel. hlinisko < apel. hlina, psl. 
*glina; Mach., 1997, s. 168; porov. Šmil., 
s. 468; HSSJ. I., s. 412); apel. potok. 
Lit.: Machek, 1997, s. 168; Šmilauer, 
1932, s. 468. 
 
Hliniskový potok p. Železný potok (  
Hnilec  Hornád), 2,8 km; pramení 
v katastri obce Hnil ík, S od vrchu Javor 
(1088 m n. m.), preteká miestnou as ou 
Hnil ík-Zimná dolina, ústi S od vrchu 
Hlinisko (990 m n. m.), varianty: 
*Studený potok, Zimná dolina, *Divoký 
potok, Zimný potok; ON. Zimná dolina; 
TN. Hlinisko. 
VMp. 50: 37-12   
VN.: 1869 Hideg patak KMp. SNV.  
1869 Kaltergrund B. KMp. SNV.  

1916 Hideg patak KMp. I  
1937 Kaltwassergrund ŠMp. 25 
1957 Zimný potok KMp. SNV.  
1969 Zimná dolina Mp.SNV. 
1985 Hliniskový potok ZMp. 10  
1992 Hliniskový potok VMp. 50  
1996 Zimná dolina PMp. 10 
2003 Hliniskový potok TMp. 4 
2005 Hliniskový potok TAS. 50 
2007 Hliniskový potok SÚGKK.  
2007 Hliniskový potok TMp. 124 
2007 Hliniskový potok TMp. 125 
2011 Hliniskový potok TASR. 50 
2009 Žimna dolina, Wild Bach náre . 
Hnil. 
ON.: Zimná dolina (samota) 
1869 Kalter Grund KMp. SNV.   
1957 Zimná dolina KMp. SNV.  
1981 Zimná dolina GN. 11, 162  
1992 Zimná dolina GNSNV. Hnil. 
TN.: Hlinisko (vrch) 
1976 Hlinisko GN. 8, 37 
1987 Hlinisko GN. 6, 31 
1992 Hlinisko GNSNV. Hnil.  
1992 Hlinisko VMp. 50 
2002 Hlinisko ZMp. 50 
Etym.: Názov Hliniskový potok 
motivovala lokalizácia vodného toku 
a vznikol z TN. Hlinisko (< apel. hlinisko 
„miesto, kde sa dobývala, kopala hlina“ 
KSSJ., s. 186; < apel. hlina, psl. *glina; 
Mach., 1997, s. 168; porov. Šmil., s. 468; 
HSSJ. I, s. 412; Kop., s. 113); apel. 
potok. Variantné názvy *Studený potok 
(< ma . adj. hideg – studený, chladný + 
apel. patak – potok) a Zimný potok (< adj. 
zimný „studený, chladný“, psl. *zim n ; 
Kop., s. 426); apel. potok boli 
motivované teplotou vody. Variantný 
názov Zimná dolina vznikol kalkovaním 
z nem. Kaltergrund (< nem. adj. kalt – 
zimný, studený + r Grund – dolina) a bol 
motivovaný ON. Zimná dolina. Vylú i  
nemožno ani opa nú motiváciu (VN. > 
TN.) a vtedy by názov potoka bol 
motivovaný teplotou vody (< adj. zimný, 
psl. *zim n ). Náre ový variant *Divoký 
potok motivovala povaha vody (te úca 
nepokojne) a vznikol (< nem. wild – 
divoký + r Bach – potok).  
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Hlinný jarok . rme  (  Hornád), 1 
km; pramení v lese Po ana, te ie JZ 
smerom, ústi v lese Luká iková v katastri 
obce Košice- rme .  
VMp. 50: 37-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1990 Hlinný jarok GNKe. r.  
2002 Hlinný jarok PCTMp. 4 
2005 Hlinný jarok TAS. 50 
2009 Hlinný jarok TMp. 115  
2010 Hlinný jarok TMp. 136  
2010 Hlinní jarek náre . KB.   
Etym.: Názov Hlinný jarok bol 
motivovaný hlinitým dnom potoka (< 
apel. hlina, psl. *glina; Mach., 1997, 
s. 168); apel. jarok.  
 
Hložie p. Krivý potok (  Dolinský 
potok  Hornád), 1,5 km; pramení a ústi 
na pasienku Zábrezie v katastri obce 
Ov ie; variant: Hložný jarok.  
VMp. 50: 37-21   
VN.: 1961 Hložný jarok GŠ. 10 
1984 Hložie ZMp. 10 
1988 Hložie VMp. 50 
1992 Hložie GNPo. Ov.  
1997 Hložie VMp. 50 
2011 Hložie TASR. 50 
Etym.: Názov Hložie a variant Hložný 
jarok motivoval porast pri brehoch 
potoka (< apel. hloh „t nitý ker alebo 
strom s bielymi alebo ružovými kvetmi, 
bot. Crataegus“, KSSJ., s. 186, psl. 
*glog , Mach., 1997, s. 168; Šmil., 
s. 482); apel. jarok. 
 
Hložný jarok  Hložie 
 
Hluchá dolka . Grajnár (  Hnilec  
Hornád), 0,2 km; pramení Z od vrchu 
Javor (1088 m n. m.), ústi S od osady 
Hnilec.  
VMp. 50: 37-12 (nelokalizovaný) 
VN.: 1996 Hluchá dolka PMp. 10 
Etym.: Názov Hluchá dolka bol 
pravdepodobne motivovaný ob asným 
tokom (< adj. hluchý, psl. *gluch ; 
Mach., 1997, s. 170); apel. dolka 
(V uvedenom prameni nie je doložený 
TN. Hluchá dolka).   

 
Hluchý jarok  Tichý potok 
 
Hnil ík  Železný potok 
 
Hnilec p. Hornád, 88,9 km; pramení 
v katastri obce Lipt. Tepli ka, na SV 
úpätí vrchu Krá ova ho a (1946 m n. m.), 
te ie miernym JV, potom V smerom, za 
osadou Švedlár sa stá a a te ie miernym 
SV smerom, ústi do vodnej nádrže Ružín 
pri Margecanoch; varianty: Gelnica, 
*Gnilec, Gelnický potok, Gelnický; ON. 
Gelnica.  
VMp. 50: 37-11; 37-12; 37-14; 37-23; 
37-21; 37-22; Šmil. Nr. 731  
VN.: 1243 Gulnych, Gulnuch, Gunucz 
Šmil. Nr. 612  
1246 fl. Gylnych Šmil. Nr. 728 B 
1246 fluvius Gylnych CDSl. II, Nr. 220 
1255 fluvius Gylnich Šmil. Nr. 671, 7111; 
CDH. IV, 2. 301; CDSl. II, Nr. 493, 494  
1277 fl. Kylnycz RA. II., 2-3, Nr. 2773 
1280 fl. Gelnicz Šmil., s. 400; CDH. VII, 
5. 306/482-483 
1282 fl. Gewlnich RA. II., 2-3, Nr. 3195  
1285 fl. Gylnich CAC. XII., Nr. 369, 370 
1289 fl. Gylnich, Gylnych, Gelnicz Šmil., 
s. 400 
1289 fl. Gylnich CDH. V, 3. 476 
1290 fl. Gyulnycz Šmil., s. 401  
1291 fl. Gulnuchuize, Gulnichwyze, 
Gulnichvize Šmil. Nr. 611 
1291 fl. Gulnichvize CDH. VI, 1. 103 
1294 fl. Gilnich Šmil. Nr. 712 
1294 fl. Gylnich CDH. VI, 1. 305 
1315 fl. Gvylnycz RDSl. II, Nr. 25 
1331 fl. Gylnich CDH. VIII, 3. 555 
1335 aqua Gylnyzchz CDA. III., Nr. 133 
1344 fl. Gelnycz CDH. IX, 1. 242 
1346 fl. Gelnich CDA. IV., Nr. 345 
1715 Gölnitz fl. Kray  
1720 (?) Gölnitz Fl. web. 1, Mp. Nr. 129 
1723 Gölnitz Bel., 73 
1784 Gölnitz Fl. I. VM, sect. 6, col. XX 
1784 Gölnicz Bach I. VM, sect. 6, col. 
XXI.  
1784 Gelnica B. I. VM, sect. 7, col. 
XXII. 
1804 Gölnicz fl. Kor.  
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1806 Gölnicz Fl. (Hnilecz Fl.) Lip.Mp.  
1821 Göllnicz Bach II. VM, sect. 36, col. 
XXXIX 
1822 Hnilecz (Gölnicz) II. VM, sect. 36, 
col. XXXIX.  
1865 Gölnicz Hunf., s. 356 
1868 Göllnitz Fluss KMp. Gel., Prak.  
1869 Göllnitz Fl. KMp. Nál., SmHu., 
SNV.  
1869 Göllnitz Bach KMp. MnH., Šved.  
1869 Hnilec rieka KMp. Helc., Ver. 
1871 Göllnicz fl. MSŽ.  
1876 Hnilec P. (Gelnický potok) III. VM, 
Sekce 4464  
1876 Gölnicz III.VM, Sekce 4464 
1879 Göllnitz Bach ŠpMp. 75  
1884 Gölnicz MMŠS.  
1889 Göllnitz ŠpMp. 200  
1900 Ge nica MSŽ. 90 
1900 Hnilec MSŽ. 90 
1901 Hnilec p. MTT. 75 
1901 Göllnitz p. MTT. 75 
1904 Göllnitz NPA., s. 32 
1904 fl. Gölnicz NPA., s. 47 
1912 Gölnicz patak Mp.IuM. 
1914 Gölnicz patak  ŠpMp. 200 
1914 Gölnicz ŠpMp. 200  
1914 Hnilec  ŠpMp. 200  
1916 Gölnicz folyó KMp. I 
1924 Hnilec OZA., . 15, 19 
1928 Hnilec GMp. 200 
1928 Hnilec OMA.  
1928 Gelnica GMp. 200 
1930 Göllnitz KMp. Gel. 
1930 Hnilec KMp. Hnil. 
1932 Gnilec Šmil., s. 401 
1933 Gelnický potok ŠMp. 75  
1933 Hnilec ŠMp. 75  
1934 Göllnicz p. ATV. 
1934 Hnilec KMp. Gel. 
1934 Gelnický TMp. 12 
1936 Gelnický ŠMp. 75  
1937 Göllnitz B. ŠMp. 25 
1938 Gelnický potok ŠMp. 75  
1938 Hnilec ŠMp. 75  
1938 Gelnický potok ŠMp. 75  
1939 Göllnitz Spiš. 
1946 Hnilec (Gelnický potok) GMp. 200 
1952 Hnilec (Gelnický) potok ŠMp. 25 
1953 Gelnický potok GŠ. 50  

1953 Hnilec  GŠ. 50  
1954 Hnilec ŠMO. 5  
1957 Hnilec GŠ. 25  
1957 Hnilec KMp. SNV.  
1960 Hnilec ŠMO. 5  
1964 Hnilec AMp. 200  
1967 Hnilec H . 
1968–1969 Hnilec VVMp. 50  
1968 Hnilec KMp. SNV 
1969 Hnilec MO SSR. 
1969 Hnilec GŠ. 10 
1970 Hnilec ZMp. 50   
1971 Hnilec A SSR.  
1974 Hnilec ŠMO. 5 
1974 Hnilec AuMp. 200 
1974 Hnilec ŠMO. 5  
1975 Hnilec SVP.  
1976 Hnilec GN. 8, 38 
1977 Hnilec VSO. I, 421 
1979 Hnilec VMp. 50 
1980 Hnilec ASSR. 
1982 Hnilec TS. 11, 169 
1987 Hnilec ES. II, 273 
1981 Hnilec ZMp. 10  
1982 Hnilec TS. 9, 133 
1982 Hnilec TS. 11, 169 
1983 Hnilec MO SSR. 
1984 Hnilec GMp. 1 
1985 Hnilec ZMp. 10  
1986 Hnilec LTMp. 17 
1987 Hnilec LTMp. 16 
1988 Hnilec VMp. 50; TS. 30, 228; PMp. 
10; LTMp. 22; ZMp. 25; GNPp. LT., 
Ver.  
1989 Fluvius Gölnicz HMp. 
1989 Göllnitz HMp. 
1989 Hnilec ZMp. 50  
1991 Hnilec ZMp. 10  
1992 Hnilec KMp. Gel.; GNSNV. Gel., 
Helc., Hn., Jak., Mlyn., MnH., Nál., 
Prak., SmHu., StV., Šved.   
1994 Hnilec ASR.; PMp. 10; ZMp. 25  
1995 Hnilec PMp. 10; TMP. 75 
1999 Hnilec TMp. 136; PAS.  
2001 Hnilec PCTMp. 3; ASM.   
2002 Hnilec ZMp. 50 
2004 Hnilec RMSR.; PMp. 10; ZMp. 10 
2005 Hnilec TAS. 50; ATZ. 44 
2006 Hnilec PCTMp. 1109 
2007 Hnilec TMp. 124; TMp. 125 
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2010 Hnilec TMp. 123 
2011 Hnilec TMp. 5005; TASR. 50 
2009 H i ec (prame Švedlár) náre . 
Šved. 
2009 Gel ica (Švedlár Margecany) 
náre .  Šved., MnH.   
ON.: Gelnica 
1246 Gylnychbanya CDSl. II, Nr. 220 
1276 Gelnic VSO. I, 385-386 
1280 Gulnychbana RA. II., 2-3, Nr. 3066 
1280 Quiylnych-bána CDH. V, 3. 30 
1282 Gulnychbana RA. II., 2-3, Nr. 3162 
1285 Gylnich RA. II., 2-3, Nr. 3350 
1287 Gylnichbanya RA. II., 2-3, Nr. 3464 
1288 Gylnychbania RA. II., 2-3, Nr. 3487 
1289 Gylnichbánya CDH. V, 3. 476 
1290 Gylnichbánya CDH. VI, 1. 46 
1297 Gelnuchbana RA. II., 4, Nr. 4123 
1311 Gylnuch RDSl. I, Nr. 914 
1312 civitas Gulnuchbana RDSl. I, Nr. 
1033 
1315 Gvylnycz RDSl. II, Nr. 25 
1317 Gylnichbania RDSl. II, Nr. 171 
1317 Gulnuchbanya RDSl. II, Nr. 284 
1318 Gelnyczbanya RDSl. II, Nr. 333 
1318 Gelniczbanya RDSl. II, Nr. 372 
1321 Gelnuchbanya RDSl. II, Nr. 731 
1330 Gelnuchbanya CDH. VIII, 3. 510 
1337 Quiylnych-bána CDH. VIII, 6. 137 
1368 Göllniczbanya CDH. VIII, 5. 115 
1379 Gulncia, Gulnych VSO. I, 385-386 
1391 Gulnuchbanya CDH. X, 1. 724 
1583 Gylnitz Ur. I., 419 
1723 Gölnitz Bel., 73   
1773 Gelniczium,  Gölnicz, Gelnicza 
Majt., 124 
1808 Göllnicz, Gölnitz, Gelnice, Hnilec 
124 
1863 Göllnicbánya Majt., 124 
1892 – 1913 Gölnicbánya Majt., 124 
1920 Gelnica Majt., 124 
1927 – 1948 Gelnica Majt., 124 
1927 – 1948 Göllnitz Majt., 124 
1948 Gelnica Majt., 124 
Etym.: Názov Hnilec bol motivovaný 
hnilobným zápachom vody a vznikol z 
adj. hnilý (psl. *gnil ; Šmil., s. 467; 
Mach., 1997, s. 172).    
Pôvodne sa rieka nazývala Gnilec, no 
okolo roku 1200, po zmene hlások g > h, 

sa zmenil názov Gnilec > Hnilec. 
Prichádzajúci hostia, ktorí sa usadili 
v povodí Hnilca, prevzali slovanský 
názov rieky ešte pred zmenou hlások, 
prípadne ho upravili pod a vlastných 
jazykových zákonitostí. Týmto spôsobom 
vznikol nemecký variant Göllnitz, 
Göllnitz Bach a ma arská podoba 
Gölnicz patak.  
Varianty Gelnický potok a Gelnický 
motivovala lokalizácia toku a vznikli 
z ON. Gelnica (< VN. Hnilec (Gnilica) < 
apel. gnilica „priestor zanesený hnijúcim 
odpadom z výroby, z baní, prípadne 
hnijúcim rastlinstvom, opadaným lístím 
a pod.; Kraj ovi  uvádza, že v názve 
osady nastala zmena Gnil- na Geln- 
vplyvom hostí z Bavorska; Kraj ., 2008, 
s. 338). Variantný názov Gelnica 
motivovala lokalizácia toku a vznikol 
transonymizáciou ON. Gelnica.  
 
Hnileckomníšsky potok . Hnilec (  
Hornád), 3,6 km; pramení v katastri obce 
Mníšek nad Hnilcom, J pod Orlím 
vrchom (1043 m n. m.), te ie JV smerom, 
ústi v osade Mníšek nad Hnilcom; 
varianty: *Prážená dolina, Mníšanský 
potok; ON. Mníšek nad Hnilcom; TN. 
*Prážená dolina.  
VMp. 50: 37-23   
VN.: 1821 Rösten Gr. II. VM, sect. 36, 
col. XXXIX 
1869 Röstengrund Bach KMp. MnH.  
1876 Röstengrund B. III. VM, Sekce 
4465 
1879 Röstengrund Bach ŠpMp. 75 
1901 Röstengrund patak MTT. 75  
1935 Röstengrund Bach KMp. MnH. 
1936 Röstengrund Bach ŠMp. 25 
1988 Mníšanský potok VMp. 50 
1992 Hnileckomníšsky potok GNSNV. 
MnH. 
1997 Hnileckomníšsky potok VMp. 50 
2005 Mníšanský potok TAS. 50 
2007 Hnileckomníšsky potok TMp. 125  
2009 Röstengrund náre . MnHn. 
ON.: Mníšek nad Hnilcom  
1255 (locus) Heremitorii Zav., 16 
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1284 silva deserta, habitatoribus, 
destituta, in qua quondam Heremite 
morabantur VSO. II, 259  
12(8)7 domus Heremite RA. II., 2-3, Nr. 
3464 
1287 (domus) Heremite VSO. II, 259  
1322 Villa quedicitur ad Heremitam 
VSO. II, 259  
1338 Remethe VSO. II, 259; CDH. VIII, 
7. 306; Juck, Nr. 154 
1583 Remete Ur. I., 418 
1723 Einsiedel, Remete, Mnisky Bel., 73 
1773 Remethe, Einsidl, Meissek Majt., 
191 
1808 Remete, Einsiedel, Mníssek Majt., 
191 
1873 – 1913 Szepesremete Majt., 191 
1920 Mníšek Majt., 191 
1927 – 1948 Mníšek nad Hnilcom, 
Einsiedel an der Gölnitz Majt., 191 
1948 Mníšek nad Hnilcom Majt., 191 
TN.: *Prážená dolina (dolina)  
1869 Röstengrund KMp. MnH.  
1935 Röstengrund KMp. MnH.  
Etym.: Názov Hnileckomníšsky potok 
motivovala lokalizácia toku a vznikol 
kompozi no-deriva ným spôsobom z 
ON. Mníšek nad Hnilcom (< adj. mníšsky 
< apel. mních „pustovník“, sthn. munih < 
lat. monicus; Mach., 1997, s. 370); apel. 
potok.  
Variantný názov Mníšanský potok bol 
motivovaný lokalizáciou toku a vznikol 
z ON. Mníšek [nad Hnilcom].  
Variantný názov *Prážená dolina bol 
pravdepodobne motivovaný územím, kde 
sa pražili rudy a vznikol z TN. *Prážená 
dolina (< nem. verb. rösten – praži  + r 
Grund – dolina). 
 
Hodkovský jarok p. Branisko (  
Hornád), 0,4 km; pramení a ústi v osade 
Hodkovce; ON. Hodkovce. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Hotkofski jarek náre . Hod. 
ON.: Hodkovce  
1293 Hodcouch Ven., 220 
1452 Hodkocz VSO. III, 345-376 
1583 Hotkocz Ur. I., 426 
1620 Villa Hotkoc Ven., 221 

1808 Hotkócz, Újmajor, Hotkowce Majt., 
349 
1863 Hottkóc Majt., 349 
1873 – 1877 Hotkóc Majt., 349 
Etym.: Názov Hodkovský jarok bol 
motivovaný lokalizáciou toku a vznikol 
z ON. Hodkovce (pravdepodobne < OM. 
Hodek < *God k ; Stanislav, 2004, 
s. 185.) + suf. -ský + apel. jarok.  
 
Holecký potok p. Smolník (  Hnilec  
Hornád), 4,1 km; pramení v katastri obce 
Smolnícka Huta, JZ od vrchu Mláky (965 
m n. m.), te ie S smerom popri vrchu 
Holec (804 m n. m.) a lesom Zhnitý most, 
ústi JZ od samoty Smolnícka Píla; 
variant: *Zhnitý most; TN. 1. Holec, 
2. Zhnitý most. 
VMp. 50: 37-23   
VN.: 1822 Faule Brücke Gr. II. VM, 
sect. 36, col. XXXIX  
1876 Faulebrück B. III. VM, Sekce 4465 
1879 Faulebrück Bach ŠpMp. 75  
1901 Faulebrück p. MTT. 75 
1936 Faule Brücke B. ŠMp. 25 
1954 Faule Brücke ŠMO. 5  
1988 Holecký potok VMp. 50 
1992 Holecký potok GNSNV. SmHu.  
1997 Holecký potok VMp. 50  
2005 Holecký potok TAS. 50 
2007 Holecký potok TMp. 125  
2009 Faulenbrück bach náre . MnHn. 
TN.: 1. Holec (vrch)  
1976 Holec GN. 8, 38 
1987 Holec GN. 6, 32 
1988 Holec VMp. 50 
1992 Holec GNSNV. SmHu. 
2003 Holec ZMp. 50 
2. Zhnitý most (les) 
1869 Faulebrücke KMp. SmHu.   
1973 Zhnitý most ŠMO. 5  
1992 Zhnitý most GNSNV. SmHu.  
Etym.: Názov Holecký potok bol 
motivovaný TN. Holec (< adj. holý 
„neporastený“, psl. *gol ; Mach., 1997, 
s. 175) + suf. -ký + apel. potok.  
Variantný názov *Zhnitý most (< nem. 
verb. faulen – hni , rozklada  sa + apel. e 
Brücke – most) bol motivovaný TN. 
Zhnitý most (nem. Faulebrücke).  
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Holica p. Slovinský potok (  Hornád), 
0,8 km; pramení a ústi S pod vrchom 
Holica (859 m n. m.) v katastri obce 
Slovinky; TN. Holica. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Ho ica náre . Slov. 
TN.: Holica (vrch) 
1976 Holica GN. 8, 38 
1987 Holica GN. 6, 31 
1992 Holica GNSNV. Slov.  
1996 Holica VMp. 50  
2002 Holica ZMp. 50 
Etym.: Názov Holica bol motivovaný 
TN. Holica (< adj. holý „neporastený“, 
psl. *gol ; Mach., 1997, s. 175) + suf. -
ica.  
 
Holi ky . Hnilec (  Hornád), 0,9 km; 
pramení JZ od vrchu Holi ky (1086 m n. 
m.), te ie Z smerom, ústi v osade Hnilec; 
TN. Holi ky. 
VMp. 50: 37-14 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Ho i ki náre . Hn.  
TN.: Holi ky (vrch)  
1976 Holi ky GN. 8, 38 
1992 Holi ky GNSNV. Hn.  
2002 Holi ky ZMp. 50 
Etym.: Názov Holi ky bol motivovaný 
TN. Holi ky (< demin. apel. (pl.) holi ky 
< demin. apel. (sg.) holi ka < apel. ho a 
„prázdne pusté miesto“, psl. go a; Kraj ., 
2009, s. 339).  
 
Holigrund . Ku manovský (  Torysa 

 Hornád), pramení S od obce Krásna 
Lúka, SZ od vrchu Zlatá hora (616 m n. 
m.), te ie na JV, ústi v obci Krásna Lúka. 
VMp. 50: 27-41  
VN.: 1871 Haligrond patak KMp. KL. 
1871 Holigrond patak KMp. KL.  
1955 Holigrond ŠMO. 5 
1977 Holigrund VMp. 50  
1988 Holigrund VMp. 50  
1988 Holigrund ZMp 50  
1994 Holigrund ZMp. 50  
1997 Holigrund VMp. 50  
2011 Holigrund TASR. 50  
2014 Holigrund ZBGIS 
Etym.: Názov Holigrund je 
pravdepodobne motivovaný lokalizáciou. 

Doklad na TN. sa nepodarilo zisti  
(porovnaj aj  *Holý grú ). 
 
Holina p. Porá sky potok (  Slovinský 
potok  Hornád), 1,7 km; pramení J 
a ústi Z pod vrchom Holina (880 m n. m.) 
v katastri obce Slovinky; TN. Holina.  
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Ho ina náre . Por. 
TN.: Holina (vrch) 
1987 Holina GN. 6, 31 
1992 Holina GNSNV. Slov.  
1996 Holina VMp. 50  
2002 Holina ZMp. 50  
Etym.: Názov Holina vznikol 
transonymizáciou TN. Holina (< prop. 
apel. holina „miesto bez porastu, istina“; 
KSSJ., s. 191).  
 
Holló patak  Havraní potok 
 
Holubnica p. Hornád, 12,1 km; pramení 
J v ertovej doline, te ie V a SV 
smerom, ústi v osade Spišská Nová Ves; 
varianty: Dubnica, *Holubí potok.  
VMp. 50: 37-12; Šmil. Nr. 716 
VN.: 1293 riuulus Doblica Šmil. Nr. 716; 
CDH. VI, 1. 246   
1329 a. Dubniche, Dubouiche, 
Drobnyche Šmil., s. 395 
1769 Taumnitz Bach I. VM, sect. 4, col. 
XX 
1821 Taubnitz Bach II. VM, sect. 36, col. 
XXXVIII. 
1865 Holubnicza Hunf., s. 356 
1869 Taubnitz B. KMp. SNV.  
1871 Holubnicza p. MSŽ. 
1876 Taubnitz B. III. VM, Sekce 4465 
1879 Taubnitz B. ŠpMp. 75  
1889 Taubnitz Mp.Leu. 
1901 Taubnitz p. MTT. 75 
1912 Taubnitz B. Mp.IuM. 
1914 Taubnitz. B. Mp.L c. 
1916 Taubnitz patak KMp. SNV. 
1928 Dubnice GMp. 200 
1932 Dubovica, Dubnica Šmil., s. 395 
1937 Taubnitz B. ŠMp. 25 
1938 Taubnitz B. ŠMp. 75 
1939 Taubnitz B. Spiš. 
1946 Taubnitz. B. GMp. 200 
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1953 Dubnica GŠ. 50 
1955 Taubnic ŠMO. 5 
1957 Dubnica GŠ. 25 
1957 Holubnica KMp. SNV.  
1961 Holubnica GŠ. 10 
1965 Holubnica HP.; TMp. Sr. 
1967 Holubnica ŠMO. 5 
1968 Holubnica VVMp. 50 
1969 Holubnica MO SSR. 
1969 Dubnica GŠ. 10 
1970 Holubnica ŠMO. 5 
1971 Holubnica H . 
1975 Holubnica SVP.  
1976 Holubnica GN. 8, 39 
1984 Holubnica MO SSR.; GMp. 1; 
ZMp. 10 
1986 Holubnica LTMp. 17 
1988 Holubnica TS. 30, 229 
1992 Holubnica VMp. 50;  GNSNV. 
SNV.   
1994 Holubnica PMp. 10  
1995 Holubnica TMp. 75 
1999 Holubnica PAS. 
2000 Holubnica GMp. 2 
2001 Holubnica ASM.  
2002 Holubnica ZMp. 50  
2003 Holubnica TMp. 4 
2005 Holubnica TAS. 50 
2007 Holubnica TMp. 124  
2007 Holubnica TMp. 125 
2009 Holub ica náre . SNV. 
2009 Dub ica náre . NH. 
2011 Holubnica TASR. 50 
Etym.: V. Šmilauer uvádza, že zo sl. 
názvu Dubovica, Dubnica (< adj. dubný 
< apel. dub + suf. -ica, psl. *d b , bot. 
Quercus) vznikol nem. názov Taubnitz (< 
nem. apel. e Taube – holub + r Bach – 
potok) a následne mylnou etymológiou 
a prekladom vznikol názov Holubnica (< 
apel. holub, zool. Columba, psl. *gol b ; 
Mach., 1997, s. 175).  
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 395.  
 
*Holý grú  p. Slavkovský potok (2) (  
Torysa  Hornád), 1,6 km; pramení S od 
obce Vysoká, Z od vrchu Homô ka (807 
m n. m.), te ie Z smerom, ústi S od obce 
Brezovi ka; TN. Holý grú . 
VMp. 50: 27-43 (nepomenovaný) 

VN.: 1869 Koligrund patak KMp. Brez. 
TN.: Holý grú  (pole) 
1869 Goligrund KMp. Brez  
1992 Holý grú  GNPo. Brez .  
1996 Holý grú  TMp. 104 
Etym.: Názov Koligrund patak, ktorý 
rekonštruujeme ako *Holý grú  je 
motivovaný terénnym názvom Holý grú  
(hist. TN. Goligrund – to z adj. holý < 
*gol  vo význame „neporastený“ Mach., 
1997, s. 175 a nem. apel. grund „dolina“, 
ale aj „pozemok, pôda“; apel. potok). 
Zápis Koligrund možno považova  za 
chybný zápis, príp. chybné ítanie. 
Prítomnos  apelatíva grú  v TN. Holý 
grú  je pravdepodobne spôsobená 
analógiou, ktorú vyvoláva podobnos  
s apel. grund so zachovaním dominantnej 
charakteristiky oblasti vyjadrenej 
v adjektívnom význame holý „neporaste-
ný“ (TN. Holý grú  < adj. holý < *gol ; 
apel. grú  „nezalesnené horské úbo ie“; 
KSSJ., s. 176).  
 
Holý h bok . Hornád, 3 km; pramení 
v lese Vyšný krík, te ie J smerom popri 
vrchu Holý h bok (678 m n. m.), ústi 
v osade Margecany; TN. Holý h bok.  
VMp. 50: 37-21, 37-22 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Holi harbek náre . Marg. 
TN.: Holý h bok (vrch)  
1976 Holý h bok GN. 8, 39  
1987 Holý h bok GN. 6, 33 
1992 Holý h bok GNSNV. Marg.  
1992 Holý h bok VMp. 50 
2002 Holý h bok ZMp. 50 
Etym.: Názov Holý h bok vznikol 
transonymizáciou TN. Holý h bok (< adj. 
holý + demin. apel. h bok < apel. hrb 
„vrch, kopec, vyvýšenina“, psl. *g rb ; 
Mach., 1997, s. 183).  
 
Ho a (1) p. Hornád, 1,1 km; pramení 
v katastri obce Ve ký Folkmár Z od 
vrchu Ho a (618 m n. m.), te ie smerom 
na S, ústi do vod. nádrže Ružín; TN. 
Ho a. 
VMp. 50: 37-22 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Ho a náre . Ruž.  
TN.: Ho a (vrch)  
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1976 Ho a GN. 8, 38 
1987 Ho a GN. 6, 124 
1992 Ho a GNSNV. VF.  
2002 Ho a ZMp. 50 
Etym.: Názov Ho a vznikol 
transonymizáciou TN. Ho a (< prop. 
apel. ho a „trávnatá plocha vrchov nad 
stromovým porastom“; KSSJ., s. 191).  
 
Ho a (2) . Kojšovský potok (  Hnilec 

 Hornád), 0,5 km; pramení v katastri 
obce Kojšov, SV od vrchu Kojšovská 
ho a (1246 m n. m.), ústi SZ od vrchu 
Okrúhla (1089 m n. m.); TN. Kojšovská 
ho a. 
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Ho a náre . Koj.  
TN.: Kojšovská ho a (vrch) 
1976 Kojšovská ho a GN. 8, 58 
1987 Kojšovská ho a GN. 6, 32 
1992 Kojšovská ho a GNSNV. Koj.  
2002 Kojšovská ho a ZMp. 50 
Etym.: Názov Ho a bol motivovaný TN. 
[Kojšovská] ho a (< apel. ho a „trávnatá 
plocha vrchov nad stromovým 
porastom“; KSSJ, s. 191), adj. kojšovská 
má lokaliza nú funkciu.    
 
*Hore Jarkami  Ve ký potok (1) 
 
Horijov potok p. Kva iansky potok (  
Svinka  Hornád), 1,12 km; pramení 
v katastri obce Bajerov v poli Kopce, 
te ie S smerom, ústi v osade Bajerov.  
VMp. 50: 37-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Horjova patak KMp. Baj.  
2010 Horijov  potok náre . Baj. 
Etym.: Názov Horijov potok 
pravdepodobne motivovalo vlastníctvo 
územia, cez ktoré potok tiekol, a vznikol 
z OM. Horija + apel. potok. 
(V uvedenom prameni chýba doklad na 
TN.).  
 
Hornád . Slaná, 286 km; pramení pod 
vrchom Jedlinská (1050 m n. m.) 
v Nízkych Tatrách na Z od Vikartoviec. 
Razí si cestu Vikartovskou priekopou, 
ktorá odde uje východnú as  Nízkych 
Tatier od Kozích chrbtov. V Hranovnici 

opúš a Nízke Tatry a známym ka onom 
– Prielomom Hornádu si razí cestu 
Slovenským rajom a alej na východ 
Hornádskou kotlinou. Poniže Margecian, 
v prielomovej doline, ktorou si rieka razí 
cestu cez iernu horu, bola vybudovaná 
vodná nádrž Ružín. Rieka te ie alej na 
V, pri osade Kysak sa prudko stá a na J, 
preteká cez Košice a za obcou Trstené pri 
Hornáde opúš a slovenské územie. Ústi 
v Ma arsku, J od Miškolca. varianty: 
Chonrad, Kundert, Conrada. 
VMp. 50: 37-11, 37-12, 37-21, 37-22, 38-
31; 37-42,44; 37-22; 37-24; Šmil. Nr. 70 
VN.: 1200 fl. Honrat, Honrad Var., 123 
1230 fl. Harrad CDSl. I, Nr. 365, 366, 
367 
1232 fl. Homad, Hornad Šmil. Nr. 773 A 
1232 fl. Hornad CDSl. I, Nr. 398   
1234 fl. Harnad Šmil. Nr. 775 A; CAC. 
VII., Nr. 345 
1245 fl. Chonrad Šmil. Nr. 728 A; CDSl. 
II, Nr. 194, 195 
1246 Hornad Šmil. Nr. 715 A 
1246 fl. Harnad Šmil. Nr. 777 
1246 a., fl. Horrad, Harrad Šmil. Nr. 728 
B 
1246 fl. Harnad CAC. VII., Nr. 140 
1246 fl. Harrad CDSl. II, Nr. 220 
1246 aqua Harrad CSD1. II, Nr. 220 
1250 fl. Harnad Šmil., s. 393; CDH. IV, 
2. 64 
1251 fl. Harnad Šmil. Nr. 774; CAC. XI., 
Nr. 260  
1251 fl. Harnad, Hernad, Hornad, 
Harrad CDSl. II, Nr. 366 
1253 fl. Hernad Šmil., s. 393; CDH. IV, 
2. 211 
1253 fl. Hornad Šmil. Nr. 7112 A; CDSl. 
II, Nr. 427, 428 
1254 fl. Hernad Šmil., s. 393; CDH. IV, 
2. 285 
1255 fl. Harnad, Hernad Šmil. Nr. 7111; 
CDSl. II, Nr. 493 
1255 fl. Horrad CAC. VII., Nr. 289 
1255 fl. Hernad, Hornad Šmil. Nr. 772 A 
1255 fl. Hernad CAC. XI., Nr. 286 
1255 fl. Hornad CDSL. II, Nr. 466; CAC. 
XI., Nr. 286 
1256 fl. Hornad CDSl. II, Nr. 539 
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1259 fl. Hernad CDSl. II, Nr. 632 
1260 fl. Harnad CDSl. II, Nr. 650 
1261 fl. Hernad, Honrad Šmil. Nr. 735 
1261 fl. Hernád Šmil., s. 393; CDH. IV, 
3. 36 
1261 fl. Henrad Juck, Nr. 28 
1262 fl. Harnad Šmil. Nr. 737; CAC. 
VIII., Nr. 26 
1263 Corrad Šmil. Nr. 718 
1264 fl. Hornad Šmil., s. 393; CDH. IV, 
3. 193 
1265 fl., a. Hornad Šmil., s. 393; CAC. 
VIII., Nr. 92 
1265 a. Herrad Šmil., s. 393; CDH. IV, 
3. 298 
1267 fl. Honorad Šmil. Nr. 211 A 
1270 fl. Harnad Šmil. Nr. 772 B 
1270 fl. Hernad Šmil., s. 393; CAC. 
VIII., Nr. 192 
1271 a. Herrad Šmil., s. 393; CAC. VIII., 
Nr. 225 
1271 fl. Hernad Šmil., s. 393; CDH. V, 1. 
173  
1273 caput fluuii Harnad Šmil. Nr. 211 C 
1275 fl. Hernad Šmil., s. 393; CDH. V, 2. 
314 
1275 Harnad fl. Šmil., s. 393; CDH. V, 2. 
304 
1277 aqua Harnad, fl. Hornad RA. II., 2-
3, Nr. 2773 
1280 fl. Harnad Šmil., s. 393; CDH. V, 3. 
67 
1281 fl. Herrad Šmil., s. 393 
1281 fl. Harnad Šmil. Nr. 779 A 
1281 fl. Harnad CAC. XII., Nr. 284 
1282 Hernad Šmil., s. 393; CDH. V, 3. 
118 
1282 Hornad folyó RA. II., 2-3, Nr. 3134 
1282 fl. Hernad RA. II., 2-3, Nr. 3140 
1282 Harnad folyó RA. II., 2-3, Nr. 3162 
1282 fl. Harnad RA. II., 2-3, Nr. 3195 
1283 Hernad folyó RA. II., 2-3, Nr. 3209 
1283 fl. Harnad Šmil., s. 393; CAC. IX., 
Nr. 260 
1283 fl. Hernad Šmil., s. 393; CDH. V, 3. 
149 
1284 a. Hernad Šmil. Nr. 736  
1285 fl. Harnad RA. II., 2-3, Nr. 3380 
1288 fl. Chornad Šmil. Nr. 729 
1290 fl. Kundert Šmil., s. 393  

1290 fl. Hornad Šmil. Nr. 772 C 
1290 fl. Hernad RA. II., 4, Nr. 3687 
1291 fl. Hernad Šmil., s. 393; CAC. X., 
Nr. 41 
1291 fl. Harnad Šmil., s. 393; CAC. X., 
Nr. 51 
1292 Hernád Šmil., s. 393; CDH. VI, 1. 
209 
1292 fl. Harnad Šmil., s. 393; CAC. XII., 
Nr. 435 
1292 fl. Hornad CDH. VI, 2. 348  
1293 Hornath Šmil. Nr. 716 
1293 Harnad-nempti Šmil., s. 393; CAC. 
XII., Nr. 441 
1293 Hornath CDH. VI, 1. 246 
1284 Harrad folyó RA. II., 4, Nr. 3990 
1294 a. Harnad Šmil. Nr. 711 
1294 fl. Harrad Šmil., s. 393 
1295 a. Harnad, Hernad CDH. VI, 1. 
334 
1295 Hernad folyó RA. II., 4, Nr. 4029 
1295 fl. Harnad Šmil., s. 393; CAC. X., 
Nr. 120 
1299 fl. Harnad CAC. X., Nr. 230 
1299 fl. Conrada Šmil. Nr. 714 
1299 Harnad folyó RA. II., 4, Nr. 4238 
1300 fl. Harnad Šmil. Nr. 775 B, 779 B; 
CAC. X., Nr. 259, 261 
1301 fl. Harnad RDSl. I, Nr. 17 
1301 fl. Hernad CDH. VIII, 5. 21 
1302 fl. Hernad CDH. VI, 2. 328 
1303 fl. Harnad RDSl. I, Nr. 253 
1308 fl. Harnad RDSl. I, Nr. 536 
1309 fl. Hernad CDA. I., Nr. 172 
1309 fl. Harnad CDA. I., Nr. 176, 188 
1310 fl. Harnad RDSl. I, Nr. 791, 799 
1312 fl. Harnad RDSl. I, Nr. 1018 
1312 fl. Hernad CDA. I., Nr. 243 
1313 fl. Hornad RDSl. I, Nr. 1135 
1313 fl. Harnad RDSl. I, Nr. 1148 
1314 fl. Corrad Šmil., s. 393 
1314 fl. Harnad RDSl. I, Nr. 1210 
1314 fl. Corrad RDSl. I, Nr. 1213 
1314 fl. Harnad RDSl. I, Nr. 1254 
1317 fl. Hernad RDSl. II, Nr. 274 
1317 fl. Harnad RDSl. II, Nr. 282 
1318 fl. Harnad RDSl. II, Nr. 333, 360; 
CDH. VIII, 2. 188 
1320 fl. Harnad RDSl. II, Nr. 582, 598, 
599; CDA. I., Nr. 526 
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1320 aqua Harnad CDA. I., Nr. 489 
1321 fl. Harnad RDSl. II, Nr. 731; CDH. 
VIII, 2. 307 
1323 fl. Harnad RDSl. II, Nr. 1098; 
CDA. II., Nr. 96 
1323 fl. Hernad CDA. II., Nr. 57 
1329 Kunrad Šmil., s. 393 
1332 fl. Harnad CDA. II., Nr. 504 
1334 Hernad CDA. III., Nr. 43 
1337 fl. Harnad CDA. III., Nr. 268 
1341 fl. Hornad, Hernad CDA. IV., Nr. 
105 
1349 fl. Harnad CDH. IX, 1. 702 
1352 fl. Harnad CDA. V., Nr. 345, 360 
1355 Harnad CDA. VI., Nr. 209 
1356 fl. Harnad CDA. VI., Nr. 302 
1369 fl. Harnad Šmil. 227 
1400 fl. Kunrat Var., 123 
1423 Kwnrot Var., 123 
1449 Kwnrat Var., 123  
1570/1587 Hewath fluvius web. 1, Mp. 
Nr. 138 
1607 Hewath fl. web. 1, Mp. Nr. 154 
1626 Hewath flu. web. 1, Mp. Nr. 150 
1636 Hewath fl. web. 1, Mp. Nr. 155  
1660 Horat flu. web. 1, Mp. Nr. 165 
1644 Hewath flu. web. 1, Mp. Nr. 162 
1680 Hewath flu. web. 1, Mp. Nr. 166 
1683 Hernath flu web. 1, Mp. Nr. 161 
1683 Hernach fl. web. 1, Mp. Nr. 137 
1710 (?) Horat flu web. 1, Mp. Nr. 91  
1715 Hornath Fl. Kray 
1723 fl. Hernadus, Cunradi fluvius, Die 
Kundert, Hernát, Hornat Bel., 73 
1723 fl. Hernath Bel., 118 
1739 Hernath fl. web. 5 
1753 Hernad fl. web. 6  
1769 Hernad bach I. VM, sect. 5, col. 
XVIII. 
1769 Hernath Fl. I. VM, sect. 4, col. XIX 
1769 Hernat vel Kunert I. VM, sect. 5, 
col XX. 
1783 Harnat fl. Klein, mapa 
1783 Hernad Fluss Klein, 62 
1784 Harnat fl. I. VM, sect. 6, col. XXII.; 
I. VM, sect. 9, col. XXIII 
1784 Harnat I. VM, sect. 8, col XXIII.  
1784 Hernath Fl. I. VM, sect. 5, col. XX.   
1784 Hernad bach I.VM, sect. 5, col. 
XIX.  

1804 Hernád oder Kundert Kor.  
1806 Hernath Fl. Lip.Mp. 
1821 Kundert II. VM, sect. 35, col. 
XXXVIII 
1822 Hernath Fluss II. VM, sect. 36, col. 
XXXVI.  
1853 Hernáth Fluss II. VM, sect. 40, col. 
XLI, sect. 39, col. XLI 
1865 Hernád Hunf., s. 354 
1867 Hernád fólyó KMp. Trst., KMp. 
Gy .; KMp. Žda. 
1867 Hernád folyó KMp. a a  
1869 Hernád potok KMp. Vik. 
1869 Hernád folyó KMp. Hra., SNV., 
SŠt., Tep.  
1869 Hernád rieka KMp. Klu., Kra., SB. 
1869 Hernad rieka KMp. Olc.; Rich.  
1869 Hernád KMp.Smiž.; VL. 
1870 Hernáth folyó KMp. Mar., Mat., 
Odo.; SŠt.  
1870 Hernád p. KMp. Hran.; Jam.   
1870 Hernád fl. MAŽ.  
1871 Hernád fl. MSŽ.  
1872 Hernád fl. MŠŽ.  
1874 Hernád KMp. SpT. 
1876 Kis Hernád III. VM, Sekce 4464 
1876 Hernád III. VM, Sekce 4364 
1876 Hernad III.VM, Sekce 4464 
1879 Hernad B. ŠpMp. 75  
1884 Hernád MMŠS. 
1889 Hernád Mp.Leu. 
1901 Hernád p. ŠpMp. 75  
1901 Hernád p. MTT. 75 
1904 fl. Hernád NPA., s. 32, 47 
1908 Hornád KMp. Ge. 
1908 Hernád ŠpMp. 75  
1912 Hernád Mp.IuM 
1914 Hernád ŠpMp. 75  
1914 Hernád Mp.L c. 
1914 Hernád folyó Mp.Ig; KMp. Ge a 
1916 Hernád folyó KMp. SNV. 
1923 Hornád KMp. Se a 
1924 Hernad OZA., . 14, 15, 19, 22 
1926 Hornád KMp. SV. 
1928 Hornad KMp. Smiž. 
1928 Hornád GMp. 200; KMp. Kech. 
1928 Hernád OMA. 
1929 Hornad KMp. SNV. 
1930 Rieka Hornád KMp. Trst. 
1932 Hornad MSS., 37  
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1933 Hornád KMp. Ge. 
1934 Hernád ATV.  
1938 Hornád ŠMp. 75  
1939 Kundert Spiš. 
1943 Hornád Kviet. 24 
1946 Hornád KMp. SNV.; GMp. 200 
1950 Hornád MK. 200 
1952 Hornád ŠMp. 25 
1953 Hornád GŠ. 50  
1954 Hornád Hreb. 88 
1955 Hornád ŠMO. 5 
1957 Hornád GŠ. 25 
1959 Hornád TMp. 75 
1962 Hornád ŠMO. 5; CMp. 50 
1964 Hornád AMp. 200  
1965 Hornád HP.; TS. 54, 162; TMp. Sr.  
1966 Hornád KMp. VL. 
1967 Hornád VMp. 50  
1968 Hornád VVMp. 50; ZVMp. 50 
1969 Hornád GŠ. 10; MO SSR.; KMp. 
N.Myš.; KMp. V.Myš. 
1971 Hornád H .; A SSR.; ŠMO. 5; 
TMp. Sr.  
1972 Hornád ZMp. 50; CMp. 50 
1973 Hornád CMp. 50 
1974 Hornád LTMp. 100 
1975 Hornád SVP.  
1976 Hornád GN. 8, 78; ZMp. 10  
1977 Hornád VSO. II, 61 
1978 Hornád KMp. Marg.; ES. II, 293 
1979 Hornád VMp. 50 
1980 Hornád ASSR.; VMp. 50 
1981 Hornád CMp. 50 
1982 Hornád CMp. 50; TS. 9, 134; TS. 
11, 171 
1983 Hornád KMp.VL. 
1984 Hornád ZMp. 10 
1986 Hornád LTMp. 17  
1987 Hornád CMp. 50 
1988 Hornád ŠMO. 5; TS. 30, 229; 
LTMp. 22; VMp. 50; CMp. 50; GNPp. 
Hran., Kra., SB., SŠt., Vik. 
1990 Hornád LTMp. 26; GNKe. KB., 
Ke., Kys.  
1992 Hornád VMp. 50; GNSNV. Hra., 
ChnH., Jam., Kluk., Kol., Krom., Let., 
Marg., Mar., Mat., Odo., Olc., Rich., 
SNV., Smiž., SpT., SV., Tep., Vít.  
1993 Hornád ZMp. 50; CMp. 50; KMp. 
Žda. 

1994 Hornád ASR.; CMp. 50 
1995 Hornád VMp. 50; TMp. 75 
1996 Hornád GMp. 4; VMp. 50 
1997 Hornád ŠAR. 
1999 Hornád PAS.; PMp. 10; VMp. 50  
2000 Hornád ZMp. 50  
2001 Hornád PCTMp. 3; ASM.  
2002 Hornád ZMp. 50; PCTMp. 4 
2003 Hornád TMp. 4; PMp. 10; Klein, 
62 
2004 Hornád RMSR.  
2005 Hornád TAS. 50; ATZ. 44 
2006 Hornád TMp. 114  
2007 Hornád TMp. 124 
2010 Hornád TMp. 123 
2011 Hornád TASR. 50 
2009 – 2011 Hornat náre .  
Etym.: Najstaršie záznamy vz ahujúce sa 
na názov rieky Hornád pochádzajú 
z Anonymovej kroniky a pre rieku sa 
uvádzajú podoby Honrat, Honrad. 
Anonymus predpokladal, že názov 
existoval už pred príchodom Ma arov do 
povodia hornej Tisy. Na konci 19. 
storo ia ma arský akademik 
S. Borovszky uvažoval o germánskom 
prapôvode názvu a východiskový tvar bol 
pod a neho hornath, o by prenesene 
znamenalo, že rieka je k ukatá. Korene 
názvu rieky sa h adali aj v latin ine, ke  
J. Hradszký zastával názor, že fluvius 
Conradi zna í Konradovu rieku. 
Divergentný poh ad ponúkol v roku 1917 
J. Melich a za najstaršiu podobu 
považoval Chonrád. Predpokladal vývoj 
jednotlivých foriem v asovej 
postupnosti: Chonrád/Chonrát > 
Honrád/Honrát; Chornád/Chornád > 
Hornád/Hornát > Harnád/Harnát > 
H rnád/H rnát > Hernád/Hernát. 
Z ma arského tvaru Hornád vznikla 
slovanská podoba Hornád, z Chonrát 
nemecký tvar Kunert. Latinský variant 
Conrada má pod a Melicha humanistický 
pôvod a vzniklo úpravou z Chonrád. 

alší poh ad poskytol J. Martinka, ktorý 
vychádzal z praslovanského základu 
*g rn , o po zmene g > h znamenalo 
hrn- (hrnú ). Pod a neho „(...) práve voda 
predstavuje živel, ktorý sa na svahu 
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neprestajne hrnie, preto hrn znamená 
vodu, ktorá nete ie pomaly, ticho, lež sa 
hrnie“. Následne Martinka ku kme u 
hrn- pridružuje príponu -ad, pôvodne -
ad  a vzniká tvar -g rnad, v slovenskom 
tvare hrnad a znamená viac spojených 
hrnov, viackorytnatú, viacramennú rieku. 
Tento výklad neprijal a odmietavo vo i 
nemu vystúpil J. Štolc (1951), ktorý sa 
domnieval, že názov by následne vošiel 
do ma arského jazyka s hláskou g, ako 
sa to stalo s inými slovanskými názvami, 
v ktorých bola pôvodná hláska g a ktoré 
Ma ari prevzali od Slovanov do konca 
12. storo ia. Pod a J. Štolca Chornad 
bola pôvodná slovenská forma názvu 
tejto rieky. Svoju teóriu podopieral 
fonetickou podobou mena rieky 
v spišských náre iach, pretože forma 
závisí od toho, i tieto náre ia 
(ne)rozlišujú protiklad ch : h. Uvedené 
formy názvu Chonrad a Chornad môžu 
tak súvisie  s nemeckými formami 
Corrad, Conrada, Kunrad a všetko 
mohlo závisie  od toho, akej národnosti 
bol pisár. Etymológiou názvu rieky 
Hornád sa zaoberal i Š. Ondruš (1986), 
ktorý odmietol výklad J. Martinku 
a J. Štolca a pokúsil sa o novú 
interpretáciu, pri om predpokladal, že 
názov sa vyvinul z predhistorického 
názvu Gorn  Grad , o bolo pôvodné 
pomenovanie centra Horných Košíc. 
Š. Ondruš našiel motiváciu názvu 
v starých slovansko-slovenských 
hradiskách, ktoré sa vo ve kom po te 
nachádzali na dolnom a strednom toku 
Hornádu a z toho dôvodu považoval za 
opodstatnené, že rieky sa pomenúvali 
pod a hradísk. Domnieval sa, že 
z predpokladaného názvu  vzniklo po 
univerbizácii v  10. storo í ozna enie 
Gorngrad a z tejto podoby sa alej 
utvoril názov Gonrad, resp. v 12. storo í 
Hornad. Ostrú kritiku vo i Ondrušovej 
teórii vzniesol V. Uhlár (1988, s. 126 – 
127), ktorý konštatoval, že východiskové 
kompozitum, ktoré si Ondruš zvolil, je 
chybným krokom, pretože v hydronymii 
ide o nezvy ajnú zloženinu. Ako alej 

uvádza, názvy riek motivujú asto názvy 
osád i hradov, kým iba výnimo ne sa 
vyskytujú nevýznamné, krátke vodné 
toky s názvami pod a apelatíva alebo 
propria hrad. Okrem toho V. Uhlár 
predpokladá, že pri tak významnom toku, 
akým je Hornád, nemohla predsa rieka 
dosta  názov pod a „oby ajného“ 
apelatíva hrad. S jeho názorom sa 
stotožnil i B. Varsik, ktorý ozna il jeho 
výklad za chybný a mylný, pretože Horné 
Košice (terra Superior Cassa) sa 
v skuto nosti nikdy nenazývali Gorngrad 
a na ich území nebola ani dedina, ale iba 
kultivovaná zem, pod a ktorej rieka teda 
nemohla dosta  svoje meno. B. Varsik 
(1990) tvrdil, že názov rieky Hornád 
existoval už aj v 10. storo í, teda v ase 
príchodu Ma arov do Karpatskej kotliny. 
Tiež poznamenal, že Ma ari už v 10. 
storo í prišli do kontaktu s dolným tokom 
a názov rieky prevzali od Slovanov, ktorí 
vtedy obývali celé povodie Hornádu, ako 
to jasne dosved ujú už aj stredné 
a menšie prítoky, ktoré sú takmer všetky 
slovanského pôvodu. Zárove  zdôraznil, 
že rieka Hornád je nato ko ve ká, že 
ažko možno predpoklada , že by novo 

prichádzajúci Slovania neboli našli v jej 
oblasti nejaké zvyšky staršieho 
predslovanského obyvate stva, i sa tak 
už stalo pri dolnom, strednom alebo 
hornom toku rieky. Na základe preh adu 
jednotlivých interpretácií je zjavné, že 
etymológia názvu rieky stála v centre 
pozornosti mnohých jazykovedcov 
a historikov, avšak predostreté koncepcie 
nie vždy ponúkli opodstatnené 
vysvetlenie. Domnievame sa, že pôvod 
názvu rieky Hornád možno da  do 
súvislosti so starým indoeurópsko-
praslovanským slovom gora, od 12. 
storo ia hora. Názvy riek a jazier pod a 
polohy vo vrchoch a horách bolo totiž 
pomerne asté nielen u Slovanov, ale aj 
u iných národov. Ak vychádzame zo 
skuto nosti, že Hornád pramení na úpätí 
Krá ovej holi vo výške 1050 m n. m. 
môžeme z toho dôvodu uvažova  o 
východisku pri tvorení tohto názvu. 
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Výklad opierame aj o názor Š. Ondruša 
(1998, s. 286), ktorý reinterpretoval svoju 
teóriu, a podal kritiku vo i Varsikovmu 
konštatovaniu o neslovanskom, 
predslovanskom pôvode názvu rieky 
Hornád. V tejto súvislosti aj M. Matán 
(1996, s. 137 – 138) poznamenáva, že nie 
pri všetkých riekach z oblasti Karpát, 
medzi nimi zahrnul aj Hornád, je 
nevyhnutné uvažova  o ich 
predslovanskom východisku. Lexikálne 
základy názvov ve kých riek sú síce na 
prvý poh ad nejasné a nezrete né, no za 
opodstatnené považujeme zhodne 
s M. Majtánom (1996, s. 147 – 148) 
zdôrazni , že hoci na našom území pred 
príchodom Slovanov žili Kvádi, Kelti, 
Rimania a iné etnické skupiny, ktoré 
dozaista mali názov na skúmaný vodný 
tok, lenže tento názov sa mohol prevzia , 
adaptova  a prispôsobi  praslovanskej 
slovnej zásobe a alej sa vyvíja  ako 
slovanský názov. Nadväzujúc na vyššie 
uvedené zastávame spolu s Š. Ondrušom 
(1998) názor, že názov Hornád vznikol 
z apel. hora (gora) < adj. horný (gor- n-) 
s príponou -at:-ad, v predhistorickej 
rekonštrukcii Gor n-ad, Gornad. Názov 
možno v podstate chápa  tak, že pre 
prichádzajúcich kolonistov z juhu sa 
prame  rieky nachádzal aleko od 
južných hraníc, na severe –  „hore“13, 
v Nízkych Tatrách. Ak ide o sufix -ad14, 
v názvoch riek, ani v apelatívach nie je 
síce u Slovanov astý, ale zase ani 
výnimo ný.  
Na pôvod názvu rieky Hornád možno 
nazera  aj iným spôsobom. Vychádzajúc 
z Melichovej koncepcie z roku 1917 by 
sme uvažovali o najstaršej podobe 
Chonrád, ktorá sa v dostupných 
prame och síce vyskytla iba raz (v roku 
                                                 
13 Š. Ondruš (2000, s. 80) tvrdí, že aj príslovka 
hore sved í o vrchu (pozri bližšie: Ondruš, Š. 
Odtajnené trezory. Martin, 2000, s. 77 – 87).  
14 J. Štolc tvrdí, že príponu -ad treba chápa  ako 
odraz indoeurópskeho základu s významom voda 
(citované pod a Ondruš, Š. Pod a oho majú 
meno rieky Hornad a Hron? In Slovenské poh ady 
na literatúru, umenie a život, ro . IV. + 114, 
1998, . 7 – 8, s. 284 – 288).  

1245). Melichom navrhovaný vývin 
názvu Chonrád > Hornád by nadobudol 
svoje opodstatnenie  s vysvetlením, že 
názov neprešiel prirodzeným vývinom 
v slovenskej re i, to zna í, že nedošlo 
k zmene g > h ako v prípade názvu rieky 
Hnilec, ktorý prichádzajúci hostia 
prevzali ešte v jeho najstaršej podobe 
(Göllnitz). Opierajúc sa o Varsikov 
výklad ma arského názvu osady Harnóc 
nachádzajúcej sa na strednom toku rieky 
Slanej, kde sú takmer všetky miestne, 
chotárne a vodopisné názvy slovanského 
pôvodu (pozri bližšie Varsik, 1972, s. 197 
– 201) zhodne uvádzame, že v tomto 
prípade by došlo k zmene ch > h. Okrem 
toho, v tom ase nebola ešte na 
Slovensku ustálená laryngála h a je 
nevyhnutné vzia  do úvahy zmenu trenej 
veláry ch,  hrtanového h a ich splývanie 
na východnom Slovensku (Kraj., 1988, 
s. 62). Splynú  mohlo h s ch alebo 
opa ne, tento jav sa vykladá ako 
dôsledok kontaktu domáceho 
obyvate stva s príslušníkmi tých jazykov, 
ktoré konsonant h alebo ch nemajú. Na 
území východného Slovenska by do 
úvahy pripadal vplyv ma ar iny, ktorá 
nedisponuje konsonantom ch. Nemožno 
vylú i  ani to, že ide o jav domáci, 
pretože staré veláry ch :   si vo zvukovej 
realizácii boli blízke.  
 
Horné staviská  Vyšné staviská 
 
Horný potok . Strateník (  Vernársky 
potok  Hornád), 1,2 km; pramení na 
pasienku Pálenica, te ie J smerom, ústi 
v lese Barbolica v katastri obce Vernár. 
VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Horni potok náre . Ver. 
Etym.: Názov Horný potok motivovala 
poloha vodného toku, pravdepodobne 
vzh adom na iný objekt (< adj. horný 
„nachádzajúci sa vyššie“, psl. *gorn ); 
apel. potok. 
 
Horošov p. utinka (  Torysa  
Hornád), 4,7 km; pramení Z svahu vrchu 
Solisko (1056 m n. m.), te ie Z, potom JZ 
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smerom, ústi v osade Majdan ( as  obce 
Olejníkov); variant: Hrašov; TN. Ve ký 
Horošov.  
VMp. 50: 27-42 
VN.: 1869 Horošov potok KMp. Olej. 
1876 Horosov III. VM, Sekce 4366  
1955 Horošov ŠMO. 5 
1965 Horošov HP.  
1971 Horošov H .  
1976 Horošov GN. 8, 40 
1977 Horošov VMp. 50  
1986 Horošov ZMp. 10  
1988 Horošov VMp. 50  
1988 Horošov ZMp. 50  
1989 Horošov LTMp. 25   
1992 Horošov GNPo. Olej. 
1992 Hrašov GNPo. Olej.  
1993 Horošov LTMp. 25   
1994 Horošov ZMp. 50  
1996 Horošov MpTZ. 9 
1996 Horošov TMp. 104  
1997 Horošov ŠAR.  
1997 Horošov PCTMp. 4  
1997 Horošov ZMp. 50  
1999 Hrašov ZMp. 50  
2002 Horošov PCTMp. 4  
2011 Horošov TASR. 50  
2014 Hrašov web. 22. 
2014 Hrašov ZBGIS  
TN.: Ve ký Horošov (vrch, les, pasienok) 
1869 Veliki Horošov KMp. Olej. 
1977 Ve ký Horošov VMp. 50  
1986 Ve ký Horošov ZMp. 10   
1988 Ve ký Horošov ZMp. 50  
1989 Ve ký Horošov LTMp. 25   
1992 Ve ký Hrašov GNPo. Olej. 
1992 Ve ký Horošov GNPo. Olej. 
1993 Ve ký Horošov LTMp. 25   
2004 Horošov PMp. 10  
Etym.: Názov Horošov je motivovaný 
lokalizáciou a vznikol pod a TN. Ve ký 
Horošov, ozna uje potok pretekajúci cez 
príslušnú lokalitu. Názov vznikol 
eliptickou univerbizáciou < [Ve ký] 
Horošov. Variantný názov Hrašov 
vychádza z variantnosti TN. (porovnaj 
Ve ký Horošov – Ve ký Hrašov). 
 
Hôrka (1) . Uloža (  Levo ský potok 

 Hornád), 1 km; pramení a ústi S od 

vrchu Zimná hôrka (952 m n. m.) 
v katastri obce Uloža; TN. Zimná hôrka. 
VMp. 50: 27-34 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Hurka náre . Zvd. 
TN.: Zimná hôrka (vrch)  
1987 Zimná hôrka GN. 8, 150 
1987 Zimná hôrka GN. 6, 123 
1992 Zimná hôrka GNSNV. Ulo.  
1992 Zimná hôrka VMp. 50 
2002 Zimná hôrka ZMp. 50 
Etym.: Názov Hôrka bol motivovaný TN. 
[Zimná] hôrka (< demin. apel. hôrka 
„malý lesík“, < apel. hora, stsl. gora, lat. 
mons, pravdepodobne psl. *gor alebo 
*gar; Mach, 1997, s. 176; Kop., 1981, 
s. 118; Ond., 2000, s. 79). 
 
Hôrka (2) . Tarnovský potok (  
Gánovský potok  Hornád), 1,5 km; 
pramení v osade Hôrka, te ie JZ smerom, 
ústi v miest. asti Hôrka-Primovce; ON. 
Hôrka. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Hurka náre . Hôr. 
ON.: Hôrka  
1347 Bosafalua VSO. I, 429 
1413 Horka VSO. I, 429 
1723 Horka Bel., 122 
1808 Hórka, Huorka Majt., 101 
1873 – 1898 Horka Majt., 101 
1900 – 1902 Landsásfalu Majt., 101 
1907 – 1913 Landzsásötfalu Majt., 101 
1920 Hôrka, Kišovce, Miklúšovce, 
Rímovce, Svätý Ondrej Majt., 101 
1927 – 1948 Horka Majt., 101  
1948 Hôrka Majt., 101 
Etym.: Názov Hôrka bol motivovaný 
lokalizáciou toku a vznikol z ON. Hôrka 
(< demin. apel. hôrka < apel. hora, stsl. 
gora, lat. mons, pravdepodobne psl. *gor 
alebo *gar; Mach., 1997, s. 176; Kop., 
1981, s. 118; Ond., 2000, s. 79). 
 
Hrabkovský jarok  Hrabkovský potok 
  
*Hrabkovský potok . Križovianka (  
Ve ká Svinka  Svinka  Hornád), 1,7 
km; pramení na pasienku Rabron, te ie J 
smerom, ústi v osade Hrabkov; variant: 
Hrabkovský jarok; ON. Hrabkov. 
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VMp. 50: 37-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1879 Hrabko patak ŠpMp. 75  
1901 Hrabko p. MTT. 75 
2010 Hrapkof jarek náre . Hrab.  
ON.: Hrabkov  
1330 Crapcko VSO. I, 449 
1334 Harapko VSO. I, 449 
1427 Hrabkov VSO. I, 449 
1773 Hrabko, Hrabkow Majt., 102 
1808 Hrabkó, Hrabkow Majt., 102 
1907 – 1913 Harapkó Majt., 102 
1920 Hrabkov Majt., 102 
Etym.: Názov Hrabkovský potok a variant 
Hrabkovský jarok motivovala lokalizácia 
toku a vznikol z ON. Hrabkov (azda < 
OM. Hrabko) + suf.-ský + apel. jarok.  
 
Hrabovec  Garbovský potok 
 
Hrabovec (1) . Olšava (  Hornád), 8,4 
km; pramení na S od Rankovských skál, 
ústi Z od obce Boliarov, varianty: *Vínna 
hora, Hrabovecký potok; TN. 1. Vínna 
hora, 2. Do Hrabovca. 
VMp. 50: 38-13 
VN.: 1784 Hrabowec potok I. VM, sect. 
7, col. XXIII 
1819 Vina Hura Bach II. VM, sect. 37, 
col. XLI 
1868 Hrabócz patak KMp. Bol., KMp. 
Mudr.; Vars. III, 17 
1876 Hraboc patak III. VM, Sekce 4567  
1901 Hrabócz patak MTT. 75 
1908 Hrabóc ŠMp. 75  
1920 – 1934 Hraboc patak III. VM. re. 
1938 Hrabovec ŠMp. 75 
1950 Hrabovec GŠ. 50  
1952 – 1957 Hrabovec TM. 25 
1953 Hrabovec GŠ. 50 
1957 – 1971 Hrabovec TM. 10 
1962 Hrabovec CMp. 50 
1965 Hrabovec HP. 
1965 Hrabovecký potok KMp. Mudr. 
1966 Hrabovský potok ŠMO. 5 
1967 Hrabovec VMp. 50  
1968 Hrabovecký potok KMp. Mudr. 
1968 Hrabovec ZVMp. 50 
1969 Hrabovec MO SSR. 
1970 Hrabovec ZMp. 50   
1971 Hrabovecký potok KMp. Bol.  

1972 Hrabovec Vars. 105 
1972 Hrabovec CMp. 50 
1976 Hrabovec GN. 8, 42 
1977 Hrabovec Vars. III, 17 
1979 Hrabovec VMp. 50 
1981 Hrabovec CMp. 50 
1982 Hrabovec VMp. 50 
1987 Hrabovec CMp. 50 
1990 Hrabovec Vars. 137 
1990 Hrabovec GNKe. Bol., Mudr. 
1990 Hrabovecký potok ŠMO. 5 
1992 Hrabovec GNBd. 
1993 Hrabovec ZMp. 50  
1993 Hrabovec CMp. 50 
1995 Hrabovec VMp. 50 
1997 Hrabovec KMp. Rank 
1997 Hrabovec PCTMp. 5 
2001 Hrabovec PCTMp. 5 
2002 Hrabovec ZMp. 50  
2003 Hrabovec PMp. 10 
2004 Hrabovec Auto. 300 
1992 Hrabovec VMp. 50 
2006 Hrabovec Šva . 63 
2011 Hrabovec TAS. 50 
2014 Hrabovec web. 4 
2014 Hrabovec web. 15 
2014 Hrabovec náre . ak. 
TN.: 1. Vínna hora 
1819 Vina Berg II. VM, sect. 38, col. 
XLII 
2. Do Hrabovca 
1971 Do Hrabovca KMp. Bol.  
Etym.: Názov Hrabovec bol motivovaný 
porastom hraba v jeho lokalite a vznikol 
z adj. hrabový (to z apel. hrab – psl. 
grab(r)  – Šmil. Pst., s. 71); sufix -ec; 
názvy Hrabovecký potok a Hrabovský 
potok vznikli z adj. hrabovecký/ 
hrabovský (to z TN. Hrabovec) + apel. 
potok; variantný názov *Vínna hora < 
TN. Vínna hora – svedectvom, že sa 
v tejto oblasti pestoval vini , je aj TN. 
medzi susednými obcami akanovce 
a Ba kovík – Vinyitski (*Vini ky) na 
mape II. VM. 
 
Hrabovec (2) . Sek ov (  Torysa  
Hornád), 13,2 km; pramení v Ondavskej 
vrchovine, JZ od vrchu Budamová (540 
m n. m.), te ie J smerom, ústi J pod 
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obcou Nižné Raslavice, preteká popri 
obci Janovce; variant: *Rešovka; ON. 
Rešov; TN. Hrabovec.  
VMp. 50: 27-42, 44; Šmil. Nr. 752 
VN.: 1261 fluv. Groboch Vars. III, 281 
1270 fl./fluv. Gorboch Šmil. 408; Vars. 
III, 281 
1271 fl. Groboch Šmil. 408 
1852 Hrabovetz Bach KMp. Tro .; KMp. 
Janc.  
1869 Hraboveczpatak Mp. NR. 
1869 Hrabovecz patak Mp. NR. 
1869 Resóvka potok KMp. Kob.  
1876 Hrabowec III. VM, Sekce 4366  
1901 Hrabovec p. MTT. 75  
1940 Hrabovec ŠMp. 75  
1953 Hrabovec GMp. 50 
1965 Hrabovec HP.  
1971 Hrabovec H .  
1975 Hrabovec TMp. 100  
1976 Hrabovec GN. 8, 41 
1977 Hrabovec VMp. 50  
1979 Hrabovec TMp. 100 
1980 Hrabovec ZMp. 10  
1985 Hrabovec ZMp. 10 
1986 Hrabovec ŠMO. 5 
1988 Hrabovec VMp. 50  
1988 Hrabovec ZMp. 50  
1989 Hrabovec LTMp. 25   
1991 Hrabovec ZMp. 10  
1992 Hrabovec GNBd. Janc., Kob., 
Rasl., Reš. 
1993 Hrabovec LTMp. 25   
1993 Hrabovec ZMp. 50  
1996 Hrabovec MpTZ. 9 
1996 Hrabovec ZTMp. 200 
1997 Hrabovec ŠAR. 
1997 Hrabovec PCTMp. 4  
1997 Hrabovec VMp. 50  
1999 Hrabovec ZMp. 50 
2002 Hrabovec PCTMp. 4  
2006 Hrabovec Auto. 300 
2011 Hrabovec TASR. 50  
2014 Hrabovec web. 22 
2014 Hrabovec ZBGIS  
ON.: Rešov (pozri  Rešovka) 
TN.: Hrabovec 
1852 Nad Hrabovetz KMp. Tro . 
1953 Hrabovec GMp. 50 
1980 Hrabovec ZMp. 10  

1985 Hrabovec ZMp. 10 
1986 Hrabovec ŠMO. 5 
2014 Hrabovec ZBGIS 
Etym.: Názov Hrabovec je motivovaný 
lokalizáciou, teda skuto nos ou, že 
preteká oblas ou pomenovanou 
Hrabovec (TN. Hrabovec < adj. hrabový 
< apel. hrab (*grab(r) ; Šmil. Pst., s. 71); 
suf. -ec; apel. potok). Vznikol 
transonymizáiou.   
Názov *Rešovka sa vyskytuje 
v historických mapách, v ktorých sa 
potok Hrabovec pomenúva rovnako ako 
jeho avostranný prítok (pozri  
Rešovka). 
 
Hrabovecký potok  Hrabovec 
 
Hrabovský potok  Hrabovec 
 
Hrabušický jarok  Hrabušický potok 
 
Hrabušický potok . Hornád, 5,3 km; 
pramení v lese Zvonok v katastri obce 
Vydrník, te ie J smerom, ústi na Nižných 
lúkach JZ od osady Hrabušice; varianty: 
Vidrnícky potok, Vidrnícky jarok, 
Hrabušický jarok; ON. 1. Hrabušice, 
2. Vydrník.  
VMp. 50: 37-12 
VN.: 1869 Vydrnícky potok KMp. Hra. 
1869 Vidernicky jarek KMp. Bet.  
1876 Vidernisky p. III. VM, Sekce 4465 
1955 Vydrnícky potok ŠMO. 5 
1966 Vydrnícky potok ŠMO. 5 
1992 Hrabušický potok VMp. 50 
2002 Hrabušický potok ZMp. 50 
2003 Hrabušický potok TMp. 4 
2005 Hrabušický potok TAS. 50 
2007 Hrabušický potok SÚGKK.  
2011 Hrabušický potok TASR. 50 
2009 Hrabušicki jarek náre . Hra. 
ON.: 1. Hrabušice 
1260 villa Capost CDSl. II, Nr. 650  
1279 (villa) Compositi VSO. III, 450-451 
1284 Capusdorf VSO. III, 450-451  
1289 villa Compositi (Kapostfalua) CDH. 
V, 3. 477, 478; Juck, Nr. 70   
1294 Kabusdorf CDH. VI, 1. 332 
1307 Kabuzdorf VSO. III, 450-451 
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1307 Kabuzdorff RDSl. I., Nr. 506 
1317 villa Compositi RDSl. II, Nr. 263 
1318 villa Koboz RDSl. II, Nr. 318 
1328 Kabisdorf VSO. III, 450-451 
1440 Kaposztafalva VSO. III, 450-451 
1583 Kapostfalva Ur. I., 423 
1723 Káposzfalu Bel., 73 
1773 Kaposztafalu, Kalbsdorf, 
Hrabussicze Majt., 102 
1808 Káposztafalva, Kabsdorf, Kapsdorf, 
Hrabussice Majt., 102 
1863 – 1902 Káposztafalu Majt., 102 
1907 – 1913 Káposztafalva Majt., 102 
1920 Hrabošice, Hrabušice Majt., 102 
1927 Hrabušice Majt., 102 
2. Vydrník  
1294 Wydernik VSO. III, 293 
1326 Wedrenick VSO. III, 293  
1723 Vidernik Bel., 118  
1773 Widernik, Vidernik, Wiedernik, 
Widrnik Majt., 334 
1808 Vidernik, Wydrník Majt., 334 
1863 – 1902 Vidernik Majt., 334 
1907 – 1913 Védfalu Majt., 334 
1920 Vyderník Majt., 334 
1927 Vydrník Majt., 334 
Etym.: Názov Hrabušický potok 
a variant Hrabušický jarok bol 
motivovaný lokalizáciou toku a vznikol z 
ON. Hrabušice (< apel. hraboš „malý 
hlodavec podobný myši“, zool. Microtus 
KSSJ., s. 196) + suf. -ký + apel. 
potok/jarok.  
Variantné názvy Vidrnícky potok 
a Vidrnícky jarok motivovala lokalizácia 
toku a vznikli z ON. Vydrník (< ma . 
verb. véd – bráni , chráni ; výklad názvu 
možno spája  aj s apel. vidrholec – obec 
nachádzajúca sa v zle prístupných 
a vetrom vystavených podmienkach, 
Mach., 1997, s. 689; pretože v takýchto 
podmienkach sa nachádzala stará osada 
Vydrník, v rokline pod horou; Skokan, 
s. 6;) + suf. -ky + apel. potok/jarok.  
 
Hradisko (1)  Mošurovanka 
 
Hradisko (2) . Vavrincov potok (  
Margecianka  Branisko  Hornád), 
1,2 km; pramení a ústi pod vrchom 

Hradisko (932 m n. m.) v katastri obce 
Jablonov; TN. Hradisko. 
VMp. 50: 27-43 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Hradzisko náre . Jabl. 
TN.: Hradisko (vrch) 
1869 Hradiszko KMp. Le.  
1976 Hradisko GN. 8, 42 
1987 Hradisko GN. 6, 122 
1992 Hradisko GNSNV. Jab.  
1992 Hradisko VMp. 50  
2002 Hradisko ZMp. 50  
Etym.: Názov Hradisko bol motivovaný 
TN.  Hradisko (< apel. hradisko „miesto, 
kde stál hrad“ < apel. hrad, stsl. grad , 
psl. *gord ; Mach., 1997, s. 182).  
 
Hradný potok (1) . Bordiansky potok 
(  Svinický potok  Olšava  
Hornád), 1,71 km; pramení JV od Hradu 
(425 m n. m.), ústi V od Svinice; 
varianty: *Znejúci potok, Hradný vrch; 
TN. Hrad. 
VMp. 50: 38-13 (nepomenovaný) 
VN.: 1819 Hallatso Bach II. VM, sect. 
37, col. XLII  
1867 Várhegy patak KMp. Svin. 
1876 Varhegy patak III. VM, Sekce 4567  
2006 Hradný potok Šva . 63 
TN.: Hrad (vrch) 
1819 Várhegy II. VM, sect. 37, col. XLII  
1876 Vár hegy III. VM, Sekce 4567  
1920 – 1934 Vár III. VM. re. 
1952 – 1957 Hrad TM. 25 
1957 – 1971 Várhegy TM. 10 
1976 Hrad GN. 8, 42 
1990 Hrad GNKe. Svin. 
Etym.: Názov Hradný potok vznikol 
z adj. hradný  – to pod a  pôvodného 
názvu vrchu Hradný vrch (< Várhegy) + 
apel. potok. Na vrchu bola v minulosti 
strážna pevnos  v miestach hrani ných 
zásekov; variant Hallatso Bach možno 
rekonštruova  ako *Znejúci potok – 
z ma . adj. hallatszó – ute ný, znejúci + 
nem. apel. r. Bach – potok; názov 
*Hradný vrch (Várhegy patak) vznikol 
z pôvodného názvu vrchu (Várhegy), pod 
ktorým potok pramení – to z ma . 
várhegy – hradný kopec + ma . apel. 
patak – potok. 
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Hradný potok (2)  So ný potok 
 
Hradský potok p. utinka (  Torysa  
Hornád), 2,28 km; pramení v S asti 
okresu Sabinov, v Chvoš ovom lese SV 
od vrchu Havranka (691 m n. m.), te ie 
JV smerom, ústi v S od obce utina; TN. 
Hradské. 
VMp. 50: 27-44  
VN.: 1869 Hradski potok KMp. Olej.; 
KMp. ut. 
1876 Hradski p. III. VM, Sekce 4366  
1955 Hradský potok ŠMO. 5 
1976 Hradský potok VMp. 50  
1988 Hradský potok VMp. 50  
1988 Hradský potok ZMp. 50  
1990 Hradský potok ŠMO. 5 
1991 Hradský potok ZMp. 10  
2013 Hradský potok web. 7 
2014 Hradský potok ZBGIS  
TN.: Hradské (les, pasienok) 
1869 Hradske KMp. ut. 
1955 Hradské ŠMO. 5 
1990 Hradské ŠMO. 5 
1992 Hradské GNPo. ut. 
2014 Hradské ZBGIS  
Etym.: Názov Hradský potok je 
motivovaný lokalizáciou, vznikol pod a 
TN. Hradské (< adj. hradské vo význame 
vz ahujúce sa na hrad (aj podhradie) < 
apel. hrad < stsl. grad , psl. *gord  
(Mach., 1997, s. 182); apel. potok. 
Nemožno vylú i  ani priamu motiváciu 
propriom Hrádok. Ide o pomenovanie 
kopca, na ktorom stál Hanigovský hrad 
(zvaný Nový hrad, v r.  1411 uvádzaný 
ako castrum Wywar; porovnaj Janota, 
1996, s. 246 – 247). F. Uli ný (1990, 
s. 182) spomína ešte jeden hrádok (apel. 
hrádok > TN. Hrádok), ktorý stál severne 
od utiny od 14. – 16. storo ia (porovnaj 
Uli ný, 1990). 
Lit.: Be ko, 1985, s. 212; ur ek, 1991, 
s. 146; Lokaj, 2000; Janota, 1996, s. 246 
– 247; Uli ný, 1990, s. 182. 
 
*Hrachová p. Torysa (  Hornád), 0,6 
km; je to krátky tok, ktorý pramení a ústí 
Z od obce Torysky; TN. Hrachová. 
VMp. 50: 27-43 (nepomenovaný) 

VN.: 1769 Krachowa Potok I. VM, sect. 
20, col. IV 
TN.: Hrachová (pole) 
1992 Hrachová GNSNV. Tork. 
2000 Hrachová TMp. 114 
2014 Hrachová ZBGIS 
Etym.: Názov Hrachová je utvorený 
pod a názvu oblasti, ktorou preteká (< 
TN. Hrachová; apel. potok). Vznikol 
transonymizáciou. Historický zápis 
Krachowa Potok je výsledkom chybného 
ítania, príp. odpisu.   

 
Hralíkov potok  Hrelíkov potok 
 
Hrani ný potok  Bradliansky potok 
 
Hranovec  Hanovec 
 
Hranovnický potok  Vernársky potok 
 
Hrašov  Horošov 
 
H bkový jarok . Studenec (  Hornád), 
1 km; pramení a ústi v sade H bky 
v katastri obce Vojkovce; TN. H bky.  
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Harpkovi jarek náre . Voj.  
TN.: H bky (sad)  
1992 H bky GNSNV. Voj.  
1996 H bky VMp. 50 
Etym.: Názov H bkový jarok bol 
motivovaný TN. H bky (< adj. h bkový < 
demin. apel. (pl.) h bky < demin. apel. 
(sg.) h bok < apel. hrb „vyvýšenina, vrch, 
kopec, psl. *g rb ; Mach., 1997, s. 183); 
apel. jarok. 
 
H bkový potok p. Hornád, 1,7 km; 
pramení v katastri obce Ve ký Folkmár, 
SZ od vrchu Ostrý h bok (797 m n. m.), 
te ie V smerom, ústi do vod. nádr. Ružín; 
TN. Ostrý h bok. 
VMp. 50: 37-24   
VN.: 1992 H bkový potok VMp. 50 
1999 H bkový potok VMp. 50 
2007 H bkový potok SÚGKK.  
2011 H bkový potok TASR. 50 
2013 H bkový potok web. 4  
TN.: Ostrý h bok (vrch) 
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1976 Ostrý h bok GN. 8, 92 
1987 Ostrý h bok GN. 6, 33 
1992 Ostrý h bok GNSNV. VF.  
1996 Ostrý h bok VMp. 50  
2002 Ostrý h bok ZMp. 50 
Etym.: Názov H bkový potok bol 
motivovaný TN. Ostrý h bok (< adj. 
h bkový < demin. apel. h bok < apel. hrb 
„vyvýšenina, vrch, kopec“, psl. *g rb ; 
Mach., 1997, s. 183); apel. potok. 
 
H bok (1) . rme  (  Hornád), 1,1 km; 
pramení v katastri obce Košice-
Kave any, JZ od vrchu H bok (572 m n. 
m.), te ie J smerom cez Košický les, ústi 
pri žel. st. Pionier; TN. H bok. 
VMp. 50: 37-24 (nelokalizovaný) 
VN.: 2010 Hrbok náre . r.  
TN.: H bok (vrch)  
1976 H bok GN. 8, 43 
1987 H bok GN. 6, 34 
1988 H bok VMp. 50 
1990 H bok GNKe. Ke.  
2002 H bok ZMp. 50 
Etym.: Názov H bok bol motivovaný TN. 
H bok (< demin. apel. h bok  < apel. hrb 
„vyvýšenina, vrch, kopec“, psl. *g rb ; 
Mach., 1997, s. 183). 
 
H bok (2) . Slovinský potok (  
Hornád), 0,6 km; pramení a ústi pod 
vrchom H bok (628 m n. m.) v katastri 
obce Slovinky; TN. H bok. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Hrbek III. VM, Sekce 4465 
2012 Harbok náre . Slov. 
TN.: H bok (vrch)  
1869 Harbok KMp. Por.   
1976 H bok GN. 8, 43 
1987 H bok GN. 6, 31 
1992 H bok GNSNV. Slov.  
2006 H bok PCTMp. 1109 
Etym.: pozri vyššie  H bok (1).  
 
Hr kový  Hr kový potok 
 
Hr kový potok . Hnilec (  Hornád), 
1,7 km; pramení v katastri obce Hnil ík, 
v lese Ferdinandka, te ie J smerom, ústi 
Z od Skalného vrchu (768 m n. m.); 

varianty: Delava, Delavský potok, 
Hr kový, Hir kov jarok; ON. Delava; 
TN. Hir kov jarok. 
VMp. 50: 37-14 
VN.: 1876 Delava j. III. VM, Sekce 4465  
1879 Delava jarok  ŠpMp. 75  
1901 Delava patak  MTT. 75 
1931 Hir kov jarok KMp. Nál. 
1937 Delava j. ŠMp. 25 
1957 Hr kový potok GŠ. 25  
1964 Hr kový potok GŠ. 10 
1968 Hr kový potok VVMp. 50  
1969 Hr kový potok  MO SSR. 
1976 Hr kový potok GN. 8, 43 
1979 Hr kový potok VMp. 50 
1983 Hr kový MO SSR. 
1984 Hr kový potok GMp. 1 
1985 Hr kový potok ZMp. 10  
1991 Hir kov jarok ŠMO. 5 
1992 Hr kový potok GNSNV. Hnil.  
1992 Hr kový potok VMp. 50  
1994 Hr kový potok ZMp. 25  
1995 Hr kový potok TMp. 75 
2002 Hr kový potok ZMp. 50  
2003 Hr kový potok TMp. 4 
2005 Hr kový potok TAS. 50  
2007 Hr kový potok TMp. 124 
2007 Hr kový potok TMp. 125 
2011 Hr kový potok TASR. 50 
2009 Hir kof jarek náre . Del.  
ON.: Delava  
1901 Delava MTT. 75   
1977 Delava VSO. I, 421 
1992 Delava (miestna as  osady Hnilec) 
GNSNV. Hn. 
1992 Delava VMp. 50 
TN.: Hir kov jarok (dolina)  
1931 Hir kov jarok KMp. Nál. 
Etym.: Názov Hr kový potok a variant 
Hr kový motivoval zvuk vody (< adj. 
hr kový < demin. apel. hr ka < apel. hr a 
„napuchlina, hrbolec“; KSSJ., s. 198; 
Mach., 1997, s. 183; verb. hr a  
„hrkota “); apel. potok. Koryto rieky 
malo azda strmší spád, voda tu rýchlejšie 
tiekla a vydávala hrkotavý zvuk.   
Variantný názov Delavský potok 
motivovala lokalizácia toku a vznikol 
z ON. Delava + suf. -ský + apel. potok. 
Variant Delava motivovala lokalizácia 
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toku a vznikol transonymizáciou ON. 
Delava. Variantný názov Hir kov jarok 
pravdepodobne motivovalo vlastníctvo 
územia, cez ktoré potok tiekol, a vznikol 
z OM. Hir ko/-a + poses. suf. -ov + apel. 
jarok. VN. > TN. Hir kov jarok. 
 
Hrebe  p. Kojšovský potok (  Hnilec 

 Hornád), 0,6 km; pramení Z od 
Predlipového vrchu (712 m n. m.) v lese 
Na hrebe , te ie Z smerom, ústi v osade 
Ve ký Folkmár; TN. Na hrebe .  
VMp. 50: 37-24 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Hrebe  náre . VF. 
TN.: Na hrebe  (les)  
1976 Na hrebe  (les) GN. 8, 84 
1992 Na hrebe  GNSNV. VF.  
Etym.: Názov  Hrebe  bol motivovaný 
TN. Na hrebe  (< apel. hrebe  „ostrý 
skalnatý chrbát pohoria“, stsl. greben ; 
Geb., 1970, s. 492; Mach., 1997, s. 187; 
Majt., s. 54). 
 
Hralíkov potok  Hrelíkov potok 
 
Hrelíkov jarok   Hrelíkov potok 
 
Hrelíkov potok p. Hnilec (  Hornád), 
5,5 km; pramení JV od vrchu Klopta  
(1154 m n. m.), te ie SV a S smerom cez 
les Hrelíková, ústi v osade Prakovce; 
varianty: Dolina, Hralíkov potok, 
Hrelíkov jarok; TN. Hrelíková. 
VMp. 50: 37-23  
VN.: 1821 Dolina II. VM, sect. 35, col. 
XXXIX 
1869 Hrelikov patak KMp. Prak.  
1876 Hralikov p. III. VM, Sekce 4466 
1879 Hralikov patak ŠpMp. 75  
1901 Hralikov patak MTT. 75 
1933 Hrelikov potok KMp. Prak.  
1935 Hrelikov potok KMp. Prak. 
1938 Hralíkov potok  ŠMp. 75  
1952 Hrelikov potok ŠMO. 5 
1953 Hralíkov potok GŠ. 50  
1957 Hrelíkov potok GŠ. 25  
1962 Hrelikov potok GŠ. 10 
1965 Hrelíkov potok HP. 
1966 Hrelíkov potok ŠMO. 5  
1968 Hrelíkov potok VVMp. 50  

1969 Hrelíkov potok MO SSR.  
1971 Hrelíkov potok H . 
1974 Hrelíkov potok ŠMO. 5  
1976 Hrelíkov potok GN. 8, 43 
1979 Hrelíkov potok VMp. 50 
1984 Hrelíkov potok GMp. 1 
1986 Hrelíkov potok LTMp. 17 
1986 Hrelíkov potok ZMp. 10  
1986 Hrelíkov potok KMp. Prak.  
1988 Hrelíkov potok ZMp. 25  
1988 Hrelíkov potok LTMp. 22  
1988 Hrelíkov potok VMp. 50 
1992 Hrelíkov potok GNSNV. Prak.  
1995 Hrelíkov potok TMp. 75 
1997 Hrelíkov potok VMp. 50 
2001 Hrelíkov potok PCTMp. 3 
2003 Hrelíkov potok ZMp. 50  
2005 Hrelíkov potok TAS. 50 
2009 Hrelíkov potok TMp. 115  
2010 Hrelíkov potok TMp. 136 
2011 Hrelíkov potok TASR. 50 
2009 Hrelikof jarek náre . Prak.  
TN.: Hrelíková (les) 
1986 Hrelíková ZMp. 10   
1992 Hrelíková GNSNV. Prak.  
Etym.: Názov Hrelíkov potok 
a variant Hrelíkov jarok boli motivované 
TN. Hrelíková (azda < OM. Hrelík + suf. 
-ov); apel. potok/jarok. (V najstarších 
prame och chýba doklad na TN.). 
Variant Hralíkov potok je asi chybným 
zápisom. Variantný názov Dolina vznikol 
proprializáciou apel. dolina (psl. *dol ; 
Mach., 1997, s. 134). 
 
Hrhovský jarok p. Lodina (  Hornád), 
2,5 km; pramení v lese Mo iare, te ie JV 
smerom, ústi v osade Spišský Hrhov; 
ON. Spišský Hrhov. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Harhofski jarek náre . SHr. 
ON.: Spišský Hrhov  
1258 villa Gurgeu CDSl. II, Nr. 599; 
CDH. IV, 2. 464   
1260 villa Gyrgow CDSl. II, Nr. 657, 
662, 665 
1278 Gargov, Gurgo, Gurgeu VSO. III, 
79 
1278 Görg  RA. II., 2-3, Nr. 2876 
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1297 Gargew, Gargeu RA. II., 4, Nr. 
4103; CDH. VI, 2. 117 
1301 de Gargow RDSl. I, Nr. 65 
1303 de Gargov RDSl. I, Nr. 180 
1304 de Gargow RDSl. I, Nr. 337 
1307 de Gargov RDSl. I, Nr. 465  
1310 de Gargaw RDSl. I, Nr. 789 
1311 de Gargov RDSl. I, Nr. 908  
1312 Gurgo RDSl. I, Nr. 961 
1314 Gargow, Gargov RDSl. I, Nr. 1182, 
1213 
1315 de Gargow RDSl. II, Nr. 38 
1316 de Gargow RDSl. II, Nr. 114, 115 
1317 de Gargow RDSl. II, Nr. 165 
1318 de Gargow RDSl. II, Nr. 360 
1319 de Gargow RDSl. II, Nr. 509 
1319 curia in Gargou RDSl. II, Nr. 404 
1320 de Gargow RDSl. II, Nr. 521, 567 
1321 de Gargou RDSl. II, Nr. 636, 666 
1322 de Gargou RDSl. II, Nr. 828  
1323 Gorgov, Gargow RDSl. II, Nr. 
1020, 1103 
1323 Toutgergeu VSO. III, 79 
1342 Thoutgargow, Nemetgargow VSO. 
III, 79 
1344 Gurgew, Gergew VSO. III, 79 
1352 poss. Gargow CDA. V., Nr. 364 
1369 Thotgargov, Nemesgargov VSO. 
III, 79 
1583 Gergew Ur. I., 430 
1723 Görgó Bel., 118 
1773 Görg , Gorg, Harhow Majt., 273 
1808 Görg , Gerg , Garg, Harchow 
Majt., 273 
1863 – 1913 Görg  Majt., 273 
1920 – 1948 Harhov Majt., 273 
1948 Spišský Hrhov Majt., 273 
Etym.: Názov Hrhovský jarok bol 
motivovaný lokalizáciou toku a vznikol 
z ON. Spišský Hrhov (< OM. Gregor, 
resp. *Grgor; Stanis., 2004, s. 190) + suf. 
-ský + apel. jarok.  
 
Hrišovský jarok  Hrišovský potok 
 
Hrišovský potok p. Slatvinka (  
Hornád), 1,7 km; pramení v poli Do 

ereš ovej, te ie V smerom, ústi v osade 
Hrišovce; varianty: Hrišovský jarok, 
Jarok; ON. Hrišovce. 

VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1977 Hrišovský potok VSO. I, 458 
1991 Hrišovský potok TS. 48, 149 
2009 Hrišofski jarek, Jarek náre . Hriš. 
ON.: Hrišovce 
1311 (terra) Janchonis VSO. I, 458 
1345 Januk VSO. I, 458 
1358 Gyankfalua Ven., 1941, s. 279 
1460 Rysowecz VSO. I, 458 
1773 Hrisocz, Hrichowetz, Hri(s)chowcze 
Majt., 104 
1808 Hrisocz, Hrischowitz, Hryssowce 
Majt., 104 
1873 – 1888 Hrissóc Majt., 104 
1907 – 1913 Gyónfalva Majt., 104 
1920 Hrišovce Majt., 104 
Etym.: Názov Hrišovský potok a variant 
Hrišovský jarok motivovala lokalizácia 
toku a vznikol z ON. Hrišovce (< apel. 
hrišovec „priestor v chotári oraných polí 
s chybami, s nezoranými úvra ami na 
za iatku alebo na konci po a, 
s vynechávaním pásikov zeme pri orbe 
a pod.“; pod a Kraj ovi a (2009, s. 154) 
názov motivovali nedobre orané úvrate, 
prípadne pri orbe vynechané pásiky 
v poliach; prí inou bol vrchovatý chotár 
obce) + suf. -ský + apel. potok/jarok. 
Variantný názov Jarok vznikol 
proprializáciou apel. jarok (náre . jarek) 
(„priekopa pri ceste, menší potok, 
pozd žna priehlbina“; KSSJ., s. 228).  
 
Hrube   Hrubša  
 
Hrubša p. Hornád, 5,6 km; pramení 
v mestskej asti obce Košice-Kave any, 
te ie SV smerom, ústi v osade Kosto any 
nad Hornádom; varianty: *Pstruhový 
potok, Hrube .  
VMp. 50: 37-24; Šmil. Nr. 7324 
VN.: 1261 r. Pistrunk Potok Šmil. Nr. 
735 
1261 Pistrung Potok, Pistrungus potoc 
Šmil. Nr. 735 Pozn. 
1261 rivulus Pistrungumpotoc Juck, Nr. 
28 
1364 r. Pistrongus patak Šmil. Nr. 735 
1785 Hrubec potok I. VM, sect. 6, col. 
XXIII. 
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1820 Hrubec B. II. VM, sect. 36, col. XL 
1876 Hrubsa p. III. VM, Sekce 4466 
1879 Hrubsa patak ŠpMp. 75  
1901 Hrubsza patak MTT. 75  
1935 Hrubša KMp. Ke.  
1938 Hrubša ŠMp. 75  
1952 Hrubša ŠMp. 25 
1953 Hrubša GŠ. 50  
1957 Hrubša GŠ. 25 
1965 Hrubša HP. 
1967 Hrubša GŠ. 10 
1968 Hrubša VVMp. 50  
1969 Hrubša MO SSR.   
1971 Hrubša H .  
1976 Hrubša GN. 8, 44 
1979 Hrubša VMp. 50 
1986 Hrubša LTMp. 17 
1990 Hrubša GNKe. Ke.   
1990 Hrubša LTMp. 26 
1996 Hrubša GMp. 4 
1999 Hrubša VMp. 50  
2002 Hrubša ZMp. 50  
2005 Hrubša TAS. 50 
2009 Hrubša TMp. 115 
2010 Hrubša TMp. 136  
2011 Hrubša TASR. 50 
2010 Hrube  náre . Ke. 
Etym.: Názov Hrubša a variant Hrube  
boli motivované ve kos ou koryta (< adj. 
hrubší < hrubý „ve ký, zna ný“, psl. 
*gr b ; Mach., 1997, s. 186).  
Variantný názov *Pstruhový potok (< 
ma . apel. pisztráng – pstruh + patak – 
potok) bol motivovaný výskytom 
pstruhov (psl. *p str g ) vo vode.  
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 472. 
 
Hrušov . Lodina (  Hornád), 3,9 km; 
pramení v katastri obce Doma ovce, pod 
vrchom Korytisko (594 m n. m.), te ie 
najprv JV, neskôr J smerom, ústi v osade 
Spišský Hrušov; varianty: Hrušovský 
potok, Hrušovský, Dedinský jarok; ON. 
Spišský Hrušov. 
VMp. 50: 37-21 
VN.: 1936 Hrušovský potok KMp. SH. 
1955 Hrušovský ŠMO. 5 
1965 Hrušovský potok HP.  
1969 Hrušov VVMp. 50 
1969 Hrušov MO SSR. 

1971 Hrušov H .  
1976 Hrušov GN. 8, 44 
1978 Hrušov VSO. III, 80 
1978 Hrušov VMp. 50 
1984 Hrušov ZMp. 10 
1988 Hrušov VMp. 50 
1992 Hrušov GNSNV. SH.  
1995 Hrušov TMp. 75 
1999 Hrušov GMp. 3 
2000 Hrušov GMp. 2 
2002 Hrušov ZMp. 50 
2005 Hrušov TAS. 50 
2007 Hrušov TMp. 125 
2011 Hrušov TASR. 50 
2009 Hrušof, Dzedzinski jarek náre . SH. 
ON.: Spišský Hrušov  
1253 villa Kurtueles CDSl. II, Nr. 428 
1255 Kurtuelus CDSl. II, Nr. 493 
1277 Kurtueles CAC. IV., Nr. 41 
1279 villa Kürtvéles CDH. V, 2. 584 
1282 Kurtueles RA. II., 2-3, Nr. 3134, 
3138 
1282 Kurtuelus RA. II., 2-3, Nr. 3195 
1288 Kurtvelus RA. II., 2-3, Nr. 3500 
1294 Horusk, Hurusk VSO. III, 80 
1297 Kurtueles CAC. XII., Nr. 489   
1304 terra Kurtuelus RDSl. I, Nr. 338 
1309 villa Kurtuelys RDSl. I, Nr. 720 
1313 villa Kurtuylus RDSl. I, Nr. 1169 
1317 de Curtveles RDSl. II, Nr. 172 
1317 terra Kurtuelus RDSl. II, Nr. 214 
1333 villa Kertuéles CDH. VIII, 7. 241 
1360/1364 Hruscfalva, Hruskfalva, 
Hruskafalva VSO. III, 80 
1368 Grussov VSO. III, 80 
1399 Graucza VSO. III, 80 
1495 Grawss VSO. III, 80 
1500 Hrussow VSO. III, 80 
1583 Kortveles Ur. I., 430 
1723 Körtvélyes Bel., 119 
1773 Körtvélyes, Körtvélesz, Bierndorf, 
Grossow Majt., 273 
1808 Körtvélyes, Grausch, Birndorf, 
Hrussow Majt., 273 
1907 – 1913 Szepeskörtvélyes Majt., 273 
1920 Hrušov Majt., 273 
1927 Spišský Hrušov Majt., 273 
Etym.: Názov Hrušov a varianty 
Hrušovský, Hrušovský potok boli 
motivované lokalizáciou toku a vznikli 
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z ON. [Spišský] Hrušov (< apel. hruška, 
hruša, bot. hruška oby ajná (Pirus 
communis); SSJ. I., s. 533; psl. *gruša; 
Mach., 1997, s. 186) + suf. -ský + apel. 
potok. Variantný názov Dedinský jarok 
motivovala poloha vodného toku (< apel. 
dedina „vidiecka obec“) + suf. -ský + 
apel. jarok.  
  
Hrušovský  Hrušov 
 
Hrušovský potok  Hrušov 
 
Husiar p. Svinický potok (  Olšava  
Hornád), 1,18 km; pramení S od obce 
Svinica, ústi v obci Svinica. 
VMp. 50: 38-13 (nepomenovaný) 
VN.: 2006 Husiar Šva . 64 
Etym.: Názov Husiar (to z apel. hus + 
suf. -iar, prípadne priamo z apel. husiar – 
pastier husí) pravdepodobne ozna uje 
potok, na ktorý sa vyhá ali husi. 
 
Husí potok (1) p. Telek (  
Jakuboviansky potok  Torysa  
Hornád), 2,95 km; pramení SV od Lú nej 
(514 m n. m.), V od obce Drienica, te ie 
JV smerom, pri om sa na toku esovito 
stá a, ústi v lese Husí hrb Z od 
Jakubovian; variant: Kaplnka; TN. 
1. Husí hrb. 2. Vyšná Kaplnka. 
VMp. 50: 27-44  
VN.: 1869 Kápolna p. KMp. Sb.  
1869 Pod Kapolna potok KMp. Jakb. 
1876 Kapolna III. VM, Sekce 4366  
1901 Kápolna p. MTT. 75  
1946 Kaplnka potok KMp. Sb. 
1953 Kaplnka potok ŠMO. 5 
1988 Husí potok VMp. 50  
1988 Husí potok ZMp. 50  
1991 Husí potok ZMp. 10  
1993 Husí potok ZMp. 50  
1997 Husí potok VMp. 50  
2011 Husí potok TASR. 50  
2013 Husí potok web. 7 
2014 Husí potok ZBGIS  
TN.: 1. Husí hrb (vrch) 
1876 Husi hrb III. VM, Sekce 4366  
1976 Husí hrb GN. 8, 45 
1988 Husí hrb VMp. 50  

1993 Husí hrb ZMp. 50  
1997 Husí hrb VMp. 50  
2001 Husí hrb AMS 213 
2006 Husí hrb MpSb.  
2. Vyšná kaplnka (pole) 
1869 Kapolna KMp. Jakb. 
1946 Vyšná Kápol a KMp. Sb. 
1953 Vyšná Kaplnka ŠMO. 5 
1992 Vyšná kaplnka GNPo. Sb. 
2014 Vyšná Kaplnka ZBGIS 
Etym.: Názov Husí potok je motivovaný 
lokalizáciou a vznikol pod a TN. Husí 
hrb (< adj. husí < apel. hus; apel. hrb 
„vrch, kopec, vyvýšenina“, psl. *g rb ; 
Mach., 1997, s. 183, u Majt., 1996, s. 45 
vo význame neve ký v šok, vyvýšenina;).  
Názov Kaplnka súvisí s existenciou 
osady Kaplnka z prvej polovice 14. stor. 
(porovnaj Varas. III, s. 295 – 296; Uli ., 
1990, s. 122 – 123). F. Uli ný (1990, 
s. 122, 403) uvádza popri dokladoch 
possessiones Kapolna, praedium 
Pusztakapolna aj slovenský variant názvu 
Kapov a. O lokalizácii pôvodnej osady 
pod a neho sved í chotárny názov údolia 
v Z asti katastra obce Jakubovany. 
Výskum zaznamenal TN. z oblasti, 
ktorým potok preteká – Vyšná kaplnka 
a Nižná kaplnka (adj. vyšný/nižný; apel. 
kaplnka „menší bohoslužobný objekt“ 
KSSJ, 2003, s. 241).  
Lit.: Machek, 1997, s. 183; Majtán, 1996, 
s. 45; Uli ný, 1990, s. 122 – 123, Varsik, 
1977, s. 295 – 296. 
 
Husí potok (2)  Libešanský potok 
 
Hutiansky jarok  Hutiansky potok 
 
Hutiansky potok p. Holubnica (  
Hornád), 3,5 km; pramení S od vrchu 
Ve ká Knola (1266 m n. m.), te ie 
S smerom, ústi v lese Brestová dolka 
v katastri osady Spiš. Nová Ves; variant: 
Hutiansky jarok; ON. Novoveská Huta.  
VMp. 50: 37-12   
VN.: 1869 Hütten Bach KMp. SNV. 
1937 Hütten B. ŠMp. 25 
1959 Hutiansky potok TMp. 75 
1971 Hutiansky potok TMp. Sr. 
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1975 Hutiansky potok LTMp. 100 
1992 Hutiansky potok VMp. 50 
2003 Hutiansky potok TMp. 4 
2005 Hutiansky potok TAS. 50 
2007 Hutiansky potok SÚGKK.  
2011 Hutiansky potok TASR. 50 
2009 Hutanski jarek náre . NH. 
ON.: Novoveská Huta  
1869 Igló Hutta KMp. SNV.  
1923 Iglóhütte KMp. SNV.  
1978 Novoveská Huta VSO. III, 71 
1992 Novoveská Huta GNSNV. SNV.  
Etym.: Názov Hutiansky potok a variant 
Hutiansky jarok motivovala lokalizácia 
toku a vznikli z ON. [Novoveská] Huta (< 
apel. huta „vä šia diel a na výrobu 
železa, skla z vy aženej rudy“ < strhnem. 
hutta; Kraj ., 2009, s. 158) + suf. -sky + 
apel. potok/jarok. 
 
Huvísz Olsava Bach (*Huvizská 
Olšava)  Lú inský potok 
 
Hilyó árok (*Hý ov jarok)  Hý ov 
potok 
 
Hyerovi p.  ierny mo iar 
 
Hý  . Hutiansky potok (  Holubnica  
Hornád), 1,7 km; pramení v katastri obce 
Spiš. Nová Ves, JV od vrchu Hý  (1158 
m n. m.), te ie miernym SV smerom, ústí 
vo Vojtechovej samote; TN. Hý . 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Hi  náre . NH.  
TN.: Hý  (vrch)  
1976 Hý  GN. 8, 45 
1987 Hý  GN. 6, 29 
1992 Hý  GNSNV. SNV.  
1996 Hý  VMp. 50 
Etym.: Názov Hý  pravdepodobne 
motivovala lokalizácia vodného toku 
a vznikol z TN. Hý  (< apel. hý  
„spevavý vták s erveným perím na 
brušku“, zool. Hý  ružový (lat. Erithrinea 
rosea); KSSJ., s. 205; SSJ. I., s. 548; príp. 
apel. hý  „vozík upravený bo nými 
doskami na vyváženie vy ažených hornín 
z baní alebo v po nohospodárstve voz na 
vyváženie hnoja do po a; Kraj ., s. 159). 

 
Hý ov . Torysa (  Hornád), 4,5 km; 
pramení S od po a Osláš, preteká S 
as ou obce Rozhanovce; ústi SZ od obce 

Rozhanovce a J od obce Beniakovce; 
varianty: * ierny potok, Hý ov jarok, 
Hý ov potok, Hý ovský potok, *Pod 
Oslášom; TN. 1. *Hý ovská dolina; 
2. Pod Oslášom. 
VMp. 50: 38-13, 37-24 
VN.: 1782 Cserni Pat. I. VM, sect 23, 
col. VIII 
1819 Pot Oszlass II. VM, sect. 41, col. 
XXXVIII 
1868 Hilyó árok KMp. Rozh.   
1876 Hilyo árok III. VM, Sekce 4467  
1876 Cerny p. III. VM, Sekce 4467  
1901 Hilyó árok MTT. 75  
1913 Hilyó árok KMp. Rozh.   
1915 Hilyó árok KMp. Rozh.  
1915 Hilyó patak KMp. Rozh.  
1917 Hilyó árok KMp. Rozh.  
1953 Hylio ŠMO. 5 
1965 Hylov HP.  
1968 Hý ovský potok ŠMO. 5 
1971 Hylov H .  
1976 Hý ov GN. 8, 45 
1976 Hylov potok GN. 8, 45 
1977 Hylov potok VSO. II, 498 
1979 Hý ov VMp. 50  
1982 Hý ov VMp. 50  
1987 Hý ov ZMp. 50  
1988 Hý ov potok VMp. 50  
1988 Hý ov potok ZMp. 50  
1990 Hý ov GNKe. Rozh. 
1991 Hý ov ŠMO. 5 
1993 Hý ov potok ZMp. 50  
1995 Hý ov TMp. 136 
1996 Hý ov potok TMp. 117  
1997 Hý ov MpKe..  
1999 Hý ov VMp. 50  
1999 Hý ov potok ZMp. 50 
2001 Hý ov potok TMp. 136  
2006 Hy ov jarok náre . Roz. 
2007 Hý ov potok TMp. Ke.  
2010 Hý ov potok TMp. 136  
2011 Hý ov potok TASR. 50  
2013 Hý ovský potok PMp. 10 
2014 Hý ov potok web. 22 
2014 Hý ov ZBGIS  
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TN.: 1. *Hý ovská dolina 
1876 Hyliovski dln III. VM, Sekce 4467 
2. Pod Oslášom (les) 
1782 Oszla I. VM, sect 23, col. VIII  
1990 Pod Oslášom GNKe. Rozh. 
2014 Pod Oslášom ZBGIS 
Etym.: Názov Hý ov a varianty Hý ov 
jarok, Hý ov potok, Hý ovský potok sú 
motivované lokalizáciou toku. Vz ahujú 
sa na TN., ktorý v sú asnoti nie je 
dochovaný (Hyliovski dln III. VM; suf. -
ský; apel. potok/jarok). 
Názov * ierny potok mohol motivova  
charakter lokality, ktorou preteká; ide 
o pomenovanie toku v jeho pramennej 
asti (< adj. ierny, *psl. rn  „husto 

zarastený, tmavý“; apel. potok/jarok). 
Názov *Pod Oslášom motivovala jeho 
lokalizácia a je utvorený pod a TN. Pod 
Oslášom (sú asný názov), pôvodne 
*Osláš (< apel. osla „kame  na brúsenie 
kosy“ – KSSJ., 2003, s. 446; stsl. os( )la 
„nástroj na brúsenie“; Mach., s. 419); 
lokalizáciu vyjadruje prepoz. pod. 
 
Hý ov jarok  Hý ov potok 
 
Hý ovský potok  Hý ov potok 
 
 
CH 
 
Chabžiansky kanál p. Torysa (  
Hornád), 2,22 km; za ína JV od obce 
Lemešany, tiahne sa na JV popri obci 
Chabžany, s korytom Torysy sa spája 
S od obce Bretejovce; ON. Chabžany. 
VMp. 50: 37-24 
VN.: 1988 Chabžiansky kanál VMp. 50  
1997 Chabžiansky kanál ZMp. 50  
1999 Chabžiansky kanál VMp. 50   
2004 Chabžiansky kanál TMp. 115  
2011 Chabžiansky kanál TASR. 50  
2013 Chabžiansky potok web. 7 
2014 Chabžiansky kanál ZBGIS  
ON.: Chabžany 
1330 Buken VSO II. 142 
1351 Beky VSO II, 142  
1427 Bwky VSO II. 142 

1773 Bukj, Habzany VSO II. 142; Majt., 
159 
1786 Buki, Habžan VSO II, 142; Majt., 
159 
1808 Büki, Böki, Habzany Majt., 159 
1863 – 1913 Böki Majt., 159 
1920 Habžany VSO II. 142; Majt., 159 
1927 Chabžany VSO II. 142; Majt., 159 
(do 1965) 
Etym.: Názov Chabžiansky kanál je 
motivovaný lokalizáciou, teda 
príslušnos ou k obci, v katastri ktorej 
te ie – ON. Chabžany vznikol z náre . 
podoby názvu bazy iernej bot. 
Sambucus nigra chabzda (náre . habdza, 
chabzda (Buffa, 2004, s. 86; Uli ný, 
1990, s. 102); psl. *b z , *ch b t ; 
u Mach., 194 apel. cháb s významom 
„haluz s lístím“; *b z  /*b zg  – Mach., 
52); suf. -ský; apel. kanál. Základom 
pomenovania obce objavujúceho sa od 
14. stor. je ma . apel. bükk „buk“ 
(porovnaj Uli ný, 1990, s. 102).  
Lit.: Varsik, 1973, s. 489; Uli ný, 1990, 
s. 102. 
 
Channuk, Cheunuk (*Štiavnik)  
Kl ovský potok  
 
† Cheruyz dnes neidentifikovaný prítok 
Maglovca V od Nemcoviec. 
VMp. 50: [28-33] (nelokalizovaný); 
Šmil. Nr. 7512  
VN.: 1259 Cheruyz Šmil., 409 
1349 Cheruelispotoka Vars. III, 261 
Etym.: V. Šmilauer (1932, s. 409) 
lokalizuje do oblasti Kuková, kde sa 
nachádzala vyhynutá osada Cservelyes. 
Pod a B. Varsika (1977, s. 261) išlo 
o malý potok, ktorý dnes nie je možné 
bezpe ne lokalizova . Situuje ho do 
oblasti na východ od obce Nemcovce.   
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 409; Varsik, 
1977, s. 261. 
 
*Chme nicový potok  Komlokov 
potok 
 
Chotárny potok p. Dúhový potok (  
Olšava  Hornád); pramení JZ od 
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Bogoty (855 m n. m.), ústi JV od obce 
urkov v asti repník, tvorí chotárnu 

hranicu obcí Ruskov a Svinica.  
VMp. 50: 38-31 (nepomenovaný) 
VN.: 1867 Hatari patak KMp.Rusk. 
1867 Határ patak KMp.Svin. 
1989 Chotárny potok ZMp. 10 
1990 Chotárny potok GNKe. Rank. 
2003 Chotárny potok PMp. 10 
Etym.: Názov Chotárny potok bol 
motivovaný polohou toku, vznikol z adj. 
chotárny – to z apel. chotár (ma . határ 
– medza, hranica, chotár; pod a 
Š. Ondruša z psl. *chot-ar  < *chot-or 
k slovesu *šetati < *chetati – chodi ; 
2002, s. 103) + apel. potok. Potok tvorí 
prirodzenú chotárnu hranicu obcí Ruskov 
a Svinica. 
 
Chme ník . rme  (  Hornád), 1,5 
km; pramení v poli Chme níky v katastri 
obce Košice-Kave any, te ie J smerom, 
ústi S od miest. asti Bankov; TN. 
Chme níky.   
VMp. 50: 37-24   
VN.: 1992 Chme ník VMp. 50  
1999 Chme ník VMp. 50  
2005 Chme ník TAS. 50 
2007 Chme ník SÚGKK.  
2010 Chme ník TMp. 136  
2011 Chme ník TASR. 50 
TN.: Chme níky (hon, pole) 
1926 Chme níky KMp. Ke.  
1976 Chme níky GN. 8, 46 
1990 Chme níky GNKe. Ke.  
1992 Chme níky VMp. 50 
2002 Chme níky ZMp. 50 
Etym.: Názov Chme ník bol motivovaný 
TN. Chme níky (< apel. chme  „vysoká 
popínavá rastlina so žltými šuškovitými 
plodmi“, bot. chme  oby ajný (lat. 
Humulus lupulus); KSSJ., s. 209; SSJ. I., 
s. 563; psl. *ch me ; Mach., 1997, 
s. 201; Šmil., s. 476).  
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 476.  
 
Chminiansky jarok  Chminiansky 
potok 
 

Chminiansky potok . Ve ká Svinka (  
Svinka  Hornád), 2,8 km; pramení J od 
osady Bunde, te ie J smerom, ústi 
v osade Chminianska Nová Ves; variant: 
Chminiansky jarok; ON. Chminianska 
Nová Ves.  
VMp. 50: 27-44, 37-22   
VN.: 1988 Chminiansky potok VMp. 50   
1999 Chminiansky potok VMp. 50   
2001 Chminiansky potok VMp. 50  
2007 Chminiansky potok SÚGKK.  
2010 Hmi ianski jarek náre . ChNV. 
ON.: Chminianska Nová Ves 
1248 Újfalu VSO. I, 481 
1773 Szinye-Ujfalu, Neü-Dorff, Nova 
Wes Majt., 110 
1808 Szinye-Újfalu, Sy owská Nowá 
Wes, Swinská Nowá Wes Majt., 110 
1963 – 1913 Szinyeújfalu Majt., 110 
1920 Hmi anská Nová Ves Majt., 110 
1927 Chminianska Nová Ves Majt., 110 
Etym.: Názov Chminiansky potok 
a variant Chminiansky jarok motivovala 
lokalizácia toku a vznikol z ON. 
Chminianska Nová Ves (psl. *m ch  > 
apel. mchy a – vo význame mach > 
Chmy a;  Šmil., s. 478; porov. Kraj ., 
2009, s. 215 apel. chmina „záhradný 
ovocný krík egreša“); apel. potok/jarok.  
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 478; Kraj ovi , 
2009, s. 215. 
 
Chmi anský potok  Jakubovianka  
 
Chocholský jarok p. Žehrica (  
Branisko  Hornád), 0,7 km; pramení 
v katastri obce Beharovce pod vrchom 
Chochol (667 m n. m.), te ie J smerom, 
ústi na lúke Povrazy v katastri obce 
Harakovce; TN. Chochol.  
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Chocholski jarek náre . Žeh. 
TN.: Chochol (vrch)  
1976 Chochol GN. 8, 46 
1987 Chochol GN. 6, 74 
1992 Chochol GNSNV.  Beh. 
1996 Chochol VMp. 50 
2002 Chochol ZMp. 50 
Etym.: Názov Chocholský jarok bol 
motivovaný TN. Chochol (< apel. 
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chochol „v toponymii s významom 
vrchol, kopec, zalesnená vyvýšenina“, 
slovan. základ *kok-; Mach., 1997, 
s. 202; Kraj ., 2009, s. 215) + suf. -ský + 
apel. jarok. 
 
Chonrad  Hornád 
 
Chrastiansky potok  Chrastniansky 
potok 
 
Chrastniansky potok . Torysa (  
Hornád), 5,25 km; pramení JZ od vrchu 
Dia na (384 m n. m.), te ie cez obec 
Chrastné JZ smerom, ústi JZ od obce 
Vajkovce, S od obce Beniakovce; 
varianty: Chrastiansky potok, Chrastný 
potok, Chraš anský potok; ON. Chrastné.  
VMp. 50: 38-13; 37-24 
VN.: 1869 Haraszti árok KMp. Chras.; 
KMp. Rozh.  
1876 Haraszti árok III. VM, Sekce 4467  
1901 Haraszti árok MTT. 75 
1913 Haraszti árok KMp. Vaj.; KMp. 
Rozh.  
1915 Haraszti árok KMp. Rozh.  
1916 Chraš anský potok KMp. Ke.   
1953 Chrastný potok ŠMO. 5 
1955 Chrastný potok ŠMO. 5 
1965 Chrastiansky potok HP.  
1969 Chraš anský potok KMp. Ke.  
1971 Chrastiansky potok H .  
1971 Chrastianský potok ŠMO. 5 
1976 Chrastniansky potok GN. 8, 47 
1977 Chrastniansky potok VSO. I, 485 
1981 Chraš anský potok ŠMO. 5 
1987 Chrastniansky potok ZMp. 50  
1990 Chrastiansky potok GNKe. Rozh. 
1990 Chrastniansky potok GNKe. Chras., 
Rozh. 
1993 Chrastniansky potok ZMp. 50   
1995 Chrastiansky potok TMp. 136 
1996 Chraš anský potok KMp. Ke.  
1996 Chrastniansky potok TMp. 117 
1997 Chrastiansky potok MpKe.  
1999 Chrastniansky potok VMp. 50   
2006 Chraš anski  jarok náre . Roz. 
2007 Chrastniansky potok TMp. Ke. 
2010 Chrastiansky potok TMp. 136  
2011 Chrastniansky potok TASR. 50  

2013 Chrastný potok PMp. 10 
2013 Chrastniansky potok PMp. 10 
2014 Chrastniansky potok web. 22 
2014 Chrastniansky potok ZBGIS 
ON.: Chrastné 
1427 Nag Harasthy Kraj . 137; VSO. I, 
485 
1630 Haraszty VSO. I, 485 
1773 Krasne VSO. I, 485; Majt., 111 
1773 Haraszti Majt., 111 
1786, 1863 – 1902 Haraszti Majt., 111 
1808 Chrastné VSO. I, 485; Majt., 111 
1808 Haraszti Majt., 111 
1901 Haraszti MTT. 75  
1907 – 1913 Abaújharaszti Majt., 111 
1920 Chrastné Majt., 111 
Etym.: Názov Chrastniansky potok a jeho 
varianty (Chrastiansky potok, 
Chraš anský potok) je motivovaný 
skuto nos ou, že potok preteká 
intravilánom obce Chrastné. Vznikol 
z ON. Chrastné (< apel. chras  „hustý 
nízky porast, krovie, húština“; pozri  
Chras ; pod a R. Kraj ovi a (2005, 
s. 137) motivácia vychádza z významu 
„cestná prekážka z chrastia“ a je 
dokladom, že touto oblas ou viedlo 
hrani né pásmo). Skuto nos , že potok 
preteká obcou Chrastné, sa odrazila 
v slovotvornej podobe názvu – suf. -ský; 
apel. potok. Variant Chrastný potok 
vznikol transonymizáciou osadného 
názvu (< ON. Chrastné + apel. potok).  
Lit.: Kraj ovi , 2005, s. 137; Kraj ovi , 
2009, s. 216; Machek, 1997, s. 205; 
Varsik, 1973, s. 465. 
 
Chrastný potok  Chrastniansky potok 
 
Chras  . Hornád, 0,3 km; pramení a ústi 
v osade Chras  nad Hornádom; ON. 
Chras  nad Hornádom. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Hrasc náre . ChnH. 
ON.: Chras  nad Hornádom  
1280 Horost VSO. I, 484 
1344 Harast VSO. I, 484 
1723 Haraszt Bel., 119 
1773 Haraszt, Hrost, Hrascze Majt., 111 
1808 Haraszt, Hras , Chras  Majt., 111 
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1863 – 1913 Haraszt Majt., 111 
1920 Chras  Majt., 111 
1927 Chras  nad Hornádom Majt., 111 
Etym.: Názov Chras  bol motivovaný 
lokalizáciou toku a vznikol z ON.  Chras  
nad Hornádom (< apel. chras  „hustý 
nízky porast, krovie, húština“ SSJ. I., 
s. 572; psl. *chvorst ; Mach., 1997, 
s. 205; Kraj ., 2009, s. 216).  
 
Chraš anský potok  Chrastniansky 
potok 
 
Christophora Bach (*Krištofov potok) 

 Suchý potok (6) 
 
Chujava . Svinka (  Hornád), 4,8 km; 
pramení v katastri obce Radatice, SV od 
Malkovskej hôrky (481 m n. m.), te ie J 
smerom, ústi v osade Radatice; varianty: 
Kujavka, Kujava, Chujavka.  
VMp. 50: 37-22 
VN.: 1820 Kujavka Bach II. VM, sect. 
36, col. XL  
1868 Kujava patak KMp. Rad.  
1879 Kujava potok ŠpMp. 75  
1901 Kujava potok MTT. 75  
1955 Chujava ŠMO. 5 
1958 Chujavka GŠ. 25  
1965 Chujavka HP. 
1968 Chujavka VVMp. 50  
1969 Chujavka MO SSR. 
1971 Chujava H . 
1971 Chujava KMp. Rad. 
1972 Chujavka ZMp. 50  
1976 Chujava GN. 8, 47  
1978 Chujava VMp. 50 
1986 Chujava ŠMO. 5 
1986 Chujava LTMp. 17 
1988 Chujava VMp. 50   
1988 Chujava ZMp. 50   
1992 Chujava GNPo. Po.  
1997 Chujava ŠAR.  
1999 Chujava PAS. 
1999 Chujava GMp. 3 
1999 Chujava VMp. 50  
2001 Chujava KMp. Bzen. 
2002 Chujava ZMp. 50  
2002 Chujava PCTMp. 4   
2003 Chujava KMp. Rad. 

2004 Chujava PMp. 10 
2005 Chujava TAS. 50  
2009 Chujava TMp. 115   
2011 Chujava TASR. 50  
2010 Kujavka náre . Rad. 
TN.: 1972 Kujava (pole) ŠMO. 5 
Etym.: Názov Chujava bol 
pravdepodobne motivovaný povahou 
toku a vznikol proprializáciou apel. 
chujava („fujavica, metelica, chumelica“; 
SSJ. I., s. 577). Variantný názov 
Chujavka (< demin. apel. chujavka < 
apel. chujava). Názov Kujava motivoval 
tvar toku (< apel. kuja „palica so 
zakriveným koncom“; SSN. I., s. 902) + 
suf. -va. Variant Kujavka je deminutívny 
tvar VN. Kujava. 
 
Chujavka  Chujava 
 
 
I  
 
Iemnig (*Jamník)  Dolný potok (2)   
 
Iliašovský jarok  Iliašovský potok 
 
Iliašovský potok p. Levo ský potok (  
Hornád), 7,1 km; pramení na pasienku 
Prostredný vrch v katastri obce Iliašovce, 
te ie JV smerom cez osadu Iliašovce, ústi 
v osade Harichovce; varianty: *Bariérový 
potok, Iliašovský jarok; ON. Iliašovce. 
VMp. 50: 37-12  
VN.: 1869 Jlljašovski járek KMp. Har. 
1869 Illyasovski Potok KMp. Ilia. 
1876 Sperrndorfer B. III. VM, Sekce 
4465 
1879 Sperrndorfer B. ŠpMp. 75 
1912 Sperrndorfer B. Mp.IuM. 
1927 Iliašovsky potok KMp. Har. 
1937 Sperrndorfer B. ŠMp. 25 
1938 Sperrndorfer B. ŠMp. 75 
1952 Iliašovský potok ŠMO. 5  
1953 Iliašovský potok GŠ. 50 
1957 Iliašovský potok GŠ. 25 
1959 Iliašovský potok TMp. 75 
1965 Iliašovský potok HP. 
1969 Iliašovský potok VVMp.  
1969 Iliašovský potok MO SSR. 
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1970 Iliašovský potok ŠMO. 5 
1971 Iliašovský potok H . 
1976 Iliašovský potok GN. 8, 47 
1977 Iliašovský potok VSO. I, 508  
1979 Iliašovský potok VMp. 50 
1980 Iliašovský potok KMp. Kur.  
1984 Iliašovský potok ZMp. 10 
1986 Iliašovský potok LTMp. 17 
1990 Iliašovský potok TMp. 23 
1990 Iliašovský potok KMp. Ilia.  
1992 Iliašovský potok GNSNV. Har., Ilia.  
1992 Iliašovský potok VMp. 50  
1992 Iliašovský potok TMp. 75 
1999 Iliašovský potok PAS. 
1999 Iliašovský potok GMp. 3 
2000 Iliašovský potok GMp. 2 
2001 Iliašovský potok PCTMp. 3 
2002 Iliašovský potok ZMp. 50 
2003 Iliašovský potok TMp. 125 
2003 Iliašovský potok TMp. 1 
2005 Iliašovský potok TAS. 50 
2007 Iliašovský potok TMp. 124 
2011 Iliašovský potok TASR. 50 
2006 I ašofski jarek náre . Ilia. 
ON.: Iliašovce  
1263 (villa) Ursi, Sperarum VSO. I, 491 
1282 Helyaszaza VSO. I, 491 
1301 Villa Ursi RDSl. I., Nr. 78 
1317 Villa Ursi RDSl. II, Nr. 263 
1320 Villa Ursi RDSl. II, Nr. 586, 588, 
589; CDH. VII, 6. 49 
1320 de Sperndorf RDSl. II, Nr. 548 
1323 villa Ursi RDSl. II, Nr. 1117; CDH. 
VIII, 5. 128 
1320 Sperndorf  VSO. I, 491 
1354 Ilysfalua VSO. I, 491 
1583 Eliasfalva/sive Sperarum Ur. I., 422 
1723 Illyésfalva, Sperndorff, Ilassovce 
Bel., 120 
1773 Illésfalu, Seperdorff, Ilassowcze 
Majt., 113 
1808 Illyésfalva, Sperndorf, Selgersdorf, 
Iliássowce, Eliássowce Majt., 113 
1864 – 1902 Illésfalu Majt., 113 
1907 – 1913 Illésfalva Majt., 113 
1920 Iliašovce, I ašovce Majt., 113 
1927 Iliašovce Majt., 113    
Etym.: Názov Iliašovský potok a variant 
Iliašovský jarok motivovala lokalizácia 
toku a vznikol z ON. Iliašovce (< OM. 

Illés, *Ilia – Eliáš; pozri Stan., 2004, 
s. 197; Elyas – comes terrestris de 
Scepus; RDSl. II, Nr. 1018; pozri tiež 
Marek, s. 143) + suf. -ský + apel. 
potok/jarok. 
Variantný názov *Bariérový potok bol 
motivovaný starším názvom obce 
Iliašovce – Sperndorf (< nem. e Sperre – 
bariéra, zátarasa, závora, zastavenie + 
s Dorf – dedina).   
 
Ilsua  Olšava 
 
*Indi ov . Putnov (  Torysa  
Hornád), 0,97 km; pramení JV od vrchu 
Hrádok (637 m n. m.), te ie na JZ cez 
oblas  Podhrádok, ústí severne od obce 
Krivany v oblasti Prašnica; TN. Indi ov. 
VMp. 50: 27-41 (nepomenovaný) 
VN.: 1769 Indicso b. I. VM, sect. 21, col. 
III 
1870 Indicsov patak KMp. Kriv.  
TN.: Indi ov 
1870 Indicsov KMp. Kriv.   
2014 Indi ov web. 24 
Etym.: Názov *Indi ov je motivovaný 
lokalizáciou, vznikol z TN. Indi ov 
(motiva ne nejasný, podoba mena 
nazna uje (suf. -ov), že ide 
pravdepodobne o motiváciu majetkovo-
právnymi vz ahmi, teda o pomenovanie 
pozemku pod a mena majite a) 
a vyjadruje, že potok preteká príslušným 
územím.  
 
Išová  Olšava 
 
István víz (*Štefanova voda)  
Štefanovský potok 
 
Ivanka  Ivanky  
 
Ivanky  Kapušiansky potok (  
Ladianka  Sek ov  Torysa  
Hornád), 2,12 km; pramení V od obce 
Severná (dnes sú as  Vyšnej Šebastovej), 
te ie na SZ, ústi v obci Kapušany pri 
Prešove; variant: Ivanka, *Do Ivanky; 
TN. Ivanky. 
VMp. 50: 28-33 (nepomenovaný) 
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VN.: 1868 Do Ivanki potok KMp. Kap.  
1869 Ivanka jarek KMp. V. Šeb.  
1898 Do Ivanki patak ŽMp. Kap.  
1926 Potok Ivanky KMp. Kap.  
1955 Ivanka ŠMO. 5 
1964 Ivánka ŠMO. 5  
TN.: Ivanky (pole) 
1869 Pri Ivancze KMp. V. Šeb. 
1926 Ivanky KMp. Kap.   
1955 Ivanky ŠMO. 5 
1955 Pri Ivanke ŠMO. 5  
1964 Ivanky ŠMO. 5  
1992 Ivanky GNPo. Kap. 
2011 Ivánky TASR. 50  
Etym.: Názov Ivanky a varianty Ivanka, 
*Do Ivanky sú motivované lokalizáciou 
toku (< TN. Ivanky zrejme z OM. 
Ivan/ka; prepoz. do + TN. Ivanky). 
 
Izsép patak (*Žipovský potok)  
Kanovský potok 
 
 
J 
 
Jablonovský potok  Vavrincov potok  
 
Jablonovský jarok . Vavrincov potok 
(  Margecianka  Branisko  
Hornád), 1,1 km; pramení v lese Bý ia 
hora, te ie J smerom, ústi v osade 
Jablonov; variant: Dedinský jarok; ON. 
Jablonov. 
VMp. 50: 37-21, 27-43 (nepomenovaný) 
VN.: 2012 Jablonofski jarek náre . Jabl. 
ON.: Jablonov  
1235 terra Jablonov CDSl. I, Nr. 459 
1249 Almas CDSl. II, Nr. 329 
1311 de Almas RDSl. I., Nr. 927 
1313 de Almas RDSl. I., Nr. 1084 
1318 poss. Almas, Halmas RDSl. II, Nr. 
401 
1318 villa Almas RDSl. II, Nr. 407 
1320 pos. Almas RDSl. II, Nr. 592 
1321 terra Almas RDSl. II, Nr. 682 
1321 Jabulanc VSO. I, 501 
1773 Almás, Jablonow Majt. 116 
1808 Almás, Apelsdorf, Jablo ow Majt. 
116 
1907 – 1913 Szepesalmás Majt. 116 

1920 Jablonov Majt. 116 
Etym.: Názov Jablonovský jarok bol 
motivovaný lokalizáciou toku a vznikol z 
ON. Jablonov (< apel. jablo  „ovocný 
strom rodiaci jablká“, bot. Malus, psl. 
*(j)aboln ; Kraj ., 2009, s. 291; KSSJ., 
s. 227; Mach., 1997, s. 214) + suf. -ský + 
apel. jarok.  
 
Jablo  p. Biely potok (  Hornád), 1,5 
km; pramení v katastri obce Spiš. 
Tomášovce, SZ od vrchu Jablo  (988 m 
n. m.), te ie Z smerom, ústi v lese 
Tomášovská Belá; TN. Jablo . 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Jablo  náre . ST. 
TN.: Jablo  (vrch) 
1976 Jablo  GN. 8, 48 
1987 Jablo  GN. 6, 19 
1991 Jablo  TS. 9, 145 
1992 Jablo  GNSNV. ST.  
1996 Jablo  VMp. 50  
2002 Jablo  ZMp. 50  
Etym.: Názov Jablo  bol motivovaný 
TN. Jablo  (< apel. jablo  „ovocný 
strom rodiaci jablká“, bot. Malus, psl. 
*(j)aboln ; Kraj ., s. 291; KSSJ., s. 227; 
Mach., 1997, s. 214).  
 
Jahodník  *Kamenný potok (7)  
 
Jahodný jarok p. Belá (  Hornád – 
dnes VN. Ružín), 1,2 km; pramení pod 
vrchom Jahodná (572 m n. m.), te ie SZ 
smerom, ústi v lese Pod Jahodnou 
v katastri obce Košice-Západ; TN. 
Jahodná. 
VMp. 50: 37-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1879 Jahodni járok  ŠpMp. 75  
2010 Jahodni jarek KB.  
TN.: Jahodná (vrch) 
1879 Jahodna ŠpMp. 75  
1988 Jahodná TS. 30, 232  
Etym.: Názov Jahodný jarok bol 
motivovaný TN. Jahodná (< adj. jahodný 
< apel. jahoda „divo rastúca alebo 
pestovaná plazivá rastlina s jedlými 
š avnatými plodmi“, bot. Fragaria; 
KSSJ., s. 227; stsl. (j)agoda, psl. *ágoda; 
Mach., 1997, s. 215); apel. jarok.  
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Jaklovský jarok  Jaklovský potok 
 
Jaklovský potok p. Hnilec (  Hornád), 
2,2 km; pramení v lese Španie pole, te ie 
S smerom, ústi v osade Jaklovce; variant: 
Jaklovský jarok; ON. Jaklovce. 
VMp. 50: 37-21  
VN.: 1988 Jaklovský potok VMp. 50  
1991 Jaklovský potok ZMp. 10  
1992 Jaklovský potok GNSNV. Jak.  
1997 Jaklovský potok VMp. 50  
2009 Jaklofski jarek náre . Jak. 
ON.: Jaklovce  
1282 Jekkelfalua VSO. I, 503 
1282 Jekkulfalua VSO. I, 503 
1344 villa Jekel CDH. IX, 1. 242 
1368 villa Ieklini CDH. IX, 4. 116 
1371 Jekulfalva CDH. IX, 4. 351 
1392 Jekulfalva CDH. X, 2. 48 
1723 Iekelfalva, Iecklsdorff Bel., 119 
1773 Jekelfalva, Jeckelsdorf, Jaklowcze 
Majt., 116 
1808 Jekelfalva, Jekelsdorf, Jaklowce 
Majt., 116 
1863, 1907 – 1913 Jekelfalva Majt., 116 
1873 – 1977 Jékelfalu Majt., 116 
1882 – 1902 Jekelfalu Majt., 116 
1920 Jak ovce Majt., 116 
1927 Jaklovce  Majt., 116 
Etym.: Názov Jaklovský potok a variant 
Jaklovský jarok motivovala lokalizácia 
toku a vznikli z ON. Jaklovce (< OM. 
Jakul/Jekul; pozri RA., 2-3, Nr. 3162 
„comes Jakul“; pozri tiež Marek, s. 154) 
+ suf. -ský + apel. potok/jarok.  
 
Jakovanský potok  Jakoviansky potok 
 
Jakoviansky potok . utinka (  
Torysa  Hornád), 4 km; pramení Z od 
vrchu Trepeš (912 m n. m.), preteká cez 
obec Jakovany, ústi J od obce utiná; 
variant: Jakovanský potok; ON. 
Jakovany. 
VMp. 50: 27-44 
VN.: 1965 Jakoviansky potok HP.  
1971 Jakovanský potok H .  
1976 Jakoviansky potok GN. 8, 48 
1976 Jakovanský potok GN. 8, 48 
1976 Jakoviansky potok VMp. 50  

1977 Jakoviansky potok VSO. I, 503 
1980 Jakoviansky potok ZMp. 10  
1988 Jakoviansky potok VMp. 50  
1988 Jakoviansky potok ZMp. 50  
1989 Jakoviansky potok LTMp. 25   
1991 Jakoviansky potok ZMp. 10  
1991 Jakovianský potok ZMp. 10  
1992 Jakoviansky potok GNPo. Jak., ut. 
1992 Jakovianský potok GNPo. ut. 
1993 Jakoviansky potok LTMp. 25  
1993 Jakoviansky potok ZMp. 50  
1996 Jakovianský potok TMp. 104  
1997 Jakoviansky potok VMp. 50  
1999 Jakoviansky potok ZMp. 50 
2006 Jakoviansky potok TMp. 104  
2011 Jakoviansky potok TASR. 50  
2014 Jakoviansky potok web. 22 
2014 Jakoviansky potok ZBGIS  
ON.: Jakovany 
1314 Jakorezy VSO. I, 503 
1773 Jakowjany VSO. I, 503; Majt., 117 
1773 Jakoris Majt., 117 
1786 Jakoricsch, Jakowjani Majt., 117 
1808 Jakoris Majt., 117 
1808 Jakowany, Jakovjany Majt., 117 
1863 – 1902 Jakoris Majt., 117 
1865 Jakoris Hunf., s. 359  
1869 Jakovjani KMp. ut. 
1869 Jakoris KMp. ut. 
1869 Jákórésze KMp. ut. 
1907 – 1913 Jákórésze Majt., 117 
1920 Jakovany VSO. I, 503; Majt., 117 
1920 Jakoviany Majt., 117 
1927 Jakoviany VSO. I, 503; Majt., 117 
1930 Jakoviany GMp. 200 
1948 Jakovany VSO. I, 503; Majt., 117 
1972 Jakovany Vars., 134 
Etym.: Názov Jakoviansky potok a jeho 
variant Jakovanský potok (podoba 
Jakovianský potok je zápisom bez 
dodržania rytmického zákona) sú 
motivované lokalizáciou a vznikli 
z osadného názvu Jakovany (< ON. 
Jakovany < OM. Jako; ma . apel. rész 
„ as “ (Uli ný, 1990, s. 110 – 111); suf. -
sky; apel. potok). 
Lit.: Uli ný, 1990, s. 110 – 111. 
 
Jakubovanský potok  Jakuboviansky 
potok (1) 
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Jakubovianka . Krížovianka (  Ve ká 
Svinka  Svinka  Hornád), 7,2 km; 
pramení v lese Dúbie v katastri obce 
Ví az, te ie SV a V smerom, ústi na 
pasienku erluchov v katastri obce 
Chmi any; varianty: Moch a, *Nemec-
kojakubovianska voda, Chmi anský 
potok, Jakuboviansky potok; ON. 
Chminianske Jakubovany. 
VMp. 50: 37-22; Šmil. Nr. 7317  
VN.: 1288 fl. Mochnya Šmil. Nr. 729 
1318 Mohona Šmil., s. 403; CDH. VIII, 
2. 186-188 
1321 Mahonya Šmil., s. 403; CDH. VIII, 
2. 306-308  
1865 Német-Jakabvágási víz. Hunf., 
s. 358 
1932 Chmi anský potok Šmil., s. 403 
1965 Jakubovanka HP. 
1965 Jakubovianka TS. 54, 166  
1968 Jakubovanka VVMp. 50 
1971 Jakubovianka H . 
1976 Jakubovianka GN. 8, 48 
1977 Jakuboviansky potok VSO. I, 505 
1978 Jakubovianka VMp. 50 
1984 Jakubovianka ZMp. 10  
1986 Jakubovianka LTMp. 17 
1988 Jakubovianka ŠMO. 5 
1991 Jakubovianka TS. 48, 151 
1992 Jakubovianka GNPo. Chm., Ví .  
1996 Jakubovianka GMp. 4 
1999 Jakubovianka VMp. 50; GMp. 3 
2001 Jakubovianka VMp. 50  
2002 Jakubovianka ZMp. 50  
2005 Jakubovianka TAS. 50  
2009 Jakubovianka TMp. 115 
2011 Jakubovianka TASR. 50  
2010 Jakubovjanka náre . ChJ. 
ON.: Chminianske Jakubovany  
1334 Jacabuagasa VSO. I, 481 
1773 Jakabvagas, Teutsch-Jakabs-Dorf, 
Jakubowjon Majt., 110 
1808 Német-Jakabvágás, Jakubowany, 
Jakubovjany Majt., 110 
1907 – 1913 Jakabvágása Majt., 110 
1920 Nemecké Jakubovany Majt., 110 
1927 – 1948 Nemecké Jakuboviany Majt., 
110 
1948 Chminianske Jakubovany Majt., 
110 

Etym.: Názov Jakubovianka a variant 
Jakuboviansky potok boli motivované 
lokalizáciou toku a vznikli z ON. 
[Chminianske] Jakubovany (< OM. 
Jakub) + suf. -ka/-sky + apel. potok. 
Najstarší názov Mochnya vznikol z (psl. 
*m ch  > apel. mchy a – vo význame 
mach > Chmy a;  sl. Mchy a > m. 
Mohinya > Mohnya > Mohnyá – z toho 
hist. varianty Mochnya, Mohona, 
Mahonya. Variantný názov Chmi anský 
potok bol motivovaný lokalizáciou toku 
a vznikol z ON. Chmi any (  
Chminiansky potok).  
Variant *Nemeckojakubovianska voda (< 
ma . adj. német – nemecký + víz – voda) 
bol motivovaný starším ON. 
Chminianske Jakubovany – Német-
Jakabvágás (Nemecké Jakubovany).   
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 478.  
 
Jakuboviansky potok (1) . Torysa (  
Hornád), 7,9 km; pramení 
v Jakubovianskom lese, SV od obce 
Drienica, te ie JZ smerom, na toku sa 
viacnásobne vlní, ústi v obci Orkucany; 
varianty: Jakubovanský potok, 
Jakubovianský potok, Laz; ON. 
Jakubovany. 
VMp. 50: 27-44 
VN.: 1876 Láz p. III. VM, Sekce 4366  
1876 Las p. III. VM, Sekce 4366  
1876 Lazi p. III. VM, Sekce 4366 
1901 Láz p. MTT.  
1938 Laz ŠMp. 75 
1965 Jakubovanský potok HP.  
1971 Jakubovanský potok H .  
1976 Jakuboviansky potok GN. 8, 48 
1976 Jakubovanský potok GN. 8, 48 
1976 Jakuboviansky potok VMp. 50 
1977 Jakuboviansky potok VSO. I, 505 
1980 Jakubovianský potok ZMp. 10 
1984 Jakubovanský potok ŠMO. 5  
1988 Jakuboviansky potok VMp. 50  
1988 Jakuboviansky potok ZMp. 10  
1989 Jakuboviansky potok LTMp. 25   
1989 Jakuboviansky potok ZMp. 10  
1991 Jakuboviansky potok ZMp. 10 
1992 Jakuboviansky potok GNPo. Jakb., 
Sb. 
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1992 Jakubovianský potok GNPo. Sb. 
1993 Jakuboviansky potok LTMp. 25   
1993 Jakuboviansky ZMp. 50  
1995 Jakuboviansky potok MpPo. 
1995 Jakuboviansky potok TMp. 115 
1997 Jakuboviansky potok VMp. 50  
1998 Jakuboviansky potok Niž. 106 
1999 Jakuboviansky potok ZMp. 50 
2001 Jakuboviansky potok AMS 213 
2002 Jakuboviansky potok TMp. 104 
2004 Jakuboviansky potok MpM. 10  
2006 Jakuboviansky potok MpSb.  
2009 Jakuboviansky potok TMp. 115 
2011 Jakuboviansky potok TASR. 50  
2014 Jakuboviansky potok web. 22 
2014 Jakuboviansky potok ZBGIS  
ON.: Jakubovany 
1314 (terra) Jacobi VSO. I, 505 
1336 Jacabfalvi CDA. III., Nr. 174  
1353 Jacabfolua CDA. VI., Nr. 63 
1366 Jacapfolua VSO. I, 505 
1401 Lengyelicabfalwa VSO. I, 505 
1773 Jakabfalva, Jakubowany Majt., 117 
1786 Uherske Jakubowce VSO. I, 505 
1786 Jakabfalwa, Jakubowani Majt., 117 
1808 Jakabfalva, Jakubowany Majt., 117 
1808 Jakubovjany VSO. I, 505 
1863 – 1913 Jakabfalu Majt., 117 
1920 – 1946 Jakuboväny Majt., 117 
1920 Jakubovany VSO. I, 505 
1927 Jakuboviany VSO. I, 505 
1930 Jakuboviany GMp. 200 
1946 Jakubovany Majt., 117 
1948 Jakubovany VSO. I, 505 
Etym.: Názvy Jakuboviansky potok 
a varianty Jakubovanský potok (podobu 
Jakubovianský potok je zápisom bez 
dodržania rytmického zákona) sú 
motivované lokalizáciou toku a vznikli 
z osadného názvu Jakubovany (< OM. 
Jakub; Uli ný, 1990, s. 112); suf. -ský; 
apel. potok. 
Názov Laz (< apel. laz „pozemok získaný 
kl ovaním, prekopávaním“; HSSJ. II., 
s. 200 – 201; psl. *laz ; Mach., 1997, 
s. 322) je motivovaný lokalizáciou 
a odráža sa v om charakter územia, 
ktorým potok preteká a je výsledkom 
jednoduchej deapelatívnej nominácie.   
Lit.: Machek, 1997, s. 322. 

Jakuboviansky potok (2)  
Jakubovianka 
 
Jamní ek . Hornád, 5 km; pramení 
v poli Okrúhle v katastri obce Jamník, 
te ie JV smerom, ústi Z od osady Chras  
nad Hornádom; varianty: *Jamník, 
Jamnický jarok, Jamnický potok; ON. 
Jamník. 
VMp. 50: 37-12, 37-21; Šmil. Nr. 7119 
VN.: 1255 fl. Yemnik Šmil. Nr. 7111 
1255 fluvius Yemnik CDSl. II, Nr. 493   
1821 Jamniczki jarek II. VM, sect. 35, 
col. XXXVIII 
1870 Jamnisch patak KMp. Jam. 
1870 Jamnyicsek patak KMp. Jam. 
1876 Jamnicky potok III. VM, Sekce 
4465 
1879 Jamnicky p. ŠpMp. 75 
1901 Jamniki p. MTT. 75 
1912 Jamnicky potok Mp.IuM. 
1932 Jamnický potok Šmil., 397 
1937 Jamnický potok ŠMp. 25 
1938 Jamnický potok ŠMp. 75 
1952 Jamni ek ŠMO. 5 
1953 Jamnický potok GŠ. 50 
1955 Jamnický potok ŠMO. 5 
1957 Jamní ek GŠ. 25 
1962 Jamní ek GŠ. 10 
1965 Jamní ek HP.  
1965 Jamnícky potok TMp. Sr.  
1969 Jamní ek VVMp. 50 
1971 Jamní ek H .  
1973 Jamní ek ŠMO. 5 
1976 Jamní ek GN. 8, 48 
1977 Jamní ek VSO. I, 508 
1978 Jamní ek VMp. 50 
1984 Jamní ek ZMp. 10 
1986 Jamní ek LTMp. 17  
1992 Jamní ek GNSNV. Jam.  
1992 Jamní ek VMp. 50 
1999 Jamní ek PAS. 
1999 Jamní ek GMp. 3  
2000 Jamní ek GMp. 2 
2001 Jamní ek PCTMp. 3 
2002 Jamní ek ZMp. 50 
2005 Jamní ek TAS. 50 
2005 Jamní ek ATZ. 54 
2007 Jamní ek TMp. 125 
2011 Jamní ek TASR. 50 
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2009 Jam i ek náre . Jam. 
ON.: Jamník  
1277 Yempnyk RA. II., 2-3, Nr. 2773 
1287 villa Jemnuk RA. II., 2-3, Nr. 3442 
1288 villa Jemnuk RA. II., 2-3, Nr. 3475 
1305 villa Gemnik RDSl. I., Nr. 370 
1309 terra Yempnyk RDSl. I., Nr. 624 
1311 terra Ympnyk RDSl. I., Nr. 927 
1321 poss. Jemnik CDH. VIII, 3. 329 
1327 Jemnik VSO. I, 508 
1333 villa Jemnek CDH. VIII, 7. 241 
1349 villa Iemnyk CDH. IX, 1. 702 
1723 Iamnik Bel., 119 
1773 Jamnik, Jamnick Majt., 118 
1786, 1863 – 1902 Jamnik Majt., 118 
1808 Jamnik, Jamník Majt., 118 
1907 – 1913 Szepesárki Majt., 118 
1920 Jamník  Majt., 118  
Etym.: Názov *Jamník bol motivovaný 
zvláštnos ou dna potoka a vznikol z apel. 
jama (psl. *jama „vä šia vyh benina 
v zemi, priestor upravený pre rôzne 
ú ely, prenes. kotlina iasto ne uzavretá 
svahmi vrchoviny alebo hlbšia poto ná 
dolina“; Kraj ., 2009, s. 343; SSJ. I., 
s. 630-631; Šmil., s. 470) + suf. -ík. VN. 
Jamník > ON. Jamník.  
Deriváciou vznikli názvy Jamní ek, 
Jamnický potok a Jamnický jarok, ktoré 
boli motivované lokalizáciou toku 
a vznikli z ON. Jamník (pod a Kraj ovi a 
< hist. apel. jamník < jam- nik , „kopá  
jám, hrobár, banícky pomocník, kopá  
vchodov do povrchových a podzemných 
baní, prípadne kopá  jám pri h adaní 
zdrojov užitkových hornín, uhlia a iných 
drahých hornín, kovov“; Kraj ., s. 343; 
psl. *jama + inite ská prípona (n)-ík) + 
apel. potok/jarok. HSSJ. I., s. 514. 
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 470.  
 
Jaminský potok p. Stará voda (  Hnilec 

 Hornád), 1,2 km; pramení v katastri 
obce Švedlár, SZ od vrchu Jamina (1241 
m n. m.), te ie SZ smerom cez iernu 
dolku, ústi v lese Starovodská dolina; 
varianty: * ierna dolina, ierna dolka; 
TN. 1. Jamina, 2. ierna dolka.  
VMp. 50: 37-14   

VN.: 1869 Schwarzwaldgründel Bach 
KMp. Šved.  
1928 Schwarzwaldgründl Bach KMp. 
Šved.  
1936 Schwarzwaldgründl B. ŠMp. 25 
1984 ierna dolka KMp. Šved.  
1988 Jaminský potok VMp. 50 
1992 ierna dolka ŠMO. 5 
1997 Jaminský potok VMp. 50 
2003 ierna dolka PMp. 10 
2007 Jaminský potok SÚGKK. 
2010 Jaminski potok náre . Šved. 
TN.: 1. Jamina (vrch)  
1976 Jamina (vrch) GN. 8, 48 
1987 Jamina GN. 6, 30 
1988 Jamina VMp. 50 
2002 Jamina ZMp. 50 
2. ierna dolka (dolina)  
1928 Schwarzwaldgründl (dolina) KMp. 
Šved.   
1984 ierna dolka KMp. Šved.  
1992 ierna dolka GNSNV. Šved.  
Etym.: Názov Jaminský potok bol 
motivovaný TN. Jamina (< apel. jamina 
„priehlbe  v teréne, úž abina, kotlina“; 
SSJ. I., s. 631; HSSJ. I., s. 514; psl. 
*jama) + suf. -ský + apel. potok.  
Variantné názvy * ierna dolina (nem.  
Schwarzwaldgründl) a ierna dolka boli 
motivované TN. ierna dolka (< adj. 
ierny, *psl. rn  + apel. dolka/dolina < 

apel. dol, psl. *dol ).  
 
Jamnický jarok  Jamní ek  
 
Jamnický potok  Jamní ek  
 
Jamný potok . Ve ká Svinka (  
Svinka  Hornád), 1,4 km; pramení 
v katastri obce Po anovce, v lese Jedlina, 
te ie JZ smerom, ústi v poli Blatné.  
VMp. 50: 27-43 
1870 Jamni patak KMp. Po . 
1955 Jamný potok ŠMO. 5   
1969 Jamný potok GŠ. 10 
1973 Jamný potok ŠMO. 5  
1978 Jamný potok VMp. 50 
1988 Jamný potok VMp. 50 
1992 Jamný potok GNSNV. Po . 
1997 Jamný potok VMp. 50 
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2011 Jamný potok TASR. 50 
Etym.: Názov Jamný potok bol 
motivovaný zvláštnos ou dna potoka (< 
adj. jamný < apel. jama „vä šia 
prirodzená alebo utvorená vyh benina“, 
psl. *jama); apel. potok.  
 
János patak (*Jánov potok)  
Suchohorský potok  
 
Jánošikov potok p. Hornád, 0,7 km; 
pramení V od vrchu Prielohy (788 m n. 
m.), te ie S smerom, ústi v osade Ve ká 
Lodina; TN. Jánošikova bašta. 
VMp. 50: 37-24, 37-22 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Janošikuf potok náre . VL. 
TN.: Jánošiková bašta (samota)  
1999 Jánošiková bašta VMp. 50  
Etym.: Názov Jánošikov potok bol 
motivovaný TN. Jánošíkova bašta (< 
OM. Jánošík, príp. János, slvk. Ján + suf. 
-ov); apel. potok. 
 
Jánsky jarok  Suchohorský potok 
 
Jarabin ek p. utinka (  Torysa  
Hornád), 2,5 km; pramení v lese 
Jarabin ek, te ie JZ smerom, ústi SZ od 
vrchu Capie (902 m n. m.); variant: 
Jarabin ík; TN. Jarabin ek. 
VMp. 50: 27-42, 44  
VN.: 1869 Jarabin ik potok KMp. Olej. 
1876 Jarabincik III. VM, Sekce 4366  
1955 Jarabin ík ŠMO. 5 
1976 Jarabin ík VMp. 50  
1980 Jarabin ek ZMp. 10  
1986 Jarabin ek ZMp. 10  
1988 Jarabin ík ZMp. 50  
1991 Jarabin ek ZMp. 10  
1992 Jarabin ek GNPo. Olej. 
1993 Jarabin ek ZMp. 50  
1997 Jarabin ek VMp. 50  
2004 Jarabin ík PMp. 10 
2011 Jarabin ek TASR. 50  
2014 Jarabin ek ZBGIS  
TN.: Jarabin ek (les) 
1869 Jarabin ik KMp. Olej. 
1876 Jarabincik III. VM, Sekce 4366  
1940 Jarabní ek ŠMp. 75  
1953 Jarabní ek GMp. 50 

1955 Jarabin ík ŠMO. 5 
1976 Jarabin ek GN. 8, 49 
1976 Jarabni ek GN. 8, 49 
1977 Jarabin ek VMp. 50  
1986 Jarabin ek ZMp. 10   
1992 Jarabin ek GNPo. Olej. 
1997 Jarabin ek VMp. 50  
2014 Jarabin ek web. 22 
Etym.: Názov Jarabin ek a variant 
Jarabin ík vznikol pod a terénneho 
názvu a vyjadruje lokalizáciu toku (< TN. 
Jarabin ek < apel. jarabina, bot. jarabina 
vtá ia – Sorbus; demin. suf. - ek/- ík).  
 
Jarabin ík  Jarabin ek 
 
Jar ek . Slovinský potok (  Hornád), 
2,7 km; pramení v lese Zadné Majerské, 
te ie V smerom, ústi v lese Dolina, J od 
osady Krompachy.  
VMp. 50: 37-21 
VN.: 1952 Jar ek GŠ. 25 
1965 Jar ek HP. 
1968 Jar ek VVMp. 50 
1969 Jar ek MO SSR. 
1971 Jar ek H . 
1976 Jar ek GN. 8, 49 
1978 Jar ek VMp. 50 
1984 Jar ek ZMp. 10  
1984 Jar ek GMp. 1 
1988 Jar ek VMp. 50 
1988 Jar ek TS. 30, 233 
1992 Jar ek GNSNV. Krom.  
1997 Jar ek VMp. 50 
2000 Jar ek GMp. 2 
2002 Jar ek ZMp. 50 
2005 Jar ek TAS. 50 
2007 Jar ek TMp. 125 
2009 Jar ek TMp. 115  
2011 Jar ek TASR. 50 
2009 Jare ek náre . Krom. 
Etym.: Názov Jar ek vznikol pod a 
charakteru pramennej oblasti toku (< 
demin. apel. jar ek < apel. jarok 
„priekopa pri ceste, menší tok, pozd žna 
priekopa“; KSSJ., s. 228). 
 
Jarok  Hrišovský potok 
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Jarok Dobšinská Maša p. Hnilec (  
Hornád), 1 km; pramení JZ od 
Dobšinskej Maše v katastri obce 
Dedinky, te ie SV smerom cez miestnu 
as  Dobšinská Maša, ústi do vodnej 

nádrže Palcmanská Maša; ON. Dobšinská 
Maša.  
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2012 Jarek Dopšinska Maša náre . 
DM. 
ON.: Dobšinská Maša  
1973 Dobšinská Maša VSO. I, 306 
1990 Dobšinská Maša (miesta as  osady 
Dedinky) GNRv. Ded.  
2003 Dobšinská Maša TMp. 4  
Etym.: Názov Jarok Dobšinská Maša bol 
motivovaný lokalizáciou toku a vznikol 
z ON. Dobšinská Maša (< adj. dobšinský 
< ON. Dobšiná < OM. Dobša, vzniklo 
skrátením OM. Dobroslav; Si áková, 
1996, s. 27; apel. maša „huta“; KSSJ., 
s. 318; apel. jarok).  
 
Jarok na nižnom konci  Perlivý potok 
 
Jarok Stupy  Stupy 
 
Jarok za bukami . Zlatník (  Hornád), 
1,8 km; pramení v lese Zadné košiariky, 
preteká a ústi v lese Zábu ie v katastri 
obce Chras  nad Hornádom; TN. 
Zábu ie. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Jarek za bukami náre . ChnH. 
TN.: Zábu ie (hon, les) 
1976 Zábu ie GN. 8, 147 
1992 Zábu ie GNSNV. ChnH. 
1992 Zábu ie VMp. 50 
2002 Zábu ie ZMp. 50 
Etym.: Názov Jarok za bukami bol 
motivovaný TN. Zábu ie (< apel. jarok; 
apel. buk „listnatý strom s hladkou 
striebornosivou kôrou rodiaci bukvice“, 
bot. buk lesný (lat. Fagus silvatica); 
KSSJ., s. 80; psl. *buk ; Mach., 1997, 
s. 76). Prep. „za“ vyjadruje polohu toku 
vo i lokalite, ktorou preteká. 
Lit.: Machek, 1997, s. 76.  
 

Jarok Zoty p. Bystrá (  Hornád), 2 km; 
pramení S od vrchu Zoty (1072 m n. m.), 
te ie smerom na S, ústi v osade Spišské 
Bystré; TN. Zoty. 
VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný)  
VN.: 1988 Jarek Zoti náre . SB. 
TN.: Zoty (vrch)  
1976 Zoty GN. 8, 151 
1987 Zoty GN. 6, 69 
1988 Zoty GNPp. SB. 
1995 Zoty VMp. 50  
2000 Zoty ZMp. 50 
Etym.: Názov Jarok Zoty bol motivovaný 
TN. Zoty (< nejasná motivácia); apel. 
jarok. 
 
Jarovnický potok p. Malá Svinka (  
Svinka  Hornád), 2,5 km; pramení 
v poli Huty, te ie V smerom, ústi v osade 
Jarovnice; ON. Jarovnice. 
VMp. 50: 27-44   
VN.: 1988 Jarovnický potok VMp. 50 
1999 Jarovnický potok VMp. 50  
2007 Jarovnický potok web. 7 
2010 Jarov icki potok náre . Jar.  
ON.: Jarovnice  
1260 Jerne VSO. I, 511 
1260 Therenye VSO. I, 511 
1262 Jernye, Jerenye ur., 168 
1773 Jerawnicze Majt., 171 
1808 Jarownice Majt., 171 
1920 Jarovnice Majt., 171 
1927 Jarovnice Majt., 171 
Etym.: Názov Jarovnický potok bol 
motivovaný lokalizáciou toku a vznikol 
z ON. Jarovnice (< topon. apel. jarovnica 
„vä šia plocha porastená burinou, t ním 
a pod.“, < adj. jarový, psl. *jar j ; 
Kraj ., s. 344 – 345). 
Lit.: Kraj ovi , 2009, s. 344 – 345.  
 
Jase ovec . Hornád, 4,8 km; pramení 
v katastri obce Vojkovce, JZ od vrchu 
Predný Moravec (894 m n. m.), te ie 
najskôr JZ a potom JV smerom, ústi 
v lese Pod Dubím, Z od osady Richnava; 
variant: *Jasný potok.  
VMp. 50: 37-21 
VN.: 1310 rivulus Iasnow RDSl. I, Nr. 
791 
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1869 Jasenovec potok KMp. Rich. 
1869 Jásenovec potok KMp. Ka .  
1870 Jasenovec patak KMp. Voj.  
1876 Jesenovec III. VM, Sekce 4466 
1876 Jasenovec p. CMp. 75 
1901 Jaszenovec p. ŠpMp. 75 
1901 Jaszenovec p. MTT. 75 
1938 Jesenovec ŠMp. 75 
1952 Jesenovec ŠMp. 25 
1953 Jasenovec GŠ. 50 
1966 Jase ovec ŠMO. 5 
1957 Jasenovec GŠ. 25 
1961 Jase ovec GŠ. 10 
1965 Jasenovec HP.  
1969 Jase ovec VVMp. 50 
1969 Jasenovec MO SSR.  
1971 Jasenovec H .  
1976 Jasenovec GN. 8, 49 
1978 Jasenovec VSO. III, 279 
1978 Jase ovec VMp. 50 
1984 Jasenovec GMp. 1 
1984 Jase ovec ZMp. 10 
1984 Jase ovec KMp. Hriš. 
1988 Jase ovec VMp. 50 
1991 Jase ovec ŠMO. 5 
1992 Jase ovec GNSNV. Rich.  
1995 Jase ovec TMp. 75 
1996 Jase ovec GMp. 4 
1997 Jase ovec VMp. 50  
2002 Jase ovec ZMp. 50 
2005 Jase ovec TAS. 50 
2007 Jase ovec TMp. 125 
2009 Jase ovec TMp. 115  
2011 Jase ovec TASR. 50 
2009 Jase ovec náre . Voj. 
Etym.: Názov Jase ovec bol motivovaný 
jase ovým porastom v okolí toku (< adj. 
jase ový < apel. jase  „listnatý strom 
s bielym pružným drevom, bot. jase  
štíhly (lat. Fraxinus excelsior); KSSJ., 
s. 229; psl. *j-asen /*osen ; Mach., 
1997, s. 217). Variantný názov *Jasný 
potok je zrejme chybným zápisom.  
 
Jaskovec  Jaškovec 
 
Jastrabec . Bordiansky potok (  
Svinický potok  Olšava  Hornád), 
7,4 km;  pramení Z od Malého Žiaru (732 
m n. m.), ústi V od Svinice. 

VMp. 50: 38-13 (nepomenovaný) 
VN.: 1867 Jasztrabecz patak KMp. Svin. 
1868 Jasztrabecz patak KMp. Koš.Kle.; 
Vars. III, 17 
1876 Jastrabecz patak III. VM, Sekce 
4567  
1901 Jastrabec patak MTT. 75 
1920 – 1934 Jastrabec potok III. VM. re. 
1936 Jastrabec ŠMp. 75, 4567 
1961 Jastrabec LTMp.SP. 100 
1965 Jastrabec HP. 
1968 Jastrabec ZVMp. 50 
1977 Jastrabec Vars. III, 17 
1979 Jastrabec VMp. 50 
1982 Jastrabec VMp. 50 
1990 Jastrabec GNKe. Koš.Kle., Svin. 
1992 Jastrabec VMp. 50 
1995 Jastrabec VMp. 50 
2006 Jastrabec Šva . 69 
2011 Jastrabec TAS. 50 
2014 Jastrabec web. 4 
2014 Jastrabec web. 15 
Etym.: Názov Jastrabec vznikol pod a 
výskytu jastrabov v okolí potoka (apel. 
jastrab – psl. jas tr b  – Mach., 1968, 
s. 224) + suf. -ec). 
 
Jaškovec p. Torysa (  Hornád), 2,75 
km; pramení S pod Striebornou horou 
(949 m n. m.), te ie SV smerom, ústi 
Z od obce Brezovica v oblasti Pod 
Rakovou; varianty: Jaskovec, Jaškovský 
potok; TN. Jaškovec. 
VMp. 50: 27-43 
VN.: 1769 Jaschkowetz Potok I. VM, 
sect. 21, col. III  
1869 Jaskovecz pat. KMp. Brez. 
1876 Jaskovec III. VM, Sekce 4365  
1901 Jaskovec p. MTT. 75  
1952 Jaskovec ŠMp. 75  
1953 Jaškovec GMp. 50 
1955 Jaskovec ŠMO. 5 
1965 Jaskovec HP.  
1971 Jaskovec H .  
1976 Jaškovec GN. 8, 49 
1976 Jaskovec GN. 8, 49 
1976 Jaškovec VMp. 50  
1982 Jaškovský potok ŠMO. 5 
1988 Jaškovec VMp. 50  
1988 Jaškovec ZMp. 50  
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1989 Jaškovec LTMp. 25   
1991 Jaškovec ZMp. 10  
1992 Jaškovec GNPo. Brez. 
1992 Jaškovec VMp. 50  
1993 Jaškovec LTMp. 25   
1993 Jaškovec ZMp. 50  
1997 Jaškovec VMp. 50  
1998 Jaškovec PMp. 10 
1999 Jaškovec ZMp. 50 
2000 Jaškovec TMp. 114 
2006 Jaškovec PMp. 10 
2011 Jaškovec TASR. 50  
2014 Jaškovec web. 22 
2014 Jaškovec ZBGIS  
TN.: Jaškovec (les) 
1869 Jaškovec KMp. Bij.  
1869 Jaskovecz KMp. Brez. 
1955 Jaskovec ŠMO. 5 
1982 Jaškovec ŠMO. 5 
1992 Jaškovec GNPo. Brez.  
1992 Jaškovec GNSNV. Bij. 
2006 Jaškovec TMp. 114  
2014 Jaškovec ZBGIS  
Etym.: Etym.: Názvy Jaškovec 
a Jaskovec sú motivované lokalizáciou, 
o vyjadruje, že potok potok preteká 

príslušnou oblas ou. Vznikli pod a TN. 
Jaškovec transonymiza ným postupom. 
Názov Jaškovský potok je rovnako 
motivovaný lokalizáciou, vznikol 
deriváciou (< TN. Jaškovec; suf. -ský; 
apel. potok). 
 
Jaškovica p. Margecianka (  Branisko 

 Hornád), 1,7 km; pramení na lúke 
Dlhé hony, te ie miernym JV smerom 
cez pasienok Jaškovica, ústi v osade 
Spišské Podhradie; TN. Jaškovica. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Jaškovica náre . SP. 
TN.: Jaškovica (hon, pasienok) 
1976 Jaškovica GN. 8, 50 
1992 Jaškovica GNSNV. SP.  
1996 Jaškovica VMp. 50 
2002 Jaškovica ZMp. 50 
Etym.: Názov Jaškovica pravdepodobne 
motivovalo vlastníctvom územia, cez 
ktoré potok tiekol, a vznikol z TN. 
Jaškovica (azda < OM. Jaško) + suf. -ica. 
 

Jaškovský potok  Jaškovec 
 
Javorina (1) p. Ternianka (  Sek ov  
Torysa  Hornád) 2 km; jeden 
z pramenných tokov Ternianky, pramení 
J od vrchu Ostrý kame  (1001 m n. m.); 
te ie V smerom cez oblas  Lazík, s ústi 
SZ od obce Závadka; TN. Javorina.  
VMp. 50: 27-44 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Javorinska nižna KMp. Hrad. 
2004 Javorina potok PMp. 10 
TN.: Javorina 
1869 Javorinska nižna KMp. Hrad. 
2004 Javorinská PMp. 10 
2014 Javorina web. 24 
Etym.: Názov Javorina je motivovaný 
lokalizáciou a vznikol pod a TN. 
Javorina (< apel. javorina „javorový 
porast, javorová hora“ < apel. javor; 
porovnaj  Javorina (2)). 
 
Javorina (2) . Hnilec (  Hornád), 0,9 
km; pramení v katastri obce Vernár, J od 
vrchu Javorina (1186 m n. m.), te ie J 
smerom, ústi v lese Podspády; TN. 
Javorina. 
VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Javorina náre . Ver.  
TN.: Javorina (vrch) 
1976 Javorina GN. 8, 50 
1987 Javorina GN. 6, 19 
1992 Javorina GNPp. Ver.  
1995 Javorina VMp. 50 
2000 Javorina ZMp. 50 
Etym.: Názov Javorina bol motivovaný 
TN. Javorina (< apel. javorina „javorový 
porast, javorová hora“ < apel. javor, 
celosl. apel. súvisí s nem. Ahorn a lat. 
Acer; KSSJ., s. 230; Mach., 1997, s. 218) 
+ suf. -ina.  
 
Jazerec . Lodina (  Hornád), 0,6 km; 
pramení S a ústi JZ od vrchu Jazerec (640 
m n. m.) v katastri obce Spiš. Hrhov.   
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Jazerec P. III. VM, Sekce 
4365  
1936 Jazerec p. ŠMp. 25 
2009 Jazerec náre . Lod.  
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Etym.: Názov Jazerec bol pravdepodobne 
motivovaný tým, že stojaca voda alebo 
pomaly te úca voda utvárala plochu 
pripomínajúcu jazero. Názov vznikol 
proprializáciou apel. jazero (psl. *jezero, 
jezer ; Mach., 1997, s. 225) + suf. -ec. 
VN. > TN. Jazerec.  
Lit.: Machek, 1997, s. 225.  
 
Jeburová . Kubášok (  Bystrá  
Hornád), 2,8 km; pramení a ústi v lese 
Jeburová v katastri obce Spišské Bystré; 
TN. Jeburová.   
VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Jeburova KMp. SB.  
TN.: Jeburová (les) 
1869 Jeburova KMp. SB. 
1988 Jeburová GNPp. SB.  
Etym.: Názov Jeburová pravdepodobne 
motivovalo vlastníctvo územia, cez ktoré 
potok pretekal, a vznikol z TN. Jeburová 
(azda < OM. Jebur + suf. -ová).  
 
Jedlinka . Margecianka (  Branisko  
Hornád), 1,6 km; pramení v katastri obce 
O šavica, S pod vrchom Jedlinka (930 m 
n. m.), te ie JZ smerom, ústi v lese Na 
horu SZ od osady Podpro ; TN. Jedlinka. 
VMp. 50: 27-43 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Jed inka náre . SP. 
TN.: Jedlinka (vrch) 
1976 Jedlinka GN. 8, 51 
1987 Jedlinka GN. 6, 122 
1992 Jedlinka GNSNV. O š.  
1992 Jedlinka VMp. 50 
2002 Jedlinka ZMp. 50 
Etym.: Názov Jedlinka bol motivovaný 
TN. Jedlinka (< demin. apel. jedlinka < 
apel. jed a „ihli natý strom s plochými 
ihlicami vo dvoch radoch“, bot. Abies; 
KSSJ., s. 231; psl. *edla; Mach., 1997, 
s. 220).  
 
Jedlinský potok (1) . Kojšovský potok 
(  Hnilec  Hornád), 3,6 km; pramení 
v katastri obce Kojšov, JZ od vrchu 
Jedlinka (942 m n. m.), te ie S a SV 
smerom, ústi v osade Kojšov; variant: 
*Potok; TN. Jedlinka. 
VMp. 50: 37-23  

VN.: 1784 Patak Bach I.VM, sect. 7, col 
XXII.  
1988 Jedlinský potok VMp. 50 
1997 Jedlinský potok VMp. 50 
2005 Jedlinský potok TAS. 50  
2007 Jedlinský potok SÚGKK.  
2009 Jedlinský potok TMp. 115  
2010 Jedlinský potok TMp. 136 
TN.: Jedlinka (vrch)  
1976 Jedlinka GN. 8, 51 
1987 Jedlinka GN. 6, 32 
1988 Jedlinka VMp. 50 
1992 Jedlinka GNSNV. Koj.  
2003 Jedlinka ZMp. 50 
Etym.: Názov Jedlinský potok bol 
motivovaný TN. Jedlinka (  pozri 
vyššie) + suf. -ský + apel. potok, príp. ho 
motivoval jed ový porast v okolí toku.  
Doklad Patak Bach vznikol 
proprializáciou ma . apel. patak < slov. 
potok (psl. *potok ; Šulha , 1998, 
s. 221). 
 
Jedlinský potok (2) p. Hornád, 3 km; 
pramení v katastri obce Vikartovce, J od 
vrchu Jedlinská (1091 m n. m.), te ie 
V smerom, ústi v lese Jedlinky; TN. 
Jedlinská. 
VMp. 50: 37-11 
VN.: 1995 Jedlinský potok VMp. 50 
2007 Jedlinský potok SÚGKK.  
2011 Jedlinský potok TASR. 50 
TN.: Jedlinská (vrch) 
1976 Jedlinská GN. 8, 51 
1987 Jedlinská GN. 6, 69 
1988 Jedlinská GNPp. Vik.  
1995 Jedlinská VMp. 50 
2000 Jedlinská ZMp. 50 
Etym.: Názov Jedlinský potok bol 
motivovaný TN. Jedlinská (< apel. jed a 
„ihli natý strom s plochými ihlicami vo 
dvoch radoch“, bot. Abies; KSSJ., s. 231; 
psl. *edla; Mach., 1997, s. 220) + suf. -
ský + apel. potok, príp. ho motivoval 
jed ový porast v okolí toku.  
 
Jed ovec . Olšava (  Hornád), 9,8 km; 
pramení JV od Dubníka (874 m n. m.), 
ústi SZ od obce Opiná; varianty: 
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* ervenica, *Olšava, Brud, Špinavý 
potok; TN. Jed ovec; ON. ervenica. 
VMp. 50: 38-11 
VN.: 1819 Cserwenycza Bach II. VM, 
sect. 37, col. XLI 
1868 Brud patak KMp. Opi., KMp. er. 
1868 Osva patak (d. t.) KMp. Opi. 
1901 Jedlovec patak MTT. 75 
1938 Jed ovec ŠMp. 75 
1953 Jedlovec GŠ. 50 
1961 Jed ovec LTMp.SP. 100 
1962 Jedlovec CMp. 50 
1965 Jed ovec HP. 
1968 Jed ovec VMp. 50; ZVMp. 50 
1968 Špinavý potok KMp. er. 
1969 Jed ovec MO SSR. 
1970 Jed ovec LTMp. 100 
1972 Jed ovec CMp. 50 
1974 Jed ovec LTMp. 100 
1978 Jed ovec VMp. 50 
1981 Jed ovec CMp. 50 
1982 Jed ovec VMp. 50 
1983 Jed ovec LTMp.Iz. 100 
1987 Jed ovec VMp. 50 
1987 Jed ovec CMp. 50 
1990 Jed ovec LTMp. 26 
1990 Jed ovec GNKe. Opi. 
1992 Jed ovec GNPo. er. 
1993 Jed ovec CMp. 50 
1995 Jed ovec VMp. 50 
1997 Jed ovec KMp. Rank. 
1997 Jedlovec PCTMp. 5 
1999 Jed ovec VMp. 50  
2001 Jedlovec PCTMp. 5 
2002 Jed ovec ZMp. 50  
2004 Jed ovec Auto. 300 
2006 Jed ovec Šva . 70 
2011 Jed ovec TAS. 50 
2014 Jed ovec web. 4 
2014 Jed ovec web. 15 
TN.: Jed ovec (les)  
1992 Jed ovec GNPo. 24 
ON.: ervenica (pozri  ervenica) 
Etym.: Názov Jed ovec bol motivovaný 
TN. Jed ovec (to z apel. jed a < psl. edla, 
bot. Abies + suf. -ovec); variantný názov 
Brud vznikol z apel. brud – ne istota, 
špina, o potvrdzuje aj názov zapísaný 
z roku 1968 – Špinavý potok; názov 
*Olšava (Osva patak) vznikol z VN. 

Olšava, pretože ide o zápis dolného toku 
Jed ovca a v pramennej asti je zložité 
ur i  prítok a hlavný tok. 
 
*Jelenec  Mo armiansky potok  
 
Johannis gr. (*Jánov jarok)  
Suchohorský potok 
 
Jozefka p. Slovinský potok (  Hornád), 
2 km; pramení a ústi v lese Jozefka 
v katastri obce Slovinky; TN. Jozefka. 
VMp. 50: 37-21   
VN.: 1984 Jozefka ZMp. 10 
1988 Jozefka VMp. 50 
1991 Jozefka ŠMO. 5 
1992 Jozefka GNSNV. Slov.  
1997 Jozefka VMp. 50 
2011 Jozefka TASR. 50 
2009 Jozefka náre . Slov. 
TN.: Jozefka (les) 
1934 Jozefka KMp. Niž.Sl.  
1992 Jozefka GNSNV. Slov.  
Etym.: Názov Jozefka bol pravdepodobne 
motivovaný vlastníctvom územia, cez 
ktoré potok tiekol, a vznikol z TN. 
Jozefka (< OM. Jozefka < OM. Jozef + 
suf. -ka). 
 
 
K 
 
Kabalapataka (*Kobylí potok)  
Brôdok (1) 
 
Kabalki p.  Lesný potok (2) 
 
*Kabátky  Lesný potok (2) 
 
Ka í jarok p. utinka (  Torysa  
Hornád), 0,8 km; pramení v oblasti 
Jarabin ek, JZ od Ve kej Javoriny (1098 
m n. m.), te ie na JZ, ústi SZ od vrchu 
Capie (902 m n. m.); variant: Ka í potok. 
VMp. 50: 27-44  
VN.: 1976 Ka í jarok VMp. 50  
1980 Ka í jarok ZMp. 10  
1988 Ka í jarok VMp. 50  
1988 Ka í jarok ZMp. 50  
1991 Ka í potok ZMp. 10  
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1993 Ka í jarok ZMp. 50  
1997 Ka í jarok VMp. 50  
2004 Ka í jarek PMp. 10  
2014 Ka í jarok ZBGIS  
Etym.: Názov Ka í jarok a jeho variant 
Ka í potok (podoba Ka í jarek je 
náre ová) vznikli jednoduchou 
nomináciou (< adj. ka í, náležitý tvar 
ka ací (Závodný, 2012. s. 139); apel. 
jarok (náre . jarek)/potok), názov nie je 
motiva ne priezra ný. 
 
Ka í potok  Ka í jarok  
 
Kachnia (*Kuchy a)  Ve ký potok 
(1) 
 
Kaisergrund Bach (*Cisárova dolina) 

 Starý potok 
 
Ka avka p. Jase ovec (  Hornád), 0,9 
km; pramení v katastri obce Ka ava, na 
pasienku Lány, te ie SV smerom, ústi 
v lese Pahorok; ON. Ka ava.   
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný)  
VN: 2012 Ka afka náre . Ka . 
ON.: Ka ava 
1300 Kaloua, Kalyawa VSO. II, 7-8 
1301 Kalyawa RDSl. I., Nr. 36 
1316 villa Kalew RDSl. II, Nr. 98 
1322 poss. Kalina RDSl. II, Nr. 883 
1350 Kalwa ur., 169 
1583 Kalava Ur. I., 431 
1723 Kaliva Bel., 120 
1773 Kalyava, Kolyawa Majt., 124 
1808 Kalyava, Kalawa Majt., 124 
1863 Kallyava Majt., 124 
1873-1902 Kalyava Majt., 124 
1907-1913 Szepeskárolyfalva Majt., 124 
1920 Ka ava Majt., 124  
Etym.: Názov Ka avka bol motivovaný 
lokalizáciou toku a vznikol z ON. Ka ava 
(< apel. ka ava „vä šia plocha riedkeho 
blata, blatistej usadeniny, kalu v teréne“; 
SSN. I., s. 737; Kraj ., 2010, s. 25) + suf. 
-ka.    
 
Kalichseifen (*Vápenný potô ik)  
Vápenný potok 
 

Kalinka . Olšava (  Hornád), 1,3 km; 
pramení v hone Ortoviská, ústi JZ od 
obce Vyšná Myš a. 
VMp. 50: 38-31 (nepomenovaný) 
VN.: 2006 Kalinka Šva . 70 
Etym.: Názov Kalinka bol motivovaný 
apel. kalina – vlhkomilný krík s bielym 
kvetenstvom a ervenými bobu ami, bot. 
Viburnum, psl. *kalina < od *kal , ktorá 
rastie pri brehoch. 
 
Kalinov potok  Kalinovský potok  
 
Kalinovec  Balka 
 
Kalinovecký potok  Balka  
 
Kalinovský potok p. Lú anka (1) (  
Torysa  Hornád), 2,3 km; pramení 
v pohorí ergov JV pod vrchom Min ol 
(1157 m n. m.), te ie najskôr JZ, potom 
sa oblúkom stá a na JV, ústi SV od obce 
Potoky; variant: Kalinov potok; TN. 
Kalinov. 
VMp. 50: 27-41 
VN.: 1976 Kalinovský potok GN. 8, 52 
1977 Kalinovský potok VMp. 50  
1986 Kalinovský potok ZMp. 10  
1987 Kalinovský potok Slez. 47 
1988 Kalinovský potok VMp. 50  
1989 Kalinovský potok ŠMO. 5 
1989 Kalinovský potok LTMp. 25  
1990 Kalinovský potok ŠMO. 5 
1992 Kalinovský potok GNPo. Kam.  
1993 Kalinovský potok LTMp. 25   
1994 Kalinovský potok ZMp. 50  
1996 Kalinovský potok TMp. 104  
1997 Kalinovský potok VMp. 50  
1999 Kalinovský potok ZMp. 50  
2006 Kalinov potok PMp. 10 
2011 Kalinovský potok TASR. 50  
2014 Kalinovský potok web. 22 
2014 Kalinovský potok ZBGIS  
TN.: Kalinov (les) 
1986 Kalinov ZMp. 10   
1992 Kalinov GNPo. Kam.  
2011 Kalinov TASR. 50  
2014 Kalinov ZBGIS  
Etym.: Názov Kalinovský potok je 
motivovaný lokalizáciou, vznikol z TN. 
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Kalinov a vyjadruje skuto nos , že potok 
preteká týmto lesom (< TN. Kalinov; suf. 
-ský; apel. potok). Variant Kalinov potok 
vznikol transonymiza ným postupom; 
apel. potok (pozri aj  Balka). 
 
Kalkseifen (*Vápenný potô ik)  
Vápenistý potok 
 
Kalnaspataka  Kanašský potok 
 
Kaltenwasserbach  Zimná voda (1) 
 
Kaltergrund (*Zimná dolina)  
Hliniskový potok  
 
*Kamenec p. Tablový potok (  Torysa 

 Hornád), 1,8 km; pramení JZ od obce 
Seniakovce, od prame a te ie na krátkom 
úseku smerom na JV, potom sa stá a na 
SV, ústí V od Seniakoviec. TN. Na 
kamenci.  
VMp. 50: 37-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1782 Kameniecz potok I. VM, sect. 
23, col. VIII 
TN.: Na kamenci (pole) 
1992 Na kamenci GNPo. Sen. 
2014 Na kamenci ZBGIS 
Etym.: Názov *Kamenec je motivovaný 
lokalizáciou, teda pomenovaním oblasti, 
ktorou potok preteká. Pravdepodobne 
vznikol z TN – doložená je podoba Na 
kamenci (názov je motivovaný 
charakterom oblasti, apel. kamenec 
„skalnatý terén“ < apel. kame , psl. 
*kamy; Mach., 1997, s. 237). Staršia 
podoba TN. Na kamenci nie je historicky 
doložená. 
 
Kamenecký jarok . Kl ovský potok (  
Hornád), 1,3 km; pramení v poli 
Kamenec, te ie J smerom, ústi na lúke 
Dlhé hony v katastri obce Spišské 
Podhradie; TN. Kamenec. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Kame ecki jarek náre . SP. 
TN.: Kamenec (hon, pole) 
1976 Kamenec GN. 8, 53 
1992 Kamenec GNSNV. SP.  
1992 Kamenec VMp. 50  

2002 Kamenec ZMp. 50 
Etym.: Názov Kamenecký jarok bol 
motivovaný TN. Kamenec (< adj. 
kamenecký < apel. kamenec „skalnatý 
terén“ < apel. kame , psl. *kamy; Mach., 
1997, s. 237); apel. jarok „jarok 
pretekajúci po om s kamenistým 
terénom“. 
 
Kamenický jarok  Kamenický potok 
 
Kamenický potok (1)  Svinický potok 
 
Kamenický potok (2) . Svinický potok 
(  Olšava  Hornád), 1,97 km; pramení 
a ústi v obci Nižná Kamenica; varianty: 
Kamenica, Kamenický jarok, Kamenický 
potok (Svinický potok); ON. Nižná 
Kamenica. 
VMp. 50: 38-13 (nepomenovaný) 
VN.: 1868 Kemencze patak KMp. 
N. Kam. 
1868 Kaminecz patak KMp. Her .; Vars. 
III, 17 
1901 Kemencze patak MTT. 75 
1908 Kemencze ŠMp. 75  
1936 Kamenický potok ŠMp. 75 
1938 Kamenický potok ŠMp. 75 
1950 Kamenický potok GŠ. 50  
1953 Kamenický potok GŠ. 50 
1961 Kamenický potok LTMp. 100 
1962 Kamenický potok CMp. 50 
1965 Kamenický jarok HP. 
1965 Kamenický potok (Svinický potok) 
HP. 
1968 Kamenický potok ZVMp. 50 
1970 Kamenický potok ZMp. 50   
1970 Kamenický potok LTMp. 100 
1972 Kamenický potok CMp. 50 
1974 Kamenický potok LTMp. 100 
1976 Kamenický potok GN. 8, 124 
1977 Kamenický potok Vars. III, 17 
2006 Kamenický potok Šva . 71 
ON.: Nižná Kamenica 
1347 villa Kemenche Vars. III, 69 
1384 poss. Kemenche CDH. X, 1. 160; 
Vars. III, 69 
1397/1405 poss. Kemenche Vars. III, 71 
1427 Alsowkemenche Vars. III, 70 
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1430 poss. Kemencze CDH. X, 7. 238; 
Vars. III, 72 
1773 Alsó-Kemencze, Unter-Kamenitz, 
Nisna Kamenicza Majt., 203 
1784 Also Kemencze I. VM, sect. 8, col. 
XXIV 
1786 Alschó-Kemencze, Nižná 
Kamenicza Majt., 203 
1808 Alsó-Kemencze, Dolnyi Kamenice, 
Nižní Kamenice Majt., 203 
1868 Alsó Kemencze, Dolnja Kamenica 
KMp. N. Kam. 
1863 – 1913 Alsókemence Majt., 203 
1920 –  Nižná Kamenica Majt., 203 
Etym.: Názvy Kamenický potok 
a Kamenický jarok boli motivované ON. 
(Nižná) Kamenica + apel. potok/jarok; 
podoba *Kamenec (Kaminecz patak, 
Kemencze),  ktorú takto rekonštruuje aj 
B. Varsik, vznikla pod a historickej 
podoby  ON. Kamenica (Kemencze) 
(Vars. III, s. 17); podoba Kamenický 
potok (Svinický potok) vznikla tým, že 
v zátvorke je zapísaný nadradený tok – 
VN. Kamenický potok + VN. Svinický 
potok. 
Lit.: Varsik, 1977, s. 72. 
 
Kamenický potok (3)  Lipiansky 
potok 
 
Kamenický potok (Svinický potok)  
Kamenický potok (1) 
 
Kamenná  Kamenný potok (8)  
 
*Kamenný jarok (1) . Ku manovský 
potok (  Torysa  Hornád); 1,9 km; 
pramení JZ od K azovej (824 m. n. m.), 
ústi V od Krásnej Lúky.  
VMp. 50: 27-41 (nepomenovaný) 
VN: 1870 Kameni jarok KMp. Š. Drav. 
Etym.: Názov *Kamenný jarok je 
motivovaný charakterom koryta alebo 
dna potoka (< adj. kamenný < apel. 
kame , psl. *kamy; Mach., 1997, 237); 
apel. jarok.  
 
Kamenný jarok (2)  Kamenný potok 
(5) 

Kamenný jarok (3)  Kamenný potok 
(8) 
 
Kamennný jarok (4) p. Jedlinský potok 
(  Hornád), 1,5 km; pramení a ústi 
v lese Na Borovi né Z od osady 
Vikartovce. 
VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Kameni jarek náre . Vik.  
Etym.: Názov Kamenný jarok motivoval 
charakter koryta alebo dna potoka (< adj. 
kamenný < apel. kame , psl. *kamy; 
Mach., 1997, s. 237); apel. jarok.  
  
*Kamenný potok (1) p. Dúhový potok 
(  Svinický potok  Olšava  
Hornád), 1,35 km; pramení JZ od Hradu 
(425 m n. m.), ústi Z od obce Svinica; 
TN. *Kamenný vrch. 
VMp. 50: 38-13 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Kovecs patak III. VM, Sekce 
4567  
1901 Köves patak MTT. 75 
TN.: *Kamenný vrch 
1819 K vets Hegy II. VM, sect. 37, col. 
XLII 
1876 Kovecs hegy  III. VM, Sekce 4567  
Etym.: Názov *Kamenný potok vznikol 
z TN. *Kamenný vrch (ma . adj. köves – 
kamenný + ma . apel. hegy –  vrch). 
 
Kamenný potok (2) p. Del a (  Torysa 

 Hornád), 1,37 km; pramení aj ústi SV 
od obce Kokošovce, najskôr te ie na JZ, 
potom sa stá a na J; TN. Kamene. 
VMp. 50: 38-11  
VN.: 1876 Kameni jk III. VM, Sekce 
4467  
1977 Kamenný potok ZMp. 10  
1976 Kamenný potok GN. 8, 54 
1978 Kamenný potok VMp. 50  
1980 Kamenný potok ZMp. 10  
1981 Kamenný potok ZMp. 50  
1982 Kamenný potok VMp. 50  
1987 Kamenný potok ZMp. 50  
1992 Kamenný potok GNPo. Kokš.  
1993 Kamenný potok ZMp. 50  
1995 Kamenný potok VMp. 50  
2000 Kamenný potok PMp. 10  
2000 Kamenný potok ZMp. 10  
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2007 Kamenný potok TMp. Ke.  
2011 Kamenný potok TASR. 50  
2014 Kamenný potok ZBGIS  
TN.: Kamene (les) 
1953 Kamenná GMp. 50 
1977 Kamene ZMp. 10 
1992 Kamene GNPo. Kokš.  
Etym.: Názov Kamenný potok vznikol 
z TN. Kamene (z apel. kame , psl. 
*kamy; Mach., 1997, 237); suf. -ný; apel. 
potok/jarok (názov vyjadruje lokalizáciu 
– potok pretekajúci lesom Kamene). 
Vylú i  však nemožno ani motiváciu 
charakterom dna potoka (< adj. kamenný, 
apel. potok). 
 
*Kamenný potok (3)  Telek  
 
Kamenný potok (4) . Myslavský potok 
(  Hornád), 3,7 km; pramení JV od 
vrchu Kamenný hrb (559 m n. m.) 
v katastri obce Košice-Západ, te ie JV 
smerom, ústi v osade Myslava; TN. 
Kamenný hrb.  
VMp. 50: 37-24   
VN.: 1953 Kamenný potok GŠ. 50  
1957 Kamenný potok GŠ. 25 
1965 Kamenný potok HP. 
1968 Kamenný  potok VVMp. 50   
1969 Kamenný potok MO SSR. 
1971 Kamenný potok H . 
1972 Kamenný  potok ZMp. 50  
1976 Kamenný  potok GN. 8, 54 
1979 Kamenný  potok VMp. 50  
1981 Kamenný  potok ŠMO. 5 
1984 Kamenný  potok GMp. 1 
1984 Kamenný  potok ZMp. 10  
1986 Kamenný  potok LTMp. 17 
1990 Kamenný  potok GNKe. Ke.   
1992 Kamenný  potok VMp. 50  
1996 Kamenný potok GMp. 5 
2002 Kamenný  potok ZMp. 50  
2005 Kamenný potok TAS. 50 
2011 Kamenný potok TASR. 50 
2010 Kameni potok náre . Ke 
TN.: Kamenný hrb (vrch) 
1976 Kamenný hrb GN. 8, 54 
1987 Kamenný hrb GN. 6, 32 
1990 Kamenný hrb GNKe. Ke.   
1992 Kamenný hrb VMp. 50  

2002 Kamenný hrb ZMp. 50  
Etym.: Názov Kamenný potok bol 
motivovaný TN. Kamenný hrb (< adj. 
kamenný < apel. kame , psl. *kamy; 
Mach., 1997, s. 237); apel. potok; „potok 
te úci od Kamenného hrbu“, prípadne 
vznikol pod a charakteru koryta alebo 
dna potoka – „potok s kamenným dnom“.  
 
Kamenný potok (5) . Lipovec (3) (  
Kopytovský potok  Ve ká Svinka  
Svinka  Hornád), 2,08 km; pramení 
v lese Vyšné dediny S od osady La nov, 
te ie JV smerom, ústi na Lúkach, JZ od 
osady Lipovce; variant: Kamenný jarok.   
VMp. 50: 27-43 
VN.: 1993 Kamenný potok VMp. 50  
2007 Kamenný potok SÚGKK.  
2011 Kamenný potok TASR. 50 
2010 Kameni jarek náre . La .  
Etym.: Názov Kamenný potok a variant 
Kamenný jarok motivoval charakter 
koryta alebo dna potoka (< adj. kamenný 
< apel. kame , psl. *kamy; Mach., 1997, 
s. 237); apel. potok/jarok.  
 
Kamenný potok (6) . Belá (  Hornád 
– dnes  VN. Ružín), 2,3 km; pramení 
v lese Kamenný hrb, te ie SV smerom, 
ústi v osade Košická Belá; TN. Kamenný 
hrb.  
VMp. 50: 37-24  
VN.: 1992 Kamenný potok VMp. 50  
1999 Kamenný potok VMp. 50  
2002 Kamenný potok PCTMp. 4  
2005 Kamenný potok TAS. 50 
2009 Kamenný potok TMp. 115  
2010 Kamenný potok TMp. 136  
2011 Kamenný potok TASR. 50 
2010 Kamení potok náre . KB. 
TN.: 1976 Kamenný hrb (les) GN. 8, 54 
1990 Kamenný hrb GNKe. KB.  
2002 Kamenný hrb ZMp. 50  
Etym.: pozri  Kamenný potok (5).  
 
*Kamenný potok (7) p. Margecianka 
(  Branisko  Hornád), 3,7 km; 
pramení v lese Ostrá hora, te ie JV 
smerom, ústi S od osady Studenec; 
variant: Jahodník; TN. Jahodník. 
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VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný); Šmil. 
Nr. 729 
VN.: 1300 riuluus Kemeneupatak Šmil. 
Nr. 724 
1321 fl. Kemenow Šmil., s. 399; CDH. 
VIII, 5. 119 
2012 Jahod ik náre . Stud.  
TN.: Jahodník (vrch) 
1976 Jahodník GN. 8, 48 
1987 Jahodník GN. 6, 74  
1992 Jahodník GNSNV. Stud. 
1992 Jahodník VMp. 50  
2002 Jahodník ZMp. 50 
Etym.: Motivantom názvu Kamenov(ý) (> 
Kamenou > Kemenou) je kamenistá 
povaha dna (< apel. kame  < kamen , 
psl. *kamy). Variantný názov Jahodník 
bol motivovaný TN. Jahodník (< adj. 
jahodný < apel. jahoda „divo rastúca 
alebo pestovaná plazivá rastlina s jedlými 
š avnatými plodmi“, bot. Fragaria; 
KSSJ., s. 227; stsl. (j)agoda, psl. *ágoda; 
Mach., 1997, s. 215) + suf. -ík.  
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 467.  
 
Kamenný potok (8) p. Hornád, 3,3 km; 
pramení v katastri obce Olcnava, V od 
vrchu Skalisko (756 m n. m.), te ie SV 
smerom, ústi v osade Olcnava; varianty: 
Kamenná, Kamenný jarok. 
VMp. 50: 37-21 
VN.: 1869 Kamenna potok KMp. Olc.  
1870 Kameni jarek KMp. ChnH.  
1879 Kamenný jarek ŠpMp.75 
1901 Kamenna patak MTT. 75 
1932 Kamena potok KMp. Olc. 
1932 Kamenný potok KMp. Vit. 
1937 Kamenný potok ŠMp. 25 
1955 Kamenný potok ŠMO. 5 
1957 Kamenný potok GŠ. 25 
1965 Kamenný potok ŠMO. 5 
1969 Kamenný potok VVMp. 50 
1969 Kamenný potok MO SSR.  
1970 Kamenný potok GŠ. 10 
1973 Kamenný potok ŠMO. 5 
1978 Kamenný potok VMp. 50 
1984 Kamenný potok ZMp. 10 
1984 Kamenný potok GMp. 1 
1986 Kamenný potok LTMp. 17 
1988 Kamenný potok VMp. 50  

1988 Kamenný potok ŠMO. 5 
1992 Kamenný potok GNSNV. Olc. 
2000 Kamenný potok GMp. 2 
2002 Kamenný potok ZMp. 50 
2005 Kamenný potok TAS. 50 
2007 Kamenný potok TMp. 125  
2011 Kamenný potok TASR. 50 
2009 Kameni jarek náre . Olc. 
Etym.: Názov Kamenný potok a varianty 
Kamenná,  Kamenný jarok motivoval 
charakter koryta alebo dna potoka (< adj. 
kamenný < apel. kame , psl. *kamy; 
Mach., 1997, s. 237); apel. potok/jarok.  
 
*Kamienok p. Torysa (Hornád), 1,8 km; 
pramení J od vrchu Kamienok (977 m. n. 
m.), ústí V od neho, te ie na SZ; TN. 
Kamienok. 
VMp. 50: 27-43 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Kamjanok j. III. VM, Sekce 
4365 
TN.: Kamienok (vrch, les) 
1869 Kamianok KMp. Blaž.  
1976 Kamienok VMp. 50  
1988 Kamienok GNSNV. Jav. 
2006 Kamienok TMp. 114 
2014 Kamienok ZBGIS 
Etym.: Názov *Kamienok je motivovaný 
lokalizáciou, vznikol transonymizáciou 
názvom vrchu a lesa, ktorým potok 
preteká (< TN. Kamienok; demin. podoba 
apel. kame ; demin. suf. -ok).  
 
Kaminecz patak (*Kamenica)  
Kamenický potok 
 
Kamy (*Jastrabí jarok)  Kanný jarok 
 
Kanaš  Kanašský potok 
 
Kanašský potok . Dzikov (  Torysa  
Hornád), 3,2 km; SV od Maku (403 m n. 
m.), SZ od vrchu Stráž (740 m n. m.), ústi 
J od osady Kanaš; variant: Kanaš; ON. 
Kanaš; TN. Kanaš. 
VMp. 50: 27-44; Šmil. Nr. 7411 
VN.: 1272 Kalnaspotoka, Calnazpataka 
Šmil. 407 
1869 Kanas patak KMp. Greg. 
1955 Kanaš potok ŠMO. 5 
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1965 Kanaš HP. 
1988 Kanašský potok VMp. 50  
1988 Kanašský potok ZMp. 50  
1993 Kanašský potok ZMp. 50  
1997 Kanašský potok VMp. 50  
2011 Kanašský potok TASR. 50  
2013 Kanašský potok web. 7 
2014 Kanašský potok ZBGIS  
ON.: Kanaš 
1992 Kanaš GNPo. V. Šar.   
TN.: Kanaš 
1820 Kanas II. VM, sect. 40, col. XXXV 
1876 Kanas III. VM, Sekce 4366 
Etym.: Názvy Kanaš, a Kanašský potok 
sú motivované lokalizáciou. 
Domnievame sa, že primárny bol terénny 
názov, ktorý sa stal názvom osady, tá je 
dnes miestnou as ou obce Ve ký Šariš. 
Názov Kanaš možno da  do súvisu 
s ma . apel. kánasz „pastier“. Názov 
potoka, ktorý te ie oblas ou Kanaš, 
ne aleko rovnomennej osady, vznikol 
transonymizáciou (< ON. Kanaš), resp. 
deriváciou vyjadrujúc vz ah príslu nosti 
(< ON. Kanaš; suf. -ský; apel. potok). 
Historický názov Kalnaspataka 
(Calnazpataka; Šmil., 407 uvádza aj 
podobu Kálnáspatak) pravdepodobne 
súvisí s adj. kalný „zakalený, mútny“ 
vz ahujúcemu sa na kalné vody 
s bahnitým dnom).   
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 407. 
 
Kanál  Priechodný kanál  
 
Kanné  Kanný jarok  
 
Kanný jarok . Ve ká Svinka (  Svinka 

 Hornád), 5,2 km; pramení v lese 
Bu ina, te ie JV smerom, ústi v osade 
Fri ovce; varianty: *Jastrabí jarok, 
Kanné, Kanný potok; TN. Kanné. 
VMp. 50: 27-43; Šmil. Nr. 7316 
VN.: 1297 fl. Kamy Šmil. Nr. 726; CDH. 
VI, 2. 78 
1341 fl. Kamy CDH. VIII, 5. 280 
1869 Kanne patak KMp. Fri . 
1876 Kanné III. VM, Sekce 4366 
1901 Kanne p. MTT. 75 
1932 Kanne Šmil., s. 403 

1938 Kanné ŠMp. 75  
1952 Kanne p. ŠMp. 25 
1953 Kanné GŠ. 50  
1955 Kanný potok ŠMO. 5 
1957 Kaný jarok GŠ. 25 
1965 Kanný jarok HP. 
1965 Kanné TS. 54, 170 
1968 Kanný potok VVMp. 50  
1969 Kanný jarok MO SSR.  
1969 Kanný jarok GŠ. 10 
1971 Kanný jarok H . 
1972 Kanné ŠMO. 5 
1973 Kanný jarok VMp. 50 
1976 Kanný jarok GN. 8, 54 
1984 Kanný potok ZMp. 10 
1988 Kanný jarok VMp. 50 
1992 Kanný jarok GNPo. Fri .  
1994 Kanný jarok VMp. 50  
2001 Kanný potok PCTMp. 3  
2002 Kanný jarok ZMp. 50  
2005 Kanný jarok TAS. 50 
2009 Kanný jarok TMp. 115  
2011 Kanný jarok TASR. 50 
2010 Kaní jarek náre . Fri .  
TN.: Kanné (dolina)  
1869 Kanne KMp. Šir.  
1939 Kanné KMp. Šin.  
1987 Kanné (dolina) GN. 6, 69 
1965 Kanné TS. 54, s. 170 
1992 Kanné GNPo. Šir.  
2002 Kanné ZMp. 50 
Etym.: Variantný názov Kamy dáva 
V. Šmilauer do súvislosti so sl. apel. ka a 
> ma . kánya (= jastrab). Motivantom 
mohlo by  aj OM. Kánya. Názov Kanný 
jarok a variant  Kanný potok bol 
motivovaný TN. Kanné (< apel. kán „pe  
po zo atom alebo spílenom strome, 
hrubšia as  p a, príp. zvyšok kore a po 
zo atí alebo spílení stromu“); apel. 
jarok/potok. Variantný názov Kanné 
vznikol transonymizáciou TN. Kanné.  
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 484, 496.  
 
Kanný potok  Kanný jarok 
 
Kanovský jarok  Kanovský potok 
 
Kanovský potok . Kva iansky potok 
(  Svinka  Hornád), 4,8 km; pramení 



202

v lese Homô ka v katastri obce Žipov, 
te ie V smerom, ústi v osade Bajerov; 
varianty: Kanovský jarok, Žipovský 
potok; ON. Žipov.  
VMp. 50: 37-22 
VN.: 1869 Kanniárki patak KMp. Šir.  
1869 Izsép patak KMp. Žip. 
1879 Izsép patak ŠpMp. 75  
1901 Izsép patak MTT. 75  
1953 Kanovský jarok GŠ. 50  
1955 Žipovský potok ŠMO. 5 
1957 Kanovský potok GŠ. 25  
1961 Kanovský potok GŠ. 10 
1965 Kanovský potok HP. 
1968 Kanovský potok VVMp. 50  
1969 Kanovský potok MO SSR. 
1971 Kanovský potok H . 
1972 Kanovský potok ZMp. 50  
1976 Kanovský potok GN.8, 72 
1978 Kanovský potok VSO. III, 392 
1978 Kanovský potok VMp. 50  
1984 Kanovský potok ZMp. 10 
1986 Žipovský potok ŠMO. 5 
1988 Kanovský potok VMp. 50 
1988 Kanovský potok ZMp. 50  
1988 Kanovský potok LTMp. 17  
1992 Kanovský potok GNPo. Baj.  
1996 Kanovský potok GMp. 4 
1999 Kanovský potok VMp. 50  
1999 Kanovský potok GMp. 3 
2001 Kanovský potok VMp. 50  
2001 Kanovský potok KMp. Bzen.  
2002 Kanovský potok ZMp. 50   
3004 Žipovský potok PMp. 10 
2011 Kanovský potok TASR. 50 
2010 Kanofski potok náre . Žip. 
ON.: Žipov  
1405 Isopo VSO. III, 329 
1427 Iseph VSO. III, 329 
1773 Isép, Zipow Majt., 352 
1808 Izsép, Isip, Žipow, Užipow Majt., 
352 
1863 – 1902 Izsép Majt., 352 
1907 – 1913 Sárosizsép Majt., 352 
1920 Žipov Majt., 352  
Etym.: Názov Kanovský potok a variant 
Kanovský jarok predstavuje archaické 
posesíva (azda < OM. Kán, apel. kán + 
poses. suf. -ov) + suf. -ský + apel. 
potok/jarok.   

Variantný názov Žipovský potok (ma . 
Izsép patak) bol motivovaný lokalizáciou 
toku a vznikol z ON. Žipov (< severotal. 
OM. Iseppe, slov. OM. Jozef, lat. 
Josephus; Stan., 2004, s. 516) + suf. -ský 
+ apel. potok.    
 
Kapanoš  Kapušiansky potok 
 
Kaplnka (1)  Husí potok (1) 
 
Kaplnka (2) . ierny potok (  
Drienický potok  Torysa  Hornád), 
1,1 km; pramení medzi obcami ervená 
Voda a Drienica (J od kóty 649), te ie na 
JZ,  ústi Z od obce Drienica, SZ od vrchu 
Hájna hôrka (513 m n. m.); TN. Kaplnka.  
VMp. 50: 27-44 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Kápolna p. KMp. Sb.  
1946 Kaplnka potok KMp. Sb. 
1949 Kaplnka potok KMp. Sb. 
1973 Kapl ka potok KMp. Sb.  
1983 Kapl ka KMp. Sb. 
1984 Kaplnka ŠMO. 5 
1984 Kapl ka ŠMO. 5 
TN.: Kaplnka 
2014 Kapl ka web. 24  
Etym.: Názov Kaplnka je motivovaný 
lokalizáciou a vznikol transonymizáciou 
pod a TN. Kalpnka (< apel. kaplnka 
„menší bohoslužobný objekt“ KSSJ., 
2003, s. 241). 
 
Kapustnica (1) . Kl ovský potok (  
Hornád), 4 km; pramení v lese Kamenec, 
te ie JV smerom, ústi Z od osady 
Baldovce; variant: Kapušnica.  
VMp. 50: 37-21 
VN.: 1876 Kapušnica III. VM, Sekce 
4365 
1901 Kapusnica á. ŠpMp. 75 
1901 Kapusnica á. MTT. 75 
1952 Kapušnica ŠMp. 25 
1953 Kapušnica GŠ. 50 
1957 Kapustnica GŠ. 25 
1968 Kapustnica VVMp. 50 
1969 Kapustnica MO SSR. 
1976 Kapustnica GN. 8, 55 
1977 Kapustnica VSO. II, 292 
1978 Kapustnica VMp. 50 
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1988 Kapustnica VMp. 50 
1992 Kapustnica GNSNV. Nem. 
1998 Kapustnica PMp. 10 
1999 Kapustnica GMp. 3 
2002 Kapustnica ZMp. 50 
2003 Kapustnica TMp. 125 
2005 Kapustnica TAS. 50 
2006 Kapustnica TMp. 114  
2011 Kapustnica TASR. 50 
2009 Kapuš ica náre . Bald. 
Etym.: Názov Kapustnica bol 
motivovaný  hospodárskym využitím 
lokality, cez ktorú potok tiekol a vznikol 
z apel. kapustnica („miesto, kde rastie 
kapusta, kapustnisko“; SSJ. I., s. 675; < 
apel. kapusta „zelenina pestovaná pre 
dužinaté listy tvoriace pevnú hlavu“, bot. 
kapusta oby ajná (lat. Brassica oleracea); 
KSSJ., s. 241; náre . román. tvar 
*k pusta; Mach., 1997, s. 241). 
 
Kapustnica (2)  Lány  
 
Kapustnica (3) . Hornád, 2,2 km; 
pramení JV pod Krížovým vrchom (1102 
m n. m.) v katastri obce Spišské Bystré, 
preteká cez les Kapustnicu, ústi S od 
osady Spišské Bystré; TN. Kapustnica. 
VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Kapust ica náre . SB. 
TN.: Kapustnica (les)  
1988 Kapustnica GNPp. SB.  
1995 Kapustnica VMp. 50   
2000 Kapustnica ZMp. 50   
Etym.: Názov Kapustnica bol 
motivovaný TN. Kapustnica (< apel. 
kapustnica  pozri vyššie).  
 
Kapušiansky potok . Ladianka (  
Sek ov  Torysa  Hornád), 4,8 km; 
pramení V od obce Vyšná Šebastová, 
te ie Z smerom cez obec Severná, ústi 
v obci Kapušany; variant: Kapanoš; ON. 
1. Kapušany pri Prešove, 2. *Kapanoš. 
TN. Nad Kapanošom. 
VMp. 50: 27-44 
VN.: 1868 Kapanos potok KMp. Kap. 
1869 Kapanos patak KMp. V. Šeb.  
1876 Kapusan p. III. VM, Sekce 4367  
1901 Kapi p. MTT. 75  

1926 Potok Kapanoš KMp. V. Šeb.  
1955 Kapanoš ŠMO. 5 
1964 Kapanoš ŠMO. 5  
1964 Kapanoš potok ŠMO. 5  
1980 Kapušiansky potok ZMp. 10 
1986 Kapanoš KMp. V. Šeb.. 
1988 Kapušiansky potok ZMp. 50  
1992 Kapanoš ŠMO. 5  
1992 Kapanoš KMp. Kap. 
1999 Kapušiansky potok ZMp. 10 
2004 Kapušiansky potok TMp 115  
2009 Kapušiansky potok TMp 115 
2011 Kapušiansky potok TASR. 50  
2013 Kapušiansky potok web. 7 
2014 Kapušiansky potok ZBGIS 
ON.: 1. Kapušany pri Prešove  
1248 Kapy VSO. II, 17, Vars. III, 245 
1322 – 1335 Capi, Kapi, Kopy Vars. III, 
245 
1345 villa Kapy Vars. III, 245 
1346, 1349 poss. Kopy Vars. III, 245 
1352 poss. Kapy Vars. III, 245 
1356 Kiapy CDA. VI., Nr. 287  
1427 Kapy Vars. III, 245 
1773 Kapussany VSO. II, 17; Majt., 128; 
Vars. III, 245 
1773 Kapi Majt., 128 
1786 Kapi, Kapussani Majt., 128 
1808 Kapi, Kapussany Majt., 128; Vars. 
III, 245 
1863 – 1913 Kapi Majt., 128 
1865 Kapi Hunf., s. 359  
1920 Kapušany Majt., 128 
2.*Kapanoš 
1498 prediis ... Kappanos Uli ., 402 
1569 prediis Kappanos Uli ., 402 
TN.: Nad Kapanošom 
1955 Nad Kapanošom ŠMO. 5 
1980 Nad Kapú om ZMp. 10 
1992 Nad Kapú om ŠMO. 5  
1999 Nad Kapanošom ZMp. 10 
Etym.: Názov Kapušiansky potok je 
motivovaný skuto nos ou, že potok 
preteká obcou Kapušany, vyjadruje 
lokalizáciu a vznikol z ON. Kapušany (to 
z ma . apel. kapu „brána, vráta“, o 
vyjadruje, že sídlo vzniklo pri bráne, 
strážnom zariadení krajinskej cesty, ktorá 
viedla údolím Sek ova, vybudovali ho 
ma . strážcovia – pozri Uli ný, 1990, 
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s. 123; Vars. III, s. 245); suf. -ský + apel. 
potok. 
Názov Kapanoš je motivovaný 
lokalizáciou a vznikol pod a názvu 
majetku Kapanoš (pod a F. Uli ného 
(1990, s. 121) na tomto majetku 
existovala dedina, ktorá ležala S od obce 
Vyšná Šebastová a v 14. – 15. stor. bola 
majetkovou sú as ou panstva hradu 
Šebeš, základom názvu je OM. Kappan, 
pravdepodobne prezývka neznámeho 
zemana < ma . apel. kappan „kapún“ – 
„vykastrovaný kohút chovaný na mäso“; 
KSSJ, 2003, s. 241), o existencii 
majetku/dediny sved í dochovaný TN. 
Nad Kapanošom.  
Lit.: Uli ný, 1990, s. 121, 123; Varsik, 
1977, s. 245. 
 
Kapušnica  Kapustnica (1) 
 
Karabinský potok p Táborovský potok 
(  utinka  Torysa  Hornád), 0,3 
km; pramení aj ústí V od obce 
Hanigovce, ide o krátky tok, ktorý te ie 
JV smerom cez oblas  Dubina. 
VMp. 50: [27-44] 
VN: 1862 Karabinski potok KMp. ut. 
1955 Karabinský potok ŠMO. 5  
Etym.: Názov Karabinský potok je 
motiva ne nejasný. 
 
Kattuny patak  Katú sky potok  
 
Katú sky jarok  Katú sky potok 
 
Katú sky potok p. Kl ovský potok (  
Hornád), 2 km; pramení v osade Katú , 
te ie JV smerom, ústi na pasienku Medzi 
sosnami; variant: Katú sky jarok; ON. 
Katú .  
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1870 Kattuny patak KMp. Kat.  
1955 Katúnsky potok ŠMO. 5 
1985 Katú sky potok KMp. SP.  
1994 Katú sky potok KMp. Kat.  
1998 Katú sky potok PMp. 10 
2009 Katu ski jarek náre . Kat. 
ON.: Katú   
1275 Katun RA. II., 2-3, Nr. 2599 

1294 Kattun VSO. II, 19; CDH. VI, 1. 
340 
1309 Kachun  Žif., s. 105 
1311 terra Kachun RDSl. I., Nr. 927 
1723 Kattuny Bel., 120 
1773 Kattuny, Katune Majt. 273 
1808 Kattuny, Kattun, Katun Majt. 273 
1873 – 1902 Kattuny Majt. 273 
1920 – 1991 Katú  Majt. 273 
1992 Katú  (miestna as  obce Spišské 
Podhradie) GNSNV. SP. 
Etym.: Názov Katú sky potok (ma . 
Kattuny patak) a variant Katú sky jarok 
motivovala lokalizácia toku a vznikli 
z ON. Katú  (< rum. apel. catun, slov. 
apel. katun/katu  „príbytok oby ajne 
z dreva, pastierov románskeho pôvodu“; 
Kraj ., 2010, s. 88) + suf. -sky + apel. 
potok/jarok.  
 
Kecerovský potok  Valašskýpotok 
 
Kehnec potok (*Kechnec)  
Sokoliansky potok 
 
Kemencze (*Kamenica)  Kamenický 
potok (2) 
 
Kendický potok p. Torysa (  Hornád), 
1,71 km; pramení JZ od Bu inového 
vrchu (324 m n. m.), zr ir V smerom, ústi 
v obci Kendice; variant: *Obecný jarok; 
ON. Kendice. 
VMp. 50: 37-22  
VN.: 1988 Kendický potok ZMp 50  
1999 Kendický potok VMp. 50  
2007 Kendický potok TMp. Ke.  
2011 Kendický potok TASR. 50  
2013 Kendický potok web. 4 
2014 Kendický potok ZBGIS  
2014 Obecni jarek náre . Ken.  
ON.: Kendice 
1249 Kendy VSO. II, 21; CDS1. II, Nr. 
338 
1338 Ketkendy VSO. II, 21 
1341 Kende CDA. IV., Nr. 103  
1351 Felkendi CDA. V., Nr. 285 
1351 Kendy CDA. V, Nr. 329 
1427 Felsowkendi, Kendi VSO. II, 21 
1478 Naghkendi, Kyskendi VSO. II, 21 
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1773 Kenczicze VSO. II, 21 
1773 Kende, Kenczicze Majt., 129 
1786 Kenzice, Kende Majt., 129 
1808 Kendice VSO. II, 21; Majt., 129 
1808 Kende Majt., 129 
1863 – 1913 Kende Majt., 129 
1865 Kende Hunf., s. 359  
1920 Kendice Majt., 129 
1920 Kendzice VSO. II, 21; Majt., 129 
1927 Kendice VSO. II, 21; Majt., 129 
Etym.: Názov Kendický potok je 
motivovaný príslušnos ou ku 
katastrálnemu územiu obce Kendice. 
Vznikol z ON. Kendice a vyjadruje 
skuto nos , že potok preteká touto obcou 
(< ON. Kendice; suf. -ský; apel. potok). 
Variant *Obecný jarok je motivovaný 
skuto nos ou, že potok preteká cez 
dedinu (adj. obecný < apel. obec; apel. 
jarok) a vyjadruje príslušnos  k obci. 
 
Kenyhecz (*Kechnec)  Sokoliansky 
potok 
 
Kenyhecz patak (*Kechnec)  
Sokoliansky potok 
 
Kereštvejský potok  Okružniansky 
potok 
 
Ker anský jarok  Ker anský potok 
 
Ker anský potok . Drienovský potok 
(  Torysa  Hornád), 4,5 km; pramení 
J od osady Niereše, te ie na JZ, Z od 
obce Mirkovce, ústí v severnej asti obce 
Drienov; variant: Ker anský jarok, 
*Potô ky; TN. 1. Ker a, 2. Potô ky. 
VMp. 50: 37-22 (nepomenovaný) 
VN: 1819 Kerni B. II. VM, sect. 41, col. 
XXXVII 
1851 Bach Kirnie KMp. Dr. 
1876 Potocski III. VM, Sekce 4466 
1990 Ker anský potok ŠMO. 5 
1993 Ker anský potok ŠMO. 5 
2000 Ker anský jarok PMp. 10  
TN: 1. Ker a (les) 
1851 Kiernye, Kernye KMp. Dr. 
1864 Kernya Járek MpChot. Dr. 
1955 Ker a ŠMO. 5 

1992 Ker a GNPo. Dr.  
1993 Ker a ŠMO. 5 
1995 Ker a TMp. 115 
2000 Ker a PMp. 10  
2000 Kerný les PMp. 10   
2014 Ker a ZBGIS  
2. Potô ky 
1992 Potô ky GNPo. Mirk. 
1995 Potô ky TMp. 115 
2014 Potô ky ZBGIS 
Etym.: Názov Ker anský potok a variant 
Ker anský jarok vznikli pod a TN. 
Ker a a vyjadrujú skuto nos , že potok 
preteká príslušnou oblas ou (TN. Ker a; 
suf. -ský; apel. potok/jarok).   
Názov *Potô ky je motivovaný 
lokalizáciou toku, vznikol transonymizá-
ciou TN. Potô ky. 
 
Ketelský potok . Torysa (  Hornád), 
3,1 km; pramení JZ od vrchu Ketele (403 
m n. m.), J od obce Jakubovany, te ie na 
JZ cez lokality Ve ké zeme a Bogone ústi 
S od Ostrovian; variant: *Bogonská 
priekopa; TN. 1. Ketele, 2. Bogone. 
VMp. 50: 27-44  
VN.: 1869 Ragony priekopa KMp. Ork. 
1869 Rogonia potok KMp. Jakb.  
1876 Bogony prikopa III. VM, Sekce 
4366 
1901 Bogony prikopa MTT. 75 
1988 Ketelský potok VMp. 50  
1988 Ketelský potok ZMp. 50  
1993 Ketelský potok ZMp. 50  
1997 Ketelský potok VMp. 50  
2011 Ketelský potok TASR. 50  
2013 Ketelský potok web. 7 
2014 Ketelský potok ZBGIS  
TN.: 1. Ketele (vrch) 
1976 Ketele GN. 8, 55 
1976 Na Ketele GN. 8, 55 
1987 Ketele GN. 6, 124 
1988 Ketele ZMp. 50  
1992 Ketele GNPo. Jakb. 
1993 Ketele ZMp. 50  
2000 Ketele TMp. 115 
2014 Ketele ZBGIS 
2. Bogone (pole) 
1855 Bogonye KMp. Š. Mich. 
1980 Bogone ZMp. 10 
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1992 Bogone GNPo. Š. Mich. 
1995 Bogone KMp. 115  
Etym.: Názov Ketelský potok je 
motivovaný lokalizáciou a vz ahuje sa na 
lokalizáciu prame a toku. Je utvorený 
deriváciou z TN. Ketele; suf. -ský; apel. 
potok. 
Názov *Bogonská priekopa je rovnako 
motivovaný lokalizáciou toku. Vznikol 
z TN. Bogone. + suf. -ský + apel. 
priekopa. („umelá priehlbe  pozd žneho 
tvaru“, synonymný výraz hrádza; KSSJ., 
2003, s. 580). Historické podoby Ragony 
priekopa, Ragonia potok sú zrejme 
výsledkom chybného ítania, príp. 
odpisu.  
 
Kiralpataka (*Krá ovský potok)  
Margecianka 
 
† Kis Gelnuch (*Malá Hlinica) nie 
presne lokalizovaný  prítok Hnilca, 
zrejme Kojšov. Pod a nákresu 
Šmilauerovej mapy nemôže ís  o  potok 
Hnil ík, ktorý sa nazýval Vondrišelský 
potok, pretože ten te ie cez osadu 
Nálepkovo (starší názov osady bol 
Vondrišel). B. Varsik stotož uje 
Kysgelnuch s dnešným Kojšovským 
potokom. 
VMp. 50: [37-22/37-14]; Šmil. Nr. 7310 
1297 Kis Gelnuch Šmil. Nr. 734 
1297 Kysgelnuch RA. II., 4, Nr. 4123 
Etym.: Motivantom dokladu Kis Gelnuch 
bola ve kos  potoka a jej zápach (< ma . 
adj. kis – malý + gnil  – hnijúci).   
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 402; 467; Varsik, 
1964, s. 236. 
 
Kis – Hernád  Malý Hornád 
 
Kis Mohu Árok (*Malý Mohov potok) 

 uhovský potok 
 
Kis patak (*Malý potok )  Rankovský 
potok (2) 
 
Kis Ruzsin (*Malý Ružín)  Malý 
Ružínok 
 

Kis Sokol  Malý Sokol 
 
Kiserov . Ve kokotlinský potok (  
Smolník  Hnilec  Hornád), 1 km; 
pramení v katastri obce Smolník, J od 
vrchu Bujaková (857 m n. m.), ústi V od 
vrchu Bujaková (857 m n. m.); variant: 
*Kiserova dolina; TN. *Kiserova dolina.  
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1822 Kissas Gr. II. VM, sect. 36, 
col. XXXIX 
1869 Kissers Bach KMp. Smol.  
1923 Potok Kissergrund KMp. Smol. 
1955 Kiserov ŠMO. 5 
2009 Kiserof náre . Smol. 
TN.: *Kiserova dolina (pole)  
1822 Kissas II. VM, sect. 36, col. 
XXXIX 
1869 Kissers Grund KMp. Smol.  
1955 Kiserove ŠMO. 5  
Etym.: Adjektívny názov Kiserov bol 
motivovaný vlastníctvom územia, cez 
ktoré potok tiekol, a vznikol z TN. 
*Kiserova dolina (azda < OM. Kiser + 
suf. -ov). Variant *Kiserova dolina (nem. 
Kissergrund) vznikol transonymizáciou 
TN. *Kiserova dolina. 
 
Kissergrund (*Kiserova dolina)  
Kiserov  
 
Kis Taroki árok (*Malý Tarocký 
potok)  *Ve ký jablo ový potok 
 
Kiše   Záborský potok 
 
Kláštorný jarok  Kláštorský potok 
 
Kláštorský potok p. Hornád, 0,8 km; 
pramení v katastri obce Letanovce, S od 
Kláštoriska, te ie S smerom, ústi v lese 
Breznovická dolka; variant: Kláštorný 
jarok.  
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2007 Kláštorský potok SÚGKK.  
2013 Kláštorský potok GEOP.   
2009 Klaštor i jarek náre . Let. 
Etym.: Názov Kláštorský potok 
a Kláštorný jarok bol motivovaný 
sakrálnou stavbou (kartuziánsky kláštor 
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vybudovaný v roku 1307 na Skale 
úto iš a) v blízkosti potoka a vznikol z 
adj. kláštorský/kláštorný (< apel. kláštor 
„spolo ný dom reho ných osôb“; KSSJ., 
s. 249; stnh. kl star < lat. claustrum < lat. 
claud  „zatváram“; Mach., 1997, s. 252); 
apel. potok/jarok.   
 
Kl ovský jarok  Kl ovský potok 
 
Kl ovský potok . Hornád, 18 km; 
pramení J od osady Uloža, te ie J 
smerom po osadu Kl ov, potom sa 
oblúkom stá a na V, v blízkosti 
Spišského Podhradia mení smer toku na J 
až po obec Bystrany, odkia  te ie JV 
smerom, ústi v osade Spišské Vlachy; 
varianty: *Štiavnik, Kobuliany, 
Kobuliansky potok, Havadlenec, 
Baldovský potok, Medzi lúkami, 
Kl ovský jarok; ON. 1. Kl ov, 
2. Baldovce; TN. Kobuliany. 
VMp. 50: 27-43, 37-21; Šmil. Nr. 722 
VN.: 1249 rivulus Cheunuc CDSl. II, Nr. 
329  
1282 fl. Chenuk RA. II., 2-3, Nr. 3137 
1293 riuulus Cheumil Šmil. Nr. 722 B 
1299 fl. Channuk, Chenuk Šmil. Nr. 723  
1299 fl. Channuk, Cheunuk CAC. XII., 
Nr. 510 
1315 Chevnyk rivulus RDSl. II, Nr. 21, 
22, 23 
1320 fl. Cheunik RDSl. II, Nr. 551 
1327 fl. Cheunuk, fous Cheunukfeu Šmil. 
Nr. 722 A  
1869 Kobulyan Bach KMp. SP. 
1865 Baldóczi patak Hunf., s. 357 
1870 Medzi lukami patak KMp. Kat.  
1876 Medzi Lukami  III. VM, Sekce 4465 
1876 Kobuliany p. III. VM, Sekce 4465 
1879 Kobuliany p. ŠpMp. 75 
1901 Havadlenec p. MTT. 75 
1901 Kobuliany p. MTT. 75 
1901 Medzi Lukami p. MTT. 75 
1912 Medzi Lukami p. Mp.IuM. 
1912 Kobuliany p. Mp.IuM. 
1914 Havadlenec Mp.Ig. 
1925 Hovadlenetz potok KMp. Do . 
1932 Kobuliany potok Šmil., s. 398 
1936 Havadlenec p. ŠMp. 25 

1937 Medzi Lukami ŠMp. 25 
1938 Medzi Lukami ŠMp. 75 
1938 Kobuliany ŠMp. 75 
1952 Havadlenec ŠMp. 25 
1953 Havadlenec GŠ. 50  
1953 Medzi lúkami GŠ. 50 
1953 Kobuliany p. GŠ. 50 
1955 Kobuliany potok ŠMO. 5 
1957 Kobuliany potok GŠ. 25 
1957 Medzi Lukami GŠ. 25 
1959 Havadlenec TMp. 75 
1959 Kobuliany p. TMp. 75 
1965 Kobuliansky potok HP.  
1965 Havadlenec TMp. Sr. 
1968 Havadlenec VVMp. 50 
1969 Kobuliany p.VVMp. 50 
1969 Kobuliany potok MO SSR. 
1969 Havadlenec MO SSR. 
1971 Kobuliansky potok H .  
1971 Havadlenec TMp. Sr. 
1973 Kobulianský potok ŠMO. 5  
1973 Havadlenec ŠMO. 5 
1976 Kl ovský potok (Havadlenec, 
Kobuliany potok) GN. 8, 56 
1977 Kl ovský potok KMp. Dom.  
1977 Kobuliany VSO. I, 258 
1977 Havadlenec VSO. II, 31 
1984 Kl ovský potok ZMp. 10 
1985 Kl ovský potok ŠMO. 5 
1985 Kobuliansky potok KMp. SP.  
1986 Kl ovský potok LTMp. 17  
1988 Kl ovský potok VMp. 50 
1992 Kl ovský potok GNSNV. Bald., 
Kl ., Nem., SP., SV. 
1992 Kl ovský potok VMp. 50  
1994 Kobuliansky potok KMp. Kat.  
1998 Kl ovský potok PMp. 10 
1999 Kl ovský potok GMp. 3 
2000 Kl ovský potok GMp. 2 
2001 Kl ovský potok ASM.  
2002 Kl ovský potok ZMp. 50 
2005 Kl ovský potok TAS. 50 
2006 Kl ovský potok TMp. 114  
2007 Kl ovský potok TMp. 125 
2011 Kl ovský potok TASR. 50 
2009 Kol ofski jarek náre . Kl . 
ON.: 1. Kl ov 
1258 villa Kulchuau CDSl. II, Nr. 599 
1263 Kulchua VSO. II, 31 
1281 Kulchua RA. II., 2-3, Nr. 3118 
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1282 Kulchuuuan RA. II., 2-3, Nr. 3133 
1282 Kulchuwan, Kolchvan VSO. II, 31 
1284 Kulchuan RA. II., 2-3, Nr. 3329 
1284 villa Kolchvan CDH. V, 3. 248 
1293 Kulchuan RA. II., 4, Nr. 3911 
1302 villa Kulchuan RDSl. I., Nr. 157 
1308 terra Kulchuan RDSl. I., Nr. 581 
1312 villa Colchwan RDSl. I., Nr. 1056 
1313 villa Kolchuan, Kolchvan RDSl. I., 
Nr. 1089, 1086 
1314 villa Kolchuan, Cholswan RDSl. I., 
Nr. 1241, 1252 
1329 Kolchwan CDA. II., Nr. 239 
1335 poss. Kolchwan CDA. III., Nr. 133 
1360 Kiskolchwan, Kuskolchwan VSO. 
II, 31 
1363 poss. Kolchvan CDH. IX, 3. 375 
1723 Kóltsva Bel., 188 
1773 Kolcsva, Koltz, Kolczow Majt., 131 
1808 Kolcsva, Koltsch, Kol wa, Kol owa 
Majt., 131 
1863 Koltsó Majt., 131 
1873 – 1900, 1907 – 1913 Kolcsó Majt., 
131 
1902 Kolsókoncsán Majt., 131 
1920 Kol ov-Kon any Majt., 131 
1927 – 1948 Kol ov Majt., 131 
1948 Kl ov Majt., 131 
2. Baldovce 
1317 Villa Henrici et Echardi RDSl. II, 
Nr. 263 
1344 Eckersdorf, Baldfalva VSO. I, 118 
1438 Baldfalwa VSO. I, 118 
1565 Baldowetz VSO. I, 118 
1583 Baldocz Ur. I., 427 
1723 Baldótz Bel., 121 
1773 Baldocz, Baldowetz Majt., 24 
1808 Baldócz, Baldowitz, Baldowce 
MajtNo., 24 
1863 – 1913 Baldóc Majt., 24 
1920 Baldovce Majt., 24  
TN.: Kobuliany (pole) 
1870 Kobulyan KMp. SP. 
Etym.: Názov Kl ovský potok a variant 
Kl ovský jarok motivovala lokalizácia 
toku a vznikli z ON. Kl ov (< apel. 
kl ovisko „priestor vykl ovaného 
rúbaniska“, < kore  kl -, kol -; Kraj ., 
2010, s. 151; „miesto, na ktorom sa 
kl uje“; SSJ. I., s. 699; verb. kl ova  

„vyrúbava  zo zeme pne, korene 
stromov; KSSJ., s. 249; HSSJ. II., s. 51) 
+ suf. -ský + apel. potok/jarok.  
Variantný názov *Štiavnik vysvet uje V. 
Šmilauer zo sl. š avník > Csaunik, 
Cseunik > Csaunuk, Cseunuk a bol 
motivovaný kyslou chu ou (apel. š ava, 
psl. *š ava – kyslá voda).  
Variantný názov Baldovský potok bol 
motivovaný lokalizáciou toku a vznikol 
z ON. Baldovce (  pozri VN. Baldovský 
jarok).  
Motivácia názvu Havadlenec je nejasná. 
Variantné názvy Kobuliany 
a Kobuliansky potok boli motivované TN. 
Kobuliany (náre . apel. kobula < apel. 
kobyla; SSN. I., s. 792) + suf. -sky + apel. 
potok.  
Variant Medzi lúkami pomenúva dolný 
tok Kl ovského potoka a bol motivovaný 
polohou toku (< prep. medzi + apel. 
lúka). 
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 398. 
 
Klebetný  Hekerovský potok 
 
Kle enovský potok . Bordiansky potok 
(  Svinický potok  Olšava  
Hornád), 2,25 km; pramení na Z konci 
Dargovského priesmyku, ústi Z od 
Košického Kle enova; ON. Košický 
Kle enov. 
VMp. 50: 38-13 (nepomenovaný) 
VN.: 1868 Kelecseny patak KMp. 
Koš.Kle. 
1868 Kelecseny patak KMp. ak. 
2006 Kle enovský potok Šva . 73 
ON.: Košický Kle enov  
1384 poss. Kelenche Vars. III, 65 
1397/1405 poss. Kelechen Vars. III, 65 
1427 Kelechen Vars. III, 65 
1430/1431 poss. Keleczen CDH. X, 7. 
231, Vars. III, 65 
1431 poss. Kelenthe CDH. X, 7. 238, 
Vars. III, 65 
1513 poss. Kelechen Vars. III, 65 
1630 Kleczen VSO. II, 79 
1773 Kelecsény, Kleschenwetz, 
Klecženow Majt., 141 
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1784 Keletseny, Klecsenov I. VM, sect. 8, 
col. XXIV 
1786 Kelecschény, Kle enow Majt., 141 
1808 Kelecsény, Kle enow, Klicsenov 
Majt., 141  
1863 Bordakelecsény Majt., 141 
1868 Kelecsény KMp. Koš.Kle. 
1873 Kelecsényborda Majt., 141 
1877 – 1882 Kelecsény Majt., 141 
1888 – 1913 Kelecsenyborda Majt., 141 
1920 – 1948 Kle enov Majt., 141 
1948 – Košický Kle enov Majt., 141 
Etym.: Názov Kle enovský potok bol 
motivovaný ON. Košický Kle enov. 
Názov osady má slovanský pôvod – 
B. Varsik uvažuje o pôvodnom význame 
slova klak  – skala, pripúš a aj názor 
I. Kniezsu, že pridaním prípony -jany ku 
slovu klak  išlo o význam – bývajúci pri 
skale. B. Varsik zamietol názor 
J. Stanislava o motivácii osobným 
menom zakladate a obce (OM. Kle en). 
Lit.: Varsik, 1977, s. 63 – 67. 
 
Kleinbeckengrund  Malá Kotlina 
 
Klinianka p. Levo ský potok (  
Hornád), 4 km; pramení v katastri obce 
Závada, S od vrchu Klin (907 m n. m.), 
te ie J a JZ smerom, ústi Z od osady 
Závada; TN. Klin. 
VMp. 50: 27-34  
VN.: 1988 Klinianka VMp. 50 
1992 Klinianka VMp. 50  
2005 Klinianka TAS. 50 
2006 Klinianka PCTMp. 1109 
2006 Klinianka TMp. 114  
2007 Klinianka SÚGKK.  
2011 Klinianka TASR. 50 
2009 K i anka náre . Lev. 
TN.: Klin (vrch) 
1976 Klin GN. 8, 56 
1987 Klin GN. 6, 122 
1999 Klin GNPp. Jav.   
1992 Klin VMp. 50  
2002 Klin ZMp. 50  
Etym.: Názov Klinianka bol motivovaný 
TN. Klin (< apel. klin „zahrotený kus 
dreva, kame a alebo kovu, slúžiaci na 
rozli né ciele; ale aj o má podobu 

klina“; SSJ. I., s. 703; psl. *klin ; Mach., 
1997, s. 27; pravdepodobne metaforicky 
motivovaný názov pod a tvaru vrchu) + 
suf. -ianka. 
 
*Klobu ník . Drahotín (  utinka  
Torysa  Hornád), 1,5 km; pramení pod 
vrchom Babie (886 m. n. m.), te ie JZ 
smerom, ústi SZ od obce Olejníkov; TN. 
Klobu ník. 
VMp. 50: 27-42 
VN.: 1869 Klobu nik potok KMp. Olej. 
1955 Klobucnik ŠMO. 5 
TN.: Klobu ník (les) 
1869 Klobu nik KMp. Olej. 
1992 Klobu ník GNPo. Olej.  
Etym.: Názov *Klobu ník vznikol pod a 
TN. Klobu ník. Je motivovaný 
lokalizáiou a vyjadruje skuto nos , že 
potok preteká príslušnou oblas ou. 
 
Kluknói patak (*Kluknavský potok)  
Dolinský potok 
 
K u iarovský potok . Garbocký potok 
(  Olšava  Hornád), 2,85 km; pramení 
v asti K u iarova lúka, ústi Z od obce 
Rákoš; variant: *Špinavý potok; TN. 
K u iarova lúka. 
VMp. 50: 38-31  
VN.: 1867 Mocsola patak KMp. Rkš. 
1968 K u iarovský potok VMp. 50  
1987 K u iarovský potok VMp. 50 
1995 K u iarovský potok VMp. 50 
2006 K u iarovský potok Šva . 73 
2011 K u iarovský potok TAS. 50 
2014 K u iarovský potok web. 4 
2014 K ú iarovský potok web. 15 
TN.: K u iarova lúka 
1968 K u iarova lúka VMp. 50  
Etym.: Názov *Špinavý potok (Mocsola 
patak) vznikol z ma . apel. mocsok – 
špina a apel. patak – potok; podoba 
K u iarovský potok vznikol z TN. 
K u iarova lúka – lúka, v ktorej potok 
pramení a ktorou aj preteká (to z OM. 
K u iar + apel. lúka). 
 
*K ú  . Del a (  Torysa  Hornád), 
0,8 km; potok pramení a ústí V od obce 
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Zlatá Ba a, te ie SV smerom v oblasti 
ertov dol, S od vrchu Bodo  (868 m n. 

m.); TN. K ú . 
VMp. 50: 38-11 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Kuis p. III. VM, Sekce 4467 
TN.: K ú  (les) 
1977 K ú  ZMp. 10 
1992 K ú  GNPo. ZB. 
2000 K ú  PMp. 10  
2014 K ú  ZBGIS 
Etym.: Názov *K ú  je motivovaný 
lokalizáciou. Vznikol pod a názvu lesa, 
ktorým potok preteká, transonymizáciou 
TN. K ú  (< apel. k ú , psl. *klu ; Mach., 
1997, s. 256). Historický názov Kuis p. 
považujeme za chybný zápis. 
 
Kohút p. Torysa (  Hornád), 2,25 km; 
pramení Z od vrchu Kohút (711 m n. m.), 
te ie na S a SV, ústi v obci ervenica pri 
Sabinove; TN. Kohút. 
VMp. 50: 27-44 
VN.: 1876 Kohut III. VM, Sekce 4366  
1901 Kohut p. MTT. 75  
1940 Kohút ŠMp. 75  
1953 Kohút GMp. 50  
1965 Kohút HP.  
1976 Kohút GN. 8, 57 
1988 Kohút VMp. 50  
1988 Kohút ZMp. 50  
1989 Kohút TMp 25 
1991 Kohút ZMp. 10  
1992 Kohút GNPo. J. Vo .  
1993 Kohút LTMp. 25   
1993 Kohút ZMp. 50  
1997 Kohút VMp. 50  
1999 Kohút ZMp. 50 
2004 Kohút TMp. 115  
2006 Kohút TMp. 104  
2011 Kohút TASR. 50  
2014 Kohút web. 22 
TN.: Kohút (vrch) 
1876 Kohut III. VM, Sekce 4366  
1940 Kohút ŠMp. 75  
1953 Kohút GMp. 50 
1976 Kohút GN. 8, 57 
1987 Kohút GN. 6, 123 
1992 Kohút GNPo. J. Vo . 
1997 Kohút VMp. 50  
2002 Kohút TMp. 104 

2011 Kohút TASR. 50  
Etym.: Názov Kohút je motivovaný 
lokalizáciou. Vznikol pod a TN. Kohút 
a vyjadruje, že potok vyviera na SZ svahu 
tohto vrchu. Vznikol transonymizáciou (< 
TN. Kohút < apel. kohút v prenesenom 
význame „vypínavý“; KSSJ., 2003, 
s. 254).  
 
Komlokért patak  Komlokov potok  
 
Komlokov potok . Olšava (  Hornád); 
pramení V od Blažíc, ústi v obci; variant: 
*Chme nicový potok.  
VMp. 50: 38-31 (nepomenovaný) 
VN.: 1867 Komlokért patak KMp.Bla. 
1969 Komlokov potok KMp. Bla. 
Etym.: Názov Komlokov potok  vznikol 
z pôvodného ma arského názvu 
Komlokért patak, ktorý môžeme 
rekonštruova  ako *Chme nicový potok – 
motiváciou bolo ma . apel. komloskért – 
chme nica + apel. patak – potok. Názov 
nemusí vyjadrova , že v minulosti sa tu 
pestoval chme , motiváciou môže by  aj 
divo rastúci chme  pri brehoch potoka 
(apel. chme , psl. ch mel , bot. 
Humulus). 
Lit.: Krško, 2003, s. 59. 
 
Knolská dolka . Hnilec (  Hornád), 
1,2 km; pramení v katastri obce Mlynky, 
J od vrchu Ve kej Knoly (1266 m n. m.), 
te ie J smerom, ústi V od osady Sykavka; 
TN. Ve ká Knola.  
VMp. 50: 37-12 (nelokalizovaný) 
VN.: 1988 Knolská dolka PMp. 10 
1996 Knolská dolka PMp. 10 
TN.: Ve ká Knola (vrch) 
1976 Ve ká Knola GN. 8, 138 
1987 Ve ká Knola GN. 6, 29  
1992 Ve ká Knola GNSNV. Mlyn.  
2002 Ve ká Knola ZMp. 50 
Etym.: Názov Knolská dolka bol 
motivovaný TN. [Ve ká] Knola (azda < 
OM. Knoll) + suf. -ská + apel. dolka. 
 
Knolský jarok  Knolský potok 
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Knolský potok p. Železný potok (  
Hnilec  Hornád), 1,8 km; pramení V od 
vrchu Ve ká Knola (1266 m n. m.), te ie 
SV smerom, ústi Z od miestnej asti 
Hnil íka – Štolvek v lese Kocúrka; 
variant: Knolský jarok; TN. Ve ká Knola. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1969 Knolský potok Mp.SNV.  
1988 Knolský potok PMp. 10 
2009 Knolski jarek náre . Hnil.  
TN.: Ve ká Knola (vrch) 
1976 Ve ká Knola GN. 8, 138 
1987 Ve ká Knola GN. 6, 29  
1992 Ve ká Knola GNSNV. Mlyn.   
2002 Ve ká Knola ZMp. 50 
Etym.: Názov Knolský potok a variant 
Knolský jarok bol motivovaný TN. 
[Ve ká] Knola (azda < OM. Knoll) + suf. 
-ský + apel. potok/jarok. 
 
Kobuliansky potok  Kl ovský potok 
 
Kobuliany  Kl ovský potok 
 
Kobyliar p. Stará voda (  Hnilec  
Hornád), 2,1 km; pramení SZ od vrchu 
Kobyliar (1271 m n. m.), te ie SZ 
smerom, ústi v osade Stará Voda; TN. 
Kobyliar.  
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný)  
VN.: 2009 Kobu ar náre . SV. 
TN.: Kobyliar (vrch) 
1976 Kobyliar GN. 8, 57  
1987 Kobyliar GN. 6, 30 
1988 Kobyliar VMp. 50 
1992 Kobyliar GNSNV. Šved.  
2003 Kobyliar ZMp. 50 
Etym.: Názov Kobyliar motivovala 
lokalizácia vodného toku a vznikol z TN. 
Kobyliar (pravdepodobne metaforicky 
motivovaný – vysoké horské sedlo, 
chrbát) z apel. kobyla „samica ko a“; 
KSSJ., s. 254; psl. *kobyla; Mach., 1997, 
s. 264; príp. apel. kobyliar „kto sa venuje 
chovu kobýl“; SSN. I., s. 792).  
 
Kobulsiew (*Kobylí potô ik)  
Po ovnícky potok  
 

Kobylský jarok p. Baltizarovec (  
Svätojánsky potok  Hornád), 1,6 km; 
pramení v katastri obce Spiš. Vlachy 
v lese Galmus, te ie SZ smerom, ústi Z 
od vrchu Kobyla (847 m n. m.); TN. 
Kobyla. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Kobu ski jarek náre . SV. 
TN.: Kobyla (vrch) 
1976 Kobyla GN. 8, 57 
1987 Kobyla GN. 6, 31 
1992 Kobyla GNSNV. SV.  
1996 Kobyla VMp. 50   
2002 Kobyla ZMp. 50    
Etym.: Názov Kobylský jarok motivovala 
lokalizácia vodného toku a vznikol z TN. 
Kobyla (  pozri vyššie) + suf. -ský + 
apel. jarok.  
 
Kobylševý k.  Po ovnícky potok (1) 
 
*Kojata . Svinka (  Hornád), 2,7 km; 
pramení v katastri obce Žup any v poli 
Mo iare, te ie JZ smerom, ústi v osade 
Kojatice; variant: Kojatka; ON. Kojatice.  
VMp. 50: 37-22 (nepomenovaný); Šmil. 
Nr. 7318 
VN.: 1295 Poychapataca Šmil. Nr. 732 
2010 Kojatka náre . Kojt.  
ON.: Kojatice  
1248 Kayutha CDSl. II, Nr. 290  
1282 Kayatha RA. II., 2-3, Nr. 3179 
1295 Kayatha Šmil., 208 
1296 Kayatha RA. II., 4, Nr. 4082 
1300 Kayatha RA. II., 4, Nr. 4306 
1312 poss. Kayata, Kaita RDSl. I., Nr. 
1015, 1016 
1317 poss. Kayatha RDSl. II, Nr. 250 
1318 poss. Kayata CDA.I., Nr. 241 
1323 poss. Kayatha RDSl. II, Nr. 1069 
1773 Kajata, Kojaczicze Majt., 134 
1808 Kajatá, Kajátha, Koja ice, Kojatice 
Majt., 131 
1863 Kajatha Majt., 131 
1873 – 1892, 1907 – 1913 Kajáta Majt., 
131 
1920 Kojetice, Kojecice Majt., 131 
1927 – 1948 Kojetice Majt., 131 
1948 Kojatice Majt., 131 
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Etym.: V doklade Poychapataca došlo 
zrejme k zámene konsonantov k za p 
a názov možno interpretova  ako *Kojata 
(potok), ktorý bol motivovaný ON. 
Kojatice (< zo slov. OM. Kojata, 
*Kojäta). Demin. názov Kojatka 
motivovala lokalizácia toku a vznikol 
z ON. Kojatice + suf. -ka. 
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 403.   
 
Kojatka  *Kojata 
 
Kojsói víz (*Kojšovská voda)  
Kojšovský potok  
 
Kojšovský jarok  Kojšovský potok 
 
Kojšovský potok p. Hnilec (  Hornád), 
15,9 km; pramení J od Kojšovskej hole 
(1246 m n.m.), te ie najskôr V smerom, 
potom sa stá a na S až po osadu Kojšov, 
odkia  te ie miernym SZ smerom, ústi 
v osade Jaklovce; varianty: *Pramenný 
potô ik, *Kojšovská rieka, *Kojšovská 
voda, Mostiská, Mosti ka, Rieka, 
Kojšovský jarok; ON. Kojšov; TN. 
Mostiská. 
VMp. 50: 37-22, 37-24; 37-23; Šmil. Nr. 
739  
VN.: 1284 Cochenseiffe Šmil., s. 402; 
CDH. V, 3. 246-247  
1284 Cochensife patak RA. II., 2-3, Nr. 
3328 
1784 Rika Koiffowska I. VM, sect. 7, col. 
XXII.  
1821 Koyser Bach II. VM, sect. 36, col. 
XXXIX 
1865 Kojsói víz Hunf., s. 356 
1868 Mostiska patak KMp. Koj. 
1868 Kojsov potok KMp. Koj.  
1871 Koišov Bach MSŽ.  
1876 Reka III. VM, Sekce 4466 
1879 Kojsó ŠpMp. 75  
1879 Mosti ka potok  ŠpMp. 75  
1901 Kojsó patak  MTT. 75 
1932 Kojšovský potok, Reka Šmil., s. 402 
1938 Reka ŠMp. 75  
1953 Reka GŠ. 50  
1955 Kojšov ŠMO. 5  
1957 Rieka GŠ. 25  

1964 Rieka AMp. 200  
1965 Kojšovský potok HP. 
1968 Kojšovský potok VMp. 50  
1968 Rieka VVMp. 50  
1969 Rieka MO SSR.  
1971 Kojšovský potok H . 
1974 Rieka AuMp. 200 
1974 Kojšovský potok ŠMO. 5  
1976 Kojšovský potok GN. 8, 58 
1975 Rieka SVP.  
1976 Rieka ZMp. 10  
1976 Kojšovský potok (Rieka) GN. 8., 58 
1977 Rieka VSO. II, 38  
1978 Kojšovský potok VMp. 50 
1983 Kojšovský MO SSR.  
1984 Rieka GMp. 1 
1985 Kojšovský potok KMp. Koj.  
1986 Kojšovský potok LTMp. 17 
1988 Kojšovský potok VMp. 50; TS. 30, 
239; ŠMO. 5 
1990 Kojšovský potok ZMp. 25   
1992 Kojšovský potok GNSNV. Jak., 
Koj., VF. 
1994 Kojšovský potok ASR. 
1997 Kojšovský potok VMp. 50  
1999 Kojšovský potok PAS. 
2001 Kojšovský potok TSZ. 
2001 Kojšovský potok PCTMp. 3 
2003 Kojšovský potok ZMp. 50  
2004 Kojšovský potok ASR. 
2004 Kojšovský potok RMSR.  
2005 Kojšovský potok TAS. 50 
2009 Kojšovský potok TMp. 115 
2010 Kojšovský potok TMp. 136  
2011 Kojšovský potok TASR. 50 
2010 Kojšofskí jarok náre . Koj.  
ON.: Kojšov  
1368 Koys VSO. II, 38 
1368 villa Kois CDH. IX, 4. 116 
1375 Koysfalua VSO. II, 38 
1391 Coysfalva CDH. X, 1. 724 
1565 Koischow VSO. II, 38 
1583 Koytsow Ur. I., 419 
1723 Koisso Bel., 121 
1773 Kojso, Kojskow, Koischo Majt., 193 
1808 Koissó, Koischdorf, Koyssow  
Majt., 193 
1863 – 1913 Kojsó Majt., 193  
1920 Kojšov, Kolšov Majt., 193 
1927 Kojšov Majt., 193 
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TN.: Mostiská (les) 
1992 Mostiská GNSNV. Koj.  
Etym.: Názov Kojšovský potok a varianty 
Kojšovský jarok, *Kojšovská rieka (Rika 
Koiffowska) a *Kojšovská voda (ma . 
Kojsói víz) boli motivované lokalizáciou 
toku a vznikli z ON. Kojšov (< zo slovan. 
OM. Kojislav) + suf. -ský/-ská + apel. 
potok/jarok/rieka/voda.  
Variantný názov Rieka vznikol 
proprializáciou apel. rieka („prirodzený 
vodný tok väších rozmerov““; KSSJ., 
s. 621; psl. *r ka; Mach., 1997, s. 530).  
Variant Mostiská bol motivovaný TN. 
Mostiská (< apel. (pl.) mostiská < apel. 
mostisko < apel. most „stavba spájajúca 
brehy riek“; KSSJ., s. 340; psl. *most ; 
Mach., 1997, s. 374). Variant Mosti ka 
bol motivovaný TN. Mostiská (< demin. 
mosti ka < apel. most, psl. *most ; 
Mach., 1997, s. 374). 
Etymológiu najstaršieho názvu toku 
*Pramenný potô ik považuje V. Šmilauer 
za nejasnú, no predpokladá, že vznikol 
z nem. apel. Cochen – prame  + e Seifen 
– potô ik.   
 
Kolbach  Kolbašský potok  
 
Kolbašek  Kolbašský potok 
 
Kolbašský jarok  Kolbašský potok 
 
Kolbašský potok . Ve ká Svinka (  
Svinka  Hornád), 5 km; pramení V od 
vrchu Pátria (1170 m n. m.) v Branisku, 
te ie JV smerom, ústi v osade Široké; 
varianty: Kolbašek, Kolbach, Kolbašský 
jarok. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný)  
VN.: 1869 Kolbasek patak KMp. Šir.  
1876 Kolbach III. VM, Sekce 4366 
1932 Kolbašský potok KMp. Šir. 
1938 Dolina Kolbach ŠMp. 75 
1952 Kolbach dolina ŠMp. 25 
1961 Kolbach jarok GŠ. 10 
1973 Kolbašský potok ŠMO. 5 
1985 Kolbašský potok ZMp. 50  
1988 Kolbašský potok VMp. 50  
1992 Kolbašský potok GNPo. Šir. 

1994 Kolbašský potok VMp. 50  
2006 Kolbašský potok PCTMp. 1109 
2011 Kolbašský potok TASR. 50 
2010 Kolbašski jarek náre . Šir.  
Etym.: Názov Kolbašský potok 
a variantné názvy Kolbašek, Kolbašský 
jarok boli motivované teplotou vody 
a vznikli deriváciou zo staršieho nem. 
TN. Kolbach (< nem. kalt – studený + 
apel. r Bach – potok). 
 
Kolibský jarok p. Ve ká Biela voda (  
Hornád), 1,5 km; pramení a ústi v lese 
Suchá Belá v katastri obce Hrabušice; 
ON. Spišská koliba.  
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2012 Ko ibski jarek náre . Hra.   
ON.: Spišská koliba (samota) 
1981 Spišská koliba GN. 11, 130 
1992 Spišská koliba GNSNV. Hra.  
2002 Spišská koliba ZMp. 50 
Etym.: Názov Kolibský jarok bol 
motivovaný názvom lokality okolo ktorej 
preteká, resp. tiekol, a vznikol z ON. 
[Spišská] Koliba (< apel. koliba 
„jednoduchá drevená stavba ako 
prechodné bývanie pre pastierov ap. 
v prírode“; KSSJ., s. 256; Mach., 1997, 
s. 269) + suf. -ský + apel. jarok.  
 
Kolinovský jarok . Hornád, 1,7 km; 
pramení SZ od osady Ka ava, v lese Do 
brezia, te ie JZ smerom, ústi v osade 
Kolinovce; ON. Kolinovce. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Ko inofski jarek náre . Kol. 
ON.: Kolinovce  
1290 Villa Colinii ur., 178 
1312 (villa) Colinii VSO. II, 44 
1317 (villa) Colini, Collini VSO. II, 44 
1317 villa Colini RDSl. II, Nr. 263 
1374 Kolenfalua VSO. II, 44 
1494 Kollendorf alias Kolinfalva VSO. 
II, 44 
1583 Kolinovecz Ur. I., 431 
1773 Kolenocz, Kolenowetz, Kolynowcze 
Majt., 135 
1808 Kolenócz, Kohlsdorf, Kolenitz, 
Kolenowce Majt., 135 
1907 – 1913 Kolinfalva Majt., 135 
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1920 – 1946 Kolínovce Majt., 135 
1946 Kolinovce Majt., 135  
Etym.: Názov Kolinovský jarok bol 
motivovaný lokalizáciou toku a vznikol 
z ON. Kolinovce (< OM. Kolin; Stan., 
2004, s. 237) + suf. -ský + apel. jarok.  
 
Kolísky p. Biely potok (  Hornád), 1 
km; pramení a ústi v lese Kolísky 
v katastri obce Smižany; TN. Kolísky. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Ko iski náre . ST. 
TN.: Kolísky (hon, les) 
1976 Kolísky GN. 8, 58 
1992 Kolísky GNSNV. Smiž.  
1996 Kolísky VMp. 50    
2002 Kolísky ZMp. 50 
Etym.: Názov Kolísky bol motivovaný 
TN. Kolísky (pravdepodobne metaforicky 
motivovaný názov tvarom lesa, 
priehlbina v tvare kolísky) a vznikol (< 
apel. kolíska „lôžko pre doj a upravené 
na kolísanie“; KSSJ., s. 256; Mach., 
1997, s. 268).  
 
Kon istý jarok  Kon istý potok 
 
Kon istý potok p. Levo ský potok (  
Hornád), 4 km; pramení v katastri obce 
Levo a, JV od vrchu Brezová (948 m n. 
m.), preteká popri vrchu Kon istá (644 m 
n. m.), ústi v osade Levo a; variant: 
Kon istý jarok; TN. Kon istá. 
VMp. 50: 27-34 
VN.: 1988 Kon istý potok VMp. 50 
1992 Kon istý potok VMp. 50     
2005 Kon istý potok TAS. 50 
2006 Kon istý potok TMp. 114   
2007 Kon istý potok SÚGKK.  
2011 Kon istý potok TASR. 50 
2009 Kon isti jarek náre . Le.  
TN.: Kon istá (vrch) 
1976 Kon istá GN. 8, 59 
1987 Kon istá GN. 6, 74 
1992 Kon istá GNSNV. Le.  
1996 Kon istá VMp. 50   
2002 Kon istá ZMp. 50 
Etym.: Názov Kon istý potok a variant 
Kon istý jarok bol motivovaný TN. 
Kon istá (< adj. kon istý „zahrotený, 

špicatý, ostrý“; KSSJ., s. 261); apel. 
potok/jarok. 
 
Kondrátka p. Svätojánsky potok (  
Hornád), 1,3 km; pramení a ústi v lese 
Kondrátka v katastri obce Spiš. Vlachy; 
TN. Kondrátka. 
VMp. 50: 37-21   
VN.: 1952 Kondrátka GŠ. 25 
1961 Kondrátka GŠ. 10 
1984 Kondrátka ZMp. 10 
1988 Kondrátka VMp. 50  
1992 Kondrátka GNSNV. SV.  
1997 Kondrátka VMp. 50   
2005 Kondrátka TAS. 50 
2006 Kondrátka PCTMp. 1109 
2007 Kondrátka TMp. 125 
2011 Kondrátka TASR. 50 
2009 Kondratka náre . SV. 
TN.: Kondrátka (dolina) 
1976 Kondrátka GN. 8, 59 
1988 Kondrátka VMp. 50  
1992 Kondrátka GNSNV. SV.  
2002 Kondrátka ZMp. 50 
Etym.: Názov Kondrátka pravdepodobne 
motivovalo vlastníctvo územia, cez ktoré 
potok tiekol, a vznikol z univerbizovanej 
podoby TN. Kondrátka (azda < OM. 
Kondrát; porov. DPS., 1998) + suf. -ka.   
 
Konopa . Hornád, 1,8 km; pramení 
v lese Do Holej, te ie J smerom, ústi V 
od osady Vikartovce. 
VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Konopa náre . Vik. 
Etym.: Názov Konopa bol azda 
motivovaný výskytom, pestovaním, príp. 
mo ením konopy siatej (bot. Cannabis 
sativa) a vznikol z apel. konopa 
(„úžitková po ná rastlina pestovaná pre 
vlákna a semeno“; KSSJ., s. 263). 
 
Konseiffen (*Pramenný potô ik)  
Vernársky potok  
 
Kopagrund . Hnilec (  Hornád), 6,2 
km; pramení v lese Krivé pole, te ie J 
smerom cez Medenú dolinu, ústi v osade 
Švedlár; varianty: *Bahenný potok, 
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*Medený potok, Medená dolina; TN. 
Medená dolina. 
VMp. 50: 37-21; 37-23; Šmil. Nr. 734 
VN.: 1255 Zekespotok Šmil. Nr. 7111 
1255 Zekespotok CDSl. II, Nr. 493  
1800 – 1900 Kupfergrund BMpJS. 
1821 Kupfer Bach II. VM, sect. 36, col. 
XXXIX 
1869 Kupfergrund Bach KMp. Šved.  
1876 Kupfergrund III. VM, Sekce 4465 
1879 Kupfergrund  ŠpMp. 75 
1901 Kupfergrund patak MTT. 75 
1928 Kupfergrund Bach KMp. Šved. 
1932 Kupfergrund Šmil., s. 401 
1934 Kupfergrund TMp. 12 
1936 Kupfergrund KMp. MnH. 
1938 Kupfergrund ŠMp. 75  
1957 Medená dolina GŠ. 25  
1965 Medená dolina HP. 
1966 Medená dolina ŠMO. 5  
1969 Kopagrund VVMp. 50  
1969 Kopagrund MO SSR.  
1976 Kopagrund GN. 8, 59 
1976 Kopagrund VMp. 50  
1982 Medená dolina ŠMO. 5 
1983 Kopagrund MO SSR.  
1984 Kopagrund GMp. 1 
1986 Kopagrund ZMp. 10  
1986 Kopagrund LTMp. 17  
1988 Kopagrund ZMp. 25  
1988 Kopagrund VMp. 50  
1988 Medená dolina KMp. Nál.  
1988 Kopagrund LTMp. 22 
1992 Kopagrund GNSNV. Šved.  
1995 Kopagrund TMp. 75 
2003 Kopagrund ZMp. 50  
2003 Medená dolina PMp. 10 
2004 Kopagrund ZMp. 10  
2005 Kopagrund TAS. 50 
2006 Kopagrund PCTMp. 1109  
2007 Kopagrund TMp. 125 
2011 Kopagrund TASR. 50 
2009 Kupfergrund náre . Šved.  
TN.: Medená dolina (les) 
1869 Kupfergrund KMp. Šved.  
1953 Medená dolina GŠ. 50  
1992 Medená dolina GNSNV. Šved. 
Etym.: Názov Kopagrund bol 
motivovaný výskytom medi v lokalite, 

ktorou vodný tok pretekal (< mant. náre . 
s Koppa – me  + r Grund – dolina).   
Variant *Bahenný potok bol motivovaný 
povahou dna toku (< Székespatak < ma . 
szék – bažina, bahnité miesto + apel. 
patak – potok; Šmil., s. 470).  
Variantný názov *Medený potok bol 
motivovaný výskytom medi v lokalite, 
ktorou pretekal (< nem. s Kupfer – me  + 
r Bach – potok). Variantný názov 
Medená dolina (nem. Kupfergrund) bol 
motivovaný TN. Medená dolina (< adj. 
medený <  apel. me  + apel. dolina). 
 
Kopanec . Hnilec (  Hornád), 3,6 km; 
pramení v katastri obce Vernár, JZ od 
vrchu Kopanec (1132 m n. m.), te ie cez 
les Vývratník, pasienok Pálenica a ústi 
Z od vrchu Remiaška (1167 m n. m.); 
TN. Kopanec. 
VMp. 50: 37-11  
VN.: 1995 Kopanec VMp. 50 
2007 Kopanec web. 7 
2011 Kopanec TMp. 5005 
2013 Kopanec GEOP.  
2010 Kopa ec náre . D j.  
TN.: Kopanec (vrch) 
1933 Kopanec KMp. Ver.  
1976 Kopanec GN. 8, 60 
1987 Kopanec GN. 6, 19 
1988 Kopanec GNPp. Ver. 
1991 Kopanec TS. 9, 139 
2013 Kopanec SÚGKK.  
Etym.: Názov Kopanec bol motivovaný 
TN. Kopanec (< trp. prí . kopaný < verb. 
kopa  „odstra ovaním zeme vyhlbova “; 
KSSJ., s. 266) + suf. -ec.  
 
*Kopanický potok  Milpošský potok 
 
Kopyto  Kopytovský potok  
 
Kopytovský potok p. Ve ká Svinka (  
Svinka  Hornád), 9 km; pramení v lese 
Po ana, Z od osady La nov, te ie J a JV 
smerom, ústi v osade Fri ovce; varianty: 
Šindliarsky potok, Šingler, Šingliarsky 
potok, Kopyto, Šindliarsky jarok; ON. 
Šindliar; TN. Kopytov.  
VMp. 50: 27-43 
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VN.: 1869 Singlér patak KMp. Fri . 
1876 Singlér p. III. VM, Sekce 4366  
1901 Singlér p. MTT. 75 
1901 Kopito p. MTT. 75 
1952 Singlér patak ŠMp. 25 
1953 Kopyto GŠ. 50  
1955 Šingler, Šingliarsky potok ŠMO. 5 
1957 Kopytovský potok GŠ. 25 
1965 Kopytovský potok HP. 
1965 Šindliarsky potok TS. 54, 258 
1968 Kopytovský potok VVMp. 50  
1969 Kopytovský potok MO SSR. 
1969 Šindliarsky potok GŠ. 10 
1970 Šindliarsky potok KMp. Fri . 
1971 Kopytovský potok H .  
1972 Šindliarsky potok ŠMO. 5 
1973 Kopytovský potok VMp. 50 
1976 Kopytovský potok GN. 8, 60 
1978 Kopytovský potok VSO. III, 129 
1988 Kopytovský potok ZMp. 50  
1990 Kopytovský potok ŠMO. 5 
1991 Kopytovský potok TS. 48, 155 
1992 Kopytovský potok (Šindliarsky 
jarok) GNPo. Fri ., Lip.   
1996 Kopytovský potok GMp. 4 
1997 Kopytovský potok ŠAR.  
1999 Kopytovský potok PAS. 
2001 Kopytovský potok PCTMp. 3 
2002 Kopytovský potok ZMp. 50 
2005 Kopytovský potok TAS. 50  
2009 Kopytovský potok TMp. 115 
2011 Kopytovský potok TASR. 50  
2010 Kopytofski potok náre . La . 
2010 Šindlarski jarek náre . Šin.  
ON.: Šindliar  
1331 Nicolai Schindler VSO. III, 129 
1454 Sindler VSO. III, 129 
1773 Singler, Singlar Majt., 288 
1808 Singlér, Ssingliar, Ssinglár Majt., 
288 
1863 – 1913 Singlér Majt., 288 
1920 Šingliar, Šing ar Majt., 288 
1927 – 1948 Šinglar Majt., 288 
1948 Šindliar Majt., 288  
TN.: Kopytov (les, pole)  
1992 Kopytov (Kopyto) GNPo. Lip.   
Etym.: Názov Kopytovský potok a variant 
Kopyto bol motivovaný lokalizáciou toku 
a vznikol z TN. Kopytov (< apel. kopyto, 

psl. *kopyto; Mach., 1997, s. 276) + suf. -
ský + apel. potok.  
Variantné názvy Šindliarsky potok 
a Šindliarsky jarok boli motivované 
lokalizáciou toku a vznikli z ON. Šindliar 
(< OM. Mikuláš Šindler, šoltýs; Marek, 
s. 186; R. Kraj ovi  (2005, s. 173) 
zastáva názor, že motiváciou bolo apel. 
šindliar „výrobca šind ov, hladených 
došti iek na pokrývanie striech“; HSSJ. 
V., s. 624 < apel. šinde  < nem. apel e 
Schindel; Mach., 1997, s. 608) + suf. -sky 
+ apel. potok/jarok. Variantné názvy 
Šinglér (ma . Singlér patak) 
a Šingliarsky potok vznikli z náre . apel. 
šinglár. 
 
Korban . Hnilec (  Hornád), 2,6 km; 
pramení J pod vrchom Korban (1110 m 
n. m.), te ie J smerom, ústi v osade 
Švedlár; TN. Korban. 
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Korban náre . Šved.  
TN.: Korban (vrch) 
1976 Korban GN. 8, 60 
1987 Korban GN. 6, 31 
1988 Korban TS. 30, 239 
1992 Korban GNSNV. Šved.  
1996 Korban VMp. 50 
2003 Korban ZMp. 50 
Etym.: Názov Korban bol motivovaný 
TN. Korban (< apel. korba „sane podoby 
ko a ahané ko mi“; SSJ. I., s. 745; „ as  
(cestného) vozidla, do ktorého sa nakladá 
dopravný materiál“; KSSJ., s. 267; 
„košový alebo doskový zvršok voza 
alebo saní“ < tal. corba < lat. corbis; 
Mach., 1997, s. 276). 
 
Korenianka p. Bystrá (  Hornád), 3 
km; pramení v katastri obce Spiš. Bystré, 
S od vrchu Kore  (1335 m n. m.), te ie S 
smerom, ústi v Bystrej doline; TN. 
Kore . 
VMp. 50: 37-11   
VN.: 1995 Korenianka VMp. 50 
2007 Korenianka SÚGKK.  
2011 Korenianka TASR. 50 
2009 Kore janka náre . SB. 
TN.: Kore  (vrch)  
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1976 Kore  GN. 8, 60 
1987 Kore  GN. 6, 67 
1988 Kore  GNPp. SB. 
1996 Kore  VMp. 50  
2000 Kore  ZMp. 50 
Etym.: Názov Korenianka bol 
motivovaný TN. Kore  (< apel. kore  
„podzemná as  rastliny, ktorou je 
rastlina upevnená v zemi a erpá z nej 
živiny“; KSSJ., s. 276) + suf. -ianka.  
 
Korytni ka  Teplický potok 
 
Korytný potok  Teplický potok  
 
Korit anský potok  Teplický potok  
 
Korit o  Teplický potok 
 
Kostolec  Kotelec 
 
Kosto anský jarok p. Hornád, 1,3 km; 
pramení v Dedinskom lese, te ie 
V smerom, ústi J od osady Kosto any nad 
Hornádom; ON. Kosto any nad 
Hornádom. 
VMp. 50: 37-24 (nepomenovaný) 
VN.: 2012 Koscelanski jarok náre . Kos.   
ON.: Kosto any nad Hornádom 
1423 Zenthestwan VSO. I, 356 
1773 Sz(ent)-István, Kosczelany Majt., 74 
1808 Szent-István, Szent-Ivány, Kostelany 
Majt., 74 
1877 – 1882 Kosztolányszentistván Majt., 
74 
1907 – 1913 Hernádszentistván Majt., 74 
1920 Kostelany, Koscelany Majt., 74 
1927 – 1948 Kostolany nad Hornádom 
Majt., 74 
1948 – 1961 Kosto any nad Hornádom 
Majt., 74 
Etym.: Názov Kosto anský jarok 
motivovala lokalizácia toku a vznikol 
z ON. Kosto any nad Hornádom (< apel. 
kostol, celosl. *kostel , stlat. *castellum; 
Mach., 1997, s. 281) + suf. -ský + apel. 
jarok.  
 
Kosto anský potok  Kostoliansky 
potok 

Kostoliansky potok . Olšava (  
Hornád), 6,8 km; pramení SV od vrchu 
Hlavatovská (630 m n. m.), ústi J od obce 
Kecerovské Kosto any; varianty: Trnava, 
Trnavský potok; ON. Kecerovské 
Kosto any. 
VMp. 50: 38-13 
VN.: 1784 Tarnawa patak I. VM, sect. 7, 
col. XXIII 
1819 Ternava Bach II. VM, sect. 37, col. 
XLI 
1876 Ternava patak III. VM, Sekce 4567  
1901 Ternava patak MTT. 75 
1920 – 1934 Ternava potok III. VM. re. 
1955 Trnava ŠMO. 5 
1965 Kostolanský potok HP. 
1968 Kosto anský potok VMp. 50  
1968 Kosto anský potok ZVMp. 50 
1968 Trnavský potok KMp. Mudr. 
1969 Kostoliansky potok MO SSR. 
1970 Kostoliansky potok ZMp. 50   
1972 Kostoliansky potok CMp. 50 
1976 Kostoliansky potok GN. 8, 60 
1979 Kostoliansky potok VMp. 50 
1981 Kostoliansky potok CMp. 50 
1982 Kostoliansky potok VMp. 50 
1987 Kostoliansky potok CMp. 50 
1990 Kostoliansky potok LTMp. 26 
1990 Kostoliansky potok GNKe. Kec., 
Mudr. 
1992 Kostoliansky potok VMp. 50 
1993 Kostoliansky potok ZMp. 50  
1993 Kostoliansky potok CMp. 50 
1995 Kostoliansky potok VMp. 50 
1997 Kostoliansky potok KMp. Rank.  
2002 Kostoliansky potok ZMp. 50  
2006 Kostoliansky potok Šva . 75 
2011 Kostoliansky potok TAS. 50 
2014 Kostoliansky potok web. 4 
2014 Kostoliansky potok web. 15 
2014 Kosto anski potok náre . ak. 
ON.: Kecerovské Kosto any 
1332 – 1335 Lypouch, Lypolch Vars. III, 
123 
1358 Lipolch Vars. III, 123 
1367 poss. Eghazaslipolch Vars. III, 123 
1370 poss. Eghazas Lypolch Vars. III, 
123 
1498 Alsolypolch Vars. III, 123 
1515 poss. Kozthelan Vars. III, 123 



218

1567 Koztelyan VSO. II, 20; Vars. III, 
123 
1773 Kosztolan, Keczerowske Kosztolany 
Majt., 129 
1784 Ketzerszke Kosztyelany I. VM, sect. 
7, col. XXIII 
1786 Kosztolan Majt., 129 
1808 Keczer-Kosztolán, Kostelany Majt., 
129 
1819 Keczerske Kostolán II. VM, sect. 
37, col. XLI 
1863 – 1877, 1888 – 1902 
Kecerkosztolán Majt., 129 
1882 Kecerkosztolán, Szentivánkoszto-
lán Majt., 129 
1907 – 1913 Kecerkosztolány Majt., 129 
1920 Kecerské Kosto any, [Kecerské] 
Kosce any Majt., 129 
1927 – 1948 Kecerovské Kostolany Majt., 
129 
1948 – 1974 Kecerovské Kosto any 
Majt., 129 
1975 – Kecerovce (zlú ené Kecerovské 
Kosto any a Kacerovské Pek any do 
obce Kecerovce) Majt., 129 
Etym.: Názov Kostoliansky potok 
(a hláskový variant Kosto anský potok) 
bol motivovaný názvom obce 
(Kecerovské) Kosto any (to z apel. kostol, 
ojkoformant -any – k tomu: Vars. III, 
s. 113) a ozna uje potok pretekajúci 
obcou (Kecerovské) Kosto any; 
historické doklady možno rekonštruova  
ako *Trnava (pozri  Trnava) – 
vojenské mapy pokladali (dnes už 
neexistujúci) prítok za prame  
Kostolianskeho potoka; variant Trnavský 
potok vznikol z adj. trnavský (to z apel. 
t ) + apel. potok – aj v tomto prípade ide 
o stotožnenie pôvodného pramenného 
prítoku s Kostolianskym potokom. 
Lit.: Varsik, 1977, s. 113. 
 
Kostrochynfew (*Kostrešínsky potok) 

 Zlatník (4) 
 
Košarisko (1)  Košariský potok 
 
Košarisko (2) p. Opátka (  Hornád), 3,1 
km; pramení v lese Andeková, te ie 

najprv S a potom Z smerom, ústi v obci 
Opátka; variant: Pod košariská. 
VMp. 50: 37-24 
VN.: 1876 Košariská III. VM, Sekce 
4466 
1879 Košariska potok ŠpMp. 75  
1901 Kosariszko patak MTT. 75  
1938 Košarisko ŠMp. 75  
1952 Košarisko ŠMp. 25 
1953 Košarisko GŠ. 50  
1957 Košarisko GŠ. 25  
1968 Košarisko VVMp. 50  
1968 Potok Pod košariská KMp.Op. 
1969 Košarisko MO SSR. 
1972 Košarisko ZMp. 50  
1976 Košarisko GN. 8, 61 
1984 Košarisko GMp. 1 
1984 Košarisko ZMp. 10  
1986 Košarisko LTMp. 17  
1992 Košarisko VMp. 50  
1997 Košarisko ŠAR. 
1999 Košarisko PAS. 
2001 Košarisko PCTMp. 5 
2002 Košarisko ZMp. 50  
2005 Košarisko TAS. 50 
2010 Košarisko TMp. 136 
2011 Košarisko TASR. 50 
2010 Pot Košariska náre . Op. 
Etym.: Názov Košarisko bol 
pravdepodobne motivovaný lokalitou, 
ved a ktorej te ie, resp. tiekol v minulosti 
(< apel. košarisko „miesto, kde bol 
košiar“; SSN. I., s. 840; „miesto, kde sa 
košarujú ovce, alebo pasie iný dobytok“; 
HSSJ. II., s. 113; < apel. košiar „ohrada 
pre ovce“, psl. *koš ; KSSJ., s. 269; 
Mach., 1997, s. 282).   
Variantný názov Pod Košariská 
predložkovým ozna ením pod vyjadruje 
polohu toku vo i košarisku.    
 
Košarisko (3) . Smolník (  Hnilec  
Hornád), 1,4 km; pramení J od vrchu 
Košariská (770 m n. m.), te ie V smerom, 
ústi vo Vodnej doline, S od osady 
Smolnícka Huta; TN. Košariská. 
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Košarisko náre . SH. 
TN.: Košariská (vrch) 
1976 Košariská GN. 8, 61  
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1987 Košariská GN. 6, 30 
1988 Košariská VMp. 50 
1992 Košariská GNSNV. SmHu. 
2003 Košariská ZMp. 50  
Etym.: Názov Košarisko bol motivovaný 
TN. Košariská (< apel. košarisko  
pozri vyššie).  
 
Košariský potok p. Torysa (  Hornád), 
2,5 km; pramení JV pod Košickou horou 
(360 m n. m.), te ie J a JV smerom, ústi 
SZ od obce Košické Olšany; varianty: 
Hidácsko, Košarisko; TN. 1. Košarisko, 
2. Vyše mosta.  
VMp. 50: 37-24  
VN.: 1868 Hidacsko árok KMp. Hraš.; 
KMp. V. Ol .  
1868 Hidácsko KMp. KNV.  
1976 Košarisko GN. 8, 61 
1988 Košariský potok VMp. 50  
1988 Košariský potok ZMp 50  
1999 Košariský potok VMp. 50  
2001 Košariský potok TMp. 136  
2007 Košariský potok TMp. Ke.  
2010 Košariský potok TMp. 136  
2011 Košariský potok TASR. 50  
2014 Košariský potok ZBGIS  
TN.: 1. Košarisko (les) 
1938 Košarisko ŠMp. 75  
1953 Košarisko GMp. 50 
1976 Košarisko GN. 8, 61 
1988 Košarisko ZMp. 50  
1990 Košarisko GNKe. KNV. 
1999 Košarisko VMp. 50  
2010 Košarisko TMp. 136  
2014 Košarisko ZBGIS  
2. Vyše mosta (pole) 
1868 Hidácski KMp. V. Ol . 
1913 Hidacski KMp. V. Ol . 
1953 Hidacska ŠMO. 5 
1990 Vyše mosta GNKe. KOlš. 
2014 Vyše mosta ZBGIS  
Etym.: Názov Košariský potok a variant 
Košarisko sú motivované lokalizáciou, 
vznikli pod a TN. Košarisko (< apel. 
košarisko „miesto, kde bol košiar“; SSN. 
I., s. 840; „miesto, kde sa košarujú ovce, 
alebo pasie iný dobytok“; HSSJ. II., 
s. 113; to z apel. košiar „ohrada pre 

ovce“, psl. *koš ; KSSJ., s. 269; Mach., 
1997, s. 282); suf. -ký; apel. potok.  
Historický variant Hidácsko je 
pravdepodobne motivovaný lokalizáciou 
toku, vznikol pod a TN. dochovaného 
v podobe Hidácski (KMp. Vyšný Ol vár 
z r. 1868; ma . apel. híd „most“ 
dochované v TN. Vyše mosta). 
 
Košiar . Pastovník (  Sek ov  
Torysa  Hornád), 0,65 km; krátky 
pramenný tok Pastovníka, pramení JZ od 
Bukového vrchu (1019 m n. m.), te ie na 
JV, ústi v oblati Košiar, JZ od obce 
Hertník; TN. Košiar. 
VMp. 50: 27-42 (nepomenovaný) 
VN: 1986 Košiar ZMp. 10   
1992 Košiar GNBd. Hert. 
2014 Košiar ZBGIS  
TN: Košiar (chrbát) 
1992 Košiar GNBd. Hert. 
2014 Košiar ZBGIS  
Etym.: Názov Košiar je motivovaný 
lokalizáciou vodného toku, ide o jeden 
z pramenných tokov Pastovníka. Vznikol 
transonymizáciou TN. Košiar (< apel. 
košiar „ohrada pre ovce“, psl. *koš ; 
KSSJ., s. 269; Mach., 1997, s. 282) 
Lit.: Machek, 1997, s. 282. 
 
Košický jarok p. rme  (  Hornád), 3,1 
km; pramení SZ od koš. sídliska Sever, 
v asti Košice – Severné Mesto, ústi na 
koš. sídlisku Sever; ON. Košice. 
VMp. 50: 37-24 (nepomenovaný) 
VN.: 2012 Košicki jarek náre . Ke.  
ON.: Košice  
1230 villa Cassa CDSl. I, Nr. 366 
1230 Kassa VSO. II, 60 
1248 Kassa CDSl. II, Nr. 286, 319 
1252 villa Kassa CDSl. II, Nr. 415 
1261 villa Cassa CDH. IV, 3. 50 
1267 Cassa CDH. IV, 3. 41 
1275 Cassa CDH. V, 2. 304 
1282 Kossa VSO. II, 60 
1293 Cassa RA. II., 4, Nr. 3911 
1297 Cassa RA. II., 4, Nr. 4123 
1311 villa Cassa RDSl. I, Nr. 914 
1315 Cassa RDSl. II, Nr. 65 
1317 Cassa RDSl. II, Nr. 171, 184, 242 
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1319 Cassa RDSl. II, Nr. 478, 492 
1320 Cassa RDSl. II, Nr. 594 
1322 Cassa RDSl. II, Nr. 770  
1323 Cassa RDSl. II, Nr. 981, 1098; 
CDA. II., Nr. 96 
1340 Cassa CDA. IV., Nr. 12 
1341 Kassa CDA. IV., Nr. 53 
1342 Kassa VSO. II, 60 
1347 Cassa CDA. V., Nr. 36 
1348 Cassa CDA. V., Nr. 83 
1349 Kassa CDA. V., Nr. 196  
1387 Cassa CDH. X, 1. 390 
1394 Cassow VSO. II, 60 
1441 Košice VSO. II, 60 
1773 Cassovia, Kassa, Kaschau, 
Kossicze Majt., 140 
1808 Cassovia, Kassa, Kaschau, Kossice 
Majt., 140 
1863 – 1913, 1938 – 1945 Kassa Majt., 
140 
1920 – 1938, 1945 Košice Majt., 140 
Etym.: Názov Košický jarok motivovala 
lokalizácia toku a vznikol z ON. Košice 
(< OM. *Koša; Stan., 2004, s. 245 – 246) 
+ suf. -ký + apel. jarok. 
 
Kotelec . Torysa (  Hornád), 2,42 km; 
pramení JV pod vrchom Obšar (1105 m 
n. m.), te ie na JV, ústi v S asti obce 
Nižné Repaše; variant: Kostolec; TN. 
Kotelec. 
VMp. 50: 27-43 
VN.: 1870 Kotelecz patak KMp. N. Rep. 
1876 Kotelec III. VM, Sekce 4365  
1901 Kotelec p. MTT. 75  
1952 Kotelec ŠMp. 75  
1953 Kotelec GMp. 50  
1976 Kotelec GN. 8, 61 
1976 Kotelec VMp. 50  
1988 Kotelec VMp. 50  
1988 Kotelec ZMp. 50  
1989 Kotelec LTMp. 25   
1991 Kotelec ZMp. 10   
1992 Kotelec GNSNV. N. Rep.; Tork. 
1992 Kostolec GNSNV. Tork.  
1992 Kotelec VMp. 50  
1993 Kotelec LTMp. 25   
1993 Kotelec ZMp. 50  
1997 Kotelec VMp. 50  
1999 Kotelec ZMp. 50 

2006 Kotelec TMp. 114  
2011 Kotelec TASR. 50  
2014 Kotelec web. 22 
2014 Kotelec ZBGIS  
TN.: Kotelec (pasienok, les) 
1870 Kotelecz KMp. Tork. 
1876 Kotelec III. VM, Sekce 4365  
1952 Kotelec ŠMO. 5 
1992 Kostolec GNSNV. Tork.  
1992 Kotelec GNSNV. N. Rep., Tork.  
2000 Kotelec TMp. 114 
Etym.: Názov Kotelec a variant Kostolec 
vznikli pod a TN. Kotelec (azda < apel. 
kotol, psl. *kot l  pod a tvaru lokality 
ležiacej v kotline, porovnaj Závodný, 
2012 s. 151, Hladký, 2004, s. 112; 
motiváciu by potvrdzovala existencia 
dvoch rovnomenných oblastí na oboch 
stranách Torysy), a má lokaliza nú 
funkciu. 
Lit.: Hladký, 2004, s. 112; Závodný, 
2012, s. 151. 
 
Kotterbach (*Blatný potok)  
Rudniansky potok 
 
Kotterbašský potok  Rudniansky 
potok 
  
Kotli ka . Vernársky potok (  
Hornád), 3 km; pramení v katastri obce 
Hranovnica, S od vrchu Zbojnícka (1091 
m n. m.), te ie SV smerom, ústi J od 
vrchu Kotli ky (829 m n. m.); TN. 
Kotli ka. 
VMp. 50: 37-11  
VN.: 1995 Kotli ka VMp. 50 
2007 Kotli ka SÚGKK.  
2011 Kotli ka TASR. 50 
2009 Kot i ka náre . Hr.  
TN.: Kotli ka (vrch) 
1976 Kotli ka GN. 8, 61 
1987 Kotli ka GN. 6, 67 
1988 Kotli ka GNPp. Hr.  
1995 Kotli ka VMp. 50   
2000 Kotli ka ZMp. 50 
Etym.: Názov  Kotli ka bol motivovaný 
TN. Kotli ka (< demin. apel. kotli ka < 
apel. kotlina „dolina obklopená vrchmi“; 
KSSJ., s. 270).    
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Kotlina  Ve kokotlinský potok 
 
Kove ov p. Belá (  Hornád), 2,2 km; 
pramení v katastri obce Košická Belá, 
v Košickom lese, te ie S smerom, ústi 
v lese Kovelovo; TN. Kovelovo. 
VMp. 50: 37-24 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Kove ou náre . KB. 
TN.: Kovelovo (hon, les)  
1976 Kovelovo GN. 8, 62 
1990 Kovelovo (Koválová) GNKe. VK.  
Etym.: Názov Kove ov bol motivovaný 
TN. Kovelovo (< hist. apel. ková , vo 
výchslov. náre iach kova  „remeselník, 
ktorý kovaním železa vyrába rozli né 
úžitkové predmety, ková “, psl. *koval ; 
Kraj ., 2011, s. 32; HSSJ. II., s. 117). 
Vylú i  nemožno ani motiváciu 
vlastníctvom územia, ktorým potok 
pretekal a vznikol z TN. Kovelovo (< 
OM. Kove /Kovel; nedoložené). 
 
Ková ová . Levo ský potok (  
Hornád), 1 km; pramení a ústi pri 
Ková ovej vile v katastri obce Levo a; 
ON. Ková ova vila.  
VMp. 50: 27-34 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Kova ova náre . Le. 
ON.: Ková ova vila (rekr. stredisko) 
1981 Ková ova vila GN. 11, 71 
1992 Ková ova vila GNSNV. Le.  
1992 Ková ová VMp. 50 
2002 Ková ova vila ZMp. 50  
Etym.: Názov Ková ová pravdepodobne 
vznikol z názvu rekr. strediska Ková ová 
vila (azda < OM. Ková , alebo apel. 
ková  < verb. kova , psl. *kovati; Mach., 
1997, s. 285).  
 
Kozí jarok (1) p. Krepký jarok (1) (  
O šavec (2)  Hornád), 1,1 km; pramení 
J od vrchu Kozia hora (637 m n. m.) 
v katastri obce Žehra, te ie J smerom, 
ústi v osade Olšavka; TN. Kozia hora. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Kozi jarek náre . O š. 
TN.: Kozia hora (vrch) 
1976 Kozia hora GN. 8, 62 
1987 Kozia hora GN. 6, 74 
1992 Kozia hora GNSNV. Žeh. 

1996 Kozia hora VMp. 50 
2002 Kozia hora ZMp. 50 
Etym.: Názov Kozí jarok bol motivovaný 
TN. Kozia hora (< adj. kozí < apel. koza 
„úžitkové domáce zviera poskytujúce 
mlieko, mäso a kožu“, zool. Capra; 
KSSJ., s. 270); apel. jarok. 
 
Kozí jarok (2) p. Vernársky potok (  
Hornád), 2 km; pramení v katastri obce 
Hranovnica, S od vrchu Baba (1000 m n. 
m.), preteká cez les Kozí chrbát, ústi 
V od vrchu Kotli ka (829 m n. m.); TN. 
Kozí chrbát. 
VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Kozi jarek náre . Ver.  
TN.: Kozí chrbát (les) 
1976 Kozí chrbát GN. 8, 62 
1988 Kozí chrbát GNPp. Hr.  
1995 Kozí chrbát VMp. 50 
Etym.: Názov Kozí jarok bol motivovaný 
TN. Kozí chrbát (< adj. kozí  pozri 
vyššie); apel. jarok. 
 
Községi árok (*Obecný jarok)  
Bohdanovský potok 
 
Krahulec . Hornád, 1,2 km; pramení 
a ústi na lúke Na brehu, Z od osady 
Vikartovce. 
VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Krahu ec náre . Vik.  
Etym.: Názov Krahulec vznikol 
proprializáciou apel. krahulec („dravý 
vták príbuzný jastrabovi, zool. Jastrab 
krahulec (lat. Accipiter nisus); KSSJ., 
s. 272; Mach., 1997, s. 288).  
 
Krajný potok . Prostredný potok (  
Hornád), 1,5 km; pramení a ústi v lese 
Holica, JZ od osady Ve ká Lodina. 
VMp. 50: 37-22 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Krajni potok náre . VL. 
Etym.: Názov Krajný potok motivovala 
relatívna poloha potoka na okraji 
chotárov (< adj. krajný; apel. potok). 
  
Krakoviak p. Hornád, 1,5 km; pramení 
v katastri obce Spišské Bystré v lese 



222

Vyšný háj, te ie S smerom, ústi na 
pasienku Vyšné lúky. 
VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Krakoviak náre . SB. 
Etym.: Názov Krakoviak bol motivovaný 
porastom v okolí toku (< náre . apel. krak 
< apel. kriak „krík“; KSSJ., s. 275). Ak 
by išlo o vä ší (mohutnejší) vodný tok 
mohli by sme uvažova  aj nad výkladom 
z  hist. apel. krak („rozvetvenie dôležitej 
cesty po prechode brodom alebo mostom 
cez rieku, prípadne cez cestu na dve 
rovnako dôležité cesty; Kraj ., 2011, 
s. 36), no v tomto prípade túto 
interpretáciu vylu ujeme.  
 
*Krakovec  Krakovský potok 
 
Krakovský potok . Torysa (  Hornád), 
4,75 km; pramení medzi obcami 
Jakovany a ervená Vody, te ie J 
smerom, ústi v obci Sabinov; varianty: 
*Krakovec, *Pod Krakovcom; TN. Pod 
Krakovcom. 
VMp. 50: 27-44 
VN.: 1820 Krakovsy Jarek B. II. VM, 
sect. 40, col. XXXV  
1853 Krakowszki Jarek KMp. Sb.  
1869 Krakovecz, Pod Krakovczom KMp. 
Sb. 
1976 Krakovský potok VMp. 50 
1988 Krakovský potok ZMp. 50  
1989 Krakovský potok ZMp. 10  
1991 Krakovský potok ZMp. 10  
1992 Krakovský potok GNPo. V. 
1993 Krakovský potok ZMp. 50  
1996 Krakovský potok TMp. 104  
1997 Krakovský potok VMp. 50  
2002 Krakovský potok TMp. 104 
2006 Krakovský potok MpSb.  
2011 Krakovský potok TASR. 50  
2014 Krakovský potok ZBGIS  
TN.: Pod Krakovcom (hon) 
1853 Krakovecz KMp. Sb.  
1896 Krakovecz Mp. Sb. 
1976 Pod Krakovcom GN. 8, 99 
1988 Pod Krakovcom ZMp. 50  
1991 Pod Krakovcom ZMp. 10 
1992 Pod Krakovcom GNPo. V. 
1993 Pod Krakovcom ZMp. 50  

2002 Pod Krakovcom TMp. 104 
2014 Pod Krakovcom ZBGIS  
Etym.: Názov Krakovský potok je 
motivovaný lokalizáciou a vznikol 
z zaniknutej osady Krakovec (porovnaj 
Sedlák, 1994, s. 14; azda z apel. krak 
„rozvetvenie dôležitej cesty po prechode 
brodom alebo mostom cez rieku, 
prípadne cez cestu na dve rovnako 
dôležité cesty“ (Kraj ., 2011, s. 36, 
podobne Kraj ., 2005, s. 208); o tejto 
motivácii možno uvažova  vzh adom na 
existenciu krajinskej cesty toryskou 
dolinou popri Sabinove – porovnaj 
Uli ný, 1990, s. 276; suf. -ský; apel. 
potok). Názov dediny sa dochoval v TN. 
Pod Krakovcom.  
Historické varianty *Krakovec a *Pod 
Krakovcom vznikli transonymizáciou 
TN., resp. prepozi nou intraonymiza nou 
nomináciou (< prepoz. pod + prop. 
Krakovec), motivovala ich lokaliza ná 
funkcia.   
Lit.: Kraj ovi , 2005, s. 208; Kraj ovi , 
2011, s. 36; Sedlák, 1994, s. 14; Uli ný, 
1990, s. 276 – 277. 
 
*Krá ov potô ik p. Suchohorský potok 
(  Holubnica  Hornád), 2 km; 
pramení v lese Žompy, te ie smerom na 
SZ, ústi v osade Novoveská Huta; 
variant: Krá ova dolka. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1769 Königseifen Gr. I. VM, sect. 
4, col. XX 
1937 Königsseife ŠMp. 25 
1939 Königseifenbach Spiš. 
2008 Krá ova dolka PMp. 10 
2012 Krá ova dolka NH., s. 12  
Etym.: Názov *Krá ov potô ik bol 
motivovaný vlastníkom územia (< nem. 
apel. r König – krá  + e Seifen – potô ik). 
Variant Krá ova dolka pravdepodobne 
motivovalo vlastníctvo územia, ktorým 
potok pretekal, a vznikol (< OM. Krá ; 
príp. apel. krá , psl. *korl ). (Chýba 
doklad na TN.).  
 
*Krá ova dolka (1) p. Havraní potok (  
Hnilec  Hornád), 0,6 km; pramení 
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J pod vrchom Krá ová hora (1072  m n. 
m.), te ie JV smerom, ústi v osade 
Havrania Dolina; TN. Krá ova hora. 
VMp. 50: 37-12 (nelokalizovaný) 
VN.: 1988 Krá ova dolka PMp. 10 
1996 Krá ova dolka PMp. 10 
TN.: Krá ova hora (vrch) 
1986 Krá ova hora GN. 6, 29  
1992 Krá ova hora (Krá ova ho a) 
GNSNV. Mlyn. 
1992 Krá ova hora VMp. 50 
2002 Krá ova hora ZMp. 50 
Etym.: Názov Krá ova dolka bol 
motivovaný TN. Krá ova hora (< adj. 
krá ová < apel. krá , so všeobecným 
významom „vlastník hradu, feudál“, psl. 
*korl ; KSSJ., s. 273; Mach., 1997, 
s. 289); apel. dolka. 
 
Krá ova dolka (2)  *Krá ov potô ik 
 
Krá ov ík . Dolina (1) (  Ladianka  
Sek ov  Torysa  Hornád), 1,6 km; 
pramení JV od obce Šarišská Poruba, 
te ie na S, ústí J od obce Lipníky; 
variant: Potok; TN. Krá ov ík. 
VMp. 50: 28-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Potok KMp. Š. Por.  
1955 Krá ov ík ŠMO. 5 
1986 Krá ov ík ŠMO. 5  
TN.: Krá ov ík (les) 
1955 Pod Krá ov ík ŠMO. 5 
1983 Krá ov ík ŠMO. 5  
1992 Krá ov ík GNPo. Š. Por.  
1996 Krá ov ík TMp. 116   
2011 Krá ov ík TASR. 50 
Etym.: Názov Krá ov ík je motivovaný 
lokalizáciou a vyjadruje skuto nos , že 
potok preteká príslušnou lokalitou. 
Vznikol transonymiza ným postupom 
pod a TN. Krá ov ík (< TN. Krá ov ík). 
Názov Potok vznikol proprialozáciou 
apel. potok.  
 
Krá ovec (1) p. Torysa (  Hornád), 
3,15 km; pramení J pod vrchom Krá ovec 
(784 m n. m.), V od vrchu Bišar (981 m 
n. m.), te ie na S, ústi JV od obce Tichý 
Potok; variant: Krá ovecký potok; TN. 
Krá ovec. 

VMp. 50: 27-43 
VN.: 1869 Kraljovecz patak KMp. Brez. 
1870 Kralovecz p. KMp. TP 
1876 Kralovec III. VM, Sekce 4365  
1901 Kralovec p. MTT. 75  
1952 Kralovec ŠMp. 75  
1953 Krá ovec GMp. 50 
1955 Krá ovec ŠMO. 5 
1965 Královec HP.  
1976 Krá ovec GN. 8, 63 
1976 Krá ovec VMp. 50  
1982 Krá ovecký potok ŠMO. 5 
1983 Krá ovec ZMp. 10  
1988 Krá ovec VMp. 50  
1988 Krá ovec ZMp. 50  
1989 Krá ovec LTMp. 25  
1991 Kra ovec ZMp. 10  
1992 Krá ovec GNPo. Brez., TP.  
1992 Krá ovec KMp. Lipn.  
1992 Krá ovec VMp. 50  
1993 Krá ovec LTMp. 25  
1993 Krá ovec ZMp. 50  
1999 Krá ovec ZMp. 50 
2006 Krá ovec TMp. 114  
2011 Krá ovec TASR. 50  
2014 Krá ovec web. 22 
TN.: Krá ovec (vrch)  
1869 Kraljovecz KMp. Brez. 
1876 Kralovec III. VM, Sekce 43665  
1955 Krá ovec ŠMO. 5 
1976 Krá ovec GN. 8, 63 
1987 Krá ovec GN. 6, 122 
1989 Krá ovec LTMp. 25   
1992 Krá ovec GNPo. Brez.  
1992 Krá ovec KMp. Lipn.  
1993 Krá ovec ZMp. 50  
1998 Krá ovec PMp. 10 
Etym.: Názov Krá ovec je motivovaný 
lokalizáciou a ozna uje potok prameniaci 
na južnom svahu rovnomenného vrchu, 
vznikli transonymizáciou TN. Krá ovec. 
Názov Krá ovecký potok je motivovaný 
rovnako, no vznikol deriváciou (< TN. 
Krá ovec; suf. -ský; apel. potok). 
 
Krá ovec (2) . Bicír (  Levo ský 
potok  Hornád), 3,7 km; pramení 
v katastri obce Levo a, J pod vrchom 
Brezová (948 m n. m.), preteká lesom 
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Krá ovec, ústi v lese Buková; varianty: 
*Lesný ž ab; Krš ovec; TN. Krá ovec. 
VMp. 50: 27-34, 37-12  
VN.: 1879 Buchwald Riesel ŠpMp. 75 
1901 Buchwald Riesel MTT. 75 
1984 Krá ovec ZMp. 10 
1988 Krá ovec VMp. 50  
1992 Krá ovec GNSNV. Le.   
1992 Krá ovec VMp. 50 
2005 Krš ovec TAS. 50 
2006 Krá ovec PCTMp. 1109 
2006 Krš ovec TMp. 114  
2011 Krá ovec TASR. 50 
2009 Kra ovec náre . DS. 
TN.: Krá ovec (les)  
1869 Kralovecz KMp. Le. 
1992 Krá ovec GNSNV. Le.  
1998 Krá ovec PMp. 10 
Etym.: Názov Krá ovec vznikol 
transonymizáciou TN. Krá ovec (< apel. 
krá ovec „mladší potomok krá ovského 
rodu“ < apel. krá , so všeobecným 
významom „vlastník hradu, feudál“, psl. 
*korl ; Kraj ., 2011, s. 38; KSSJ., s. 273; 
Mach., 1997, s. 289). Variantný názov 
Krš ovec vznikol z apel. krš a („miesto, 
ktoré vzniklo kršlením a vykl ovaním“; 
Majt., 1996, s. 67) + suf. -ec. Variant 
*Lesný ž ab motivovala hospod. funkcia 
toku (< nem. r Wald – les + e Riese – 
ž ab na spúš anie/dopravu dreva).s 
 
Krá ovecký potok (1)  Krá ovský 
potok 
 
Krá ovecký potok (2)  Krá ovec (1) 
 
Krá ovský potok . Bukovina (  
Torysa  Hornád), 4,25 km; pramení J 
od osady Ortáše, te ie S od obce 
Krá ovce, ústi v obci Ploské; varianty: 
*Krá ovce, Krá ovecký potok; ON. 
Krá ovce. 
VMp. 50: 38-13 
VN.: 1868 Kraloveczki pat. KMp. Plo.  
1868 Kralovszki patak KMp. Plo.  
1868 Kralovski patak KMp. Krá .   
1876 Kralovszki p. III. VM, Sekce 4467  
1901 Királynépi p. MTT. 75  
1913 Kralovcze KMp. Krá .  

1927 Krá ovecký potok KMp. Krá .  
1938 Krá ovský potok ŠMp. 75  
1953 Královský potok GMp. 50  
1955 Krá ovský potok ŠMO. 5 
1964 Krá ovský potok ŠMO. 5 
1965 Krá ovský potok HP.  
1976 Krá ovský potok GN. 8, 63 
1983 Krá ovský potok KMp. Krá .  
1987 Krá ovský potok ZMp. 50  
1990 Krá ovský potok GNKe. Plos. 
1990 Krá ovský potok ŠMO. 5 
1992 Krá ovský potok KMp. Krá .  
1993 Krá ovský potok ZMp. 50  
1996 Krá ovský potok MpTZ. 9 
1997 Krá ovský potok PCTMp. 4  
1997 Krá ovský potok KMp. Ke.  
1997 Krá ovský potok ŠAR.  
1999 Krá ovský potok ZMp. 50 
2001 Krá ovský potok CTMp. 5 
2002 Krá ovský potok PCTMp. 4  
2003 Krá ovský potok PMp. 10 
2004 Krá ovský potok TMp. 115  
2006 Kra ouski jarok náre . Plos. 
2007 Krá ovský potok TMp. Ke.  
2011 Krá ovský potok TASR. 50  
2013 Krá ovský potok PMp. 10 
2014 Krá ovský potok web. 22 
2014 Krá ovský potok ZBGIS  
ON.: Krá ovce 
1388 Kyslapuspatak Kraj . 137; VSO. II, 
91 
1427 Kis-Lapispatak VSO. II, 91 
1488 Király népi Kraj . 137; VSO. II, 91 
1630 Király népe VSO. II, 91 
1773 Kralowcze, Királynép Kraj ., 137; 
VSO. II, 91 
1773 Királynép, Kralowetz, Kralowcze 
Majt., 145 
1808 Králowce Majt., 145 
1863 – 1913 Királynép Majt., 145 
1865 Kralovecz Hunf., s. 358  
1901 Királynép MTT. 75  
1913 Királynépe KMp. Krá . 
1920 Krá ovce VSO. II, 91; Majt., 145 
Etym.: Názov Krá ovský potok a varianty 
Krá ovce a Krá ovecký potok vyjadrujú 
príslušnos  k obci Krá ovce. Vznikli 
deriváciou a transonymizáciou (< ON. 
Krá ovce; suf. -ský; apel. potok/jarok). 
R. Kraj ovi  (2005, s. 137) uvádzam že 
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pod a dokladov obývali túto osadu udia 
v službách krá ovského dvora (ma . adj. 
királyi „krá ovský“ + apel. népi „ ud“). 
Názov vyjadruje lokalizáciou. 
Lit.: Kraj ovi , 2005, s. 137; Varsik, 
1973, s. 454. 
 
Krásna p. Levo ský potok (  Hornád), 
1 km; pramení J pod vrchom Malá 
Krásna (913 m n. m.), te ie JZ smerom, 
ústi v Levo skej doline; TN. Malá 
Krásna. 
VMp. 50: 27-34 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Krasna náre . Lev. 
TN.: Malá Krásna (vrch)  
1976 Malá Krásna GN. 8, 62 
1987 Malá Krásna GN. 6, 122 
1992 Malá Krásna VMp. 50 
2002 Malá Krásna ZMp. 50 
Etym.: Názov Krásna bol motivovaný 
TN. [Malá] Krásna (< adj. krásny 
„žiarivý, ve mi pekný“; KSSJ., s. 273; 
psl. *kras n ; Mach., 1997, s. 290). 
 
Krátka  Krátky potok 
 
Krátky potok p. Jaškovec (  Torysa  
Hornád), 1 km; pramení SZ od vrchu 
Peklisko (882 m n. m.), te ie na SZ, ústi 
JZ od obce Brezovica; variant: Krátka; 
TN. Krátka. 
VMp. 50: 27-43 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Kratka patak KMp. Brez. 
1955 Krátka ŠMO. 5 
1982 Krátky potok ŠMO. 5 
TN.: Krátka (les) 
1869 Kratka KMp. Brez. 
1955 Krátka ŠMO. 5 
1992 Krátka GNPo. Brez. 
2014 Krátka ZBGIS  
Etym.: Názov Krátky potok je 
motivovaný lokalizáciou, vznikol z TN. 
Krátka (< adj. krátka; apel. potok). Názov 
Krátka je rovnako motivovaný názvom 
oblasti, ktorou potok preteká, a vznikol 
transonymizáciou TN. Krátka.  
 
*Krátky lesný jarok p. Bohdanovský 
potok (  Olšava  Hornád); pramení 

SV od obce Rákoš, ústi na katastrálnej 
hranici obcí Rákoš a Bohdanovce. 
VMp. 50: 38-31 (nepomenovaný) 
VN.: 1867 Kurta erd  árok KMp. Rkš. 
Etym.: Názov *Krátky lesný jarok (ma . 
Kurta erd  árok) vznikol z ma . adj. 
kurta – krátky + ma . apel. erd  – les + 
ma . apel. árok – jarok. 
 
Kravanský jarok  Kraviansky potok 
 
Kravanský potok  Kraviansky potok 
 
Kraviansky jarok  Kraviansky potok 
 
Kraviansky potok . Hornád, 3 km; 
pramení v lese Poláková, te ie JZ a J 
smerom, ústi na poli Prašnice, JV od 
osady Kravany; varianty: Kravanský 
jarok, Kravanský potok, Kraviansky 
jarok; ON. Kravany. 
VMp. 50: 37-11  
VN.: 1934 Kravansky jarek KMp. Kra. 
1979 Kravanský potok VMp. 50 
1995 Kraviansky potok VMp. 50 
2007 Kraviansky potok SÚGKK.  
2011 Kraviansky potok TASR. 50 
2009 Kravjanski jarek náre . Kra. 
ON.: Kravany  
1317 villa Michaelis VSO. II, 98 
1327 Scenthmyhal VSO. II, 98 
1398 Cravan VSO. II, 98 
1436 villa Michaelis, Krawen VSO. II, 98 
1773 Kravjan, Kuhschwantz, Krawjan 
Majt., 147 
1808 Kravján, Kuhschwanz, Krawjany 
Majt., 147  
1863 – 1902 Kravján Majt., 147 
1907 – 1913 Erzsébetháza Majt., 147 
1920 – 1948 Kraviany Majt., 147 
1948 Kravany Majt., 147 
Etym.: Názov Kraviansky potok a variant 
Kraviansky jarok motivovala lokalizácia 
toku a vznikli z ON. Kravany (< apel. 
krava „ve ké prežúvavé domáce zviera 
chované najmä pre mlieko a mäso“; 
KSSJ., s. 274; psl. *korva; Mach., 1997, 
s. 290) + suf. -sky + apel. potok/jarok. 
Varianty Kravanský jarok a Kravanský 
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potok motivovala lokalizácia toku 
a vznikli z ON. Kravany. 
 
Kr márov jarok . Levo ský potok (  
Hornád), 4,5 km; pramení v katastri obce 
Harichovce v lese Dubina, te ie J 
smerom, ústi na poli Vyšné cesty, S od 
osady Lieskovany; varianty: Kurenica, 
Kureni ka, Kr márov potok, 
Lieskoviansky jarok; ON. Lieskovany. 
VMp. 50: 37-12   
VN.: 1870 Kurenica p. KMp. Le. 
1876 Kurenicka p. III. VM, Sekce 4465 
1876 Kurenica p. CMp. 75 
1879 Kurenicka p. ŠpMp. 75 
1901 Kurenicka p. MTT. 75 
1912 Kurenicka p. Mp.IuM. 
1937 Kurenicka B. ŠMp. 25 
1984 Kr márov jarok ZMp. 10 
1992 Kr márov jarok GNSNV. Odo.  
1992 Kr márov jarok VMp. 50  
1994 Kr márov jarok PMp. 10 
2005 Kr márov jarok TAS. 50 
2007 Kr márov jarok TMp. 125 
2011 Kr márov potok TASR. 50 
2009 Kar marof jarek náre . Har. 
2009 eskovjanski jarek náre . Lie. 
ON.: Lieskovany 
1277 Lescoch VSO. II, 156 
1328 Liskuan VSO. II, 156 
1332 Stoyk VSO. II, 156 
1435 Lezkowan VSO. II, 156 
1464 Stokfalva alias Lyskowan VSO. II, 
156 
1427 Monyoros VSO. II, 156 
1564 Monioros alias Leczkocz VSO. II, 
156 
1773 Leskovan, Haselsdorf, Leskowjan 
Majt., 162 
1808 Leszkovján, Leszkofálva, 
Steckendorf, Haseldorf, Léskowjany 
Majt., 162 
1863 – 1902 Leszkovján Majt., 162 
1907 – 1913 Leszkovány Majt., 162 
1920 Lieskovany, Leskoviany Majt., 162 
1927 – 1946 Lieskoviany Majt., 162 
1946 Lieskovany Majt., 162  
Etym.: Názov Kr márov jarok a variant 
Kr márov potok bol pravdepodobne 
motivovaný vlastníctvom územia, cez 

ktoré potok tiekol, a vznikol z apel. 
kr már (< apel. kr ma, psl. *k r ma; 
Mach., 1997, s. 291) + suf. -ov + apel. 
jarok/potok. 
Variantný názov Lieskoviansky jarok bol 
motivovaný lokalizáciou toku a vznikol 
z ON. Lieskovany (< adj. lieskový < apel. 
lieska „ker alebo strom s prášnikovými 
kvetmi v jah adách rodiaci lieskové 
oriešky“, bot. Corylus; KSSJ., s. 299; psl. 
*l ska; Mach., 1997, s. 335) + suf. -sky + 
apel. jarok. Variantné názvy Kurenica 
a Kureni ka vznikli z apel. kúr („dym, 
para; miesto, kde sa vypa ovali pne 
stromov; SSJ. I., s. 793) + suf. -ica/-i ka. 
 
Kr márov potok  Kr márov jarok 
 
Kr mársky potok . Hnilec (  Hornád), 
3,5 km; pramení v katastri obce Stratená, 
JV od vrchu Cigánka (1137 m n. m.), 
preteká lesom Kr márska, ústi S od vrchu 
Skala (1024 m n. m.); TN. Kr márska.  
VMp. 50: 37-12   
VN.: 1990 Kr mársky potok GNRv. 70  
1992 Kr mársky potok VMp. 50 
1992 Kr mársky potok ZMp. 10 
1994 Kr mársky potok ZMp. 25  
2003 Kr mársky potok TMp. 4 
2011 Kr mársky potok TASR. 50 
2013 Kr mársky potok GEOP.  
TN.: Kr márska (les) 
1869 Kr marska KMp. Ded.  
1957 Kr márska GŠ. 25  
1990 Kr márska GNRv. 70 
1992 Kr márska VMp. 50 
2002 Kr márska ZMp. 50 
Etym.: Názov Kr mársky potok bol 
motivovaný TN. Kr márska (< adj. 
kr mársky < apel. kr már < apel. kr ma, 
psl. *k r ma; Mach., 1997, s. 291; príp. 
< OM. Kr már); apel. potok.   
 
Krebseifen (*Ra í potô ik)  Rakovec  
 
Kremenec . Hornád, 1,6 km; pramení 
v katastri obce Odorín na poli Medza, 
te ie JV smerom, ústi v lese Pri mlyne S 
od osady Matejovce nad Hornádom.  
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
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VN.: 2009 Kreme ec náre . Mat. 
Etym.: Názov Kremenec bol motivovaný 
povahou dna a vznikol z adj. kremenný (< 
apel. kreme  „tvrdý nerast používaný na 
kresanie iskier“; HSSJ. II., s. 134; „nerast 
vynikajúci tvrdos ou“; KSSJ., s. 274; psl. 
*kremy; Mach., 1997, s. 299) + suf. -ec. 
 
Krepký jarok (1) p. O šavec (2) (  
Hornád), 1,5 km; pramení v poli Zadné 
hony J od osady Dúbrava, te ie J 
smerom, ústi J od osady O šavka. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Krepki jarek náre . Dúb. 
Etym.: Názov Krepký jarok bol 
motivovaný povahou toku a vznikol 
z adj. krepký („pružný, rezký“, SSJ. I., 
s. 768; psl. *kr p k ; Mach., 1997, 
s. 300); apel. jarok.  
 
Krepký jarok (2) p. Zimná (  
Rudniansky potok  Hornád), 0,4 km; 
pramení v Doma ovskom lese, te ie 
S smerom, ústi v osade Rud any. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Krepki jarok náre . Rud. 
Etym.:  pozri vyššie.  
 
*Krigov  O šavica (  Torysa  
Hornád) pramení S od lesa Krigov, ústí 
východne od O šavice; TN. Krigov. 
VMp. 50: 27-43 (nepomenovaný)  
VN.: 1871 Grigov patak KMp. NRep. 
TN.: Krigov (les) 
1871 Grigov KMp. NRep. 
1955 Krigov ŠMO. 5 
1985 Krigov ŠMO. 5  
1992 Krigov GNSNV. Pav.  
2014 Krigov ZBGIS 
Etym.: Názov *Krigov je motivovaný 
lokalizáciou, vznikol transonymizáciou 
TN. Krigov (podoba Grigov z KMp. 
Nižné Repaše (r. 1871) nazna uje, že 
v základe TN. sa odrážajú vlastnícko-
právne vz ahy).  
 
Krik avý p. Hornád, 2 km; pramení 
v poli Prostredné nad Ugovským V od 
osady Spišské Bystré, te ie SV smerom, 
ústíi na pasienku Vyšné Tále.  

VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Krik aví náre . SB. 
Etym.: Názov Krik avý bol motivovaný 
zelenkavým zafarbením kame ov 
v koryte potoka a vznikol proprializáciou 
adj. krik avý („do o í bijúci, nápadný“; 
KSSJ., s. 275). V prenesenom význame 
možno uvažova  aj o motivácii hlasom, 
zvukom (podobný kriku), z expresívneho 
h adiska možno vzia  do úvahy aj 
motiváciu rýchlos ou toku (divoký/divý).  
 
*Krpec p. Dubovický potok (  Torysa 

 Hornád), 1,9 km; pramení SZ od 
vrchu Mardu a (874 m. n. m.), te ie SZ 
smerom, preteká oblas ou Krí ky, ústi J 
od obce Dubovica; TN. Krpec. 
VMp. 50: 27-43 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Karpoc potok KMp. Rož. 
TN.: Krpec (pole) 
1869 Karpoc KMp. Rož.  
1992 Krpec GNPo. Rož. 
2014 Krpec ZBGIS 
Etym.: Názov *Krpec je motivovaný 
lokalizáciou. Vznikol pod a TN. Krpec 
transonymiza ným postupom. 
 
Kriškov potok  Porubský potok  
 
Krivá (1)  Krivý potok (3) 
 
Krivá (2)  Krivý potok (5) 
 
Krivák . Zimná (  Rudniansky potok 

 Hornád), 1,8 km; pramení V od osady 
Závadka v lese Leštinky, te ie V smerom, 
ústi v Doma ovskom lese.  
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Krivjak náre . Záv. 
Etym.: Názov Krivák motivoval tvar toku 
a vznikol z adj. krivý (psl. *kriv ; Mach., 
1997, s. 301 – 302; Kop., s. 165) + suf. -
ák.  
 
Kriviansky potok . Torysa (  Hornád), 
4,16 km;  pramení J od Demianky (788 m 
n. m.), te ie na J a ústi v Z asti obce 
Krivany; varianty: *Krivý potok, Pod 
horou,*Trnkový potok; ON. Krivany.  
VMp. 50: 27-43 Šmil. 742 
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VN.: 1248 Kukenegurpothok Šmil., 216, 
406 
1296 Kukeneger Patak Šmil., 406  
1296 Kökényégerpatak Šmil., 406  
1821 Kriví B. II. VM, sect. 39, col. 
XXXIV  
1876 Pod hura járek III. VM, Sekce 4365 
1955 Pod horou ŠMO. 5 
1976 Kriviansky potok VMp. 50  
1983 Kriviansky potok ZMp. 10  
1987 Pod horou ŠMO. 5 
1988 Kriviansky potok VMp. 50  
1988 Kriviansky potok ZMp. 50  
1991 Kriviansky potok ZMp. 10  
1992 Kriviansky potok VMp. 50  
1993 Kriviansky potok VMp. 50  
1997 Kriviansky potok VMp. 50  
2011 Kriviansky potok TASR. 50  
2014 Kriviansky potok ZBGIS  
2006 Krivanski náre . Kriv. 
ON.: Krivany 
1310 Criua VSO. II, 106 
1773 Krivany VSO. II, 106; Majt., 149 
1773 Krivan, Kriwjany Majt., 149 
1786 Kriwany, Kriwjani Majt., 149 
1808 Krivány, K iwjany, Krywjany Majt., 
149 
1863 – 1913 Krivány Majt., 149 
1865 Krivány Hunf., s. 359  
1920 Krívany VSO. II, 106; Majt., 149 
1920 Kriviany Majt., 149 
1927 Kriviany VSO. II, 106; Majt., 149 
1930 Kriviany GMp. 200 
1948 Krivany VSO. II, 106; Majt., 149 
Etym.: Názov Kriviansky potok, je 
motivovaný skuto nos ou, že potok 
preteká obcou Krivany. Názov je 
derivovaný z ON. Krivany (< ON. 
Krivany; suf. -ský; apel. potok).  
V hist. názve *Krivý potok sa odráža 
skuto nos , názov obce pochádza z adj. 
krivý, no pod a F. Uli ného (1990, 
s. 148) „nie je nejasné, o v tomto 
prípade vyjadroval“, zvažuje možnos  
neoby ajne zakriveného sídliska, resp. 
Torysy (výrazné ohnutie toku zo SV na 
JV zdôraz uje J. Be ko; 1985, s. 203), 
pri om do úvahy pripadá aj prezývka 
rodu ( i predstavite a v rodovej 
spolo nosti).   

Názov Pod horou je motivovaný 
lokalizáciou, vyjadruje skuto nos , že 
potok preteká príslušným územím 
a vznikol prepozi nou nomináciou (< 
prep. pod + apel. hora).  
Názov *Trnkový potok vyjadruje 
lokalizáciu a je utvorený z TN. Trnky (< 
apel. trnka „divo rastúci pich avý ker 
s trpkými gu kovitými plodmi“, bot. 
Prunus spinosa, KSSJ, 2003, s. 785; to 
z psl. t rn , Mach., 1997, s. 651 – 652), 
suf. -ový, apel. potok. V. Šmilauer (1932, 
s. 216) uvažuje aj o stotožnení s potokom 
západne od neho (La novský potok). Na 
TN. Trnky odkazuje aj historická podoba 
názvu potoka (ma . apel. kökény „trnka“ 
+ apel. éger „jelša“ + apel. patak 
„potok“). 
Lit.: Be ko, 1985, s. 203; Šmilauer, 
1932, s. 216, 406; Uli ný, 1990, s. 148. 
 
Krivý jarok (1)  Krivý potok (5)  
 
Krivý jarok (2)  Krivý potok (6)  
 
Krivý potok (1) . Hlboký potok (2) (  
Sek ov  Torysa  Hornád), pramení 
SZ od Krivej hory (593 m n. m.), te ie JV 
smerom, ústi Z od obce Bartošovce; TN. 
Krivá hora.  
VMp. 50: 27-42  
VN.: 1988 Krivý potok VMp. 50  
1988 Krivý potok ZMp. 50  
1992 Krivý potok GNPo. Hrab.  
1994 Krivý potok ZMp. 50  
1997 Krivý potok VMp. 50  
2011 Krivý potok TASR. 50  
2014 Krivý potok ZBGIS  
TN.: Krivá hora (lúka, vrch) 
1953 Podkríva hora GMp. 50 
1976 Krivá hora GN. 8, 64 ( 
1987 Krivá hora GN. 6, 117 
1988 Krivá hora VMp. 50  
1994 Krivá hora ZMp. 50  
1997 Krivá hora VMp. 50  
Etym.: Názov Krivý potok vznikol 
transonymizáciou terénneho názvu Krivá 
hora (< adj. krivá; apel. hora), pomenúva 
potok pretekajúci touto lokalitou. 
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*Krivý potok (2)  Kriviansky potok 
 
Krivý potok (3) . Pipitka (  Zimná 
voda (2)  Smolník  Hnilec  
Hornád), 1,3 km; pramení v katastri obce 
Smolník, SV od vrchu Pipitka (1225 m n. 
m.), te ie v smere písmena S, ústi JV od 
Medvedieho vrchu (964 m n. m.); variant: 
Krivá. 
VMp. 50: 37-23   
VN.: 1869 Kriva Bach KMp. Smol.  
1901 Kriva patak MTT. 75 
1923 Krivý potok KMp. Smol. 
1984 Krivý potok KMp. Smol.  
1986 Krivý potok ZMp. 10   
1988 Krivý potok ZMp. 25  
1988 Krivý potok VMp. 50 
1992 Krivý potok GNSNV. Smol.  
1997 Krivý potok VMp. 50  
2003 Krivý potô ik PMp.10 
2005 Krivý potok TAS. 50 
2007 Krivý potok TMp. 125 
2011 Krivý potok TMp. 5037  
Etym.: Názov Krivý potok a variant Krivá 
motivoval tvar toku a vznikol z adj. krivý 
(psl. *kriv ; Mach., 1997, s. 301 – 302; 
Kop., s. 165); apel. potok.    
  
Krivý potok (4) . Stará voda (  Hnilec 

 Hornád), 2,1 km; pramení a ústi v lese 
Krivé pole v katastri obce Švedlár; TN. 
Krivé pole.  
VMp. 50: 37-14 (nepomenovaný)  
VN.: 1984 Krivý potok KMp. Šved.  
TN.: Krivé pole (les, lúka) 
1984 Krivé pole KMp. Šved.   
1992 Krivé pole GNSNV. Šved.  
Etym.: Názov Krivý potok bol 
motivovaný TN. Krivé pole (< adj. krivý, 
psl. *kriv ; Mach., 1997, s. 301 – 302; 
Kop., s. 165); apel. potok; vylú i  
nemožno ani opa nú motiváciu VN. > 
TN. Krivé pole a motivantom názvu toku 
by bol jeho tvar (< adj. krivý).  
 
Krivý potok (5) . Dolinský potok (  
Hornád), 4,3 km; pramení v katastri obce 
Kluknava v lese Lazy, preteká cez lúku 
Svätej Anny, ústi v osade Dolina; 
varianty: Krivá, Krivý jarok.  

VMp. 50: 37-21 
VN.: 1869 Kriva potok KMp. Kluk.  
1876 Kriva p. III. VM, Sekce 4365 
1901 Kriva p. MTT. 75 
1955 Krivý potok ŠMO. 5  
1961 Krivý potok GŠ. 10 
1966 Krivý potok ŠMO. 5 
1968 Krivý potok VVMp. 50 
1976 Krivý potok GN. 8, 64 
1978 Krivý potok VMp. 50  
1984 Krivý potok ZMp. 10 
1985 Krivý potok KMp. Klu.  
1988 Krivý potok VMp. 50  
1992 Krivý potok GNPo. Hrab.  
1995 Krivý potok TMp. 75 
1996 Krivý potok GMp. 4 
1998 Krivý potok PMp. 10 
1998 Krivý potok ŠMO. 5 
1999 Krivý potok GMp. 3 
2002 Krivý potok ZMp. 50 
2005 Krivý potok TAS. 50 
2009 Krivý potok TMp. 115  
2011 Krivý potok TASR. 50 
2010 Krivi jarek náre . Ov. 
Etym.: Názov Krivý potok a varianty 
Krivá, Krivý jarok boli motivované 
tvarom toku a vznikli z adj. krivý (psl. 
*kriv ; Mach., 1997, s. 301 – 302; Kop., 
s. 165); apel. potok/jarok.   
 
Krivý potok (6) p. Hornád, 1,5 km; 
pramení na pasienku Lazy, te ie v smere 
písmena S  na sever, ústi v lese Za 
Hornádom JZ od osady Kravany; variant: 
Krivý jarok.   
VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný) 
VN.: 1955 Krivý potok ŠMO. 5 
2009 Krivi jarek náre . Kra. 
Etym.: Názov Krivý potok a variant Krivý 
jarok motivoval tvar toku a vznikli z adj. 
krivý (psl. *kriv ; Mach., 1997, s. 301 – 
302; Kop., s. 165); apel. potok/jarok.   
 
Krížny . Smolník (  Hnilec  
Hornád), 1 km; pramení a ústi v lese Nad 
krížom v katastri obce Smolnícka Huta; 
TN. Nad krížom.  
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Križni náre .    
TN.: Nad krížom (les) 
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1976 Nad krížom GN. 8, 86 
1988 Nad krížom VMp. 50  
1992 Nad krížom GNSNV. SmHu.  
2003 Nad krížom ZMp. 50 
Etym.: Názov Krížny bol motivovaný 
TN. Nad krížom (< adj. krížny „idúci 
krížom, križujúci sa, prie ny“; KSSJ., 
s. 277; príp. apel. kríž).  
 
Krížny jarok  Krížny potok 
 
Krížny potok . Levo ský potok (  
Hornád), 4,2 km; pramení v katastri obce 
Levo a v lese Rúrová, v pramennej 
oblasti te ie JZ, potom J a na dolnom 
toku Z smerom, ústi v osade Levo a; 
variant: Krížny jarok.  
VMp. 50: 27-34  
VN.: 1935 Krížny potok KMp. Le. 
1988 Krížny potok VMp. 50 
1992 Krížny potok VMp. 50  
2001 Krížny potok ASM. 
2005 Krížny potok TAS. 50 
2006 Krížny potok TMp. 114  
2007 Krížny potok SÚGKK.  
2011 Krížny potok TASR. 50 
2009 Križni jarek náre . Le. 
Etym.: Názov Krížny potok a variant 
Krížny jarok  motivoval smer toku (< adj. 
krížny „idúci krížom, križujúci sa, 
prie ny“; KSSJ., s. 277), príp. názvy 
motivovala lokalita, okolo ktorej potok 
pretekal (< adj. krížny < apel. kríž); apel. 
potok/jarok.  
 
Križovanka  Krížovianka 
 
Križovanský potok  Krížovianka 
 
Krížovianka p. Ve ká Svinka (  Svinka 

 Hornád), 11,5 km; pramení na S svahu 
vrchu ierna hora (1 024,5 m n. m.), na 
hornom toku te ie S smerom, vytvára 
ostrý oblúk smerujúci na Z a na krátkom 
úseku te ie na SV. Obcou Hrabkov 
preteká najprv V smerom, následne sa 
stá a na SV. Pred obcou Krížovany sa 
opä  stá a a alej už te ie S smerom, ústi 
S od  osady Chmi any; varianty: 

*Krížoviansky potok, Križovanka, 
Križovanský potok; ON. Krížovany.   
VMp. 50: 37-22 
VN.: 1821 Krizovjanka Bach II. VM, 
sect. 35, col. XXXIX 
1869 Kriszovjanka patak KMp. ChJ. 
1876 Krížovjanka III. VM, Sekce 4466 
1879 Krizovjanka potok ŠpMp. 75 
1901 Szt. Kereszt patak MTT. 75  
1928 Križovianka OMA.  
1928 Križovianka GMp. 200 
1938 Krížovianka ŠMp. 75  
1946 Križovianka GMp. 200 
1952 Križovianka ŠMp. 25 
1953 Križovanka GŠ. 50  
1955 Krížovianka ŠMO. 5  
1957 Križovanka GŠ. 25  
1965 Krížovanka HP. 
1968 Križovianka VVMp. 50  
1969 Krížovianka MO SSR. 
1971 Krížovianka H .  
1972 Krížovianka ZMp. 50  
1973 Križovanský potok ŠMO. 5 
1976 Krížovianka GN. 8, 65 
1977 Križovianka VSO. II, 108 
1978 Krížovianka VMp. 50  
1979 Križovianka ES. III, 246 
1984 Krížovianka ZMp. 10 
1986 Krížovianka LTMp. 17 
1987 Križovianka ŠMO. 5 
1988 Krížovianka VMp. 50  
1988 Krížovianka ZMp. 50  
1988 Križovianka AMp.  250 
1988 Krížovianka LTMp. 22 
1991 Krížovianka TS. 48, 158 
1992 Krížovianka GNPo. Hrab., Kríž.  
1993 Krížovianka ZMp. 50  
1996 Krížovianka GMp. 4 
1999 Krížovianka GMp. 3  
1997 Križovanka ŠAR.  
1999 Krížovianka VMp. 50  
1999 Krížovianka PAS. 
2001 Krížovianka PCTMp. 3 
2002 Krížovianka ZMp. 50  
2002 Križovianka PCTMp. 4 
2005 Krížovianka TAS. 50 
2009 Krížovianka TMp. 115 
2011 Krížovianka TASR. 50 
2010 Križovanka náre . Chm. 
ON.: Krížovany  
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1318 Scenthkerezth VSO. II, 107 
1773 Szent-Kerest, Heiligs-Kreutz, 
Krížowjani Majt., 149  
1808 Szent-Kerest, Kreutzdorf, 
K ížowany Majt., 149  
1863 – 1913 Szentkereszt Majt., 149  
1920 Križovany Majt., 149  
1927 Krížoviany Majt., 149  
1948 Krížovany Majt., 149  
Etym.: Názov Krížovianka a varianty 
Krížovanka, Križovanský potok 
a *Krížoviansky potok boli motivované 
lokalizáciou toku a vznikli z ON. 
Krížovany (< adj. krížový < apel. kríž 
„pravouhlý štvroramenný útvar ako 
symbol kres anstva“; KSSJ., s. 276; lat. 
crux; Mach., 1997, s. 302; porov. Kraj ., 
2011, s. 104) + suf. -ka/-ský + apel. 
potok.  
 
Krížový jarok  Krížový potok 
 
Krížový potok . Hornád, 3,5 km; 
pramení J pod Krížovým vrchom (1102 
m n. m.), te ie JV a  na dolnom toku 
V smerom, ústi S od osady Spišské 
Bystré; variant: Krížový jarok; TN. 
Krížový vrch. 
VMp. 50: 37-11  
VN.: 1995 Krížový potok VMp. 50 
2007 Krížový potok SÚGKK. 
2011 Krížový potok TASR. 50 
2009 Križovi jarek náre . SB. 
TN.: Krížový vrch (vrch) 
1976 Krížový vrch GN. 8, 65 
1987 Krížový vrch GN. 6, 69 
1988 Krížový vrch GNPp. Kra.  
1995 Krížový vrch VMp. 50   
2000 Krížový vrch ZMp. 50   
Etym.: Názov Krížový potok a variant 
Krížový jarok bol motivovaný TN. 
Krížový vrch (< adj. krížový < apel. kríž); 
apel. potok/jarok. 
 
Krkavec . Strateník (  Vernársky 
potok  Hornád), 2 km; pramení a ústi 
v lese Potoky v katastri obce Vernár.  
VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Krkavec náre . Ver. 

Etym.: Názov Krkavec vznikol 
proprializáciou apel. krkavec („vták 
príbuzný vrane živiaci sa oby ajne 
zdochlinami“, zool. Corvus corax; KSSJ., 
s. 277). 
 
Krompašský jarok  Krompašský 
potok 
  
Krompašský potok p. Slovinský potok 
(  Hornád), 3,3 km; pramení na poli 
Zadná Huba, te ie SZ smerom, ústi 
v osade Krompachy; variant: 
Krompašský jarok; ON. Krompachy.   
VMp. 50: 37-21  
VN.: 1988 Krompašský potok VMp. 50 
1997 Krompašský potok VMp. 50  
2001 Krompašský potok ASM.  
2007 Krompašský potok SÚGKK.  
2009 Krompaski jarek náre . Krom. 
ON.: Krompachy  
1246 Krumpach VSO. II, 110; CDSl. II, 
Nr. 220 
1273 Krompach VSO. II, 110; RA. II, 2-
3, Nr. 2345 
1282 Kurumpah VSO. II, 110; RA. II, 2-
3, Nr. 3162  
1285 Karampha, Karumpha VSO. II, 
110; CDH. V, 3. 281 
1304 Chrompach VSO. II, 110 
1304 poss. Chrompakh RDSl. I, Nr. 337 
1311 poss. Krompah RDSl. I, Nr. 933, 
934 
1316 villa Corumpach RDSl. II, Nr. 98 
1316 Nova Villa Corumpah RDSl. II, Nr. 
98  
1348 Korumpach Juck, Nr. 201 
1773 Krompachinu, Krompak, 
Krombach, Krompachj Majt., 150 
1786, 1863 – 1902 Krompach Majt., 150 
1808 Krompach, Krompachy Majt., 150 
1907 – 1913 Korompa Majt., 150 
1920 Krompachy Majt., 150   
Etym.: Názov Krompašský potok  
a variant Krompašský jarok motivovala 
lokalizácia toku a  vznikol z ON. 
Krompachy (< nem. adj. krum – krivý, 
zakrivený, ohnutý + r Bach – potok); 
apel. potok/jarok. 
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Krompzeyffen (*Krivý potô ik)  
Slovinský potok 
 
Krš ovec  Krá ovec 
 
Kruh p. Krivý potok (  Dolinský potok 

 Hornád), 0,5 km; pramení v katastri 
osady Ov ie, S od po a Kruh, te ie J 
smerom, ústi JV od osady Ov ie; TN. 
Kruh. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Kruch náre . Ov. 
TN.: Kruh (pole) 
1992 Kruh GNSNV. Kluk.  
Etym.: Názov Kruh bol motivovaný TN. 
Kruh (< apel. krúh „ker (zriedkavo); 
krúžik, kružina „krovie, krovina“; Kál., 
s. 278; krúžie, krúžina „viac kríkov ved a 
seba, krovie; terén porastený krovím“; 
SSN. I., s. 894).  
 
Krumpach (*Krivý potok)  Slovinský 
potok 
 
Krupný jarok p. Levo ský potok (  
Hornád), 3,5 km; pramení v lese Rúrová, 
te ie JV smerom, ústi v osade Levo a; 
variant: Krupný potok.  
VMp. 50: 27-34  
VN.: 1935 Krupný jarok KMp. Le. 
1982 Krupný jarok ŠMO. 5 
1984 Krupný jarok ZMp. 10 
1988 Krupný jarok VMp. 50 
1992 Krupný jarok GNSNV. Le.  
1992 Krupný jarok VMp. 50 
2005 Krupný jarok TAS. 50 
2006 Krupný potok PCTMp. 1109 
2006 Krupný jarok TMp. 114  
2011 Krupný potok TASR. 50 
2009 Krupni jarek náre . Le.  
Etym.: Názov Krupný jarok a variant 
Krupný potok motivovala štrkovitá 
povaha dna toku (< adj. krupný „hrubý, 
hrubozrnný“, psl. *krup ; Šmil., s. 468; 
psl. *kr p (j ) / *krup (j ); ESSJa, 13, 
s. 27 – 28); apel. jarok/potok.  
Motiváciu názvu charakterom dna alebo 
terénom, ktorým potok te ie, potvrdzuje 
aj eské adj. krupý (Gebauer, 2., s. 162; 
Kott, I., s. 830), ktoré by pomenúvalo 

potok s kamenným, hrubozrnným dnom 
(pozri tiež Majt., 1982, s. 284).  
 
Krupný potok  Krupný jarok 
 
Kuba patak (*Kubov potok)  
Kubovský potok  
 
Kubaseifen (*Kubov potô ik)  
Kubovský potok 
  
Kubášok p. Bystrá (  Hornád), 6,5 km; 
pramení v lese Králiková, te ie S a SZ 
smerom, v lese Skalnatý závoz mení na 
krátky úsek svoj smer toku na SV, potom 
te ie smerom na S, ústi v osade Spišské 
Bystré; ON. Spišské Bystré.  
VMp. 50: 37-11 
VN.: 1869 Kubasok potok KMp. SB.  
1876 Kubasok p. III. VM, Sekce 4464 
1901 Kubasok p. MTT. 75 
1938 Kubášok ŠMp. 75 
1952 Kubášok ŠMp. 25 
1953 Kubášok GŠ. 50 
1957 Kubášok GŠ. 25 
1959 Kubašok TMp. 75 
1965 Kubášok HP. 
1965 Kubášok TMp. Sr.  
1969 Kubášok VVMp. 50 
1969 Kubášok MO SSR. 
1969 Kubášok GŠ. 10 
1971 Kubášok H . 
1971 Kubášok TMp. Sr.  
1975 Kubášok LTMp. 100 
1976 Kubášok GN. 8, 66 
1979 Kubášok VMp. 50 
1982 Kubašok potok ŠMO. 5 
1984 Kubášok ZMp. 10 
1988 Kubášok GNPp. SB. 
1993 Kubášok ŠMO. 5 
1995 Kubášok VMp. 50 
1995 Kubášok TMp. 75 
1999 Kubášok PAS.  
2000 Kubášok GMp. 2 
2000 Kubášok ZMp. 50 
2001 Kubášok PCTMp. 3 
2003 Kubášok TMp. 4 
2005 Kubášok TAS. 50 
2005 Kubášok ATZ. 44 
2007 Kubášok TMp. 124  
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2011 Kubášok TASR. 50 
2009 Kubášok náre . SB. 
ON.: Spišské Bystré  
1294  Kubach VSO. III, 75; CDH. VI, 1. 
332, 333 
1773, 1786, 1863 – 1902 Kubach Majt., 
272 
1808 Kubach, Kubachy, Kuhbach Majt., 
272 
1907 – 1913 Hernádfalu Majt., 272 
1920 – 1948 Kubachy Majt., 272 
1948 Spišské Bystré Majt., 272 
Etym.: Názov Kubášok bol motivovaný 
lokalizáciou vodného toku a vznikol zo 
staršieho ON. Kubachy (< nem. apel. e 
Kuh – krava + r Bach – potok).  
 
Kubov potok  Kubovský potok 
 
Kubovský potok . Stará voda (  
Hnilec  Hornád), 2,5 km; pramení 
v katastri obce Stará Voda, JV od vrchu 
Chajzárka (974 m n. m.), preteká 
Kubovou dolinou, ústi v osade Stará 
Voda; varianty: *Kubov potô ik, Kubov 
potok; TN. Kubova dolina.  
VMp. 50: 37-14  
VN.: 1822 Kuba Seifen II. VM, sect. 36, 
col. XXXVII 
1869 Kubaseifen Bach KMp. Šved.  
1876 Kubaseifen B. III. VM, Sekce 4565  
1879 Kubaseifen Bach ŠpMp. 75 
1901 Kuba patak MTT. 75 
1928 Kubaseifen Bach KMp. Šved. 
1936 Kubaseifen B. ŠMp. 25 
1973 Kubov potok KMp. St.V.  
1988 Kubovský potok VMp. 50 
1993 Kubovský potok ZMp. 10  
1994 Kubovský potok ZMp. 25  
1997 Kubovský potok VMp. 50 
2007 Kubovský potok SÚGKK. 
TN.: Kubova dolina (dolina)  
1869 Kubaseifen KMp. Šved.  
1976 Kubova dolina GN. 8, 66 
1987 Kubova dolina GN. 6, 30 
1988 Kubova dolina VMp. 50 
1992 Kubova dolina GNSNV. St.V. 
2002 Kubova dolina ZMp. 50 
Etym.: Názov Kubovský potok 
pravdepodobne motivovalo vlastníctvo 

územia, cez ktoré potok tiekol a vznikol 
z TN. Kubova dolina (< OM. Kubo, spis. 
Jakub) + suf. -ský + apel. potok. 
Variantný názov *Kubov potô ik (< OM. 
Kubo + e Seifen – potô ik) bol 
motivovaný starším TN. *Kubov potô ik 
(nem. Kubaseifen). Variantný názov 
Kubov potok (ma . Kuba patak) vznikol 
z TN. Kubova dolina. 
 
Ku brodku . Trstianka (1) (  Olšava 

 Hornád), pramení aj ústi J od obce 
Bunetice. 
VMp. 50: 38-11 (nezazna ený) 
VN.: 2006 Ku brodku Šva . 79 
2006 Ku brotku náre . Bun. 
Etym.: Názov Ku brodku charakterizuje 
smerovanie toku a vznikol z predl. ku + 
apel. brodok (< apel. brod – plytké 
miesto v rieke vhodné na prechod). 
 
Ku manovský potok . Torysa (  
Hornád), 9,7 km; pramení SZ od obce 
Krásna Lúka, na S svahu vrchu ierna 
kopa (1180 m n. m.), najskôr te ie na SV, 
postupne sa stá a na JV, preteká cez obec 
Šarišské Dravce, ústi v obci Torysa; 
varianty: rch a, Drav anka, 
*Šervizanka; ON. 1. Krásna Lúka, 
2. Šarišské Dravce.  
VMp. 50: 27-41, 27-43 
VN.: 1821 Ssenwizanka B. II. VM, sect. 
39, col. XXXIV  
1853 Dravecsanka p. KMp. Tor.  
1871 Cserslya patak KMp. Baj., KMp. 
KL. 
1876 ers a III. VM, Sekce 4365  
1876 Servizanka III. VM, Sekce 4365 
1901 Szervizanka p. MTT. 75 
1955 erch a ŠMO. 5  
1965 Ku manovský potok HP.  
1969 Potok erš a KMp. KL.  
1971 Ku manovský potok H .  
1977 Ku manovský potok VMp. 50  
1976 Ku manovský potok GN. 8, 66 
1976 Ku manovský potok VMp. 50  
1977 Ku manovský potok VSO. II., 93 
1983 Ku manovský potok ZMp. 10  
1985 Drav anka KMp. Tor.  
1986 Ku manovský potok ZMp. 10   
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1988 Ku manovský potok ZMp. 50  
1989 Ku manovský potok LTMp. 25   
1989 Potok erš a ŠMO. 5 
1991 Ku manovský potok ŠMO. 5 
1991 Ku manovský potok ZMp. 10  
1992 Potok Goduša KMp. Š. Drav. 
1992 Ku manovský potok KMp. Š. Drav.  
1992 Ku manovský potok GNPo. KL., 
Š. Drav. 
1992 Ku manovský potok VMp. 50  
1993 Ku manovský potok LTMp. 25   
1993 Ku manovský potok VMp. 50  
1993 Drav anka ŠMO. 5 
1994 Ku manovský potok ZMp. 50  
1996 Ku manovský potok TMp. 104  
1997 Ku manovský potok ŠAR. 
1997 Ku manovský potok VMp. 50  
1998 Ku manovský potok Niž. 100 
1999 Ku manovský potok ZMp. 50  
2002 Ku manovský potok TMp. 104 
2006 Ku manovský potok TMp. 114  
2011 Ku manovský potok TASR. 50  
2014 Ku manovský potok web. 22 
ON.: 1. Krásna Lúka 
1329 Sonwyz VSO. II, 93 
1773 Semvis VSO. II, 93; Majt., 146 
1773 Semwiss Majt., 146 
1786 Schemwis Majt., 146 
1786 Semwis VSO. II, 93 
1808 Semviz, Szemvisz, Schönwies, 
Ssenviz Majt., 146 
1863 – 1902 Schönviz Majt., 146 
1865 Senviz Hunf., s. 359  
1907 – 1013 Šenviz Majt., 146 
1920 Šenviz VSO. II, 93; Majt., 146 
1931 Šenviž GMp. 200 
1948 Krásna Lúka VSO. II, 93; Majt., 
146 
2. Šarišské Dravce (pozri  Goduša) 
Etym.: Názov Ku manovský potok je 
pravdepodobne motivovaný majetkovými 
vz ahmi.   
Názvy rch a a historická podoba 
Cserslya patak sa vz ahujú na horný tok 
Ku manovského potoka. Ozna uje sa tak 
po sútok s potokom Vargotna, sú asný 
názov rch a, jeho pravostranný prítok 
(pozri  rch a (2)).  
Názvy Drav anka a *Šervizanka 
motivovala skuto nos , že potok preteká 

obcami Krásna Lúka a Šarišské Dravce. 
Sú odvodené od príslušných osadných 
názvov, v prípade názvu *Šervizanka ide 
o staršiu podobu ojkonyma, v ktorej sa 
odráža proces interlingválnej motivácie 
(< ON. [Šarišské] Dravce; suf. -an:ka; 
ON. Krásna Lúka (historická podoba 
z nem. adj. schöne „krásna“ a apel. Wiese 
„lúka“; porovnaj F. Uli ný, 1990, s. 147); 
suf. -an:ka). 
Lit.: Uli ný, 1990, s. 147. 
 
Kuffurbach (*Medený potok)  
Rudniansky potok  
 
Kuchy a  Ve ký potok (1) 
 
Kujavi patak (*Kujavý potok)  
Herliansky potok 
 
Kujnis Grund (*Kujnišova dolina)  
Kujnišov potok 
 
Kujnischgründel B. (*Kujnišova 
dolina)  Kujnišov potok 
 
Kujnišov potok . Hnilec (  Hornád), 
3,1 km; pramení v katastri obce Mníšek 
nad Hnilcom v Kujnišovej dolke, te ie J 
a JZ smerom, ústi v osade Mníšek nad 
Hnilcom; variant: *Kujnišova dolina; TN. 
Kujnišova dolka.  
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný)  
VN.: 1821 Kujnis Grund II. VM, sect. 36, 
col. XXXIX  
1869 Kujnischgründel B. KMp. MnH.   
1935 Kujnisch Gründel KMp. MnH.  
1987 Kujnišov potok ŠMO. 5 
TN.: Kujnišova dolka (dolina) 
1869 Kujnisch Gründl KMp. MnH.  
1935 Kujnisch Gründel KMp. MnH.  
1992 Kujnišova dolka GNSNV. MnH.  
Etym.: Názov Kujnišov potok motivovalo 
vlastníctvo územia, cez ktoré potok te ie, 
a vznikol z TN. Kujnišova dolka (< OM. 
Kujnisch, porov. DPS, 1998) + suf. -ov + 
apel. potok. Variantný názov *Kujnišova 
dolina (nem. Kujnis Grund) bol 
motivovaný TN. Kujnišova dolka (nem. 
Kujnisch Gründl) + apel. dolina.  
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Kukliarovec . Dolinský potok (  
Hornád), 2,1 km; pramení v poli 
Kukliarovec, te ie JV smerom, ústi 
v osade Ví az; TN. Kukliarovec. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Kuk arovec náre . Ví . 
TN.: Kukliarovec (hon)  
1976 Kukliarovec GN. 8, 66 
1988 Kukliarovec VMp. 50.  
1992 Kukliarovec (Kuklarovec) GNPo. 
Šir. 
2002 Kukliarovec ZMp. 50.  
Etym.: Názov Kukliarovec bol 
motivovaný TN. Kukliarovec. 
 
Kuncov potok . Sopotnica (  Hornád), 
3,25 km; pramení v katastri obce Suchá 
Dolina, JV od vrchu Rešetka (577 m n. 
m.), preteká osadou Suchá Dolina, ústi J 
od Kuncovho vrchu (503 m n. m.); TN. 
Kuncov vrch. 
VMp. 50: 37-22  
VN.: 1988 Kuncov potok VMp. 50   
1999 Kuncov potok VMp. 50   
2001 Kuncov potok VMp. 50  
2007 Kuncov potok SÚGKK. 
2011 Kuncov potok TASR. 50 
TN.: Kuncov vrch (vrch)  
1976 Kuncov vrch GN. 8, 66 
1987 Kuncov vrch GN. 6, 124 
1992 Kuncov vrch GNPo. Sed.  
Etym.: Názov Kuncov potok bol 
motivovaný TN. Kuncov vrch (azda < 
OM. Kunec + suf. -ov); apel. potok.   
 
Kundert  Hornád  
 
*Kunišov  Kunišovský potok 
 
*Kunišovský jarok  Kunišovský 
potok 
 
Kunišovský potok . Slavkovský potok 
(2) (  Torysa  Hornád), 6,75 km; 
pramení J od vrchu Spišská (1056 m n. 
m.), te ie V smerom, ústi J od obce 
Nižný Slavkov; varianty: *Kunišov, 
*Teplica; TN. Kunišov. 
VMp. 50: 27-43 

VN.: 1821 Kunissov II. VM, sect. 39, col. 
XXXV  
1876 Kunišovský p. III. VM, Sekce 4365  
1876 Teplica p. III. VM, Sekce 4365  
1901 Kunisovszky p. MTT. 75  
1953 Kunišovský potok GMp. 50 
1965 Kunišovský potok HP.  
1971 Kunišovský potok H .  
1976 Kunišovský potok GN. 8, 66 
1976 Kunišovský potok VMp. 50  
1979 Kunišovský potok TMp. 100 
1980 Kunišovský potok KMp. Lipn.  
1982 Kunišovský potok ŠMO. 5 
1983 Kunišovský potok ZMp. 10  
1988 Kunišovský potok VMp. 50  
1988 Kunišovský potok ZMp. 50  
1989 Kunišovský potok LTMp. 25   
1991 Kunišovský potok ZMp. 10  
1992 Kunišovský potok GNPo. N. Slav. 
1992 Kunišovský potok GNSNV. Brut. 
1992 Kunišovský potok VMp. 50  
1993 Kunišovský potok LTMp. 25   
1993 Kunišovský potok ZMp. 50  
1997 Kunišovský potok VMp. 50  
1998 Kunišovský potok PMp. 10 
1999 Kunišovský potok ZMp. 50 
2000 Kunišovský potok TMp. 114 
2009 Kunišovský potok TMp. 115 
2014 Kunišovský potok ZBGIS  
2006 Ku išofski jarek náre . NSlav. 
TN.: Kunišov (les) 
1955 Kunišov ŠMO. 5 
1976 Kunišov VMp. 50  
1983 Kunišov ZMp. 10  
1992 Kunišov GNPo. N. Slav. 
1993 Kunišov ZMp. 50  
2000 Kunišov TMp. 114 
2011 Kunišov TASR. 50  
Etym.: Názvy Kunišovský potok, 
*Kunišov sú motivované lokalizáciou. 
Odráža sa v nich pomenovaním lesa, 
ktorým potok preteká (< TN. Kunišov; 
suf. -ský; apel. potok/náre . podoba apel. 
jarok). 
Názov *Teplica sa viaže na horný tok. 
Motivovala ho vlastnos  vody (teplota), 
vznikol proprializáciou apel. teplica (< 
adj. teplý, suf. -ica). (pozri aj  Teplický 
potok). 
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Kupfer Bach (*Medený potok)  
Kopagrund 
 
Kurenica  Kr márov jarok 
 
Kureni ka  Kr márov jarok 
 
Kurimianska voda  Kurimiansky 
potok 
 
Kurimiansky jarok  Kurimiansky 
potok 
 
Kurimiansky potok p. Bicír (  
Levo ský potok  Hornád), 3,4 km; 
pramení SZ od osady Kurimany, te ie JV 
smerom, ústi na poli Baláž S od 
Levo ských Lúk; varianty: Kurimianska 
voda, Kurimiansky jarok; ON. Kurimany. 
VMp. 50: 37-12  
VN.: 1876 Kurimjanska voda III. VM, 
Sekce 4465 
1935 Kurimansky potok KMp. Le. 
1937 Kurimjanska voda ŠMp. 25 
1979 Kurimiansky potok VMp. 50 
1992 Kurimiansky potok GNSNV. Kur. 
1992 Kurimiansky potok VMp. 50  
2006 Kurimiansky potok PCTMp. 1109 
2011 Kurimiansky potok TASR. 50 
2009 Kurimjanski jarek náre . Kur. 
ON.: Kurimany  
1289 Sanctus Quirinus VSO. II, 120 
1313 de Sancto Quirino RDSl. I., Nr. 
1101 
1458 Sentkoryn VSO. II, 120 
1583 Coriman vel Quirini Ur. I., 421 
1639 Kuriman VSO. II, 120 
1651 Kuriman alias villa Quirini VSO. 
II, 120 
1723 Kuriman, Kirn, Quirino Bel., 121 
1773 Kuriman, Kirn, Kurimjan Majt., 
152 
1808 Kurimján, Kirn, Kiern, Kürn, 
Ku imjany, Kurymjany Majt., 152 
1863 – 1902 Kurimján Majt., 152 
1907 – 1913 Kiskerény Majt., 152 
1920 Kurimany, Kurimiany Majt., 152 
1927 – 1948 Kurimiany Majt., 152 
1948 Kurimany Majt., 152 

Etym.: Názov Kurimiansky potok 
a variant Kurimiansky jarok motivovala 
lokalizácia toku a vznikol z ON. 
Kurimany (< OM. Sv. Kvirín, patrón 
osady; kult mu eníka Kvirína sem 
priniesli nemeckí kolonisti z Porýnia; 
Hudák, s. 56 – 59; pozri tiež Marek, 
s. 138) + suf. -sky + apel. potok/jarok. 
Varianný názov Kurimianska voda bol 
motivovaný lokalizáciou toku a vznikol 
z ON. Kurimany + suf. -ska + apel. voda.  
 
Kurtavá p. Hornád, 2 km; pramení 
v katastri obce Jaklovce, S od vrchu 
Kurtavá skala (791 m n. m.), te ie 
S smerom, ústi v Býkovskej doline; TN. 
Kurtavá skala. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Kurtava náre . Mar. 
TN.: Kurtavá skala (vrch) 
1976 Kurtavá skala GN. 8, 66 
1987 Kurtavá skala GN. 6, 31 
1988 Kurtavá skala TS. 30, 266 
1992 Kurtavá skala GNSNV. Jak.  
1992 Kurtavá skala VMp. 50 
2002 Kurtavá skala ZMp. 50 
Etym.: Názov Kurtavá bol motivovaný 
TN. Kurtavá [skala] (< adj kurtavý 
„okyptený“; SSJ. I., s. 795; „zmrza ený, 
nešikovný, neobratný, pomalý“; SSS., 
s. 224). 
 
Kuruc p. Lesnica (  Hornád), 0,3 km; 
pramení a ústi v doline Predná irga 
v katastri obce Smižany.  
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Kuruc náre . SNV. 
Etym.: Názov Kuruc bol motivovaný 
relatívnou d žkou toku (< nem. adj. kurz 
– krátky). 
 
Kušnierka . Hornád, 1,1 km; pramení 
v katastri obce Margecany, v lese Bránky, 
te ie J smerom, ústi Z od Rolovej Huty; 
TN. Kušnierka. 
VMp. 50: 37-22 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Kušnirka náre . Mar.  
TN.: Kušnierka (les) 
1992 Kušnierka GNSNV. Marg. 
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Etym.: Názov Kušnierka pravdepodobne 
motivovalo vlastníctvo územia, cez ktoré 
potok tiekol, a vznikol z TN. Kušnierka 
(azda < OM. Kušnier.; príp. apel. kušnier 
„kožušník“; SSJ. I., s. 796) + suf. -ka.   
 
Kúty . Levo ský potok (  Hornád), 2,1 
km; pramení S od horárne Kúty, te ie SZ 
smerom, ústi J od Levo skej Doliny; ON. 
Kúty. 
VMp. 50: 27-34 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Kuti náre . Lev. 
ON.: Kúty (zaniknutá horáre ) 
1981 Kúty GN. 11, 76   
1992 Kúty GNSNV. Le.  
Etym.: Názov Kúty bol motivovaný 
lokalizáciou toku a vznikol z ON. Kúty (< 
apel. kúty (pl.) < apel. kút „od ahlé, 
vzdialené miesto“; KSSJ., s. 284).  
 
Kutsovi Iarek (*Ku ov jarok)  
Olšoviansky potok 
 
Kuvik . Vernársky potok (  Hornád), 
0,4 km; pramení a ústi pri samote Píla, S 
od osady Vernár. 
VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Kuvik náre . Ver. 
Etym.: Názov Kuvik motivoval výskyt 
týchto no ných vtákov a vznikol 
proprializáciou apel. kuvik („no ný vták 
príbuzný sove“, zool. Athene nocturna; 
KSSJ., s. 284). 
 
*Kuzmín (Crismend)  Belžiansky 
potok 
 
Kvacsan patak  Kva iansky potok 
 
Kva anka  Kva iansky potok 
 
Kva anský potok  Kva iansky potok 
 
Kva ianka  Kva iansky potok 
 
Kva iansky potok p. Svinka (  
Hornád), 7,5 km; pramení v katastri obce 
Bajerov, na V svahu Banského vrchu 
(662 m n. m.). Na hornom toku te ie V 
smerom, pred obcou Kva any sa stá a na 

SV, v obci Bajerov sa na krátky úsek 
stá a na S a po sútoku s Kanovským 
potokom už pokra uje V smerom, ústi 
v osade Rokycany; varianty: Bajerovský 
potok, Kva anka, Kva anský potok, 
Kva ianka; ON. 1. Kva any, 2. Bajerov.  
VMp. 50: 37-22 
VN.: 1869 Bajor patak KMp. Bzen. 
1869 Bajor patak KMp. Rok. 
1869 Kvacsan patak KMp. Baj.  
1879 Bajor patak ŠpMp. 75  
1901 Bajor patak MTT. 75  
1938 Kva anka KMp. Kva .  
1955 Kva anka, Kva anský potok ŠMO. 
5 
1955 Bajerovský potok ŠMO. 5 
1965 Bajerovský potok HP. 
1968 Kva iansky potok VVMp. 50  
1971 Kva iansky potok H . 
1972 Kva iansky potok ZMp. 50  
1976 Kva iansky potok GN. 8, 67 
1977 Kva iansky potok VSO. I, 116 
1978 Kva iansky potok VMp. 50 
1984 Kva iansky potok ZMp. 10  
1986 Bajerovský potok ŠMO. 5 
1986 Kva iansky potok LTMp. 17 
1988 Kva iansky potok VMp. 50 
1988 Kva iansky potok ZMp. 50  
1988 Kva iansky potok ZMp. 25 
1989 Kva iansky potok ŠMO. 5 
1991 Kva iansky potok ŠMO. 5 
1991 Kva iansky potok TS. 48, 159 
1992 Kva iansky potok GNPo. Baj., Kl., 
Kva ., Rok. 
1993 Kva iansky potok ZMp. 50  
1996 Kva iansky potok GMp. 4 
1999 Kva iansky potok VMp. 50; GMp. 
3 
2001 Kva iansky potok KMp. Bzen. 
2005 Kva iansky potok TAS. 50 
2009 Kva iansky potok TMp. 115  
2011 Kva iansky potok TASR. 50 
2010 Kva anka náre . Baj. 
2010 Bajerouski potok náre . Baj. 
2010 Kva ianka náre . Kva . 
ON.: 1. Kva any 
1286 Kovachan VSO. II, 123 
1773 Kvacsan, Kwacžany Majt., 153 
1808 Kvacsány, Kwa any Majt., 153 
1863 Kvacsan Majt., 153 
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1873 – 1902 Kvacsán Majt., 153 
1907 – 1913 Kacsány Majt., 153 
1920 Šarišské Kva any Majt., 153 
1927 Kva any Majt., 153  
2. Bajerov  
1332 Bayor, Bavari VSO. I, 116 
1322 poss. Bayur RDSl. II, Nr. 798, 799, 
800 
1427 Bayar, Felsobayar VSO. I, 116 
1490 Alsobayor, Felsew, Bayor VSO. I, 
116 
1773 Bajor, Bajeruw Majt., 24 
1786, 1808 Bajor, Bajerow Majt., 24 
1863 – 1913 Bajor Majt., 24 
1920 Bajorov, Bajerov Majt., 24 
1927 Bajerov Majt., 24  
Etym.: Názov Kva iansky potok (ma . 
Kvacsan patak) a variant Kva anský 
potok bol motivovaný lokalizáciou toku 
a vznikol z ON. Kva any (< apel. kvaka 
„zakrivená palica, krivu a“; SSJ. I., 
s. 799; „palica hore zakrivená na 
zachytávanie, pri ahovanie a pod.“; SSN. 
I., s. 919; „pastierska palica na jednom 
konci ohnutá, používaná na chytanie 
oviec za nohu; apel. kvaka „ nástroj na 
kl ovanie, kl ovnica“; HSSJ. II., s. 170; 
R. Kraj ovi  (2011, s. 208) uvádza, že 
kvaka bola symbolom pastierov, ktorí ju 
používali na upokojovanie rozjarených 
oviec zachytávaním ich nôh, príp. ich tým 
spôsobom chytali na dojenie“) + suf. -sky 
+ apel. potok. Deminutívne variantné 
názvy Kva anka a Kva ianka boli 
motivované lokalizáciou toku a vznikli 
z ON. Kva any + suf. -ka.  
Variantný názov názov Bajerovský potok 
(ma . Bajor patak) motivovala 
lokalizácia toku a vznikol z ON. Bajerov 
(azda < nem. OM. Bayer, zakladate , 
šoltýs; pozri Marek, s. 184) + suf. -ský + 
apel. potok.  
 
*Kvapkajúci jarok (Csöpögö Árok)  
Bohdanovský potok  
 
Kvasni né p. Rátoka (2) (  Železný 
potok  Hnilec  Hornád), 3,5 km; 
pramení v lese Kostolná, na hornom toku 

te ie na Z, potom sa stá a na S, ústi 
v osade Hnil ík; TN. Kvasni né. 
VMp. 50: 37-14, 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1969 Kvasni né Mp.SNV. 
2006 Kvasni né PMp. 10 
2009 Kvaš i ne náre . Hnil.  
TN.: Kvasni né (lúka)  
2006 Kvasni né PMp. 10 
Etym.: Názov  Kvasni né bol motivovaný 
TN. Kvasni né (< adj. kvasni ný < apel. 
kvasnica „miesto, lúka s kyslou pôdou 
alebo trávou“). Vylú i  nemožno ani 
opa nú motiváciu VN. > TN. Kvasni né 
a motivantom názvu potoka by bola jeho 
kyslá chu  (< náre . kvašný, spis. kyslý; 
SSN. I., s. 923; KSNSS, s. 87).   
 
Kvetnický potok  Gánovský potok 
 
Kyjanica . Bicír (  Levo ský potok  
Hornád), 2 km; pramení na poli Stará 
levo ská cesta, te ie J smerom, ústi na 
poli Hušták, JZ od osady Levo a.  
VMp. 50: 27-34, 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Kija ica náre . Le. 
Etym.: Názov Kyjanica motivoval tvar 
koryta a vznikol proprializáciou apel. 
kyjanica („ ažký drevený nástroj 
s hlavicou na zat kanie vä ších 
predmetov“; KSSJ., s. 286). (hrubá palica 
na jednom konci rozšírená). 
 
Kyse  . Biely potok (  Hornád), 4,7 
km; pramení v katastri obce Hrabušice, 
v lese Ve ká po ana, te ie smerom na 
S cez dolinu Ve ký Kyse , po sútoku 
s Malým Kyse om mení smer toku na V, 
ústi v ties ave Kyse ; variant: Ve ký 
Kyse ; TN. Ve ký Kyse . 
VMp. 50: 37-12 
VN.: 1869 Kissel patak KMp. Let. 
1876 Kisel B. III. VM, Sekce 4465  
1879 Kisel p. ŠpMp. 75 
1901 Kiszel p. MTT. 75 
1936 Kyse  ŠMp. 75 
1953 Kysel GŠ. 50 
1957 Kyse  GŠ. 25 
1959 Kyse  TMp. 75 
1962 Kyse  ŠMO. 5 
1965 Kyse  HP.  
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1965 Kyse  TMp. Sr.  
1969 Kyse  VVMp. 50 
1969 Kyse  MO SSR. 
1969 Kyse  GŠ. 10 
1971 Kyse  H .  
1971 Ve ký Kyse  TMp. Sr.  
1975 Ve ký Kyse  LTMp. 100 
1975 Kyse  LTMp. 100 
1976 Kyse  GN. 8, 68 
1984 Kyse  LTMp. 23 
1984 Ve ký Kyse  LTMp. 23 
1992 Kyse  GNSNV. Hra.  
1992 Kyse  VMp. 50 
1997 Ve ký Kyse  PMp. 10 
2000 Kyse  GMp. 2 
2002 Kyse  ZMp. 50 
2003 Kyse  TMp. 4 
2005 Kyse  TAS. 50 
2007 Kyse  TMp. 124 
2011 Kyse  TASR. 50 
2010 Kiše  náre . ST. 
TN.: Ve ký Kyse  (dolina)  
1952 Ve ký Kyse  GŠ. 25  
1992 Ve ký Kyse  GNSNV. Hra. 
1996 Ve ký Kyse  VMp. 50 
2003 Ve ký Kyse  TMp. 4   
2011 Ve ký Kyse  TMp. 5005 
Etym.: Názov Kyse  motivovala kyslá 
chu  vody (< adj. kyslý, psl.*kys l ; 
Mach., 1997, s. 315).  
Variant Ve ký Kyse  bol motivovaný TN. 
Ve ký Kyse  (< adj. ve ký) + prop. Kyse . 
Nemožno vylú i  ani opa nú motiváciu 
VN. > TN. Ve ký Kyse  a názov by 
motivovala relatívna d žka vodného toku 
vzh adom na blízky vodný tok Malý 
Kyse  a zárove  jeho kyslá chu  (< adj. 
kyslý).  
 
Kysswyne (*Malá Svinka)  Svinka 
 
 
L 
 
Labanec p. Hornád, 1,6 km; pramení 
v lese Šulerloch, te ie V smerom, ústi 
v osade Spišská Nová Ves. 
VMp. 50: 37-12  
VN.: 1993 Labanec VMp. 50 
2003 Labanec TMp. 4 

2007 Labanec SÚGKK. 
2011 Labanec TASR. 50 
2009 Laba ec náre  SNV. 
Etym.: Názov Labanec pravdepodobne 
motivovalo vlastníctvo územia, cez ktoré 
potok tiekol, a vznikol z OM. Labanc 
(porov. DPS., 1998) + suf. -ec. 
(V uvedených prame och chýba doklad 
na TN.).  
 
Labužník . Vernársky potok (  
Hornád), 1 km; pramení a ústi v lese 
Po ana, S od osady Vernár.  
VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Labuž ik náre . Ver. 
Etym.: Motivácia metaforického názvu 
Labužník nie je jasná. 
 
Lacemberský potok  Slovinský potok 
 
Lacimberský potok  Slovinský potok 
 
La nov  La novský potok (1) 
 
La novský potok (1) p. Kriviansky 
potok (  Torysa  Hornád), 3,52 km; 
pramení JZ od vrchu Demianka (788 m n. 
m.) a SV od vrchu Capia hora (591 m n. 
m.), te ie na JV, ústi J od obce Krivany; 
variant: La nov; ON. *La nov; TN. 
La nov. 
VMp. 50: 27-41, 43 
VN.: 1821 Lacznowsky B. II. VM, sect. 
39, col. XXXIV  
1870 Lacsnov patak KMp. Kriv. 
1876 Lacsnov III. VM, Sekce 4365  
1901 Lacsnov p. MTT. 75  
1940 La nov ŠMp. 75  
1953 La nov GMp. 50  
1965 La nov HP.  
1970 La nov ŠMO. 5 
1976 La novský potok GN. 8, 68  
1976 La nov GN. 8, 68  
1976 La nov VMp. 50  
1983 La novský potok ZMp. 10  
1985 Potok La nov KMp. Kriv. 
1987 La novský potok Slez. 47 
1987 La novský potok KMp. Kriv. 
1987 La novský potok ŠMO. 5 
1988 La novský potok VMp. 50  
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1988 La novský potok ZMp. 50  
1989 La novský potok LTMp. 25   
1991 La novský potok ZMp. 10  
1992 La novský potok GNPo. Kriv.  
1992 La novský potok VMp. 50  
1993 La novský potok LTMp. 25   
1993 La novský potok ZMp. 50  
1996 La novský potok TMp. 104  
1997 La novský potok VMp. 50  
1998 La novský potok Niž. 52 
1999 La novský potok ZMp. 50 
2002 La novský potok TMp. 104 
2006 La nov potok PMp. 10 
2006 La novský potok TMp. 104  
2011 La novský potok TASR. 50  
2014 La novský potok web. 22 
2014 La novský potok ZBGIS  
2006 La ofsky jarek náre . Kriv. 
ON.: *La nov 
1470 Lachow Uli ., 412 
1567 praedio Lachno Uli ., 412 
TN.: La nov (pole) 
1955 La nov ŠMO. 5 
1992 La nov GNPo. Tor. 
2014 La nov ZBGIS  
Etym.: Názvy La nov, La novský potok 
sú motivované lokalizáciou. Pod a 
F. Uli ného (1990, s. 163) sa názov 
*La nov vz ahuje na potok, ktorý súvisí 
s existenciou dediny La nov (v 14. – 15. 
stor.), ktorá bola sú as ou panstva 
Kamenica. Názov je odvodený od OM. 
La no (prvý miestny šoltýs). F. Uli ný 
stotož uje lokalizáciu tohto zaniknutého 
sídliska s miestnym názvom Pod 
koscelcom. Názov La nov vznikol 
transonymizáciou a názov La novský 
potok deriváciou (< TN. La nov; suf. -
ský; apel. potok/náre . podoba jarok). 
S názvom pôvodného majetku súvisí aj 
názov po a, ktorým potok preteká 
(zaznamenaný TN. La nov). 
Lit.: Uli ný, 1990, s. 163. 
 
La novský potok (2) . Kamenný potok 
(5) (  Lipovec (3)  Kopytovský potok 

 Ve ká Svinka  Svinka  Hornád), 
2,17 km; pramení a ústi v lese Bu inky 
JV od osady La nov; ON. La nov.  
VMp. 50: 27-43 (nepomenovaný) 

VN.: 1965 La novský potok TS. 54, 185 
1978 La novský potok VSO. III, 129 
1991 La novský potok TS. 48, 160 
1997 La novský potok ŠAR.  
2002 La novský potok PCTMp. 4 
2005 La novský potok TAS. 50  
2009 La novský potok TMp. 115  
2011 La novský potok TASR. 50  
ON.: La nov 
1310 Lacsno VSO. II, 129 
1773 Lacsno, Lacžnow Majt., 164 
1808 Lacsnó, La nó, La né Majt., 164 
1863 – 1913 Lacsnó Majt., 164 
1920 – 1921 La nov Majt., 164 
Etym.: Názov La novský potok bol 
motivovaný lokalizáciou toku a vznikol 
z ON. La nov (< adj. la ný „hladný, 
nenajedený“; KSSJ., s. 288; Kraj ., 2011, 
s. 212 uvádza topon. apel. la nov vo 
význame „hladujúci, túžiaci po nie om 
lepšom“) + suf. -ský + apel. potok.  
 
Ladianka . Sek ov (  Torysa  
Hornád), 14,4 km; pramení v Ondavskej 
vrchovine, JV od vrchu Ha agoš (642 m 
n. m.), te ie južne, neskôr západne, cez 
obce Pušovce a Podhrabina, ústi v obci 
Kapušany; varianty: Degeš potok, 
Ladzinka, Maglovec, Pušovský potok, 
*Stavidlo; ON. 1. Lada, 2. Pušovce; TN. 
1. Degeš, 2. Maglovec, 3. Stavidlo.  
VMp. 50: 28-33 
VN.: 1349/1358 fluv. Moglocz Vars. III, 
250 
1372 Maglach patak Vars. III, 250 
1868 Stavisku patak KMp. Kap.  
1869 Pušovski potok KMp. el.  
1869 Pusovszky patak KMp. Chm. 
1869 Pusovski patak KMp. Chm. 
1869 Degeš potok KMp. Lad.  
1869 Ladzinka potok KMp. Kap. 
1869 Maglovec potok KMp. Nem., 
Š. Por. 
1869 Maglovec KMp. Nem. 
1869 Pušovski potok KMp. el.  
1869 Pusovszky patak KMp. Chme. 
1869 Pusovski patak KMp. Chme. 
1876 Pusovski p. III. VM, Sekce 4367  
1876 Maglovec p. III. VM, Sekce 4367  
1876 Ladzinka p. III. VM, Sekce 4367  
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1901 Ládai p. MTT. 75  
1926 Potok Ladinka KMp. Kap. 
1926 Potok Staviska KMp. Kap.  
1951 Ladzinka ŠMp. 75  
1953 Ladzinka GMp. 50  
1955 Maglovec ŠMO. 5 
1955 Mag ovec ŠMO. 5 
1965 Ladzinka HP.  
1971 Ladzinka H .  
1971 Potok Maglovec ŠMO. 5  
1976 Ladianka GN. 8, 68 
1976 Ladzinka GN. 8, 68 
1977 Maglovec Vars. III, 250 
1977 Ladianka VMp. 50  
1977 Ladzinka VSO. II., 129, 290 
1978 Ladianka ES II., 302 
1983 Potok Maglovec ŠMO. 5  
1984 Ladianka ZMp. 10  
1987 Ladianka VMp. 50  
1987 Ladianka ZMp. 50  
1988 Maglovec KMp. Lad. 
1988 Ladianka KMp. Po.  
1988 Pušovský potok ŠMO. 5 
1989 Ladianka ŠMO. 5  
1993 Ladianka VMp. 50  
1993 Ladianka ZMp. 10  
1993 Ladianka ZMp. 50  
1995 Ladianka MpPo. 
1995 Ladianka TMp. 115 
1996 Ladianka MpTZ. 9 
1997 Ladianka PCTMp. 4  
1997 Ladianka MpPo.   
1997 Ladianka ŠAR, s. 34  
1999 Ladianka KMp. Po. 
1999 Ladianka VMp. 50  
1999 Ladianka ZMp. 50  
2002 Ladianka PCTMp. 4  
2004 Ladianka TMp. 115  
2011 Ladianka TASR. 50  
2014 Ladianka web. 22 
2014 Ladianka ZBGIS  
ON.: 1. Lada 
1410 Lada VSO. II, 129 
1773 Lada Majt., 155 
1786 Lada Majt., 155 
1808 Lada Majt., 155 
1863 – 1913 Láda Majt., 155 
1869 K. Láda Mp. Š. Por. 
1920 Lada Majt., 155 
2. Pušovce 

1352 Komlos al. n. Pousfalva VSO. II, 
467; CDA. V., Nr. 362  
1427 Posfalua VSO. II, 467 
1773 Posfalva, Possowcze Majt., 243 
1773 Possowcze VSO. II, 467 
1786 Poschfalva, Possowce Majt., 243 
1808 Pósfalva, Póssowce Majt., 243 
1863 – 1902 Pósfalu Majt., 243 
1876 Posowce VSO. II, 467 
1907 – 1913 Pósfalva Majt., 243 
1920 Pušovce VSO. II, 467; Majt., 243 
TN.: 1. Degeš  
1869 Degeš KMp. Lad. 
2. Maglovec (les, vrch) 
1876 Maglovec III. VM, Sekce 4367 
1930 Maglovec GMp. 200 
1977 Maglovec ZMp. 10  
1988 Maglovec ZMp. 10 
1992 Maglovec GNPo. Vyš. Šeb. 
2000 Maglovec ZMp. 10  
3. Stavidlo (pole) 
1868 Stavi KMp. Kap. 
1926 Stavy KMp. Kap. 
1992 Stavidlo GNPo. Kap. 
2014 Stavidlo ZBGIS  
Etym.: Názov Ladianka je motivovaný 
ON. Lada (< OM. Lada; F. Uli ný (1990, 
s. 164) predpokladá vzh adom na 
kontinuitu osídlenia motiváciu menom 
slovanskej bohyne) a ozna uje obec, cez 
ktorú potok preteká. Názov Ladzinka je 
náre . variantom s asibilovanou hláskou 
(  > dz).  
Názov Maglovec (a Mag ovec) je 
motivovaný lokalizáciou. Podoba vznikla 
transonymizáciou TN. Maglovec (názov 
kopca zárove  pomenúval aj hrad stojaci 
nad Kapušanmi; porovnaj aj Uli ný, 
1990, s. 124, Vars. III, s. 246, 250 – 
názov je dochovaný ako názov lesa) 
a vyjadruje lokalizáciu toku. V. Šmilauer 
(1932, s. 224) názov Maglovec spája 
s menom Tuhutumovho syna Mogloutj, 
ktorý sídlil na kapušianskom hrade.  
Názov Pušovský potok sa vz ahuje na 
horný tok a vyjadruje príslušnos  toku ku 
katastrálnemu územiu obce Pušovce, je 
motivovaný lokalizáciou (< ON. 
Pušovce; suf.. -ský; apel. potok).  
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Názov Degeš potok motivovala 
lokalizácia, Ladianka sa takto ozna uje 
na strednom toku. Názov vznikol 
transonymizáciou pod a TN. Degeš (< 
z ma . apel. dög „mršina“, prenesene 
zrejme pod a charakteru kvality pôdy); 
apel. potok.   
Názov *Stavidlo vzniklo pod a TN. 
Stavidlo (< apel. stavidlo „mechanizmus 
uzavierajúci a regulujúci prietok al. odtok 
vody“ KSSJ., 2003, s. 704; staršia 
podoba stav „hrádza, ha “, resp. 
„hrádzou, ha ou zastavená a zachytená 
voda“ (HSSJ. V., s. 463, 467), suf. -isko), 
potok je takto ozna ovaný pri ústí do 
Sek ova a vyjadruje lokalizáciu. 
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 224; Uli ný, 
1990, s. 124, 164; Varsik, 1977, s. 245. 
 
Landstrassen Bach (*Po ná cesta)  
Smolnícky potok (2) 
 
Lánik  Lány  
 
Lány p. Hornád, 1,8 km; pramení v lese 
Humenec, te ie S smerom, ústi v osade 
Matejovce nad Hornádom; varianty: 
Lánik, Kapustnica, Matejovský; ON. 
Matejovce nad Hornádom; TN. Lány.   
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1870 Láni patak KMp. Mat. 
1876 Láni p. III. VM, Sekce 4465 
1879 Láni jk. ŠpMp. 75 
1901 Láni p. MTT. 75 
1973 Lánik ŠMO. 5 
1968 Kapustnica VVMp. 50 
1988 Matejovský TS. 30, 270 
ON.: Matejovce nad Hornádom  
1251 Villa Mathei VSO. II, 240 
1279 Matzdorf VSO. II, 240 
1301 Villa Mathei RDSl. I., Nr. 44 
1320 Villa Mathei RDSl. II, Nr. 521 
1400 Matisdorf VSO. II, 240 
1723 Mattheócz Bel., 119 
1773 Matejocz, Matsdorf,  Maczejowcze 
Majt., 185 
1808 Matejócz, Matejowitz, Matzdorf, 
Mat jowce Majt., 185 
1877 – 1902 Matejóc Majt., 185 
1907 – 1913 Hernádmáte Majt., 185 

1920 Matejovce Majt., 185  
TN.: Lány (pole) 
1973 Lány ŠMO. 5 
Etym.: Názov Lány bol motivovaný TN. 
Lány (azda < OM. Lány; príp. apel. lán 
„ve ká plocha po a“; KSSJ., s. 291). 
Variant Lánik je deminutívna podoba 
VN. Lány.  
Variantný názov Kapustnica bol 
motivovaný  hospodárskym využitím 
lokality, cez ktorú potok tiekol a vznikol 
z apel. kapustnica („miesto, kde rastie 
kapusta, kapustnisko“; SSJ. I., s. 675; < 
apel. kapusta „zelenina pestovaná pre 
dužinaté listy tvoriace pevnú hlavu“, bot. 
kapusta oby ajná (lat. Brassica oleracea); 
KSSJ., s. 241; náre . román. tvar 
*k pusta; Mach., 1997, s. 241). Variant 
Matejovský motivovala lokalizácia toku 
a vznikol z ON. Matejovce nad 
Hornádom (< OM. Matej) + suf. -ský.  
 
Lassupataki (*Tichý potok)  Tichá 
voda 
 
Lastovi í  Lastovi í potok 
 
Lastovi í potok . Hnilec (  Hornád), 
2,3 km; pramení v katastri obce Vernár, 
JZ od vrchu Predná ho a (1546 m n. m.), 
te ie cez les Latovi ná, ústi SZ od 
Prostredného v šku (1020 m n. m.); 
variant: Lastovi í; TN. Lastovi ná. 
VMp. 50: 37-11   
VN.: 1995 Lastovi í potok VMp. 50 
2007 Lastovi í potok SÚGKK. 
2010 Lastovi i náre . Ver.  
TN.: Lastovi ná (les) 
1933 Lastovi ná KMp. Ver.  
1988 Latovi ná GNPp. Ver.  
1995 Lastovi ná VMp. 50 
Etym.: Názov Lastovi í potok a variant 
Lastovi í bol motivovaný TN. Lastovi ná 
(< adj. lastovi í < apel. lastovi ka 
„s ahovavý spevavý vták hniezdiaci pri 
udských príbytkoch, zool. Hirundo; 

KSSJ., s. 292); apel. potok.  
 
Laz (1) p. Sek ov (  Torysa  
Hornád), 3,6 km; pramení S od obce 
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Žatkovce, te ie V smerom, preteká 
oblas ou Pod dubinou, ústi JZ od obce 
Raslavice, medzi obcami Raslavice 
a Demjata. 
VMp. 50: 27-44 
VN.: 1869 Laz potok KMp. Žat. 
1876 Lás p. III. VM, Sekce 4366  
1901 Láz p. MTT. 75  
1940 p. Laz ŠMp. 75  
1953 Halas GMp. 50  
1965 Laz HP.  
1971 Laz H .  
1976 Laz GN. 8, 69 
1976 Laz VMp. 50 
1988 Laz VMp. 50  
1988 Laz ZMp. 50  
1989 Laz TMp 25  
1991 Laz ZMp. 10  
1992 Laz GNPo. Gerlt.  
1992 Laz GNBd. Rasl. 
1993 Laz ZMp. 50  
1997 Laz ŠAR. 
1997 Laz VMp. 50  
1999 Laz ZMp. 50 
2011 Laz TASR. 50  
2014 Laz web. 22 
2014 Laz ZBGIS  
Etym.: Názov Laz vznikol proprializáciou 
apel. laz („pozemok získaný kl ovaním, 
prekopávaním“; HSSJ. II., s. 200 – 201; 
psl. *laz ; Mach., 1997, s. 322). Je 
motivovaný charakterom oblasti, ktorou 
preteká.  
 
Laz (2)  Jakuboviansky potok 
 
Lazík . Krivý potok (  Dolinský potok 

 Hornád), 1,8 km; pramení v lese Lazy, 
te ie JZ smerom, ústi v lese Kozlovec, 
S od osady Kluknava; TN. Lazy. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Lazik náre . Ov. 
TN.: Lazy (les) 
1992 Lazy GNSNV. Kluk. 
1996 Lazy VMp. 50 
Etym.: Názov Lazík bol motivovaný TN. 
Lazy (< demin. apel. lazík < apel. laz 
„pozemok získaný kl ovaním, 
prekopávaním“; HSSJ. II., s. 200 – 201; 
psl. *laz ; Mach., 1997, s. 322).   

Lazky  Olšavec 
 
Lázky . O šavec (2) (  Hornád), 2 km; 
pramení v poli Rovná dúbrava, te ie JZ 
smerom, ústi J od osady O šavka; TN. 
Lazy. 
VMp. 50: 37-21 
VN.: 1988 Lázky VMp. 50 
1992 Lázky GNSNV. Olš.  
1997 Lázky VMp. 50 
2005 Lázky TAS. 50 
2007 Lázky TMp. 125 
2011 Lázky TASR. 50 
2010 Láski náre . O š. 
TN.: Lazy (pole)  
1976 Lazy GN.8, 71 
1992 Lazy GNSNV. Olš.  
1996 Lazy VMp. 50 
Etym.: Názov Lázky bol motivovaný TN. 
Lazy (< demin. apel. lázky (pl.) < apel. 
lazy < apel. laz  vyššie).  
 
Lazný jarok . Ve ká Svinka (  Svinka 

 Hornád), 6,2 km; pramení v lese Lazy, 
te ie JV smerom, ústi v osade 
Hendrichovce; varianty: Hlasný potok, 
Lazný potok; TN. Lazy. 
VMp. 50: 27-43 
VN.: 1869 Hlazni p. KMp. Hend.  
1876 Hlasni p. III. VM, Sekce 4366 
1901 Hlasni p. MTT. 75 
1934 Lazný jarok KMp. Hend. 
1938 Lazný jarok ŠMp. 75  
1952 Hlasní potok ŠMp. 25 
1953 Lazný jarok GŠ. 50  
1955 Hlazný potok ŠMO. 5 
1957 Lazný jarok GŠ. 25  
1965 Lazný potok HP. 
1968 Lazný potok VVMp. 50  
1969 Lazný potok MO SSR. 
1969 Lazný potok GŠ. 10 
1971 Lazný jarok H .  
1973 Lazný jarok VMp. 50 
1973 Hlasný potok ŠMO. 5 
1976 Lazný jarok GN. 8, 69 
1988 Lazný potok ZMp. 50   
1992 Lazný jarok GNPo. Hend.  
1993 Lazný jarok VMp. 50  
1993 Lazný jarok ZMp. 50  
1996 Lazný jarok GMp. 4 
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1999 Lazný jarok GMp. 3 
2002 Lazný jarok PCTMp. 4  
2005 Lazný jarok TAS. 50 
2009 Lazný jarok TMp. 115   
2011 Lazný potok TASR. 50 
TN.: Lazy (pole) 
1992 Lazy GNPo. UzPek.  
Etym.: Názov Lazný jarok a variant 
Lazný potok bol motivovaný TN. Lazy (< 
adj. lazný < apel. laz „pozemok získaný 
kl ovaním, prekopávaním“; HSSJ. II., 
s. 200 – 201; psl. *laz ; Mach., 1997, 
s. 322); apel. potok/jarok. Variantný 
názov Hlas(z)ný potok je pravdepodobne 
tla ová chyba (nesprávny zápis), správne 
Lazný potok, prípadne bola motivantom 
názvu toku hlasno, zvu ne te úca voda (< 
adj. hlásny < apel. hlas < stsl. glas , psl. 
*gols ; Geb., s. 420); apel. potok.  
 
Lazný potok  Lazný jarok   
 
Lazový jarok p. Poddubinský potok (  
Laz  Sek ov  Torysa  Hornád), 1,3 
km; pramení V od obce Geraltov 
v oblasti Stredný hon, te ie V smerom, 
ústi JZ od obce Raslavice; TN. Lazy. 
VMp. 50: 27-44 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Lazi jarek KMp. Žat.; KMp. 
Gerlt. 
1955 Lazový jarok ŠMO. 5 
TN.: Lazy (les, pasienok) 
1976 Laz GN. 8, 70  
1992 Lazy GNPo. Gerlt. 
2014 Lazy ZBGIS 
Etym.: Názov Lazový jarok je 
motivovaný lokalizáciou a vznikol pod a 
TN. Lazy (< pl. apel. laz „pozemok 
získaný kl ovaním, prekopávaním“; 
HSSJ. II., s. 200 – 201; psl. *laz ; Mach., 
1997, s. 322); suf. -ový; apel. jarok. 
(porovnaj  Lazný jarok). 
 
Lažiansky potok p. Malá Svinka (  
Svinka  Hornád), 1,6 km; pramení 
v katastri obce Lažany v lese Bukovina, 
te ie JV smerom, ústi v osade Lažany; 
ON. Lažany. 
VMp. 50: 27-44  
VN.: 1965 Lažiansky potok HP. 

1988 Laziansky potok VMp. 50 
1999 Lažiansky potok VMp. 50  
2007 Lažiansky potok SÚGKK.  
ON.: Lažany 
1320 Laz VSO. II, 136 
1773 Laszka, Lazany Majt., 157 
1808 Laszka, Láska, Lazany Majt., 157 
1863 – 1913 Lászka Majt., 157 
1920 Lažany Majt., 157  
Etym.: Názov Lažiansky potok 
motivovala lokalizácia toku a vznikol 
z ON. Lažany (< apel. laz, „pozemok 
získaný kl ovaním, prekopávaním“; 
HSSJ. II., s. 200 – 201; psl. *laz ; Mach., 
1997, s. 322) + suf. -sky + apel. potok.  
  
Lánik  Lány 
 
*Lány p. Dubovický potok (  Torysa  
Hornád), 1,4 km; pramení JV od obce 
Dubovica, te ie na SZ, ústi v obci 
Dubovica; TN. Laní potok. 
VMp. 50: 27-43 (nepomenovaný) 
VN: 1869 Lani potok KMp. Rož. 
TN: Laní potok (pole) 
1992 Laní potok GNPo. Rož. 
2014 Laní potok ZBGIS 
Etym.: Názov, ktorý rekonštruujeme ako 
*Lány je motivovaný lokalizáciou 
a vyjadruje skuto nos , že potok preteká 
lokalitou s názvom Laní potok. 
Historická podobu TN. sa nezistila, no 
vzh adom na existenciu lokality Na lány 
v katastri obce Rožkovany (porovnaj 
Vo anská, web. 26) a na staršiu podobu 
TN. Lani potok sa domnievame, že názov 
oblasti vznikol z plurálovej podoby apel. 
lán „ve ká plocha po a“ (KSSJ., 2003, 
s. 291). Sú asná podoba TN. vznikla 
pravdepodobne ako chybný odpis.  
 
Lebegör gödör patak (*Kolísavá 
roklina)  uhovský potok 
 
Lebenský potok . Torysa (  Hornád), 
1,75 km; pramení V od obce Vyšná 
Hutka, te ie na JZ, ústi J od obce Vyšná 
Hutka; varianty: Lebe ský potok; TN. 
Lebe . 
VMp. 50: 38-31 
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VN.: 1782 Leben patak I. VM, sect. 23, 
col. VIII  
1867 Lebenye patak KMp. N. Hut. 
1868 Lebenye patak KMp. V. Hut.  
1783 Leben patak Klein, mapa  
1875 Lebenye p. III. VM, Sekce 4567  
1936 Lebe ský potok KMp. N. Hut., 
KMp. V. Hut.  
1953 Lebenský potok GMp. 50 
1965 Lebenský potok HP.  
1983 Lebe ský potok ŠMO. 5 
1987 Lebenský potok ZMp 50  
1990 Lebenský potok GNKe. Hut. 
2014 Lebenský potok ZBGIS 
TN.: Lebe  (les) 
1875 Lebenye erd  III. VM, Sekce 4567  
1875 Lebenye pzs. III. VM, Sekce 4566  
1953 Lebe  GMp. 50 
1990 Lebe  GNKe. Hut. 
2014 Lebe  ZBGIS  
Etym.: Názov Lebenský potok a variant 
Lebe ský potok je motivovaný TN. Lebe  
(< TN. Lebe ; suf. -ský; apel. potok). 
Názov lesa Lebe  poukazuje na 
existenciu majera Lebenye (r. 1262; 
porovnaj Stanislav, 1999, s. 374). 
Hor anský (2011, s. 17 – 18) dáva názov 
do súvisu so sloven. ubi a. Pod a 
B. Varsika (Vars. I, s. 77, 268, 247, 270). 
je názov odvodený od psl. *lub   „lyko, 
kôra“.  
Lit.: Hor anský, 2010, s. 17 – 18; 
Stanislav, 1999, s. 374; Varsik, 1964, 
s. 247, 270. 
 
Lebe ský potok  Lebenský potok 
 
Lejak . Hnilec (  Hornád), 0,6 km; 
pramení S od osady Mníšek nad 
Hnilcom, ústi v osade Mníšek nad 
Hnilcom. 
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 ejak náre . MnH.  
Etym.: Názov Lejak bol motivovaný 
silným tokom a vznikol proprializáciou 
apel. lejak („prudký hustý dáž “; KSSJ., 
s. 294). 
 
Lekeš  p. Del a (  Torysa  
Hornád),  pramení v Kokošovskej dubine, 

ústi v obci Dulova Ves; variant: Šebešský 
potok; TN. Lekeš.  
VMp. 50: 37-22 
VN: 1820 Lekess B. II. VM, sect. 41, col. 
XXXVI  
1955 Sebastovský jarok ŠMO. 5 
1965 Lekeš HP.  
1971 Lekeš H .  
1972 Šebešský potok ŠMO. 5  
1978 Lekeš VMp. 50  
1987 Šebešský potok KMp. Dul. V. 
1988 Lekeš ZMp. 50  
1992 Lekeš GNPo. Dul. V., Kokš.   
2007 Lekeš TMp. Ke. 
2011 Lekeš TASR 50  
2014 Lekeš ZBGIS  
TN.: Lekeš (pole) 
1992 Lekeš GNPo. Dul. V. 
2014 Lekeš ZBGIS  
Etym.: Názov Lekeš vznikol 
transonymizáciou TN. Lekeš (motiva ne 
nejasný) a je motivovaný lokalizáciou. 
Variant Šebešský potok vznikol 
deriva ným postupom, považujeme ho za 
motiva ne nejasný (vzh adom na 
geografickú polohu potoka nepredpokla-
dáme, že je motivovaný ON., príp. TN. 
Šebeš); suf. -ský; apel. potok. 
 
Lesí ek p. Olšava (  Hornád), 1,85 km; 
pramení JV od Vyšnej Obadovej (766 m 
n. m.), ústi J od obce Lesí ek; ON. 
Lesí ek. 
VMp. 50: 38-11 (nepomenovaný) 
VN.: 2006 Lesí ek Šva . 83 
ON.: Lesí ek 
1402 Erdewske VSO. II, 144 
1418 Erdwchke VSO. II, 144 
1773 Erd cske, Erd czka Majt., 160 
1785 Erdócske I. VM, sect. 6, col. XXIII 
1786 Erd cschke Majt., 160 
1808 Erd cske, Lesní ek VSO. II, 144; 
Majt., 160 
1819 Leznicsek II. VM, sect. 37, col. XLI 
1863 – 1913 Erd cske Majt., 160 
1920 Lesní ek Majt., 160 
1920 – 1934 Erd cske (Erdi ka) III. VM. 
re. 
1927 – Lesí ek VSO. II, 144; Majt., 160 
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Etym.: Názov Lesí ek bol motivovaný  
ON. Lesí ek (to z apel. lesí ek < apel. 
les). Slovenský názov je kalkom 
pôvodného ma . ojkonyma Erd cske 
(z ma . apel. erd cske – hôrka, lesí ek). 
 
Lesnica p. Hornád, 5,5 km; pramení J 
pod vrchom Zadný Turník (933 m n. m.), 
te ie SV smerom, ústi v lese ingov 
v katastri obce Smižany.  
VMp. 50: 37-12; Šmil. Nr. 715 
VN.: 1293 riuus Lysnicha Šmil. Nr. 716; 
CDH. VI, 1. 246 
1329 a. Lesnycha Šmil., s. 395; CDH. 
VIII, 5. 186-191   
1416 a. Lesnicha Šmil., s. 395 
1870 Lesznicza KMp. Smiž.  
1876 Lesnica P. III. VM, Sekce 4465  
1879 Lesnica p. ŠpMp. 75 
1901 Lesnica p. MTT. 75 
1928 Lesnica KMp. Smiž. 
1937 Lesnica ŠMp. 25 
1953 Lesnica GŠ. 50 
1954 Lesnica ŠMO. 5   
1957 Lesnica GŠ. 25 
1959 Lesnica TMp. 75 
1965 Lesnica HP. 
1965 Lesnica TMp. Sr. 
1965 Lesnica ŠMO. 5 
1969 Lesnica VVMp. 50 
1969 Lesnica MO SSR.  
1969 Lesnica GŠ. 10 
1971 Lesnica H . 
1971 Lesnica TMp. Sr. 
1975 Lesnica LTMp. 100 
1976 Lesnica GN. 8, 71 
1984 Lesnica ZMp. 10 
1986 Lesnica LTMp. 17 
1991 Lesnica TS. 9, 150 
1992 Lesnica GNSNV. Smiž.  
1992 Lesnica VMp. 50  
1999 Lesnica PAS. 
2000 Lesnica GMp. 2 
2001 Lesnica PCTMp. 3 
2002 Lesnica ZMp. 50 
2003 Lesnica TMp. 4 
2005 Lesnica TAS. 50 
2007 Lesnica TMp. 124 
2011 Lesnica TASR. 50 
2009 es ica náre . SNV. 

Etym.: Najstaršiu podobu názvu 
V. Šmilauer vysvte uje L š nica > 
Lecsnica > Lesnica > Lisnica a za 
motivant považuje lieskový porast (< 
apel. lieska, psl. *l ska < azda z apel. 
*l s  „les“, strom rastúci v lese; Mach., 
1997, s. 327).  
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 482. 
 
Lesnícky  Široká dolina  
 
Lesný jarok (1) . Lodina (2) (  
Hornád), 0,6 km; pramení a ústi v lese Z 
od osady Uloža. 
VMp. 50: 27-34 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 es i jarek náre . Le. 
Etym.: Názov Lesný jarok motivovala 
lokalizácia vodného toku (< z adj. lesný < 
apel. les, psl. *l s ; Mach., 1997, s. 327); 
apel. jarok. 
 
Lesný jarok (2)  Lesný potok (3)  
 
Lesný jarok (3) p. Hornád, 1,3 km; 
pramení v lese Ková ová, te ie 
S smerom, ústi v lese Lu ivná, J od osady 
Kravany.  
VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 es i jarek náre . SB. 
Etym.:  pozri vyššie.   
 
Lesný potok (1)  Brestov 
 
Lesný potok (2) p. Vysocký potok (  
Slavkovský potok  Torysa  Hornád); 
pramení JZ od vrchu Zadné Bandovce 
(802 m. n. m.) v oblasti Slaná voda, od 
prame a te ie SZ smerom, preteká cez 
obec Vysoká, ústí v obci Vysoká; variant: 
*Kabátky; TN. Kabátky. 
VMp. 50: 27-43 
VN.: 1870 Kabalki p. KMp. Vys. 
1955 Kabátka ŠMO. 5  
2014 Lesný potok web. 25 
TN.: Kabátky (pole) 
1955 Kabátky ŠMO. 5 
1983 Kabátky ZMp. 10 
1987 Kabátky ŠMO. 5 
1992 Kabátky GNPo. Vys.  
2014 Kabátky ZBGIS 
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Etym.: Názov Lesný potok je motivovaný 
lokalizáciou, charakterom oblasti, ktorou 
preteká, resp. v ktorej pramení. Vznikol 
jednoduchou nomináciou (< adj. lesný < 
apel. les + apel. potok). 
Variant *Kabátky vznikol pod a TN. 
Kabátky a rovnako vyjadruje, že potok 
preteká príslušnou lokalitou. Doklad na 
staršiu podobu TN. sa nezistil. Historická 
podoba Kabalki p. sa dá interpretova  
ako chybný zápis názvu Kabátky.  
 
Lesný potok (3) p. rme  (  Hornád), 
1,2 km; pramení v katastri obce Košice-
Sever, SV od vrchu Dubina (524 m n. 
m.), te ie JV smerom, ústi v Košickom 
lese; TN. Košický les. 
VMp. 50: 37-24  
VN.: 1992 Lesný potok VMp. 50  
1999 Lesný potok VMp. 50 
2005 Lesný potok TAS. 50 
2007 Lesný potok SÚGKK.  
2010 Lesný potok TMp. 136 
2011 Lesný potok TASR. 50 
TN.: Košický les (les) 
1976 Košický les GN. 8, 61 
1990 Košický les GNKe. r.  
2002 Košický les ZMp. 50  
Etym.: Názov Lesný potok bol 
motivovaný TN. [Košický] les (< adj. 
lesný < apel. les, psl. *l s ; Mach., 1997, 
s. 327); apel. potok.  
 
Lesný potok (4) p. Levo ský potok (  
Hornád), 4 km; pramení v katastri osady 
Levo a, J od Krížového vrchu (1081 m n. 
m.), te ie JV smerom, ústi JZ od osady 
Levo ská Dolina; varianty: *Zwanzige-
rova dolina, Zwanzigerka, Lesný jarok; 
TN. Zwanzigergrund. 
VMp. 50: 27-34 
VN.: 1869 Zwanzigergrund KMp. Le. 
1876 Zwanziger gr. III. VM, Sekce 4365  
1952 Zwanzigergrund ŠMO. 5 
1968 Lesný potok VVMp. 50 
1988 Lesný potok VMp. 50 
1992 Lesný potok VMp. 50  
2002 Lesný potok TMp. 114  
2005 Lesný potok TAS. 50 
2006 Lesný potok PCTMp. 1109 

2007 Lesný potok SÚGKK. 
2008 Zwanzigerka potok PMp. 10 
2011 Lesný potok TASR. 50 
2009 es i jarek náre . Le. 
TN.: Zwanzigergrund (pasienok)  
1869 Zwanzigergrund KMp. Le. 
1952 Zwanzigergrund ŠMO. 5 
Etym.: Názov Lesný potok a variant 
Lesný jarok boli motivované lokalizáciou 
toku (< adj. lesný < apel. les, psl. *l s ; 
Mach., 1997, s. 327); apel. potok/jarok. 
Variantný názov *Zwanzigerova dolina 
(nem. Zwanzigergrund) bol motivovaný 
TN. Zwanzigergrund (azda < OM. 
Zwanziger + r Grund – dolina). 
Univerbizovaný názov Zwanzigerka 
pravdepodobne motivovalo vlastníctvo 
územia, cez ktoré potok tiekol, a vznikol 
z OM. Zwanziger + suf. -ka.  
 
Lethon fl. (*Letanovský potok)  
Brusník 
 
Levo ský jarok  Levo ský potok 
 
Levo ský potok . Hornád, 27 km; 
pramení S pod vrchom Krúžok (976 m n. 
m.), od prame a te ie najprv na SZ, od 
sútoku s Pekliskom sa stá a najprv na JZ, 
následne na J, od obce Lieskovany te ie 
k ústiu JV smerom, ústi v osade 
Markušovce; varianty: Lú , Lutos, 
Levo ský jarok; ON. Levo a.  
VMp. 50: 27-34, 37-12; Šmil. Nr. 7117 
VN.: 1249 fl. Leucha CDSl. II, Nr. 230 
1263 fl. Leucha Šmil. Nr. 718 
1305 aqua Leucha RDSl. I, Nr. 388 
1400 Leuczabach Var., 130 
1423 Lewczabach Var., 130 
1436 fluv. Leuche Var., 130 
1769 Lucz Bach I. VM, sect. 4, col. XX. 
1821 Lucz Bach II. VM, sect. 36, col. 
XXXVII.  
1865 Lutos Hunf., s. 357 
1869 Leutsch Bach KMp. Le. 
1869 Lu  potok KMp. Har.  
1870 Lucsbach patak KMp. Mar., Lies.   
1870 Leutschpatak KMp. Odo.  
1871 Lutos B., Lodsch B. MSŽ.  
1876 Löcse p. III. VM, Sekce 4465 
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1879 Leutsch B. ŠpMp. 75 
1901 Löcse p. MTT. 75 
1914 Löcse p. Mp. L c. 
1927 Lu  potok KMp. Har.  
1931 Levo ský potok KMp. Mar.  
1935 Levo ský potok KMp. Le.  
1936 Leusch B. ŠMp. 25 
1938 Levo ský potok ŠMp. 75 
1939 Leutsch B. Spiš.  
1952 Levo ský potok ŠMO. 5 
1952 Levo ský potok ŠMp. 25 
1953 Levo ský potok GŠ. 50 
1957 Levo ský potok GŠ. 25 
1959 Levo ský potok TMp. 75 
1964 Levo ský potok AMp. 200 
1965 Levo ský potok HP. 
1965 Levo ský potok TMp. Sr. 
1965 Levo ský potok TS. 54, 191 
1968 Levo ský potok VVMp. 50 
1969 Levo ský potok MO SSR. 
1969 Levo ský potok GŠ. 10 
1971 Levo ský potok H . 
1971 Levo ský potok TMp. Sr. 
1975 Levo ský potok ŠMO. 5 
1975 Levo ský potok SVP.  
1976 Levo ský potok GN. 8, 71 
1977 Levo ský potok VSO. II, 149 
1979 Levo ský potok ES. III, 352 
1980 Levo ský potok ASSR. 
1984 Levo ský potok ZMp. 10 
1986 Levo ský potok LTMp. 17 
1987 Levo ský potok KMp. Ulo.  
1988 Levo ský potok GNPp. Jav. 
1988 Levo ský potok VMp. 50 
1990 Levo ský potok VK. 
1992 Levo ský potok GNSNV. Har., Le., 
Lies., Mar., Odo., SNV., Ulo. 
1992 Levo ský potok VMp. 50 
1994 Levo ský potok ASR.   
1995 Levo ský potok TMp. 75 
1999 Levo ský potok PMp. 10 
1999 Levo ský potok PAS. 
1999 Levo ský potok GMp. 3 
2000 Levo ský potok GMp. 2 
2001 Levo ský potok PCTMp. 3 
2001 Levo ský potok ASM.  
2002 Levo ský potok ZMp. 50 
2002 Levo ský potok TMp. 114   
2003 Levo ský potok TMp. 4    
2005 Levo ský potok TAS. 50   

2007 Levo ský potok TMp. 124  
2011 Levo ský potok KMp. Le. 
2011 Levo ský potok TASR. 50 
2006 evocki jarek náre . Le. 
ON.: Levo a  
1249 Leucha CDSl. II, Nr. 329 
1263 Leucha VSO. II, 149 
1268 Lyucha VSO. II, 149  
1271 Lewcha VSO. II, 149 
1271 Leucha CDH. V, 1. 133 
1272 villicus de Leucha Var., 131 
1274 villa Leucha RA. II., 2-3, Nr. 2518 
1277 Lyucha VSO. II, 149 
1278 Leucha CAC. IX, Nr. 157 
1281 villa Leucha CDH. V, 3. 103 
1283 Leucha CDH. V, 3. 199 
1284 Leuche, Lyuche, Leiuche VSO. II, 
149 
1293 Leucha RA. II., 4, Nr. 3923 
1298 Leutscha CDH. VI, 2. 168 
1308 castrum Leuche RDSl. I., Nr. 536 
1317 Lewche Juck, Nr. 100 
1320 civis de Leucha RDSl. II, Nr. 574 
1321 civitas Lewche RDSl. II, Nr. 664 
1330 Leucha CDH. XI, 441 
1400 Leuchzcha Var., 131 
1408 Lewcsen VSO. II., 149   
1449 Lewoczem Var., 131 
1479 Lewcsouia VSO. II, 149  
1497 Leutschaw VSO. II, 149  
1723 Leutschouia Bel., 85 
1773 Leuschovia, L tse, Leütschau, 
Lewucža Majt., 161  
1808 Leutsovia, L cse, Leutschau, 
Lewo a Majt., 161 
1863 – 1913 L cse Majt., 161 
1920 Levo a Majt., 161  
Etym.: Etymológiou názvu Levo ského 
potoka sa zaoberali viacerí lingvisti, ktorí 
h adali korene názvu v gré tine, 
keltskom jazyku, nem ine, latin ine 
a ma ar ine (pozri Šmil., s. 397). 
V. Šmilauer aj napriek viacerým 
výkladom považuje názov za 
nedostato ne objasnený. I. Kniezsa 
(1942, s. 257) vykladal názov zo slov. 
adj. avý a názov potoka by ozna oval 
avý prítok rieky Hornád (pozri tiež 

B. Varsik, 1990, s. 131). J. Stanislav 
(2004, s. 269) tvrdí, že názov Levo ský 
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potok bol motivovaný ON. Levo a (< 
OM. Levok; ide teda o „Levkovu ves“), 
nevylu uje ani motiváciu adj. l va – 
„ avá“. Oproti tomu R. Kraj ovi  (2011, 
s. 354 – 355) tvrdí, že názov vznikol zo 
starého slovanského základu (< topon. 
apel. l vo a „ asto zalievaný priestor 
povod ami, najmä po dlhodobých 
daž och, v ase topenia snehu a pod.“; 
Polák, s. 257 – 259; Kraj ., s. 354 – 355). 
VN. > ON. Levo a.  
V našom výklade sa domnievame, že 
názov Levo ský potok (lat. fl. Leucha, 
ma . Löcse p., nem. Leutsch Bach) 
vznikol z adj. avý, ozna ujúci 
avostranný prítok Hornádu.  

Variant Levo ský jarok motivovala 
lokalizácia toku a vznikol z ON. Levo a 
+ suf. -ský + apel. jarok. 
Variantný názov Lú  je deformovaná 
podoba ma . názvu L cse (ö < ú). 
Variant Lutos je deformovaná podoba 
variantu Lú .  
Lit.: Kraj ovi , 2011, s. 354 – 355; 
Polák, 1942, s. 257 – 259; Stanislav, 
2004, s. 269; Stanislav, 2008, s. 35; 
Šmilauer, 1932, s. 397; Varsik, 1974, 
s. 16. 
 
Libesáry potok (*Husí potok)  
Libešanský potok 
 
Libešanský potok . Ve ká Svinka (  
Svinka  Hornád), 2,5 km; pramení 
v katastri obce Štefanovce pod vrchom 
Galia (730 m n. m.), te ie JV smerom, 
ústi Z od osady Hendrichovce; variant: 
Husí potok.  
VMp. 50: 27-43  
VN.: 1869 Libesari patak KMp. Fri . 
1876 Lipesari patak III. VM, Sekce 4366 
1901 Lipesári p. MTT. 75 
1952 Lipesari patak ŠMp. 25 
1955 Libesáry potok ŠMO. 5 
1985 Husí potok KMp. Hend. 
1993 Libešanský potok VMp. 50  
2007 Libešanský potok SÚGKK.  
2007 Libešanský potok TASR. 50 
Etym.: Názov Husí potok vznikol 
kalkovaním (< ma . adj. libadi – husí < 

apel. liba – hus + apel. patak – potok) 
a bol motivovaný hospodárskym 
využitím toku. Na základe staršieho ma . 
názvu vznikla neskôr slovenská 
štandardizovaná podoba Libešanský 
potok. 
 
Lieskovec  Beliansky potok 
 
Lieskoviansky jarok  Kr márov jarok 
 
Li artovský potok p. Torysa (  
Hornád), 2,53 km; pramení SV od vrchu 
Ostrá (425 m n. m.), od prame a te ie na 
JV, potom sa stá a na V následne výrazne 
na J, te ie popri obci Li artovce a ústi J 
od nej; variant: *Hlboký potok; ON. 
Li artovce. 
VMp. 50: 37-22; Šmil. Nr. 767 
VN.: 1284 fl. Melpotok Šmil. 411 
1988 Li artovský potok ZMp. 50  
1999 Li artovský potok VMp. 50  
1999 Li artovský potok ZMp. 10  
2007 Li artovský potok TMp. Ke. 
2011 Li artovský potok TASR. 50  
2014 Li artovský potok ZBGIS  
ON.: Li artovce   
1249 (meta) Licardi, Likardii VSO. II, 
156 
1249 met. Licardy, Likardi CDS1. II, Nr. 
338 
1427 Lycherd VSO. II, 156 
1773 Licsirth, Liczirtowcze Majt., 162 
1786 Licschirt, Li irtowce Majt., 162 
1786 Li artowce VSO. II, 156 
1808 Licsérd, Li ártowce Majt., 162 
1863 – 1902 Licsért Majt., 162 
1907 – 1013 Licsérd Majt., 162 
1920 Li artovce VSO. II, 156; Majt., 162 
Etym Etym.: Názov Li artovský potok je 
motivovaný lokalizáciou a vznikol 
z názvu obce, ktorou preteká (< ON. 
Li artovce; suf. -ský; apel. potok). 
Historický názov *Hlboký potok 
(Melpotok) je utvorený z ma . adj. mély 
„hlboký“ + apel. potok, motivovalo ho 
množstvo vody v koryte.  
 
Linker Graben (* avý jarok)  * avá 
dolina  
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Lipanský jarok  Lipiansky potok 
 
Lipiansky potok (1) . Torysa (  
Hornád), 11,6 km; pramení JV od vrchu 
Min ol (1157 m n. m.) v okrese Stará 

ubov a, od prame a te ie na JZ, 
oblúkom preteká cez obec Kamenica 
a stá a sa na JV, ústi v obci Lipany; 
varianty: Lipanský potok, Kamenický 
potok, *Sokol, Sokolí potok, Sokolovský 
potok; ON. 1. Lipany, 2. Kamenica; TN. 
Sokol. 
VMp. 50: 27-43, 27-41 
VN.: 1821 Szakala B. II. VM, sect. 39, 
col. XXXIV 
1869 Sokol p. KMp. Kyj. 
1901 Szokol p. MTT. 75  
1955 Kamenický jarok ŠMO. 5 
1955 Kamenický potok ŠMO. 5 
1965 Sokolovský potok HP.  
1971 Lipanský potok H .  
1971 Sokolovský potok H .  
1976 Lipiansky potok GN. 8, 71 
1976 Lipanský potok GN. 8, 71 
1976 Lipanský jarok KMp. Lipn.  
1976 Lipiansky potok VMp. 50  
1977 Lipiansky potok VMp. 50  
1977 Lipanský potok VSO. II., 161 
1982 Lipanský potok KMp. Lipn.  
1983 Lipanský potok ŠMO. 5 
1983 Kamenický potok ŠMO. 5 
1983 Lipiansky potok ZMp. 10  
1984 Kamenický potok ŠMO. 5 
1986 Lipiansky potok ZMp. 10  
1988 Lipiansky potok ZMp. 50  
1989 Lipiansky potok LTMp. 25  
1991 Lipiansky potok ZMp. 10  
1992 Lipiansky potok GNPo. Kam., Lipn.  
1992 Lipiansky potok VMp. 50  
1993 Lipiansky potok ZMp. 50  
1996 Lipiansky potok TMp. 104 
1996 Lipiansky potok ZTMp. 200  
1996 Sokolí potok TMp. 104 
1997 Lipiansky potok ŠAR. 
1997 Lipiansky potok VMp. 50  
1998 Lipiansky potok Niž. 30 
1999 Lipiansky potok ZMp. 50 
2001 Lipiansky potok AMS 123 
2002 Lipiansky potok TMp. 104 
2006 Kamenický potok KMp. Lú k.  

2011 Lipiansky potok TASR. 50  
2014 Lipiansky potok web. 22 
2014 Lipiansky potok ZBGIS  
2006 ipanski potok  náre . Lipn.  
ON.: 1. Lipany 
1312 (de) Septem Tyliis VSO. II, 161 
1315 Sybunlendun Be . 213; VSO. II, 
161 
1352 Hethas VSO. II, 161 
1773 Hethárs, Hethars, Sieben-Linden, 
Lippany Majt., 163 
1773 Lippany VSO. II, 161 
1786 Siebenlinden, Héthárs, Lipiani 
Majt., 163 
1786 Hétharsch, Lippian VSO. II, 161 
1808 Héthárs, Septem Tiliae, 
Siebenlinden, Lipjany, Lipany Majt., 163 
1863 – 1913 Héthárs Majt., 163 
1865 Héthárs Hunf., s. 358, 359  
1920 Lipiany Majt., 163 
1930 Lipiany GMp. 200 
1948 Lipany Majt., 163 
2. Kamenica 
1248 Thark veley VSO II, 13 
1270 Torkveley VSO II, 13 
1281 Torkw VSO II, 13 
1296 Torkow VSO II, 13 
1773 Tarke , Kamenicza Majt., 123; 
VSO II, 13 
1786 Tark , Kamenicza Majt., 123 
1808 Tark , Kamenica Majt., 123 
1863 Tarke , Kamenyica Majt., 123 
1873 – 1913 Tark  Majt., 123 
1920 Kamenica Majt., 123 
TN.: Sokol (les) 
1853 Rovnya Szokol KMp. Kam.  
1986 Sokol ZMp. 10   
1992 Sokol GNPo. Kam.  
2014 Sokol ZBGIS  
Etym.: Názov Lipiansky potok (variant 
Lipanský jarok) je motivovaný 
lokalizáciou a vznikol z ON. Lipany (< 
apel. lipa „listnatý strom so srdcovými 
listami a vo avými lie ivými kvetmi, bot. 
Tilia; KSSJ., 2003, s. 301; Uli ný, 1990, 
s. 171); suf. -sky; apel. potok/jarok. 
Názov Kamenický potok je rovnako 
motivovaný lokalizáciou a vyjadruje 
skuto nos , že potok preteká obcou 
Kamenica. Je utvorený z ON. Kamenica 
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(< adj. kamenný < apel. kame  – pod a 
hradu, ktorý tu stál, starší názov obce 
Torkueley vychádza z nem. Turm „veža“ 
+ ma . apel. ku „kame “ + ma . prepoz. 
eley „pod“, doslova „Pod Kamennou 
vežou“, porovnaj Uli ný, 1990, s. 120); 
suf. -ký, apel. potok.   
Názov Sokolovský potok a varianty Sokolí 
potok, Sokol sa vz ahujú na horný tok 
a je motivovaný TN. Sokol (< apel. sokol 
„dravý vták s úzkymi kon istými 
krídlami“, zool. Falco; KSSJ., 2003, 
s. 683; stsl. *sokol ; Mach., 1997, s. 566; 
dokazuje existenciou krá ovského 
po ovníckeho hradu), suf. -í/-ov:ský; 
apel. potok. 
Lit.: Machek, 1997, s. 566; Uli ný, 1990, 
s. 119 – 121, 171 – 172.  
 
*Lipiansky potok (2) . Torysa, 1,3 km; 
pramení JV od vrchu Balážka (643 m n. 
m.), te ie J smerom, ústi Z od obce 
Lipany; ON. Lipany.  
VMp. 50: 27-43 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Lipjanski p. III. VM, Sekce 
4365 
1955 Lipanský potok ŠMO. 5 
1973 Lipanský potok ŠMO. 5 
1983 Lipanský potok ŠMO. 5 
2006 Lipanský potok PMp. 10 
ON.: Lipany (  Lipiansky potok (1)) 
Etym.: Názov *Lipiansky potok je 
motivovaný príslušnos ou ku 
katastrálnemu územiu obce Lipany. 
Vznikol deriváciou z ON. Lipany; suf. -
ský, apel. potok. Ide o potok, ktorý te ie 
Z od obce Lipany. Homonymia je 
spôsobená zmenou motiva ného vz ahu 
pri názve Lipiansky potok (1), 
v historických prame och sa tento potok 
ozna uje ako *Sokol, príp. Kamenický 
potok (porovnaj  Lipiansky potok (1)). 
 
Lipka . Olšava (  Hornád); pramení J 
od obce Blažice, ústi V od obce Nižný 

aj. 
VMp. 50: 38-31 (nezazna ený) 
VN.: 1969 Lipka KMp. Boh. 
1983 Lipka KMp. Boh. 
1986 Lipka KMp. Boh. 

Etym.: Názov Lipka bol motivovaný 
porastom líp pri jeho brehoch (apel. lipka 
< apel. lipa – listnatý strom so 
srdcovitými listami a vo avými lie ivými 
kvetmi, bot. Tilia). 
 
Lipocki patak (*Lipovecký potok)  
Opiná 
 
Lipócz patak (*Lipovecký potok)  
Lipovec (3) 
 
Lipóczi patak (*Lipový potok)  
Lipovec (1) 
 
Lipóczki patak  Lipovecký potok 
 
Lipochpotoka  Lipovecký potok 
 
Lipový jarok . Hrišovský potok (  
Slatvinka  Hornád), 0,9 km; pramení 
a ústi v lese Lípie, Z od osady Hrišovce; 
TN. Lípie. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 ipovi jarek náre . Hriš. 
TN.: Lípie (hon, les) 
1976 Lipie GN. 8, 71 
1992 Lípie (GNSNV. Hriš.  
2002 Lípie ZMp. 50 
Etym.: Názov Lipový jarok bol 
motivovaný TN. Lípie (< adj. lipový < 
apel. lipa „listnatý strom so srdcovými 
listami a vo avými lie ivými kvetmi, bot. 
Tilia; KSSJ., s. 301; psl. *lipa; ESSJa., 
15, s. 114); apel. jarok.  
 
*Lipový potok  Záborský potok 
 
Lipník . Hnilec (  Hornád), 2,2 km; 
pramení JV od vrchu Havrania hlava 
(1020 m n. m.), preteká lesom Lipník, 
ústi v osade Helcmanovce; TN. Lipník. 
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 ip ik náre . Helc. 
TN.: Lipník (hon, les) 
1976 Lipník GN. 8, 71 
1992 Lipník GNSNV. Helc.  
2003 Lipník ZMp. 50 
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Etym.: Názov Lipník bol motivovaný TN. 
Lipník (< adj. lipný + suf. -ík; < apel. lipa, 
psl. *lipa; ESSJa., 15, s. 114).  
 
Lipovec  Lipovecký potok 
 
Lipovec (1) p. Olšava (  Hornád), 5,5 
km;  pramení Z od obce Kecerovce, as  
Kecerovské Pek any, ústi Z od 
Ba kovíka.  
VMp. 50: 38-13 (nepomenovaný) 
VN.: 1784 Lipowec Patak I. VM, sect. 7, 
col. XXIII 
Etym.: Názov Lipovec vznikol pod a 
porastu lipy pri jeho brehoch (< apel. lipa 
– listnatý strom so srdcovitými listami 
a vo avými lie ivými kvetmi, bot. Tilia, 
suf. -ovec). 
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 413. 
 
Lipovec (2) . Valaský jarok (  Olšava 

 Hornád), 1,56 km; pramení JV od 
Kecerovského Lipovca, ústi v obci 
Kecerovský Lipovec; varianty: 
*Dedinský potok, *Lipový potok, Lipový 
jarok. 
VMp. 50: 38-13, 31 (nepomenovaný) 
VN.: 1868 Falu patak KMp. Kec.Lip. 
1901 Lipóczi patak MTT. 75 
1990 Lipovec Vars. 137  
1992 Lipovec GNPo. 43 
2006 Lipovec Šva . 84 
2006 ipovi jarek náre . Bun. 
Etym.: Názov Lipovec  vyššie; 
náre ová podoba Lipový jarok 
a rekonštruovaná podoba *Lipový potok 
(Lipóczi patak) vznikli z adj. lipový (< 
apel. lipa) + apel. jarok/potok; podoba 
*Dedinský potok (Falu patak) vznikla 
z ma . apel. falu – dedina + ma . apel. 
patak – potok. 
 
Lipovec (3) . Kamenný potok (5) (  
Kopytovský potok  Ve ká Svinka  
Svinka  Hornád), 3,2 km; pramení 
v katastri obce Lipovce, JZ od vrchu 
Mindžová (920 m n. m.), te ie JZ 
smerom, ústi na Lúkach, S od osady 
Salvátor; variant: Lipovecký potok; ON. 
Lipovce.  

VMp. 50: 27-43 
VN.: 1243 Lipouchpatak CDSl. II, Nr. 
130 
1311 rivus Lypolchpotoka RDSl. I, Nr. 
942 
1869 Lipócz patak KMp. Lip.  
1955 Lipovecký potok ŠMO. 5 
1965 Lipovec HP. 
1965 Lipovecký potok TS. 54, 195 
1968 Lipovec VVMp. 50  
1971 Lipovec H .  
1973 Lipovec VMp. 50 
1973 Lipovecký potok ŠMO. 5 
1976 Lipovec GN. 8, 72  
1977 Lipovec VSO. II, 162 
1969 Lipovec MO SSR. 
1988 Lipovec ZMp. 50  
1991 Lipovec TS. 48, 168 
1992 Lipovec GNPo. Lip. 
1996 Lipovec GMp. 4 
1996 Lipovec VMp. 50 
1999 Lipovec GMp. 3 
2002 Lipovec ZMp. 50  
2005 Lipovec TAS. 50 
2009 Lipovec TMp. 115  
2011 Lipovec TASR. 50 
2010 ipovec náre . Lip. 
ON.: Lipovce 
1320 villa Lypouch VSO. II., 162; RDSl. 
II, Nr. 527  
1347 Lipolch CDA. V., Nr. 26 
1389 Lipoch VSO. II., 162 
1427 Lypolch VSO. II., 162 
1773 Lipocz, Lipowecz Majt., 164 
1808 Szinye, Lipócz, Lipowec Majt., 164 
1863 – 1913 Szinyelipóc Majt., 164 
1920 Lipovec Majt., 164 
1927 Lipovce Majt., 164 
Etym.: Názov Lipovec a variant 
Lipovecký potok (ma . Lipócz patak) 
motivovala lokalizácia toku a vznikol 
z ON. Lipovce (< adj. lipový < apel. lipa, 
psl. *lipa; ESSJa., 15, s. 114); v prípade 
variantného názvu + suf. -ký + apel. 
potok. Nemožno vylú i  ani opa nú 
motiváciu VN. Lipovec > ON. Lipovce 
a motivantom názvu toku by bol lipový 
porast (< adj. lipový).  
 
Lipovecký potok  Lipovec (3) 
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Lipovecký potok p. Opiná (  Olšava  
Hornád); pramení v asti Lipovec, tvorí 
chotárnu hranicu Opinej a Kecerovského 
Lipovca, ústi SV od obce Opiná; variant: 
Mikov potok, Lipovec; TN. Lipovec. 
VMp. 50: 38-11; Šmil. Nr. 7621 
VN.: 1282 riv. Lipochpotoka CAC IX, 
Nr. 341; Šmil. 225; Vars. SlN. 137; Vars. 
III, 15 
1299 Lypoulchpotoka CAC X, Nr. 331; 
Vars. III, 15 
1299 Lypouchpotoka Šmil. 413; Vars. 
SlN. 137 
1311 riv. Lypolchpotoka Vars. III, 15 
1868 Mikai patak KMp. Kec.Lip. 
1868 Lipóczki patak KMp. Opi.; Vars. 
III, 15 
1969 Mikov potok KMp. Opi. 
1977 Lipovec Vars. III, 15 
2003 Lipovecký potok PMp. 10 
TN.: Lipovec 
1876 Lipovec III. VM, Sekce 4567  
1920 – 1934 Lipovec III. VM. re. 
1952 – 1957 Lipovec TM. 25 
1957 – 1971 Lipová TM. 10 
2002 Lipovec ZMp. 50  
2003 Lipovec PMp. 10 
1990 Lipovec GNKe. Opi. 
Etym.: Názov Lipovec  vyššie. Prechod 
slovenského názvu Lipovec do 
ma ar iny vysvet uje V. Šmilauer takto: 
slovan. Lipovec > Lipovc- > ma . Lipouc 
> Lipolc, resp. Lipóc (Šmil., 413). 
Hydronymum neskôr motivovalo aj 
názov panstva a hradu, v sú asnosti je 
názov dochovaný v toponyme Lipovec 
(na vrchu sú zvyšky hradu Lipovec). 
Historické varianty Lipochpotoka 
(Lypoulchpotoka, Lypouchpotoka) boli 
motivované pomenovaním hradu 
a panstva. Názov Mikov potok (Mikai 
patak) bol motivovaný OM. Mika/o + 
ma . apel. patak – potok. 
 
Lipový jarok  Lipovec (2) 
 
Lodina (1) p. Hornád, 0,8 km; pramení 
v poli Pod hrabím, te ie SV smerom, ústi 
v osade Malá Lodina; ON. Malá Lodina. 
VMp. 50: 37-22 (nepomenovaný) 

VN.: 2010 Lodzina náre . ML.  
ON.: Malá Lodina  
1386 Fels  Ladna VSO. II, 214 
1429 Kezepsew, Kis Ladna VSO. II, 214 
1773 Kis-Ladna, Prostredna Wes Majt., 
177 
1808 Kis-Ladna, Prost ední Nowá Wes 
Majt., 177 
1863 – 1913 Kisladna Majt., 177 
1920 Malá Lodina, (Malá) Lodzina 
Majt., 177 
1927 Malá Lodina Majt., 177 
Etym.: Názov Lodina bol motivovaný 
lokalizáciou toku a vznikol z ON. [Malá] 
Lodina (< apel. lod > lodyha „stonka 
rastliny“; Mach., 1997, s. 338; porov. 
výklad Kraj ., 2012, s. 26: apel. lodina 
„miesto pri brehu rieky pre vä šie lny 
prevážajúce náklady prie ne cez rieku 
alebo v smere jej toku“ < apel. lo ; 
ke že ide o krátky tok, tento výklad 
vylu ujeme).    
 
Lodina (2) . Hornád, 19 km; pramení 
v katastri obce Levo a na J svahoch 
vrchu Zimná hôrka (952 m n. m.), te ie J 
smerom, V od Levo e sa stá a na JV, od 
sútoku s Dolianskym potokom po obec  
Doma ovce te ie SJ smerom, k ústiu 
pokra uje JV smerom, ústi v osade 
Vítkovice; varianty: Durst, Lodzina, 
*Doma ovský potok; ON. Doma ovce; 
TN. Durst.  
VMp. 50: 27-34, 37-12, 37-21; Šmil. Nr. 
7120 
VN.: 1253 fluvius Logina CDSl. II, Nr. 
427, 428  
1255 aqua Logyna CDSl. II, Nr. 493 
1280-82 fl. Logina Šmil. Nr. 7112 A 
1282 fl. Lagena RA. II., 2-3, Nr. 3195 
1295 riuulus Logina Šmil. Nr. 719 A  
1297 fl. Lagena Šmil. Nr. 719 B 
1295/1318 a. Logyna Šmil. Nr. 7111 
1369 a. Lagina CDH. IX, 4. 197 
1821 Durst Bach II. VM, sect. 35, col. 
XXXVIII.  
1865 Domanyóczi patak Hunf., s. 357 
1870 Lodzina patak KMp. Jam.  
1870 Lodzina patak KMp. Dom., SHr. 
1876 Lodzina p. III. VM, Sekce 4465 
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1879 Lodzina p. ŠpMp. 75 
1889 Lodzina Mp.Leu. 
1901 Lodzina p. MTT. 75 
1912 Lodzina p. Mp.IuM. 
1932 Lodina Šmil., 397 
1937 Lodzina ŠMp. 25 
1938 Lodzina ŠMp. 75 
1952 Lodzina ŠMO. 5 
1952 Durst B. ŠMp. 25 
1953 Lodzina GŠ. 50 
1955 Lodina ŠMO. 5 
1957 Lodina GŠ. 25 
1959 Lodzina TMp. 75 
1965 Lodina HP. 
1965 Lodzina TMp. Sr.  
1969 Lodina VVMp. 50 
1969 Lodina MO SSR.  
1970 Lodina GŠ. 10 
1971 Lodina H .; TMp. Sr.  
1973 Lodina ŠMO. 5 
1975 Lodina SVP. 
1976 Lodina GN. 8, 72 
1977 Lodina KMp. Dom.  
1978 Lodina VSO. III, 272 
1978 Lodina VMp. 50 
1979 Lodina ES. III, 391 
1984 Lodina ZMp. 10 
1986 Lodina LTMp. 17 
1992 Lodina VMp. 50; GNSNV. Dom., 
SHr.   
1994 Lodina ASR.  
1995 Lodina TMp. 75 
1998 Lodina potok PMp. 10 
1999 Lodina PAS.; GMp. 3 
2000 Lodina GMp. 2 
2001 Lodina PCTMp. 3 
2002 Lodina ZMp. 50; TMp. 114 
2005 Lodina TAS. 50; ATZ. 54 
2007 Lodina TMp. 125 
2011 Lodina TASR. 50 
2009 Lodzina náre . SH. 
ON.: Doma ovce  
1258 Daman CDSl. II, Nr. 599 
1278 Daman RA. II., 2-3, Nr. 2901 
1282 Daman RA. II., 2-3, Nr. 3173 
1287 villa Doman RA. II., 2-3, Nr. 3442  
1293 Daman RA. II., 4, Nr. 3917, 4103 
1319 populi de Doman RDSl. II, Nr. 440 
1333 villa Doman CDH. VIII, 7. 241 
1349 villa Doman CDH. IX, 1. 702 

1441 Kysdoman VSO. I, 348 
1435 Kysdoman alias Arnoldfalva VSO. 
I, 348 
1583 Domanfalva Ur. I., 425 
1638 Domaniocz VSO. I, 348 
1723 Domanyfalva, Domanyótz Bel., 121 
1773 Domanfalva, Domanstorf, 
Domanowcze Majt., 72 
1808 Dományócz, Dományfalva, Gross 
Tomsdorf, Domanowce Majt., 72 
1863 Domány Majt., 72 
1888 – 1902 Domán Majt., 72 
1907 – 1913 Dománfalva Majt., 72 
1920 Doma ovce Majt., 72 
TN.: Durst (les, sad) 
1821 Durst II. VM, sect. 35, col. 
XXXVIII.  
1869 Durst KMp. Le.  
1992 Durst GNSNV. Le.  
1998 Durst PMp. 10 
Etym.: Názov Lodina (  pozri vyššie). 
Variantný názov *Doma ovský potok 
(ma . Domanyóczi patak) motivovala 
lokalizácia toku a vznikol z ON. 
Doma ovce (  pozri VN. Doma ovský 
jarok) „potok pretekajúci osadou 
Doma ovce“. Variantný názov Durst bol 
motivovaný TN. Durst (pozri  Durst). 
Variant Lodzina je náre ový názov a na 
jeho základe vznikla neskôr spisovná 
podoba Lodina. Názov Lodzina 
v sú asnosti funguje v miestnom náre í.  
 
Lodzina  Lodina (2) 
 
Lopúchový jarok . Hornád, 0,8 km; 
pramení v poli Liesky, te ie JZ smerom, 
ústi J od osady Tepli any. 
VMp. 50: 37-24 (nepomenovaný) 
VN.: 2012 Lopuchovi  jarok náre . Tep.  
Etym.: Názov Lopúchový jarok 
motivoval lopúchový porast (< adj. 
lopúchový < apel. lopúch „bylina 
s ve kými listami rastúca na vlhkých 
miestach“, bot. Arctium; KSSJ., s. 304; 
psl. *lopuch ; Mach., 1997, s. 340); apel. 
jarok.  
 
Lopušný jarok p. Po ovnícky potok (1) 
(  Kojšovský potok  Hnilec  
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Hornád); pramení a ústi v lese Dankova 
rove  v katastri obce Kojšov.  
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1957 Lopušný jarok GŠ. 25  
2004 Lopušný jarok PMp. 10 
Etym.: Názov Lopušný jarok motivoval 
lopúchový porast (< adj. lopušný < apel. 
lopúch  pozri vyššie); apel. jarok.  
 
Loviškovský potok . Kva iansky potok 
(  Svinka  Hornád), 1,2 km; pramení 
v lese V elinec, te ie JV smerom, ústi 
v lese Lovišková v katastri obce Bajerov; 
TN. Lovišková.  
VMp. 50: 37-22 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Loviškofski potok náre . Baj. 
TN.: Lovišková (les) 
1989 Lovišková ŠMO. 5 
1992 Lovišková GNPo. Baj.  
Etym.: Názov Loviškovský potok 
pravdepodobne motivovalo vlastníctvo 
územia, cez ktoré potok tiekol, a vznikol 
z TN. Lovišková (pravdepodobne < OM. 
Loviška/Lovišek) + suf. -ský + apel. 
potok. 
 
*Lósy  Beskydský potok 
 
*Lovagovský potok  Drienovský 
potok 
 
Lovak Hászy Jarek (*Lovagovský 
potok)  Drienovský potok  
 
Lubócz patak (* ubovecký potok)  

ubovec 
 
Lucina  utinka  
 
Lutinský potok  utinka  
 
Lutos  Levo ský potok  
 
Lú   Levo ský potok  
 
Lu anka  Lú anka (1) 
 
Lú anka (1) . Torysa (  Hornád), 9,6 
km; pramení Z od vrchu Ostrá (950 m n. 
m.), te ie Z smerom, od sútoku 

s Kalinovským potokom pokra uje J 
smerom, pri om pri obci Lú ka vytvára 
výrazný oblúk; ústi v obci Lipany; 
varianty: Blatná, Blatný potok, Lu iansky 
potok; ON. Lú ka. 
VMp. 50: 27-43; 27-41, 42; Šmil. 743 
VN.: 13. stor. Nenepataka Be . 212  
1281 r. Neneewyz Šmil. 406 
1296 fl. Nenefew, Nene inferior Šmil. 406 
1869 Lu ansky jarek KMp. Lipn. 
1876 Beatnja p. III. VM, Sekce 4365 
1901 Beatnya p. MTT.  
1940 Blatná ŠMp. 75  
1953 Blatná GMp. 50  
1955 Blatný potok ŠMO. 5  
1955 Lu iansky potok ŠMO. 5 
1965 Lu anka HP.  
1971 Lu anka H .  
1971 Blatná H .  
1976 Lú anka GN. 8, 73  
1976 Lu anka GN. 8, 73 
1976 Blatná GN. 8, 73 
1977 Lú anka VMp. 50  
1977 Lú anka VSO. II., 202 
1982 Blatný potok KMp. Lú k.  
1983 Blatný potok ŠMO. 5 
1983 Lú anka ZMp. 10  
1985 Lú anka Be ., 212  
1986 Lú anka ZMp. 10  
1987 Blatný potok ŠMO. 5 
1988 Lú anka VMp. 50  
1988 Lú anka ZMp. 50  
1989 Lú anka TMp 25 
1990 Blatný potok ŠMO. 5 
1991 Lú anka ZMp. 10  
1992 Lú anka GNPo. Lipn., Lú k.  
1992 Lú anka VMp. 50  
1993 Lú anka LTMp. 25  
1993 Lú anka ZMp. 50  
1996 Lú anka ZTMp. 200 
1997 Lú anka ŠAR. 
1997 Lú anka VMp. 50  
1999 Lú anka ZMp. 50 
2001 Lú anka AMS. 
2002 Lú anka TMp. 104 
2006 Blatný potok KMp. Lú k.  
2006 Blatný potok PMp. 10 
2006 Lu iansky potok PMp. 10 
2006 Lú anka TMp. 104  
2011 Lú anka TASR. 50  



256

2014 Lú anka web. 22 
2014 Lú anka ZBGIS  
2006 Lu anka náre . Kriv. 
ON.: Lú ka 
13. stor. Luchka Be ., 212  
za . 14. stor. Doppersdorf, Toppersdorf 
Be ., 212  
1323 Luchka Kraj . 213; VSO. II, 201 
1345 poss. Lucha et Herencher CDA. 
IV., Nr. 296  
1773 Lucžka, Harcsan Lucska Kraj . 
213; VSO. II, 201 
1773 Harscar-Lucska, Lucžka Majt., 173 
1786 Lucschka, Harschan Lucschka 
VSO. II, 201; Majt., 173 
1808 Harcsán-Lúcska, Harsán-Lúcska, 
Lú ka Majt., 173 
1860 H. Lucska MpH Lú k. 
1863 – 1902 Harcsárlucska Majt., 173 
1865 Harcsar-Lucska Hunf., s. 359  
1907 – 1913 Fazekasrét Majt., 173 
1920 Lú ka, Lú ky VSO. II, 201; Majt., 
173 
1927 Lú ka Majt., 173 
Etym.: Názov Lú anka a variant 
Lu iansky potok sú motivované 
lokalizáciou a vznikli z ON. Lú ka (< 
demin. apel. lú ka; pozri  Lú anský 
potok); suf. -ský; apel. potok.  
Názov Blatná a variant Blatný potok 
motivoval charakter terénu, cez ktorý 
potok preteká, resp. charakter dna (< adj. 
blatný < apel. blato, psl. *bolto; Mach., 
1997, s. 55). Názov Beatnya je chybný 
prepis.  
Historický názov Nenefew vznikol 
pravdepodobne pod a OM. Nénye. 
F. Uli ný (1990, s. 171) situuje hrani ný 
potok s názvom Nena k hraniciam obce 
Krivany. Pod a V. Šmilauera (1932, 
s. 216, 406) však ide o dva potoky 
s rovnakým názvom. 
Lit.: Be ko, 1985 s. 212; Kraj ovi , 
2005, s. 213; Machek, 1997, s. 55; 
Šmilauer, 1932, s. 406; Uli ný, 1990, 
s. 212. 
 
Lú anka (2)  Lú anský potok 
 
Lú anský  Lú anský potok 

Lú anský potok . Vavrincov potok (  
Margecianka  Branisko  Hornád), 
5,1 km; pramení v katastri obce Lú ka, J 
pod vrchom Uhlisko (879 m n. m.), te ie 
J smerom, ústi v osade Jablonov; 
varianty: Lú anský, Lú anka; ON. 
Lú ka. 
VMp. 50: 27-43, 37-21  
VN.: 1870 Lucsanszki patak KMp. Jab. 
1876 Lu anský p. III. VM, Sekce 4365 
1901 Lu ansky p. ŠpMp. 75 
1936 Lu anský potok ŠMp. 25 
1952 Lú anský potok ŠMp. 25 
1953 Lú ansky potok GŠ. 50 
1955 Lú anský ŠMO. 5 
1957 Lú anský potok GŠ. 25 
1959 Lú anský potok TMp. 75 
1965 Lú anský potok HP.  
1965 Lú anský potok TMp. Sr. 
1968 Lú anský potok VVMp. 50 
1969 Lú anský potok MO SSR. 
1971 Lú anský potok H .    
1971 Lú anský potok TMp. Sr. 
1975 Lú anský potok LTMp. 100 
1977 Lú anský potok VSO. II, 201 
1985 Lú anka KMp. SP.  
1992 Lú anský potok VMp. 50 
2002 Lú anský potok TMp. 114  
2005 Lú anský potok TAS. 50 
2007 Lú anský potok SÚGKK.  
2011 Lú anský potok TASR. 50 
ON.: Lú ka 
1273 Lucska VSO. II, 201 
1480 Lacska VSO. II, 201 
1513 Retke VSO. II, 201 
1514 Luczka VSO. II, 201 
1723 Lutska Bel., 120 
1773 Lucska, Lucžka Majt., 173 
1808 Lúcska, Wieschen, Lú ka, Lau ka 
Majt., 173 
1863 – 1902 Lucska Majt., 173 
1907 – 1913 Szepesrét Majt., 173 
1920 Lú ka Majt., 173 
Etym.: Názov Lú anský potok bol 
motivovaný lokalizáciou toku a vznikol 
z ON. Lú ka (< demin. apel. lú ka < apel. 
lúka „vä šia prírodná plocha zarastená 
trávou“; KSSJ., s. 306; psl. *l ka; Mach., 
1997, s. 341) + suf. -ský + apel. potok; 
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univerbizáciou vznikol názov Lú anský 
a deriváciou demin. názov Lú anka.   
 
Lu iansky potok  Lú anka (1) 
 
Lú inka  utinka  
 

utinka . Torysa (  Hornád), 17,3 km; 
pramení v ergove, SV od vrchu Ostrý 
kame  (1001 m n. m.), J od osady 
Ambrušovce, po osadu Majdan te ie 
Z smerom, potom na JZ, preteká cez obec 

utina, ústi pri obci Pe ovská Nová Ves; 
varianty: Drikov potok, Drikový potok, 
Lú inka, utinský potok, utina, *Suché 

utinky *Volentýr potok; ON. utina; 
TN. 1. utinky, 2. Volentýr.  
VMp. 50: 27-44, 27-42; Šmil. Nr. 746 
VN.: 1248 fluvium Lethene CDS1. I., Nr. 
308 
1248 fluvium Lutonya, Luchonya, Litona 
Šmil. 407; Vars. SlN. 133; Vars. III, s. 
316 
1285 aqua Lytighe Vars. III, 238, 316; 
Vars. SlN. 133 
1287 fl. Lytuna, Lythyne Šmil. 407 
1288 Lytighe, Litene Šmil. 407 
1296 fluv. Lythyne Vars. SlN. 133; Vars. 
III, 316 
1322 Fluvium Lythoue Be . 206  
1322 fl./ fluv. Lythoua Šmil. 407; Vars. 
III, s. 316; CDA. II., Nr. 30  
1342 potok Lythene Šmil. 407 
1769 Luczinka I. VM, sect. 22, col. IV  
1820 Sucha Lucyna Bach II. VM, sect. 
40, col. XXXIV  
1820 Sucha Lucina B. II. VM, sect. 40, 
col. XXXV  
1869 Lucinka potok KMp. Olej. L11, 12, 
17, 22; KMp. ut. 
1869 Lucina potok KMp. Olej.  
1869 Drikov potok KMp. Olej. 
1869 Drikovi potok KMp. Olej. 
1869 Litinye patak KMp. PNV 
1869 Volentir potok KMp. Hrad.  
1876 Litinye p. III. VM, Sekce 4365   
1876 Lucinka p. III. VM, Sekce 4365  
1901 Litinye p. MTT. 75  
1901 Lucsinka p. MTT. 75  
1930 Lu inka GMp. 200 

1940 Lu inka ŠMp. 75  
1953 Lu inka GMp. 50  
1955 Drikov ŠMO. 5 
1955 Drikový potok ŠMO. 5 
1955 Lu inka ŠMO. 5 
1955 Lutinský p. ŠMO. 5  
1965 Lu inka HP.  
1971 Lú inka HP.  
1975 utinka TMp. 100  
1976 utinka GN. 8, 74 
1976 utinka VMp. 50  
1977 Lu inka Vars. III, 238, 316 
1977 utinka VMp. 50  
1977 utinka VSO. II., 206, 344 
1979 utinka ES III., 432 
1979 utinka TMp. 100  
1980 utinka ZMp. 10  
1985 utinský potok Be ., 206  
1986 Potok utinka ŠMO. 5 
1986 utinka ZMp. 10  
1987 utinka ŠMO. 5 
1987 utinka Slez. 18, 47 
1988 utinka VMp. 50  
1988 utinka ZMp. 50  
1989 utinka LTMp. 25   
1990 utina Vars. SIN. 133 
1991 utinka ZMp. 10  
1992 utinka GNPo. ut., Olej., PNV., 
Ter.  
1993 utinka ŠMO. 5 
1993 utinka ZMp. 50  
1994 utinka ZMp. 50  
1995 Lutinka KMp. Lipn.  
1996 utinka MpTZ. 9 
1996 utinka TMp. 104  
1996 utinka ZTMp. 200 
1997 utinka ŠAR.  
1997 utinka VMp. 50  
1998 utinka Niž., 94, 106 
1999 utinka ZMp. 50 
2002 utinka PCTMp. 4  
2002 utinka TMp. 104 
2004 utinka PMp. 10  
2006 utinka Auto. 300 
2008 utinka KMp. Lipn.  
2011 utinka TASR. 50  
2014 utinka web. 22 
2014 utinka ZBGIS  
2014 ucinka náre . Sb.  
ON.: utina 
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1322 villa Mikch bani Lyutune Be . 206  
1330 Lyutune VSO. II, 206 
1341 Lethenya VSO. II, 206; CDA. IV., 
Nr. 54  
1342 Lethene CDA. IV., Nr. 161  
1427 Lithine VSO. II, 206 
1773 Luczine VSO. II, 206; Majt., 175 
1773 Litinye Majt., 175 
1786 Litinye Majt., 175 
1808 Litinye, Litnye, Lu ina, Lucyna 
Majt., 175 
1863 Litinye Majt., 175 
1865 Litinye Hunf., s. 359  
1869 Lucina KMp. Hanig. 
1869 Litinye KMp. ut. 
1873 – 1882 Litény Majt., 175 
1888 – 1913 Litinye Majt., 175 
1920 Lucina VSO. II, 206; Majt., 175 
1920 Luci a Majt., 175 
1927 utina VSO. II, 206; Majt., 175 
1953 Lutina GMp. 50 
TN.: 1. utinky (les) 
1980 utiny ZMp. 10  
1986 Suché utinky, utinky ZMp. 10  
1992 utinky GNPo. Olej.   
2004 Suché Lutinky PMp. 10  
2014 Suché utiny ZBGIS 
2. Volentýr (les) 
1992 Volentýr GNPo. Olej. 
2014 Volentýr ZBGIS 
Etym.: Názov utina a jeho variant 

utinka sú motivované lokalizáciou 
a vyjadrujú príslušnos  k oblasti, ktorou 
potok preteká. Sú motivované TN. 

utiny. Na starších mapách sa na hornom 
toku potok ozna uje aj ako Drikov (pozri 
nižšie). V r. 1820 sme zaznamenali 
podobu Sucha Lucyna Bach, o odkazuje 
priamo na názov oblasti, ktorou potok 
preteká (TN. utinky/Suché utinky).  
J. Be ko (1985, s. 206) uvádza doklad 
z roku 1322 v podobe Fluvium Lythoue. 
Názov toku odvodzuje od slovanského 
slova ut  ( úty) vo význame „zákerný“ 
(Mach., 1977, s. 337 uvádza stsl. * ut   aj 
variant ut  vo výzaname „prudký, 
divoký, krutý“). Na smer motivácie VN. 
> ON. poukazuje aj Uli ný, 1990, s. 182. 
Podoby Lucina, Lucinka sú ovplyvnené 
náre ím a zachytávajú proces asibilácie 

(  > c). Variant Lú inka možno 
považova  za prispôsobenie náre . 
podoby názvu spisovnému jazyku. Za 
názov motivovaný príslušnos ou k obci, 
ktorou potok preteká považujeme len 
variant utinský potok (< ON. utina; 
suf. -ský; apel. potok).  
Názvy Drikov, Drikový potok možno da  
do súvisu s apel. driek (psl. *dr k , 
Mach., 1997, s. 131; náre . drik, Buffa, 
2004, s. 62), prenesene úzke koryto rieky 
(R. Kuchar, 1968); apel. potok. 
V. Šmilauer (1932, s. 352) pripúš a aj 
výklad z psl. *dern  „drie “ (bot. Cornus 
mas) so stratou „n“ (> náre . adj. drikový 
+ apel. potok). Názov má potok na 
hornom toku, od oblasti utinky nesie 
názov utina. 
Názov *Volentýr potok je motivovaný 
lokalizáciou toku a vyjadruje skto nos , 
že potok preteká príslušným územím, 
vznikol pod a TN. Volentýr 
transonymiza ným postupom (< TN. 
Volentýr). 
Lit.: Be ko, 1985, s. 206; Buffa, 2004, 
s. 62; Kuchar, 1968, s. 32 – 37; Machek, 
1997, s. 131, 337; Uli ný, 1990, s. 182. 
 
Lú inský potok p. Jed ovec (  Olšava 

 Hornád), 7,3 km; pramení na SV od 
vrchu Kozia (658 m n. m.), ústi na JZ od 
obce Opiná; varianty: Lu i anský potok, 
*Huvizská Olšava, Olšava, O šina, 
*Suchá Lú ina; ON. Lú ina. 
VMp. 50: 38-11 
VN.: 1819 Huvísz Olsava Bach II. VM, 
sect. 37, col. XLI 
1868 Osva patak (d. t.) KMp. Opi. 
1870 Sucha Luczina ŽuMp. 144  
1920–1934 Osva patak III. VM. re. 
1965 Lu i anský potok HP. 
1968 Lu i anský potok ZVMp. 50 
1968 O šina KMp. er. 
1969 Lú inský potok MO SSR. 
1972 Lú inský potok CMp. 50 
1976 Lú inský potok GN. 8, 73  
1978 Lú inský potok VMp. 50 
1981 Lú inský potok CMp. 50 
1982 Lú inský potok VMp. 50 
1987 Lú inský potok VMp. 50 
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1987 Lú inský potok CMp. 50 
1988 Lu i anský potok VMp. 50  
1990 Lú inský potok LTMp. 26 
1990 Lú inský potok GNKe. Opi. 
1992 Lú inský potok GNPo. er. 
1993 Lú inský potok CMp. 50 
1995 Lú inský potok VMp. 50 
1997 Lú inský potok KMp. Rank.  
2002 Lú inský potok ZMp. 50  
2006 Lú inský potok Šva . 86 
2011 Lú inský potok TAS. 50 
2014 Lú inský potok web. 4 
2014 Lú inský potok web. 15 
ON.: Lú ina 
1787 Hüvíz VSO. II, 200 
1808 Huvisz VSO. II, 200; Majt., 172 
1819 Hivis h. Huvész II. VM, sect. 37, 
col. XLI 
1863, 1892–1902 Huvész Majt., 172 
1873 – 1888 Húvész Majt., 172 
1907 – 1913 Hüvész Majt., 172 
1920 Huvís Majt., 172 
1920 – 1934 Huvísz III. VM. re. 
1927 – 1948 Huviz Majt., 172 
1948 Lú ina VSO. II, 200; Majt., 172 
Etym.: Názov Lú inský potok vznikol 
pod a ON. Lú ina (to z apel. lú ina – 
vä šia prírodná plocha zarastená trávou, 
oby ajne horská); variant Lu i anský 
potok má rovnakú motiváciu, nie je však 
utvorený spisovne; rekonštruovaná 
podoba *Huvizská Olšava (Huvísz 
Olsava Bach) vznikla pod a pôvodného 
názvu Lú iny (Huviz – to bolo pod a 
B. Varsika motivované nemeckým 
náyvom Hochwies – Vars. III, s. 143, do 
úvahy však možno bra  aj motiváciu 
ma . adj. húvös – chladný + ma . apel. 
víz – voda) + VN. Olšava + nem. apel. 
r. Bach – potok; variant Olšava (  pozri 
Olšava) vznikol pod a domnienky, že ide 
o prame  Olšavy; podoba *Suchá Lú ina 
(Sucha Luczina) < adj. suchý (psl. 
*such (j ) + ON. Lú ina a vyjadruje fakt, 
že v lete môže potok vysycha ; variant 
O šina vznikol z náre . apel. o šina 
(jelšina) – porast jelše. 
Lit.: Varsik, 1977, s. . 143 – 144. 
 
Lu i anský potok  Lú inský potok 

Lú ny jarok  Lú ny potok 
 
Lú ny potok p. Kl ovský potok (  
Hornád), 3 km; pramení v poli Siho , J 
od osady Nemešany, te ie JV a V 
smerom, ústi v poli Mo idlá, S od osady 
Buglovce; variant: Lú ny jarok.  
VMp. 50: 37-21   
VN.: 1988 Lú ny potok VMp. 50 
2007 Lú ny potok SÚGKK.  
2011 Lú ny potok TASR. 50 
2009 Lu i jarek náre . Bugl. 
Etym.: Názov Lú ny potok a variant 
Lú ny jarok motivoval charakter lokality, 
ktorou potok preteká (< adj. lú ny < apel. 
lúka, psl. *l nka; Mach., 1997, s. 341); 
apel. potok/jarok.  
 
Ludrovec . Torysa; pramení SV od obce 
Tichý Potok, ústí S od nej v k. ú. 
Javorina, pôvodný kataster obce Blažov; 
TN. Ludrovec. 
VMp 50: 27-43 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Ludrovec potok KMp. Blaž. 
1955 Ludrovec ŠMO. 5 
1971 Ludrovec H .  
1983 Ludrovec ZMp. 10  
1991 Ludrovec ZMp. 10  
TN.: Ludrovec (les, chrbát) 
1952 Ludrovec ŠMp. 75  
1953 Ludrovec GMp. 50 
1955 Ludrovec ŠMO. 5 
1983 Ludrovec ZMp. 10  
1988 Ludrovec GNPp. Jav. 
1988 Ludrovec ZMp. 50  
Etym.: Názov Ludrovec vznikol 
transonymizáciou pod a TN. Ludrovec 
(názov je motiva ne nejasný), motivovala 
ho lokalizácia.  
Lit.: Šmilauer, 1933, s. 321 – 329; Uhlár, 
1992, s. 328. 
 
 

 
 
* avá dolina . Suchý potok (6) (  
Hnilec  Hornád), 1,2 km; pramení 
v katastri obce Mníšek nad Hnilcom 
v avej doline, te ie JV smerom, ústi 
v lese Ostrá skala; varianty: * avý jarok, 
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avá dolinka, avý jar ek; TN. avá 
dolina.   
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1821 Linker Gr. II. VM, sect. 36, 
col.  
1869 Linkes Gründel B. KMp. MnH.  
1923 Linkes Gründel KMp. MnH. 
1935 Linkes Gründel B. KMp. MnH.  
1954 avá dolinka ŠMO. 5  
1986 avý jar ek KMp. MnH. 
1991 avý jar ek ŠMO. 5 
TN.: avá dolina 
1869 Linker Grund (dolina) KMp. MnH.  
1935 Linker Grund KMp. MnH.  
1986 avá dolina KMp. MnH.  
1992 avá dolina GNSNV. MnH. 
Etym.: Názov * avá dolina (nem. Linkes 
Gründel) a varianty * avý jarok (nem. 
Linker Gr.), avá dolinka a avý jar ek 
boli motivované TN. avá dolina (< adj. 
avý; demin. apel. dolinka); v prípade 

variantov + apel. jarok/jar ek/dolinka.  
 

avá dolinka  avá dolina  
 

avý jar ek  avá dolina  
 

ubovec p. Svinka (  Hornád), 3,8 km; 
pramení v poli Nad lesom, na krátky úsek 
v pramennej asti te ie na S, potom sa 
stá a na JV až po osadu ubovec, odkia  
te ie V smerom, ústi v lese ubov ek, 
V od osady ubovec; variant: ubovecký 
potok; ON. ubovec. 
VMp. 50: 37-22 
VN.: 1820 Lubovecz Bach II. VM, sect. 
35, col. XL 
1876 Lubocz p. III. VM, Sekce 4466  
1879 Lubocz patak ŠpMp. 75  
1901 Lubócz patak MTT. 75  
1966 ubovecký potok KMp. Rad. 
1968 ubovecký potok VVMp. 50  
1969 ubovec MO SSR. 
1971 ubovecký potok KMp. Rad. 
1972 ubovecký potok ZMp. 50   
1976 ubovec GN. 8, 73 
1978 ubovec VMp. 50 
1984 ubovec ZMp. 10 
1986 ubovec LTMp. 17  
1988 ubovec KMp. Sed. 

1988 ubovec VMp. 50 
1988 ubovec ZMp. 50   
1992 ubovec GNPo. ub.  
1996 ubovec GMp. 4 
1999 ubovec VMp. 50   
1999 ubovec GMp. 3 
2002 ubovec ZMp. 50   
2002 ubovec PCTMp. 4 
2003 ubovec KMp. ub. 
2004 ubovecký potok KMp. RusPek. 
2009 ubovec TMp. 115  
2011 ubovec TASR. 50 
2010 ubovecki potok náre . ub. 
ON.: ubovec 
1337 Lobolch VSO. II, 197 
1334 Lubouch VSO. II, 197 
1427 Lybolch VSO. II, 197 
1773 Lubócz, Lubocz, Lubowetz Majt., 
172 
1808 Lubócz, Lubowec Majt., 172 
1863 – 1913 Lubóc Majt., 172 
1920 ubovec Majt., 172 
Etym.: Názov ubovec a variant 

ubovecký potok (ma . Lubócz patak) 
motivovala lokalizácia toku a vznikli 
z ON. ubovec (< apel. lub „podkôrne 
lyko, kôra brezy, ilmu“; Kraj ., 2005, 
s. 171) + suf. -ec; v prípade variantu + 
apel. potok.   
 

ubovecký potok  ubovec 
 

ubotický potok . Sek ov (  Torysa 
 Hornád), 4,8 km; pramení v osade 

Breziny, preteká cez obec ubotice, ústi 
JZ od ubotíc; ON. ubotice. 
VMp. 50: 37-22 
VN.: 1955 ubotický potok ŠMO. 5 
1973 ubotický potok OpPo. 10  
1978 ubotický potok VMp. 50  
1987 ubotický potok OMpPo. 10  
1988 ubotický potok ZMp. 50  
1992 ubotický potok GNPo. ub.  
1997 ubotický potok ŠAR.  
1999 ubotický potok VMp. 50  
2001 ubotický potok AMS 193 
2004 ubotický potok MpM. 10  
2014 ubotický potok web. 22. 
2014 ubotický potok ZBGIS  
ON.: ubotice 
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1285 Kellemes VSO. II, 196 
1342 poss. Kellemes CDA. IV., Nr. 119 
1773 Kellemes, Kelemes Majt., 171 
1786 Kelemesch Majt., 171 
1808 Kelemeš VSO. II, 196; Majt., 171 
1808 Kelemes, Kellemes Majt., 171 
1863 – 1913 Kellemes Majt., 171 
1865 Kellemes Hunf., s. 359  
1920 – 1948 Kelemeš Majt., 171 
1930 Kelemeš GMp. 200 
1948 ubotice Vars. III, 281; VSO. II, 
196; Majt., 171 
Etym.: Názov ubotický potok je 
motivovaný príslušnos ou k obci, ktorou 
potok preteká (< ON. ubotice; suf. -ký; 
apel. potok). Názov obce Kelemeš (do 
r. 1948) pochádza z ma . kelemes 
„príjemný, lahodný, milý, úby“ 
(B. Varsik (1977) upozor uje aj na 
existenciu osobného mena z rovnakého 
základu). 
Lit.: Uhlár, 1990, s. 176; Varsik, 1977, 
s. 294. 
 

utina  utinka 
 
 
M 
 
Maglovec  Ladianka 
 
Machná  p. Kle enovský potok (  
Svinický potok  Olšava  Hornád), 
1,78 km; pramení v miestnej asti 
Mochná , ústi V od Košického 
Kle enova, v lúke Lazy; variant: 
*Uhlisko; TN. 1. Uhlisko, 2. Mochná . 
VMp. 50: 38-13 (nepomenovaný) 
VN.: 1868 Uhliszko patak KMp. 
Koš.Kle. 
1876 Uhliszko patak III. VM, Sekce 4567  
1977 Uhlisko Vars. III, 65 
2006 Mochná  Šva . 92 
TN.: 1. Uhlisko 
1876 Uhliszko III. VM, Sekce 4567  
2. Mochná  (horáre ) 
1977 Mochná  VSO. II, 79  
1977 Mochná  Vars. III, 65 
1990 Mochná  GNKe. Koš.Kle. 
2002 Mochná  ZMp. 50  

Etym.: Názov Mochná  bol motivovaný 
TN. Mochná  (to z psl. m ch  – mach, 
náre . moch); podoba *Uhlisko bola 
utvorená z TN. Uhlisko (motivované 
apel. uhlisko – miesto v hore, kde sa páli 
v mí ach drevné uhlie). 
 
Malá Del a p. Del a (  Torysa  
Hornád), 4 km; pramení JV od vrchu 
Krivý javor (977 m n. m.), te ie JZ 
smerom, ústi v osade Sigord; varianty: 
*Malá Del a potok, Malá diel a, Malé 
Delne; VN. Del a.  
VMp. 50: 38-11  
VN.: 1820 Mala Delnya II. VM, sect. 41, 
col. XXXVI  
1868 Mala delnya p. KMp. ZB.   
1876 Mali Delnya p. III. VM, Sekce 4467 
1901 Kis Delnya p. MTT. 75  
1938 M. Delne ŠMp. 75  
1953 Malé Delne GMp. 50 
1953 M. Delne GMp. 50  
1955 Malá diel a ŠMO. 5 
1965 Malá Del a HP.  
1965 M. Del a HP.  
1971 Malá Del a H .  
1976 Malá Del a GN. 8, 75 
1977 Malá Del a ZMp. 10  
1978 Malá Del a VMp. 50  
1980 Malá Del a ZMp. 10  
1981 Malá Del a ZMp. 50  
1982 Malá Del a VMp. 50  
1985 Malá Del a ZMp. 10  
1986 Malá Del a ŠMO. 5  
1987 Malá Del a VMp. 50  
1988 Malá Del a ZMp. 50  
1992 Malá Del a GNPo. ZB. 
1992 Malá Del a KMp. Po.  
1993 Malá Del a ZMp. 50  
1995 Malá Del a VMp. 50  
1996 Malá Del a MpTZ. 9 
1997 Malá Del a PCTMp. 4  
1997 Malá Del a ŠAR. 
1999 Malá Del a ZMp. 50 
2000 Malá Del a ZMp. 10  
2001 Malá Del a CTMp. 5 
2002 Malá Del a PCTMp. 4  
2007 Malá Del a TMp. Ke.  
2011 Malá Del a TASR. 50  
2014 Malá Del a web. 22. 
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2014 Malá Del a ZBGIS  
Etym.: Názvy Malá Del a, Malá diel a, 
Malé Delne sú motivované hydronymom 
Del a (pozri  Del a), pri om adj. malá 
vytvára sémantickú opozíciu k názvu 
Ve ká Del a a ozna uje prítok, zárove  
tento prívlastok charakterizuje tok ako 
menší, kratší (< VN. Del a; adj. malá; 
apel. potok). Podobu adj. v názve *Mali 
Delnya p. ovplyvnila rodová zhoda 
s apel. potok, v názve *Kis Delnya p. ide 
o preklad do ma . (ma . kis „malý“).  
 
Malá diel a  Malá Del a 
 
Malá Kotlina . Ve kokotlinský potok 
(  Smolník  Hnilec  Hornád), 
pramení v katastri obce Smolník, S od 
vrchu Orlia stud a (1103 m n. m.), 
preteká lesom Zeleniak, ústi JZ od vrchu 
Skorušina (1028 m n. m.); varianty: Malý 
Beckengrund, Zeleniak; TN. 1. Zeleniak, 
2. Malá kotlina. 
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Kleinbeckengrund KMp. 
Smol.  
1923 Potok Klein Beckengrund KMp. 
Smol. 
1961 Malý Beckengrund ŠMO. 5 
1962 Malá Kotlina GŠ. 10 
1978 Malá Kotlina KMp. Smol.  
2011 Ze e ak náre . Úhor.  
TN.: 1. Zeleniak (les) 
1992 Zeleniak GNSNV. Smol. 
2. Malá Kotlina (dolina)  
1992 Malá kotlina GNSNV. Smol. 
Etym.: Názov Malá Kotlina (nem. 
Kleinbeckengrund) bol motivovaný TN. 
Malá Kotlina (< adj. malý; apel. kotlina). 
Adj. ozna ením „malý“ poukazuje na 
relatívnu d žku vodného toku vzh adom 
na blízky vodný tok (pozri  
Ve kokotlinský potok). Variant Malý 
Beckengrund je deformovaný názov. 
Variantný názov Zeleniak bol 
motivovaný TN. Zeleniak (< adj. zelený).  
 
Mala spandolina (*Malá Špandolina) 

 Dubník (2) 
 

Malá Svinka . Svinka (  Hornád), 22,5 
km; pramení v katastri obce Ren išov, 
v pohorí Bachure  pod vrchom Žliabky 
(1028 m n. m.), te ie V smerom po obec 
Ren išov, kde sa stá a na JV, ústi v osade 
Kojatice; variant: Malý potok; ON. 
Svinia. 
VMp. 50: 27-44, 37-22 
VN.: 1352 fl. Kysswyne CDA. V., Nr. 
392 
1804 K. Szvinka web 1., Mp. Nr. 187 
1821 Mala Szvinka Bach II. VM, sect. 35, 
col. XXXIX 
1869 Mala Svinka KMp. Jar., Mo .   
1869 Maly patak Sv.  
1872 K. Szvinyka p. MŠŽ.  
1876 Ml. Svinka III. VM, Sekce 4366 
1901 K. Szinye MTT. 75 
1908 Malá Svinka ŠpMp. 75  
1928 Malá Svinka GMp. 200 
1928 Malá Svinka ŠMp. 200 
1938 Malá Svinka ŠMp. 75 
1946 Malá Svinka GMp. 200 
1952 Malá Svinka ŠMp. 25 
1953 Malá Svinka GŠ. 50  
1955 Malá Svinka ŠMO. 5 
1957 Malá Svinka GŠ. 25 
1965 Malá Svinka HP. 
1965 Malá Svinka TS. 54, 255 
1968 Malá Svinka VVMp. 50  
1969 Malá Svinka MO SSR. 
1969 Malá Svinka GŠ. 10 
1971 Malá Svinka H . 
1973 Malá Svinka VMp. 50 
1973 Malá Svinka ŠMO. 5 
1973 Malá Svinka SVP. 
1974 Malá Svinka ŠMO. 5 
1976 Malá Svinka GN. 8, 76 
1978 Malá Svinka VSO. III, 111 
1979 Malá Svinka ES. III, 468 
1980 Malá Svinka ASSR.  
1991 Malá Svinka TS. 48, 205 
1992 Malá Svinka GNPo. Jar., Koj., Ren., 
Sv., Uz.Pek. 
1994 Malá Svinka ASR.  
1997 Malá Svinka ŠAR.   
1999 Malá Svinka VMp. 50; PAS. 
1999 Malá Svinka GMp. 3 
2001 Malá Svinka VMp. 50; PCTMp. 3 
2002 Malá Svinka PCTMp. 4; ZMp. 50  
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2004 Malá Svinka RMSR.; PMp. 10 
2005 Malá Svinka TAS. 50 
2009 Malá Svinka TMp. 115  
2011 Malá Svinka TASR. 50 
ON.: Svinia 
1249 terra Zynna CDSl. II, Nr. 337, 338 
1262 Scinefolua VSO. III, 111 
1307 de Swyna RDSl. I, Nr. 476 
1307 poss. Swyne RDSl. I, Nr. 489 
1307 Swyna, Suyne VSO. III, 111 
1311 de Zygnia RDSl. I, Nr. 866 
1320 villa Swyne RDSl. II, Nr. 527 
1321 villa Swyne RDSl. II, Nr. 731 
1356 de Swynie CDA. VI., Nr. 272 
1389 Swynne VSO. III, 111 
1406 poss. Svinye CDH. X, 4. 575 
1773 Szinye, Swina Majt., 283 
1808 Szinye, Swinná, Swinné Majt., 283 
1863 – 1913 Szinye Majt., 283 
1920 Svi a Majt., 283 
1927 Svinia Majt., 283 
Etym.: Názov Malá Svinka (ma . Kis 
Szvinka) bol motivovaný lokalizáciou 
toku a vznikol z ON. Svinia (< demin. 
apel. svinka < apel. svi a „úžitkové 
domáce zviera chované na mäso a mas , 
ošípaná“, zool. Sus; KSSJ., s. 729; stsl. 
svin ja, psl. *svin ja < adj. *svin ; 
Mach., 1997, s. 596). Adj. ozna enie 
„malá“ bolo motivované relatívnou 
d žkou toku vzh adom na VN. Ve ká 
Svinka. 
Variant Malý potok bol motivovaný 
relatívnou d žkou toku (< adj. malý); 
apel. potok. 
 
Malé Delne  Malá Del a 
 
Mali ký jarok p. Hornád, 1,3 km; 
pramení a ústi na poli Pod mali kou, 
V od osady Olcnava; TN. Mali ká. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Ma u ki jarek náre . Olc. 
TN.: Mali ká (vrch) 
1987 Mali ká GN. 6, 74 
1992 Mali ká GNSNV. SV. 
1992 Mali ká VMp. 50 
2002 Mali ká ZMp. 50 

Etym.: Názov Mali ký jarok bol 
motivovaný TN. Mali ká (< adj. mali ký 
„ve mi malý“ < adj. malý); apel. jarok.  
 
Maliniak p. Ternianka (  Sek ov  
Torysa  Hornád), 1,6 km; pramení SV 
od Maliniaka (596 m n. m.), te ie SV 
smerom, ústi Z od Tul íka, JV od obce 
Záhradné; TN. Maliniak.  
VMp. 50: 27-44  
VN.: 1988 Maliniak VMp. 50  
1988 Maliniak ZMp. 50  
1993 Maliniak ZMp. 50  
1997 Maliniak VMp. 50  
2011 Maliniak TASR. 50  
2013 Maliniak web. 7. 
2014 Maliniak ZBGIS  
TN.: Maliniak (vrch) 
1976 Maliniak GN. 8, 76 
1987 Maliniak GN. 6, 124 
1988 Maliniak ZMp. 50  
1992 Maliniak GNPo. Fin. 
1997 Maliniak VMp. 50  
2011 Maliniak TASR. 50  
Etym.: Názov Maliniak vznikol 
transonymizáciou TN. Maliniak a je 
motivovaný lokalizáciou potoka (TN. 
Maliniak je motivovaný charakteristic-
kým (malinovým) porastom; adj. 
malinový < apel. malina – bot. ostružina 
malinová Rubus idaeus „ker so sladkými 
a vo avými ervenými plodmi rastúci na 
rúbaniskách“ KSSJ., 2003, s. 312; 
Machek (1997, s. 349) hovorí 
o celoslovanskej lexéme súvisiacej s apel. 
moruša). 
Lit.: Machek, 1996, s. 349. 
 
Malkov jarok  Malkovský potok 
 
Malkovský potok p. Torysa (  Torysa 

 Hornád), 2,55 km; pramení SZ od 
Malkovskej hôrky (481 m n. m.), ústi 
v Z asti Prešova; varianty: Malkov 
jarok; TN. Malkovec. 
VMp. 50: 37-22  
VN.: 1988 Malkovský potok ZMp. 50  
1991 Malkov jarok ur., 78 
1997 Malkovský potok ŠAR.   
1999 Malkovský potok VMp. 50  
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2001 Malkovský potok AMS. 
2004 Malkovský potok MpM. 10  
2007 Malkovský potok TMp. Ke.  
2011 Malkovský potok TASR. 50  
2014 Malkovský potok ZBGIS 
TN.: Malkovec (sad) 
1978 Malkovec VMp. 50  
1981 Malkovec GN. 11, 85 
1992 Malkovec GNPo. Po. 
2014 Malkovec ZBGIS  
Etym.: Názov Malkovský potok vyjadruje 
lokalizáciu toku pretekajúceho cez sad 
s názvom Malkovec (< OM. Malek; 
odkaz na vlastníce vz ahy dokazujú aj 

alšie terénne názvy – Malkov kút, 
Malkovská hôrka v tejto oblasti). Názov 
potoka vznikol deriváciou z TN. 
Malkovec; suf. -ský; apel. potok. 
Variant Malkov jarok možno 
interpretova  aj v priamej motiva nej 
nadväznosti na príslušnos  k pozemkom 
patriacim majite ovi Malkovi; poses. suf.. 
-ov; apel. jarok. 
 
Malohut anský potok . Ve ký Hutný 
potok (  Hnilec  Hornád), pramení Z 
od vrchu Hutná ho a (1094 m n. m.), 
te ie SZ smerom, ústi v lese Štefanovka 
JZ od osady Prakovce; TN. Hutná ho a. 
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1933 Malohut anský potok KMp. 
Prak. 
1952 Malohut anský potok ŠMO. 5  
1962 Malohut anský potok ŠMO. 5  
1986 Malohut anský potok ŠMO. 5  
1986 Malohut anský potok KMp. Prak.  
2004 Malohut anský potok PMp. 10 
TN.: Hutná ho a (vrch) 
1987 Hutná ho a GN. 6, 32 
1992 Hutná ho a GNSNV. MnH.  
1996 Hutná ho a VMp. 50 
2003 Hutná ho a ZMp. 50  
2006 Hutná ho a PCTMp. 1109 
Etym.: Názov Malohut anský potok 
vznikol kompozi no-deriva ným spôso-
bom z TN. Hutná ho a (< adj. hutný < 
apel. huta < strhnem. hutta) + suf. -ský + 
apel. potok. Adj. ozna enie „malý“ 
motivovala relatívna d žka vodného toku 

vzh adom na blízky vodný tok Ve ký 
Hutný potok.  
 
Malom patak (*Mlynský potok)  
Valašský potok  
 
Malý Beckengrund  Malá Kotlina 
 
Malý Grendzef  *Malý Perlový  
 
Malý Hnilec  Železný potok 
 
Malý Hornád . Hornád, 2,3 km; 
pramení v katastri obce Vikartovce, pod 
vrchom Jedlinská (1091 m n. m.), te ie V 
smerom, ústi v poli Do Hornádu, Z od 
osady Vikartovce. 
VMp. 50: 37-11 
VN.: 1901 Kis – Hernád p. MTT. 75 
1938 M. Hornád ŠMp. 75 
1953 Malý Hornád GŠ. 50 
1955 Malý Hornád ŠMO. 5 
1958 Malý Hornád GŠ. 25 
1968 Malý Hornád VVMp. 50 
1969 M. Hornád MO SSR. 
1969 M. Hornád GŠ. 10 
1979 Malý Hornád GN. 8, 77 
1979 Malý Hornád VMp. 50 
1988 Malý Hornád GNPp. Vik.   
1995 Malý Hornád VMp. 50 
2002 Malý Hornád ZMp. 50 
2005 Malý Hornád TAS. 50 
2010 Malý Hornád TMp. 123 
2011 Malý Hornád TASR. 50 
2010 Mali Hornád náre . Vik. 
Etym.: Názov Malý Hornád (ma . Kis – 
Hernád p.) motivovala relatívna d žka 
vodného toku vzh adom na blízky vodný 
tok Hornád (< adj. malý, psl. *mal ) + 
prop. Hornád (  pozri VN. Hornád).  
 
*Malý jablo ový potok . *Ve ký 
jablo ový potok (  Marovka  
Hornád); pramení na štátnej hranici 
s Ma arskom JV od vrchu Hrabov (490 
m n. m.), ústi V od Ždanského vrchu (480 
m n. m.) v katastri obce Skároš. 
VMp. 50: 38-31 (nepomenovaný) 
VN.: 1867 Kis almási patak KMp. Ská. 
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Etym.: Názov *Malý jablo ový potok 
(Kis almási patak) vznikol z ma . adj. kis 
– malý + ma . adj. almási – jablo ový + 
ma . apel. patak – potok. Motiváciou 
mohli by  jablone pri brehu potoka. 
Adjektívom malý sa odlišoval od  
*Ve kého jablo ového potoka, do ktorého 
sa vlieva. 
 
Malý Kyse  . Kyse  (  Biely potok  
Hornád), 1,8 km; pramení a ústi v lese 
Malý Kyse  v katastri obce Hrabušice; 
TN. Malý Kyse .    
VMp. 50: 37-12  
VN.: 1869 Malý Kissel KMp. Hra.  
1876 Malý Kisel p. III. VM, Sekce 4465  
1952 Malý Kyse  GŠ. 25 
1959 Malý Kyse  TMp. Sr.  
1975 Malý Kyse  LTMp. 100 
1984 Malý Kyse  LTMp. 23 
1992 Malý Kyse  GNSNV. Hra.   
1992 Malý Kyse  VMp. 50  
1992 Malý Kyse  ŠMO. 5  
1997 Malý Kyse  PMp. 10 
2000 Malý Kyse  TMp. 124 
2003 Malý Kyse  TMp. 4 
2011 Malý Kyse  TASR. 50 
2009 Mali Kise  náre . ST. 
TN.: Malý Kyse  (dolina, les) 
1992 Malý Kyse  GNSNV. Hra.  
2003 Malý Kyse  TMp. 4   
2011 Malý Kyse  TMp. 5005  
Etym.: Názov Malý Kyse  bol 
motivovaný TN. Malý Kyse  (< adj. 
malý) + prop. Kyse . Nemožno vylú i  
ani opa nú motiváciu VN. > TN. Malý 
Kyse  a názov by motivovala relatívna 
d žka vodného toku vzh adom na blízky 
vodný tok Ve ký Kyse  a zárove  jeho 
kyslá chu  (< adj. kyslý).  
 
*Malý Perlový . Perlový potok (  
Hnilec  Hornád), 4 km; pramení 
v katastri obce Prakovce v lese Ždiar, na 
hornom toku te ie SZ smerom, na 
strednom toku sa stá a na S, na dolnom 
toku vytvára výrazný oblúk na 
Z a pokra uje smerom na SV, ústi v lese 
Vatra v katastri obce Gelnica; variant: 
*Malý Perlový potô ik.  

VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1976 Malý Grendzef ZMp. 10  
1988 Malý Grendzef ZMp. 25  
2012 Kleingrellen náre . Gel. 
Etym.: Názov *Malý Perlový a variant 
*Malý Perlový potô ik motivovala 
relatívna d žka vodného toku vzh adom 
na blízky vodný tok Perlový potok (< 
nem. adj. klein – malý + grell – osl ujúci, 
prenikavý + e Seifen - potô ik).  
 
Malý potok (1) . Olšava (  Hornád), 
0,3 km; pramení a ústi SZ od Blažíc.  
VMp. 50: 38-31 (nepomenovaný) 
VN.: 1969 Malý potok KMp. Bla. 
1984 Malý potok KMp. Bla. 
Etym.: Motiváciou názvu Malý potok 
jeho ve kos  – adj. malý + apel. potok. 
 
Malý potok (2) . Dzikov (  Torysa  
Hornád), 2,1 km; pramení v Šarišskom 
podolí, JV od obce Ratvaj, od pramennej 
asti te ie na JV, potom sa stá a na JZ, 

ústi J od obce Hubošovce; TN. 1. Malý 
potok, 2. Vedy. 
VMp. 50: 27-44 
VN.: 1869 Kis patak KMp. Hub. 
1869 Vegyeleje patak KMp. Greg.  
1876 Vegyelei p. III. VM, Sekce 4366 
1901 Kis p. MTT. 75  
1940 Malý potok ŠMp. 75  
1953 Malý potok GMp. 50  
1965 Malý potok HP.  
1976 Malý potok GN. 8, 77 
1976 Malý potok VMp. 50 
1980 Malý potok ZMp. 10 
1988 Malý potok VMp. 50  
1988 Malý potok ZMp. 50  
1989 Malý potok LTMp. 25    
1992 Malý potok GNPo. Hub. 
1993 Malý potok ZMp. 50  
1995 Malý potok MpPo. 
1995 Malý potok TMp. 115 
1997 Malý potok MpPo.   
1997 Malý potok VMp. 50  
1999 Malý potok ZMp. 50 
2011 Malý potok TASR. 50  
2014 Malý potok web. 22 
2014 Malý potok ZBGIS  
TN.: 1. Malý potok (les) 



266

1992 Malý potok GNPo. Hub. 
2. Vedy 
2014 Vedy ZBGIS  
Etym.: Motivácia názvu Malý potok 
súvisí s lokalizáciou toku a môže 
vychádza  z pôvodného názvu obce 
Hubošovce v zmysle Malá Ves – Kysfalu 
(porovnaj Uli ný, 1990, s. 101) v zmysle 
potok te úci popri osade Malá Ves (> 
ON. Malá [Ves] + adj. potok), tento 
názov sa odráža aj v TN. Malý potok. 
Názov Kis patak je ma . variantom 
názvu potoka – adj. kis „malý“; apel. 
patak „potok“. 
Historická podoba Vegyeleje je 
motiva ne nejasná. Pravdepodobne súvisí 
s TN. Vedy, historický doklad na TN. sa 
nezistil.  
Lit.: Uli ný, 1990, s. 101. 
 
Malý potok (3)  Malá Svinka 
 
Malý Ružinek  Malý Ružínok 
 
Malý Ružínok p. Ružínok (  Hornád), 
3,37 km; pramení J pod vrchom Spálený 
vrch (797 m n. m.), preteká dolinou Malý 
Ružinok, ústi JZ od osady Malá Lodina; 
varianty: *Malý Ružín, Malý Ružinek, 
TN. Malý Ružínok. 
VMp. 50: 37-22, 37-24  
VN.: 1784 Mali Orruzinok I. VM, sect. 7, 
col. XXII  
1820 Maly Oruzsinok Bach II.VM, sect. 
38, col. XL 
1876 Ml. Ruzsinok III. VM, Sekce 4466 
1879 Mali Ruzsiniek ŠpMp. 75  
1901 Kis Ruzsin v. MTT. 75  
1938 Malý Ružinek ŠMp. 75  
1952 Malý Ružinek ŠMp. 25 
1955 Malý Ružinok ŠMO. 5 
1957 Malý Ružinok GŠ. 25   
1969 Malý Ružinok VVMp. 50 
1976 Malý Ružinok ZMp. 10  
1978 Malý Ružinok VMp. 50  
1988 Malý Ružinok ZMp. 50  
1988 Malý Ružinok VMp. 50 
1990 Malý Ružínok ZMp. 25  
1990 Malý Ružínok GNKe. KB.  
1999 Malý Ružínok VMp. 50   

2002 Malý Ružínok ZMp. 50 
2011 Malý Ružínok TASR. 50 
2010 Mali Ružinek náre . ML.  
TN.: Malý Ružínok (dolina) 
1990 Malý Ružinok GNKe. KB.   
1996 Malý Ružinok VMp. 50  
2002 Malý Ružinok ZMp. 50 
Etym.: Názov Malý Ružínok motivovala 
relatívna d žka vodného toku vzh adom 
na blízky vodný tok Ružínok (< adj. malý, 
psl. *mal  + VN. Ružínok < apel. ruža 
„krovitá ostnatá rastlina s jemne 
vo avými kvetmi“, bot. Rosa; KSSJ., 
s. 649; Mach., 1997, s. 526). VN. > TN. 
Malý Ružínok. Vylú i  nemožno ani 
motiváciu TN. Malý Ružínok (adj. malý, 
psl. *mal  + VN. Ružínok).  
Variant *Malý Ružín (ma . Kis Ruzsin) 
(< adj. malý, psl. *mal  + prop. Ružín < 
apel. ruža). Názov Malý Ružinek je 
pravdepodobne náre ový a na jeho 
základe vznikla neskôr spisovná podoba 
Malý Ružínok. Názov Malý Ružinek 
v sú asnosti funguje v miestnom náre í. 
 
Malý rybník . Smolník (  Hnilec  
Hornád); pramení v katastri obce 
Smolník, v lese Hekerová, preteká 
dolinou Malý rybník, ústi v lese Ve ký 
rybník; varianty: *Rybná dolina, Do 
rybníka; TN. Malý rybník. 
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1822 Kleintach Bach II. VM, sect. 
37, col. XXXIX  
1869 Teichgrund Bach KMp. Smol.  
1923 Potok Do rybníka KMp. Smol. 
1953 Do rybnika ŠMO. 5 
2004 Malý rybník ZMp. 10 
2010 Kleinteichbach náre . Smol.  
TN.: Malý rybník (dolina) 
1869 Teichgrund KMp. Smol.  
1923 Do rybníka KMp. Smol.  
1976 Malý rybník GN. 8, 77 
1987 Malý rybník GN. 6, 30 
1988 Malý rybník VMp. 50 
1992 Malý rybník GNSNV. Smol.  
2002 Malý rybník ZMp. 50 
Etym.: Názov Malý rybník (nem. 
Kleintach Bach) bol motivovaný TN. 
Malý rybník (< adj. malý, psl. *mal ; 
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apel. rybník). Nemožno vylú i  ani 
opa nú motiváciu VN. > TN. Malý 
rybník.  
Variant *Rybná dolina (nem. Teichgrund 
Bach) bol motivovaný starším nem. TN. 
Teichgrund. Variantný názov Do rybníka 
motivoval smer toku a vznikol zo 
staršieho TN. Do rybníka. 
 
Malý Sokol . Ve ký Sokol (  Ve ká 
Biela voda  Hornád), 3 km; pramení 
v katastri obce Vernár, S od vrchu 
Štrbáková (1096 m n. m.), preteká cez 
dolinu Malý Sokol, ústi Z od doliny 
Kamenné vráta; TN. Malý Sokol. 
VMp. 50: 37-11, 37-12 
VN.: 1869 Malý Sokol p. KMp. SŠ.  
1871 Mali Sokoli MSŽ.  
1876 Maly Sokol p. III. VM, Sekce 4465 
1879 Maly Sokol p. ŠpMp. 75 
1901 Kis Sokol p. MTT. 75 
1912 Maly Sokol Mp.IuM. 
1930 Malý Sokol KMp. Str.  
1938 M. Sokol ŠMp. 75 
1943 Malý Sokol KMp. SŠ.  
1952 Malý Sokol GŠ. 25 
1955 Malý Sokol ŠMO. 5  
1962 Malý Sokol ŠMO. 5 
1969 Malý Sokol VVMp. 50 
1969 Malý Sokol MO SSR.  
1976 Malý Sokol GN. 8, 77 
1979 Malý Sokol VMp. 50 
1982 Malý Sokol TS. 9, 144 
1984 Malý Sokol ZMp. 10 
1984 Malý Sokol MO SSR. 
1988 Malý Sokol GNPp. Ver.   
1990 Malý Sokol GNRv. Str. 
1992 Malý Sokol ŠMO. 5 
1995 Malý Sokol VMp. 50 
1995 Malý Sokol TMp. 75 
2000 Malý Sokol TMp. 124 
2000 Malý Sokol GMp. 2 
2002 Malý Sokol ZMp. 50 
2003 Malý Sokol TMp. 4 
2005 Malý Sokol TAS. 50 
2011 Malý Sokol TASR. 50 
TN.: Malý Sokol (dolina) 
1869 Malý Sokol KMp. Hra.   
1930 Malý Sokol KMp. Str.   
1982 Malý Sokol TS. 9, 144   

1988 Malý Sokol GNPp. Ver.  
1995 Malý Sokol VMp. 50 
2002 Malý Sokol ZMp. 50 
Etym.: Názov Malý Sokol (ma . Kis 
Sokol) motivovala relatívna d žka 
vodného toku vzh adom na blízky vodný 
tok Ve ký Sokol a vznikol z TN. Malý 
Sokol (< adj. malý, psl. *mal ; apel. sokol 
„dravý vták s úzkymi kon istými 
krídlami“, zool. Falco; KSSJ., s. 683; stsl. 
sokol ; Mach., 1997, s. 566). 
 
Malý v šok  Záborský potok 
 
Margecanka  Margecianka 
 
Margecanský potok  Margecianka  
 
Margecany  Margecianka 
 
Margecianka p. Branisko (  Hornád), 
15,5 km; pramení v katastri obce 
Pav any, SZ pod vrchom Uhlisko (879 m 
n. m.), od prame a te ie na krátkom 
úseku na JV, vytvára prudký ohyb, 
oblúkom vypnutým na S sa postupne 
stá a na J, od Spišského Podhradia te ie 
JV smerom, ústi v osade Dobrá Vô a 
v katastri obce Spišské Podhradie; 
varianty: *Sedlník, *Krá ovský potok, 
Margecanka, Margecanský potok, 
Margeciansky, Margecany, Margi anský 
potok.   
VMp. 50: 27-43, 37-21; Šmil. Nr. 726; 
Šmil. Nr. 727  
VN.: 1293 Kiralpataka Šmil. Nr. 727 A; 
CDH. VI, 1. 249    
1300 riuulus, riuus Zedelnyk Šmil. Nr. 
724 
1314 riuus Zedelnik Šmil., s. 399 
1314 fl. Zedilnik RDSl. I, Nr. 1167 
1314 rivus Zedelnik RDSl. I, Nr. 1168; 
CDA. I., Nr. 300 
1314 rivus Zedelnyk RDSl. I, Nr. 1169 
1319 riuulus Zedelnik Šmil., s. 399 
1319 rivus Zedelnik RDSl. II, Nr. 434 
1321 Zedlnyk, Zedelnik, Zedelnyk, 
Zedelnek Šmil., s. 399 
1321 fl. Zedelnyk CDH. VIII, 5. 119 
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1321 fl. Zedelnek RDSl. II, Nr. 676; 
CDH. VIII, 5. 119 
1821 Margett Bach II. VM, sect. 36, col. 
XXXVIII 
1870 Margiczan patak KMp. Stud.  
1871 Margeczany p. KMp. Pav. 
1876 Margecan B. III. VM, Sekce 4365 
1901 Mageczány p. MTT. 75 
1922 Margecanský potok KMp. Stud. 
1925 Margi anský potok KMp. Pav.  
1932 Margecanský potok Šmil., s. 399 
1932 Margecanský potok KMp. Stud.  
1936 Margecan p. ŠMp. 25 
1952 Margecany ŠMp. 25 
1953 Margecany GŠ. 50 
1956 Margeciansky ŠMO. 5 
1957 Margecanka GŠ. 25 
1959 Margecany TMp. 75 
1960 Margecanka ŠMO. 5 
1965 Margecanka HP. 
1965 Margecany TMp. Sr.  
1965 Margecanka TS. 54, 199 
1968 Margecansky potok, Margecanka 
VVMp. 50 
1969 Margecianka MO SSR.  
1971 Margecanka H . 
1971 Margecany TMp. Sr.  
1973 Margecianka VMp. 50 
1975 Margecany LTMp. 100 
1976 Margecianka (Margecanský potok, 
Margecanka) GN. 8, 78 
1978 Margecanka VSO. III, 79 
1979 Margecianka ES. III, 494 
1984 Margecianka ZMp. 10 
1985 Margecanka KMp. SP.  
1988 Margecianka VMp. 50  
1991 Margecianka TS. 48, 173 
1992 Margecianka GNSNV. Ordz., 
Stud., SP.  
1992 Margecanský potok ŠMO. 5 
1994 Margecianka ASR. 
1995 Margecianka TMp. 75 
1998 Margecanka PMp. 10 
1999 Margecianka PAS. 
1999 Margecianka GMp. 3 
2000 Margecanský potok KMp. Bij.  
2000 Margecianka GMp. 2 
2001 Margecianka PCTMp. 3 
2002 Margecianka ZMp. 50 
2002 Margecianka TMp. 114  

2004 Margecianka RMSR.  
2005 Margecianka TAS. 50  
2005 Margecianka ATZ. 54 
2007 Margecianka TMp. 125 
2008 Margecanský potok PMp. 10 
2011 Margecianka TASR. 50 
2009 Margecanka náre . SP. 
Etym.: Názov *Sedlník, vz ahujúci sa na 
horný tok rieky Margecianka, vznikol 
z apel. sedlo („prelia ina v pohorí“, 
KSSJ., s. 659; Šmil., s. 497; „teda tok 
pretekajúci horským sedlom“; príp. zo 
staršieho apel. sedlo „sídlo, osada“; 
porov. Kraj ., 1983, s. 53). Názov 
*Krá ovský potok (ma . Kiralpataka), 
vz ahujúci sa na stredný a dolný tok 
rieky Margecianka, bol motivovaný 
vlastníkom územia, cez ktoré potok tiekol 
(< ma . apel. király – krá  + patak – 
potok; Šmil., s. 496).  
Názov Margi anský potok motivovalo 
patrocínium tamojšej kaplnky (sv. 
Margity; Hudák-Polá ik, s. 188) + suf. -
ský + apel. potok. Názov Margecianka 
a variant Margecanka vznikli 
univerbizáciou VN. Margeciansky potok. 
Variantný názov Margeciansky vznikol 
elipsou VN. Margeciansky potok. Variant 
Margecany vznikol transonymizáciou 
ON. Margecany.  
 
Margeciansky  Margecianka 
 
Margita p. Olšava (  Hornád), 2,1 km; 
pramení JV od Margity (352 m n. m.), 
ústi SV od Vyšného aju; TN. Margita. 
VMp. 50: 38-13 (nepomenovaný) 
VN.: 2006 Margita Šva . 89 
TN.: Margita (vrch) 
1976 Margita GN. 8, 78  
1987 Margita GN. 6, 95 
1990 Margita GNKe. Olš. 
Etym.: Názov Margita vznikol pod a TN. 
Margita (to z OM. Margita) a ozna uje 
potok prameniaci pod týmto vrchom. 
 
Margi anský potok  Margecianka  
 
Maria patak (*Mária)  Bohdanovský 
potok 
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Mária prame  p. Hornád, 1,2 km; 
pramení S od vrchu Prielohy (788 m n. 
m.), te ie S smerom cez les Bukovina, 
ústi v osade Ve ká Lodina.   
VMp. 50: 37-24, 37-22 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Maria prame  náre . VL. 
Etym.: Názov Mária prame  motivovala 
lokalizácia vodného toku, pri prameni 
Mária, a vznikol z OM. Mária + apel. 
prame .   
 
Markušovský jarok  Markušovský 
potok   
 
Markušovský potok . Rudniansky 
potok (  Hornád), 7,8 km; pramení 
v osade Závadka, v pramennej asti na 
krátkom úseku te ie na Z, potom sa stá a 
na  SZ, v Markušovskej doline mení smer 
toku na SV, ústi v osade Markušovce; 
varianty: *Priekopa, *Pri kopci, 
Markušovský jarok; ON. Markušovce. 
VMp. 50: 37-12  
VN.: 1315 fl. Precupa CDH. VIII, 5. 100  
1769 GriKopez Bach I. VM, sect. 5, col. 
XX. 
1876 Kri Kopec r.  III. VM, Sekce 4465  
1965 Markušovský potok HP. 
1969 Markušovský potok VVMp. 50 
1971 Markušovský potok H .  
1971 Markušovský potok GN. 8, 78 
1984 Markušovský potok MO SSR. 
1984 Markušovský potok GMp. 1 
1984 Markušovský potok ZMp. 10 
1986 Markušovský potok ŠMO. 5 
1988 Markušovský potok LTMp. 17  
1992 Markušovský potok GNSNV. Mar.  
1992 Markušovský potok VMp. 50 
1999 Markušovský potok GMp. 3 
2000 Markušovský potok GMp. 2 
2002 Markušovský potok ZMp. 50 
2003 Markušovský potok TMp. 1 
2005 Markušovský potok TAS. 50 
2007 Markušovský potok TMp. 125 
2011 Markušovský potok TASR. 50 
2009 Markušofski jarek náre . Mar. 
ON.: Markušovce 
1280 Villa Marci VSO. II, 231-232 
1311 villa Marci RDSl. I., Nr. 928 

1328 Szentmichalur VSO. II, 231-232 
1345 Mariusdorf VSO. II, 231-232 
1346 Marcusfalua VSO. II, 231-232 
1352 Zentmyhal, que al. n. villa Marci 
nuncupatur VSO. II, 231-232 
1378 Markusfalua alias Zenthmihal 
VSO. II, 231-232 
1391 Markusfalua CDH. X, 1. 734 
1505 Markussowce, Markusfalua VSO. 
II, 231-232 
1723 Markusfalva Bel., 73 
1773 Markusfalva, Marcksdorf, 
Markussowcze Majt., 183 
1808 Markusfalva, Marksdosrf, 
Markussowce Majt., 183 
1863 – 1877 Markusfalu Majt., 183 
1882 – 1888 Markusfalu és Csepánfalu 
Majt., 183 
1892 – 1902 Márkuscsepánfalu Majt., 
183 
1907 – 1913 Márkusfalva Majt., 183 
1920 Markušovce Majt., 183 
Etym.: Názov Markušovský potok 
a variant Markušovský jarok motivovala 
lokalizácia toku a vznikol z ON. 
Markušovce (< OM. Marcus; pozri tiež 
RDSl. I, Nr. 512) + suf. -ský + apel. 
potok/jarok. Variantný názov *Priekopa 
vznikol z apel. priekopa („umelá 
priehlbe  pozd žneho tvaru, jarok“; 
KSSJ., s. 580). Deformovaná podoba 
názvu *Pri kopci motivovala lokalita, 
popri ktorej pretekal (< prep. pri; apel. 
kopec); príp. možno názov interpretova  
z VN. Priekopa (prie – pri + kopa – 
kopec).  
 
Marovka . Hornád, 9,1 km; pramení na 
štátnej hranici s Ma arskom J od vrchu 
Marovka (642 m n. m.), preteká obcou 
Skároš a ústi JZ od obce Žda a; varianty: 
*Skároš, Torocký jarok, Torocký potok, 
*Turecký, *Turecký potok; TN. 
Marovka. 
VMp. 50: 38-31 
VN.: 1853 Szkáros Bach II. VM, sect. 40, 
col. XLI 
1867 Toroki patak KMp. Ská. 
1875 Taroka patak III. VM, Sekce 4567  
1901 Taroki patak (d. t.) MTT. 75 
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1920 – 1934 Maróka (h. t.) III. VM. re. 
1920 – 1934 Torok (s. t.) III. VM. re. 
1931 Torocký potok KMp. Ská. 
1936 Maróka (h. t.) ŠMp. 75 
1936 Torok (d. t.) ŠMp. 75 
1950 Maróvka GŠ. 50 
1952 – 1957 Marovka TM. 25 
1957 – 1971 Tarocký potok TM. 10 
1962 Marovka CMp. 50 
1965 Marovka HP. 
1968 Marovka ZVMp. 50 
1968 Torocký potok KMp. Ská. 
1969 Torocký potok KMp. Ská. 
1972 Marovka CMp. 50 
1981 Marovka CMp. 50 
1987 Marovka VMp. 50; CMp. 50 
1990 Marovka LTMp. 26 
1993 Marovka CMp. 50 
1995 Marovka VMp. 50 
1997 Marovka PCTMp. 5 
2001 Marovka PCTMp. 5 
2002 Marovka ZMp. 50  
2003 Torocký potok PMp. 10 
2003 Marov potok PMp. 10 
2011 Marovka TAS. 50 
2014 Marovka web. 4 
2014 Torocki jarek náre . Ská. 
ON.: Skároš 
1773 Szkaros Majt., 264 
1786 Skarosch Majt., 264 
1808 Szkáros, Skaroš Majt., 264 
1853 Szkáros II. VM, sect. 40, col. XLI 
1863 – 1902 Szkáros Majt., 264 
1875 Szkáros III. VM, Sekce 4567 
1907 – 1913, 1938 – 1945 Eszkáros 
Majt., 264 
1920 Skaroš Majt., 264 
1927 – 1938, 1945 – Skároš Majt., 264 
TN.: Marovka 
1990 Marovka (Márovka) GNKe. Ská. 
2003 Márovka PMp. 10 
Etym.: Názov Marovka vznikol pod a 
TN. Marovka; variant *Skároš bol 
motivovaný ON. Skároš a vyjadruje fakt, 
že potok preteká touto obcou; 
rekonštruovaná podoba *Turecký potok 
(Toroki patak) vznikol z ma . EN. Török 
– Turek + apel. patak – potok; variantný 
názov *Turecký vznikol elipsou z VN. 
*Turecký potok; hydronymá Torocký 

jarok, Torocký potok prešli do sloven iny 
z ma arskej podoby. 
 
Martánka p. Pohlodov (  Dolinský 
potok  Hornád), 1 km; pramení 
v katastri obce Ví az, SV pod vrchom 
Zadný Moravec (959 m n. m.), preteká 
cez dolinu Martánka, ústi vo Francovej 
doline; TN. Martánka.  
VMp. 50: 37-21  
VN.: 1952 Martánka GŠ. 25 
1984 Martánka ZMp. 10 
1988 Martánka VMp. 50 
1988 Martanka ŠMO. 5 
1992 Martánka GNPo. Ví .  
1997 Martánka VMp. 50 
2006 Martánka PCTMp. 1109 
2011 Martánka TASR. 50 
2010 Martanka náre . Ví . 
TN.: Martánka (dolina) 
1976 Martánka GN. 8, 78 
1987 Martánka GN. 6, 70 
1988 Martánka VMp. 50  
1992 Martánka GNPo. Ví .  
2002 Martánka ZMp. 50 
Etym.: Názov Martánka pravdepodobne 
motivovalo vlastníctvo územia, cez ktoré 
potok tiekol, a vznikol z TN. Martánka 
(azda < OM. Marta + suf. -ka alebo OM. 
Martán).  
 
Martinov potok  Zbojnícky potok (1) 
 
Martinova dolka  Zbojnícky potok (1)  
 
Martinovka . utinka (  Torysa  
Hornád), 1,75 km; pramení na hranici 

ergova a Spišsko-šariského medzihoria 
V od obce utina, te ie na JZ, ústi v J 
asti obce utina; TN. Martinovka. 

VMp. 50: 27-44  
VN.: 1869 Martinovka potok KMp. ut. 
1876 Martinowka III. VM, Sekce 4365  
1955 Martinovka ŠMO. 5 
1975 Martinovka KMp. ut.  
1976 Martinovka VMp. 50  
1986 Martinovka ŠMO. 5 
1988 Martinovka VMp. 50  
1988 Martinovka ZMp. 50  
1989 Martinovka ŠMO. 5 
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1993 Martinovka ZMp. 50  
1997 Martinovka VMp. 50  
2008 Martinovka KMp. Lipn.  
2014 Martinovka ZBGIS  
TN.: Martinová (pole) 
1869 Martinová KMp. ut. 
1955 Martinovka ŠMO. 5 
1992 Martinová GNPo. ut. 
1992 Martinova GNPo. ut. 
1986 Martinovka ŠMO. 5 
2014 Martinová ZBGIS  
Etym.: Názov Martinovka vznikol pod a 
TN. Martinová (< TN. Martinová azda < 
OM. Martin + poses. suf. -ová; suf. -ka) 
a motivovala ho lokalizácia, teda 
skuto nos , že preteká príslušným 
územím; názov odkazuje na vlastníctvo 
tohto územia. 
 
Martonháza  Mo armiansky potok  
 
Maryšina dolka p. Ties avy (  Hnilec 

 Hornád); pramení v katastri obce 
Dobšiná, V od vrchu Pátrov grú  (1148 
m n. m.), te ie S smerom, ústi v lese Pod 
Hanesovou.  
VMp. 50: 37-11 (nelokalizovaný) 
VN.: 1995 Maryšina dolka PMp. 10 
Etym.: Názov Maryšina dolka 
pravdepodobne motivovalo vlastníctvo 
územia, cez ktoré potok pretekal, 
a vznikol z TN. Maryšina dolka 
(nedoložené) (< náre . OM. Maryša < 
OM. Mária); apel. dolka. (V uvedenom 
prameni chýba doklad na TN.).   
 
Masurovanka  Mošurovanka 
 
Matejovský  Lány  
 
Materský  Materský potok 
 
Materský potok p. Ve kokotlinský 
potok (  Smolník  Hnilec  Hornád), 
3,6 km; pramení v katastri obce Smolník, 
v lese Šlajferová, te ie SZ smerom, ústi 
v lese Barvina; variant: Materský. 
VMp. 50: 37-23 
VN.: 1955 Materský ŠMO. 5 
1962 Materský potok  ŠMO. 5 

1986 Materský potok  ZMp. 10  
1988 Materský potok  ZMp. 25  
1988 Materský potok  VMp. 50 
1991 Materský potok  ŠMO. 5 
1992 Materský potok GNSNV. Smol.  
1997 Materský potok  VMp. 50 
2005 Materský potok TAS. 50 
2007 Materský potok TMp. 125 
2011 Materský potok TMp. 5037  
2010 Ma erski náre . Smol.  
Etym.: Názov Materský potok bol 
pravdepodobne motivovaný pôvodnos ou 
koryta (< adj. materský „materinský, ale 
aj základný, východiskový, pôvodný“ < 
apel. mater; KSSJ., s. 319); apel. potok. 
Elidovaním apel. asti vznikol variant 
Materský.  
 
Matildin p. Hnilec (  Hornád), pramení 
JV od osady Matilda-huta, ústi v miestnej 
asti Matilda-huta; ON. Matilda-Huta. 

VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 2011 Matildzin náre . MH.  
ON.: Matilda huta (miestna as  Gelnice) 
1938 Huta Matilda (Mathildenhut) ŠMp. 
75  
1953 Huta Matilda GŠ. 50  
1977 Matilda huta VSO. I, 385   
1992 Matilda-huta GNSNV. Gel.  
Etym.: Názov Matildin pravdepodobne 
motivovalo vlastníctvo územia, cez ktoré 
potok tiekol, a vznikol z ON. Matilda-
huta (< OM. Matilda) + suf. -in.  
 
Matisovec p. Porá sky potok (  
Slovinský potok  Hornád), 1,2 km; 
pramení v katastri obce Slovinky J od 
vrchu Matisovec (877 m n. m.), te ie SV 
smerom, ústi v Porá skej doline; TN. 
Matisovec.   
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1951 Matisovec ŠMO. 5  
1960 Matisovec ŠMO. 5 
2006 Matisovec PMp. 10 
2010 Ma isovec náre . Slov. 
TN.: Matisovec (vrch) 
1934 Matisovec KMp. Niž.Sl.  
1976 Matisovec GN. 8, 78 
1987 Matisovec GN. 6, 31 
1988 Matisovec VMp. 50  
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1992 Matisovec GNSNV. Slov. 
2002 Matisovec ZMp. 50 
Etym.: Názov Matisovec bol motivovaný 
TN. Matisovec (< náre . OM. Matis < 
OM. Matej + poses. suf. -ov) + suf. -ec.   
 
Me edelovský potok . Brusník (  
Hornád), 5,1 km; pramení v poli Pred 
rov ou, S od osady Me ede ovce, te ie 
JZ smerom, Z od obce Arnutovce mení 
na krátky úsek smer toku na JV, potom 
te ie J smerom, ústi v poli Gerlachovské, 
J od osady Arnutovce; variant: Roz; ON. 
Me edelovce.  
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný); Šmil. 
Nr. 7116  
VN.: 1298 riuulus Roz Šmil. Nr. 715 C 
1317 rivulus Micheleth RDSl. II, Nr. 185 
1317 rivulus Michelech Juck, Nr. 97 
1937 Me edel p. ŠMp. 25  
ON.: Me edelovce 
1301 villa Micheleth RDSl. I, Nr. 78 
1314 Micheletfaua VSO. III, 80; RDSl. I, 
Nr. 1254 
1397 Micheleth VSO. III, 80  
Etym.: Názov Me edelovský potok bol 
motivovaný lokalizáciou toku a vznikol 
z ON. Me edelovce (< demin. fran. OM. 
Michelet < OM. Michel; pozri Marek, 
s. 428; tiež CDSl. II, Nr. 492) + suf. -ský 
+ apel. potok. Variant Roz považuje 
V. Šmilauer (1932, s. 396) za názov 
s nejasnou etymológiou.  
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 396.  
 
Medená dolina  Kopagrund   
 
Medený potok . Hnilec (  Hornád), 
pramení v lese Hegen, te ie J smerom, 
ústi v osade Švedlár.  
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1954 Medený potok ŠMO. 5  
2009 Me eni potok náre . Šved.  
Etym.: Názov Medený potok bol 
pravdepodobne motivovaný výskytom 
medi v lokalite, ktorou pretekal (< adj. 
medený; apel. potok).  
 
Medvedí p. Hnilec (  Hornád), 0,9 km; 
pramení v lese Medvedie, te ie SV 

smerom, ústi J od osady Hnilec; TN. 
Medvedie.  
VMp. 50: 37-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1955 Medvedí  ŠMO. 5  
TN.: Medvedie (les) 
1992 Medvedie (Medvedí) GNSNV. Hn.  
Etym.: Názov Medvedí bol motivovaný 
TN. Medvedie (< adj. medvedí < apel. 
medve  „naša najvä šia šelma 
s mohutným telom a hustou srs ou“, zool. 
Ursus; KSSJ., s. 323; psl. *medv d  < 
ide. *medhv-ed-i-s; Mach., 1997, s. 357 –  
358). 
 
Medvedí jarok  Medvedí potok  
 
Medvedí jarok (1) . Svinický potok (  
Olšava  Hornád), pramení v majeri 
Medvedí les Z od vrchu Mošník (911 m 
n. m.), te ie S od TN. Malá medvedia, 
ústi S od Vyšnej Kamenice; varianty: 
Medvedí potok, *Mošník; TN. 1. Mošník, 
2. Medvedia dolina. 
VMp. 50: 38-13 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Mosnikova árok III. VM, 
Sekce 4467  
1923 Medvedí jarok KMp. Her23 
1977 Medvedí jarok ZMp. 10 
1990 Medvedí potok GNKe. Her .  
2003 Medvedí potok PMp. 10 
2006 Medvedí jarok Šva . 90 
2006 Medve i jarek náre . V.Kam. 
TN.: 1. Mošník 
1876 Mosnik III. VM, Sekce 4467  
1990 Mošník GNKe. V.Kam. 
2. Malá medvedia 
2003 Malá medvedia PMp. 10 
Etym.: Názvy Medvedí jarok a jeho 
variant Medvedí potok boli motivované 
TN. Medvedí les alebo TN. Malá 
medvedia (< adj. medvedí < apel. medve  
< psl. *medv d – zool. Ursus + apel. 
les) + apel. jarok a ozna uje potok 
pretekajúci týmto majerom; variant 
*Mošník vznikol pod a TN. Mošník – 
vrchu, pod ktorým potok pramení. 
 
Medvedí jarok (2) p. Lodina (  
Hornád), 1,9 km; pramení v katastri obce 
Spišský Hrhov, J od Medvedích vrchov 
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(672 m n. m.), te ie JV smerom, ústi na 
poli Sedliacke lúky; TN. Medvedie 
vrchy. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Medzvedzi jarek náre . SHr. 
TN.: Medvedie vrchy (vrch)  
1987 Medvedie vrchy GN. 6, 74 
1992 Medvedie vrchy (Medvedí vrch) 
GNSNV. SHr.  
1992 Medvedie vrchy VMp. 50 
2002 Medvedie vrchy ZMp. 50 
Etym.: Názov Medvedí jarok bol 
motivovaný TN. Medvedie vrchy (< adj. 
medvedí  pozri vyššie); apel. jarok. 
 
Medvedí jarok (3) . Holubnica (  
Hornád), 1 km; pramení v katastri obce 
Spiš. Nová Ves, SZ od vrchu Medvedia 
hlava (903 m n. m.), te ie JV smerom, 
ústi v osade Novoveská Huta; TN. 
Medvedia hlava. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1967 Medvedí jarok ŠMO. 5 
2009 Medzvedzi jarek náre . NH. 
TN.: Medvedia hlava (vrch) 
1976 Medvedia hlava GN. 8, 79 
1987 Medvedia hlava GN. 6, 29 
1992 Medvedia hlava VMp. 50 
Etym.: Názov Medvedí jarok bol 
motivovaný TN. Medvedia hlava (< adj. 
medvedí  pozri vyššie); apel. jarok.  
 
Medvedí potok  Medvedí jarok 
 
Medvedí potok . Hnilec (  Hornád), 
pramení v katastri obce Helcmanovce, SZ 
od vrchu Vangort (817 m n. m.), preteká 
lesom Medvedie, ústi v osade 
Helcmanovce; variant: Medvedí jarok; 
TN. Medvedie. 
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Medvedi potok KMp. Helc. 
1952 Medvedí potok ŠMO. 5  
1964 Medvedí potok ŠMO. 5  
1991 Medvedí potok ŠMO. 5  
1994 Medvedí potok KMp. Helc.  
2008 Medvedí jarok PMp. 10 
2012 Medve i jarek náre . Helc.  
TN.: Medvedie (les) 
1868 Medvedze KMp. Helc.   

1931 Medvedie KMp. Helc.  
1988 Medvedie VMp. 50 
1992 Medvedie GNSNV. Helc.  
Etym.: Názov Medvedí potok 
a variant Medvedí jarok bol motivovaný 
TN. Medvedie (  pozri vyššie); apel. 
potok/jarok.  
 
Medvedia dolka . Biela voda (  Hnilec 

 Hornád), 0,8 km; pramení JZ od vrchu 
Krá ova hora (1071 m n. m.), preteká 
dolinou Medvedia dolka, ústi v osade 
Biele Vody; TN. Medvedia dolka. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1988 Medvedia dolka PMp. 10 
1996 Medvedia dolka PMp. 10 
2010 Medvedza dolka náre . BV.  
TN.: Medvedia dolka (dolina) 
2003 Medvedia dolka TMp. 4 
Etym.: Názov Medvedia dolka bol 
motivovaný TN. Medvedia dolka (  
pozri vyššie); apel. dolka.   
 
Medziansky potok . Pa ovský potok 
(  Torysa  Hornád), 3,25 km; pramení 
S od Hložia (443 m n. m.), te ie SV 
smerom, ústi J od osady Lazy, pod 
zrúcaninou Šarišského hradu (570 m n. 
m.); variant: *Suchý potok; ON. 
Medzany; TN. Suchý potok. 
VMp. 50: 27-44 Šmil. Nr. 7516 
VN.: 1285 Zaraspotoka Šmil., 223, 410 
1869 Szárasz patak KMp. Medz.; KMp. 
Ostr. 
1876 Szarase p. III. VM, Sekce 4366  
1901 Száraz p. MTT. 75  
1976 Medziansky potok VMp. 50 
1980 Medziansky potok ZMp. 10 
1988 Medziansky potok VMp. 50  
1988 Medziansky potok ZMp. 10  
1988 Medziansky potok ZMp. 50  
1992 Medziansky potok GNPo. Medz., 
V. Šar.  
1993 Medziansky potok ZMp. 50  
1997 Medziansky potok VMp. 50  
1999 Medziansky potok ZMp. 10  
2014 Medziansky potok ZBGIS  
ON.: Medzany 
1248 Megyepotoka VSO. III, 243 
1427 Mege VSO. III, 243 
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1773 Medzany VSO. III, 243; Majt., 186 
1773 Medgye Majt., 186 
1786 Medgye, Medzani Majt., 186 
1808 Medgye, Medzany, Medany Majt., 
186 
1858 Megye Mp. Medz. 
1863 – 1913 Megye Majt., 186 
1920 Medzany Majt., 186 
TN.: Suchý potok (pole) 
1869 Szárasz patak, Száraszpatak KMp. 
Medz.  
1980 Suchý potok ZMp. 10 
1992 Suchý potok GNPo. Medz. 
2014 Suchý potok ZBGIS 
Etym.: Názov Medziansky potok je 
motivovaný lokalizáciou toku a vznikol 
z ON. Medzany (< apel. medza vo 
význame „pás neobrobenej zeme medzi 
susednými pozemkami“, príp. „krajné 
vymedzenie nie oho, ohrani enie“, teda 
hranica KSSJ., 2003. s. 323; porovnaj 
Uli ný, 1990, s. 193); apel. potok. 
Názov *Suchý potok je motivovaný 
vlastnos ou potoka, ktorý vysychal (ma . 
adj. száraz „suchý“ + apel. patak 
„potok“). Vysychajúci potok dal názov 
oblasti, ktorou preteká (TN. Suchý potok).   
Lit.: Machek, 1997, s. 361; Uli ný, 1990, 
s. 193. 
 
Medzi lúkami  Kl ovský potok  
 
Melpatak  *Hlboký potok (5) 
 
Menye Bach (*Nevestin potok)  
Dúhový potok 
 
Menye patak (*Nevestin potok)  
Dúhový potok 
 
Miglécz  Sokoliansky potok 
 
Michali ka p. Slavkovský potok (2) (  
Torysa  Hornád), 2,1 km; pramení JV 
od vrchu Petruška (859 m n. m.), te ie na 
SZ, ústi S od Kozieho hrbu (739 m n. 
m.); TN. Michali ka. 
VMp. 50: 27-43  
VN.: 1988 Michali ka VMp. 50  
1988 Michali ka ZMp. 50  

1991 Michali ka ZMp. 10  
1992 Michali ka VMp. 50  
1993 Michali ka VMp. 50  
1997 Michali ka VMp. 50  
2006 Michali ka TMp. 114  
2011 Michali ka TASR. 50  
2014 Michali ka ZBGIS  
TN.: Michali ka (vrch, les) 
1322 montem Mihalzatety CDA. II., Nr. 
30  
1821 Michalitszka Berg II. VM, sect. 39, 
col. XXXV  
1976 Michali ka GN. 8, 80 
1987 Michali ka GN. 6, 122 
1991 Michali ka ZMp. 10  
1992 Michali ka GNSNV. Bij. 
1998 Michali ka PMp. 10 
2011 Michali ka TASR. 50  
Etym.: Názov Michali ka je motivovaný 
lokalizáciou a pomenúva potok 
pretekajúci lesom pod vrchom 
Michali ka (784 m n. m.). Vznikol 
transonymizáciou TN. Michali ka.  
 
Mikai patak (*Mikov potok)  
Lipovecký potok 
 
Mikav gy Nizny Bach  *Nižný 
Mikave  
 
Mikav gy Wissny Bach (*Vyšný 
Mikave )  Tereš 
 
Mikavecz árok (*Mikave )  Tereš 
 
Miklušovec potok  Trepešský potok 
 
Milhos   Sokoliansky potok 
 
Milho ský potok  Sokoliansky potok 
 
Milhos   Sokoliansky potok 
 
Milpoš  Milpošský potok 
 
Milpošský potok . Torysa (  Hornád), 
9,21 km; pramení v ergove, J od sedla 
Ždiare, SV od vrchu Ostrá (950 m n. m.), 
te ie J smerom cez kataster obce Milpoš, 
ústi Z od obce ervenica pri Sabinove; 
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varianty: Hanigovský potok, *Kopanický 
jarok, Milpoš, Mi pošanka; ON. Milpoš; 
TN. Kopaniny. 
VMp. 50: 27-44, 42, 27-43 
VN.: 1820 Milyposani Bach II. VM, sect. 
40, col. XXXIV  
1869 Milpocki jarek KMp. Hanig.  
1869 Milpošski jarek KMp. Hanig.  
1869 Kopanicki jarok KMp. Rož.; KMp. 

erv.   
1876 Milposki p. III. VM, Sekce 4365  
1901 Milpos p. MTT. 75  
1955 Milpošský potok ŠMO. 5 
1965 Milpošský potok HP.  
1971 Hanigovský potok HP.  
1976 Milpošský potok GN. 8, 80 
1976 Hanigovský potok GN. 8, 80 
1976 Milpošský potok VMp. 50  
1977 Milpošský potok VSO. II, 256 
1983 Milpošský potok ZMp. 10  
1986 Milpošský potok ŠMO. 5 
1988 Milpošský potok VMp. 50  
1988 Milpošský potok ZMp. 50  
1991 Milpošský potok ZMp. 10  
1992 Milpošský potok GNPo. S., Milp. 
1992 Milpošský potok VMp. 50  
1993 Milpošský potok KMp. Lipn.  
1993 Milpošský potok VMp. 50  
1994 Milpošský potok ZMp. 50  
1996 Milpošský potok TMp. 104  
1997 Milpošský potok ŠAR.  
1997 Milpošský potok VMp. 50  
1999 Milpošský potok ZMp. 50 
2002 Milpošský potok TMp. 104 
2011 Milpošský potok TASR. 50  
2014 Milpošský potok web. 22 
2014 Milpošský potok ZBGIS  
2006 Mi pošanka náre . Mil. 
ON.: Milpoš  
1860 Milpos MpH Lú k. 
1950 Milpoš Majt., 190 
TN.: Kopaniny (pasienok, pole) 
1869 Kopanini KMp. Rož. 
1955 Kopaniny ŠMO. 5 
1992 Kopanini GNPo. Milp. 
2014 Kopaniny ZBGIS  
Etym.: Názov Milpošský potok a varianty 
Milpoš, Mi pošanka vznikli z ON. Milpoš 
(< apel. mí a „hranica dreva na pálenie 
dreveného uhlia, milier“ SSJ. II., 1960, 

s. 147; apel. milier „do hranice uložené 
tlejúce drevo na výrobu dreveného uhlia“ 
KSSJ., 2003, s. 329; porovnaj výklad 
M. Adzima (web. 27), ktorý uvádza, že 
názov Milpoš (uhliarska osada) je možné 
odvodi  zo spôsobu výroby dreveného 
uhlia – apel. mil znamená skládku dreva 
do tzv. mile oblepenej blatom tzv. poš), 
obec vznikla v r. 1950 od lenením od 
obce Hanigovce. Názvy potoka vznikli 
transonymizáciou alebo deriváciou. 
Názov Hanigovský potok sa vz ahuje na 
lokalizáciu toku – potok tvoril prirodzenú 
hranicu katastra obce Hanigovce 
(porovnaj  Hanigovský potok (1)). Je 
utvorený z ON. Hanigovce + suf. -ský + 
apel. potok 
Názov *Kopanický jarok vyjadruje 
lokalizáciu a vznikol z TN. Kopaniny (< 
apel. kopanica „zem v horských 
oblastiach získaná kl ovaním, 
vypa ovaním lesného porastu 
a kultivovaním na úžitkovú pôdu“, resp. 
„ro a obrobená kopaním“ (SSSJ. II., 
2011, s. 729); suf. -ký; apel. jarok).  
 
Mi pošanka  Milpošský potok 
 
Mindžovský jarok  Mindžovský 
potok 
 
Mindžovský potok p. Malá Svinka (  
Svinka  Hornád), 2,4 km; pramení 
v katastri obce Štefanovce, V od vrchu 
Mindžová (920 m n. m.), te ie SV 
smerom, ústi v lese Do Skaly; variant: 
Mindžovský jarok; TN. Mindžová. 
VMp. 50: 27-43  
VN.: 1901 Mindzovi p. MTT. 75 
1993 Mindžovský potok VMp. 50 
2007 Mindžovský potok SÚGKK.  
2007 Mindžovský potok TASR. 50 
2010 Mindžofski jarek náre . Ren.  
TN.: Mindžová (vrch) 
1869 Mindzsova KMp. Lip.   
1976 Mindžová GN. 8, 81 
1987 Mindžová GN. 6, 123  
1988 Mindžová VMp. 50 
1992 Mindžová GNPo. Lip. 
2002 Mindžová ZMp. 50 
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Etym.: Názov Mindžovský potok 
a variant Mindžovský jarok boli motivo-
vané TN. Mindžová (adj. mindžová < 
azda z apel. mindža – vagína, vulgárna 
nadávka – metaforicky môže vyjadrova  
nevhodný terén a pod.) + apel. 
potok/jarok.  
 
Mingron  Nižnoklátovský potok  
 
*Mistrovec  Hanovec 
 
Mištová . Hnilec (  Hornád), 1,9 km; 
pramení v katastri obce Vernár, J pod 
vrchom Úplaz (1555 m n. m.), te ie JV 
smerom, ústi v lese Holá Pálenica.  
VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný) 
VN.: 1994 Mištová PMp. 10 
2010 Mištova náre . Ver.   
Etym.: Názov Mištová pravdepodobne 
motivovalo vlastníctvo územia, ktorým 
potok pretekal, a vznikol z OM. Mišta. 
(V uvedenom prameni chýba doklad na 
TN.). 
 
Mittelgrund (1) (*Stredná dolina)  
Švedlársky potok  
 
Mittelgrund Bach (2) (*Stredná dolina) 

 Stredný jarok  
 
Mladolesný potok . Torysa (  
Hornád), 2,6 km; pramení na JZ od obce 
Dúbrava, preteká lesom Mladý les, ústi 
na JV od obce Drienovská Nová Ves, SZ 
od obce Drienov; varianty: Gimešský 
jarok, *Jelenec; TN. 1. Mladý les, 
2. Gýmeš/Gýmešský jarok. 
VMp. 50: 37-22  
VN.: 1819 Gémes B. II. VM, sect. 41, 
col. XXXVII  
1851 Bach G m s KMp. Dr.   
1876 Gimes jarek III. VM, Sekce 4466  
1901 Gimes árok MTT. 75 
1955 Gýmešský jarek ŠMO. 5 
1988 Mladolesný potok ZMp. 50  
1999 Mladolesný potok VMp. 50  
1999 Mladolesný potok ZMp. 10  
2000 Gimešský jarok PMp. 10 
2007 Mladolesný potok TMp. Ke.  

2011 Mladolesný potok TASR. 50  
2014 Gimeš náre . Petr.  
TN.: 1. Mladý les (les, hon)  
1851 Mladi lesz KMp. Dr.   
1951 Mladý les ŠMp. 75  
1953 Mladý les GMp. 50 
1976 Mladý les GN. 8, 81 
1992 Mladý les GNPo. Drie. 
1999 Mladý les VMp. 50  
2011 Mladý les TASR. 50  
2. Gýmešský jarok 
1819 Gémes II. VM, sect. 41, col. 
XXXVII 
1851 G mes KMp. Dr.   
1851 Gimes járok KMp. Dr.   
1864 Gimes Járek MpChot Dr. 
1953 Gýmeš GMp. 50 
1977 Gymeš ZMp. 10  
1992 Gýmeš GNPo. Drie. 
1992 Gým GNPo. Drie. 
1992 Gýmešský jarok GNPo. Drie. 
1951 Gýmeš ŠMp. 75  
2000 Gimeš PMp. 10  
2014 Gýmešský jarok ZBGIS 
Etym.: Názov Mladolesný potok je 
utvorený z TN. Mladý les (to z adj. mladý 
a apel. les; apel. potok) a ozna uje potok 
pretekajúci touto oblas ou. 
Názov Gýmešský jarok, náre . podoba 
Gimeš a historické názvy (možno 
rekonštruova  ako *Jelenec); porovnaj 
ON. Jelenec a VN. Jelenský potok okr. 
Nitra; Hladký, 2004, s. 100) sú 
motivované lokalizáciou a vychádzajú 
z TN. Gýmešský jarok (ma . apel. gím 
„la “; suf. -ský; apel. jarok – ma . árok).  
Lit.: Hladký, 2004, s. 100; Šmilauer, 
1932, s. 484. 
 
Mlinyiszka patak (*Mlynický potok) 

 Herliansky potok 
 
Mlynica . Vernársky potok (  Hornád), 
6,2 km; pramení v lese Predná ho a, 
najprv te ie SV smerom, v lese Brestová 
jama mení svoj smer toku na JV, ústi 
v osade Vernár.  
VMp. 50: 37-11  
VN.: 1988 Mlynica GNPp. Ver.  
1993 Mlynica ŠMO. 5 
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1995 Mlynica VMp. 50 
2000 Mlynica ZMp. 50 
2000 Mlynica TMp. 124 
2005 Mlynica TAS. 50  
2011 Mlynica TASR. 50 
2009 Mly ica náre . Ver.  
Etym.: Názov Mlynica bol motivovaný 
hospodárskym využitím vodného  toku, 
na ktorom stál mlyn (< prop. apel. 
mlynica „potok pohá ajúci mlynské 
koleso“; KSSJ., s. 334). 
 
Mlynky . Hnilec (  Hornád), 1,4 km; 
pramení pod vrchom Vini iar (1144 m n. 
m), te ie JZ smerom, ústi v osade 
Mlynky; ON. Mlynky. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 M i ki náre . Mlyn.  
ON.: Mlynky 
1960 Mlynky Majt., 190  
1961 Mlynky VSO. II, 258 
1992 Mlynky GNSNV. Mlyn.  
Etym.: Názov Mlynky bol motivovaný 
lokalizáciou toku a vznikol z ON. Mlynky 
(< demin. apel. mlynky (pl.) < apel. mlyn 
„stroje na mletie obilia alebo iných 
hmôt“; KSSJ., s. 334; psl. *m lin ; 
Mach., 1997, s. 369). Vylú i  nemožno 
ani opa nú motiváciu VN. > ON. Mlynky. 
 
Mlynovec . Smolník (  Hnilec  
Hornád), 2,6 km; pramení v katastri obce 
Smolník, JV pod vrchom Ve ký Vtá í 
vrch (1121 m n. m.), te ie popri vrchu 
Mlynovec (959 m n. m.), ústi SV od 
osady Smolník v lese Pred erveným 
kopcom; variant: * ervený kopec; TN. 
Mlynovec.  
VMp. 50: 37-23 
VN.: 1869 Rotenberg Bach KMp. Smol. 
1923 Potok Rotenberg KMp. Smol.  
1953 Rotenberg ŠMO. 5 
1988 Mlynovec VMp. 50 
1992 Mlynovec GNSNV. Smol. 
1997 Mlynovec VMp. 50  
2005 Mlynovec TAS. 50 
2007 Mlynovec TMp. 125 
2010 M llbach náre . Smol. 
TN.: Mlynovec (vrch)  
1976 Mlynovec GN. 8, 81 

1987 Mlynovec GN. 6, 30 
1988 Mlynovec VMp. 50 
1992 Mlynovec GNSNV. Smol.  
2002 Mlynovec ZMp. 50 
Etym.: Názov Mlynovec (nem. náre . 
variant M llbach) bol motivovaný TN. 
Mlynovec (< adj. mlynný < apel. mlyn, 
psl. *m lin ; Mach., 1997, s. 369). 
Variant * ervený kopec (nem. 
Rotenberg) motivovalo sfarbenie dna 
potoka alebo pôdy v okolí koryta toku (< 
adj. ervený); apel. kopec.  
 
Mlynský jarok  Mlynský potok (17) 
 
Mlynský jarok  Mlynský potok (16)  
 
Mlynský potok  Blatný potok (2) 
 
† *Mlynský jarok (1) zaniknuté pravé 
rameno K u iarovského potoka Z od 
obce Rákoš, ktoré za ínalo Z od obce 
a ústilo do *Mlynského potoka (4) pri 
dnešnom ran i Rákoš. 
VMp. 50: [38-31] 
VN.: 1867 Malóm árok KMp. Rkš. 
Etym.: Názov zaniknutého ramena 
možeme interpretova  ako *Mlynský 
jarok (Malóm árok < ma . apel. malom – 
mlyn + ma . apel. árok – jarok), 
motivácia spo ívala v jeho hospodárskej 
funkcii, na ktorom stál mlyn. 
 
† *Mlynský jarok (2) zaniknuté avé 
rameno Olšavy SZ od Bohdanoviec 
ústiace do Garbovského potoka Z od 
Bohdanoviec. 
VMp. 50: [38-31] 
VN.: 1867 Malom árok KMp. Boh. 
Etym.:  † *Mlynský jarok (1). 
 
† *Mlynský jarok (3) zaniknuté avé 
rameno Olšavy S od Blažíc. 
VMp. 50: [38-31] 
VN.: 1867 Malom árok KMp. Bla. 
Etym.:  † *Mlynský jarok (1). 
 
† *Mlynský jarok (4) zaniknuté 
pravostranné rameno Svinického potoka, 
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za ínalo v SZ asti obce, kon ilo v strede 
obce. 
VMp. 50: [38-13] 
VN.: 1867 Malom árok KMp. Svin. 
Etym.:  † *Mlynský jarok (1). 
 
† *Mlynský jarok (5) zaniknuté 
pravostranné rameno Kamenického 
potoka, rameno za ínalo V od Nižnej 
Kamenice, kon ilo v obci. 
VMp. 50: [38-13] 
VN.: 1868 Malom árok KMp. N. Kam. 
Etym.:  † *Mlynský jarok (1). 
 
† *Mlynský jarok (6) zaniknuté pravé 
rameno Torysy v obci Haniska pri 
Prešove. 
VMp. 50: [37-22] 
VN.: 1868 Malomárok KMp. Han. 
Etym.:  † *Mlynský jarok (1). 
 
† *Mlynský jarok (7) zaniknuté pravé  
rameno Ternianky Z od obce Hradisko, 
ktoré spájalo Ternianku a Botov potok. 
VMp. 50: [27-44] 
VN.: 1869 Mlynski jarek KMp. Hrad. 
Etym.: Názov *Mlynský jarok (< apel. 
mlyn + apel. jarok) bol motivovaný jeho 
hospodárskou funkciou. 
 
† *Mlynský jarok (8) zaniknuté 
avostranné rameno Torysy v obci 
ervenica pri Sabinove. 

VMp. 50: [27-44] 
VN.: 1869 Mlynský jarok KMp. S. 
Etym.:  † *Mlynský jarok (1). 
 
*Mlynský jarok (9) . Hrabovec (  
Sek ov  Torysa  Hornád), 0,8 km; 
pramení a ústi JV od obce Kobyly, 
v oblasti Dukance.   
VMp. 50: 27-42 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Mlynský járok KMp. Kob. 
Etym.:  † *Mlynský jarok (1). 
 
† *Mlynský potok (1) zaniknuté 
avostranné rameno Olšavy JV od 

Tuhriny v asti Pod Dúbravou. 
VMp. 50: [38-11] 
VN.: 1868 Malom patak KMp. Tuh. 

Etym.: Názov Malom patak (*Mlynský 
potok) vznikol z. ma . apel. malom – 
mlyn + ma . apel. patak – potok. Názov 
bol motivovaný jeho hospodárskou 
funkciou. Mlyn pravdepodobne patril 
majite ovi Tren iakovi (na katastrálnej 
mape je dochovaný TN. Trencsák 
malom). 
 
† *Mlynský potok (2) zaniknuté 
pravostranné rameno Jed ovca JV od 

ervenice. 
VMp. 50: [38-11] 
VN.: 1868 Malom patak KMp. er. 
Etym.:  † *Mlynský potok (1). 
 
† *Mlynský potok (3) zaniknuté 
pravostranné rameno Jed ovca J od 

ervenice. 
VMp. 50: [38-11] 
VN.: 1868 Málom patak KMp. er. 
1969 Mlynský potok KMp. er. 
Etym.:  † *Mlynský potok (1). 
 
† *Mlynský potok (4) zaniknuté 
avostranné rameno Olšavy, SZ od obce 

Opiná; zo S sa vlievalo do Jed ovca, 
potom pokra ovalo smerom na J 
a vlievalo sa do Opinej. 
VMp. 50: [38-11] 
VN.: 1868 Malom patak KMp. Opi. 
Etym.:  † *Mlynský potok (1). 
 
*Mlynský potok (5) pravostranné 
rameno Olšavy, SZ od Boliarova 
v oblasti Pri vyšnom mlyne. 
VMp. 50: 38-13 (nepomenovaný) 
VN.: 1868 Malom patak KMp. Bol. 
Etym.:  † *Mlynský potok (1). 
 
Mlynský potok (6) pravostranné rameno 
Olšavy, JZ od Boliarova v oblasti Nižný 
mlyn. 
VMp. 50: 38-13 (nepomenovaný) 
VN.: 1868 Malom patak KMp. Bol. 
1969 Mlynský potok KMp. Bol.  
Etym.:  † *Mlynský potok (1). 
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† *Mlynský potok (7) zaniknuté 
avostranné rameno Olšavy, Z od 
akanoviec. 

VMp. 50: [38-13] 
VN.: 1868 Malom patak KMp. ak. 
Etym.:  † *Mlynský potok (1). 
 
† *Mlynský potok (8) zaniknuté 
pravostranné rameno Svinického potoka, 
za ínalo v JZ asti obce, kon ilo JZ od 
obce, kde bol postavený papierenský 
mlyn (TN. Papir malom). 
VMp. 50: [38-13] 
VN.: 1867 Malom patak KMp. Svin. 
1876 Malom patak III. VM, Sekce 4567 
Etym.:  † *Mlynský potok (1). 
 
† *Mlynský potok (9) zaniknuté 
pravostranné rameno Svinického potoka, 
za ínalo S od urkova, kon ilo V od 
vtoku Svinického potoka do Olšavy, zo S 
do ho ústilo odrazené rameno Olšavy – 
na sútoku tohto pravostranného ramena 
(to za ínalo JZ od Bidoviec) boli 
postavené kožiarske stupy (TN. B rke 
malom). 
VMp. 50: [38-13] 
VN.: 1867 Malom patak KMp.Svin. 
1868 Malom patak KMp. Bid. 
1876 Malom patak III. VM, Sekce 4567  
Etym.:  † *Mlynský potok (1). 
 
† *Mlynský potok (10) zaniknuté avé 
rameno Garbovského potoka Z od obce 
Rákoš, ktoré za ínalo Z od obce a spájalo 
sa s *Mlynským jarkom (1) pri dnešnom 
ran i Rákoš. 
VMp. 50: [38-31] 
VN.: 1867 Malom patak KMp. Rkš. 
Etym.:  † *Mlynský potok (1). 
 
† Mlynský potok (11) zaniknuté pravé 
rameno Sokolianskeho potoka v obci 
Soko any, ktoré za ínalo v strede obce 
a kon ilo za obcou. 
VMp. 50: [37-42] 
VN.: 1867 Malom patak KMp. Sok. 
1922 Mlynský potok KMp. Sok. 
Etym.:  † *Mlynský potok (1). 
 

† Mlynský potok (12) zaniknuté pravé 
rameno Sokolianskeho potoka v obci 
Bo iar; náhon za ínal v obci a ústi J od 
obce na chotárnej hranici s obcou Se a. 
VMp. 50: [37-42] 
VN.: 1867 Malom patak KMp. Bo . 
1922 Mlynský potok KMp. Bo . 
Etym.:  † *Mlynský potok (1). 
 
† Mlynský potok (13) zaniknuté pravé 
rameno Sokolianskeho potoka v obci 
Kechnec, ktoré slúžilo ako mlynský 
náhon; za ínal v strede obce, kon il na 
južnom konci obce. 
VMp. 50: [37-42] 
VN.: 1867 Malom patak KMp. Kech. 
1928 Mlynský potok KMp. Kech. 
Etym.:  † *Mlynský potok (1). 
 
† Mlynský potok (14) zaniknuté pravé 
rameno Hornádu; za ínal V od obce 
Kokšov-Bakša, napájalo ge ovský 
a aniansky mlyn, ústil Z od obce Žda a. 
VMp. 50: [37-42, 38-31] 
VN.: 1875 Malom patak III. VM, Sekce 
4567 
1936 Mlynský potok ŠMp. 75 
Etym.:  † *Mlynský potok (1). 
 
† *Mlynský potok (15) zaniknuté 
avostranné rameno Balky S od obce 

Šarišské Bohdanovce.  
VMp. 50: [37-24] 
VN.: 1868 Malom patak KMp. ŠBoh.  
Etym.:  † *Mlynský potok (1). 
 
† *Mlynský potok (16) zaniknuté 
avostranné rameno Brestova, ktoré 

spájalo potoky Brestov a Balka Z od obce 
Brestov.  
VMp. 50: [37-22] 
VN.: 1868 Malom patak KMp. ŠBoh.  
Etym.:  † *Mlynský potok (1). 
 
*Mlynský potok (17) pravé rameno 
Torysy V od obce Bretejovce. 
VMp. 50: 37-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1868 Malom patak KMp. Dul. V. 
Etym.:  † *Mlynský potok (1). 
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*Mlynský potok (18) avostranné 
rameno Del e V od obce Dulova Ves. 
VMp. 50: 37-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1868 Malom patak KMp. Dul. V. 
Etym.:  † *Mlynský potok (1). 
O existencii mlyna v lokalite sved ia TN. 
Boltocký mlyn a Nad mlynom.  
 
† *Mlynský potok (19) zaniknuté 
pravostranné rameno Delne v obci 
Kokošovce.  
VMp. 50: [38-11] 
VN.: 1868 Malom patak KMp. Kokš.; 
KMp. Dul. V.  
Etym.:  † *Mlynský potok (1). 
 
† *Mlynský potok (20) zaniknuté avé 
rameno Torysy v meste Prešov 
v blízkosti centra mesta. 
VMp. 50: [37-22] 
VN.: 1820 Muhlbach II. VM, sect. 41, 
col. XXXVI 
1869 Malom árok KMp. Po. 
1932 Mlynský jarok KMp. Po.  
Etym.:  † *Mlynský potok (1). 
Zaniknutý potok, resp. vodná priekopa 
slúžila na pohá anie dvoch mestských 
vodných mlynov a dop ala aj obranný 
systém mesta, neskôr potok slúžil ako 
zdroj vody, ktorá sa z neho 
prostredníctvom špeciálneho 
mechanizmu pre erpávala do mestských 
cisterien. V sú asnosti je dochovaná už 
len veža s unikátnym mlynským kolesom 
(Švorc, 2003). Historické podoby 
vychádzajú z ma . apel. malom „mlyn“, 
apel. árok „jarok“ (Malom árok), príp. 
nem. Mühle „mlyn“, apel. Bach „potok“ 
(Muhlbach). 
 
† *Mlynský potok (21) zaniknuté 
avostranné rameno Šebastovky v Nižnej 

Šebastovej.  
VMp. 50: [37-22] 
VN.: 1868 Malom patak KMp. N. Šeb. 
Etym.:  † *Mlynský potok (1). 
 
† *Mlynský potok (22) zaniknuté 
avostranné rameno Šebastovky 

vo Vyšnej Šebastovej.  

VMp. 50: [37-22] 
VN.: 1868 Malom patak KMp. V. Šeb.  
Etym.:  † *Mlynský potok (1). 
 
† *Mlynský potok (23) zaniknuté 
avostranné rameno Pastovníka, ktoré ho 

spájalo s potokom Sek ov JV od obce 
Hertník. 
VMp. 50: [27-42]  
VN.: 1869 Mlynski potok KMp. Her. 
1869 Mlinski potok KMp. Bart.  
Etym.:  † *Mlynský potok (1). 
O existencii mlyna v lokalite sved ia TN. 
Vyšný mlyn a Nad vyšným mlynom. 
 
† *Mlynský potok (24) avostranné 
rameno Sek ova medzi obcami Demjata 
a Tul ík. 
VMp. 50: [27-44]  
VN.: 1869 Mly ski potok KMp. Tul. 
Etym.:  † *Mlynský potok (1). 
O existencii mlyna v lokalite sved í TN. 
Vyšný mlyn (historický doklad na KMp. 
Tul. z r. 1869 Višni mlin). 
 
† *Mlynský potok (25) zaniknuté 
avostranné rameno Sek ova S od obce 

Kapušany. 
VMp. 50: [27-44]  
VN.: 1868 Mlinski potok KMp. Kap. 
Etym.:  † *Mlynský potok (1). 
 
Mlynský potok (26)  Žabec  
 
† *Mlynský potok (27) zaniknuté 
avostranné rameno Torysy J od obce 

Tichý Potok. 
VMp. 50: [27-43]  
VN.: 1868 Malom p. KMp. TP. 
Etym.:  † *Mlynský potok (1). 
 
Mlynský potok (28) p. Jedlinský potok 
(  Hornád), 0,5 km; pramení SV od 
osady Liptovská Tepli ka, te ie SV 
smerom, ústi v lese Na Borovi né Z od 
osady Vikartovce; variant: Mlynský 
jarok.  
VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný) 
VN.: 1970 Mlynský potok ŠMO. 5 
2010 M inski jarek náre . Vik. 
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Etym.:  † *Mlynský potok (1).  
 
Mlynský potok (29) p. Lú anský potok 
(  Vavrincov potok  Margecianka  
Branisko  Hornád), 3,6 km; pramení 
v katastri obce Jablonov, v lese Vl ie 
doly, te ie JV smerom, ústi v lese 
Polianka, S od osady Lú ka; variant: 
Mlynský jarok. 
VMp. 50: 27-43 
VN.: 1870 Mlinszki patak KMp. Lú .  
1876 Mlinski p. III. VM, Sekce 4365 
1901 Malom p. MTT. 75 
1922 Mlynský potok KMp. Lú . 
1926 Mlynský jarok KMp. Žeh. 
1936 Mlynska p. ŠMp. 25 
1943 Mlynský potok KMp. Lú .  
1952 Mlynský potok ŠMp. 25 
1953 Mlynský potok GŠ. 50 
1957 Mlynský potok GŠ. 25 
1965 Mlýnský potok HP. 
1965 Mlynský potok TMp. Sr. 
1966 Mlynský potok ŠMO. 5 
1968 Mlynský potok VVMp. 50 
1969 Mlynský potok MO SSR. 
1969 Mlynský potok GŠ. 10 
1973 Mlynský potok VMp. 50 
1975 Mlynský potok TMp. 100 
1976 Mlynský potok GN. 8, 81 
1985 Mlynský potok KMp. SP.  
1992 Mlynský potok GNSNV. Lú .   
1999 Mlynský potok GMp. 3 
2002 Mlynský potok TMp. 114 
2005 Mlynský potok TAS. 50 
2007 Mlynský potok TMp. 125   
2011 Mlynský potok TASR. 50 
2010 M inski jarek náre . Lú . 
Etym.:  † *Mlynský potok (1).  
 
Mlynský potok (30) . Hnilec (  
Hornád), 0,6 km; pramení v lese 
Kraviarka, v katastri osady Švedlár, te ie 
J smerom, ústi SZ od samoty Nižné 
Hrable; variant: *Mlynský jarok.  
VMp. 50: 37-23 (nelokalizovaný) 
VN.: 1931 Mühlgraben KMp. Nál.  
1954 Mlynský potok ŠMO. 5  
Etym.: Názov Mlynský potok a variant 
*Mlynský jarok (nem. Mühlgraben) bol 
motivovaný hospodárskym využitím 

vodného  toku, na ktorom stál mlyn, 
a vznikol (< adj. mlynský < apel. mlyn, 
psl. * m lin ; Mach., 1997, s. 369) + 
apel. potok/jarok.  
Lit.: Machek, 1997, s. 369.  
 
Mníšanský potok  Hnileckomníšsky 
potok 
 
Mocsola patak (*Špinavý potok)  
K u iarovský potok 
 
Mocsolyn patak (*Špinavý potok)  
Garbovský potok 
 
Mo armiansky potok . Torysa (  
Hornád), 2,76 km; pramení JZ od osady, 
te ie cez obec Mo armany a ústi V od 
nej; variant: Martonháza; ON. 
Mo armany.  
VMp. 50: 37-22  
VN.: 1868 Martonháza patak KMp. Petr. 
1876 Mártonháza p. III. VM, Sekce 4466  
1901 Mocsármány p. MTT. 75  
1988 Mo armiansky potok ZMp. 50  
1999 Mo armiansky potok VMp. 50  
1999 Mo armiansky potok ZMp. 10  
2007 Mo armiansky potok TMp. Ke. 
2011 Mo armiansky potok TASR. 50  
2014 Mo armiansky potok ZBGIS  
2014 Martonháaz náre . Petr.  
ON.: Mo armany  
1328 Mocharmal VSO. II, 380 
1773 Moczarmany VSO. II, 380; Majt., 
224 
1773 Mocsármány, Mocsarmány Majt., 
224 
1786 Mocscharmány VSO. II, 380; Majt., 
224 
1808 Mocsarmány, Mo ár a, 
Mo ármany Majt., 224 
1863 – 1913 Mocsármány Majt., 224 
1865 Mocsármány Hunf., s. 358  
1920 Mo iarmany VSO. II, 380; Majt., 
224 
1927 Mo armany VSO. II, 380; Majt., 
224 
Etym.: Názov Mo armiansky potok je 
motivovaný príslušnos ou k obci 
a vyjadruje lokalizáciu. Je utvorený 
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z ON. Mo armany (< apel. mo iar < psl. 
*mo ar , Mach., 1997, s. 371; vyjadruje 
mo aristý ráz územia pri meandroch 
Torysy, pri ktorých sídlisko vzniklo – 
porovnaj Uli ., 1990, s. 201); suf. -ský; 
apel. potok.  
Variant Martonháza sa vz ahuje na as  
toku v obci Mo armany a je motivovaný 
menom majite a pozemkov, cez ktoré 
peteká (< ON. Martin; ma . apel. ház 
„dom“; majetkové vz ahy dokazuje aj 
TN. Martinov kút).  
Lit.: Machek, 1997, s. 371; Uli ný, 1990, 
s. 201. 
 
Mo idliansky jarok  Mo idliansky 
potok 
 
Mo idliansky potok . Malá Svinka (  
Svinka  Hornád), 2,1 km; pramení 
v katastri obce Jarovnice, v poli Záhrady, 
te ie JV smerom, ústi v osade 
Mo id any; variant: Mo idliansky jarok; 
ON. Mo id any. 
VMp. 50: 27-44  
VN.: 1965 Mo idliansky potok HP. 
1988 Mo idliansky potok VMp. 50    
1999 Mo idliansky potok VMp. 50   
2007 Mo idliansky potok SÚGKK.  
2010 Mo id anski jarek náre . Mo .  
ON.: Mo id any 
1263 Vezueres CDH. IV, 3. 151 
1276 Wezweres RA. II., 2-3, Nr. 2743 
1286 Wesverus, Vezveres VSO. II, 260 
1296 Vezweres CDH. VI, 2. 34 
1307 de Vezueres RDSl. I, Nr. 489 
1317 poss. Vezveres RDSl. II, Nr. 262 
1317 poss. Mochola RDSl. II, Nr. 275 
1318 poss. Vezveres RDSl. II, Nr. 387, 
388, 389, 390, 398 
1319 poss. Vezveres RDSl. II, Nr. 484, 
499 
1320 poss. Vezveres RDSl. II, Nr. 522 
1320 Vezverys RDSl. II, Nr. 593 
1338 Machala VSO. II, 260 
1773 Mocsidlan, Mocžidlany Majt., 233 
1808 Mocsidlán, Mo idlany Majt., 233 
1873 – 1882 Mocsidlan Majt., 233 
1913 Coborfalva Majt., 233 
1920 – 1957 Mo idlany Majt., 233 

1957 Mo id any Majt., 233 
Etym.: Názov Mo idliansky potok 
a variant Mo idliansky jarok motivovala 
lokalizácia toku a vznikol z ON. 
Mo id any (< apel. mo idlo „miesto na 
namá enie konopí a anu“; HSSJ. II., 
s. 322; psl. *mo -(d)l-; Udolph, s. 197 – 
206) + suf. -sky + apel. potok/jarok.  
 
Moho patak (*Machový potok)  
Bradliansky potok 
 
Mohov potok  Bradliansky potok 
 
Mohu (*Machový)  Bradliansky potok 
 
Mojžiška p. Bystrá (  Hornád), 6,5 km; 
pramení v katastri obce Spišské Bystré, J 
od Prostredného vrchu (1442 m n. m.), 
v pramennej asti te ie na SV, pri 

iernom vrchu (1356 m n. m.) mení smer 
toku na SZ, ústi J od Vysokého vrchu 
(1148 m n. m.); TN. Mojžiška. 
VMp. 50: 37-11 
VN.: 1965 Mojžiška HP. 
1969 Mojžiška VVMp. 50 
1970 Mojžiška MO SSR. 
1971 Mojžiška H . 
1976 Mojžiška GN. 8, 82 
1984 Mojžiška ZMp. 10 
1988 Mojžiška GNPp. SB. 
1993 Mojžiška ŠMO. 5 
1995 Mojžiška VMp. 50 
1999 Mojžiška PAS.  
2000 Mojžiška GMp. 2 
2000 Mojžiška ZMp. 50 
2001 Mojžiška PCTMp. 3 
2005 Mojžiška TAS. 50 
2005 Mojžiška ATZ. 44 
2007 Mojžiška TMp. 124 
2011 Mojžíška TASR. 50 
2010 Mojžiška náre . SB. 
TN.: Mojžiška (hon, les) 
1976 Mojžiška GN. 8, 82 
1988 Mojžiška GNPp. SB. 
1995 Mojžiška VMp. 50 
Etym.: Názov Mojžiška motivovalo 
pravdepodobne vlastníctvo územia, cez 
ktoré potok tiekol, a vznikol z TN. 
Mojžiška (azda < OM. Mojžiš + suf. -ka).  
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Mokré  Mokrý potok  
 
Mokrina p. Margecianka (  Branisko 

 Hornád), 3,4 km; pramení v katastri 
obce Studenec, v lese Spálenisko, te ie J 
smerom cez pole Mokriny, ústi v osade 
Spišské Podhradie; TN. Mokriny.  
VMp. 50: 27-43, 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Mokri a náre . SP. 
TN.: Mokriny (hon, pole) 
1976 Mokriny GN. 8, 82 
1992 Mokriny GNSNV. Stud.  
1995 Mokriny VMp. 50 
Etym.: Názov Mokrina bol motivovaný 
TN. Mokriny (< apel. mokrina „mokré, 
vlhké miesto, mokra “; SSJ. II., s. 172).  
 
Mokro  Mokrý potok 
 
Mokrý jarok p. Bystrá (  Hornád), 1,3 
km; pramení v katastri obce Vernár, 
v lese Mokrá, te ie S smerom, ústi 
v Bystrej doline; TN. Mokrá.  
VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Mokri jarek náre . SB. 
TN.: Mokrá (hon, les) 
1976 Mokrá GN. 8, 82 
1988 Mokrá GNPp. Ver.   
1995 Mokrá VMp. 50  
2000 Mokrá ZMp. 50 
Etym.: Názov Mokrý jarok bol 
motivovaný TN. Mokrá (< adj. mokrý); 
apel. jarok.  
 
Mokrý jarok  Mokrý potok 
 
Mokrý potok  Opiná 
 
Mokrý potok . Bystrá (  Hornád), 3,2 
km; pramení v katastri obce Vikartovce, 
S od vrchu ertovica (1428 m n. m.), 
v pramennej asti te ie na SV, potom 
te ie S smerom cez Mokrú dolinu, ústi 
JV od Holého vrchu (1077 m n. m.); 
varianty: Mokro, Mokré, Mokrý jarok; 
TN. Mokrá dolina.  
VMp. 50: 37-11 
VN.: 1874 Mokro p. KMp. Vik.  
1876 Mokre p. III. VM, Sekce 4464 
1901 Mokre MTT. 75 

1938 Mokré ŠMp. 75 
1955 Mokrý potok ŠMO. 5 
1969 Mokrý potok GŠ. 10 
1995 Mokrý potok VMp. 50 
2000 Mokrý potok ZMp. 50 
2007 Mokrý potok SÚGKK.  
2011 Mokrý potok TASR. 50 
2010 Mokri jarek náre . Ver.  
TN.: Mokrá dolina (les) 
1874 Mokro KMp. Vik.  
1987 Mokrá dolina GNPp. Vik. 
1996 Mokrá dolina VMp. 50 
2000 Mokrá dolina ZMp. 50 
Etym.: Názov Mokrý potok a varianty 
Mokro, Mokrý jarok, Mokré boli 
motivované TN. Mokrá dolina (< adj. 
mokrý); apel. potok/jarok.    
 
Molnok  Mo ok  
 
Monoros (*Lieska)  Rudniansky 
potok 
 
Mo ok . Hornád, 4,3 km; pramení S od 
mest. asti Košice-Sever, najprv te ie na 
JV, za mest. as ou Košice-Sever sa stá a 
na JZ, ústi na J od sídliska ahanovce 
(v asti Džung a); variant: Molnok.  
VMp. 50: 37-24 
VN.: 1783 Monok Patak Klein, mapa 
1784 Monok Patak I. VM, sect. 7, col. 
XXII. 
1868 Monok patak KMp. Ke.  
1876 Monok p. III. VM, Sekce 4466 
1879 Monok ŠpMp. 75  
1901 Mo ok MTT. 75 
1912 Monok patak KMp. Ke.  
1938 Molnok ŠMp. 75  
1953 Mo ok GŠ. 50  
1957 Mo ok GŠ. 25 
1968 Mo ok VVMp. 50  
1969 Mo ok MO SSR. 
1972 Mo ok ZMp. 50  
1976 Mo ok GN. 8, 82 
1979 Mo ok VMp. 50 
1984 Mo ok ZMp. 10  
1988 Mo ok LTMp. 17  
1989 Mo ok ŠMO. 5 
1990 Mo ok GNKe. Ke.   
1990 Mo ok LTMp. 26 
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1992 Mo ok VMp. 50  
2002 Mo ok ZMp. 50    
2005 Mo ok TAS. 50 
2010 Mo ok TMp. 136 
2011 Mo ok TASR. 50 
Etym.: Variantný názov Molnok  možno 
azda interpretova  z ma . apel. molnár 
(mlynár) a z tejto podoby sa neskôr 
utvoril sú asný názov Mo ok.   
  
Mortunpotoka (*Martinov potok)  
Štvrtocký potok (1) 
 
Mosnika Bach (*Mošník)  Olšavec 
 
Mosnikova árok (*Mošník)  Medvedí 
jarok 
 
Mosti ka  Kojšovský potok  
 
Mostiská   Kojšovský potok 
 
Mrazenec p. Tichá voda (  Hnilec  
Hornád), 1,6 km; pramení v katastri obce 
Nálepkovo, SZ od vrchu Žobrácka 
po ana (1219 m n. m.), te ie SZ smerom, 
ústi v lese Široká; TN. Mrazenec.  
VMp. 50: 37-14 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Mraže ec náre . Nál.  
TN.: Mrazenec (chrbát, les)  
1976 Mrazenec GN. 8, 83 
1988 Mrazenec VMp. 50 
1992 Mrazenec GNSNV. Nál.  
2002 Mrazenec ZMp. 50 
Etym.: Názov Mrazenec bol motivovaný 
TN. Mrazenec (< adj. mrazený 
„ochladený pod bod mrazu, zmrznutý, 
zmrazený“; SSJ. II., s. 189).  
 
Mošurovanka . Ternianka (  Sek ov 

 Torysa  Hornád), 7,6 km; pramení 
v pohorí ergov, SZ od vrchu V šok (677 
m n. m.), te ie na JV, pri om preteká cez 
obec Mošurov, ústi v obci Záhradné; 
varianty: Hradisko, Simavelye, Závadský 
potok, ON. 1. Mošurov, 2. Hradisko, 
3. Závadka.  
VMp. 50: 27-44 
VN.: 1869 Hradisko potok KMp. Moš.   

1869 Simavele pot. KMp. Záhr.; KMp. 
V. Sliv.  
1869 Šimavele pot. KMp. V. Sliv.  
1876 Simavelye III. VM, sekce 4366 
1940 Závadský potok ŠMp. 75  
1940 Simavelye ŠMp. 75  
1949 Simavelye GMp. 50 
1965 Mošurovanka HP.  
1965 Masurovanka HP.  
1971 Mošurovanka H .  
1976 Mošurovanka GN. 8, 82 
1976 Závadský potok GN. 8, 82 
1976 Mošurovanka VMp. 50 
1977 Mošurovanka VSO. II., 227, 273 
1978 Mošurovanka VSO. III, 337, 373 
1979 Mošurovanka TMp. 100 
1980 Mošurovanka ZMp. 10 
1983 Hradisko KMp. Moš.   
1985 Mošurovanka ŠMO. 5 
1988 Závadský potok ZMp. 10  
1986 Mošurovanka KMp. Po.  
1988 Mošurovanka KMp. Sb.  
1988 Mošurovanka VMp. 50  
1988 Mošurovanka ZMp. 10  
1988 Mošurovanka ZMp. 50  
1989 Mošurovanka LTMp. 25    
1992 Mošurovanka GNPo. Gerlt., Moš., 
Ter., V. Sliv., Záh.   
1991 Mošurovanka ZMp. 10  
1992 Závadský potok GNPo. Gerlt., 
Moš., Ter.   
1993 Mošurovanka TMp 25  
1993 Mošurovanka ZMp. 50  
1995 Mošurovanka MpPo.  
1996 Mošurovanka MpTZ. 9 
1997 Mošurovanka PCTMp. 4  
1997 Mošurovanka ŠAR.  
1997 Mošurovanka VMp. 50  
1999 Mošurovanka ZMp. 50 
2000 Mošurovanka KMp. Sb.  
2002 Mošurovanka PCTMp. 4  
2009 Mošurovanka TMp. 115 
2011 Mošurovanka TASR. 50  
2014 Mošurovanka web. 22 
2014 Mošurovanka ZBGIS  
ON: 1. Hradisko 
1427 Hragista VSO. I, 451 
1506 Hradiscza VSO. I, 451 
1773 Hradiszka, H[r]adisska Majt., 296; 
VSO. I, 451 
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1786, 1863 Hradiszka Majt., 296 
1808 Hradiszka, Hradoczka, Hradisko 
Majt., 296; VSO. I, 451 
1873 – 1902 Hradiszkó Majt., 296 
1907 – 1913 Radoskö Majt., 296 
1920 – 1991 Hradisko Majt., 296 
2. Mošurov 
1383 Adamfewlde VSO. II, 273 
1773 Moschrow VSO. II, 273 
1773 Adamfölde, Moschorow Majt., 194 
1808 Ádámfölde, Mossurow Majt., 194 
1863 – 1873 Adámfölde Majt., 194 
1877 – 1913 Ádámfölde Majt., 194 
1865 Ádámfalva Hunf., s. 359  
1920 Mašurov VSO. II, 273; Majt., 194 
1920 Mašurov Majt., 194 
1927 Mošurov VSO. II, 273; Majt., 194 
2. Závadka (  Závadský potok (2)) 
Etym.: Názov Mošurovanka vyjadruje 
príslušnos  a je motivovaný 
skuto nos ou, že potok preteká obcou 
Mošurov. Je utvorený deriva ne z ON. 
Mošurov (názov nie je pôvodný; 
F. Uli ný (1990, s. 205) predpokladá, že 
išlo najskôr o názov po a); suf. -an:ka. 
Doklad na príslušný TN. sa nezistil.  
Názov Hradisko je motivovaný 
lokalizáciou toku, tento názov sa 
vz ahuje na horný tok Mošurovanky 
a vznikol pod a ON. Hradisko (< apel. 
hradisko „miesto, kde stál hrad“ < apel. 
hrad, stsl. grad , psl. *gord ; Mach., 
1997, s. 182) jeho transonymizáciou; 
apel. potok.  
Názov Závadský potok je motivovaný 
lokalizáciou a vyjadruje príslušnos  ku 
katastrálnemu územiu obce Závadka. 
Vznikol z ON. (pozri  Závadský potok 
(2)). Táto motivácia vychádza zo 
skuto nosti, že Mošurovanka tvorí na 
hornom toku prírodnú hradinu medzi 
obcami Závadka a Hradisko.  
Starší variant Simavelye nie je motiva ne 
priezra ný, ale možno predpoklada , že 
vychádza z majetkovo-právnych vz ahov, 
pri om základ názvu sa opiera azda o 
OM. Šima/Šimek + ma . prepoz. eley 
„pod“ – prepozícia vyjadruje lokalizáciu 
vzh adom na oblas , ktorou potok 
preteká. Doklad na TN. sa nezistil. 

Lit.: Machek, 1997, s. 182; Šmilauer, 
1932, s. 478; Uli ný, 1990, s. 98 – 99, 
205. 
 
Mraznica p. Lesnica (  Hornád), 1,8 
km; pramení v katastri obce Smižany, JV 
od vrchu Matka Božia (906 m n. m.), 
najprv te ie S, potom SZ smerom, ústi v 
lese ingov.  
VMp. 50: 37-12 
VN.: 1957 Mraznica GŠ. 25 
1969 Mraznica VVMp. 50 
1969 Mraznica MO SSR. 
1976 Mraznica GN. 8, 83 
1986 Mraznica LTMp. 17 
1992 Mraznica GNSNV. Smiž. 
1992 Mraznica VMp. 50  
1995 Mraznica TMp. 75 
1999 Mraznica GMp. 3 
2000 Mraznica GMp. 2 
2001 Mraznica PCTMp. 3 
2002 Mraznica ZMp. 50 
2003 Mraznica TMp. 4 
2005 Mraznica TAS. 50 
2007 Mraznica TMp. 124  
2011 Mraznica TASR. 50 
2009 Mraž ica náre . Smiž. 
Etym.: Názov Mraznica motivovala 
teplota vody a vznikol z adj. mrazný 
(„mrazivý, studený“; SSJ. II., s. 189; < 
apel. mráz, psl. * morz ; Mach., 1997, 
s. 381). 
 
Mudrovec . Kostoliansky potok (  
Olšava  Hornád), 2,09 km; pramení 
v obci Mudrovce, ústi SZ od Keceroviec, 
as  Kecerovské Kosto any; variant: 

* stivý potok; ON. Mudrovce. 
VMp. 50: 38-13 (nepomenovaný) 
VN.: 1868 Ravaszki patak KMp. 
Kec.Kos., KMp. Mudr. 
1876 Ravaszki patak III. VM, Sekce 4567  
1920 – 1934 Ravaszki patak III. VM. re. 
1955 Ravaský potok ŠMO. 5 
2006 Mudrovec Šva . 93 
ON.: Mudrovce 
1406 Modrafalua VSO. II, 274 
1773 Mudrowcze VSO. II, 274; Majt., 
195 
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1784 Mudrowce I. VM, sect. 7, col. 
XXIII 
1786 Mudrocz, Mudrowce Majt., 195 
1808 Mudrócz, Mudrowce Majt., 195 
1819 Mudrovec h. Mudrócz II. VM, sect. 
37, col. XLI 
1863–1902 Mudróc Majt., 195 
1876 Mudroc (Mudrovec) III. VM, Sekce 
4567  
1907 – 1913 Modrafalva Majt., 195 
1920 – 1934 Mudroc (Mudrovec) III. 
VM. re. 
1920 – Mudrovce Majt., 195 
Etym.: Názov Mudrovec bol motivovaný 
ON. Mudrovce (to zo slovan. OM. 
M dr , ktoré znelo Mudr vo význame 
múdry – Vars. III, s. 127) a ozna uje 
miesto, kde potok pramení; variant 
* stivý potok (Ravaszki patak) bol 
motivovaný lstivos ou (zákernos ou) 
vodného toku (ma . adj. ravasz – stivý 
+ ma . apel. patak – potok). 
Lit.: Varsik, 1977, s. 127. 
 
Mulat  Petroviansky potok 
 
Murá  p. Hutiansky potok (  
Holubnica  Hornád), 0,8 km; pramení J 
pod vrchom Malý Murá  (956 m n. m.), 
te ie SV smerom, ústi pri Vojtechovej 
samote; TN. Malý Murá . 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Mura  náre . NH. 
TN.: Malý Murá  (vrch) 
1976 Malý Murá  GN. 8, 83 
1987 Malý Murá  GN. 6, 29 
1992 Malý Murá  GNSNV. SNV.  
1992 Malý Murá  VMp. 50 
2002 Malý Murá  ZMp. 50 
Etym.: Názov Murá  bol motivovaný 
TN. [Malý] Murá  (< apel. mur 
„mokrina, bahno“; Ondruš, OT. I., s. 69).  
 
Mutterbach (*Materský potok)  
Smolník  
 
Mühlgraben (*Mlynský jarok)  
Mlynský potok (18) 
 
Myslava  Myslavský potok 

*Myslava (Mislawa Patak)  
Belžiansky potok 
 
*Myslavka (Mislawka Patak)  
Belžiansky potok 
 
Myslavský  Myslavský potok 
 
Myslavský potok p. Hornád, 19,5 km; 
pramení na JV svahu Predného holiska 
(949 m n. m.), na hornom toku te ie JV 
smerom, S od obce Hý ov sa stá a na na 
V, potom te ie na JV, po sútoku 
s Nižnoklátovským potokom te ie 
V smerom, potom sa stá a na JV, na 
dolnom toku smeruje na V, ústi 
v Košickej mest. asti Nad jazerom; 
varianty: Myslava, Myslavský; ON. 
Myslava.   
VMp. 50: 37-24; Šmil. Nr. 7326  
VN.: 1230 aqua Mysloa CDSl. I, Nr. 366 
1262 fl. Myzla Šmil. Nr. 737; CAC. VIII., 
Nr. 26 
1284 a. Myzla Šmil. Nr. 736 
1297 fl. Mizla Šmil. Nr. 734; CAC. V., 
Nr. 110 
1297 fl. Myzla RA. II., 4, Nr. 4123 
1310 fl. Myzla RDSl. I, Nr. 818 
1317 fl. Mizla RDSl. II, Nr. 171 
1317 fl. Myssla RDSl. II, Nr. 284 
1318 fl. Mysla RDSl. II, Nr. 346; CDA. 
I., Nr. 424 
1323-1324 fl. Myzla RDSl. II, Nr. 1116 
1324 fl. Myzla CDA. II., Nr. 151 
1783 Miszlawa Bach Klein, 63 
1784 Misla Bach I.VM, sect. 6, col. XXI.  
1804 Misza web 1., Mp. Nr. 187 
1806 Miszla r. Lip.Mp. 
1820 Miszlava II. VM, sect. 36, col. XLI 
1865 Miszla patak Hunf., s. 356 
1867 Miszlovka KMp. a a  
1868 Miszlóka patak KMp. Ke.  
1876 Miszlóka III. VM, Sekce 4566 
1901 Miszlóka patak MTT. 75  
1908 Miszlóka ŠpMp. 75  
1912 Miszla patak KMp. Ke.  
1926 Myslavský potok KMp. Ke.  
1930 Myslavský potok KMp. Niž.Kl. 
1932 Myslava Šmil., s. 404 
1934 Miszlóka ATV.   
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1938 Myslavský potok ŠMp. 75  
1952 Myslavský potok ŠMp. 25 
1953 Myslavský potok GŠ. 50  
1955 Myslavský ŠMO. 5 
1957 Myslavský potok GŠ. 25 
1965 Myslavský potok HP. 
1967 Myslavský potok GŠ. 10 
1968 Myslavský potok VVMp. 50   
1969 Myslavský potok MO SSR. 
1971 Myslavský potok H .  
1972 Myslavský potok ZMp. 50  
1974 Myslavský potok LTMp. 100 
1975 Myslavský potok SVP.  
1976 Myslavský potok GN. 8, 83 
1977 Myslavský potok VSO. II, 315 
1979 Myslavský potok ES. III, 650 
1979 Myslavský potok VMp. 50 
1981 Myslavský potok ŠMO. 5 
1984 Myslavský potok ZMp. 10; LTMp. 
17; GMp. 1 
1988 Myslavský potok TS. 30, 274 
1990 Myslavský potok GNKe. Ke., Mys.   
1990 Myslavský potok LTMp. 26 
1992 Myslavský potok VMp. 50  
1994 Myslavský potok ASR.  
1996 Myslavský potok GMp. 5  
1999 Myslavský potok PAS. 
2001 Myslavský potok PCTMp. 5 
2002 Myslavský potok ZMp. 50  
2003 Myslavský potok Klein, 63 
2004 Myslavský potok Auto. 300 
2005 Myslavský potok TAS. 50 
2009 Myslavský potok PMp. 10 
2010 Myslavský potok TMp. 136  
2011 Myslavský potok TASR. 50 
2010 Mislafski potok náre . Mys.  
ON.: Myslava 
1230 villa Misloa VSO. II, 60; CDSl. I, 
Nr. 366  
1255 Miszloka VSO. II, 60 
1361 poss. Mizla CDH. IX, 3. 268 
1382 Mizla VSO. II, 60 
1773 Miszloka, Teütschendorff, Mizlawa 
Majt., 141 
1808 Miszloka, Teutschendorf, Myslawa 
Majt., 141 
1863 – 1913, 1938 – 1945 Miszlóka 
Majt., 141  
1920 – 1938, 1945 – 1968 Myslava 
Majt.,141 

Etym.: V. Šmilauer (1932, s. 498) 
uvádza, že názov Myslavský potok má 
nejasnú etymológiu. Pod a výkladu 
J. Stanislava (SJ. I., s. 368) názov 
Myslavský potok  (ma . Miszlóka patak) 
motivovala lokalizácia toku a vznikol 
z ON. Myslava (< slovan. OM. Mysl ) + 
suf. -ský + apel. potok. Variant Myslava 
(lat. fl. Myzla, ma . Miszlava) 
motivovala lokalizácia toku a vznikol 
transonymizáciou ON. Myslava; 
deriváciou vznikol variant Myslavský.  
 
Myš anský potok . Olšava (  
Hornád), 1,7 km; pramení JV od obce 
Vyšná Myšla, preteká cez obec a ústi 
Z od nej; ON. Vyšná Myš a.  
VMp. 50: 38-31 (nezazna ený) 
VN.: 2006 Myš anský potok Šva . 94 
ON.: Vyšná Myš a 
1325 Fel Misle VSO. III, 318 
1773 Wissna Misla VSO. III, 318; Majt., 
336 
1784 Fels  Misle I. VM, sect. 9, col. 
XXIII 
1786 Felsch -Mischle Majt., 336 
1808 Fels -Mislye, Wyssní Myssla Majt., 
336 
1863 – 1913, 1938 – 1945 Fels mislye 
Majt., 336 
1920 Vyšná Misla VSO. III, 318; Majt., 
336 
1927–1938, 1945– Vyšná Myš a Majt., 
336 
Etym.: Názov Myš anský potok vznikol 
pod a ON. Vyšná Myš a (slovanské OM. 
Mysl-, ktoré však neprešlo prirodzeným 
vývinom a zachovalo sa len v ma ar ine) 
a ozna uje potok pretekajúci cez obec. 
 
 
N 
 
Nádasd patak (*Trstené)  Trstenský 
potok 
 
Nádaska patak  Trstianka 
 
Nádoš ský potok  Trstenský potok 
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Nagy almási patak (*Ve ký jablo ový 
potok)  Marovka 
 
Nagy Mohu Árok (*Ve ký Mohov 
jarok)  Bradliansky potok 
 
Nagy Mohu patak (*Ve ký Mohov 
potok)  Bradliansky potok 
 
Nagy töroky árok (*Ve ký Turecký 
jarok)  Židovský potok (1) 
 
Nagy Ruzsin (*Ve ký Ružín)  
Ružínok 
 
Na Horný . Hornád, 1,4 km; pramení na 
pasienku Na hore, na hornom toku te ie 
Z smerom, potom sa stá a na J, na 
dolnom toku smeruje opä  na Z, ústi 
v mestskej asti Košice- ahanovce; TN. 
Na hore.  
VMp. 50: 37-24 (nepomenovaný) 
VN.: 2011 Na Horni náre . Ke.  
TN.: Na hore (pasienok) 
1976 Na hore GN. 8, 84 
Etym.: Názov Na Horný bol motivovaný 
TN. Na hore (< adj. horný „nachádzajúci 
sa vyššie“, psl. *gorn ). Predložková 
konštrukcia s prepoz. „na“ vyjadruje 
smerovanie toku.   
 
na Malej Olysave (*Malá Olšava)  
Olšava 
 
*Na Rovniach  Rovinný potok  
 
Náhon . Ve ký potok (1) (  Torysa  
Hornád), 2,5 km; spája Ve ký potok 
s Dzikovom, odpája sa pod obcou 
Šarišské Sokolovce, te ie k osade Jur, 
preteká cez Uzovce. 
VMp. 50: 27-44  
VN.: 1976 Náhon GN. 8, 86 
1976 Náhon VMp. 50 
1985 Náhon ŠMO. 5  
1976 Náhon VMp. 50 
1980 Náhon ZMp. 10  
1988 Náhon VMp. 50  
1988 Náhon ZMp. 10   
1988 Náhon ZMp. 50  

1989 Náhon LTMp. 25   
1992 Náhon GNPo. Uz.  
1993 Náhon LTMp. 25   
1993 Náhon ZMp. 50  
1995 Náhon MpPo. 
1995 Náhon TMp. 115 
1997 Náhon MpPo.   
1997 Náhon VMp. 50  
1999 Náhon ZMp. 50 
2009 Náhon TMp. 115 
2011 Náhon TASR. 50  
2014 Náhon web. 22 
2014 Náhon ZBGIS  
Etym.: Názov Náhon je motivovaný 
ú elom vzniku toku, vznikol 
proprializáciou apel. náhon („ž ab, kanál, 
ktorým sa privádza voda“, pôvodne 
zabezpe oval pohon mlyna v Uzovciach, 
KSSJ., 2003, s. 356). 
 
Nemešanský jarok  Nemešanský 
potok 
 
Nemešanský potok . Kl ovský potok 
(  Hornád), 2 km; pramení v lese 
Markov, te ie JV smerom, ústi v osade 
Nemešany; variant: Nemešanský jarok; 
ON. Nemešany. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1922 Nemessensz patak KMp. Nem. 
1937 Nemešanský potok ŠMp. 25 
1973 Nemešanský potok ŠMO. 5  
1994 Nemešanský potok KMp. Bald.  
2009 Nemešanski jarek náre . Nem. 
ON.: Nemešany  
1570 Namessan VSO. II, 292 
1594 Nemesan VSO. II, 292 
1639 Namessan, Namessany VSO. II, 
292 
1723 Nemesany Bel., 120 
1773 Nemessan, Nemeschan, Nemessani 
Majt., 199 
1808 Nemesán, N messany Majt., 199 
1863, 1907 – 1913 Nemessány Majt., 199 
1873 – 1902 Nemessán Majt., 199 
1920 Namešany Majt., 199 
1927 Nemešany Majt., 199  
Etym.: Názov Nemešanský potok 
a variant Nemešanský jarok motivovala 
lokalizácia toku a vznikol z ON. 
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Nemešany (< ma . apel. nemes – 
š achtic) + suf. -ský + apel. potok/jarok. 
 
Német-Jakabvágási víz (*Nemecko-
jakubovianska voda)  Jakubovianka 
 
Nezábudka . Hornád, 1,7 km; pramení 
pod vrchom Ostrý hrb (658 m n. m.), 
te ie J smerom, ústi v poli Strá .  
VMp. 50: 37-22 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Nezabutka náre . ML.   
Etym.: Názov Nezábudka motivoval 
porast v blízkosti toku a vznikol prop. 
apel. nezábudka („vlhkomilná bylina 
s drobnými svetlobelasými kvietkami“, 
bot. Myosotis; KSSJ., s. 393).  
 
Nižnoklátovský potok . Myslavský 
potok (  Hornád), 2,1 km; pramení 
v poli Pod Krížnou horou, te ie J 
smerom, ústi v osade Nižný Klatov; 
variant: Mingron; ON. Nižný Klátov. 
VMp. 50: 37-24  
VN.: 1901 Mingron patak MTT. 75  
1992 Nižnoklátovský potok VMp. 50  
2005 Nižnoklatovský potok TAS. 50 
2007 Nižnoklátovský potok SÚGKK.  
2010 Nižnoklátovský potok TMp. 136  
2011 Nižnoklatovský potok TASR. 50 
2010 Nižnoklatofski potok náre . Niž.Kl.  
ON.: Nižný Klátov 
1317 Vyfolu seu Nemutfolu VSO. II, 315 
1317 villa Vyfolu seu Nemutfolu RDSl. II, 
Nr. 171 
1317 poss. Wyfalu RDSl. II, Nr. 284 
1568 Tekess VSO. II, 315 
1580 Ober und Nieder Beckseyfen Mar., 
68 
1773 Alsó-Tökes, Nizny Tikess Majt., 204 
1808 Alsó-Tökes Majt., 204 
1863 – 1913, 1938 – 1945 Alót kés 
Majt., 204   
1920 – 1938, 1945 – 1948 Nižný Tejkeš 
Majt., 204   
1948 Nižný Klátov Majt., 204 
Etym.: Názov Nižnoklatovský potok bol 
motivovaný lokalizáciou toku a vznikol 
kompozi no-deriva ným spôsobom 
z ON. Nižný Klátov (< adj. nižný + apel. 
klát „kratší kus hrubého kme a stromu“; 

KSSJ., s. 249; „kus kme a stromu 
zbaveného kôry“; Kraj ., 2010, s. 149; 
„dedina, ktorá vznikla na vykl ovanom 
mieste, mýtine“; porov. Klátovy 
u Lutterera – Šrámka, 2004, s. 126) + suf. 
-ský + apel. potok.   
Doklad Mingron má nejasnú motiváciu.  
 
*Nižný Mikave  . Jastrabec (  
Bordiansky potok  Svinický potok  
Olšava  Hornád), 1,55 km; pramení SZ 
od Tereša (822 m n. m.), ústi SZ od 
Vranej hory (509 m n. m.); VN. *Vyšný 
Mikave . 
VMp. 50: 38-13 (nepomenovaný) 
VN.: 1819 Mikav gy Nizny Bach II. VM, 
sect. 37, col. XLII  
Etym.: Názov *Nižný Mikave  bol 
motivovaný susedným hydronymom  
*Vyšný Mikave . Pôvodný názov vznikol 
pod a TN. Mikave  (to pravdepodobne 
z ON. Mika/o + ma . apel. völgy – 
dolina) + adj. nižný + nem. apel. r. Bach 
– potok. 
 
Nog Swyna (*Ve ká Svinka)  Svinka 
 
Norka . Lodina (  Hornád), 2,2 km; 
pramení v katastri obce Uloža, na 
pasienku Prostredné hony, te ie JZ 
smerom, ústi v lese Za horou; variant: 
*Rado ov potok.  
VMp. 50: 27-34, 37-12 (nepomenovaný); 
Šmil. Nr. 7121 
VN.: 1295 riuulus Radonpotak Šmil. Nr. 
719 A 
1296 Radunpotoka, Radumpotoka Šmil. 
Nr. 719 B 
1327 fl. Radonpotoka Šmil. Nr. 722 A 
2010 Norka náre . Le. 
Etym.: Pri názve Norka uvažujeme nad 
motiváciou kaskádovitého dna potoka 
a názov by vznikol z verb. nori  
„ponára “. Variant *Rado ov potok 
pravdepodobne motivovalo vlastníctvo 
územia, cez ktoré potok tiekol, a vznikol 
z OM. Rado  (Šmil., s. 397). 
 
Novoveský potok (1) p. Torysa (  
Hornád), 3,75 km; pramení v mestskej 
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asti Košická Nová Ves, Košice III, te ie 
na JV, ústi S od obce Sady nad Torysou; 
ON. Košická Nová Ves. 
VMp. 50: 37-24  
VN.: 1988 Novoveský potok VMp. 50  
1988 Novoveský potok ZMp. 50  
1999 Novoveský potok VMp. 50  
2001 Novoveský potok TMp. 136  
2006 Novevši jarok náre . Roz. 
2011 Novoveský potok TASR. 50  
2014 Novoveský potok ZBGIS  
ON.: Košická Nová Ves 
1394 Wyfaldorf VSO. II, 60 
1555 Wyffau VSO. II, 60 
1572 Walachisches Stattdorf VSO. II, 60 
1612 Neydorf, Neyderffel VSO. II, 60 
1623 Uyfalu VSO. II, 60  
1630 Cassa-Uyffalu VSO. II, 60 
1773 Kassa-Uj-Falu, Kossiczka Nowa 
Wes Majt., 140 
1786 Kascha-Ujfalu, Kossická Nowá Wes 
Majt., 140 
1808 Kassa-Újfalu, Neudorf, Nowá Wes 
Majt., 140 
1863 – 1913 Kassaújfalu Majt., 140 
1938 – 1945 Kassaújfalu Majt., 140 
1920 – 1938 Košická Nová Ves Majt., 
140 
1945 – 1968 Košická Nová Ves Majt., 
140 
Etym.: Názov Novoveský potok, a jeho 
náre ová podoba Novevši jarok, je 
motivovaný príslušnos ou, vznikol 
kompozi no-deriva ným postupom 
z ON. [Košiská] Nová Ves, pri om sa 
zárove  elidoval jeden len onymického 
motivantu (< adj. nová a apel. ves, osada; 
apel. potok). Pomenúva sa tak potok 
prameniaci v obci a cez u pretekajúci. 
 
Novoveský potok (2) p. Torysa (  
Hornád), pramení SZ od obce Drienovská 
Nová Ves, te ie JV, následne V smerom, 
ústi V od obce Drienovská Nová Ves; 
varianty: *Galovský potok, Bu inový 
jarok, Bu inový potok; ON. Drienovská 
Nová Ves; TN. 1. Bu ina; 2. Galovka. 
VMp. 50: 37-22;  
VN.: 1876 Galovszke p. III. VM, Sekce 
4466 

1955 Novoveský jarok ŠMO. 5  
1955 Bu inový jarok ŠMO. 5  
1964 Bu inový járok ŠMO. 5  
1988 Novoveský potok ZMp. 50 
1992 Bu inový potok KMp. DNV.  
1999 Novoveský potok VMp. 50  
1999 Novoveský potok ZMp. 10  
2007 Novoveský potok TMp. Ke.  
2011 Novoveský potok TASR. 50  
2014 Novoveský potok ZBGIS  
ON.: Drienovská Nová Ves 
1322 Wyfolu CDA. II, Nr. 30  
1335 Wyfolua VSO. I, 355 
1773 Drienovska Nowa Wes VSO. I, 355; 
Majt., 74 
1773 Somos-Ujfalu Majt., 74  
1786 Schomosch Ujfalu, Drenowa Nowa 
Wes Majt., 74 
1786 Drenowa Nowawes VSO. I, 355 
1808 Somos-Ujfal, D inowská Nowá Wes 
Majt., 74 
1863 – 1913 Somosújfalu Majt., 74 
1920 Drinovská Nová Ves Majt., 74 
1927 – 1973 Drienovská Nová Ves VSO. 
I, 355; Majt., 74 
1973 – 1980 Drie ovská Nová Ves Majt., 
74 
1981 Drienovská Nová Ves Majt., 74  
TN.: 1. Bu ina (les) 
1955 Bu ina ŠMO. 5  
1964 Bu ina ŠMO. 5 
2014 Bu ina ZBGIS  
2. Galovka (les) 
1992 Galovka GNPo. Li . 
1992 Galovska GNPo. Li . 
1995 Galovka TMp. 115 
Etym.: Názov Novoveský potok je 
motivovaný lokalizáciou, vznikol z ON. 
[Drienovská] Nová Ves (pozri aj  
Novoveský potok (1)). 
Názvy Bu inový jarok, Bu inový potok sú 
motivované lokalizáciou a vyjadrujú, že 
potok preteká príslušným lesom (< TN. 
Bu ina; názov vznikol proprializáciou 
apel. bu ina < psl. *buk ; Mach., 1997, 
s. 76; podobne pozri  Dubina). 
Názov *Galovský potok bol motivovaný 
lokalizáciou a vznikol z TN. Galovka 
(variant Galovská), ktorý vyjadruje 
vlastníctvo územia (< TN. Galovka; suf. -
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ský; apel. potok, resp. transonymizáciou 
variantu TN. Galovská; apel. potok). 
 
Nový potok p. Hornád, 2,1 km; pramení 
v lese Diely, te ie V smerom, ústi v osade 
Kosto any nad Hornádom. 
VMp. 50: 37-24  
VN.: 1990 Nový potok GNKe. Ke.  
1992 Nový potok VMp. 50  
1999 Nový potok VMp. 50  
2002 Nový potok PCTMp. 4 
2005 Nový potok TAS. 50 
2009 Nový potok TMp. 115  
2010 Nový potok TMp. 136  
2011 Nový potok TASR. 50 
Etym.: Názov Nový potok bol 
motivovaný úpravou toku (< adj. nový, 
psl. *nov ; apel. potok).  
 
Nyergeske patak  *Sedlový potok (2) 
 
 
O 
 
Obadový potok  Obadovský potok 
 
Obadovský potok p. Olšava (  
Hornád), 3,55 km; pramení JV od Vyšnej 
Obadovej (766 m n. m.), ústi JZ od obce 
Lesí ek; varianty: Zalinický potok, 
*Zdinický potok; TN. Vyšná Obadová. 
VMp. 50: 38-11  
VN.: 1868 Zdiniczki patak KMp. Les. 
1964 Zalinický potok ŠMO. 5  
1987 Obadovský potok VMp. 50 
1995 Obadovský potok VMp. 50 
1999 Obadovský potok VMp. 50  
2006 Obadový potok Šva . 96 
2011 Obadovský potok TAS. 50 
2014 Obadovský potok web. 15 
TN.: Vyšná Obadová (vrch) 
1976 Vyšná Obádová GN. 8, 145 
1987 Vyšná Obadová GN. 6, 98 
1992 Vyšná Obadová (Vyšná Obádová) 
GNPo. Les. 
2011 Vyšná Obadová TAS. 50 
Etym.: Názvy Obadovský potok 
a Obadový potok vznikli z adj. obadovský 
(to pod a TN. (Vyšná) Obadová); 
najstarší variant *Zdinický potok vznikol 

pravdepodobne od slova ze  – stena 
a môže charakterizova  krajný potok 
celého povodia Olšavy – tvorí chotárnu 
hranicu Lesí ka, Žehne, Abranoviec; 
variant Zalinický potok vznikol 
nesprávnym pre ítaním pôvodného názvu 
Zdinický potok – písmeno d sa ítalo ako 
a a l. 
 
Obecný potok (1)  Bohdanovský 
potok 
 
Obecný potok (2)  Fintický potok 
 
Obecný potok (3) p. Ladianka (  
Sek ov  Torysa  Hornád), krátky 
potok prameniaci J od Zimnej Studne, 
te ie na juh, preteká cez obec Nemcovce, 
kde aj ústi. 
VMp. 50: 28-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Valalski potok KMp. Nemc. 
1955 Obecný potok ŠMO. 5  
Etym.: Názov Obecný potok je 
motivovaný skuto nos ou, že preteká cez 
obec Nemcovce (< adj. obecný; apel. 
potok). Historická podoba *Valalský 
potok je ovplyvnená náre ím (apel. valal 
„dedina, obec“ (Buffa, 2004, s. 296); suf. 
-ský; apel. potok) 
 
Obruznak (*Brusník)  Doliansky 
potok  
 
Ocwa Pat.  Olšava 
 
Od blát  Herliansky potok 
 
*Od pastierskej lúky  Tablový potok 
 
Odorica . Levo ský potok (  Hornád), 
9,3 km; pramení v katastri obce 
Danišovce, v lese Nad svätou stud ou, po 
obec Danišovce te ie J smerom, potom 
mení svoj smer na JV, za osadou Odorín 
smeruje na JZ, ústi v osade Markušovce; 
varianty: Odorínsky potok, Odorický 
potok, Vajer, *Danišovský jarok; ON. 
1. Odorica (samota), 2. Odorín, 
3. Danišovce; TN. Vajer.  
VMp. 50: 37-12; Šmil. Nr. 7118 
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VN.: 1263 riuulus Odorim Šmil. Nr. 718 
1821 Danisowsky jarek II. VM, sect. 35, 
col. XXXVIII 
1869 Odoritz Bach KMp. Le. 
1870 Odorinski patak KMp. Dom.  
1870 Odorinszki patak KMp. Lies., Mar.  
1870 Vajer Patak  KMp. Odo.  
1876 Vajer P. III. VM, Sekce 4465  
1879 Vajer B. ŠpMp. 75 
1901 Vajer p. MTT. 75 
1912 Vajer B. Mp.IuM. 
1930 Odorinský potok KMp. Dan.  
1932 Vajer potok KMp. Odo. 
1935 Odorický potok KMp. Le. 
1937 Vajer p. ŠMp. 25 
1955 Odorinsky potok ŠMO. 5  
1957 Odorica GŠ. 25 
1962 Odorica GŠ. 10 
1965 Odorica HP. 
1965 Odorica KMp. Dan.  
1966 Odorica KMp. Odo. 
1969 Odorica VVMp. 50 
1969 Odorica MO SSR.  
1971 Odorica H .  
1973 Odorica ŠMO. 5 
1976 Odorica GN. 8, 88 
1977 Odorica VSO. I, 304 
1984 Odorica MO SSR.  
1984 Odorica ZMp. 10 
1986 Odorica LTMp. 17 
1992 Odorica GNSNV. Dan., Dom.; Le.; 
Mar.; Odo.  
1992 Odorica VMp. 50  
1995 Odorica TMp. 75 
1998 Odorický potok PMp. 10 
1999 Odorica PAS. 
1999 Odorica GMp. 3 
2000 Odorica GMp. 2 
2001 Odorica PCTMp. 3 
2002 Odorica ZMp. 50 
2005 Odorica TAS. 50 
2007 Odorica TMp. 125  
2011 Odorica TASR. 50 
2009 Odorica náre . Odo. 
ON.: 1. Odorica (samota) 
1869 Odoritz KMp. Le.  
1981 Odorica GN. 11, 101 
1992 Odorica GNSNV. Le.  
1992 Odorica VMp. 50.  
2002 Odorica ZMp. 50  

2. Odorín 
1263 Odorin, Odorinum, Edelin VSO. II, 
340 
1277 villa Odoryn RA. II., 2-3, Nr. 2773 
1278 Odorin RA. II., 2-3, Nr. 2912 
1287 Odolyn RA. II., 2-3, Nr. 3442 
1298 Odorin CDH. VI, 2. 167 
1299 Odorinum, Oderin VSO. II, 340 
1305 villa Odoryn, Odorino RDSl. I, Nr. 
386, 387, 388 
1317 Odorini RDSl. II, Nr. 263 
1435 Odorinum sive Edelen VSO. II, 340 
1583 Odorlin Ur. I., 420 
1723 Odorócz, Odorin Bel.,119 
1773, 1863-1902, 1920 Odorin Majt., 
211 
1808 Odorin, Dirn, Odo ín, Odorýn 
Majt., 211 
1907 – 1913 Szepesedelény Majt., 211 
1927 Odorín Majt., 211 
3. Danišovce 
1287 (ad metas) Nicolai filii Dionisii 
VSO. I, 304 
1317 (villa) Dionisii VSO. I, 304 
1333 Danusfalua VSO. I, 304; CDH. 
VIII, 7. 240 
1565 Dennsdorff, Dennesdorff VSO. I, 
304 
1583 Dynesfalwa Ur. I., 420  
1651 Danischócz VSO. I, 304 
1723 Danisócz, Densdorff Bel., 121 
1773 Danisocz, Dierstorff, Danissowcze 
Majt., 61 
1786 Danischocz, Dienstdorf, 
Danischowze Majt., 61 
1808 Danisócz, Densdorf, Danissowce 
Majt., 61 
1863 – 1882 Danisóc Majt., 61 
1888 – 1902 Dénesfalu Majt., 61 
1907 – 1913 Dénesfalva Majt., 61 
1920 – 1987, 1990 Danišovce Majt., 61 
TN.: Vajer (pasienok) 
1870 Vajer KMp. Odo.  
1955 Vajer ŠMO. 5  
Etym.: Názov Odorica (nem. Odoritz 
Bach) a variantný názov Odorický potok 
motivovala lokalizácia toku a vznikol 
z ON. Odorica (< nem. adj. öde < 
staronemeckého adj. oede „neobývaný, 
málo obývaný“); apel. potok.  



293

Variantný názov Odorínsky potok (ma . 
Odorinszki patak) motivovala lokalizácia 
toku a vznikol z ON. Odorín (< VN. 
Odorica) + suf. -sky + apel. potok.   
Variant Danišovský jarok motivovala 
lokalizácia vodného toku a vznikol 
pod a ON. Danišovce (< OM. Dionýz; 
ŠOKA-SNV.) + suf. -ský + apel. jarok. 
Variantný názov Vajer vznikol 
transonymizáciou TN. Vajer (azda < OM. 
Vajer). 
 
Odorický potok  Odorica  
 
Odorínsky potok  Odorica  
 
*Odvod ovací jarok p. O šavec (1) (  
Balka  Torysa  Hornád), 0,4 km; 
krátky tok V od obce Šarišské 
Bohdanovce, te ie cez pole Nad Hájom, 
smeruje zo S na J. 
VMp. 50: 38-11 (nepomenovaný) 
VN: 1868 Saritó árok KMp. Š. Boh.  
Etym.: Názov *Odvod ovací jarok 
(z ma . apel. száritó „odvod ova “; apel. 
árok „jarok“) je motivovaný funkciou 
potoka – po nohospodárske zlepšovanie 
výnosnosti pôdy (porovnaj Závodný, 
2012, s. 215). 
 
Okružiansky  Okružniansky potok 
 
Okružiansky potok  Okružniansky 
potok 
 
Okružiansky potok . Porubský potok 
(  Ladianka  Sek ov  Torysa  
Hornád), 2,2 km; pramení V od obce 
Okružná, preteká cez obec a te ie 
S smerom, ústi V od obce Lada; varianty: 
Kereštvejský potok, Okružniansky potok, 
Okružiansky potok, Okruž anský potok, 
*Poruba; ON. Okružná. 
VMp. 50: 28-33 
VN.: 1272 Keuruspotok Šmil. 224, 411 
1285 fluuium Kewruspothok Šmil., 222, 
223 
1869 Kerestvejski p. KMp. Lad.   
1869 Korostvejski p. KMp. Lad.   
1876 Vágás p. III. VM, Sekce 4367  

1955 Kereštvejský potok ŠMO. 5  
1965 Okruž anský potok HP.  
1971 Okružianský potok H .  
1971 Kereštvejský potok ŠMO. 5  
1976 Okružniansky potok GN. 8, 89 
1976 Okružiansky potok GN. 8, 89 
1977 Okružniansky potok VMp. 50  
1984 Okružniansky potok ZMp. 10  
1987 Okružniansky potok VMp. 50  
1987 Okružniansky potok ZMp. 50  
1988 Okružniansky potok KMp. Po. 
1992 Okružniansky potok GNPo. Lad., 
Okr. 
1993 Okružniansky potok VMp. 50  
1993 Okružniansky potok ZMp. 10  
1999 Okružniansky potok ZMp. 50  
2014 Okružniansky potok web. 22 
2014 Okružniansky potok ZBGIS  
ON.: Okružná 
1359 Keuresfeu VSO. II, 343 
1773 Kerestowej VSO. II, 343 
1773 K r sfü, K rösf , Kerestwej Majt., 
211 
1786 K rösfa, Keresztwej Majt., 211 
1808 K rösf , Körösfu, Körösfa, 
Keresstwig Majt., 211 
1863 – 1902 K rösf  Majt., 211 
1865 Körösf  Hunf., s. 359  
1869 Kerestvej KMp. Lad.   
1907 – 1913 Kisk rösf  Majt., 211 
1920 Kereštvík VSO. II, 343; Majt., 211 
1920 Kereštvej Majt., 211 
1927 Kerštvej VSO. II, 34; Majt., 211 
1930 Kereštvej GMp. 200 
1948 Okružná Var. III, 281; VSO. III, 
343; Majt., 211 
Etym.: Názov Okružniansky potok a jeho 
varianty Okružiansky potok, Okruž anský 
potok sú motivované lokalizáciou potoka 
a vznikli z osadného názvu ON. Okružná 
(+ suf. -ian:ský + apel. potok). 
Variantná podoba Kereštvejský potok má 
rovnakú motiváciu, pri om názov 
Kereštvej, ma . K rösf  pochádza 
z ma . k ris (k risfa) „jase “ (Var. III, 
s. 282 – 283).  
Historický názov Vágás p. (*Poruba) je 
motivovaný staršou podobou ON. 
Šarišská Poruba (  Porubský potok) a je 
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rovnako motivovaný lokalizáciou toku 
te úceho Z od tejto obce.  
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 222 – 224; 
Varsik, 1977, s. 282 – 283. 
 
Okrúhlovec p. Teplický Brusník (  
Hornád), 1,5 km; pramení a ústi v katastri 
obce Spiš. Nová Ves pod vrchom 
Okrúhlovec (709 m n. m.); TN. 
Okrúhlovec. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Okruhlovec náre . Tep. 
TN.: Okrúhlovec (vrch) 
1976 Okrúhlovec GN. 8, 89 
1987 Okrúhlovec GN. 6, 29 
1992 Okrúhlovec GNSNV. SNV.  
1992 Okrúhlovec VMp. 50 
2002 Okrúhlovec ZMp. 50 
Etym.: Názov Okrúhlovec bol 
motivovaný TN. Okrúhlovec (< adj. 
okrúhly „má tvar kruhu, kruhovitý, 
oblúkovitý“; KSSJ., s. 435) + suf. -ec.  
 
Olaszii patak (*Vlašský potok)  
Branisko (2) 
 
Olcnavský jarok  Olcnavský potok 
  
Olcnavský potok p. Hornád, 4 km; 
pramení v lese Zadná lúka, te ie smerom 
na S popri vrchu Raj (730 m n. m.), ústi 
v osade Olcnava; varianty: Raj, Rajský 
potok, Olcnavský jarok; ON. Olcnava; 
TN. Raj. 
VMp. 50: 37-21  
VN.: 1869 Raj potok KMp. Olc.  
1879 Raj p. ŠpMp. 75 
1901 Raj p. MTT. 75 
1926 Rajský potok KMp. SV.  
1955 Rajský potok ŠMO. 5 
1988 Olcnavský potok VMp. 50 
1988 Potok Raj ŠMO. 5 
1992 Olcnavský potok GNSNV. Olc.  
1997 Olcnavský potok VMp. 50 
2005 Olcnavský potok TAS. 50 
2007 Olcnavský potok TMp. 125  
2011 Olcnavský potok TASR. 50 
2009 Olcnafski jarek náre . Olc. 
ON.: 1. Raj (horáre ) 
1992 Raj GNSNV. Olc. 

2. Olcnava   
1312 Altznow, quae villa alibi Detrici 
appellatur VSO. II, 343 
1317 Villa Ditrici VSO. II, 343 
1317 Alczwno RDSl. II, Nr. 263 
1343 Alcznow VSO. II, 343 
1583 Olchna Ur. I., 431 
1773 Olczno, Olznau, Olcznawa Majt., 
211 
1808 Olcznó, Olycznó, Altznau, Olcnawa 
Majt., 211 
1907 – 1913 Detrefalva Majt., 211 
1920 Olcnava  Majt., 211 
TN.: Raj (vrch)  
1869 Raj KMp. Olc.   
1987 Raj GN. 6, 31 
1992 Raj GNSNV. Olc. 
1992 Raj VMp. 50 
2002 Raj ZMp. 50 
Etym.: Názov Olcnavský potok a variant 
Olcnavský jarok motivovala lokalizácia 
toku a vznikol z ON. Olcnava (azda < 
OM. Alczno; Marek, s. 141) + suf. -ský + 
apel. potok/jarok.  
Variant Rajský potok bol motivovaný TN. 
Raj (< adj. rajský < zrejme expr. význam 
apel. raj „miesto, prame  radosti, 
spokojnosti, š astia“; KSSJ., s. 608). 
Variant Raj vznikol transonymizáciou 
TN. Raj.  
 
Olcsva Bach  Olšava 
 
Olsava  Olšavka 
 
Olsavecz árok  Olšavec 
 
Olsavecz patak  Olšavec 
 
Olsowa Bach  Olšava 
 
Olsva folyó  Olšava 
 
Olswa  Olšava 
 
Olša p. Hornád, 1,3 km; pramení a ústi 
v Olšianskom poli v katastri obce 
Markušovce; ON. Olša. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Olša náre . Mar. 
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ON.: Olša (miestna as  osady 
Markušovce) 
1931 Olša KMp. Mar.  
1977 Olša VSO. II, 231 
1992 Olša  GNSNV. Mar.  
Etym.: Názov Olša bol motivovaný 
lokalizáciou vodného toku a vznikol 
transonymizáciou ON. Olša (< náre . 
apel. olša < apel. jelša „listnatý strom 
rastúci na vlhkých miestach, bot. Alnus; 
KSSJ., s. 233; stsl. *jel cha; Mach., 
1997, s. 413).  
 
Olšanský potok  O šiansky potok 
 
Olšava  Lú inský potok 
 
Olšava . Hornád, 49,9 km; pramení 
SZ od vrchu Vyšná Obadová (766 m n. 
m.), ústi S od obce Žda a; varianty: 
Olšana, O šava, Išová, *Malá Olšava. 
VMp. 50: 38-11, 38-13, 38-31; Šmil. Nr. 
7616 
VN.: 1282 fl. Elsoa CAC IX, Nr. 341; 
Šmil. 225; Vars. SlN. 136; Vars. III, 13 
1299 fl. Ilsua Vars. SlN. 136; Vars. III, 
13 
1311 fl. Ilsua Vars. SlN. 136; Vars. III, 
13 
1337 fl. Ilsua Šmil. 412; CDH. VIII, 4. 
116; Vars. III, 13 
1370 fl. Olswa Vars. SlN. 136; Vars. III, 
13 
1437 fluv. Ilswa Vars. III, 13 
1558 fluv Ilswawize Vars. III, 13 
1783 Olcsva Bach, Olsowa Bach Klein, 
68 
1783 Olsava Bach Klein, 69 
1783 Ocwa Pat., Olsawa, Olsava Klein, 
mapa 
1784 Olsawa patak I. VM, sect. 7, col. 
XXIII 
1784 Olsawa I. VM, sect. 8, col. XXIII 
1784 Ocsva Patak (d. t.) I. VM, sect. 8, 
col. XXIII  
1784 Olsawa I. VM, sect. 8, col. XXIII 
1784 Olsava patak I. VM, sect. 7, col. 
XXIII 
1806 Olsva Fl. Lip.Mp.  

1808 Olssawa, Ósva vel Olsva Vars. SlN. 
136; Vars. III, 13 
1819 Olysswa Bach II. VM, sect. 38, col. 
XLI 
1853  Osva (Olsua) Bach II. VM, sect. 
39, col. XLI  
1853 Olssawa Potok II. VM, sect. 39, 
col. XLI 
1867 Olsva folyó KMp. Žda.; KMp. 
V.Myš., KMp. N. aj 
1867 Olsva folyo KMp. Boh., KMp. Bla. 
1867 Ósva folyó KMp. N.Myš., KMp. 
N.Hut. 
1867 Osva fólyó KMp. urk. 
1867 Osva folyó KMp.V. aj 
1867 Ósva patak KMp. Rusk., KMp. 
Svin. 
1868 Osva folyo KMp. Bid. 
1868 Osva Folyó KMp. Bol., KMp. 
Kec.Pek., KMp. Opi. 
1868 Ósva folyó KMp. Kec.Lip.; Vars. 
III, 13 
1868 Osva patak KMp. ak. 
1868 Ólsva patak KMp. Bun.; Vars. III, 
13 
1868 Hore Olsavu Vars. III, 13 
1868 na Malej Olysave (p. t.) Vars. III, 
13 
1875 Osva patak III. VM, Sekce 4567  
1901 Ósva patak MTT. 75 
1906 Olšava Vars. III, 13 
1908 Ósva ŠMp. 75 Ke08 
1920 – 1934 Olšava III. VM. re. 
1928 Išová OMp. aut. 200 SR  
1928 Olšava ŠMp. 200  
1936 Olšava ŠMp. 75 
1950 Olšava GŠ. 50  
1952 – 1957 Olšava TM. 25 
1953 Olšava GŠ. 50 
1953 O šava ŠMO. 5 
1955 Olšava ŠMO. 5 
1955 O šava ŠMO. 5 
1956 Olšava ŠMO. 5 
1956 Ošva ŠMO. 5 
1957 – 1971 Olšava TM. 10 
1961 O šava LTMp. 100 
1962 Olšava CMp. 50; ŠMO. 5 
1964 Olšava ŠMO. 5 
1964 Olšava ŠMO. 5 
1965 Olšava HP.; ŠMO. 5 
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1966 Olšava ŠMO. 5 
1967 Olšava VMp. 50  
1967 O šava KMp. iž.  
1968 O šava ZVMp. 50; KMp. V.Myš. 
1968 Olšava VMp. 50  
1969 Olšava MO SSR.; KMp. Boh. 
1969 O šava KMp. Bol.  
1970 Olšava ZMp. 50  
1970 O šava LTMp. 100 
1971 Olšava KMp. Bol.  
1972 Olšava ZMp. 50  
1972 Olšava FMp. 750  
1972 Olšava Vars., 22 
1972 Olšava CMp. 50 
1972 O šava CMp. 50  
1974 O šava LTMp. 100 
1974 Olšava H .  
1976 Olšava GN. 8, 89 
1977 Olšava Vars. III, 13 
1978 Olšava VMp. 50 
1979 Olšava VMp. 50 
1981 Olšava CMp. 50; ŠMO. 5 
1981 O šava ŠMO. 5 
1982 Olšava VMp. 50 
1983 Olšava KMp. Boh.; ZMp. 100; 
LTMp.Iz. 100 
1983 O šava KMp. Svin. 
1985 Olšava KMp. Boh. 
1985 Olšava KMp. Rusk. 
1985 Osva KMp. Rusk. 
1986 Olšava KMp. Boh. 
1987 Olšava VMp. 50; CMp. 50 
1988 Olšava AdMp. 250 
1990 Olšava Vars. SlN.136; LTMp. 26; 
GNKe. Ba ., Bid., Bla., Boh., Bol., ak., 
Kec., N.Myš., N. aj, Olš., Opi., Rusk., 
V.Myš.; ŠMO. 5 
1990 Olšavka ŠMO. 5 
1990 O šavka ŠMO. 5 
1992 O šava (Olšava) GNPo. Les., Tuh. 
1993 O šava ZMp. 50  
1993 Olšava CMp. 50 
1995 Olšava VMp. 50 
1996 Olšava KMp. Bol.  
1996 O šava KMp. Opi.  
1997 Olšana PCTMp. 5 
1997 Olšava PCTMp. 5 
1997 O šava KMp. ak.  
1999 Olšava VMp. 50; TM. 25 
2000 O šava ZMp. 50  

2001 Olšava PCTMp. 5; MpSR. 500 
2002 O šava ZMp. 50  
2003 Olšava PMp. 10; Klein, 68  
2004 O šava Auto. 300 
2006 Olšava Šva . 97; KMp. N. aj 
2006 O šava náre . Bun. 
2011 O šava TAS. 50 
2014 Olšava web. 4 
2014 O šava web. 4 
2014 Olšava web. 15 
2014 Olšava náre . ak. 
Etym.: Názov Olšava, Olša pochádza 
z psl. apel. *ol cha > olša, jelša (bot. 
jelša lepkavá, Alnus glutinosa) a ozna uje 
potok, ktorého brehy sú porastené 
jelšami; ma . podoby Ósva, Ilsva vznikli 
nasledovne: Ósva < Olsva < Olšava; 
Ilsva < Jolsva < Ja šava (Šmilauer, 1932, 
s. 142).; variantný názov *Malá Olšava 
uvádza B. Varsík ako pomenovanie 
pramennej asti, ktorý vznikol z adj. malý 
+ VN. Olšava; podoba Olšana vznikla 
chybným zápisom na mape; variant Išová 
zachytáva ma arskú podobu (Ilsva) 
chybne zapísanú slovenským 
pravopisom. 
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 142; Varsik, 
1977, s. 13 – 15; Varsik, 1990, s. 136 – 
137. 
 
Olšavec (1) . Svinický potok (  Olšava 

 Hornád), 4,31 km; pramení S od vrchu 
Lazy (859 m n. m.), ústi medzi obcami 
Vyšná a Nižná Kamenica; varianty: 
*Mošník, Lazky; TN. 1. Mošník, 
2. Lazky. 
VMp. 50: 38-13 (nepomenovaný) 
VN.: 1819 Mosnika Bach II. VM, sect. 
37, col. XLII  
1868 Olsavecz árok KMp. N. Kam.; 
Vars. III, 17 
1876 Olsavecz patak III. VM, Sekce 
4467  
1901 Olsavecz patak MTT. 75 
1920 – 1934 Olsavecz patak III. VM. re. 
1977 Olšavec Vars. III, 17 
2003 Olšavec PMp. 10 
2006 Lazky Šva . 82 
TN.: 1. Mošník 
1876 Mosnik III. VM, Sekce 4467  



297

1990 Mošník GNKe. V.Kam. 
TN.: Lazky (lúka) 
1976 Lazky GN. 8, 70 
2. Lazy 
1819 Lazi Berg II. VM, sect. 37, col. 
XLII  
1876 Lazy III. VM, Sekce 4467  
1920 – 1934 Lazy III. VM. re. 
1952 – 1957 Lazy TM. 25 
1957 – 1971 Lazy TM. 10 
1990 Lazy GNKe. N.Kam., V.Kam. 
Etym.: Názov Olšavec bol motivovaný 
porastom jelše (< náre . apel. olša < apel. 
jelša „listnatý strom rastúci na vlhkých 
miestach, bot. Alnus; KSSJ., s. 233; stsl. 
*jel cha – Mach. 1968, s. 413); Lazky 
bol motivovaný TN. Lazky a ozna uje 
potok prameniaci pod vrchom Lazy 
a zárove  pretekajúci lúkou Lazky. 
 
Olšavec (2)  O šavec (1) 
 
Olšavica  Olšavka 
 
Olšavka  O šavec (2)  
 
Olšavský potok  O šavec (2) 
 
Olšovský potok  O šovec 
 
O vársky jarok  O šiansky potok 
 
O vársky potok  O šiansky potok 
 
O šavec (1) . Balka (  Torysa  
Hornád), 5,44 km; pramení V od vrchu 
Kalejová (536 m n. m.), te ie na JZ, ústi 
v oblasti Hôrka, V od obce Nová 
Polhora; varianty: Olšavec, Vargo , 
Varha ovský potok, Varha ovský jarok; 
ON. Varha ovce. 
VMp. 50: 38-11; 37-24 
VN.: 1872 Bukovna pot. I. VM, sect. 23, 
col. VII  
1819 Olsavecz B. II. VM, sect. 41, col. 
XXXVII  
1868 Vargony patak KMp. Varh. 
1868 Várgony patak KMp. Š. Boh.   
1876 Vargony p. III. VM, Sekce 4467  
1901 Vargony p. MTT. 75 

1938 Varha ovský potok ŠMp. 75  
1953 O šavec GMp. 50  
1955 Vargo  ŠMO. 5 
1964 Varha ovský potok ŠMO. 5 
1965 Olšavec HP.  
1971 Olšavec H .  
1976 Olšavec GN. 8, 89 
1978 Olšavec VMp. 50  
1978 Olšavec ZMp. 10  
1978 Olšavec VSO. III, 229 
1981 Varha ovský potok KMp. Vaj.; 
KMp. Varh. 
1981 Varha ovský potok ŠMO. 5  
1982 Olšavec VMp. 50  
1985 O šavec KMp. Ke.  
1987 Olšavec VMp. 50  
1988 O šavec ZMp. 50  
1990 Varha ovský potok ŠMO. 5 
1992 Olšavec GNPo. Š. Boh., Varh. 
1993 Olšavec ZMp. 50  
1995 Olšavec TMp. 136 
1995 Olšavec VMp. 50  
1996 O šavec MpTZ. 9 
1997 O šavec PCTMp. 4  
1997 Olšavec MpKe.  
1997 Olšavec ŠAR.   
1999 O šavec VMp. 50  
1999 O šavec ZMp. 50 
2000 Olšavec TMp. 115 
2001 O šavec CTMp. 5 
2002 O šavec PCTMp. 4  
2004 O šavec TMp. 115  
2007 O šavec TMp. Ke.  
2011 O šavec TASR. 50  
2014 O šavec web. 22 
2014 O šavec ZBGIS  
2006 Varha ofski jarek náre . Bun. 
2006 Varha ouski jarek náre . ŠBoh.  
ON.: Varha ovce 
1393 Wargon VSO. III, 229 
1773 Varhanowcze VSO. III, 229; Majt., 
314 
1773 Vargony Majt., 314 
1786 Wargony, Warhanowce Majt., 314 
1808 Warcha owce VSO. III, 229; Majt., 
314 
1808 Vargony Majt., 314 
1863 – 1902 Várgony Majt., 314 
1868 Várgony KMp. Varh. 
1901 Vargony MTT. 75  
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1907 – 1913 Vargony Majt., 314 
1920 Varha ovce VSO. III, 229; Majt., 
314 
1920 Varhanovce Majt., 314 
1927 Varha ovce Majt., 314 
TN.: Bukovina (  Bukovina (1)) 
Etym.: Názov Varha ovský potok 
(a variant Varha ovský jarok) je 
motivovaný príslušnos ou k obci. 
Vznikol z ON. Varha ovce; suf. -ský; 
apel. potok/jarok (Uli ný, 1990, s. 344) 
nevylu uje motiváciu OM. prvého 
šoltýsa). Pomenúva sa tak potok 
pretekajúci obcou.  
Podoba Vargo  a historická podoba 
Vargony patak je motivovaná rovnako 
a slovotvorne sa opiera o hist., ma . 
názov obce. Pod a F. Uli ného (1990, 
s. 344) je názov dediny odvodený od 
OM., resp. prezývky a je dokladom, že 
dedina existovala pred 13. stor. (zmena g 
> h nastala v psl. základe sloven iny 
v 12. stor.; Kraj ovi , 1988, s. 61). 
Názov O šavec a variant Olšavec je 
motivovaný porastom v okolí potoka (< 
olša, jelša < psl. apel. *ol cha; suf. -ec) 
(pozri aj  Olšava).  
Názov *Bukovina (Bukovna pot.) je 
motivovaný lokalizáciou, vznikol pod a 
TN. Bukovina, potok te ie S od tejto 
oblasti (porovnaj  Bukovina (1)). 
Lit.: Kraj ovi , 1988, s. 61; Šmilauer, 
1932, s. 485; Uli ný, 1990, s. 344. 
 
O šavec (2) . Hornád, 7,1 km; pramení 
v katastri obce Dúbrava, v lese Košiare, 
na hornom toku te ie na Z, v poli Rovná 
dúbrava mení smer toku na JZ, za osadou 
O šavka te ie J smerom, ústi JV od osady 
Spišské Vlachy; varianty: Olšavka, 
O šavka, Olšavský potok; ON. O šavka. 
VMp. 50: 37-21; Šmil. Nr. 7211 
VN.: 1245 Olsauka, Olsavka Šmil. Nr. 
728 A 
1245 fl. Olsauka CDH. IV, 1. 399 
1245 aqua Olsauapathaka CDSl. II, Nr. 
220 
1246 aqua Olsauapathaka Šmil. Nr. 728 
B 

1821 Olyssauer II. VM, sect. 35, col. 
XXXVIII 
1865 Olysavkai patak Hunf., s. 358 
1869 Olšavez potok KMp. Olš.  
1870 Olschauer Bach KMp. SV.  
1876 Olšavka p. III. VM, Sekce 4465 
1879 Olšavka p. ŠpMp. 75 
1901 Olysavka p. MTT. 75 
1912 Olšavka p. Mp.IuM. 
1932 O šavka Šmil., 400 
1937 O šavka ŠMp. 25 
1938 O šavka ŠMp. 75 
1953 Olšavka GŠ. 50 
1955 Olšavský potok ŠMO. 5 
1957 Olšavka GŠ. 25 
1959 Olšavka TMp. 75 
1961 Olšavský potok GŠ. 10 
1965 Olšavec HP. 
1965 Olšavka TMp. Sr.  
1965 O šavka TS. 54, 205 
1968 O šavec VVMp. 50 
1969 O šavec MO SSR.  
1971 Olšavec H .  
1974 O šavec ŠMO. 5 
1976 O šavec GN. 8, 89 
1978 O šavec VMp. 50 
1984 O šavec ZMp. 10 
1986 O šavec LTMp. 17  
1988 O šavec VMp. 50 
1989 O šavec ŠMO. 5 
1992 O šavec GNSNV. Dúb.  
1998 O šavka potok PMp. 10 
1999 O šavec GMp. 3 
2000 O šavec GMp. 2 
2002 O šavec ZMp. 50 
2005 Olšavec TAS. 50 
2007 O šavec TMp. 125 
2009 O šavec TMp. 115 
2011 Olšavec TASR. 50 
2010 O šavec náre . O š. 
ON.: O šavka 
1245 Olsavica VSO. II, 345 
1300 Olsova VSO. II, 345 
1301 Olsaua, Olssaua RDSl. I, Nr. 36 
1301 Olsava VSO. II, 345 
1538 Olssawka Ven., 263 
1583 Olssawka Ur. I., 426 
1723 Olzauka Bel., 121 
1773 Olysavka, Olschawka, Olsawka 
Majt., 212 
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1808 Olsavka, Olysavka, Olssawka Majt., 
212 
1907 – 1913 Kisolsva Majt., 212 
1920 Olšavka Majt., 212 
1927 O šavka Majt., 212 
Etym.: Názov O šavec bol motivovaný 
lokalizáciou toku a vznikol z ON. 
O šavka (< náre . adj. olšavý „jelšový“ < 
náre . apel. olša „jelša“, stsl. *jel cha). 
Vylú i  nemožno ani opa nú motiváciu 
VN. > ON. O šavka a motiváciou názvu 
vodného toku by bol jelšový porast v jeho 
okolí (< náre . adj. olšavý „jelšový“; 
pozri vyššie).  
Variant O šavka (ma . Olsauapathaka) 
motivovala lokalizácia toku a vznikol 
transonymizáciou ON. O šavka.  
Variant Olšavka je pravdepodobne 
náre ový a vznikol z ON. O šavka (< 
náre . apel. olša  pozri vyššie); 
deriváciou vznikol názov Olšavský potok 
(nem. Olschauer Bach).  
 
Olšavica  O šavica 
 
O šavica p. Torysa (  Hornád), 4,6 km; 
pramení J od obce Brutovce, te ie na SZ, 
ústi S od vrchu Podruša (860 m n. m.), 
SV od vrchu Okrúhly hrb (775 m n. m.); 
variant: *Pod rovným kame om; ON. 
O šavica; TN. Pri Kamennej studni. 
VMp. 50: 27-43 
VN.: 1821 Pod rovnim Kamenyem Bach 
II. VM, sect. 39, col. XXXV  
1871 Olszavicza patak KMp. NRep. 
1876 Olšavica III. VM, Sekce 4365  
1901 Olsavicza p. MTT. 75  
1952 Olšavica ŠMp. 75  
1953 Olšavica GMp. 50  
1955 Olšavice ŠMO. 5 
1960 Olšavice ŠMO. 5 
1965 Olšavica HP.  
1971 Olšavica H .  
1976 O šavica GN. 8, 90 
1976 Olšavica VMp. 50  
1977 O šavica VSO. II, 345 
1983 Olšavica ZMp. 10   
1988 O šavica VMp. 50  
1988 O šavica ZMp. 50  
1989 O šavica LTMp. 25   

1991 O šavica ZMp. 10  
1992 Olšavica GNSNV. N. Rep., O šc.  
1992 O šavica GNSNV. N. Rep., O šc.  
1992 O šavica VMp. 50  
1993 O šavica LTMp. 25   
1993 O šavica ZMp. 50  
1996 O šavica ZTMp. 200 
1997 O šavica VMp. 50  
1998 O šavica PMp. 10 
1999 O šavica ZMp. 50 
2006 O šavica TMp. 114  
2011 O šavica TASR. 50  
2014 O šavica web. 22 
2014 O šavica ZBGIS  
ON.: O šavica 
1300 Olsowycha, Olsawycha VSO. II, 
345 
1308 Elsawycha VSO. II, 345 
1350 Olsowycha, Olsovicha CDA. V., 
Nr. 241  
1353 Olsowyche CDA. VI., Nr. 93 
1773 Olsawicza VSO. II, 345 
1773 Olsavicza, Olschawitz, Olssawicza 
Majt., 212 
1786 Olyschawicza Majt., 212 
1808 Olsavicza, Olysavicza, Olssawica 
Majt., 212 
1863 – 1902 Olsavica Majt., 212 
1865 Olysó Hunf., s. 359  
1907 – 1913 Nagyolsva Majt., 212 
1920 Olsavica Majt., 212 
1927 O šavica VSO. II, 345; Majt., 212 
1931 Olšavica GMp. 200 
TN.: Pri Kamennej studni (les, lúka) 
1955 Ku kamennej studni ŠMO. 5 
1992 Pri Kamennej studni GNSNV. 
O šc. 
2014 Pri Kamennej studni ZBGIS 
Etym.: Názov Oš avica a podoby 
Olšavica, Olšavice sú motivované 
lokalizáciou toku a ozna ujú potok 
pretekajúci obcou O šavica. Názvy 
vznikli transonymizáciou ON. O šavica 
(< adj. o šový < apel. o ša; pozri  
Olšava). 
Historický názov Pod rovnim Kamenyem 
Bach, ktorý rekonštuujeme ako *Pod 
rovným kame om, je rovnako 
motivovaný lokalizáciou a možno ho da  
do súvisu s TN. Pri Kamennej studni; 
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názov pomenúva potok pretekajúci 
príslušnou lokalitou (prep. pod + adj. 
rovný + apel. kame  + apel. potok). 
 
Olšavka . Olšava (  Hornád), 8,66 km; 
pramení  JZ od vrchu Šimonka (1092 m 
n. m.), ústi S od obce Opiná; varianty: 
Olšavica, Olšava, Osva. 
VMp. 50: 38-11; Šmil. Nr. 7620 
VN.: 1282 fluv. Elsoycha CAC. IX., Nr. 
341; Šmil. 225; Vars. SlN. 136; Vars. III, 
14 
1783 Olsava Klein, mapa 
1784 Olsava I. VM, sect. 7, col. XXIII 
1868 Osva patak KMp. Opi. 
1868 Olsva patak KMp. er. 
1965 Olšovka KMp. Tuh.  
1968 O šavka VMp. 50  
1968 O šavka ZVMp. 50 
1969 Osva KMp. Tuh.  
1969 Olšavka MO SSR 
1972 O šavka CMp. 50 
1976 Olšavka GN. 8, 90 
1977 Olšavica Vars. III, 14 
1978 Olšavka VMp. 50 
1981 Olšavka CMp. 50 
1981 Osva ŠMO. 5 
1982 Olšavka VMp. 50 
1987 Olšavka VMp. 50 
1987 Olšavka CMp. 50 
1990 Olšavica Vars. SlN. 136 
1990 O šavka LTMp. 26 
1992 O šavka (Olšavka) GNPo. Tuh. 
1993 O šavka CMp. 50 
1995 Olšavka VMp. 50 
1999 Olšavka VMp. 50  
2002 O šavka ZMp. 50  
2006 O šavka Šva . 98 
2011 O šavka TAS. 50 
2014 O šavka web. 4 
2014 Olšavka web. 15 
Etym.: Názov Olšavka i hláskové 
varianty O šavka, Olšovka boli 
motivované VN. Olšava + demin. suf. -ka 
– ozna uje prítok potoka Olšava; etym. 
pozri  Olšava; variant Olšava vznikol 
tým, že tento tok pokladali za pramennú 
as  Olšavy; názov Olšavica < VN. 

Olšava + demin. suf. -ica; variant Osva je 
ma arská podoba VN. Olšava – na 

mapách z rokov 1969 a 1981 sa tieto toky 
odlišovali tak, že Olšava sa ozna ovala 
slovenskou podobou a Olšavka mala jej 
ma arskú podobu.  
 
O šavka  O šavec (2)  
 
Olšiansky potok (1)  O šiansky potok 
 
Olšiansky potok (2)  Olšoviansky 
potok 
 
O šiansky potok . Torysa (  Hornád), 
3,5 km; pramení SV od obce Košické 
O šany, SZ od vrchu Orechový les (342 
m. n. m.), ústi SZ od obce Košické 
Olšany; varianty: Olšiansky potok, 
*Ol vársky potok; ON. Košické Olšany 
(A+B). 
VMp. 50: 38-13 
VN.: 1819 Bolondkut B. II. VM, sect. 41, 
col. XXXVIII  
1868 Olcsvári árok KMp. Rozh.; KMp. 
V. Ol .    
1868 Olcsvári arok KMp. Rozh. 
1875 Olcsvári p. III. VM, Sekce 4567  
1901 Olcsvári p. MTT. 75 
1965 Olšanský potok HP.  
1971 Olšanský potok H .  
1976 Olšiansky potok GN. 8, 90 
1987 O šiansky potok ZMp. 50  
1990 Olšiansky potok GNKe. KOlš., 
Rozh.  
1991 Olšiansky potok ŠMO. 5 
1993 O šiansky potok ZMp. 50  
1995 Olšiansky potok TMp. 136 
1996 O šiansky potok TMp. 117 
1997 Olšiansky potok MpKe. 
1999 O šiansky potok ZMp. 50 
2001 O šiansky potok TMp. 136  
2007 O šiansky potok TMp. Ke.  
2011 O šiansky potok TASR. 50  
2014 O šiansky potok web. 22 
2014 O šiansky potok ZBGIS  
2006 O varsky jarok náre . Roz. 
2010 Olšiansky potok TMp. 136  
ON.: Košické Olšany  
1944 – 1948 Košické O šany Majt., 141 
1948 – 1969 Košické Olšany Majt., 141   
1970 Košické O šany Majt., 141 
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A: Nižný Ol vár  
1288 Olchwar VSO. II, 79 
1330 Ochuar VSO. II, 79 
1630 Also Olczwár VSO. II, 79 
1865 F. és A. Olcsvár Hunf., s. 358  
1773 Alsó-Ocsvár, Nižny Ocžvár Majt., 
141  
1773 Nižný Olczvár VSO. II, 79 
1786 Alschó-Olcschwár, Malý Ocschwár 
Majt., 141  
1808 Alsó-Ocsvár, Alsó-Olcsvár, Malé 
O wáre Majt., 141 
1863 – 1913 Alsóolcsvár Majt., 141  
1920 Nižný Ol vár VSO. II, 79; Majt., 
141 
1927 – 1944 Nižný Ol var Majt., 141 
B: Vyšný Ol vár 
1630 Felsew Oczuar VSO. II, 79 
1773 Wissny Ocžvár VSO. II, 79; Majt., 
141 
1773 Fels -Ocsvár, Wissny Ocžvár Majt., 
141 
1786 Felsch -Olcschwár, Welký 
Ocschwár Majt., 141  
1808 Fels -Ocsvár, Fels -Olcsvár, 
Welké O wáre Majt., 141  
1863 – 1913 Fels olcsvár Majt., 141  
1920 Vyšný Ol vár VSO. II, 79; Majt., 
141 
1927 – 1944 Vyšný Ol var Majt., 141 
1948 Košické Olšany Majt., 141 
1972 Košické Olšany Vars., 137; VSO. 
II, 79 
Etym.: Názvy O šiansky potok 
a Olšanský potok sú motivované 
príslušnos ou k obci Košické O šany 
a vznikli z ON. (< ON. [Košické] O šany; 
suf. -sky; apel. potok). Obec Košické 
O šany vznikla zlú ením osád Nižný 
Ol vár a Vyšný Ol vár v r. 1944. Pod a 
J. Stanislava vznikol ON. z hydronyma 
O ša(va) + ma . apel. vár hrad (Stan. II, 
s. 321). Názvy so základom o š- v tejto 
oblasti je zrejme možné da  do súvisu 
so starou stredovekou cestou z Košíc 
v písomnostiach uvádzanou ako 
„Olcharutha“ (Vars. II, s. 470 – 474).  
Názov *Ol vársky potok (aj náre ová 
podoba Ol várski jarok) má rovnakú 
motiváciu a vznikli z ON. Vyšný Ol vár 

(ON. [Vyšný] Ol var < z psl. ov ar  
„pastier oviec“, resp. príp. OM. Ov ar  
(Vars. II, s. 474); suf. -sky; apel. 
potok/jarok). (pozri aj  v. n. Olšany). 
Historický názov Bolondkut B. (*Šialená 
stud a) vynikol z ma . adj. bolond 
„šialený, bláznivý“ a ma . apel. kut 
„stud a“. Názov nie je motiva ne 
priezra ný. 
Lit.: Varsik, 1973, s. 470 – 474.  
 
O šina  Lú inský potok 
 
*O šiny p. Sek ov (  Torysa  
Hornád); pramení SV od obce Hertník, 
ústi S od Bartošoviec; TN. O šiny. 
VMp. 50: 27-42 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Olšiny potok KMp. Bart. 
TN.: O šiny (pole) 
1869 Olšina KMp. Bart. 
1992 O šiny, Olšiny GNBd. Bart. 
2014 O šiny ZBGIS 
Etym.: Názov *O šiny vznikol pod a TN. 
O šiny a vyjadruje lokalizáciu potoka 
pretekajúceho cez toto pole. Vznikol 
transonymizáciou TN. O šiny (náre . 
apel. o šina ozna uje jelšový porast < 
náre . apel. olša; stsl. *jel cha; Mach., 
s. 413; suf. -ina). (pozri Olša) 
 
O šovec p. Hornád, 5,5 km; pramení 
v katastri obce Betlanovce v lese 
Repiská, na hornom toku te ie SV 
smerom, v poli Dlhé mení smer toku na 
V, v poli Jankovce sa stá a na JV, na 
dolnom toku te ie na V, ústi pri osade 
Betlanovce; variant: Olšovský potok.  
VMp. 50: 37-11, 37-12 
VN.: 1822 Olssowec B. II. VM, sect. 35, 
col. XXXVII.  
1870 Olsovecz patak KMp. SŠt. 
1876 Olšovec potok III. VM, Sekce 4465 
1879 Olšovec p. ŠpMp. 75 
1901 Olsovec p. MTT. 75 
1912 Olšovec Mp.IuM. 
1938 O šovec ŠMp. 75 
1953 O šovec GŠ. 50 
1955 Olšovec ŠMO. 5 
1957 O šovec GŠ. 25 
1959 O šovec TMp. 75 
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1965 O šovec HP. 
1965 O šovec TMp. Sr. 
1966 Olšovský potok ŠMO. 5 
1969 O šovec VVMp. 50 
1969 O šovec MO SSR.  
1971 O šovec H .  
1971 O šovec TMp. Sr. 
1975 O šovec LTMp. 100 
1975 O šovec VMp. 50 
1976 O šovec GN. 8, 90 
1984 O šovec ZMp. 10 
1988 O šovec (Olšovec) GNPp. SŠt.  
1992 O šovec (Olšovec) GNSNV. Bet.  
1995 O šovec VMp. 50  
1999 O šovec GMp. 3 
2000 O šovec GMp. 2 
2002 O šovec ZMp. 50 
2005 O šovec TAS. 50 
2005 O šovec TMp. 75 
2007 O šovec TMp. 124 
2011 O šovec TASR. 50 
2010 O šovec náre . Bet. 
Etym.: Názov O šovec (Olšovec) bol 
motivovaný jelšovým porastom v okolí 
toku (< náre . adj. olšový „jelšový“  
pozri vyššie); deriváciou vznikol variant 
Olšovský potok. 
 
Olšoviansky potok p. Olšava (  
Hornád), 1,25 km; pramení aj ústi 
v Olšovanoch; varianty: Olšiansky potok, 
Olšovanský, O šovanský jarok, *Ku ov 
jarok; ON. Olšovany. 
VMp. 50: 38-13 (nepomenovaný) 
VN.: 1819 Kutsovi Iarek II. VM, sect. 38, 
col. XLI 
1976 Olšiansky potok GN. 8, 90 
2006 Olšovanský potok Šva . 98 
2006 O šovjanski jarek náre . Bun. 
ON.: Olšovany 
1272 Ilswa VSO. II, 345 
1630 Osswa VSO. II, 345 
1773 Olssowjany VSO. II, 345; Majt., 
298 
1784 Olsovlany vel. Olcsva I. VM, sect. 
8, col. XXIII 
1819 Olsovjani h. Ósva II. VM, sect. 38, 
col. XLI 
1876 Ósva (Olsovjan) III. VM, Sekce 
4567  

1920 Olšovjany VSO. II, 345; Majt., 298 
1920–1934 O šoviany III. VM. re. 
1927 Olšoviany VSO. II, 345; Majt., 298 
1948 Olšovany VSO. II, 345; Majt., 298 
Etym.: Názov Olšoviansky potok 
a náre ový variant O šovanský jarok 
vznikli z ON. Olšovany (< náre . apel. 
olša < apel. jelša „listnatý strom rastúci 
na vlhkých miestach, bot. Alnus; KSSJ., 
s. 233; stsl. *jel cha; Mach., 1968, s. 
413, ojkoformant -any) + apel. 
potok/jarok; variant Olšiansky potok nie 
je utvorený správne z osadného názvu 
(forma by zodpovedala v prípade, ak by 
bol motivantom porast jelše a nie 
ojkonymum); historický názov *Ku ov 
jarok vznikol pravdepodobne z OM. 
Ku a + apel. jarok 
 
O šovanský jarok  Olšovanský potok 
 
Olšovka  Olšavka 
 
Opa ka  Opátka  
 
Opátka p. Hornád, 7,8 km; pramení 
v katastri obce Opátka, v lese Rumanová, 
po osadu Opátka te ie SZ smerom, od 
obce mení smer toku na S, ústi do vod. 
nádr. Ružín; variant: Opa ka; ON. 
Opátka (A+B).   
VMp. 50: 37-24 
VN.: 1785 Oppaka B. I. VM, sect. 7, col. 
XXII. 
1804 Opaka web. 1, Mp. Nr. 187 
1820 Opaka B. II. VM, sect. 36, col. XL 
1865 Opáka patak Hunf., s. 356 
1868 Opacska potok KMp. Koj. 
1870 Opáka p. MAŽ.  
1876 Apátka p. III. VM, Sekce 4466 
1879 Opatka patak ŠMp. 75  
1901 Opatka MTT. 75  
1928 Opátka OMA. 
1928 Opátka GMp. 200 
1928 Opátka ŠpMp. 200 
1938 Opátka ŠMp. 75  
1946 Opátka GMp. 200 
1952 Opacska p. ŠMp. 25 
1953 Opátka GŠ. 50  
1955 Opa ka ŠMO. 5  
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1957 Opátka GŠ. 25  
1962 Opátka GŠ. 10 
1964 Opa ka ŠMO. 5  
1965 Opátka HP. 
1968 Opátka VVMp. 50   
1969 Opátka MO SSR. 
1971 Opátka H .  
1972 Opátka ZMp. 50  
1976 Opátka GN. 8, 90 
1976 Opátka ZMp. 10 
1979 Opátka VMp. 50 
1984 Opátka GMp. 1  
1985 Opa ka KMp. Koj.  
1986 Opátka LTMp. 17 
1988 Opátka LTMp. 22 
1988 Opátka TS. 30, 277  
1990 Opa ka KMp. Op. 
1990 Opátka GNKe. Op.  
1992 Opátka VMp. 50  
1992 Opátka ŠMO. 5  
1997 Opátka ŠAR. 
1999 Opátka PAS. 
2002 Opátka ZMp. 50  
2001 Opátka PCTMp. 5 
2005 Opátka TAS. 50 
2009 Opátka TMp. 115  
2010 Opátka TMp. 136  
2011 Opátka TASR. 50   
2010 Opa ka náre . KB.; Op. 
ON.: Opátka 
1944 Opátka Majt., 214 
1945 Opátka VSO. II, 347 
A: MOLDAVSKÁ OPÁTKA 
1324 Apokapotoka VSO. II, 347 
1390 Opoka VSO. II, 347 
1808 Opáka VSO. II, 347  
1873 – 1882, 1892 – 1902 Opáka Majt., 
214 
1888 Abaújopáka Majt., 214 
1907 – 1913 Apátka Majt., 214 
1920 Opaka Majt., 214 
1927 – 1942 Opátka Majt., 214  
1942 – 1944 Moldavská Opátka Majt., 
214 
B: SPIŠSKÁ OPÁTKA 
1863-1902 Opáka Majt., 214 
1907 – 1913 Szepesapátka Majt., 214 
1920 Opáka Majt., 214 
1927 – 1942 Opátka Majt., 214 
1942 – 1944 Spišská Opátka Majt., 214  

Etym.: Názov Opátka bol motivovaný 
kamenistým dnom potoka a vznikol 
z pôvodného názvu Opoka (< stsl. 
*opoka „skala“; Šmil., s. 468). VN. > 
ON. Opátka. J. Stanislav (2004, s. 323) 
nachádza motiváciu názvu 1. apel. opát 
(ma . apát), 2. Ó-patka : stará Opátka 
a tým by motivnantom názvu toku bol 
ON. Opátka. 
Pravdepodobnejším výkladom názvu 
Opátka je interpretácia V. Šmilauera. 
Variant Opa ka mohol vzniknú  
deformáciou pôvodnej podoby Opátka. 
 
Opiná . Olšava (  Hornád), 5,3 km; 
pramení na SV od Menšieho vrchu (950 
m n. m.), V od obce sa z nej odde uje 
avostranný Valaský jarok, preteká cez 

obec Opiná a ústi v jej Z asti; varianty: 
*Lipovecký potok, Mokrý potok; ON. 
Opiná. 
VMp. 50: 38-11 
VN.: 1876 Lipocki patak III. VM, Sekce 
4567  
1920 – 1934 Lipocki patak III. VM. re. 
1987 Mokrý potok VMp. 50 
1990 Mokrý potok GNKe. Kec.Lip. 
1995 Mokrý potok VMp. 50 
1997 Mokrý potok KMp. Rank.  
1999 Opiná VMp. 50  
2002 Mokrý potok ZMp. 50  
2003 Mokrý potok PMp. 10 
2006 Opiná Šva . 99 
2011 Mokrý potok TAS. 50 
2014 Mokrý potok web. 4 
2014 Mokrý potok web. 15 
ON.: Opiná 
1418 Opyna VSO. II, 349; Vars. III, 135 
1418 Ófalu, Sárosófalu VSO. II, 349 
1427 Opina Vars. III, 135 
1488 Opina Vars. III, 135 
1511 Oppyna Vars. III, 135 
1598 Opina Vars. III, 135 
1695 Opina Vars. III, 135 
1709 Ófalu Vars. III, 135 
1773 Ó-Falu, Opina Majt., 214 
1784 Ófalu vel Oppina I. VM, sect. 7, 
col. XXIII 
1786 Ó-Falu Majt., 214 
1808 Ófalu, Opina Majt., 214 



304

1819 Oppina II. VM, sect. 37, col. XLI 
1863 Ofalu Majt., 214 
1873 – 1902 Ófalu Majt., 214 
1907 – 1913 Sárosófalu Majt., 214 
1920 Opiná, Stará Majt., 214 
1927 – Opiná Majt., 214 
Etym.: Názov Opiná vznikol 
transonymizáciou ON. Opiná (pôvod 
ojkonyma je pod a B. Varsika nejasný – 
Vars. III, s. 136); variantný názov Mokrý 
potok charakterizuje mokré územie 
v oblasti prame a a vznikol z adj. mokrý 
(stsl. mokr  – Mach., 1968, s. 372) + 
apel. potok); zárove  vytvára opozitný 
vz ah ku svojmu avostrannému prítoku 

 Suchý potok; historický názov Lipocki 
patak môžeme rekonštruova  ako 
*Lipovecký potok, ten je však len jeho 
pravostranným prítokom – pozri  
Lipovecký potok. 
 
Opotok (*Starý potok)  Stará voda 
 
Ordzoviansky jarok  Ordzoviansky 
potok 
 
Ordzoviansky potok . Margecianka (  
Branisko  Hornád), 4,6 km; pramení 
v lese Babia hora, te ie JZ smerom, ústi 
na J okraji osady Studenec; variant: 
Ordzoviansky jarok; ON. Ordzovany. 
VMp. 50: 27-43, 37-21 
VN.: 1965 Ordzoviansky potok HP. 
1971 Ordzoviansky potok H .  
1973 Ordzoviansky potok VMp. 50 
1988 Ordzoviansky potok VMp. 50 
1992 Ordzoviansky potok GNSNV. Ordz.   
2002 Ordzoviansky potok TMp. 114  
2005 Ordzoviansky potok TAS. 50 
2006 Ordzoviansky potok PCTMp. 1109 
2011 Ordzoviansky potok TASR. 50 
2012 Ordzovjanski jarek náre . Ordz.  
ON.: Ordzovany 
1260 possessio Redyolcz CDSl. II, Nr. 
664 
1278 Rogyoulch, Rugoulch RA. II., 2-3, 
Nr. 2896, 2913 
1278 Regolch VSO. II, 355  
1283 Rogouch RA. II., 2-3, Nr. 3205 
1301 villa Ragyolch RDSl. I, Nr. 66 

1309 villa Raguz RDSl. I, Nr. 708 
1322 poss. Regyoulch RDSl. II, Nr. 881 
1323 – 1327 poss. Ragolch RDSl. II, Nr. 
994 
1323 poss. Ragyolch RDSl. II, Nr. 1122 
1347 poss. Ragyolch CDA. V., Nr. 29 
1348 poss. Ragyolch CDH. IX, 1. 63 
1428 Alsoragyolch, Felseuragyolch VSO. 
II, 354-355 
1583 Orzovan Ur. I., 430 
1723 Ordzovány Bel., 120 
1773 Ordzován, Ordzovan, Ordzowan, 
Ordzowjany Majt., 216 
1808 Ordzovány, Ragyóc, Ordzowjany 
Majt., 216 
1873 – 1888 Ordzovján Majt., 216 
1920 – 1973 Ordzoviany Majt., 216 
1973 Ordzovany Majt., 216  
Etym.: Názov Ordzoviansky potok 
a variantný názov Ordzoviansky jarok 
motivovala lokalizácia toku a vznikli 
z ON. Ordzovany. V. Šmilauer (1932, 
s. 380) uvádza, že J. Bartek a S. Czambel 
odvodzujú názov zo sl. apel. rdja. Ak sa 
pozrieme na vývoj tvaru ON. od roku 
1260 po rok 1428, ten poukazuje na 
slovenský vývin, možno predpoklada  
metatézu likvíd (ort- < rat-) + suf. -sky + 
apel. potok/jarok. 
 
Országút patak (*Hlavná cesta)  
Smolnícky potok (2) 
 
Ortášsky potok . Sek ov (  Torysa  
Hornád), 1,87 km; pramení v osade 
Breziny, ústi na V od obce ubotice; 
variant: Bánovecký potok; TN. Ortáše. 
VMp. 50: 37-22 
VN.: 1988 Ortášsky potok ZMp. 50  
1999 Ortášsky potok VMp. 50  
2003 Bánovecký potok KMp. Po.  
2004 Ortášsky potok MpM. 10  
2014 Bánovecký potok web. 23 
2014 Ortášsky potok ZBGIS  
2014 Banovec náre . ubot.  
TN.: Ortáše (hon) 
1976 Ortáše GN. 8, 91 
1988 Ortáše ZMp. 50  
1992 Ortáš GNPo. Po. 
1999 Ortáše VMp. 50  
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Etym.: Názov Ortášsky potok je 
motivovaný skuto nos ou, že preteká 
oblas ou s názvom Ortáše (TN. Ortáše sa 
opiera o ma . apel. irtás „mýtina, istina, 
rúbanisko, výrúbaná lesná plocha“, 
irtvány „rúbanisko, kl ovisko“, porov. 
náre . ortovisko „rúbanisko“ – Majt., 
1996, s. 68; Buffa, 2004, s. 192). Názov 
potoka vyjadruje jeho lokalizáciu. 
Vznikol deriváciou z TN. (< TN. Ortáše; 
suf. -ský; apel. potok). 
Názov Bánovecký potok (a náre ová 
podoba Banovec) vznikol z názvu 
zaniknutej osady Banovec ležiacej 
v tesnom susedstve obce ubotice (< ON. 
Banovec; suf. -ký; apel. potok), resp. v jej 
katastri (Uli ný, 1990, s. 22, 176), názov 
je motivovaný lokalizáciou. 
Lit.: Buffa, 2004, s. 192; Majtán, 1996, 
s. 68; Uli ný, 1990, s. 22, 176. 
 
Osikov  Osikovský potok 
 
Osikov a  Osikovský potok 
 
Osikovský potok p. Fri kovský potok 
(  Sek ov  Torysa  Hornád), 6,5 
km; pramení V od vrchu Kalisko (861 m 
n. m.), te ie V smerom, ústi V od obce 
Osikov; varianty: Bartošovec, Botošovec, 
Osikov, Osikov a, Potok; ON. Osikov; 
TN. Osikov a. 
VMp. 50: 27-44 
VN.: 1374 Osyka Be ., 218 – 219  
1374 Bartuspatak Be ., 218 – 219  
1820 Ossiko B. II. VM, sect. 41, col. 
XXXIV 
1869 Potok KMp. Fri k. 
1869 Botošovec potok KMp. Van.   
1932 Botošovec KMp. Van.   
1965 Osikov a HP.  
1971 Osikov a H .  
1976 Osikovský potok GN. 8, 91 
1976 Osikov a GN. 8, 91 
1976 Osikov a VMp. 50 
1980 Osikov a ZMp. 10  
1985 Osikov Be ., 218 – 219   
1987 Bartošovec ŠMO. 5 
1987 Osikov a ŠMO. 5 
1988 Osikovský potok VMp. 50  

1988 Osikovský potok ZMp. 50  
1989 Osikovský potok LTMp. 25   
1991 Osikovský potok ZMp. 10  
1992 Osikovský potok GNBd. Fr. 
1992 Osikov a GNBd. Fr. 
1992 Osikov a ŠMO. 5 
1993 Osikovský potok LTMp. 25   
1993 Osikovský potok ZMp. 50  
1997 Osikovský potok VMp. 50  
1999 Osikovský potok ZMp. 50 
2011 Osikovský potok TASR. 50  
2014 Osikovský potok web. 22 
2014 Osikovský potok ZBGIS  
ON.: Osikov 
1296 Osiko VSO. II, 358 
1372 Osikov VSO. II, 358 
1773 Ossiko, Ossikow Majt., 217 
1786 Oschiko Majt., 217 
1808 Ossikowá VSO. II, 358; Majt., 217 
1808 Osikó, Osykowá Majt., 217 
1863 – 1882 Osikó Majt., 217 
1888 – 1902 Ossikó Majt., 217 
1907 – 1913 Oszikó Majt., 217 
1920 Ošikov VSO. II, 358; Majt., 217 
1920 Osikov Majt., 217 
1927 Osikov VSO. II, 358; Majt., 217 
TN.: Osikov a  
2014 Osikov a web. 24 
Etym.: Názov Osikov vznikol 
transonymizáciou ON. Osikov (< apel. 
osika, bot. Popolus tremula). Pod a 
F. Uli ného (1990, s. 228) bol názov 
najskôr názvom údolia, cez ktoré potok 
preteká a následne osady. Názov 
Osikovský potok vyjadruje príslušnos  ku 
katastru obce, ktorým potok preteká (< 
ON. Osikov + suf. -ský + apel. potok). 
Variant Osikov a vznikol z adj. osikový 
(vo význame charakteristický osikovým 
porastom) + suf. - a (pomenovanie 
miesta), resp. ho možno vníma  ako 
transonymizáciu TN. Osikov a.   
Varianty Bartošovec a Botošovec sú 
motivované lokalizáciou a súvisia 
s existenciou zaniknutej rovnomennej 
osady (< ON. *Bartošovec). Sved í o tom 
aj variantný názov Fri kovského potoka 
(Botošovec potok), ktorým je ozna ený 
pri sútoku s Osikovským potokom (KMp. 
Vaniškovce z r. 1869 a 1932); na mieste, 
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resp. v jeho blízkosti stál mlyn, o om 
sved í TN. Mlynisko.  
Názov Potok vznikol deapelativizáciou 
apel. potok. 
Lit.: Be ko, 1985, s. 218 – 219; Uli ný, 
1990, s. 228 
 
Ostroviansky potok p. Torysa (  
Hornád), 2,2 km; pramení v hone Dieliky 
J od Ražnian, te ie najskôr na JV, esovito 
sa stá a a následne pokra uje na SV, ústi 
S od obce Ostrovany; variant: Ba ov 
potok; ON. Ostrovany. 
VMp. 50: 27-44  
VN.: 1869 Baca potok KMp. Ostr.  
1876 Baca p. III. VM, Sekce 4366 
1901 Baca p. MTT. 75  
1964 Ba ov potok ŠMO. 5 
1988 Ostroviansky potok VMp. 50  
1988 Ostroviansky potok ZMp. 50  
1993 Ostroviansky potok ZMp. 50  
1955 Ba ov potok ŠMO. 5 
1997 Ostroviansky potok VMp. 50  
2014 Ostroviansky potok ZBGIS  
ON.: Ostrovany 
1248 Osztropotoka VSO. II, 360 
1399 Ostropatak VSO. II, 360 
1773 Ostrowjany VSO. II, 360; Majt., 
218 
1773 Osztropataka Majt., 218 
1858 Osztropatak Mp. Medz. 
1786 Osztro Pataka, Osztrawjani Majt., 
218 
1808 Osztropataka, Ostrowany, 
Ostrowjany, Ostruwin Majt., 218 
1863 – 1877 Osztropataka Majt., 218 
1865 Osztropataka Hunf., s. 358  
1888 – 1892 Osztropatak Majt., 218 
1895 – 1898 Osztrópatak Majt., 218 
1900 – 1902 Osztrópataka Majt., 218 
1907 – 1913 Osztrópatak Majt., 218 
1920 Ostrovany VSO. II, 360; Majt., 218 
1920 Ostroviany Majt., 218 
1927 Ostroviany VSO. II, 360; Majt., 218 
1930 Ostroviany GMp. 200 
1948 Ostrovany VSO. II, 360; Majt., 218 
Etym.: Názov Ostroviansky potok vznikol 
z ON. Ostrovany (< apel. ostrov; suf. -
any; apel. potok; apel. ostrov, psl. 
*ostrov ; Mach., 1997, s. 344), toto 

apelatívum okrem pôvodného významu 
„zem obtekaná vodou“ vyjadruje aj 
prenesený význam vodná zátarasa 
zvy ajne pri strategických miestach; 
porovnaj Vars. III, s. 255; Kraj ., 2005, 
s. 44). Názov potoka vyjadrujúci 
príslušnos  vznikol slovotvornou 
nomináciou (< ON. Ostrovany; suf. -
ian:sky; apel. potok).  
Historický názov Baca potok nie je 
motiva ne jasný, variant Ba ov potok 
vznikol ako chybný odpis uvedeného 
historického názvu pravdepodobne pod a 
analógie s apel. ba a; poses. suf. -ov; 
apel. potok.  
Lit.: Varsik, 1977, s. 255; Kraj ovi , 
2005, s. 44. 
 
Ostrý . Hnilec (  Hornád), pramení 
v katastri obce Prakovce, v lese Na 
Škirhá ku, te ie J smerom, ústi Z od 
vrchu Ostrá skala (794 m n. m.); TN. 
Ostrá skala. 
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Ostri náre . Helc. 
TN.: Ostrá skala (vrch) 
1987 Ostrá skala GN. 6, 31 
1992 Ostrá skala GNSNV. Prak. 
2002 Ostrá skala ZMp. 50 
Etym.: Názov Ostrý bol motivovaný TN. 
Ostrá skala (< adj. ostrý „špicatý, 
kon istý“; KSSJ., s. 449; psl. *ostr ; 
Mach., 1997, s. 421).  
 
Ostrý jarok p. Slovinský potok (  
Hornád), 1,7 km; pramení v katastri obce 
Slovinky, SZ od Ostrého vrchu (1082 m 
n. m.), te ie S smerom, ústi v osade 
Slovinky; TN. Ostrý vrch. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Ostri jarok náre . Slov. 
TN.: Ostrý vrch (vrch) 
1976 Ostrý vrch GN. 8, 91 
1987 Ostrý vrch GN. 6, 31 
1988 Ostrý vrch VMp. 50 
1992 Ostrý vrch GNSNV. Slov.   
2002 Ostrý vrch ZMp. 50 
Etym.: Názov Ostrý jarok bol 
motivovaný TN. Ostrý vrch (< adj. ostrý 
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„špicatý, kon istý“; KSSJ., s. 449; psl. 
*ostr ; Mach., 1997, s. 421); apel. jarok.  
 
Osva  Olšavka 
 
Ósva folyó  Olšava 
 
Osva patak (*Olšava)  Jed ovec 
 
Osva patak (*Olšava)  Lú inský 
potok 
 
Osva patak (*Olšava)  Olšavka 
 
Ov í jarok p. Krivý potok (  Dolinský 
potok  Hornád); 0,9 km; pramení a ústi 
v osade Ov ie; ON. Ov ie. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný)  
VN.: 2010 Of i jarek náre . Ov. 
ON.: Ov ie 
1320 Wytez Noua et Antiqua VSO. II, 
363 – 364 
1427 Kysuithes, Naguithes VSO. II, 363 
– 364 
1773 Kiss-Vitéz, Ow e Majt., 218 
1808 Kis-Vitéz, Malé Wit zowce Majt., 
218 
1863 – 1913 Kisvitéz Majt., 218 
1920 Ov e, Ov ie Majt., 218 
1927 Ov ie Majt., 218  
Etym.: Názov Ov í jarok motivovala 
lokalizácia toku a vznikol z ON. Ov ie (< 
adj. ov í < apel. ovca „hromadne chované 
domáce zviera poskytujúce mlieko, mäso 
a vlnu“, zool. Ovis; KSSJ., s. 454; psl. 
*ov cá; Mach., 1997, s. 423); apel. jarok. 
 
Ov inec p. Hrelíkov potok (  Hnilec  
Hornád), pramení v katastri obce 
Prakovce, S od vrchu Ov inec (1012 m n. 
m.), te ie smerom na SZ, ústi v lese 

anoviská; TN. Ov inec. 
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Of inec náre . Prak.  
TN.: Ov inec (vrch) 
1976 Ov inec GN. 8, 93 
1987 Ov inec GN. 6, 33 
1988 Ov inec VMp. 50 
1992 Ov inec GNSNV. Prak.   
2003 Ov inec ZMp. 50 

Etym.: Názov Ov inec vznikol 
transonymizáciou TN. Ov inec (< apel. 
ov inec „mašta  pre ovce, ov iare “; SSJ. 
II., s. 632).  
 
 

 
 

rd g árok   ertov jarok  
 
 
P  
 
Paldzínsky potok p. Hornád, 3,5 km; 
pramení v katastri obce Kysak, v lese Pod 
stredným hrbom, te ie SV smerom, na 
dolnom toku mení smer na V, ústi 
v osade Kysak; TN. Paldzín.  
VMp. 50: 37-22  
VN.: 1988 Paladzinský potok VMp. 50  
1999 Paladzinský potok VMp. 50  
2001 Paldzínsky potok VMp. 50  
2002 Paldzínský potok PCTMp. 4 
2005 Paldzínský potok TAS. 50 
2007 Paldzínsky potok SÚGKK.  
2009 Paldzínský potok TMp. 115  
2011 Paldzínský potok TASR. 50 
2010 Paldzi ski potok náre . Kys. 
TN.: Paldzín (les) 
1976 Paldzín (les) GN. 8, 93 
1990 Paldzín GNKe. Kys.  
2002 Paldzín ZMp. 50 
Etym.:  Názov Paldzínsky potok bol 
motivovaný TN. Paldzín + suf. -sky + 
apel. potok.  
 
Pálenica . Hnilec (  Hornád), 1,6 km; 
pramení v katastri obce Hnil ík, JZ od 
vrchu Pálenica (1115 m n. m.), te ie J 
smerom, ústi pri samote Peklisko; TN. 
Pálenica. 
VMp. 50: 37-14 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Pa e ica náre . Hn.  
TN.: Pálenica (vrch) 
1869 Pálenica KMp. Ded.   
1976 Pálenica GN. 8, 94 
1987 Pálenica GN. 6, 29 
1988 Pálenica VMp. 50  
1992 Pálenica GNSNV. Hnil.  
2002 Pálenica ZMp. 50 
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Etym.: Názov Pálenica bol motivovaný 
TN. Pálenica (< apel. pálenica „lesné 
rúbanisko, kde sa pálilo drevené uhlie“).  
 
Panský jarok . Hornád, 0,8 km; 
pramení v katastri obce Košická Belá, 
v lese Panský dol, te ie smerom na J, ústi 
do vod. nádr. Malá Lodina; TN. Panský 
dol. 
VMp. 50: 37-22 (nepomenovaný) 
VN.: 2012 Panski jarok náre . ML. 
TN.: Panský dol (les) 
1976 Panský dol GN. 8, 94 
1990 Panský dol GNKe. KB.  
2002 Panský dol ZMp. 50 
Etym.: Názov Panský jarok bol 
motivovaný TN. Panský dol (< adj. 
panský < apel. pán); apel. jarok.  
 
Pastevník  Pastovník 
 
Pastovník p. Sek ov (  Torysa  
Hornád), 7,65 km; pramení SZ od obce 
Fri kovce, preteká cez obec Hertník, ústi 
v obci Bartošovce; varianty: Pastevník, 
Veska, Veský potok; TN. 1. Pastovník, 
2. Veská dolina.  
VMp. 50: 27-42 
VN.: 1820 Veszka Bach II. VM, sect. 40, 
col. XXXIV 
1869 Veska potok KMp. Her. 
1869 Veske pot. KMp. Bart. 
1876 Veska III. VM, Sekce 4366 
1876 Veske III. VM, Sekce 4366  
1940 Pastevník ŠMp. 75  
1953 Pastevník GMp. 50  
1955 Veska ŠMO. 5 
1955 Veský potok ŠMO. 5 
1965 Pastevník HP.  
1971 Pastevník H .  
1971 Veska H .  
1976 Pastevník GN. 8, 95 
1976 Veska GN. 8, 95 
1977 Pastevník VSO. I, 149, 413 
1977 Pastevník VMp. 50  
1985 Veský potok ŠMO. 5 
1985 Pastevník ZMp. 10   
1986 Pastevník ZMp. 10   
1988 Pastevník ZMp. 50  
1989 Pastevník LTMp. 25  

1992 Pastovník GNBd. Bart., Hert. 
1992 Pastevník GNBd. Bart., Hert. 
1992 Veský potok ŠMO. 5 
1993 Pastovník LTMp. 25   
1994 Pastovník ZMp. 50  
1996 Pastevník TMp. 104  
1996 Pastevník ZTMp. 200 
1997 Pastevník PCTMp. 4  
1997 Pastevník ŠAR. 
1997 Pastovník VMp. 50  
1999 Pastovník ZMp. 50  
2002 Pastevník PCTMp. 4  
2006 Pastovník TMp. 104  
2011 Pastovník TASR. 50  
2014 Pastovník ZBGIS  
TN.: 1. Pastovník (pole) 
1869 Pastovnik KMp. Her.   
1932 Pastovník KMp. Her. 
1955 Pastovník ŠMO. 5 
1988 Pastevník ZMp. 50  
1992 Pastovník GNBd. Hert. 
1992 Pastevník GNBd. Hert. 
2014 Pastovník web. 22 
2. Veská dolina (dolina) 
1869 Veska KMp. Her.  
1869 Veske KMp. Bart. 
1992 Veská dolina GNBd. Hert. 
1985 Veská dolina ZMp. 10   
Etym.: Názov Pastovník a variant 
Pastevník súvisí s valašskou (rusínskou) 
kolonizáciou v oblasti, motivovala ho 
lokalizácia toku pretekajúceho cez 
pastviny. Vznikol transonymizáciou TN. 
Pastevník (< TN. Pastevník < apel. 
pastvina „miesto, kde sa pasie dobytok, 
pastva, pasienok, pastvisko“ (KSSJ., 
2003, s. 467) utvorené pomocou prípony 
miesta -(n)ík – porovnaj Kraj ovi , 2005, 
s. 213). 
Názvy Veska a Veský potok vznikli pod a 
TN. Veská dolina (< apel. ves „obec“, psl. 
*v s ; Mach., 1997, s. 684; suf. -ská; 
apel. dolina, teda dolina patriaca obci). 
Názov potoka vyjadruje lokalizáciu (< 
TN. Veská [dolina]; apel. potok). 
Lit.: Kraj ovi , 2005, s. 213. 
 
Patakcsák patak (*Potô ik)  
Trstianka 
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Patak Bach (*Potok (6))  Jedlinský 
potok (1) 
 
Patjovský potok  Pa ovský potok 
 
Pa ovský potok p. Torysa (  Hornád), 
6,25 km; pramení JZ od obce Medzany, 
JV od vrchu Hložie (443 m n. m.), najprv 
te ie na SV, západným oblúkom sa stá a 
popri obci Medzany, te ie Z od obce 
Ve ký Šariš, a pokra uje na S a SV, 
pri om obteká Šarišský hradný vrch, ústi 
v obci Ve ký Šariš pod Šarišským 
hradom; varianty: Patjovský potok, *Pod 
potok.  
VMp. 50: 27-44 
VN.: 1869 Patirski patak KMp. Medz. 
1869 Pod patak p. KMp. Medz. 
1876 Patioszky p. III. VM, Sekce 4366  
1901 Patjovszki p. MTT. 75  
1940 Patjovský potok ŠMp. 75  
1965 Patjovský potok HP.  
1971 Patjovský potok H .  
1975 Pa ovský potok TMp. 100  
1976 Pa ovský potok GN. 8, 95 
1976 Patjovský potok GN. 8, 95 
1976 Pa ovský potok VMp. 50 
1980 Pa ovský potok ZMp. 10 
1988 Pa ovský potok VMp. 50  
1988 Pa ovský potok ZMp. 10  
1988 Pa ovský potok ZMp. 50  
1989 Pa ovský potok LTMp. 25  
1992 Pa ovský potok GNPo. M. Šar., 
Medz., V. Šar.  
1993 Pa ovský potok LTMp. 25   
1993 Pa ovský potok ZMp. 50  
1995 Pa ovský potok MpPo.  
1997 Pa ovský potok VMp. 50  
1999 Pa ovský potok ZMp. 10  
2000 Pa ovský potok TMp. 115 
2009 Pa ovský potok TMp. 115 
2014 Pa ovský potok web. 22 
Etym.: Názov Pa ovský potok a variant 
Patjovský potok je pravdepodobne 
motivovaný vlastníckymi vz ahmi 
a vznikol z osobného mena; suf. -ský; 
apel. potok. Podoba by však mohla 
súvisie  aj s názvom zachyteným na 
KMp. Medzany z r. 1869 Patirski patak 
(porovnaj podobu Patioszky p., r. 1876, 

III. VM), ktorým je ozna ený potok na 
svojom hornom toku (TN. nie je 
doložený). 
Historický názov Pod patak p. (*Pod 
potok) je motivovaný lokaliza nou 
funkciou a vznikol opisne, 
prostredníctvom prepozi nej nominácie 
(< prep. pod + ma . apel. patak „potok“).  
 
Pav anský jarok . Mlynský potok (  
Lú anský potok  Vavrincov potok  
Margecianka  Branisko  Hornád), 
1,3 km; pramení Z od osady Pav any, 
te ie smerom na J, ústi v lese Sudkov; 
ON. Pav any. 
VMp. 50: 27-43 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Pav anski jarek náre . Pav. 
ON.: Pav any 
1242 Polan, Pavlán VSO. II, 375 
1325 Polanfolus VSO. II, 375 
1723 Pavlány Bel., 120 
1773 Pavlan, Pawlany Majt., 221 
1808 Pavlyán, Pawlany Majt., 221 
1898 – 1913 Szepesszentpál Majt., 221 
1920 Pav any Majt., 221  
Etym.: Názov Pav anský jarok bol 
motivovaný lokalizáciou vodného toku 
a vznikol z ON. Pav any (pravdepodobne 
< OM. Pavol) + suf. -ský + apel. jarok. 
 
Pegžecov jarok p. Kva iansky potok (  
Svinka  Hornád), 1,1 km; pramení 
v lese Jelše, te ie S smerom, ústi v osade 
Kva any.  
VMp. 50: 37-22 (nepomenovaný)  
VN.: 2010 Pegžecov jarek náre . Baj. 
Etym.: Názov Pegžecov jarok 
pravdepodobne motivovalo vlastníctvo 
územia, ktorým potok pretekal (vznikol 
azda < OM. Pegžec + suf. -ov; apel. 
jarok). V prame och chýba akýko vek 
doklad na TN., resp. OM.  
 
Pekelský potok  Pekliansky  potok 
 
Peklianka p. Svinka (  Hornád), 2,7 
km; pramení v katastri obce ubovec, 
v lese Tlstá, na hornom toku te ie na SZ, 
potom sa stá a na SV, od osady Ruské 
Pek any te ie V smerom, ústi v lese 
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Kotú ava; varianty: Pek anský potok, 
Pek anka; ON. Ruské Pek any. 
VMp. 50: 37-22  
VN.: 1974 Pek anský potok ŠMO. 5 
1988 Peklianka VMp. 50   
1999 Peklianka VMp. 50   
2007 Peklianka SÚGKK. 
2011 Peklianka TASR. 50 
2010 Pek anka, Pekljanka náre . RusPek. 
ON.: Ruské Pek any  
1335 Poculnyk VSO. II, 197 
1360 Nemethfalu Vars. III., 385 
1773 Peklanky Majt., 247 
1786 Peklani Majt., 247 
1808 Ruské Peklany Majt., 247 
1927 Ruské Pek any Majt., 247 
Etym.: Názov Peklianka bol motivovaný 
lokalizáciou vodného toku a vznikol 
z ON. [Ruské] Pek any (< apel. pekelník 
„výrobca smoly“; psl. *p k l   + inite . 
suf. -ik;  Kraj ., 2005, s. 170). Variant 
Pek anka je náre ový. Variant Pek anský 
potok vznikol deriváciou z ON. [Ruské] 
Pek any + suf. -ský + apel. potok.  
 
Pekliansky jarok  Pekliansky potok 
 
Pekliansky potok p. Levo ský potok (  
Hornád), 5,8 km; pramení v katastri obce 
Levo a, SZ od vrchu Javorinka (1154 m 
n. m.), te ie J smerom, ústi v osade 
Levo ská Dolina; varianty: Peklisko, 
Pekelský potok, Pekliansky jarok. 
VMp. 50: 27-34 
VN.: 1876 Peklisko B. III. VM, Sekce 
4365  
1901 Peklisko p. MTT. 75 
1935 Pekelský potok KMp. Le. 
1952 Pekelský potok ŠMO. 5 
1964 Pekelský potok ŠMO. 5 
1968 Pekelský potok VVMp. 50 
1969 Pekelský potok MO SSR.  
1969 Pekelský potok GŠ. 10 
1976 Pekliansky potok (Pekelský potok) 
GN. 8, 96 
1984 Pekliansky potok ZMp. 10 
1988 Pekliansky potok GNPp. Jav.  
1988 Pekliansky potok VMp. 50 
1992 Pekliansky potok VMp. 50 
1995 Pekliansky potok TMp. 75 

1999 Pekliansky potok PAS. 
1999 Pekliansky potok GMp. 3 
2001 Pekliansky potok PCTMp. 3 
2002 Pekliansky potok ZMp. 50 
2005 Pekliansky potok TAS. 50 
2006 Pekliansky potok TMp. 114  
2008 Pekelský potok PMp. 10 
2011 Pekliansky potok TASR. 50 
2009 Pek anski jarek náre . Le. 
Etym.: Názov Pekliansky potok a variant 
Pekliansky jarok vznikol z adj. pekliansky 
(„v prenesenom význame horúci, až 
vriaci“ < apel. peklo, psl. *p kl ; Mach., 
1997, s. 442); apel. potok/jarok. Variant 
Pekelský potok vznikol z adj. pekelský (< 
apel. peklo, psl. *p kl ; Mach., 1997, 
s. 442). Variant Peklisko vznikol 
proprializáciou apel. peklisko (< apel. 
peklo).  
 
*Peklisko (1)  Slavkovský potok (2) (  
Torysa  Hornád), krátky tok, ktorý 
pramení V od vrchu Peklisko (882 m n. 
m.), te ie SV smerom, ústí J od obce 
Brezovi ka; TN. Peklisko. 
VMp. 50: 27-43 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Peklisko p. III. VM, Sekce 
4365  
TN.: Peklisko (vrch, pasienok, les) 
1992 Peklisko GNPo. Brez ., N. Slav. 
1995 Peklisko TMp. 114 
Etym.: Názov Peklisko je motivovaný 
lokalizáciou vodného toku a vznikol 
pod a  TN. Peklisko (pozri  Peklisko 
(2)). Vznikol transonymizáciou.  
 
Peklisko (2) . Hnilec (  Hornád), 2,3 
km; pramení v katastri obce Hnilec, 
v lese Pri troch kopcoch, te ie J smerom, 
ústi Z od žel. zastáv. Nálekovo-Peklisko; 
varianty: Borsukov jarok, Borsukov 
potok.  
VMp. 50: 37-14 
VN.: 1876 Borsukovi jarek III. VM, 
Sekce 4465  
1879 Borsukovi jarok ŠpMp. 75 
1901 Borsukovi patak MTT. 75 
1931 Peklisko KMp. Nál.  
1952 Peklisko ŠMp. 25  
1988 Peklisko VMp. 50  
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1994 Peklisko ZMp. 25  
1997 Peklisko VMp. 50 
2003 Peklisko TMp. 4 
2006 Borsukov jarok PMp. 10 
2007 Peklisko SÚGKK.  
Etym.: Názov Peklisko vznikol z apel. 
peklisko (< apel. peklo, psl. *p kl ; 
Mach., 1997, s. 442) a bol motivovaný 
drsným, nehostinným charakterom 
lokality, ktorou preteká.  
Variantné názvy Borsukov jarok 
a Borsukov potok pravdepodobne 
motivovalo vlastníctvo územia, cez ktoré 
potok pretekal, a vznikol (azda < OM. 
Borsuk + suf. -ov; resp. apel. borsuk 
„jazvec“) + apel. jarok/potok.  
 
Peklisko (3) . Hornád, 6,5 km; pramení 
v katastri obce Hincovce, SZ od osady 
Trs any, te ie JV smerom, ústi V od 
osady Olcnava; varianty: *Jase ovec, 
*Hincovský potok; ON. Hincovce.   
VMp. 50: 37-21; Šmil. Nr. 721 
VN.: 1253 fluvius Iezuinecz CDSl. II, Nr. 
428  
1258 fl. Jeziunech Šmil. Nr. 7112 A 
1865 Hinczóczi patak Hunf., s. 357 
1870 Pekliszko patak KMp. Bys.  
1876 Peklisko III. VM, Sekce 4465 
1901 Pekliszko p. MTT. 75 
1912 Peklisko p. Mp.IuM. 
1932 Peklisko Šmil., s. 398 
1937 Peklisko p. ŠMp. 25 
1938 Peklisko ŠMp. 75 
1952 Peklisko ŠMp. 25 
1953 Peklisko GŠ. 50 
1957 Peklisko GŠ. 25 
1959 Peklisko TMp. 75 
1965 Peklisko HP. 
1965 Peklisko TMp. Sr. 
1966 Peklisko ŠMO. 5 
1969 Peklisko VVMp. 50 
1969 Peklisko MO SSR. 
1970 Peklisko GŠ. 10 
1971 Peklisko TMp. Sr. 
1975 Peklisko LTMp. 100 
1976 Peklisko GN. 8, 96 
1978 Peklisko VMp. 50 
1984 Peklisko ZMp. 10 
1988 Peklisko VMp. 50  

1992 Peklisko GNSNV. Hin. 
1992 Peklisko VMp. 50 
1995 Peklisko TMp. 75 
1998 Peklisko PMp. 10 
1999 Peklisko PAS. 
1999 Peklisko GMp. 3 
2000 Peklisko GMp. 2 
2001 Peklisko PCTMp. 3 
2002 Peklisko ZMp. 50 
2005 Peklisko TAS. 50 
2005 Peklisko ATZ. 54 
2007 Peklisko TMp. 125  
2009 Pek isko náre . Olc. 
ON.: Hincovce 
1275 Nádasd RA. II., 2-3, Nr. 2599 
1320 Hench VSO. I, 414 
1421 Hangendorff VSO. I, 414 
1464 Henczfalua VSO. I, 414 
1565 Henczowtze VSO. I, 414 
1723 Hintzócz Bel., 121 
1773 Hinczocz, Hintzowez, Hinczowcze 
Majt., 91 
1786 Hinczócz, Hinzowze Majt., 91 
1808 Hinczócz, Hinsdorf, Hinzdorf, 
Hyncowce Majt., 91 
1863 Hindszoc Majt., 91 
1873 – 1888 Hincóc Majt., 91 
1892 Hincóctersztyán Majt., 91 
1895 – 1913 Szepesnádasd Majt., 91 
1920 Hincovce Majt., 91 
Etym.: Názov Peklisko vznikol z apel. 
peklisko (< apel. peklo, psl. *p kl ; 
Mach., 1997, s. 442).   
Variant *Jase ovec bol motivovaný 
jase ovým porastom v okolí toku (< adj. 
jase ový < apel. jase  „listnatý strom 
s bielym pružným drevom, bot. jase  
štíhly (Fraxinus excelsior); KSSJ., s. 229; 
psl. *j-asen /*osen ; Mach., 1997, 
s. 217). 
Variant Hincovský potok (ma . Hinczóczi 
patak) bol motivovaný lokalizáciou 
vodného toku a vznikol z ON. Hincovce 
(< OM. Hench/Henc, comes; CAC. X., 
Nr. 206; Marek, s. 140).  
 
Peklisko (4)  Pekliansky potok 
 
Peklisko (5) p. Levo ský potok (  
Hornád), 5,1 km; pramení v katastri obce 
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Levo a, J od vrchu Javorinka (1154 m n. 
m.), te ie J smerom, ústi V od osady 
Levo ská Dolina; variant: Pod Krásny 
potok; TN. Malá Krásna.  
VMp. 50: 27-34 
VN.: 1876 Pod Krásny p. III. VM, Sekce 
4365 
1901 Peklisko ŠpMp. 75  
1901 Peklisko p. MTT. 75 
1936 Peklisko p. ŠMp. 25 
1953 Peklisko GŠ. 50 
1957 Peklisko GŠ. 25 
1965 Peklisko HP. 
1968 Peklisko VVMp. 50 
1969 Peklisko MO SSR. 
1969 Peklisko GŠ. 10 
1971 Peklisko H .  
1976 Peklisko GN. 8, 96 
1988 Peklisko GNPp. Jav.   
1999 Peklisko GMp. 3 
2002 Peklisko ZMp. 50 
2005 Peklisko TAS. 50 
2006 Peklisko TMp. 114  
2011 Peklisko TASR. 50 
2009 Pek isko náre . Le. 
TN.: Malá Krásna (vrch)  
1976 Malá Krásna GN. 8, 62 
1987 Malá Krásna GN. 6, 122 
1992 Malá Krásna VMp. 50 
Etym.: Názov Peklisko  pozri vyššie. 
Variant Pod Krásny potok bol 
motivovaný TN. [Malá] Krásna (< adj. 
krásny „žiarivý, ve mi pekný“; KSSJ., 
s. 273; psl. *kras n ; Mach., 1997, 
s. 290); apel. potok. Predložkové 
ozna enie „pod“ vyjadruje smerovanie 
toku („pod/popod vrch Malá Krásna“).   
 
Peklisko (6)  Dubnica    
 
Pek anka  Peklianka  
 
Pek anský potok  Peklianka  
 
Perlivý potok . Svinický potok (  
Olšava  Hornád), 2,32 km; pramení aj 
ústi J od obce Vyšná Kamenica; varianty: 

ierny potok, Jarok na nižnom konci. 
VMp. 50: 38-13 (nezazna ený) 
VN.: 1992 Perlivý potok VMp. 50 

1995 Perlivý potok VMp. 50 
2003 ierny potok PMp. 10 
2006 Jarok na nižnom konci Šva . 102 
2006 Jarok na ižnom konci náre . 
VKam. 
2011 Perlivý potok TAS. 50 
2014 Perlivý potok web. 4 
2014 Perlivý potok web. 15 
Etym.: Názov Perlivý potok vyjadruje 
charakter vody (vznikol z adj. perlivý – 
tvoriaci útvary pripomínajúce perly + 
apel. potok); náre ový variant Jarok na 
nižnom konci vyjadruje polohu potoka vo 
vz ahu k obci (apel. jarok + predl. na + 
adj. nižný + apel. koniec); názov  ierny 
potok motivovalo sfarbenie dna potoka 
alebo jeho charakteristika (< adj. ierny – 
tmavý + apel. potok). Práve tmavé 
podložie môže zvýraz ova  perlivos  
prúdiacej vody. 
 
Perlová dolinka  Perlový potok 
 
Perlový  Perlový potok 
 
Perlový potok p. Hnilec (  Hornád), 12 
km; pramení v katastri obce Gelnica 
v lese Murvaška, te ie smerom na S, na 
dolnom toku mení smer na SV, pred 
ústím sa stá a na SZ, ústi v osade 
Gelnica; varianty: *Ve ký Perlový 
potô ik, *Perlový potô ik, Perlová 
dolinka, Perlový; TN. Perlová dolina. 
VMp. 50: 37-23 
VN.: 1784 Gros Grellenseifen Bach I. 
VM, sect. 6, col. XXII. 
1800-1900 Grellenseifen BMpJS. 
1820 Grellenseifen II.VM, sect. 35, col. 
XL 
1868 Grellenseifen Bach KMp. Gel. 
1871 Grellenseifen Bach MSŽ.  
1876 Grellenseifen Bach III. VM, Sekce 
4466 
1879 Grellenseifen Fluvius ŠpMp. 75  
1901 Grellensefi viz és patak MTT. 75 
1930 Grellenseifen Bach KMp. Gel. 
1939 Grellenseifen B. Spiš.  
1952 Grellenseifen Bach ŠMp. 25 
1952 Grellenseifen ŠMO. 5 
1954 Perlový potok ŠMO. 5  
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1965 Perlová dolinka HP. 
1960 Grellenseifen ŠMO. 5  
1961 Perlový potok GŠ. 10 
1964 Perlový potok ŠMO. 5 
1968 Perlový potok VVMp. 50  
1975 Perlový potok SVP.  
1976 Perlový potok GN. 8, 131 
1978 Perlový potok VMp. 50  
1983 Perlový MO SSR.  
1984 Perlový potok GMp. 1 
1988 Perlový potok VMp. 50 
1988 Perlový potok ZMp. 25  
1988 Perlový potok LTMp. 22 
1988 Perlový potok TS. 30, 279 
1992 Perlový potok GNSNV. Gel. 
1995 Perlový potok TMp. 75 
1997 Perlový potok VMp. 50 
1999 Perlový potok PAS. 
2001 Perlový potok PCTMp. 3 
2003 Perlový potok ZMp. 50  
2004 Grellen seifen PMp. 10  
2004 Perlový potok ZMp. 10  
2005 Perlový potok TAS. 50 
2009 Perlový potok TMp. 115  
2010 Perlový potok TMp. 136 
2011 Perlový potok TASR. 50 
2010 Grelenzajfen náre . Gel.  
TN.: Perlová dolina (dolina) 
1868 Grellenseifen Thal KMp. Gel.  
1876 Grellenseifen Thal III. VM, Sekce 
4466  
1988 Perlová dolina VMp. 50 
1992 Perlová dolina GNSNV. Gel.  
2009 Perlová dolina TMp. 115 
Etym.: Variant *Ve ký Perlový potô ik 
(nem. Gros Grellenseifen Bach) bol 
motivovaný relatívnou ve kos ou 
vodného toku (< nem. adj. gross – ve ký) 
oproti podradenému VN. *Malý Perlový 
a zárove  aj povahou toku (< nem. adj. 
grell – „perlový, žiarivý“; v prenesenom 
význame, voda sa za dobrej vidite nosti 
perlila, žiarila); apel. potô ik (< nem. e 
Seifen). Variant *Perlový potô ik (nem. 
Grellenseifen) motivovala lokalizácia 
vodného toku a vznikol transonymizáciou 
TN. *Perlový potô ik (nem. Grellenseifen 
Thal). Vylú i  nemožno ani opa nú 
motiváciu. VN. > TN.  

Názov Perlová dolinka bol motivovaný 
TN. Perlová dolina (< adj. perlový + 
demin. apel. dolinka) „potok pretekajúci 
Perlovou dolinou“. 
Názov Perlový potok a variant Perlový 
vznikol z TN. Perlová dolina (< adj. 
perlový < apel. perla < tal. perla alebo 
fran. perle; Mach., 1997, s. 444); apel. 
potok.  
 
Petrov potok . Krížovianka (  Ve ká 
Svinka  Svinka  Hornád), 1,7 km; 
pramení a ústi v Petrovej doline v katastri 
obce Hrabkov; TN. Petrova dolina. 
VMp. 50: 37-22 (nepomenovaný) 
VN.: 2012 Petrovi  potok náre . Hrab.  
TN.: Petrova dolina (hon, pole) 
1976 Petrova dolina GN. 8, 97 
1992 Petrova dolina GNPo. Hrab.  
Etym.: Názov Petrov potok motivovalo 
vlastníctvo územia, ktorým potok 
pretekal, a vznikol z TN. Petrova dolina 
(< OM. Peter + suf. -ov); apel. potok. 
 
Petrovanský potok  Petroviansky 
potok 
 
Petroviansky potok . Torysa (  
Hornád), 4,47 km; pramení JV od obce 
Záborské, te ie na JZ, ústi JV od obce 
Petrovany; varianty: Mulat, Petrovanský 
potok; ON. Petrovany.  
VMp. 50: 37-22  
VN.: 1821 Petrowianszki Jarek Mp. 
Mirk. 
1868 Mulat patak KMp. Pet.   
1876 Mulat p. III. VM, Sekce 4466  
1901 Mulat p. MTT. 75  
1929 Mulat patak KMp. Pet.   
1930 Mulat patak KMp. Pet.   
1955 Mulat ŠMO. 5 
1965 Petrovanský potok HP.  
1971 Petrovanský potok H .  
1976 Mulat ŠMO. 5 
1976 Petroviansky potok GN. 8, 97 
1978 Petroviansky potok VMp. 50  
1978 Petroviansky potok ZMp. 10  
1987 Mulet KMp. Pet.  
1988 Petroviansky potok ZMp. 50  
1989 Petroviansky potok LTMp. 25   
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1989 Petroviansky potok ZMp. 10  
1992 Petroviansky potok GNPo. Petr. 
1993 Petroviansky potok LTMp. 25   
1993 Petroviansky potok ZMp. 50  
1995 Petroviansky potok MpPo. 
1995 Petroviansky potok TMp. 115 
1997 Petroviansky potok MpPo.   
1999 Petroviansky potok VMp. 50  
1999 Petroviansky potok ZMp. 50 
2000 Petroviansky potok ZMp. 10  
2004 Petroviansky potok TMp. 115  
2007 Petroviansky potok TMp. Ke.  
2011 Petroviansky potok TASR. 50  
2012 Mulet KMp Pet. 
2014 Petroviansky potok web. 22 
2014 Petroviansky potok ZBGIS  
ON.: Petrovany  
1304 Scenpetur VSO. II, 380 
1350 ZentHP.ethur VSO. II, 380; CDA. 
V., Nr. 238 
1773 Sz[ent]-Péter, Sz[ent]-Peter, 
Petersdorf, Petrowjanj Majt., 224 
1773 Petrovjanj VSO. II, 380; Majt., 224 
1786 Sz[ent]-Péter, Petrowjani, 
Petersdorf Majt., 224 
1808 Szent-Péter, Petesdorf, Petrowjany 
Majt., 224 
1863 – 1902 Szentpéter Majt., 224 
1865 Sz. Péter Hunf., s. 358  
1907 – 1913 Tarcaszentpéter Majt., 224 
1920 Petrovany VSO. II, 380; Majt., 224 
1920 Petroviany Majt., 224 
1927 Petroviany VSO. II, 380; Majt., 224 
1930 Petroviany GMp. 200 
1948 Petrovany VSO. II, 380; Majt., 224 
Etym.: Názov Petroviansky potok 
a variant Petrovanský potok sú 
motivované lokaliza nou funkciou, 
vyjadrujú príslušnos  k obci a vznikli 
pod a ON. Petrovany. Dedina dostala 
názov pod a duchovného patróna 
miestneho kostola (sv. Peter) (prvotnos  
vzniku farského kostola uvádza Uli ný, 
1990, s. 236), vznikla pri kostole 
ur enom pre viacero dedín (< ON. 
Petrovany; suf. -ský; apel. potok).  
Názov Mulat je motivovaný 
príslušnos ou k zaniknutej osade, ktorá 
patrila vlastníkom Petrovian. Posledná 
správa o nej je z r. 1401. Názov sa 

vz ahuje na horný tok Petrovianskeho 
potoka, vznikol transonymizáciou a má 
lokaliza nú funckiu (< ON. Mulat; apel. 
potok). 
Lit.: Uli ný, 1990. s. 206, 236 – 237. 
 
Pieskový potok p. Balka (  Torysa  
Hornád), 0,98 km; pramení JZ od obce 
Žeh a, te ie na J, ústi S od obce 
Mirkovce; TN. *Pod Pieskami. 
VMp. 50: 37-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1868 Piszkovi patak KMp. Žeh ., 
KMp. Mirk. 
1876 Piszkovo p. III. VM, Sekce 4467  
1955 Pieskový potok ŠMO. 5 
TN.: *Pod Pieskami 
1868 Pod Piszki KMp. Žeh . 
Etym.: Motiváciou názvu Pieskový potok 
je zrejme lokalizácia potoka, hoci sa 
poradilo zisti  len historický TN. Pod 
Piszki (< apel. piesok < psl. *p s k  – 
Mach., 1997, s. 451; apel. potok). 
 
Pidnov  Putnov 
 
Pí anka p. Ve ká Biela voda (  
Hornád), 4,3 km; pramení v katastri obce 
Hrabušice, v doline Kamenné vráta, te ie 
SZ smerom, ústi pri samote Píla; ON. 
Píla (samota). 
VMp. 50: 37-12   
VN.: 1992 Pí anka VMp. 50 
2003 Pí anka TMp. 4 
2007 Pí anka SÚGKK. 
2011 Pí anka TASR. 50 
2012 Pí anka web. 4 
2009 Pi anka náre . Hra. 
ON.: Píla (samota) 
1981 Píla GN. 11, 107 
1992 Píla GNSNV. Hra.  
2002 Píla ZMp. 50  
2011 Píla TMp. 5005 
Etym.: Názov Pí anka bol motivovaný 
lokalizáciou vodného toku a vznikol 
z ON. Píla (< apel. píla „závod so strojmi 
na pílenie a spracovanie dreva“; KSSJ., 
s. 477; príbuzné s germ. *fila; Mach., 
1997, s. 449). 
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Pipitka p. Krivý potok (3) (  Zimná 
voda  Smolník  Hnilec  Hornád), 
1,5 km; pramení v katastri obce Úhorná, 
JV od vrchu Pipitka (1225 m n. m.), te ie 
SV smerom, ústi v lese Baniaky; TN. 
Pipitka. 
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Pipitka náre . Úhor. 
TN.: Pipitka (vrch)  
1976 Pipitka GN. 8, 97 
1987 Pipitka GN. 6, 32 
1996 Pipitka VMp. 50  
2003 Pipitka ZMp. 50 
Etym.: Názov Pipitka vznikol 
transonymizáciou TN. Pipitka.  
 
Pionier . rme  (  Hornád), 1 km; 
pramení v katastri obce Košice- rme , 
JZ pod vrchom H bok (572 m n. m.), 
te ie J smerom, ústi pri žel. stanici 
Pionier. 
VMp. 50: 37-24 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Pio jer náre . Ke.  
Etym.: Názov Pionier bol motivovaný 
názvom lokality, okolo ktorej pretekal (< 
apel. pionier „priekopník, len bývalej 
pionierskej organizácie“; KSSJ., s. 478).  
 
Pistrongus patak (*Pstruhový potok) 

 Hrubša 
 
Pitine  Brusník 
 
Plachý p. Smolník (  Hnilec  
Hornád), 0,5 km; pramení a ústi v lese 
Diely, na J okraji osady Mníšek nad 
Hnilcom.  
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Plahi náre . MnH. 
Etym.: Názov Plachý bol motivovaný 
povahou toku a vznikol z adj. plachý 
(s expr. významom „jemný, nesmelý, 
letmý“; KSSJ., s. 480).  
 
*Pod istý diel   istý potok 
 
*Pod Chras ou  Telek 
 
*Pod jamami p. Javorina (  Ternianka 

 Sek ov  Torysa  Hornád), 1,1 

km; pramení a ústí JV od vrchu Ostrý 
kame  (1001 m n. m.) v S asti oblasti 
Lazík, te ie SV smerom; TN. Pod jamy.  
VMp. 50: 27-44 (nepomenovaný) 
VN.: 1992 Pod Jamy ŠMO. 5 
2004 Pod jamy potok PMp. 10 
TN.: Pod jamami 
1992 Pod Jamami ŠMO. 5 
2004 Pod jamy PMp. 10 
2014 Pod jamami ZBGIS  
Etym.: Názov *Pod jamami vznikol 
transonymizáciou pod a TN. Pod Jamami 
(prepoz. pod; pl. apel. jama „vä šia 
prirodzená alebo urobená vyh benina“; 
KSSJ., 2003, s. 228). Názov vyjadruje 
lokalizáciu toku. 
 
Pod Kopan ok . Hnilec (  Hornád), 
pramení v katastri obce Vernár v doline 
Ve ká Hudrová, preteká lúkou Žalková, 
ústi na J doliny Pod Kopancom; TN. Pod 
Kopancom. 
VMp. 50: 37-11 (nelokalizovaný) 
VN.: 1994 Pod Kopan ok PMp. 10 
2004 Pod Kopan ok PMp. 10 
TN.: Pod Kopancom (dolina) 
1988 Pod Kopancom GNPp. Ver. 
2003 Pod Kopancom TMp. 4 
Etym.: Názov Pod Kopan ok bol 
motivovaný TN. Pod Kopancom (< prep. 
pod + demin. apel. kopan ok < apel. 
kopanec); „potok te úci pod Kopancom“.  
 
Pod košariská  Košarisko (2) 
 
*Pod Krakovcom  Krakovský potok 
 
*Pod les  Baracký potok 
 
*Pod Oslášom  Hý ov potok 
 
*Pod potok  Pa ovský potok 
 
Pod rovnim Kamenyem Bach  
O šavica 
 
Poddubinský potok . Laz (1) (  
Sek ov  Torysa  Hornád), 5,25 km; 
pramení S od obce Geraltov, od prame a 
te ie na S, v oblasti Ždiar prudko mení 
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smer na JV, ústi v poli Pod dubinou JZ 
od obce Raslavice; varianty: Halas, 
Halašov, Halašov potok, Halašský potok, 
Podubinský jarok; TN. 1. Pod dubinou, 
2. Chalaš.  
VMp. 50: 27-44; Šmil. Nr. 754 
VN.: 1270 r. Halaas Šmil. 409 
1820 Hallas B. II. VM, sect. 41, col. 
XXXIV  
1869 Halas potok KMp. V. Rasl. 
1869 Halaš potok KMp. Os. 
1869 Halaz potok KMp. Žat. 
1869 Haláz potok KMp. Gerlt. 
1869 Halastó pot. KMp. V. Sliv. 
1876 Halas p. III. VM, Sekce 4366  
1901 Halas p. MTT. 75  
1931 Halašský potok KMp. Os. 
1932 Halašov potok KMp. V. Rasl.   
1940 Halas ŠMp. 75  
1955 Halašov ŠMO. 5 
1955 Halašský potok ŠMO. 5 
1976 Poddubinský jarok GN. 8, 101 
1976 Poddubinský jarok VMp. 50 
1980 Poddubinský jarek ZMp. 10  
1989 Poddubinský jarok LTMp. 25  
1992 Poddubinský jarok GNPo. Gerlt.  
1992 Poddubinský jarok GNBd. Rasl. 
1993 Poddubinský jarok LTMp. 25   
1993 Poddubinský jarok ZMp. 50  
1997 Poddubinský jarok VMp. 50  
1999 Poddubinský jarok ZMp. 50 
2011 Poddubinský járok TASR. 50  
2014 Podubinský jarok web. 22 
2014 Poddubinský jarok ZBGIS  
TN.: 1. Pod dubinou (pole) 
1976 Pod dubinou VMp. 50 
1988 Pod dubinou VMp. 50  
1989 Pod dubinou LTMp. 25  
1992 Pod dubinou GNPo. Gerlt.  
1997 Pod dubinou VMp. 50  
2014 Pod dubinou web. 22 
2014 Pod dubinou ZBGIS  
2. Chalaš (les) 
1869 Halaš KMp. Os. 
1931 Halaš KMp.Os. 
1992 Chalaš GNBd. Os. 
2014 Chalaš ZBGIS, web. 23 
Etym.: Názov Poddubinský potok 
vyjadruje lokalizáciu toku. Je utvorený 
pod a TN. Pod dubinou (prepoz. pod + 

apel. dubina „dubový porast“, KSSJ., 
2003, s. 143) kompozi no-deriva ným 
spôsobom; suf. -ský + apel. potok/jarok. 
Názov Podubinský potok je chybný. 
Varianty Halas, Halašov, Halašov potok 
a Halašský potok rovnako vyjadrujú 
lokalizáciu, teda skuto nos , že potok 
preteká oblas ou s názvom Chalaš. 
Vznikli transonymizáciou staršej podoby 
názvu TN. Chalaš – Halaš/Halas, príp. 
deriváciou z TN. (TN. Halaš/Halas; suf. -
ov/-ský; apel. potok).  
 
Podhoranský potok (1) . Sek ov (  
Torysa  Hornád), 1,93 km; pramení 
V od obce Podhorany, ústi medzi obcami 
Kapušany a Fulianka; varianty: *Nižné 
staviská, Prašivák, Staviská; ON. 
Podhorany (A+B); TN. 1. Nižné staviská, 
2. Prašivá. 
VMp. 50: 27-44; 28-33 
VN.: 1272 Haskutpataka Šmil., 221 
1869 Nižna Staviska KMp. Ful.  
1869 Paršivak potok KMp. Ful.; KMp. 
Podhor.   
1876 Nišna staviska III. VM, Sekce 4367 
1955 Staviská ŠMO. 5 
1955 Prašivák ŠMO. 5 
1987 Podhoranský potok VMp. 50  
1987 Podhoranský potok ZMp. 50  
1984 Podhoranský potok ZMp. 10  
1993 Podhoranský ZMp. 50  
1999 Podhoranský potok VMp. 50  
1999 Podhoranský potok ZMp. 50  
2014 Podhoriansky potok ZBGIS  
ON.: Podhorany  
1283 Asguth VSO. II, 404 
1300 Asgutherdewow VSO. II, 404 
1336 Hasguth VSO. II, 404 
1341 Asguth CDA. IV., Nr. 103  
1354 Asguth Inferior VSO. II, 404 
1438 Felsewasguth VSO. II, 380 
1773 Hasbuth VSO. II, 404 
1773 Asgutth, Asguth, Hasgut Majt., 228 
1786 Aschgut, Hassgut Majt., 228 
1808 Alsó-Asguth et Fels -Asguth, 
Hássgút Majt., 228 
1882 Alsóasgut és Fels asgut Majt., 228 
1898 – 1902 Alsóásgút és Fels ásgút 
Majt., 228 
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1907 – 1913 Ásgút Majt., 228 
1920 Hažgút VSO. II, 404; Majt., 228 
1927 Hažgut VSO. II, 380 
1927 – 1948 Hažgut Majt., 228 
1930 Hažgut GMp. 200 
1948 Podhorany Majt., 228; Var. III, 
281; VSO. II, 404 
A: Nižný Hažgut 
1863 – 1873 Alsóásgúth Majt., 228  
1873 Alsóasgút Majt., 228 
1877 Alsóasgut Majt., 228 
1888 Alsóásgut Majt., 228 
1892 – 1895 Alsóásgút Majt., 228 
B: Vyšný Hažgút  
1863 – 1873 Fels asguth Majt., 228 
1877 Fels asgut Majt., 228 
1892 – 1895 Fels ásgút Majt., 228 
TN.: 1. Nižné staviská (pole) 
1869 Nižna Staviska KMp. Ful. 
1992 Nižné staviská GNPo. Ful.   
2014 Nižné staviská ZBGIS 
2. Prašivá 
2014 Prašivá web. 23 
Etym.: Názov Podhoranský potok vznikol 
z ON. Podhorany (+ suf. -ský + apel. 
potok) a ozna uje potok pretekajúci 
katastrálnym územím obce. Rovnakú 
motiváciu má aj historický názov 
Haskutpataka. Ten vznikol z ma  názvu 
osady z 13. – 16. stor. ON. Hasgut (< 
ma . apel. hars „lipa“; apel. kut „prame , 
stud a“; apel. patak „potok“; porovnaj 
Uli ný, 1990, s. 234).  
V obci žili krá ovskí strážcovia lesov. 
V rokoch 1808 – 1902 bola obec 
rozdelená na Nižný a Vyšný Hažgút.  
Názov *Nižné staviská (a variant 
Staviská) je pravdepodobne motivovaný 
prítomnos ou hrádze na toku (adj. nižný 
+ pl. apel. stavisko < apel. stav „hrádza, 
ha “, resp. „hrádzou, ha ou zastavená 
a zachytená voda“ (SSJ. IV., s. 235; 
porovnaj aj HSSJ. V., s. 463, 467), suf. -
isko). Adjektívom nižný (ako opozitum 
k dolný, resp. južný) sa odlišovala 
geografická poloha potoka oproti potoku 
Vyšné staviská. Hate zrejme slúži na 
zadržiavanie vody kvôli zavlažovaniu 
okolitých polí.  

Názov Prašivák vznikol z TN. Prašivá (< 
adj. prašivá azda prenesene pod a 
nekvalitnej pôdy) a je motivovaný 
lokalizáciou toku, vznikol deriváciou; 
suf. -ák. 
Lit.: Uli ný, 1990, s. 243. 
 
Podhoranský potok (2)  Podhorský 
potok (2) 
 
Podhorný potok  Podhorský potok (2) 
 
Podhorský potok (1) p. Sek ov (  
Torysa  Hornád), 2,85 km; pramení SZ 
od Hory (502 m n. m.), te ie JV smerom 
cez oblas  Dubiny, ústi S od obce 
Demjata; variant: *Dubný potok, 
*Horské; TN. 1. Hora. 2. Horské, 
3. Dubiny. 
VMp. 50: 27-44  
VN.: 1869 Dzubi potok KMp. Žat.; KMp. 
V. Rasl.  
1869 Džubi potok KMp. Žat., KMp. 
V. Sliv., KMp. Demj.  
1869 Horske potok KMp. Žat. 
1901 Ozubi p. MTT. 75  
1988 Podhorský potok VMp. 50  
1988 Podhorský potok ZMp. 50  
1991 Podhorský potok ZMp. 10  
1992 Podhorský potok GNPo. V. Sliv. 
1993 Podhorský potok ZMp. 50  
1997 Podhorský potok VMp. 50  
2014 Podhorský potok ZBGIS  
TN.: 1. Hora (vrch) 
1901 Hura MTT. 75  
1940 Hora ŠMp. 75  
1976 Hora GN. 8, 39 
1987 Hora GN. 6, 130 
1988 Hora VMp. 50  
1992 Hora GNPo. V. Sliv. 
1997 Hora VMp. 50  
2014 Hora ZBGIS  
2. Horské (pasienok) 
1869 Horske KMp. Žat. 
1991 Horské ZMp. 10  
1992 Horské GNPo. Gerlt. 
3. Dubiny (les) 
1992 Dubiny GNPo. Gerlt. 
2014 Dubiny ZBGIS 
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Etym.: Názov Podhorský potok je 
motivovaný lokalizáciou. Vznikol z TN. 
Horské (< adj. horské < apel. hora); apel. 
potok (variant názvu *Horské vznikol 
transonymizáciou tohto TN.). Možno 
uvažova  aj o motivácii TN. Hora – 
oboma lokalitami potok preteká. Názov 
by tak vznikol prefixálno-sufixálnym 
tvorením (< prep. pod + TN. Hora + suf. 
-ský + apel. potok).  
Historický názov Ozubi patak a podoby 
Dzubi potok, Džubi potok sa javia ako 
chybný zápis. Správne by azda malo by  
*Dubný potok. Ide o rovnakú motiváciu 
ako pri názve Podhorský potok. Za 
motivant možno považova  TN. Dubiny 
(< adj. dubný < apel. dub, bot. Dub letný 
(lat. Quercus robur), psl. *d b ,; Mach., 
1997, s. 132), apel. potok (ma . patak). 
Lit.: Machek, 1997, s. 132. 
 
Podhorský potok (2) p. Antalov potok 
(  Slavkovský potok (2)  Torysa  
Hornád), 2,28 km; pramení JZ od vrchu 
Bu ina (957 m n. m.), te ie JZ smerom 
a ústi v obci Vyšný Slavkov; varianty: 
Podhoranský potok, Podhorný potok; TN. 
Pod horou. 
VMp. 50: 27-43 
VN.: 1940 Podhorný potok ŠMp. 75  
1953 Podhorný potok GMp. 50  
1965 Podhorný potok H .  
1966 Podhorský potok ŠMO. 5 
1973 Podhorský potok ŠMO. 5 
1976 Podhorský potok GN. 8, 95 
1976 Podhorský potok VMp. 50  
1983 Podhorský potok ZMp. 10  
1988 Podhorský potok VMp. 50  
1988 Podhoranský potok ZMp. 50  
1991 Podhorský potok ZMp. 10  
1992 Podhoranský potok VMp. 50  
1992 Podhorský potok GNSNV. Vyš. 
Slav. 
1995 Podhorský potok TMp. 115 
1997 Podhorský potok VMp. 50 
1998 Podhorský potok PMp. 10 
1999 Podhorský potok ZMp. 50  
2004 Podhorský potok TMp. 115  
2011 Podhorský potok TASR. 50  
2014 Podhorský potok web. 22  

2014 Podhorský potok ZBGIS  
TN.: Pod Horou 
2011 Pod Horou TASR. 50 
2014 Pod Horou web. 4 
Etym.: Názov Podhorský potok a varianty 
Podhoranský potok, Podhorný potok 
motivovala lokalizácia toku a je 
odvodený z terénneho názvu (< TN. Pod 
Horou; suf. -an:ský/-ný; apel. potok). 
Názov vznikol univerbizáciou a zárove  
deriváciou, takto utvorený názov presne 
lokalizuje tok vzh adom na terénny 
objekt.  
 
Podhorský jarok  Podhorský potok 
(3) 
 
Podhorský potok (3) . Ordzoviansky 
potok (  Margecianka  Branisko  
Hornád), 5,3 km; pramení v katastri obce 
Bijacovce, V od vrchu Chrástka (660 m 
n. m.), te ie JZ smerom cez pole Pod 
horou, ústi v poli Baranov; variant: 
Podhorský jarok; TN. Pod horou. 
VMp. 50: 27-43, 37-21  
VN.: 1976 Podhorský potok GN. 8, 101 
1988 Podhorský potok VMp. 50  
1992 Podhorský potok GNSNV. Bij.  
1997 Podhorský potok VMp. 50  
1998 Podhorský potok PMp. 10 
2011 Podhorský potok TASR. 50 
2010 Podhorski jarek náre . Bij. 
TN.: Pod horou (hon, pole) 
1976 Pod horou GN. 8, 99 
1992 Pod horou GNSNV. Bij. 
1992 Pod horou VMp. 50 
2002 Pod horou ZMp. 50 
Etym.: Názov Podhorský potok a variant 
Podhorský jarok vznikol kompozi no-
deriva ným spôsobom z TN. Pod hora (< 
prep. pod + apel. hora) + suf. -ský + apel. 
potok/jarok.  
 
Podchrast potok  Telek  
 
Podlabanec . Svinka (  Hornád), 3,2 
km; pramení v katastri obce Radatice, 
v lese Podlabanec, te ie JZ smerom, ústi 
J od osady Radatice; TN. Podlabanec. 
VMp. 50: 37-22  
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VN.: 1988 Podlabanec VMp. 50   
1999 Podlabanec VMp. 50   
2001 Podlabanec KMp. Bzen. 
2005 Podlabanec TAS. 50 
2007 Podlabanec SÚGKK.  
2009 Podlabanec TMp. 115  
2011 Podlabanec TASR. 50 
2010 Pod abanec náre . Rad.  
TN.: Podlabanec (les) 
1976 Podlabanec GN. 8, 101 
1992 Podlabanec GNPo. Rad. 
Etym.: Názov Podlabanec bol 
motivovaný TN. Podlabanec (< verb. 
dlaba  vo význame „vyh bi “ + prep. 
po).  
 
Podpro ský jarok . Margecianka (  
Branisko  Hornád), 2,6 km; pramení 
SV od osady Podpro , preteká cez 
Podpro , ústi JZ od vrchu Jedlinka (930 
m n. m.); variant: *Vlašinov potok; ON. 
Podpro . 
VMp. 50: 27-43 (nepomenovaný) 
VN.: 1314 aqua Wlasinopotok RDSl. I, 
Nr. 1167 
1314 rivus Wlasynoupatak RDSl. I, Nr. 
1169 
1321 Blasynopatak rivulus RDSl. II, Nr. 
676 
1321 rivulus Lasynapataka CDH. VIII, 5. 
120 
2011 Poprocki jarek náre . Podp. 
ON.: Podpro  
1304 poss. Povthproch RDSl. I, Nr. 337 
1307 villa Laz RDSl. I, Nr. 501 
1314 Wlasinopotok, Vlasinovpotok RDSl. 
I, Nr. 1167, 1168; CDA. I., Nr. 300 
1314 terra Wlasynoupatak RDSl. I, Nr. 
1169 
1316 villa Lasynopotoka RDSl. II, Nr. 83 
1319 poss. Wlasinpataka RDSl. II, Nr. 
434 
1321 poss. Blasyneupatala RDSl. II, Nr. 
666 
1321 poss. Blasynovpatak RDSl. II, Nr. 
676 
1321 poss. Lasynoupotoka CDH. VIII, 5. 
117 
1350 poss. Lazsnowpataka CDA. V., Nr. 
291 

1723 Podprotz Bel., 120 
1773 Podprocs, Podprócz Majt., 212 
1786 Podprocz Majt., 212 
1808 Podprocs, Podprotsch, Podpro  
Majt., 212 
1863 Podprócs Majt., 212 
1873 – 1888 Podprocs Majt., 212 
1892 – 1895 Lazonp(at)ak Majt., 212 
1898 – 1913 Lazonpatak Majt., 212  
1973 Podpro  VSO. II, 345 
1992 Podpro  GNSNV. O š.  
Etym.: Názov Podpro ský jarok bol 
motivovaný lokalizáciou toku a vznikol 
z ON. Podpro . Variantný názov 
*Vlašinov potok bol motivovaný 
lokalizáciou toku a vznikol zo staršieho 
ON. Vlašinov Potok (< OM. Vlašin; 
M. Marek (2006, s. 426) uvádza, že ide 
zrejme o tvar slovenského etnonyma pre 
Válona, resp. Vlacha).  
 
*Podruša  Podrušský potok 
 
Podrušský potok . O šavica (  Torysa 

 Hornád), 2,8 km; pramení J od vrchu 
Podruša (860 m n. m.), SV od obce 
Pav any, te ie S smerom, ústi J pod 
Okrúhlym hrbom (775 m n. m.); variant: 
*Podruša; TN. Podruša. 
VMp. 50: 27-43  
VN.: 1876 Podruša III. VM, Sekce 4365  
1988 Podrušský potok ZMp. 50  
1992 Podrušský potok VMp. 50  
1993 Podrušský potok VMp. 50  
1997 Podrušský potok VMp. 50  
2006 Podrušský potok TMp. 114  
2011 Podrušský potok TASR. 50  
2014 Podrušský potok ZBGIS  
TN.: Podruša (vrch) 
1876 Pod Hruša III. VM, Sekce 4365  
1952 Hruša ŠMp. 75  
1953 Hruša GMp. 50  
1955 Podruš ŠMO. 5 
1976 Podruša GN. 8, 101 
1983 Podruša ZMp. 10  
1987 Podruša GN. 6, 122 
1988 Podruša VMp. 50  
1992 Podruša GNSNV. N. Rep.  
Etym.: Názov Podrušský potok je 
motivovaný lokalizáciou toku a utvorený 
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deriva ne pod a TN. Podruša (suf. -ský; 
apel. potok). Historický variant *Podruša 
je utvorený transonymizáciou TN. 
Podruša. 
 
Podskalský . Lipovec (  Kopytovský 
potok  Ve ká Svinka  Svinka  
Hornád), 2,4 km; pramení v katastri obce 
Lipovce, v poli Podskaly, te ie J smerom, 
ústi v poli Rove ; TN. Podskaly. 
VMp. 50: 27-43 (nelokalizovaný) 
VN.: 2010 Potskalski  náre . Lip.   
TN.: Podskaly (pole) 
1976 Podskaly GN. 8, 101 
1992 Podskaly GNPo. Lip.  
2002 Podskaly ZMp. 50 
Etym.: Názov Podskalský motivovalo 
smerovanie vodného toku a vznikol z TN. 
Podskaly (< adj. podskalský < apel. skala, 
psl. *skala). 
 
Pod Uložou . Lodina (  Hornád), 1,5 
km; pramení Z od osady Uloža, ústi JZ 
od Ulože; ON. Uloža. 
VMp. 50: 27-34 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Pod Uložu náre . Ulo. 
ON.: Uloža 
1280 Olusa VSO. III, 220 
1284 Olus VSO. III, 220 
1312 Kypperserde VSO. III, 220 
1328 Köperen VSO. III, 220 
1564 Wlose alias Keperehrn VSO. III, 
220 
1773 Uloza, Kopern Majt., 312 
1808 Ulosa, Ulozsa, Köpern, 
Köperehren, Uloža Majt., 312 
1907 – 1913 K perény Majt., 312 
1920 Úloža Majt., 312 
1927 Uloža Majt., 312 
Etym.: Názov Pod Uložou motivovalo 
smerovanie toku (prep. „pod“) a vznikol 
z ON. Uloža (< OM. Oluša, žena comesa 
Gebul-Goblina, prvého známeho sudcu 
spišských Sasov; Marek, s. 138; pozri 
tiež CDP. VI., Nr. 188).   
  
Pohlodov p. Dolinský potok (  
Hornád), 6,4 km; pramení v katastri obce 
Ví az vo Francovej doline, te ie JV 

smerom, ústi v osade Dolina; variant: 
*Goblovec.  
VMp. 50: 37-21; Šmil. Nr. 7214 
VN.: 1245 vallis Goboche, Gobotshe 
Šmil. Nr. 728 A 
1310 Goblewech RDSl. I, Nr. 791 
1318 riuulus Gobsevecz, Goblevecz 
Šmil., s. 400; CDH. VIII, 1. 384-386; 
CDH. VIII, 5. 72-73 
1869 Pohlodov patak KMp. Ví .  
1876 Pohlodov p. III. VM, Sekce 4466 
1901 Pohlodov p. MTT. 75 
1938 Pohlodov ŠMp. 75 
1952 Pohlodov ŠMp. 25 
1953 Pohlodov GŠ. 50 
1957 Pohlodov GŠ. 25 
1961 Pohlodov GŠ. 10 
1965 Pohlodov HP. 
1968 Pohlodov VVMp. 50 
1969 Pohlodov MO SSR.  
1971 Pohlodov H . 
1976 Pohlodov GN. 8, 101 
1978 Pohlodov VMp. 50 
1984 Pohlodov ZMp. 10 
1986 Pohlodov LTMp. 17 
1986 Pohlodov ŠMO. 5 
1988 Pohlodov VMp. 50 
1992 Pohlodov GNPo. Ví .  
1995 Pohlodov TMp. 75 
1996 Pohlodov GMp. 4 
1997 Pohlodov ŠAR.  
1997 Pohlodov VMp. 50 
1999 Pohlodov PAS. 
1999 Pohlodov GMp. 3 
2001 Pohlodov PCTMp. 3 
2002 Pohlodov ZMp. 50 
2005 Pohlodov TAS. 50 
2009 Pohlodov TMp. 115  
2011 Pohlodov TASR. 50 
2010 Pohlodof náre . Ví . 
Etym.: Názov Pohlodov pravdepodobne 
motivovalo vlastníctvo územia, ktorým 
potok pretekal, a vznikol azda z OM. 
Pohlod (nedoložené) + suf. -ov. Doklad 
Goboche má, ako uvádza V. Šmilauer 
(1932, s. 400), nejasnú etymológiu. 
 
Polákov . Hornád, 3,2 km; pramení 
v katastri obce Kravany, v lese Poláková, 
na hornom toku te ie JZ smerom, na 
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strednom toku mení svoj smer na JV, na 
dolnom toku sa opä  stá a na JZ, ústi 
v poli Zadné hony; TN. Poláková. 
VMp. 50: 37-11  
VN.: 1995 Polákov VMp. 50 
2007 Polákov SÚGKK.  
2011 Polákov TASR. 50 
2010 Polakof náre . Kra.  
TN.: Poláková (les) 
1988 Poláková GNPp. Kra.  
1995 Poláková VMp. 50 
2000 Poláková ZMp. 50  
Etym.: Názov Polákov motivovalo 
vlastníctvo územia, ktorým potok tiekol, 
a vznikol z TN. Poláková (< OM. Polák 
+ suf. -ov). 
 
Polomský potok . Torysa (  Hornád), 
4,7 km; pramení SV od iernej hory 
(1090 m n. m.), te ie V smerom, za 
obcou Poloma sa stá a na JV, ústi medzi 
obcami Brezovica a Torysa; ON. Poloma. 
VMp. 50: 27-43  
VN.: 1976 Polomský potok VMp. 50  
1983 Polomský potok ZMp. 10  
1988 Polomský potok ZMp. 50  
1991 Polomský potok ZMp. 10  
1992 Polomský potok VMp. 50  
1993 Polomský potok ZMp. 50  
1997 Polomský potok VMp. 50  
1996 Polomský potok TMp. 104  
2002 Polomský potok TMp. 104 
2006 Polomský potok TMp. 104  
2011 Polomský potok TASR. 50  
2014 Polomský potok ZBGIS  
ON.: Poloma 
1330 Palim, Polom VSO. II, 417 
1427 Polon VSO. II, 417 
1773 Poloma VSO. II, 417; Majt., 232 
1773 Polom Majt., 232 
1786 Polom VSO. II, 417 
1808 Polom, Poloma Majt., 232 
1863 – 1902 Polom Majt., 232 
1907 – 1913 Polony Majt., 232 
1920 Poloma, Polom Majt. 232 
1927 Poloma VSO. II, 417; Majt. 232 
Etym.: Názov Polomský potok vznikol 
z ON. Poloma (< apel. polom/poloma 
„polámaním zni ený les“) a vyjadruje, že 
potok preteká touto obcou (názov vznikol 

deriva ným postupom; < ON. Poloma; 
suf. -ský; apel. potok). 
Lit.: Majtán, 1996, s. 132. 
 
Po ana p. Torysa (  Hornád), 1,6 km; 
pramení S od Javorinky (1074 m, n.m.), 
te ie na S, ústi S od vrchu Kamienok 
(997 m n. m.); variant: Blažkov potok; 
ON. Blažov; TN. Po ana.  
VMp. 50: 27-43 
VN.: 1870 Blazskova patak KMp. TP 
1876 Polana III. VM, Sekce 4365  
1954 Blažkov potok ŠMO. 5 
1976 Po ana VMp. 50  
1983 Po ana ZMp. 10  
1988 Po ana GNPp. Jav. 
1988 Po ana ZMp. 50  
1991 Po ana ZMp. 10  
1992 Po ana VMp. 50  
1993 Po ana ZMp. 50  
1997 Po ana VMp. 50  
2011 Po ana TASR. 50  
2014 Po ana ZBGIS  
ON.: Blažov 
1876 Blazov, Balásvágás III. VM, Sekce 
4365 
1317 Sevnvalt, Blasnhow, Blasinhaw 
VSO. I 
1330 Balazuagasa VSO. I 
1773 Balasvagas, Blažow Majt., 36 
1786 Balaschwágásch, Blassow Majt., 36 
1808 Balásvágás, Blassow, Blažow Majt., 
36 
1863 Balázsvágás, Blaziv Majt., 36 
1877 – 1913 Balázsvágás Majt., 36 
1873 Balásvágás Majt., 36 
1920 – 1953 Blažov Majt., 36 
TN.: Po ana (les, pasienok) 
1876 Polana III. VM, Sekce 4365  
1955 Po ana ŠMO. 5 
1983 Po ana ZMp. 10  
1988 Po ana GNPp. Jav. 
1991 Po ana ZMp. 10  
1992 Po ana GNPo. TP. 
2014 Po ana ZBGIS 
Etym.: Názov Po ana vznikol 
transonymizáciou TN. Po ana (< apel. 
po ana s významom „horská lúka“) 
a ozna uje potok pretekajúci cez 
rovnomenný pasienok.  
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Názov Blažkov potok je odovodený z ON. 
Blažov. Posesívna podoba Blažkov je 
z demin. podoby OM. Blažej (prvý 
šoltýs); poses. adj. Blažkov + apel. potok. 
Dedina Blažov bola vysídlená v roku 
1952 a na jej katastrálnom území bol 
zriadený vojenský výcvikový priestor 
Javorina (dnes je pôvodné katastrálne 
územie Blažova pri lenené k obci Tichý 
Potok; pozri Benická, 2009; Be ko, 
1985, s. 213). Dochovaný je terénny 
názov Blažovská dolina.  
Lit.: Benická, 2009, s. 6 – 19; Be ko, 
1985, s. 213; Uli ný, 1990, s. 32. 
 
Po ovnícky p. Hnilec (  Hornád), 1,4 
km; pramení v katastri obce Hnilec, JV 
od vrchu Peklisko (1070 m n. m.), 
preteká Z okolo po ov. chaty, ústi v lese 
Konská hlava.  
VMp. 50: 37-14 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Po ov icki náre . Del.  
Etym.: Názov Po ovnícky motivovala 
lokalita, okolo ktorej vodný tok pretekal, 
a vznikol proprializáciou adj. po ovnícky 
(< apel. po ovník). 
 
Po ovnícky potok . Kojšovský potok 
(  Hnilec  Hornád), 3,8 km; pramení 
v katastri obce Kojšov, SZ od vrchu 
Kojšovská ho a (1245,7 m n.m.), te ie S 
smerom, ústi v osade Kojšov; varianty: 
*Kobylí potô ik, Kobylševý jarok.  
VMp. 50: 37-23 
VN.: 1784 Kobulsiew I. VM, sect 7, col 
XXII.  
1821 Kobulseif II. VM, sect. 36, col. 
XXXIX   
1876 Kobulsef  III. VM, Sekce 4466  
1879 Kobylševý jk. ŠpMp. 75  
1901 Kobylsev árok MTT. 75   
1988 Po ovnícky potok VMp. 50  
1997 Po ovnícky potok VMp. 50  
2005 Po ovnícky potok TAS. 50 
2007 Po ovnícky potok SÚGKK.  
2009 Po ovnícky potok TMp. 115   
2010 Po ovnícky potok TMp. 136  
Etym.: Názov Po ovnícky potok 
motivovala lokalita, pri ktorej vodný tok 
ústi (po ovnícka chata) a vznikol z adj. 

po ovnícky (< apel. po ovník); apel. 
potok. Variantný názov *Kobylí potô ik 
vznikol z náre . apel. kobula (SSN. I., 
s. 792). Variant Kobylševý jarok je 
deformovaný názov a vznikol 
ponechaním nem. apel. seifen. 
 
Po ovnícky jarok . Lesnica (  
Hornád), 0,8 km; pramení v katastri obce 
Spišské Tomášovce, v Mokrej dolke, kde 
aj ústi.  
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Po ov icki jarok náre . SNV. 
Etym.: Názov Po ovnícky jarok 
motivovala lokalita, okolo ktorej vodný 
tok te ie (po ov. chaty) a vznikol z adj. 
po ovnícky (< apel. po ovník); apel. 
jarok.  
 
Po ný jarok . Krivý potok (  Dolinský 
potok  Hornád), 1,1 km; pramení 
v katastri obce Ov ie na Ve kej lúke, 
te ie SZ smerom, ústi v poli Svätá Anna.   
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Po i jarek náre . Ov. 
Etym.: Názov Po ný jarok motivovala 
lokalita, ktorou potok te ie (cez pole), (< 
adj. po ný < apel. pole); apel. jarok.  
 
Pongrácovský jarok  Pongrácovský 
potok  
 
Pongrácovský potok p. Branisko (  
Hornád), 2,9 km; pramení SV od osady 
Pongrácovce, te ie J smerom, ústi 
v osade Beharovce; variant: 
Pongrácovský jarok; ON. Pongrácovce. 
VMp. 50: 27-43, 37-21 
VN.: 1870 Pongraczfalui patak KMp. 
Pon.  
1955 Pongrácovský potok ŠMO. 5  
1968 Pongrácovský potok VVMp. 50 
1969 Pongrácovský potok MO SSR.  
1976 Pongrácovský potok GN. 8, 102 
1978 Pongárcovský potok VMp. 50 
1985 Pongárcovský potok KMp. Pon.  
1986 Pongárcovský potok KMp. Beh.  
1988 Pongárcovský potok VMp. 50 
1988 Pongárcovský potok ŠMO. 5 
1992 Pongrácovský potok GNSNV. Pon.  
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1999 Pongrácovský potok GMp. 3 
2002 Pongrácovský potok ZMp. 50 
2011 Pongrácovský potok TASR. 50 
2010 Pongracofski jarek náre . Pon. 
ON.: Pongrácovce 
1297 Pangrach VSO. II, 420 
1408 Pangrachffalua VSO. II, 420 
1410 Pongrachfalwa VSO. II, 420 
1429 Pancraczfalua VSO. II, 420 
1583 Pangratz Ur. I., 430 
1723 Pongrátzfalva Bel., 120 
1773 Pongraczfalva, Pongráczfalva, 
Pongratzowetz Majt., 233 
1808 Pongráczfalva, Pongratzowitz, 
Ponrácowce Majt., 233 
1863 – 1902 Pongrácfalu Majt., 233 
1907 – 1913 Pongrácfalva Majt., 233 
1920 Pongrácovce Majt., 233  
Etym.: Názov Pongrácovský potok 
a variant Pongrácovský jarok bol 
motivovaný lokalizáciou toku a vznikol 
z ON. Pongrácovce (< OM. Pongrác); 
apel. potok/jarok.  
 
Porá sky jarok  Porá sky potok 
 
Porá sky potok . Slovinský potok (  
Hornád), 11,8 km; pramení v lese 
Fajferný hrb, na hornom toku te ie SV 
smerom, v lese Brodok mení smer toku 
na V, preteká Porá skou dolinou, ústi 
v osade Slovinky; variant: Porá sky 
jarok; ON. Porá . 
VMp. 50: 37-21 
VN.: 1869 Pora  potok KMp. Olc.  
1871 Poracs B. MSŽ.  
1876 Porács jarok III. VM, Sekce 4465 
1901 Porács patak MTT. 75 
1912 Porá sky jarek Mp.IuM.  
1928 Porá sky jarok GMp. 200 
1932 Porá  potok KMp. Olc. 
1934 Porá sky potok KMp. Niž.Sl. 
1936 Porá sky jarok ŠMp. 75  
1937 Porá sky jarok ŠMp. 25  
1946 Porá sky járok GMp. 200  
1950 Porá sky járok MK. 200 
1953 Pora ský járok GŠ. 50 
1955 Porá sky potok ŠMO. 5  
1957 Porá sky jarok GŠ. 25 
1961 Porá sky potok ŠMO. 5 

1961 Porá sky potok GŠ. 10 
1965 Porá sky potok HP. 
1969 Porá sky jarok VVMp. 50 
1969 Porá sky potok MO SSR.   
1971 Porá sky potok H .  
1976 Porá sky jarok GN. 8, 103 
1977 Porá sky potok VSO. II, 426 
1978 Porá sky potok VMp. 50 
1984 Porá sky jarok ZMp. 10 
1984 Porá sky potok MO SSR.   
1984 Porá sky jarok GMp. 1 
1987 Pora ský potok ŠMO. 5 
1988 Porá sky potok VMp. 50 
1988 Porá sky jarok TS. 30, 282 
1990 Porá sky jarok VK.  
1992 Porá sky potok GNSNV. Por.  
1999 Porá sky potok PAS. 
2000 Porá sky potok GMp. 2 
2001 Porá sky potok PCTMp. 3 
2002 Porá sky jarok ZMp. 50 
2005 Porá sky jarok TAS. 50 
2005 Porá sky potok PMp. 10 
2007 Porá sky potok TMp. 125 
2011 Porá sky potok TASR. 50 
2009 Poracki jarok náre . Por. 
ON.: Porá  
1374 Veresheng VSO. II, 426 
1382 Vereshegy VSO. II, 426 
1471 Verezheg alias Rotenberg VSO. II, 
426 
1474 Weresheg al. n. Palocz, Porach 
VSO. II, 426 
1723 Porács Bel., 119 
1773 Poracs, Poratz, Poracz Majt., 234 
1808 Poracs, Várhegy, Pora  Majt., 234 
1873 – 1902 Porács Majt., 234 
1907 – 1913 Vereshegy Majt., 234 
1920 Porá  Majt., 234 
1927 – 1946 Pora  Majt., 234 
1946 Porá  Majt., 234  
Etym.: Názov Porá sky potok  a variant 
Porá sky jarok motivovala lokalizácia 
toku a vznikol z ON. Porá  + suf. -sky + 
apel. potok/jarok.  
 
Porubský potok . Ladianka (  Sek ov 

 Torysa  Hornád), 4,2 km; pramení 
V od obce Okružná, te ie S smerom, 
v obci Šarišská Poruba sa stá a na V, ústi 
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v obci Lada; varianty: Kriškov potok, 
Veský potok; ON. Šarišská Poruba. 
VMp. 50: 28-33  
VN.: 1869 Vagašski potok KMp. Lad.   
1869 Kriškov potok KMp. Š. Por. 
1876 Vágásski p. III. VM, Sekce 4367  
1901 Vágás p. MTT. 75  
1971 Veský potok ŠMO. 5  
1955 Križkov ŠMO. 5 
1983 Kriškov potok ŠMO. 5 
1987 Porubský potok VMp. 50  
1987 Porubský potok ZMp. 50  
1993 Porubský potok VMp. 50  
1993 Porubský potok ZMp. 10  
1993 Porubský potok ZMp. 50  
1999 Porubský potok VMp. 50  
1999 Porubský potok ZMp. 50  
2011 Porubský potok TASR. 50  
2014 Porúbský potok ZBGIS  
ON.: Šarišská Poruba 
1410 Mathyuswagasa VSO. III, 122, 
Uli ., 307 
1773 Vagas VSO. III, 122; Majt., 286 
1773 Wagass Majt., 286 
1786 Wághasch VSO. III, 122; Majt., 
286 
1808 Vágás Majt., 286 
1863 Vágás Majt., 286 
1873 – 1902 Kapivágás Majt., 286 
1907 – 1913 Kapivágása Majt., 286 
1920 Vagaš VSO. III, 122; Majt., 286 
1930 Vagaš GMp. 200 
1948 Šarišská Poruba Vars. III, 281; 
VSO. III, 122; Majt., 286 
Etym.: Názov Porubský potok vznikol 
z ON. Šarišská Poruba a vyjadruje 
príslušnos  toku te úceho cez uvedenú 
obec. Je utvorený deriva ne (< ON. 
Šarišská Poruba; suf. -ský; apel. potok). 
Historické podoby Vagašski potok 
a Vágás p. sú utvorené pod a staršieho 
názvu obce Vagaš/Vágás (< ma . apel. 
vágás „rúbanisko“; pod a F. Uli ného 
(1990, s. 307) je ma . podoba z 15. a 16. 
stor. Mathyuswagasa zložená z OM. 
Matuš a vágás „Poruba“, o nazna uje, že 
dedinu založili usadlíci so šoltýsom 
Matúšom na zákupnom práve) 
vyjadrujúceho, že dedina vznikla na 
porube, vyrúbanom mieste v lese (slov. 

apel. poruba < psl. verb. *r bati; Mach., 
s. 426).  
Názov Veský potok vznikol z adj. veský < 
apel. ves „dedina“; apel. potok. Možno ho 
rekonštruova  aj ako Dedinský potok. 
Názov Kriškov potok je pravdepodobne 
motivovaný OM. Kriško (poses. suf. -ov; 
apel. potok), potok sa takto ozna uje na 
hornom toku a vyjadruje lokalizáciu. TN. 
nie je doložený.  
Lit.: Lutterer – Šrámek, 2004, s. 211, 
Uli ný, 1990, s. 307. 
 
Potoczok árok (*Potô ik)  Rankovský 
potok (2) 
 
Potocký potok p. Ternianka (  Sek ov 

 Torysa  Hornád), 6 km; pramení 
Z od Bukovca (594 m n. m.), preteká cez 
obec Babin Potok, ústi SV od Lysej 
Stráže (696 m n. m.), J od Terne; 
varianty: *Balpoto anka, *Balpoto anský 
potok, *Balpotok, *Rákoš; ON. Babin 
Potok; TN. Rákoš. 
VMp. 50: 27-44; Šmil. 757 
VN.: 1272 Rakuspathak Šmil., 409 
1272 Rákospatak Šmil., 409 
1869 Balpoto anka potok KMp. BP  
1869 Balpoto anska potok KMp. Ter. 
1869 Balpotocsanska potok KMp. Ter.   
1876 Balpotokpotok III. VM, Sekce 4366  
1955 Babin potok ŠMO. 5 
1983 Babin Potok KMp. BP. 
1985 Babin potok ŠMO. 5 
1988 Potocký potok ZMp. 50  
1993 Potocký potok ZMp. 50  
1997 Babin potok KMp. Ratv., KMp. BP. 
1997 Potocký potok VMp. 50  
2014 Potocký potok ZBGIS  
ON.: Babin Potok 
1310 Babapathokakuzy VSO. I, 112 
1334 Babapathaka VSO. I, 112 
1357 Babapataka CDA. VI., Nr. 349  
1371 Olsobabapataka, Felsebabapataka 
VSO. I, 112 
1773 Balpotok VSO. I, 112; Majt., 296 
1773 Balpataka Majt., 296 
1786, 1863 – 1913 Balpataka Majt., 296 
1808 Bálpataka, Bálpotok Majt., 296 
1869 Balpotok KMp. BP.  
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1920 – 1948 Balpotok Majt., 296 
1948 Babin Potok Vars. III, 281; VSO. I, 
112; Majt., 296  
Etym.: Názov Potocký potok je 
motivovaný príslušnos ou k obci. 
Vznikol deriva ným postupom 
a elidovaním prívlastku Babin (< ON. 
[Babin] Potok; suf. -ký; apel. potok). 
Názvy *Balpoto anka, *Balpoto anský 
potok, *Balpotok sú motivované staršou 
podobou ON. Balpotok (do r. 1948; 
demin. suf. -an:ka; suf. -an:ský; apel. 
potok).  
Názov *Rákoš (Rakuspathak) je 
motivovaný lokalizáciou potoka. Rákoš 
sa pravdepodobne vz ahuje na as  pri 
ústí do Ternianky. Názov vznikol pod a 
TN. Rákoš (< apel. rákosie, trstina, t stie 
„vysoká vodná tráva“, bot. Saccharum, 
resp. „trs ový, trstinový porast“; KSSJ., 
2003, s. 787); ma . apel. patak. 
 
Potok (1)  *Dedinský jarok (3) 
 
Potok (2)  Krá ov ík 
 
Potok (3)  Ternianka 
 
Potok (4)  Osikovský potok  
 
Potok (5) . Škapová (  Torysa  
Hornád), 1,12 km; pramení JZ od 

iernohuzca (1216 m n. m.), te ie J 
smerom od oblasti Dlhá lúka, ústi JZ od 
vrchu Chme ov (1094 m n. m.); variant: 
*Dudrov jarok.  
VMp. 50: 27-43  
VN.: 1869 Dudrov járok KMp. Blaž.   
1988 Potok GNPp. Jav. 
1988 Potok VMp. 50  
1988 Potok ZMp. 50  
1992 Potok VMp. 50  
1993 Potok ZMp. 50  
1997 Potok VMp. 50  
2011 Potok TASR. 50  
2014 Potok ZBGIS  
Etym.: Názov Potok vznikol 
proprializácicou apel. potok. Vzh adom 
na doložený historický názov potoka 
možno predpoklada , že ide o neskorší 

názov a jeho podobu pravdepodobne 
ovplyvnil zánik majetkovo-právnych 
vz ahov.  
Názov *Dudrov jarok je motivovaný 
lokalizáciou (< azda OM. Dudra /-o; suf. 
-ov; apel. jarok). Doklad na TN. sa 
nezistil. 
 
*Potok (6)  Jedlinský potok (1)  
 
*Potok pod hradnú  Dia ne 
 
*Potoky  Brestov 
 
Potô ik . Dia ne (  Torysa  
Hornád), 2,75 km; JV od obce Osikov, 
preteká cez oblas  Briežky, od pramennej 
asti te ie na krátkom úseku na SV, 

potom na JV, ústí J od tejto obce pri žel. 
st. Vaniškovce. 
VMp. 50: 27-44   
VN.: 1869 Potu ek KMp. Os  
1876 Poto ek III. VM, Sekce 4366  
1931 Potô ek KMp. Os  
1940 Potô ik ŠMp. 75  
1953 Potô ik GMp. 50  
1976 Potô ik GN. 8, 103 
1976 Potô ik VMp. 50 
1980 Potô ik ZMp. 10  
1985 Potô ik ŠMO. 5 
1986 Potô ek ŠMO. 5 
1988 Potô ik VMp. 50  
1988 Potô ik ZMp. 50  
1989 Potô ik LTMp. 25   
1991 Potô ik ZMp. 10  
1992 Potô ik GNBd. Os.  
1993 Potô ik LTMp. 25   
1993 Potô ik ZMp. 50  
1997 Potô ik VMp. 50  
1999 Potô ik ZMp. 50 
2011 Potô ik TASR. 50  
2014 Potô ik web. 22 
2014 Potô ik ZBGIS  
Etym.: Názov Potô ik (a podoba 
Potô ek) vznikol proprializáciou demin. 
potô ik (< apel. potok; demin. suf. -ik/-
ek), motivoval ho pravdepodobne 
charakter pramenného toku. 
 
*Potô ky  Ker anský potok 
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*Poza prvý jarok  Prvý potok 
 
Pozavan . Margecianka (  Branisko  
Hornád), 1,7 km; pramení v katastri obce 
O šavica v lese Krigov, na hornom 
a strednom toku te ie miernym JV 
smerom, na dolnom toku sa stá a na J, 
ústi J od vrchu Pozavan (892 m n. m.); 
TN. Pozavan. 
VMp. 50: 27-43 (nepomenovaný)  
VN.: 2010 Pozavan náre . Pav. 
TN.: Pozavan (vrch) 
1976 Pozavan GN. 8, 103 
1987 Pozavan GN. 6, 122 
1988 Pozavan VMp. 50  
1992 Pozavan GNSNV. O š. 
2002 Pozavan ZMp. 50 
Etym.: Názov Pozavan bol motivovaný 
TN. Pozavan (prep. „po“ + apel. závan 
„zavanutie“; KSSJ., s. 932). 
 
Prakovský jarok p. Hnilec (  Hornád), 
1,2 km, pramení J od osady Prakovce 
v lese Majstrová, te ie S smerom, ústi 
v osade Prakovce; ON. Prakovce. 
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 2012 Prakofski jarek náre . Prak.  
ON.: Prakovce 
1368 Villa Prakonis VSO. II, 435; CDH. 
IX, 4. 116  
1863 Prakenfalu Majt., 237 
1907 – 1913 Prakfalva Majt., 237 
1920 Praklovce Majt., 237 
1927 – 1942 Prakovce, Prakendorf Majt., 
237 
1942 Prakovce  Majt., 237 
Etym.: Názov Prakovský jarok 
motivovala lokalizácia toku a vznikol 
z ON. Prakovce (azda < apel. prak) + suf. 
-ský + apel. jarok. 
 
Požiarovec p. Torysa (  Hornád), 2 km; 
pramení S od Pekliska (882 m n. m.), 
te ie S smerom, ústi Z od obce 
Brezovica; TN. Požiarovec. 
VMp. 50: 27-43  
VN.: 1869 Pozarovecz pat. KMp. Brez. 
1876 Pozarovec III. VM, Sekce 4365  
1955 Požiarovec ŠMO. 5 
1976 Požiarovec VMp. 50  

1988 Požiarovec VMp. 50  
1988 Požiarovec ZMp. 50  
1991 Požiarovec ZMp. 10  
1992 Požiarovec VMp. 50  
1998 Požarovec potok PMp. 10 
2006 Požarovec potok PMp. 10 
2011 Požiarovec TASR. 50  
2014 Požiarovec ZBGIS  
TN.: Požiarovec (vrch, les) 
1869 Pozarovecz KMp. Brez. 
1940 Požárovce ŠMp. 75  
1953 Požárovce GMp. 50 
1955 Požiarovec ŠMO. 5 
1992 Požiarovec GNPo. Brez.  
1993 Požiarovec ZMp. 50  
1997 Požiarovec VMp. 50  
2011 Požiarovec ZBGIS 
Etym.: Názov Požiarovec vyjadruje 
lokalizáciu toku, ozna uje potok 
pretekajúci rovnomenným lesom, vznikol 
pod a TN. Požiarovec (zrejme z verb. 
žiari  „ isti  pálením“; porov. Ondruš, 
2000, s. 15; pozri aj  Žarinec). Názov 
vznikol transonymizáciou (< TN. 
Požiarovec; apel. potok).  
Lit.: Ondruš, 2000, s. 15.  
 
Poychapataca (*Kojata potok)  
Kojatka  
 
Pravá dolinka  Suchý potok (6)   
 
Pravý jar ek  Suchý potok (6)  
 
Precupa (*Priekopa)  Markušovský 
potok  
 
Predné Uhliská p. Záhorský potok (  
Hornád), 2,5 km; pramení v katastri obce 
Kluknava v lese Predné Uhliská, te ie SV 
smerom, ústi J od vrchu Petrova hora 
(615 m n. m.); TN. Predné Uhliská. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Pred e Uh iska náre . Kluk. 
TN.: Predné uhliská (hon, les) 
1976 Predné uhliská GN. 8, 104 
1992 Predné Uhliská GNSNV. Kluk. 
1992 Predné Uhliská VMp. 50 
Etym.: Názov Predné Uhliská vznikol 
transonymizáciou TN. Predné Uhliská (< 
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adj. predný + apel. uhlisko „miesto 
v hore, kde sa pálilo drevené uhlie“; SSJ. 
IV., s. 647).   
 
Predný jarok (1) p. Tichá voda (  
Hnilec  Hornád), 0,7 km; pramení 
v katastri obce Švedlár, SZ od vrchu 
Po ana (961 m n. m.), te ie miernym SZ 
smerom, ústi S od osady Henclová. 
VMp. 50: 37-14 (nepomenovaný) 
VN: 1966 Predný jarok GŠ. 10 
1986 Predný jarok ZMp. 10  
1992 Predný jarok GNSNV. Šved.  
1993 Predný jarok ZMp. 10  
2006 Predný jarok PMp. 10 
Etym.: Názov Predný jarok motivovala 
relatívna poloha toku (< adj. predný; 
apel. jarok). 
 
Predný jarok (2)  Predný potok 
 
Predný potok p. Prostredný potok (  
Hornád), 2,8 km; pramení v katastri obce 
Kluknava na pasienku Ve ká lúka, 
preteká cez Prednú dolinu, ústi S od 
Štefanskej Huty; variant: Predný jarok; 
TN. Predná dolina. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Predný potok PMp. 10 
2010 Pred i jarek náre . Klu. 
TN.: Predná dolina (dolina) 
1976 Predná dolina GN. 8, 103 
1987 Predná dolina GN. 6, 33  
1988 Predná dolina VMp. 50 
1992 Predná dolina GNSNV. Klu.  
2009 Predná dolina PMp. 10 
Etym.: Názov Predný potok a variant 
Predný jarok boli motivované TN. 
Predná dolina (< adj. predný); apel. 
potok/jarok. 
 
Prícestný jarok p. Lodina (  Hornád), 
0,8 km; pramení v katastri obce Spišský 
Hrušov, JV od vrchu Kobylia hora (526 
m n. m.), te ie SV smerom, ústi v poli 
Benkovec. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Pricesni jarek náre . SH. 

Etym.: Názov Prícestný jarok motivovala 
poloha toku (< adj. prícestný „pri ceste“; 
apel. jarok).  
 
Priechodný kanál 1,986 km; kanál sa 
za ína J pod vrchom Malá Hekerová 
(1089,3 m n. m.), smeruje na JV, spája 
Bystrý potok s Hekerovským potokom. 
VMp. 50: 37-23 
VN.: 1957 Priechodný kanál TMp. 75 
1958 Priechodný kanál GŠ. 25 
1968 Priechodný kanál VVMp. 50  
1976 Priechodný kanál GN. 8, 104 
1979 Priechodný kanál VMp. 50  
1983 priechodný kanál MO SSR. 
1984 Priechodný kanál GMp. 1 
1986 Priechodný kanál LTMp. 17  
1988 Priechodný kanál LTMp. 22 
1988 Priechodný kanál VMp. 50 
1992 Priechodný kanál GNSNV. Smol.   
1997 Priechodný kanál VMp. 50  
2003 priechodný kanál ZMp. 50  
2004 Priechodný kanál ZMp. 10  
2005 Priechodný kanál TAS. 50 
2007 Priechodný kanál TMp. 125 
2010 Prechodní kanál náre . Smol.  
Etym.: Názov Priechodný kanál bol 
motivovaný hospodárskym využitím 
a vznikol z adj. priechodný (< apel. 
priechod „miesto, ktorým sa prechádza“; 
KSSJ., s. 580); výstavba kanála 
zabezpe ila priechod vody z Bystrého 
potoka do Hekerovského potoka; apel. 
kanál.  
 
Prosný jarok . Olšava (  Hornád), 
pramení JV od obce akanovce, ústi JZ 
od obce akanovce. 
VMp. 50: 38-13 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Prosno arok III. VM, Sekce 
4567  
1920 – 1934 Prosno arok III. VM. re. 
Etym.: Názov Prosný jarok bol 
motivovaný tým, že pretekal cez pole, na 
ktorom sa pestovalo proso – obilnina 
s drobným gu kovitým žltým zrnom, bot. 
Panicum + apel. jarok (takto 
pomenovaný TN. nie je doložený). 
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Prostredniak . Hnilec (  Hornád), 1,4 
km; pramení v katastri obce Vernár v lese 
Ve ká Hudrová, te ie JV smerom, ústi 
V od Prostredného v šku (1020 m n. m.).  
VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Prostre jak náre . Ver. 
TN.: Prostredný v šok (vrch) 
1987 Prostredný v šok GN. 6, 19 
1987 Prostredný v šok GNBB. Tel.  
Etym.: Názov Prostredniak vznikol z TN. 
Prostredný v šok (< adj. prostredný).  
 
Prostredný jarok  Prostredný potok 
(2) 
 
Prostredný potok (1) p. Hornád, 1,14 
km; pramení JV od vrchu Holica (806 m 
n. m.), te ie SV smerom, ústi v osade 
Ve ká Lodina. 
VMp. 50: 37-22 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Prostredni potok náre . VL. 
Etym.: Názov Prostredný potok 
motivovala poloha toku (potok má dve 
bo né ramená a vytvára dojem, že je 
uprostred) a vznikol z adj. prostredný + 
apel. potok. 
 
Prostredný potok (2) . Hornád, 2 km; 
pramení v katastri obce Kluknava 
v Prostrednej doline, te ie JZ smerom, 
ústi S od Štefanskej Huty; variant: 
Prostredný jarok; TN. Prostredná dolina. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Prostredný potok PMp. 10 
2010 Prostred i jarek náre . Kluk. 
TN.: Prostredná dolina (dolina) 
1976 Prostredná dolina GN. 8, 105 
1987 Prostredná dolina GN. 6, 33 
1988 Prostredná dolina VMp. 50 
1992 Prostredná dolina GNSNV. Kluk.  
2009 Prostredná dolina PMp. 10 
Etym.: Názov Prostredný potok a variant 
Prostredný jarok boli motivované TN. 
Prostredná dolina (< adj. prostredný); 
apel. potok/jarok.  
 
Pstružník p. Hornád, 2,8 km; pramení V 
od mest. asti Košice-Kave any, te ie 
V smerom, na dolnom toku mení smer na 
JV, ústi SZ od mest. asti Košice-

ahanovce; variant: Strážnik; TN. 
Strážna. 
VMp. 50: 37-24 
VN.: 1820 Straznyík B. II. VM, sect. 36, 
col. XL 
1876 Strážnik III. VM, Sekce 4566 
1952 Strážnik ŠMp. 25 
1953 Pstružník GŠ. 50  
1957 Pstružník GŠ. 25 
1965 Pstružník HP. 
1968 Pstružník VVMp. 50  
1969 Pstružník MO SSR. 
1971 Pstružník H .  
1972 Pstružník ZMp. 50   
1976 Pstružník GN. 8, 105 
1979 Pstružník VMp. 50 
1984 Pstružník ZMp. 10  
1986 Pstružník LTMp. 17  
1990 Pstružník GNKe. Ke.   
1990 Pstružník LTMp. 26 
1992 Pstružník VMp. 50  
1996 Pstružník GMp. 4 
2002 Pstružník ZMp. 50  
2005 Pstružník TAS. 50 
2010 Pstružník TMp. 136  
2011 Pstružník TASR. 50 
TN.: Strážna (vrch) 
1876 Strazsna III. VM, Sekce 4566 
1990 Strážna GNKe. Ke. 
Etym.: Názov Pstružník bol motivovaný 
výskytom pstruhov (< adj. pstružný < 
apel. pstruh „ryba so štíhlym 
bodkovaným telom žijúca v horských 
bystrinách“ zool. Trutta; KSSJ., s. 602; 
psl. *p str g ; Mach., 1997, s. 496).   
Variant Strážnik bol motivovaný TN. 
Strážna (< adj. strážny + suf. -ík).  
 
Prvý  potok  p.  Zádlhé (  Ternianka   
Sek ov  Torysa  Hornád); pramení 
a ústí SV od Hradovej hory (871 m. n. 
m.); variant: *Poza prvý jarok; TN. Za 
jarkom. 
VMp. 50: 27-44 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Poza pervši jarek KMp. Hrad. 
1992 Prvý potok KMp. Sb. 
TN.: Za jarkom (les) 
1992 Za jarkom GNPo. Ter . 
1992 Poza prvý jarok GNPo. Ter . 
1992 Poza prvý jarok KMp. Sb. 
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Etym.: Názov Prvý potok motivovala 
poloha potoka vyjadrujúca jeho poradie 
v rade prítokov potoka Zádlhé (porovnaj 

 Druhý jarok); num. prvý; apel. potok. 
Podoba *Poza prvý jarok (zápis z r. 1869 
Poza pervši jarek) je motivovaná 
lokalizáciou a vznikla pod a TN. (< prep. 
poza; num. prvý; apel. jarok). 
 
Pušovský potok  Ladianka 
 
Putnov . Torysa (  Hornád), 3,58 km; 
pramení SZ od vrchu Hrádok (637 m n. 
m.), te ie J smerom, ústi vo V asti obce 
Krivany; variant: Pút ový potok; TN. 
Putnov.  
VMp. 50: 27-41, 43  
VN.: 1821 Putnov II. VM, sect. 39, col. 
XXXIV 
1870 Putnov patak KMp. Kriv. 
1876 Pidnov III. VM, Sekce 4365  
1901 Pidnov p. MTT. 75  
1955 Put ový potok ŠMO. 5 
1965 Putnov HP.  
1971 Putnov H .  
1976 Putnov VMp. 50  
1983 Putnov ZMp. 10  
1987 Pút ový potok ŠMO. 5 
1988 Putnov VMp. 50  
1988 Putnov ZMp. 50  
1991 Putnov ZMp. 10  
1992 Putnov VMp. 50  
1994 Putnov ZMp. 50  
1997 Putnov VMp. 50  
2006 Putinový potok PMp. 10 
2011 Putnov TASR. 50  
2014 Putnov ZBGIS  
2006 Putnou náre . Kriv. 
TN.: Putnov  
1930 Putnov GMp. 200 
1940 Putnov ŠMp. 75  
1953 Putnov GMp. 50  
1955 Put ov ŠMO. 5 
1986 Putnov ZMp. 10   
1988 Putnov ZMp. 50  
1994 Putnov ZMp. 50  
2014 Putnov ZBGIS  
Etym.: Názvy Putnov a Pút ový potok je 
motivovaný lokalizáciou a vznikol pod a 
TN. Putnov (< apel. pú  < psl. *p t  

„putovanie, cestovanie, cesta“ KSSJ., 
2003, s. 605 v náb. zmysle putovanie na 
pútnické miesto – o jeho existencii sved í 
aj TN. Nad Pútnikom); suf. -ový; apel. 
potok.  
Podoby Put ový potok, Putinový potok 
a historický doklad Pidnov považujeme 
za chybné zápisy.  
Lit.: Machek, 1997, s. 476.  
 
Pút ový potok  Putnov 
 
 
R 
 
Rabenseifen (*Havraní potô ik)  
Havraní potok 
 
Racov dol p. Slavkovský potok (2) (  
Torysa  Hornád), 1,5 km; pramení JZ 
od vrchu Kozí hrb (739 m n. m.), JZ od 
obce Vyšný Slavkov, te ie S smerom cez 
oblasti Petruška, Se e a Staré, ústi SZ od 
vrchu Kozí hrb; TN. Racov dol. 
VMp. 50:  27-43 (nepomenovaný)  
VN.: 1869 Racov dol potok KMp. Bij. 
1876 Rakový j. III. VM, Sekce 4365 
1955 Racov dol ŠMO. 5  
1966 Racov dol ŠMO. 5 
TN: Racov dol 
2014 Racov dol web. 24 
Etym.: Názov Racov dol je motivovaný 
lokalizáciou toku prameniaceho v oblasti 
Racov dol. Názov vznikol pod a TN. 
Racov dol (azda z OM. Rác + apel. dol vo 
význame „dolina“ – Majt., 1997, s. 35). 
Historická podoba Rakový j. je 
pravdepodobne chybným zápisom.  
 
Ra í  Ra í potok 
 
Ra í potok . i kovský potok (  
Myslavský potok  Hornád), 3,7 km; 
pramení v mest. asti Košice-Severné 
Mesto, te ie smerom na J, ústi na južnom 
okraji sídliska KVP v Košiciach; variant: 
Ra í.  
VMp. 50: 37-24 
VN.: 1868 Rák patak KMp. Ke.  
1912 Rák patak KMp. Ke.  
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1957 Ra í potok GŠ. 25 
1965 Ra í potok HP. 
1968 Ra í potok VVMp. 50   
1969 Ra í potok MO SSR. 
1971 Ra í potok H .  
1972 Ra í  potok ZMp. 50  
1976 Ra í  potok GN. 8, 106 
1979 Ra í  potok VMp. 50 
1984 Ra í  potok ZMp. 10  
1984 Ra í potok GMp. 1 
1988 Ra í potok LTMp. 17  
1990 Ra í potok GNKe. Ke.   
1990 Ra í potok LTMp. 26 
1992 Ra í  potok VMp. 50  
1996 Ra í potok GMp. 5 
2002 Ra í  potok ZMp. 50  
2011 Ra í potok TASR. 50 
2010 Ra í náre . Ke.  
Etym.: Názov Ra í potok (ma . Rák 
patak) a variant Ra í motivoval výskyt 
rakov (< adj. ra í < apel. rak 
„obojživelný živo ích s ve kými 
klepetami žijúci v te úcej vode, zool. 
Astacus; KSSJ., s. 609; psl. *rak ; 
Mach., 1997, s. 506); apel. potok.  
 
Radunpotoka (*Rado ov potok)  
Norka 
 
Raj  Olcnavský potok  
 
Rajský potok  Olcnavský potok  
 
Rakov j.  Zlatobanský potok 
 
Rakovec (1)  Rakovský jarok  
 
Rakovec (2) p. Hnilec (  Hornád), 4,9 
km; pramení v katastri obce Mlynky, 
v lese Predný Rakovec, na krátkom úseku 
te ie smerom na Z, potom sa stá a na SZ, 
na strednom a dolnom toku te ie S 
smerom, ústi v osade Rakovec; varianty: 
*Ra í potô ik, *Ra í potok, Rakovecký 
potok, Rakovský potok. 
VMp. 50: 37-14 
VN.: 1800 – 1900 Krebseif BMpJS. 
1876 Rákospatak III. VM, Sekce 4465 
1879 Krebseifen ŠpMp. 75 
1889 Krebseifen ŠpMp. 200  

1901 Rákpatak MTT. 75 
1955 Rakovecký potok ŠMO. 5  
1965 Rakovec HP. 
1971 Rakovec H .  
1979 Rakovec VMp. 50 
1985 Rakovec ZMp. 10 
1988 Rakovec VMp. 50  
1989 Rakovský potok ZMp. 50  
1990 Rakovecký potok ŠMO. 5 
1994 Rakovec ZMp. 25  
1992 Rakovec ZMp. 10 
2003 Rakovec TMp. 4 
2005 Rakovec TAS. 50 
2007 Rakovec SÚGKK.  
2007 Rakovec TMp. 124  
2011 Rakovec TMp. 5005 
2010 Krebzaifenbach náre . Rak.  
Etym.: Názov Rakovec motivoval výskyt 
rakov (< adj. rakový < apel. rak  pozri 
vyššie); deriváciou bol utvorený názov 
Rakovecký potok (+ apel. potok). Variant 
Rakovský potok (< adj. rakovský < apel. 
rak); apel. potok.  
Výskytom rakov vo vodnom toku boli 
motivované aj variantné názvy *Ra í 
potô ik (nem. Krebseifen) a *Ra í potok 
(ma . Rákpatak).  
 
Rakovecký jarok  Rakovský jarok 
 
Rakovecký potok  Rakovec (2) 
 
Rakovský jarok p. Ve ká Svinka (  
Svinka  Hornád), 1 km; pramení 
v katastri obce Široké v poli Kukliarovec, 
te ie SV smerom, ústi Pod zadným 
po om; varianty: *Biela stud a, Rakovec, 
Rakovský potok.  
VMp. 50: 37-21; Šmil. Nr. 7315  
VN.: 1280 Feyerkwth Šmil., s. 403 
1869 Rakovecz patak KMp. Šir.  
1932 M. Fejérkút Šmil., s. 403 
1955 Rakovec ŠMO. 5 
1961 Rakovecký jarok GŠ. 10 
1985 Rakovský potok ZMp. 50 
1988 Rakovský jarok VMp. 50   
1988 Rakovský jarok ŠMO. 5  
1992 Rakovský jarok GNPo. Šir.  
1997 Rakovský jarok VMp. 50 
2011 Rakovský potok TASR. 50 
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2011 Rakovskí jarek náre . Šir. 
Etym.: Názov Rakovský jarok a variant 
Rakovský potok motivoval výskyt rakov 
(< adj. rakovský < apel. rak, psl. *rak ); 
apel. jarok/potok.  
Variant Rakovec (< adj. rakový < apel. 
rak); deriváciou bol utvorený názov 
Rakovecký jarok (+ apel. jarok). 
Variantný názov *Biela stud a (< ma . 
adj. fejér – biely + apel. kút – stud a; 
Šmil., s. 456, 464).  
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 456, 464.  
 
Rakovský potok (1)  Rakovský jarok 
 
Rakovský potok (2)   Rakovec (2) 
 
*Rákoš  Ternianka 
 
Rakytový jarok p. Lú anský potok (  
Vavrincov potok  Margecianka  
Branisko  Hornád), 1,8 km; pramení 
v katastri obce Jablonov, J od vrchu 
Rakytie (774 m n. m.), te ie smerom na 
JV, ústi v osade Lú ka; TN. Rakytie. 
VMp. 50: 27-43 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Rakitovi jarek náre . Lú . 
TN.: Rakytie (vrch) 
1976 Rakytie GN. 8, 107 
1987 Rakytie GN. 6, 122 
1988 Rakytie VMp. 50  
1992 Rakytie GNSNV. Jab. 
2002 Rakytie ZMp. 50 
Etym.: Názov Rakytový jarok bol 
motivovaný TN. Rakytie (< adj. rakytový 
< apel. rakyta „listnatý strom rastúci na 
vlhkých miestach, bot. V ba rakyta (Salix 
caprea); KSSJ., s. 609; psl. *orkyta; 
Mach., 1997, s. 516); apel. jarok.   
 
Rakytina . Hornád, 2,8 km; pramení 
v katastri obce Malá Lodina, S od 
Suchého vrchu (798 m n. m.), te ie J 
smerom, ústi do vod. nádrže Malá 
Lodina; variant: Rakytinka; TN. 
Rakytina.  
VMp. 50: 37-22 (nepomenovaný) 
VN.: 1784 Rokicina Bach I.VM, sect. 7, 
col XXII. 
1969 Rakytina MO SSR.  

1990 Rakytinka ZMp. 25  
2004 Rakytinka PCTMp. 4  
2007 Rakytina SÚGKK.  
2013 Rakytina GEOP.  
TN.: Rakytina (dolina) 
1976 Rakytina GN. 8, 107  
1987 Rakytina GN. 6, 33 
1988 Rakytina GNKe. KB.  
2002 Rakytina ZMp. 50 
Etym.: Názov Rakytina bol motivovaný 
TN. Rakytina (< apel. rakytina „rakytový 
porast“; SSJ. III., s. 692; psl. *orkyta; 
Mach., 1997, s. 516). Nemožno vylú i  
ani opa nú motiváciu VN. > TN. 
Rakytina a motivantom hydronyma by 
bol v bový porast v lokalite. Variant 
Rakytinka (< demin. apel. rakytinka < 
apel. rakytina).   
 
Rakytinka  Rakytina  
 
Rakytov  Rakytový potok 
 
Rakytový potok p. rme  (  Hornád), 
1,45 km; pramení v katastri obce Košice-
Sever, SZ od vrchu Kamenný hrb (559 m 
n. m.), te ie smerom na SV, ústi 
v Košickom lese; variant: Rakytov.  
VMp. 50: 37-24  
VN.: 1992 Rakytový potok VMp. 50 
1999 Rakytový potok VMp. 50 
2005 Rakytový potok TAS. 50 
2007 Rakytový potok SÚGKK.  
2010 Rakytový potok TMp. 136 
2011 Rakytový potok TASR. 50  
2010 Rakytov náre . Kav.  
Etym.: Názov Rakytový potok a variant 
Rakytov motivoval v bový porast 
v lokalite (< adj. rakytový < apel. rakyta, 
psl. *orkyta; Mach., 1997, s. 516); apel. 
potok.   
 
Rákpatak (*Ra í potok)  Rakovec (2) 
 
Rankovský jarok  Rankovský potok 
(2) 
 
Rankovský potok (1) p. Svinický potok 
(  Olšava  Hornád), 8 km ; pramení 
v bralách Rankovské skaly, ústi SV od 
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Ve kého Brda (700 m n. m.); TN. 
Rankovské skaly. 
VMp. 50: 38-13 (nepomenovaný) 
VN.: 1969 Rankovský potok MO SSR. 
1976 Rankovský potok GN. 8, 107  
2006 Rankovský potok Šva . 109 
TN.: Rankovské skaly  
1976 Rankovské skaly GN. 8, 107 
1990 Rankovské skaly GNKe. Rank. 
Etym.: Názov Rankovský potok bol 
motivovaný TN. Rankovské skaly (to 
pod a ON. Rankovce + pl. apel. skala), 
ozna ujúc potok prameniaci v týchto 
skalách. 
 
Rankovský potok (2) . Olšava (  
Hornád), 6,75 km; pramení JZ od brál 
Rankovských skál, ústi na JV od obce 
Ba kovík; varianty: Rankovský jarok, 
*Potô ik, *Malý potok , *Žarnovec; ON. 
Rankovce; TN. Rankovské skaly.  
VMp. 50: 38-13 
VN.: 1819 Zsarnovecz Bach II. VM, sect. 
38, col. XLI 
1876 Potoczok árok III. VM, Sekce 4567  
1901 Kis patak MTT. 75 
1920 – 1934 Potoczok árok III. VM. re. 
1923 Rankovský potok KMp. Rank23 
1952 – 1957 Rankovský potok TM. 25 
1957 – 1971 Rankovský potok TM. 10 
1961 Rankovský potok LTMp. 100 
1962 Rankovský potok CMp. 50 
1965 Rankovský potok HP., ŠMO. 5 
1967 Rankovský potok VMp. 50  
1968 Rankovský potok ZVMp. 50 
1970 Rankovský potok ZMp. 50   
1970 Rankovský potok LTMp. 100 
1972 Rankovský potok CMp. 50 
1974 Rankovský potok LTMp. 100 
1977 Rankovský potok Vars. III, 17 
1979 Rankovský potok VMp. 50 
1981 Rankovský potok KMp. Rank 
1981 Rankovský potok CMp. 50 
1982 Rankovský potok VMp. 50 
1983 Rankovský potok LTMp.Iz. 100 
1987 Rankovský potok CMp. 50 
1990 Rankovský potok LTMp. 26 
1990 Rankovský potok GNKe. Rank. 
1992 Rankovský potok VMp. 50 
1993 Rankovský potok CMp. 50 

1993 Rankovský potok ZMp. 50  
1995 Rankovský potok VMp. 50 
1997 Rankovský potok PCTMp. 5 
1997 Rankovský potok KMp. Rank.  
2002 Rankovský potok ZMp. 50  
2003 Rankovský potok PMp. 10 
2006 Rankovský potok Šva . 109 
2006 Rankofski jarek náre . Rank. 
2001 Rankovský potok PCTMp. 5 
2011 Rankovský potok TAS. 50 
2014 Rankovský potok web. 4 
2014 Rankovský potok web. 15 
2014 Rankovski jarok náre . ak. 
ON.: Rankovce 
1332 Ranc VSO. II, 478; Vars. III, 87 
1384 Rank Vars. III, 87 
1430 Rank Vars. III, 87 
1487 Rank Vars. III, 88 
1597 Rankocz Vars. III, 88 
1598 Raank Vars. III, 88 
1746 Rankócz Vars. III, 88 
1773 Ránk, Rankowetz, Rakowcze Majt., 
246 
1784 Rankowce I. VM, sect. 7, col. XXIII 
1784 Ránk I. VM, sect. 7, col. XXIV 
1786 Ránk Majt., 246 
1808 Ránk, Ránkowce Majt., 246 
1819 Ránkowce h: Ránk II. VM, sect. 38, 
col. XLII  
1876 Rank (Rankovce) III. VM, Sekce 
4567  
1863 – 1892, 1907 – 1913 Ránk Majt., 
246 
1895 – 1902 Rank Majt., 246 
1920 – 1934 Rank (Rankovce) III. VM. 
re. 
1920 – Rankovce Majt., 246 
TN.: Rankovské skaly 
1976 Rankovské skaly GN. 8, 107 
1990 Rankovské skaly GNKe. Rank. 
Etym.: Názvy Rankovský potok 
a Rankovský jarok boli motivované ON. 
Rankovce (to zo slovan. OM. Ran k  – 
vo význame v asný) + apel. potok/jarok; 
rekonštruované návy *Potô ik, *Malý 
potok pomenúvali predovšekým 
pramennú as , kde je tok ešte malý, 
preto vznikli z deminutívnej podoby 
potô ik alebo sa priamo vyjadruje malos  
toku – *Malý potok (ma . adj. kis – malý 
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+ ma . apel. patak – potok); variant 
*Žarnovec motivoval výskyt kame ov 
slúžiacich na výrobu mlynských 
žarnovov (stsl. žr nov , pl. žr n vi – 
Mach., 1968, s. 726), suf. -ec. 
 
Ravaszki patak (* stivý potok)  
Mudrovec 
 
Rácov jarok . Del a (  Torysa  
Hornád), 2 km; pramení SV od Vyšnej 
Obadovej (766 m n. m.), te ie na SZ, ústi 
Z od osady Sigord; TN. Rácova dolina. 
VMp. 50: 38-11 (nepomenovaný)  
VN.: 1820 Raczowa B. II. VM, sect. 41, 
col. XXXVI 
1876 Raczova p. III. VM, Sekce 4467  
1971 Rácov jarok H .  
TN.: Rácová dolina (dolina) 
1976 Rácova dolina GN. 8, 106 
1976 Racova dolina GN. 8, 106 
1978 Racova dolina VMp. 50  
1987 Rácova dolina ZMp. 50  
1992 Rácova dolina GNPo. ZB. 
1995 Racova dolina VMp. 50  
2000 Racová PMp. 10  
2014 Rácova dolina ZBGIS  
Etym.: Názov Rácov jarok je motivovaný 
lokalizáciou a vyjadruje príslušnos  
k územiu, ktorým preteká. Vznikol pod a 
TN. Rácova dolina (< ON. Rác; apel. 
dolina); apel. jarok. 
 
Ratkov  ervený potok (2) 
 
Ráztoka (1) . Torysa (  Hornád), 2,5 
km; pramení J od vrchu ierna kopa 
(1180 m n. m.), SV od iernej hory 
(1090 m n. m.), te ie na JZ, ústi Z od 
doliny Ludrovec, SZ od obce Tichý 
Potok; variant: *Ludrovec; TN. 
1. Ráztoka, 2. Ludrovec.  
VMp. 50: 27-43  
VN.: 1876 Ludrovec III. VM, Sekce 4365  
1976 Roztoka VMp. 50  
1983 Rástoka ZMp. 10  
1988 Ráztoka GNPp. Jav. 
1988 Rástoka GNPp. Jav. 
1988 Ráztoka VMp. 50  
1988 Ráztoka ZMp. 50  

1991 Ráztoka ZMp. 10  
1993 Ráztoka VMp. 50  
1997 Ráztoka VMp. 50  
2006 Ráztoka TMp. 114  
2011 Ráztoka TASR. 50  
2014 Ráztoka ZBGIS  
TN.: 1. Ráztoka 
1988 Ráztoka GNPp. Jav. 
1988 Rástoka GNPp. Jav. 
2. Ludrovec (dolina, les, chrbát) 
1876 Ludrovec Vrch III. VM, Sekce 4365  
1988 Ludrovec GNPp. Jav. 
1988 Ludrovec VMp. 50  
1992 Ludrovec VMp. 50  
1993 Ludrovec ZMp. 50  
1997 Ludrovec VMp. 50  
Etym.: Názov Ráztoka je motivovaný 
terénnym názvom Ráztoka (< apel. 
ráztoka; pozri  Ráztoka (2)) a vznikol 
transonymizáciou. Protiklad z/s v podobe 
Rástoka ovplyvnila znelostná 
neutralizácia. 
Názov Ludrovec je motivovaný 
lokalizáciou a vznikol pod a názvu 
chrbta, na západnej strane ktorého potok 
te ie – TN. Ludrovec (pozri  
Ludrovec).  
 
Ráztoka (2) p. Železný p. (  Hnilec  
Hornád), 4,9 km; pramení v katastri obce 
Hnil ík v lese Javor, na krátkom úseku 
te ie na JV, potom sa stá a na SV, ústi 
v miestnej asti Hnil ík-Ráztoky. 
VMp. 50: 37-12; 37-14 
VN.: 1869 Rostoki B. KMp. SNV.  
1869 Rostoka potok KMp. Záv.  
1876 Rostoka III. VM, Sekce 4465 
1879 Rostoka patak CMp. 75 
1879 Rostoka patak ŠpMp. 75  
1901 Rostoka potok MTT. 75 
1912 Rostoka Mp.IuM. 
1916 Rosztoki patak KMp. I. 
1930 Roztoka KMp. Hnil. 
1934 Ráztoka TMp. 12 
1937 Rostoka p. ŠMp. 25 
1938 Ráztoka ŠMp. 75  
1952 Ráztoka ŠMp. 25 
1953 Ráztoka GŠ. 50  
1955 Ráztoka ŠMO. 5  
1957 Ráztoka GŠ. 25  
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1957 Ráztoka KMp. SNV.  
1961 Ráztoka GŠ. 10 
1962 Ráztoka ŠMO. 5  
1965 Ráztoka HP. 
1968 Ráztoka KMp. SNV. 
1969 Ráztoka VVMp. 50  
1969 Ráztoka MO SSR. 
1971 Ráztoka H .  
1976 Ráztoka GN. 8, 107 
1983 Ráztoka MO SSR. 
1984 Ráztoka GMp. 1 
1984 Ráztoka ŠMO. 5 
1984 Ráztoka LTMp. 23 
1985 Ráztoka ZMp. 10  
1986 Ráztoka LTMp. 17 
1992 Ráztoka GNSNV. Hnil.  
1992 Ráztoka VMp. 50  
1995 Ráztoka TMp. 75  
2000 Ráztoka GMp. 2 
2002 Ráztoka ZMp. 50 
2003 Ráztoka TMp. 4 
2005 Ráztoka TAS. 50 
2006 Ráztoka PMp. 10 
2007 Ráztoka TMp. 124 
2007 Ráztoka TMp. 125   
2011 Ráztoka TASR. 50 
2009 Rostoka náre . Hnil.  
Etym.: Názov Ráztoka motivoval tvar 
toku (< apel. ráztoka „stok dvoch 
potokov (pri poh ade zdola ako 
roztekanie); HSSJ. V., s. 29). Lutterer – 
Šrámek (2004, s. 226) uvádzajú, že názvy 
Ráztoka a Roztoky majú v sloven ine 
pôvod v slove ráztoka „vodný predel“, o 
sa hodnotí ako približné synonymum 
eského toponyma Roztoky. Toto apel. 

pomenúva rozdelený tok, teda miesto, 
kde sa akoby roztekali vodné toky, 
pri om v dnešnom ponímaní je to naopak 
sútok – miesto, kde sa potok, resp. viac 
potokov zlieva. Dôvod takéhoto 
obráteného vnímania križovatiek 
vodných tokov sa spája s osíd ovaním, 
ktoré postupovalo od dolného toku, alebo 
od ústia do vä ších riek, smerom 
k hornému toku, teda proti prúdu rieky, 
preto mali pomenovatelia opa ný poh ad 
než my dnes. Podobne sú ozna ené toky 
z rozvetveným ústím, resp. pramennou 
as ou, v pomenovaní ktorého 

nachádzame prefix *orz( ) nesúci 
význam „smerujúci od seba“. VN. > ON. 
Ráztoky.  
 
Ráztoky p. Olšavec (  Svinický potok 

 Olšava  Hornád), 0,5 km; pramení a 
ústi S od vrchu Lazy (859 m n. m.), na 
hranici katastrov Vyšnej a Nižnej 
Kamenice; variant: Borda. 
VMp. 50: 38-13 (nepomenovaný) 
VN.: 1819 Rastoki Bach II. VM, sect. 37, 
col. XLII  
1868 Rosztoki árok KMp. N. Kam.; Vars. 
III, 17 
1876 Borda patak III. VM, Sekce 4567  
1977 Roztoky Vars. III, 17 
Etym.: Názov Ráztoky vznikol z pl. 
podoby apel. ráztoka – horský svah, po 
ktorom stekajú potô iky; variant Borda je 
uvedený na mape nesprávne, pretože tok 
Ráztoky považovali za pramennú as  
Bordianskeho potoka. 
 
Räubergrund Bach (*Zbojnícka 
dolina)  Sedlový potok (1)  
 
Regeta  Bystrý potok (2)  
 
Regeta  Dobozer 
 
Rechtes Gründel (*Pravá dolina)  
Suchý potok (6)  
 
Ren išovský potok p. Malá Svinka (  
Svinka  Hornád), 4,5 km; pramení J 
pod vrchom Bachure  (1082 m n. m.), na 
hornom toku te ie smerom na JV, na 
strednom toku mení smer na V, v dolnej 
asti toku te ie S smerom, ústi v osade 

Ren išov; ON. Ren išov. 
VMp. 50: 27-43 
VN.: 1901 Rencsissó p. MTT. 75 
1952 Rencsissovski potok ŠMp. 25 
1965 Ren išovský potok HP. 
1968 Ren išovský potok VVMp. 50  
1969 Ren išovský potok MO SSR. 
1971 Ren išovský potok H .  
1973 Ren išovský potok VMp. 50 
1976 Ren išovský potok GN. 8, 108  
1988 Ren išovský potok ŠMO. 5  
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1991 Ren išovský potok TS. 48, 190 
1992 Ren išovský potok GNPo. Ren.  
1993 Ren išovský potok VMp. 50  
1999 Ren išovský potok GMp. 3 
2002 Ren išovský potok ZMp. 50  
2005 Ren išovský potok TAS. 50 
2009 Ren išovský potok TMp. 115  
2011 Ren išovský potok TASR. 50 
2010 Ren išofski potok náre . Ren. 
ON.: Ren išov 
1389 Rezencei VSO. II, 484 
1457 Resencho VSO. II, 484 
1773 Rencsisso, Renczissow Majt., 248 
1808 Rencsissó, Ren issow, Rentissow 
Majt., 248 
1888 – 1902 Rencsissó Majt., 248 
1907 – 1913 Szinyef  Majt., 248 
1920 Ren išov, Ren icov Majt., 248 
1927 Ren išov Majt., 248 
Etym.: Názov Ren išovský potok (ma . 
Rencsissó p.) motivovala lokalizácia toku 
a vznikol z ON. Ren išov + suf. -ský + 
apel. potok.  
 
*Repašský potok . Rovinný potok (  
Torysa  Hornád), 1,2 km; je krátky tok, 
ktorý pramení a ústi v obci Vyšné 
Repaše; variant: *Dedinský potok; ON. 
Vyšné Repaše. 
VMp. 50: 27-43 (nepomenovaný) 
VN.: 1870 Falu patak KMp. Vyš. Rep.   
2006 Repašskí potok náre . VRep. 
ON.: Vyšné Repaše  
1323 Keeth Repas VSO. III, 321 
1342 Kysrepach VSO. III, 321 
1343 Wyrepach VSO. III, 321 
1400 Wywagas al. n. Repas VSO. III, 321 
1773 Fels -Répás, Ober-Repach, Wissne 
Repasse Majt., 337  
1773 Wisne Repase VSO. III, 321 
1786 Welké Repasse VSO. III, 321; 
Majt., 337 
1786 Felsch -Répásch Majt., 337 
1808 Fels -Répás, Ober-Ripsch, Wyssní 
R pássy Majt., 337 
1863 – 1913 Fels répás Majt., 337 
1920 Vyšné Repaše VSO. III, 321; Majt., 
337 
Etym.: Názvy *Repašský potok 
a *Dedinský potok sú motivované 

skuto nos ou, že potok preteká obcou 
Vyšné Repaše (< ON. [Vyšné] Repaše; 
suf. -ský; apel. potok; < apel. falu z ma . 
s významom „dedina“; suf. -ský; apel. 
potok), pri om v názve *Repašský potok 
sa elidoval prívlastok. 
 
Repisko  Rožkoviansky potok 
 
Rešovka . Hrabovec (2) (  Sek ov  
Torysa  Hornád), 7,63 km; pramení 
V od vrchu Šipotská hora (557 m n. m.), 
preteká cez obec Rešov, ústi Z od obce 
Tro any; ON. Rešov. 
VMp. 50: 27-42, 44 
VN.: 1820 Ressuwka B. II. VM, sect. 41, 
col. XXXIV 
1852 Ressuvka Bach KMp. Tro .; KMp. 
Janc. 
1876 Resovka III. VM, Sekce 4366  
1965 Rešovka HP.  
1971 Rešovka H .  
1976 Rešovka GN. 8, 108 
1976 Rešovka VMp. 50 
1977 Rešovka VMp. 50; VSO. II, 485  
1980 Rešovka ZMp. 10  
1985 Rešovka ZMp. 10   
1986 Rešovka ŠMO. 5 
1988 Rešovka VMp. 50   
1988 Rešovka ZMp. 50   
1989 Rešovka LTMp. 25   
1992 Rešovka GNBd. Janc., Kob., Reš. 
1993 Rešovka LTMp. 25   
1993 Rešovka ZMp. 50  
1994 Rešovka ZMp. 50  
1996 Rešovka MpTZ. 9 
1997 Rešovka PCTMp. 4  
1997 Rešovka ŠAR.  
1997 Rešovka VMp. 50  
1999 Rešovka ZMp. 50 
2002 Rešovka PCTMp. 4  
2011 Rešovka TASR. 50  
2014 Rešovka web. 22 
2014 Rešovka ZBGIS  
ON.: Rešov 
15. stor. Ressew Be . 219  
1454 Ressew VSO. II, 485 
1773 Ressow VSO. II, 485; Majt., 249 
1773 Ressó Majt., 249 
1786 Rescho, Ressow Majt., 249 
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1808 Rezsó, ežow, essuw, Reszov 
Majt., 249 
1863 Rezó Majt., 249 
1865 Rezsó Hunf., s. 359  
1873 – 1902 Ressó Majt., 249 
1907 – 1913 Résó Majt., 249 
1920 Rešov Majt., 249 
1927 – 1965 Rešov, Rjašov Majt., 249 
1965 Rešov Majt., 249 
Etym.: Názov Rešovka vznikol z ON. 
Rešov (< ON. Rešov (F. Uli ný (1990, 
s. 266) sa domnieva, že názov má 
slovenský pôvod); demin. suf. -ka) 
a odráža sa v om kategória príslušnosti 
(potok pretekajúci obcou).  
Lit.: Uli ný, 1990, s. 266. 
 
Richnava  Richnavský potok  

Richnavský jarok  Richnavský potok  

*Richnavský potok . Hornád, 1 km; 
pramení S od osady Richnava v poli 
Dlhé, te ie J smerom, ústi v osade 
Richnava; varianty: Richnava, 
Richnavský jarok; ON. Richnava. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Rihnó patak KMp. Rich. 
1973 Richnava KMp. Rich.  
2010 Rihnafski jarek náre . Rich. 
ON.: Richnava  
1246 possessio Ryhno CDSl. II, Nr. 220 
1273 (?) possessio Ryhno RA. II., 2-3, 
Nr. 2345 
1285 Rihnow RA. II., 2-3, Nr. 3380 
1303 villa Ryhno RDSl. I, Nr. 253 
1310 villa Ryhnow RDSl. I, Nr. 791 
1310 villa Richno CDH. VIII, 1. 384 
1313 Ryhnow RDSl. I, Nr. 1135 
1316 Rechnow VSO. II, 488 
1316 villa Rechnow RDSl. II, Nr. 98 
1318 de Ryhno RDSl. II, Nr. 333 
1318 hereditas Ryhno RDSl. II, Nr. 334 
1321 de Richnou RDSl. II, Nr. 731; 
CDH. VIII, 2. 307 
1322 poss. Ryhnou RDSl. II, Nr. 883 
1391 Rychno VSO. II, 488; CDH. X, 1. 
734 
1723 Richno Bel., 73 

1773 Richnó, Richnau, Richnawa Majt., 
250 
1808 Richnyó, Richenau, Rych awa 
Majt., 250 
1907 – 1913 Rihnó Majt., 250 
1920 Richnava Majt., 250 
1927 – 1948 Rychnava Majt., 250 
1948 Richnava Majt., 250 
Etym.: Názov *Richnavský potok (ma . 
Rihnó patak) a variant Richnavský jarok 
boli motivované lokalizáciou toku 
a vznikli z ON. Richnava (< juho-horno-
nem. náre . verb. rechen „hraba , 
zhrabova , zrovnáva “; NSS., s. 562; suf. 
-ava). V prenesenom význame možno 
uvažova  aj o motivácii dravos ou toku 
(porov. Krško, 2008, s. 207); suf. -ský, 
apel. potok/ jarok. Variant Richnava bol 
motivovaný lokalizáciou toku a vznikol 
transonymizáciou ON. Richnava.  
 
Rieka (1)  Belá (1) 
  
Rieka (2)  Kojšovský potok 
 
Rika Koiffowska (*Kojšovská rieka)  
Kojšovský potok  
 
Rinevka  Bystrý potok (2)  
 
Rinevka . Bystrý potok (2) (  Olšava 

 Hornád), 2,75 km; pramení S od vrchu 
Regeta (442 m n. m.), ústi na V od obce 
Ruskov; varianty: Regeta, Rinevka, 
Bystrý potok; ON. Regeta. 
VMp. 50: 38-13 
VN.: 1876 Regete patak III. VM, Sekce 
4567  
1936 Regeta ŠMp. 75 
1950 Regeta GŠ. 50 
1953 Regeta GŠ. 50 
1961 Rinevka LTMp. 100 
1962 Rinevka CMp. 50 
1968 Rinevka ZVMp. 50 
1970 Rinevka ZMp. 50   
1970 Rinevka LTMp. 100 
1972 Rinevka CMp. 50 
1974 Rinevka LTMp. 100 
2006 Rinevka Šva . 111 
ON.: Regeta (zaniknutá osada) 
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1298 Rygyta VSO. II, 509; Vars. III, 44 
1298 Rugyta VSO. II, 509; Vars. III, 44 
1303 Rukthe VSO. II, 509; Vars. III, 44 
1329 Ruthke Vars. III, 44 
1400 Regethe VSO. II, 509; Vars. III, 44 
1553 Regethe Vars. III, 44 
1773 R[egete]-Ruszka, Ruskow Majt., 
256 
1786 Regete-Ruszka, Ruszkow Majt., 256 
1808 Regethe-Ruszka, Ruskow Majt., 256 
1819 Regete Ruszka II. VM, sect. 38, col. 
XLI 
1876 Regete III. VM, Sekce 4567  
1863 – 1913, 1938 – 1945 Regeteruszka 
Majt., 256 
1920 – 1934 dv. Regete III. VM. re. 
1920 – 1938, 1945 – Ruskov Majt., 256 
1936 dvor Regete ŠMp. 75 
Etym.: Názov Regeta bol 
motivovaný ON. Regeta – osada, ktorá 
za iatkom 18. stor. splynula s Ruskovom; 
názov Rinevka súvisí so slovesom rinú  
(stsl. rin ti s  – tiec , prúdi  – Mach., 
1968, s. 533) a vyjadruje rýchlu vodu 
(z toho je aj motivácia  Bystrý potok). 
 
rivulus Iasnow (*Jasný potok)  
Jase ovec 
 
Rohov ik . Torysa (  Hornád), 1,94 
km; pramení JZ od Rohova (680 m n. 
m.), te ie J smerom, ústi JV od obce 
Krivany a SZ od obce Lipany; TN. 
Rohov.  
VMp. 50: 27-43  
VN.: 1870 Rohovcsik patak KMp. Kriv. 
1876 Rohovcsik III. VM, Sekce 4365  
1955 Rohov ik ŠMO. 5 
1976 Rohov ík VMp. 50  
1983 Rohov ík ZMp. 10  
1988 Rohov ík VMp. 50  
1988 Rohov ík ZMp. 50  
1991 Rohov ík ZMp. 10  
1993 Rohov ík VMp. 50  
1997 Rohov ík VMp. 50  
2011 Rohov ík TASR. 50  
2014 Rohov ík ZBGIS  
TN.: Rohov (vrch) 
1769 Rohu b. I. VM, sect. 21, col. III 
1876 Rohov III. VM, 4365  

1955 Rohov ŠMO. 5 
1976 Rohov GN. 8, 109 
1983 Rohov ZMp. 10  
1987 Rohov GN. 6, 123 
Etym.: Názov Rohov ík je motivovaný 
lokalizáciu toku. Vznikol deriva ným 
postupom z terénneho názvu (< TN. 
Rohov + suf. - ík). Dochovaný TN. je 
treba da  do súvisu aj s názvom 
zaniknutej osady Rohov (< OM. Roh; v r. 
1337 získal v obci O šov majetok Jakub 
Roh a rodina sa v tejto oblasti usadila; 
pozri Uli ný, 1990, s. 223). Doklady o jej 
existencii sú známe len zo 14. stor., 
názov následne pomenúval len as  
majetku, ktorý od 15. stor. patril 
k panstvu Kamenica. Názov je 
lokalizovaný do SV asti katastra obce 
Krivany.  
Lit.: Uli ný, 1990, s. 223, 268.   
 
Rohrbach  Trstenný potok 
 
Romanova p. Opátka (  Hornád), 1,6 
km; pramení a ústi v lese Rumanová 
v katastri obce Opátka; variant: Rumanov 
potok. 
VMp. 50: 37-24 (nepomenovaný)  
VN.: 1868 Romanova patak KMp. Koj. 
1876 Romanova III. VM, Sekce 4466 
1901 Romanova patak MTT. 75  
1938 Romanova ŠMp. 75  
1952 Romanova ŠMp. 25 
1953 Romanova GŠ. 50  
1955 Romanova ŠMO. 5 
1957 Romanova GŠ. 25  
1965 Romanova HP. 
1965 Romanova GŠ. 10 
1968 Romanova VVMp. 50  
1968 Romanová KMp. Op. 
1969 Romanova MO SSR. 
1971 Romanova H .  
1976 Romanova GN. 8, 90 
1977 Romanova VSO. II, 347 
1984 Romanová GMp. 1 
1990 Romanová KMp. Op. 
2009 Rumanov potok PMp. 10 
2010 Rumanova náre . Op. 
TN.: Romanová (les) 
1868 Romanova KMp. Koj.  
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1988 Romanová TS. 30, 285 
1990 Rumanová (Romanova) GNKe. Op.  
Etym.: Názov Romanová motivovalo 
vlastníctvo lokality, ktorou potok preteká, 
a vznikol z TN. Rumanová (Romanova) 
(azda < OM. Roman/Ruman + suf. -ová). 
Variant Rumanov potok bol motivovaný 
TN. Rumanová (azda < OM. Ruman; 
príp. apel ruman „bylina s delenými 
listami a s bielymi alebo žltými kvetmi, 
bot. Anthemis; KSSJ., s. 648); apel. 
potok.  
 
Röstengrund Bach (*Prážená dolina)  

 Hnileckomníšsky potok  
 
Roškovský jarok . Lodina (  Hornád), 
2 km; pramení S od osady Roškovce, 
najprv te ie J smerom, za osadou 
Roškovce mení smer toku na JZ, na 
dolnom toku te ie Z smerom, ústi J od 
vrchu Jazerec (653 m n. m.); variant: 
Zapotok; ON. Roškovce. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný); Šmil. 
Nr. 7122 
VN.: 1327 riuulus Zapthok Šmil. Nr. 722 
A 
1932 Zapotok Šmil., s. 398 
2010 Roškofski jarek náre . Roš. 
ON.: Roškovce  
1296 Horuzk VSO. I, 328 
1310 villa Rozk RDSl. I, Nr. 784 
1311 Rozk VSO. I, 328 
1313 villa Hrozk RDSl. I, Nr. 1099 
1360 Huruskfalua, Ruzkfalua VSO. I, 
328 
1364 Hruskfolua, Huruskfolua VSO. I, 
328 
1424 Roskfalua VSO. I, 328 
1723 Roskótz Bel., 118 
1773 Roskocz, Roschkotz Majt., 66 
1808 Roskócz, Roschkowitz, Rosskowce 
Majt., 66 
1907 – 1913 Roskfalva Majt., 66 
1920 – 1924 Rožkovce (miestna as  
osady Do any) Majt., 66 
Etym.: Názov Roškovský jarok 
motivovala lokalizácia toku a vznikol 
z ON. Roškovce (< OM. Hurusk, 
zakladate  osady; VSO. I, s. 328) + suf. -

ský + apel. jarok. Variant  Zapothok 
motivovala pravdepodobne poloha toku 
vo i nadradenému toku (< prep. „za“ + 
apel. potok; Šmil., s. 460).  
 
Rotenberg Bach (* ervený kopec)  
Mlynovec 
 
Rovinný potok p. Torysa (  Hornád), 
4,2 km; pramení JV od obce Závada, 
te ie cez oblas  Zákruty, preteká cez 
Vyšné Repaše, ústi v Nižných Repašoch; 
varianty: *Na Rovniach; TN. Rovne. 
VMp. 50: 27-43 
VN.: 1870 Roveny patak KMp. V. Rep. 
1876 Roviny P. III. VM, Sekce 4365  
1901 Roviny p. MTT. 75  
1952 Járok na Rov och ŠMp. 75  
1953 Járok na Rov och GMp. 50  
1965 Rovinný potok HP.  
1971 Rovinný potok H .  
1976 Rovinný potok GN. 8, 110  
1976 Rovinný potok VMp. 50  
1983 Rovinný potok ZMp. 10  
1988 Rovinný potok ZMp. 50  
1988 Rovinný potok ZMp. 50   
1992 Rovinný potok GNSNV. V. Rep. 
1993 Rovinný potok ZMp. 50  
1997 Rovinný potok VMp. 50  
1999 Rovinný potok ZMp. 50 
2006 Na Rov och náre . V. Rep.  
2014 Rovinný potok GMp. 50  
2014 Rovinný potok ZBGIS  
TN.: Rovne (pole) 
1870 Roveny KMp. V. Rep. 
1985 Roviny ŠMO. 5  
1992 Rovne GNSNV. V. Rep. 
2006 Rov e náre . V. Rep.  
Etym.: Názvy Rovinný potok a variant 
*Na Rovniach sú motivované 
lokalizáciou potoka a vznikli z TN. 
Rovne (oblas , ktorou potok preteká); < 
adj. rovný, resp. apel. rovina; suf. -ný; 
apel. potok. Motivácia lokalizáciou je 
výraznejšia pri deonymicko-deapelatívnej 
nominácii v zápise Járok na Rov och 
(apel. jarok + prep. na + TN. Rovne).  
 
Rovinka . Slavkovský potok (2) (  
Torysa  Hornád), 4,25 km; pramení 
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v obci Brutovce, te ie V smerom k obci 
Vyšný Slavkov, ústi Z od vrchu Homôlka 
(730 m n. m.); TN. Rovinky. 
VMp. 50: 27-43 
VN.: 1876 Rovinka III. VM, Sekce 4365  
1901 Rovinka p. MTT. 75  
1952 Rovinka ŠMp. 75  
1953 Rovinka GMp. 50  
1955 Rovinka ŠMO. 5 
1964 Rovinka ŠMO. 5 
1965 Rovinka HP.  
1975 Rovinka TMp. 100  
1976 Rovinka GN. 8, 109 
1976 Rovinka VMp. 50  
1983 Rovinka ZMp. 10  
1988 Rovinka VMp. 50  
1988 Rovinka ZMp. 50  
1989 Rovinka TMp 25 
1992 Rovinka GNSNV. Brut.; Ordz. 
1992 Rovinka VMp. 50  
1993 Rovinka ZMp. 50  
1997 Rovinka VMp. 50  
1998 Rovinka potok PMp. 10 
1999 Rovinka ZMp. 50 
2006 Rovinka TMp. 114  
2011 Rovinka TASR. 50  
2014 Rovinka ZBGIS  
TN.: Rovinky (pasienok) 
1992 Rovinky GNSNV. Brut. 
2014 Rovinky ZBGIS  
Etym.: Názov Rovinka vznikol pod a TN. 
Rovinky a je motivovaný lokalizáciou (< 
TN. Rovinky; apel. potok). Terénny názov 
vyjadruje charakter pomenovanej oblasti 
(apel. rovina „krajina, pôda s rovným 
povrchom“ < adj. rovný, psl. *rov n ; 
Mach., 1997, s. 520; demin. suf. -ka). 
Lit.: Machek, 1997, s. 520.  
 
Rovný jarok (1) p. Slovinský potok (  
Hornád), 0,8 km; pramení a ústi pod 
vrchom Bukovec (1127 m n. m.) 
v katastri obce Slovinky.  
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Rov i jarek náre . Slov. 
Etym.: Názov Rovný jarok motivoval tvar 
vodného toku (< adj. rovný, psl. *rov n ; 
Mach., 1997, s. 520); apel. jarok.  
 

Rovný jarok (2) p. Hornád, 1,2 km; 
pramení v katastri obce Kravany v lese 
Pod hájom, te ie S smerom, ústi v poli 
Široké JV od osady Kravany. 
VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Rov i jarek náre . Kra.  
Etym.:  pozri vyššie. 
 
Roz  Me ede ovský potok 
 
Rozvodka p. O šavec (2) (  Hornád), 
1,3 km; pramení J od osady Dúbrava, na 
krátky úsek te ie smerom na Z, potom sa 
stá a a te ie J smerom, ústi v poli Hrb. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Rozvotka náre . Dúb. 
Etym.: Názov Rozvodka motivovala 
hospodárska funkcia toku a vznikol 
z demin. apel. rozvodka (< apel. rozvod 
„rozvedenie, rozvádzanie na rozli né 
smery, strany; mechanizmus, ktorým sa 
nie o rozvádza“; KSSJ., s. 645).  
 
Rožkovanský potok  Rožkoviansky 
potok 
 
Rožkoviansky potok p. Torysa (  
Hornád), 2,4 km; pramení S od vrchu 
Mardu a (874 m n. m.), najskôr te ie na 
S potom na SV, ústi v Rožkovanoch; 
variant: Repisko; ON. Rožkovany. 
VMp. 50: 27-43  
VN.: 1869 Roškovjanski jarok KMp. JV 
1940 Repisko ŠMp. 75  
1955 Rožkovanský potok ŠMO. 5 
1988 Rožkoviansky potok VMp. 50  
1991 Rožkoviansky potok ZMp. 10  
1992 Rožkoviansky potok VMp. 50  
1993 Rožkoviansky potok VMp. 50  
1997 Rožkoviansky potok VMp. 50  
2011 Rožkoviansky potok TASR. 50  
2014 Rožkoviansky potok ZBGIS  
ON.: Rožkovany 
1330 Roschowicz, Roscouicz VSO. II, 
499 
1335 Rosqua VSO. II, 499 
1352 Rozkovan, Roskovan VSO. II, 499; 
CDA. V., Nr. 362  
1353 Roskowan CDA. VI., Nr. 93 
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1773 Roskowjany VSO. II, 499; Majt., 
253 
1773 Roskovany Majt., 253 
1786 Roschkowány, Ruschkowiani Majt., 
253 
1786 Roschkowna VSO. II, 499 
1808 Roszkovány, Roskowany, 
Rozkowany Majt., 253 
1859 Roskovány MpH J. Vol. 
1860 Roskovány MpH Lú k. 
1863 – 1913 Roskovány Majt., 253 
1920 Rožkoviany VSO. II, 409; Majt., 
253 
1927 – 1948 Roškoviany Majt., 253 
1930 Roškoviany GMp. 200 
1948 Rožkovany VSO. II, 409; Majt., 253 
Etym.: Názov Rožkoviansky potok 
(a hláskoslov. podoba Rožkovanský potok 
rovnako ako podoba *Rožkoviansky 
jarok) je motivovaný práslušnos ou ku 
katastrálnemu územiu obce Rožkovany, 
kde potok ústi (vznikol z ON. Rožkovany; 
suf. -ský; apel. potok).  
Názov Repisko je motivovaný 
lokalizáciou a odkazuje na oblas , ktorou 
potok preteká. Vznikol proprializáciou 
apel. repisko, repište „repné pole“ (HSSJ. 
V., 2000, s. 50).   
 
Rúba  . Hnilec (  Hornád), 1,5 km; 
pramení J pod vrchom Kurtavá skala (791 
m n. m.), preteká lesom Rúba , ústi 
v osade Jaklovce; TN. Rúba . 
VMp. 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Rúba  náre . Jak. 
TN.: Rubá  (hon, les)  
1976 Rúba  GN. 8, 110 
1992 Rúba  GNSNV. Jak.  
Etym.: Názov Rúba  bol motivovaný TN. 
Rúba  (< apel. rúba  „rúbanisko“ – 
vyrúbaná lesná plocha; KSSJ., s. 646). 
 
Rudniansky jarok  Rudniansky potok 
 
Rudniansky potok p. Hornád, 7,5 km; 
pramení v lese Šoltýsová J od osady 
Rud any, na krátkom úseku te ie smerom 
na SZ a Z, od osady Rud any te ie 
miernym SZ smerom, ústi na J okraji 
osady Markušovce; varianty: *Lieska, 

*Medený potok, *Blatný potok, 
Kotterbašský potok, Rudniansky jarok; 
ON. Rud any. 
VMp. 50: 37-21, 37-12; Šmil. Nr. 717 
VN.: 1255 fl. Monoros Šmil. Nr. 7111 
1255 Kuffurbach Mal. – Pop., 12 
1332 Kuporbach CDH. VIII, 7. 236 
1769 Koter Bach I. VM, sect. 5, col. XX. 
1822 Koterbach II. VM, sect. 3, col. 
XXXVII. 
1865 Kotterpatak Hunf., s. 356 
1869 Kotter potok KMp. Rud. 
1870 Kotterbach KMp. Mar. 
1871 Kotterbach MSŽ.  
1876 Kotterbach III. VM, Sekce 4465 
1879 Kotterbach ŠpMp. 75 
1901 Kotterbach MTT. 75 
1932 Koterbašský potok Šmil., s. 395 
1937 Koterbaský potok ŠMp. 25 
1965 Rudniansky potok HP. 
1969 Rudniansky potok VVMp. 50 
1971 Rudniansky potok H .  
1973 Rud anský potok ŠMO. 5 
1976 Rudniansky potok GN. 8, 110 
1978 Rudniansky potok VMp. 50 
1981 Rudniansky potok ES. V, 171 
1984 Rudniansky potok ZMp. 10 
1984 Rudniansky potok MO SSR. 
1984 Rudniansky potok GMp. 1  
1986 Rudniansky potok LTMp. 17 
1988 Rudniansky potok TS. 30, 290 
1992 Rudniansky potok VMp. 50; 
GNSNV. Mar., Rud. 
2002 Rudniansky potok ZMp. 50 
2005 Rudniansky potok TAS. 50  
2007 Rudniansky potok TMp. 125 
2011 Rudniansky potok TASR. 50 
2009 Rud anski jarok náre . Rud. 
ON.: Rud any 
1360 Kuffurbah VSO. II, 505 
1365 Possessio Kuphurbach Mar., Arch 
1863 – 1902 Kotterbach Majt., 254 
1907 – 1913 Ötösbánya Majt., 254 
1920 – 1948 Koterbachy Majt., 254 
1948 Rud any Majt., 254  
Etym.: Názov Rudniansky potok a variant 
Rudniansky jarok motivovala lokalizácia 
toku a vznikol z ON. Rud any (< apel. 
ruda „nerast, hornina“, psl. *ruda; 
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Mach., 1997, s. 522 – 523) + suf. -sky + 
apel. potok/jarok. 
Variant *Lieska motivoval lieskový 
porast v okolí toku (< ma . mogyoró 
„lieska“; Šmil., s. 482).  
Variant *Medený potok (nem. 
Kuffurbach) pravdepodobne motivoval 
výskyt a ažba medi v lokalite, ktorou 
pretekal, resp. prítomnos  sedimentov 
medi v potoku (< nem. apel. s Kupfer – 
me  + r Bach – potok).  
Variantný názov *Blatný potok (nem. 
Koterbach) motivovala povaha dna toku 
(< nem. apel. r Kot – blato, bahno + r 
Bach – potok); z tohto názvu sa neskôr 
vyvinula spisovná podoba názvu 
Kotterbašský potok. 
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 482.   
 
Rudník (1) p. Hnilec (  Hornád), 4,6 
km; pramení v katastri obce Smol. Huta, 
v lese Peklisko, te ie S smerom cez 
Štofovu dolinu, ústi pri samote Nižné 
Hrable; variant: *Štofova dolina; TN. 
Štofova dolina. 
VMp. 50: 37-23 
VN.: 1800-1900 Stoffsgrundbach 
BMpJS. 
1822 Stoffsgrund II. VM, sect. 37, col. 
XXXVIII 
1869 Stoffsgrund B. KMp. SmHu.  
1876 Stoffsgrund B. III. VM, Sekce 4465 
1879 Stoffsgrund Bach ŠpMp. 75  
1901 Stoffsgrund p. MTT. 75 
1912 Stoffsgrund Bach ŠMp. 75  
1923 Potok Stoffsgrund KMp. SmHu. 
1934 Stoffsgrund TMp. 12 
1936 Staffsgrund Bach ŠMp. 75  
1953 Rudník GŠ. 50  
1957 Rudník GŠ. 25  
1959 Rudník TMp. 75 
1965 Rudník HP. 
1965 Rudník TMp. Sr. 
1968 Rudník VVMp. 50  
1969 Rudník MO SSR. 
1971 Rudník H . 
1975 Rudník LTMp. 100 
1976 Rudník GN. 8, 110 
1979 Rudník VMp. 50 
1983 Rudník MO SSR. 

1984 Rudník GMp. 1 
1984 Rudník KMp. SmHu.  
1986 Rudník LTMp. 17 
1986 Rudník ZMp. 10 
1988 Rudník ZMp. 25  
1988 Rudník VMp. 50 
1988 Rudník ŠMO. 5 
1988 Rudník LTMp. 22 
1992 Rudník GNSNV. SmHu.  
1997 Rudník VMp. 50 
1999 Rudník ZMp. 50    
1999 Rudník PAS. 
2001 Rudník TSZ. 
2001 Rudník PCTMp. 3 
2003 Rudník PMp. 10 
2005 Rudník TAS. 50 
2005 Rudník ATZ. 70 
2007 Rudník TMp. 125 
2011 Rudník TASR. 50 
2010 Štofsgrundbach náre . MnH. 
TN.: Štofova dolina (dolina) 
1869 Stoffsgrund KMp. SmHu.    
1876 Stoffsgrund III. VM, Sekce 4465  
1923 Stoffsgrund KMp. SmHu. 
1976 Štofova dolina GN. 8, 128 
1987 Štofova dolina GN. 6, 30  
1988 Štofova dolina VMp. 50  
1992 Štofova dolina GNSNV. SmHu.  
1999 Štofova dolina ZMp. 50  
Etym.: Názov Rudník motivovala ažba 
rúd v oblasti, ktorou potok pretekal (< 
adj. rudný < apel. ruda, psl. *ruda). 
Variantný názov *Štofova dolina (nem. 
Stoffsgrund Bach) motivovalo vlastníctvo 
územia, ktorým potok pretekal, a vznikol 
zo staršieho nem. TN. *Štofova dolina (< 
OM. Stoff + r Grund – dolina).  
 
Rudník (2) nevieme spo ahlivo uvies  
lokalizáciu toku, ide o nejaký prítok 
Žehrice, prameniaci pod vrchom Rudník. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný); Šmil. 
Nr. 725 
VN.: 1246 aqua Rudnekpathaka Šmil. 
Nr. 728 B; CDSl. II, Nr. 220 
1932 Rudník Šmil., s. 399 
Etym.: Názov Rudník motivovala asi 
ažba rúd v oblasti, ktorou potok pretekal 

(< adj. rudný < apel. ruda, psl. *ruda). 
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 399.  
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Rudník (3) . Branisko (  Hornád), 1,9 
km; pramení v katastri obce Harakovce, 
SZ od vrchu Rudník (1025 m n. m.), 
krátky úsek te ie na Z, potom mení smer 
na SZ, ústi v osade Korytné; TN. Rudník. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Rud ik náre . Pong. 
TN.: Rudník (vrch) 
1870 Rudnik KMp. Hara.  
1965 Rudník TS. 54, 226 
1987 Rudník GN. 6, 70 
1991 Rudník TS. 48, 191 
1992 Rudník GNSNV. Hara. 
1992 Rudník VMp. 50 
Etym.: Názov Rudník bol motivovaný 
TN. Rudník (< adj. rudný < apel. ruda, 
psl. *ruda).  
 
Rumanov potok  Romanová 
 
Rumanová  Romanová  
 
Rumanová p. Ve ká Biela voda (  
Hornád), 2,1 km; pramení v katastri obce 
Hrabušice J od vrchu Rumanová (927 m 
n. m.), te ie miernym SZ smerom, v lese 
Zadná diera sa stá a na SV, ústi v lese 
Predná diera; TN. Rumanová. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Rumanova KMp. Hra.  
2010 Rumanova náre . Hra.  
TN.: Rumanová (vrch) 
1876 Rumana III. VM, Sekce 4465  
1976 Rumanová GN. 8, 110 
1982 Rumanová TS. 9, 153 
1987 Rumanová GN. 6, 20 
1992 Rumanová GNSNV. Hra. 
1992 Rumanová VMp. 50 
2000 Rumanová ZMp. 50 
Etym.: Názov Rumanová bol motivovaný 
TN. Rumanová (azda < OM. Ruman; 
porovnaj DPS., 1998; alebo adj. 
rumanový < apel. ruman „bylina 
s delenými listami a s bielymi alebo 
žltými kvetmi“, bot. Anthemis; KSSJ., 
s. 648).   
 
Rúrsky jarok p. Krepký jarok (1) (  
O šavec (2)  Hornád), 1 km; pramení 

a ústi v poli Rúry v katastri obce 
Dúbrava; TN. Rúry. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Rurski jarek náre . O š. 
TN.: Rúry (hon, pole) 
1976 Rúry GN. 8, 111 
1992 Rúry GNSNV. Dúb.  
1992 Rúry VMp. 50 
2000 Rúry ZMp. 50 
Etym.: Názov Rúrsky jarok motivovala 
lokalizácia vodného toku a vznikol z TN. 
Rúry (< adj. rúrsky + apel. jarok).   
 
Ružínok p. Hornád (dnes  VN. Malá 
Lodina), 3,2 km; pramení v katastri obce 
Košická Belá, S od Vysokého vrchu (850 
m n. m.), na hornom a strednom toku 
te ie SZ smerom, na dolnom toku 
smeruje na S, ústi do vod. nádrže Malá 
Lodina; varianty: Ve ký Ružinek, Ve ký 
Ružinok, *Ve ký Ružín; TN. Ve ký 
Ružinok. 
VMp. 50: 37-22 
VN.: 1784 V. Orruzinok I. VM, sect. 7, 
col. XXII.  
1865 Oruzsin patak Hunf., s. 356 
1868 Velki Ruzsinek KMp. VL.  
1876 Vk. Ruzsinek III. VM, Sekce 4466 
1879 Veliki Ruzsiniek ŠpMp. 75  
1901 Nagy Ruzsin v. MTT. 75  
1938 Ve ký Ružinek ŠMp. 75  
1952 Ve ký Ružinek ŠMp. 25 
1955 Ružinok ŠMO. 5 
1957 Ve ký Ružinok GŠ. 25  
1965 Ružinok HP. 
1976 Ve ký Ružinok ZMp. 10 
1978 Ružínok VMp. 50 
1981 Ružinok ŠMO. 5  
1988 Ružínok VMp. 50  
1988 Ve ký Ružinok ZMp. 50  
1990 Ružínok (Ve ký Ružínok) GNKe. 
KB.  
1990 Ružinok ZMp. 25  
1999 Ružínok VMp. 50  
2002 Ružínok ZMp. 50  
2005 Ružinok TAS. 50 
2009 Ružínok TMp. 115  
2011 Ružínok TASR. 50 
TN.: Ve ký Ružinok (dolina) 
1976 Ve ký Ružinok GN. 8, 140 
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1987 Ve ký Ružinok GN. 6, 34 
1990 Ve ký Ružinok GNKe. KB.   
1996 Ve ký Ružinok VMp. 50  
2002 Ve ký Ružinok ZMp. 50 
Etym.: Názov Ružínok bol motivovaný 
TN. Ve ký Ružinok (< apel. ruža „krovitá 
ostnatá rastlina s jemne vo avými 
kvetmi“, bot. Rosa; KSSJ., s. 649; Mach., 
1997, s. 526).  
Variantný názov Ve ký Ružinok 
motivovala relatívna d žka vodného toku 
vzh adom na blízky vodný tok Malý 
Ružínok (< z adj. ve ký + apel. ruža). 
Variant *Ve ký Ružín (ma . Nagy 
Ruzsin) (< adj. ve ký + apel. ruža). 
Názov Ve ký Ružinek je pravdepodobne 
náre ový a na jeho základe vznikla 
neskôr spisovná podoba Ve ký Ružinok. 
 
Rybní ek  Branisko (2) 
 
Rybník p. Holubnica (  Hornád), 1,5 
km; pramení v katastri obce Novoveská 
Huta, V od vrchu Malý Murá  (961 m n. 
m.), te ie smerom na SV, ústi v lese 
Rybník; variant: Rybný jarok.  
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1957 Rybník GŠ. 25 
2005 Rybník TAS. 50 
2009 Rib i jarek náre . NH. 
Etym.: Názov Rybník motivovala 
skuto nos , že sa na toku nachádzal 
rybník a názov vznikol proprializáciou 
apel. rybník („umelá vodná nádrž“).  
Variantný názov Rybný jarok motivovala 
skuto nos , že potok napájal miestny 
rybník (< adj. rybný < apel. ryba; apel. 
jarok).   
 
Rybný jarok  Rybník 
 
 
S 
 
Sarbocký potok  Garbovský potok 
 
Sartoš p. Hornád, 4,4 km na území SR; 
pramení V od obce Se a v asti Vyšné 
lúky, územie SR opúš a J od obce 

Milhos , ústi v Ma arsku V od obce 
Hidasnémeti; variant: *Suchý Sartoš. 
VMp. 50: 37-42; Šmil. Nr. 771 
VN.: 1255 fl. Scortas Šmil. 227; CAC. 
XI., Nr. 286; Vars. I, s. 334 
1290 fl. Scarcas Šmil. 227; Vars. I, s. 334 
1317 Zortus, Azyuzartus Šmil. 413; Vars. 
I, s. 334 
1355 fl. Zortus, Azzyuzortus Šmil., 413 
1369 Sartostou Šmil., 227 
1784 Szartos I. VM, sect. 9, col. XXIII 
1806 Szartos r. Lip.Mp.  
1853 Szartos Patak II. VM, sect. 40, col. 
XLI 
1867 Szartos patak KMp. Milh.; KMp. 
Kech.; KMp. Se a 
1867 Sártos patak KMp. Gy . 
1875 Szartos patak III. VM, Sekce 4567  
1901 Szartos patak MTT. 75 
1920 – 1934 Szartos III. VM. re. 
1928 Sartoš potok KMp. Kech. 
1938 Szartos ŠMp. 75 
1950 Sartoš GŠ. 50 
1952 – 1957 Sartoš TM. 25 
1957 – 1971 Sartoš TM. 10 
1962 Sartoš CMp. 50 
1965 Sartoš HP. 
1968 Sartoš ZVMp. 50 
1973 Sartoš CMp. 50 
1980 Sartoš VMp. 50 
1982 Sartoš CMp. 50 
1988 Sartoš CMp. 50 
1988 Sartoš VMp. 50 
1990 Sartoš GNKe. Se a 
1994 Sartoš CMp. 50  
1996 Sartoš VMp. 50 
1999 Sartoš PMp. 10 
2001 Sartoš PCTMp. 5  
2002 Sartoš ZMp. 50  
2011 Sartoš TAS. 50 
2014 Sartoš web. 4 
2014 Sartoš web. 15 
Etym.: Názov Sartoš pokladá 
V. Šmilauer za etymologicky nejasný 
(Šmilauer, 1932, s. 413), pretože výklad 
zo száradtos (preložite né ako 
vysychajúce jazero) sa pod a neho 
nerozširuje formantom -oš (analogicky 
ako pri adjektívach typu arany > 
aranyos). Historické podoby Azyuzartus, 
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Azzyuzortus možno preloži  ako *Suchý 
Sartoš (vznikli z ma . aszú „suchý“ 
a z názvu Sartoš). Vodný tok vytváral 
hustú sie  bo ných prítokov Hornádu, 
ktoré v ase sucha mohli vysycha . 
 
Sedlický potok . Sopotnica (  
Hornád), 4,2 km; pramení v katastri obce 
Sedlice, JZ od vrchu Zadný dol (654 m n. 
m.), te ie JV smerom cez osadu Sedlice, 
ústi v lese Pod skalou; ON. Sedlice.  
VMp. 50: 37-22  
VN.: 1965 Sedlický potok HP. 
1971 Sedlický potok H . 
1978 Sedlický potok VMp. 50 
1988 Sedlický potok VMp. 50  
1992 Sedlický potok GNPo. Sed. 
1999 Sedlický potok VMp. 50   
2001 Sedlický potok KMp. Bzen.  
2011 Sedlický potok TASR. 50 
2010 Sed icki potok náre . Sed. 
ON.: Sedlice 
1330 Selic, Telic, Sedlicz, Zedlicze VSO. 
III, 15  
1386 Sednicha VSO. III, 15 
1427 Zedleche VSO. III, 15 
1773 Szedlicze, Sedlicze Majt., 260 
1808 Szedlicze, Sedlice Majt., 260 
1920 Sedlice, Šedlice Majt., 260 
1927 Sedlice Majt., 260 
Etym.: Názov Sedlický potok motivovala 
lokalizácia vodného toku a vznikol z ON. 
Sedlice (< apel. se(d)lo < hist. apel. selo 
„po . osada s humnami a po ami; v stred. 
slov. tiež sedliacky majetok, grunt“; Kál., 
s. 599; porov. Kraj . (2005, s. 212) 
„menšia po . osada oby ajne vzdialená 
od iných osadlostí“; psl. *s dlo vo 
význame obydlie; Mach., 1997, s. 539); 
apel. potok.  
 
Sedlisková stud a . Kle enovský potok 
(  Svinický potok  Olšava  
Hornád); pramení JV od Košického 
Kle enova, ústi v obci. 
VMp. 50: 38-13 (nepomenovaný) 
VN.: 1868 Szedliszkovu sztudnja KMp. 
Koš.Kle. 
Etym.: Názov Sedlisková stud a vznikol 
z adj. sedliskový (to z apel. sedlo – 

prelia ina v pohori – KSSJ., s. 659, prip. 
zo staršieho apel. sedlo – sídlo, osada – 
porov. Kraj ovi , 1983, s. 53); suf. -isko) 
+ apel. stud a. 
 
Sedlová p. Tichá voda (  Hnilec  
Hornád), 1,7 km; pramení v katastri obce 
Henclová, v lese Betliarske lúky, te ie 
smerom na S, ústi S od vrchu Sedlovská 
skala (968 m n. m.); TN. Sedlovská skala. 
VMp. 50: 37-14 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Sedlova náre . TV. 
TN.: Sedlovská skala (vrch)  
1986 Sedlovská skala LTMp. 17 
1992 Sedlovská skala GNSNV. Hen. 
2002 Sedlovská skala ZMp. 50 
Etym.: Názov Sedlová bol motivovaný 
TN. Sedlovská skala (< adj. sedlový < 
apel. sedlo „prelia ina v pohorí“; KSSJ., 
s. 659). 
 
*Sedlový potok (1) . Marovka (  
Hornád), pramení na hranici 
s Ma arskom v asti Hrabov, ústi V od 
Ždanského vrchu (480 m n. m.) v katastri 
obce Skároš; TN. Nyergeske (*Sedlo). 
VMp. 50: 38-31(nepomenovaný) 
VN.: 1867 Nyergeske patak KMp. Ská. 
1875 Nyergeske patak III. VM, Sekce 
4567  
1931 Nyergeske potok KMp. Ská. 
TN.: Nyergeske (les) 
1867 Nyergeske KMp. Ská. 
1875 Nyergeske III. VM, Sekce 4567  
1990  Sedlo GNKe. Ská. 
Etym.: Názov Nyergeske patak sa dá 
interpretova  ako *Sedlový potok (z ma . 
nyerges – sedlový + apel patak – potok). 
Motiváciou názvu bol TN. Nyergeske 
(*Sedlo < apel. sedlo – prelia ina 
v pohorí – KSSJ., s. 659) – miesto 
prame a potoka medzi dvomi vrchmi. 
 
Sedlový potok (2) p. Stará voda (  
Hnilec  Hornád), 1,1 km; pramení 
v katastri obce Švedlár, JV od vrchu 
Ve ké sedlo (1122 m n. m.), preteká cez 
Zbojnícku dolku, ústi v lese Staré 
snopky; varianty: *Zbojnícka dolina, 
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Zbojnícka dolka; TN. 1. Ve ké sedlo, 
2. Zbojnícka dolka.  
VMp. 50: 37-14 
VN.: 1869 Räubergrund Bach KMp. 
Šved.  
1876 Räuber grund Bach III. VM, Sekce 
4565 
1928 Potok Räubergrund Bach KMp. 
Šved.   
1936 Raubergrund Bach ŠMp. 25 
1988 Sedlový potok VMp. 50 
1990 Zbojnícka dolka ŠMO. 5 
1993 Sedlový potok ZMp. 10  
1994 Sedlový potok  ZMp. 25  
1997 Sedlový potok VMp. 50 
2007 Sedlový potok SÚGKK.  
TN.: 1. Ve ké sedlo (vrch)  
1876 Grosser Sattel III. VM, Sekce 4565 
1976 Ve ké sedlo GN. 8, 139  
1987 Ve ké sedlo GN. 6, 30 
1988 Ve ké sedlo VMp. 50 
1992 Ve ké sedlo GNSNV. Šved.  
2002 Ve ké sedlo ZMp. 50 
2. Zbojnícka dolka (dolina) 
1822 Rauber Grund II. VM, sect. 36,col. 
XL  
1869 Räubergrund KMp. Šved.  
1992 Zbojnícka dolka GNSNV. Šved.   
Etym.: Názov Sedlový potok bol 
motivovaný TN. [Ve ké] sedlo (< adj. 
sedlový < apel. sedlo „prelia ina 
v pohorí“; KSSJ., s. 659); apel. potok. 
Variant *Zbojnícka dolina (nem. 
Räubergrund Bach) motivovala 
lokalizácia toku a vznikol z TN. 
*Zbojnícka dolina (< nem. r Räuber – 
zbojník + r Grund – dolina).   
Variantný názov Zbojnícka dolka vznikol 
transonymizáciou TN. Zbojnícka dolka (< 
adj. zbojnícky + apel. dolka).  
 
Sek ný potok  Tichší potok 
 
Sek ov . Torysa (  Hornád), 44,3 km; 
pramení v ergove, SZ od vrchu 

eperatá (827 m n. m.), preteká územím 
okresov Bardejov a Prešov, od prame a 
po obec Hertník te ie na V, tu sa stá a na 
juh, S od obce Raslavice sa výrazne vlní, 
stá a sa na JV, smerom k Prešovu 

výrazne meandruje, ústi v Prešove – na 
Z od Solivaru; varianty: Sek ová, 
Sek ovský potok.  
VMp. 50: 37-22, 27-42, 27-44; Šmil. Nr. 
751 
VN.: 1247 fluvium Zukchu CDS1. I., Nr. 
274 
1247 fluv. Zukchw Var. SlN. 134 
1247 fl. Zwkchu, Zukchu Šmil. 408 
1261 fl. Scukcha Šmil. 408 
1261 fluv. Scukcha Var. SlN. 134 
1270 fl. Magnus Zuchcv, Zucher Šmil. 
221, 408,  
1272 fl./fluv. Zekchew, Zevchov, 
Zechesew Šmil. 408; Var. SlN. 134 
1272 Segchev Šmil. 221 
1285 fl. Zebcheu, Zwathew Šmil. 408; 
CAC, IV, 436, 439, 441 
1345 fl. Segchev Šmil. 408 
1808 Sekcsó vel Szekcs  Šmil. 408; Var. 
SlN. 134 
1808 Sek owpotok Var. SlN. 134 
1769 Sekcsu Bach I. VM, sect.23 , col. IV 
1782 Szektsó I. VM, sect. 23, col. V 
1782 Sektso I. VM, sect. 23, col. VI 
1783 Szektsö Klein, 90 
1783 Szektso Klein, mapa 
1783 Szektsó Klein, mapa 
1820 Szekts  Bach II. VM, sect. 41, col. 
XXXIV 
1851 Secezeo KMp. Šv., Sol., SB.  
1865 Szekcs  Hunf., s. 359  
1868 Szekcs  folyó KMp. Šalg.  
1868 Szekcs  patak KMp. N. Šeb.   
1869 Sek ov rieka KMp. Her.; KMp. 
Tul.; KMp. Ful.; KMp. Bart.  
1869 Sek ov rieka KMp. Dem. 
1869 Sek  folyo KMp. Fin.  
1869 Sek  rieka KMp. Kap. 
1869 Sek  patak KMp. Po. 
1869 Szekcs  folyó KMp.VR. 
1869 Sek o rieka KMp.VR. 
1869 Sek o potok KMp.Van. 
1876 Sekcov III. VM, Sekce 4366 
1876 Sekco III. VM, Sekce 4366 
1876 Szekcs  III. VM, Sekce 4366  
1898 Sekcsö folyo ŽMp. Kap. 
1901 Szekcs  p. MTT. 75  
1901 Sekcsov p. MTT. 75  
1926 Sek ov KMp. Kap.  
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1930 Sek o GMp. 200 
1932 Sek ov KMp. Van.; KMp. Šar.; 
KMp. Po.   
1932 Sek ov potok KMp.VR. 
1932 Sek ovský potok Šmil. 408 
1932 Sek ovský potok KMp. Hert. 
1934 Sek ov KMp. Po.   
1938 Sek ov ŠMp. 75  
1940 Sek ov ŠMp. 75  
1940 Sek ová ŠMp. 75  
1951 Sek ová ŠMp. 75  
1953 Sek ov GMp. 50  
1954 Sek ov ŠMO. 5  
1960 Sek ov ŠMO. 5 
1964 Sek ov ŠMO. 5  
1965 Sek ov HP.  
1971 Sek ov H .  
1971 Sek ov ŠMO. 5  
1972 Sek ov ŠMO. 5  
1973 Sek ov OpPo. 10  
1974 Sek ov KMp. Po.   
1975 Sek ov TMp. 100 
1976 Sek ov GN. 8, 112 
1976 Sek ov ŠMO. 5  
1976 Sek ov VMp. 50 
1977 Sek ov VSO. I, 149, 309, 378, 379; 
VSO. II, 17, 196, 440, 441 
1977 Sek ov VMp. 50  
1978 Sek ov VMp. 50  
1978 Sek ov VSO. III, 123, 202, 228 
1979 Sek ov TMp. 100  
1980 Sek ov ZMp. 10  
1981 Sek ov ES. V., 211 
1983 Sek ov KMp. Sb.  
1983 Sek ov ZMp. 10 
1985 Sek ov ŠMO. 5 
1985 Sek ov KMp. Po.  
1985 Sek ov ZMp. 10   
1987 Sek ov Slez. 18, 47 
1987 Sek ov ŠMO. 5 
1988 Sek ov KMp. Po.   
1988 Sek ov VMp. 50  
1988 Sek ov ZMp. 50   
1989 Sek ov ŠMO. 5  
1989 Sek ov LTMp. 25   
1989 Sek ov ZMp. 10 
1990 Sek ov Var. SlN. 134 
1991 Sek ov ZMp. 10  
1992 Sek ov GNPo. Po., Demj., Fin., 
Ful., Kap., Tul.  

1992 Sek ov GNBd. Bart., Hert., Rasl., 
Van. 
1992 Sek ov ŠMO. 5  
1993 Sek ov LTMp. 25   
1993 Sek ov ZMp. 50   
1994 Sek ov KMp. Po.   
1994 Sek ov ZMp. 50  
1995 Sek ov MpPo.  
1995 Sek ov TMp. 115 
1996 Sek ov KMp. Po.  
1996 Sek ov MpTZ. 9 
1996 Sek ov ZTMp. 200 
1997 Sek ov ŠAR. 
1997 Sek ov PCTMp. 4  
1997 Sek ov MpPo.   
1997 Sek ov VMp. 50  
1999 Sek ov VMp. 50  
1999 Sek ov ZMp. 10 
1999 Sek ov ZMp. 50 
2000 Sek ov TMp. 115 
2001 Sek ov AMS. 
2001 Sek ov KMp. Po.   
2001 Sek ov PMp. 10  
2002 Sek ov PCTMp. 4  
2003 Sek ov Klein, 90 
2004 Sek ov MpM. 10  
2006 Sek ov Auto. 300 
2007 Sek ov TMp. Ke.  
2009 Sek ov TMp. 115 
2011 Sek ov TASR. 50  
2014 Sek ov web. 22 
2014 Sek ov ZBGIS  
Etym.: Názov Sek ov je pod a B. Varsika 
prevzatím z ma ar iny, ale názov 
Scukcha považuje aj za možný doklad 
o slovanskom pôvode názvu so základom 
suk- a koncovkou - a (1990, s. 134). 
V. Šmilauer (1932, s. 408) uvádza tvar 
Sek ovský potok. Názov vykladá ako 
potok odvod ujúci szék z ma . slova 
pomenúvajúceho bažinu.  
Domnievame sa, že vzh adom na 
existenciu TN. Pod Siksami (Sek ov 
preteká touto oblas ou; TN. Pod 
Siksami/Pod Seksami GNBd. Hert.; 1992, 
na KMp. Hert. z r. 1932 Pred seksami) je 
možné motiváciu názvu vníma  aj na 
pozadí ma . apel. sík „rovina“, resp. 
„pole“ (pozri aj  Tichší potok).  
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Podoby Sek ov potok a Sek ov rieka, 
Sek o ovplyvnil ma . a nem. zápis názvu 
potoka (VN. Sek ov + apel. potok/rieka – 
ma . patak, folyó).  
Variantné názvy Sek ová, Sek ovský 
potok vznikli deriváciou z VN. (< VN. 
Sek ov; suf. -ová; suf. -ský; apel. potok) 
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 408; Varsik, 
1977, s. 308; Varsik, 1990, s. 134. 
 
Sek ová   Sek ov 
 
Sek ovský potok (1)  Sek ov 
 
Sek ovský potok (2)  Tichší potok 
 
Selingov jarok p. Trstianka (1) (  
Olšava  Hornád); pramení  SV od obce 
Brestov, ústi SZ od obce Bunetice na 
chotárnej hranici s Varha ovcami. 
VMp. 50: 38-11 (nepomenovaný) 
VN.: 1868 Selingovi árok KMp. Bun.; 
KMp. Varh.  
1955 Selingov jarok ŠMO. 5 
Etym.: Názov Selingov jarok vznikol 
z TN. Selingov (nedoložené) (to z OM. 
Seling/a) + apel. jarok. 
 
Schnellenseifen Bach (*Bystrý potô ik) 

 Bystrý potok (3)  
 
Schossgründel (*Vnútorná dolina)  
Hlboký potok (5)  
 
Schwarzwaldgründel (1) (* ierna 
dolina)  Tmavý potok 
  
Schwarzwaldgründel (2) (* ierna 
dolina)  Jaminský potok  
 
Sigordský potok p. Del a (  Torysa  
Hornád), 2,7 km; pramení JZ pod Krivým 
javorom (977 m n. m.), te ie J smerom 
cez oblas  Chujava, ústi v osade Sigord; 
variant: Š avica; TN. Sigord, VN. 
Š avica. 
VMp. 50: 38-11 
VN.: 1820 Scavica B. II. VM, sect. 41, 
col. XXXVI 

1868 Stiavicza pat. KMp. ZB., KMp. 
Kokš.   
1955 Štiavnica ŠMO. 5 
1987 Sigordský potok VMp. 50  
1987 Sigordský potok ZMp. 50  
1993 Sigordský potok ZMp. 50  
1995 Sigordský potok VMp. 50  
2000 Sigordský potok ZMp. 10  
2007 Sigordský potok TMp. Ke. 
2011 Sigordský potok TASR. 50  
2014 Sigordský potok ZBGIS  
TN.: Sigord (les) 
1868 Szigort KMp. ZB.   
1782 Szigord I. VM, sect. 23, col. VI 
1938 Sigord ŠMp. 75  
1953 Sigord GMp. 50 
1977 Sigord ZMp. 10  
1978 Sigord VMp. 50  
1987 Sigord ZMp. 50  
1992 Sigord GNPo. Kokš., ZB. 
1995 Sigord VMp. 50  
2000 Sigord ZMp. 10  
VN.: Š avica  
1992 Š avica KMp. Kokš. 
2000 Š avica PMp. 10  
Etym.: Názov Sigordský potok vznikol 
z TN. Sigord (+ suf. -ský + apel. potok) 
a je motivovaný lokalizáciou.  
Názov Š avica vznikol z apel. š avica (< 
psl. *š ava; kyslá minerálna voda – Šmil. 
Pst., s. 177), tento variantný názov 
potoka je teda motivovaný názvom 
prame a minerálnej železito-uhli itej 
kyselky nazývanej Š avica (pozri  
prame  Š avica), ktorá tu vyviera. 
Podobu Štiavnica považujeme za chybný 
zápis.  
 
Siho  . Brusník (  Hornád), 6,5 km; 
pramení v katastri osady Jánovce, v lese 
Vyšné ž aby, te ie JV smerom, ústi 
v osade Letanovce; variant: Šihoc.  
VMp. 50: 27-34, 37-12 
VN.: 1869 Scihoc potok KMp. SŠ.  
1870 Sihoc patak KMp. Ján.  
1876 Šihoc p. III. VM, Sekce 4465 
1937 Šihoc p. ŠMp. 25 
1943 Šihoc KMp. SŠ.  
1955 Siho  ŠMO. 5 
1957 Siho  GŠ. 25 
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1965 Šihoc HP. 
1969 Siho  VVMp. 50 
1969 Siho  MO SSR. 
1969 Siho  GŠ. 10   
1969 Siho  VMp. 50  
1976 Siho  GN. 8, 113 
1986 Siho  LTMp. 17  
1988 Siho  GNPp. Ján.  
1989 Siho  ŠMO. 5  
1992 Siho  GNSNV. Let. 
1992 Siho  VMp. 50 
1995 Siho  TMp. 75 
1999 Siho  GMp. 3  
2000 Siho  GMp. 2  
2002 Siho  ZMp. 50  
2005 Siho  TAS. 50  
2006 Siho  TMp. 114  
2006 Siho  KMp. SŠ.  
2007 Siho  TMp. 124 
2011 Siho  TASR. 50 
2009 Šihoc náre . Let. 
Etym.: Názov Siho  vznikol 
proprializáciou apel. siho  („suchá zem 
medzi ramenami rieky, malý polostrov, 
ostrov, štrkový nános rieky“; SSJ. IV., 
s. 77; porov. KSSJ., s. 666 „krovím 
a trávou porastená zem okolo rieky“; 
pozri tiež Ondruš, 1984, s. 324 pôvodný 
význam slova siho  bol „vlhké, bahnité 
miesto, lúka“). 
Variant Šihoc je pravdepodobne náre ový 
a na jeho základe vznikla neskôr spisovná 
podoba Siho . 
 
Silber Gründel Bach (*Strieborná 
dolina)  Strieborný potok  
 
Silnica  Smolnícky potok (2) 
 
Silský potok  Helcmanovský potok 
  
Simavelye  Mošurovanka 
 
Sinavý jarok p. utinka (  Torysa  
Hornád), 0,7 km; pramení v lese 
Jarabin ek, te ie na JZ, ústi SZ od 
Capieho (902 m n. m.); variant: Sinavý 
potok.  
VMp. 50: 27-44  
VN.: 1976 Sinavý jarok VMp. 50  

1980 Sinavý jarok ZMp. 10  
1988 Sinavý jarok VMp. 50  
1988 Sinavý jarok ZMp. 50  
1991 Sinavý potok ZMp. 10  
1992 Sinavý jarok GNPo. Olej. 
1993 Sinavý jarok ZMp. 50  
1997 Sinavý jarok VMp. 50  
2014 Sinavý jarok ZBGIS  
Etym.: Názov Sinavý jarok a variant 
Sinavý potok sú motivované charakterom 
vody, príp. farebným vnemom (< adj. 
sinavý „majúci belasú farbu, modravý, 
siný“; KSSJ., 2003, s. 666; apel. 
jarok/potok). 
 
Sinavý potok  Sinavý jarok 
 
Sivá Brada . Kl ovský potok (  
Hornád), 1,6 km; pramení v katastri obce 
Spišské Podhradie, Z od Sivej Brady, 
te ie smerom na J, ústi S od osady 
Baldovce; TN. Sivá Brada. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1952 Sivá Brada GŠ. 25 
2009 Šiva Brada náre . SP. 
TN.: Sivá Brada (les, kopec)  
1992 Sivá Brada GNSNV. SP.  
1992 Sivá Brada VMp. 50 
Etym.: Názov Sivá Brada bol 
motivovaný TN. Sivá Brada (< adj. sivá 
+ apel. brada). Sivá Brada 
predstavuje travertínovú kopu, ktorej 
sfarbenie vzniklo sedimentáciou, 
vyzrážaním sa minerálnych vôd 
obohatených o CaCO3 a tvar nadobudla 
krížením zlomov Vikartovského chrbta 
a zlomami obmedzujúcimi pohorie 
Branisko. 
 
Sivec p. Hornád, 2,5 km; pramení 
v katastri obce Košická Belá, JZ od vrchu 
Sivec (781 m n. m.), preteká lesom Pod 
Sivcom, ústi do vod. nádr. Ružín; TN. 
Sivec.  
VMp. 50: 37-22 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Šivec náre . ML.  
TN.: Sivec (vrch) 
1976 Sivec GN. 8, 113 
1987 Sivec GN. 6, 34 
1988 Sivec VMp. 50 
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1990 Sivec GNKe. KB.  
Etym.: Názov Sivec bol motivovaný TN. 
Sivec (< adj. sivý).  
 
Sivý jarok p. Zimná (  Rudniansky 
potok  Hornád), 1,5 km; pramení 
v katastri obce Závadka, pod vrchom 
Sivá skala (862 m n. m.), te ie smerom 
na S, ústi v osade Rud any; TN. Sivá 
skala. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Šivi jarek náre . Rud. 
TN.: 1976 Sivá skala (vrch) GN. 8, 113 
1987 Sivá skala GN. 6, 31 
1992 Sivá skala GNSNV. Záv. 
1992 Sivá skala VMp. 50 
2002 Sivá skala ZMp. 50 
Etym.: Názov Sivý jarok motivovala 
lokalizácia vodného toku a vznikol z TN. 
Sivá skala (< adj. sivý) + apel. jarok. 
Vylú i  nemožno ani motiváciu sivým 
podložím potoka. 
 
Skalický jarok  Skalický potok 
 
Skalický potok . Štvrtocký potok (  
Brusník  Hornád), 3 km; pramení 
v katastri obce Dravce v poli Skalica, 
te ie miernym JZ smerom, ústi v poli 
Olmár J od osady Spišský Štvrtok; 
variant: Skalický jarok; TN. Skalica.  
VMp. 50: 37-12   
VN.: 1979 Skalický potok VMp. 50 
1992 Skalický potok VMp. 50 
2005 Skalický potok TAS. 50 
2006 Skalický potok TMp. 114  
2007 Skalický potok SÚGKK.  
2007 Skalický potok TMp. 124 
2011 Skalický potok TASR. 50 
2009 Ska icki jarek náre . SŠ. 
TN.: Skalica (hon, pole) 
1976 Skalica GN. 8, 113 
1987 Skalica ŠMO. 5 
1992 Skalica GNSNV. Dra.  
1992 Skalica VMp. 50 
2002 Skalica ZMp. 50 
Etym.: Názov Skalický potok a variant 
Skalický jarok boli motivované TN. 
Skalica (< adj. skalický < apel. skalica – 
skala, bralo, „skalnatý vrch“; LMŠ, 

s. 271; psl. *skala; Mach., 1997, s. 545); 
apel. potok/jarok.  
 
Skalník p. Hornád, 3 km; pramení 
v katastri obce Vikartovce, v lese Ostré, 
na hornom toku te ie SZ smerom, v poli 
Skalník sa stá a a smeruje na SV, ústi 
v lese Za Hornádom; TN. Skalník. 
VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný) 
VN.: 1874 Szkalnik p. KMp. Vik.  
1901 Skalnik p. MTT. 75 
2010 Skal ík náre . Vik.   
TN.: Skalník (hon, pole)  
1874 Szkalnik KMp. Vik.  
1976 Skalník GN. 8, 114 
1988 Skalník GNPp. Vik.  
1995 Skalník VMp. 50 
2000 Skalník ZMp. 50 
Etym.: Názov Skalník vznikol 
transonymizáciou TN. Skalník (< adj. 
skalný < apel. skala, psl. *skala) + suf. -
ík.  
 
Skalnatý jarok . Slovinský potok (  
Hornád), 0,4 km; pramení v katastri obce 
Slovinky J od vrchu Skala (1014 m n. 
m.), te ie smerom na J, ústi v lese 
Šinkovec; TN. Skala.  
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Skalnati jarok náre . Slov. 
TN.: Skala (vrch) 
1976 Skala GN. 8, 113 
1987 Skala GN. 6, 31 
1988 Skala VMp. 50  
1992 Skala GNSNV. Slov.  
2002 Skala ZMp. 50 
Etym.: Názov Skalnatý jarok bol 
motivovaný TN. Skala (< adj. skalnatý < 
apel. skala, psl. *skala); apel. jarok.  
 
Slavkovský potok (1)  Antalov potok 
 
Slavkovský potok (2) p. Torysa (  
Hornád), 13,9 km; pramení v pohorí 
Branisko, JV od vrchu Michali ka (748 
m n. m.), te ie S smerom, ústi S od obce 
Nižný Slavkov; varianty: Brezovi ka, 
Dolina, Dolinský potok, Hamborek, 
* ervené blato, Slavkov, Slavkovianka, 
Vl í potok; ON. 1. Brezovi ka, 2. Nižný 
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Slavkov, 3. Vyšný Slavkov; TN. 1. Suchá 
dolina, 2. Vl ia, 3. Ku ervenému blatu. 
VMp. 50: 27-43; Šmil. Nr. 742 
VN.: 1275 Zalouk Vars. SlN. 133 
1290 fluv. Zoroloc, a. Zalouk, Zolonk 
Šmil. 408 
1290 fluv. Zalouk Vars. SlN. 133; Vars. 
III, 317 
1323 a./aqua Zolouk Šmil., 408; Vars. 
SlN. 133; Vars. III, 317; CDH VIII, 5, 
144, 145 
1329 aqua Slauk Šmil., 408; Vars. III, 
317; CDA. II., Nr. 239  
1352 fluv. Zalouk Vars. III, 317 
1366 Zalouk folyón DL 83304 
1869 Dolina potok KMp. Bij.  
1869 Szalok patak KMp. Brez. 
1869 Slavkovski potok KMp. Š. Pol. 
1869 Vilca KMp. Bij.  
1869 Vilca potok KMp. Bij.  
1869 Vil a potok KMp. Bij.; KMp. 
Vyš.Slav.  
1876 Cerveneblati j. III. VM, Sekce 4365 
1876 Dolina III. VM, Sekce 4365  
1876 Szalok III. VM, Sekce 4365  
1876 Slavkovski p. III. VM, Sekce 4366  
1901 Szaloki p. MTT. 75  
1952 Dolina ŠMp. 75  
1953 Dolina GMp. 50  
1955 Dolina ŠMO. 5 
1955 Šalog ŠMO. 5 
1955 Slavkovský potok ŠMO. 5  
1955 Vl í potok ŠMO. 5 
1964 Dolina potok ŠMO. 5 
1965 Dolina HP.  
1965 Slavkovský potok HP.  
1966 Dolina potok ŠMO. 5 
1971 Slavkovský potok H .  
1971 Brezovi ka H .  
1973 Slavkovský potok ŠMO. 5 
1975 Dolina TMp. 100  
1976 Slavkovský potok GN. 8, 115 
1976 Hamborek GN. 8, 115 
1976 Brezovi ka GN. 8, 95 
1976 Slavkovský potok VMp. 50  
1977 Brezovi ka VSO. I., 246 
1977 Slavkovský potok VSO. II, 316 
1978 Slavkovský potok VSO. III, 326 
1980 Slavkovianka KMp. Lipn.  
1981 Slavkovský potok ES V., 266 

1982 Slavkovianka ŠMO. 5 
1983 Dolinský potok ZMp. 10  
1983 Hamborek ZMp. 10  
1983 Vl í potok ZMp. 10  
1983 Slavkovský potok ZMp. 10  
1987 Potok Dolina ŠMO. 5 
1987 Slavkovianka Slez. 47 
1987 Slavkovský potok Slez. 18 
1987 Slavkovský potok ŠMO. 5 
1988 Slavkovský potok VMp. 50  
1988 Slavkovský potok ZMp. 50  
1989 Dolina LTMp. 25   
1989 Slavkovský potok LTMp. 25   
1990 Slavkovský potok ŠMO. 5 
1990 Slavkov Vars. SlN. 133 
1991 Slavkovský potok ZMp. 10  
1992 Slavkovský potok GNPo. Brez ., 
N. Slav.  
1992 Hamborek GNPo. Brez . 
1992 Dolinský potok GNSNV. Bij.; Ordz. 
1992 Slavkovský potok GNSNV. Bij.; 
Ordz. 
1992 Vl í potok GNSNV. Bij.; Ordz. 
1992 Slavkovský potok KMp. Lipn., 
Brez., Vys 
1992 Slavkovský potok VMp. 50  
1993 Slavkovský potok LTMp. 25   
1993 Slavkovský potok ZMp. 50  
1995 Dolina TMp. 115 
1995 Slavkovský potok TMp. 115 
1996 Slavkovský potok TMp. 104  
1996 Slavkovský potok ZTMp. 200 
1997 Slavkovský potok ŠAR. 
1997 Slavkovský potok VMp. 50  
1998 Brezovi ka Niž. 98 
1998 Slavkovský potok Niž. 98 
1998 Dolina potok PMp. 10  
1998 Slavkovský potok PMp. 10 
1998 Vl í potok PMp. 10 
1999 Slavkovský potok ZMp. 50 
2000 Slavkovský potok Sed. 7, 13 
2000 Slavkovský potok TMp. 114 
2002 Slavkovský potok TMp. 104 
2004 Dolina TMp. 115  
2004 Slavkovský potok TMp. 115  
2006 Slavkovský potok Auto. 300 
2006 Slavkovianka náre . NSlav. 
2006 Slavkovský potok TMp. 104  
2009 Slavkovský potok TMp. 115 
2011 Slavkovianka KMp. Lipn.  
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2011 Slavkovský potok TASR. 50  
2014 Slavkovský potok web. 22 
2014 Slavkovský potok ZBGIS  
ON.: 1. Brezovi ka 
1320 Heynburg VSO. I, 246 
1329 poss. Heymborch CDA. II., Nr. 239  
1329 Brezwicha CDA. II., Nr. 239  
1773 Hamburg, Hambork VSO. I, 246; 
Majt., 44 
1786 Hamburg Majt., 44 
1808 Hamburg, Hamborg Majt., 44 
1863 – 1902 Hamborg Majt., 44 
1907 – 1913 Hámbor Majt., 44 
1920 Hamburek VSO. I, 246; Majt., 44 
1927 Hamborek VSO. I, 246; Majt., 44 
1930 Brezovica nad Torysou, Hamborek 
GMp. 200 
1948 Brezovi ka VSO. I, 246; Majt., 44 
2. Nižný Slavkov 
1289 Zolouk VSO. II, 316 
1321 Zalok, Solovk VSO. II, 316 
1322 Slauk VSO. II, 316 
1322 Zolouk CDA. II, 21  
1773 Nižný Slawkuw VSO. II, 316; Majt., 
205 
1773 Alsó-Szalok Majt., 205 
1786 Alschó-Sálok, Nieder-Schlauch, 
Nižný Slawkow Majt., 205 
1786 Nižný Slavkov VSO. II, 316 
1808 Alsó-Szálok, Unter-Schlauch, Nižní 
Slawkow Majt., 205 
1863 – 1913 Alsószalók Majt., 205 
1920 Nižný Slavkov Majt., 205 
3. Vyšný Slavkov 
1347 Wzalouk, Owzalouk VSO. III, 326 
1471 Felsewzalok VSO. III, 326 
1773 Wisny Slawkow VSO. III; Majt., 
339 
1773 Fels -Szalok Majt., 339 
1786 Felsch -Sálok, Ober-Schlauch, 
Wissný Slawkow Majt., 339 
1808 Fels -Szálok, Ober-Schlausch, 
Wyssní Slawkow Majt., 339 
1863 – 1895, 1907 – 1913 Fels -szalók 
Majt., 339 
1898 – 1902 Fels szalok Majt., 339 
1920 Vyšný Slavkov Majt., 339 
TN.: 1. Suchá dolina (dolina, les) 
1955 Dolina ŠMO. 5 
1992 Suchá dolina GNSNV. Vyš.Slav. 

2. Vl ia (samota) 
1869 Vil a ski mlin KMp. Bij.  
1876 Vil ansky mlyn III. VM, Sekce 4366 
1981 Vl ia GN. 11, 157 
1992 Vl ia GNSNV. Bij. 
1997 Vl ia VMp. 50 
1998 Vil a PMp. 10  
3. Ku ervenému blatu 
1876 Ku ervenemu blatu III. VM, Sekce 
4365  
2014 Ku ervenému blatu web. 23 
Etym.: Názov Slavkovský potok  a všetky 
jeho varianty sú motivované lokalizáciou 
potoka. Názvy Slavkovianka, Slavkov 
znikli z ON. Vyšný Slavkov, resp. Nižný 
Slavkov, ktorými potok preteká (< OM. 
Slavk, Slavek, slovanský základ Slavk- 
prešiel do ma ar iny ako Szlauk > 
Szolouk, porovnaj Vars. III, s. 317). 
Vytvorené sú bu  prostredníctvom 
derivácie suf. -ský; apel. potok; resp. suf. 
-ian:ka; alebo transonymizáciou ON. 
[Vyšný] Slavkov. Podoba Šalog vznikla 
zrejme chybným prepisom starších 
geografických zápisov. 
Názov Brezovi ka vznikol 
transonymizáciou ON. Brezovi ka (< 
ON. Brezovica < adj. brezový „porast“ < 
apel. breza; psl *berza, ESSJa. 1, s. 201 – 
203); demin. podoba nazna uje, že ide 
o dedinu, ktorá vznikla neskôr ako dedina 
Brezovica). Podobne variant Hamborek 
vznikol pod a staršieho názvu obce 
Brezovi ka (< nem. apel. ham „výbežok, 
ostroh“; apel. burg „hrad“; názov 
ozna oval starší hrad; porovnaj Uli ný, 
1990, s. 39 – 41). 
Názvom Dolina sa ozna uje Slavkovský 
potok na hornom toku (po sútok 
s Antalovým potokom). Tento názov 
a variant Dolinský potok sú motivované 
lokalizáciou a vznikli transonymizáciou, 
resp. deriváciou z TN. Suchá dolina (TN. 
[Suchá] dolina; -ský; apel. potok).  
Názov Vl í potok je motivovaný 
lokalizáciou, odráža sa v om názov 
osady Vl ia, od ktorej te ie Slavkovský 
potok výhradne na sever (< TN. Vl ia; 
apel. potok). Variant * ervené blato 
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vyjadruje lokalizáciu a vznikol z TN. Ku 
ervenému blatu.  

Lit.: Varsik, 1977, s. 317, 391; Uli ný, 
1990, s. 39 – 41.  
 
Slavkov  Slavkovský potok (2) 
 
Slavkovianka  Slavkovský potok (2) 
 
Slavkovský  Slavkovský potok (2) 
 
Slatvinka . Hornád, 4,8 km; pramení 
v katastri obce Hrišovce v lese Pod 
Košiarmi, na hornom a strednom toku 
te ie JV smerom, na dolnom toku 
smeruje na J, ústi v osade Richnava.  
VMp. 50: 37-21  
VN.: 1984 Slatvinka ZMp. 10 
1988 Slatvinka VMp. 50  
1992 Slatvinka GNSNV. Hriš. 
1997 Slatvinka VMp. 50 
2005 Slatvinka TAS. 50  
2009 Slatvinka TMp. 115  
2011 Slatvinka TASR. 50 
2010 Slacvinka náre . Hriš. 
Etym.: Názov Slatvinka bol motivovaný 
povahou prameniska (pod a prítomnosti 
minerálnych prame ov) a vznikol 
z demin. apel. slatvinka (< apel. slatina 
(slatvina) „mo aristé, barinaté miesto, 
rašelinisko, zamokrená lúka“; Majt., 
1996, s. 37 – 38; psl. *soltvina < *sol ; 
Mach., 1997, s. 552).  
 
Slatvinský jarok  Slatvinský potok 
 
Slatvinský potok . Hornád, 4,6 km; 
pramení v lese Dúbie, najprv te ie J 
smerom cez osadu Slatvina, za osadou 
mení smer na JZ, ústi Z od vrchu 
Hejbarok (513 m n. m.); variant: 
Slatvinský jarok; ON. Slatvina. 
VMp. 50: 37-21 
VN.: 1821 Slatvinsky potok II. VM, sect. 
35, col. XXXVIII 
1870 Slatvinauer Bach KMp. SV.  
1876 Slatviny p. III. VM, Sekce 4365 
1926 Slatvinský potok KMp. Žeh. 
1937 Slatvinský potok ŠMp. 25 
1955 Slatvinský potok ŠMO. 5 

1961 Slatvinský potok GŠ. 10 
1968 Slatvinský potok VVMp. 50 
1976 Slatvinský potok GN. 8, 114 
1978 Slatvinský potok VMp. 50 
1984 Slatvinský potok ZMp. 10 
1986 Slatvinský potok LTMp. 17  
1988 Slatvinský potok VMp. 50  
1991 Slatvinský potok ŠMO. 5 
1992 Slatvinský potok GNSNV. Slat. 
1995 Slatvinský potok TMp. 75 
1997 Slatvinský potok VMp. 50  
1999 Slatvinský potok GMp. 3 
2000 Slatvinský potok GMp. 2 
2002 Slatvinský potok ZMp. 50 
2005 Slatvinský potok TAS. 50 
2007 Slatvinský potok TMp. 125 
2008 Slatvinský potok PMp. 10 
2009 Slatvinský potok TMp. 115  
2011 Slatvinský potok TASR. 50 
2010 Slacvinski jarek náre . Slat. 
ON.: Slatvina 
1234 Zeek CAC. VI., Nr. 345 
1246 possessio Zek CDSl. II, Nr. 220 
1273 (?) possessio Zek RA. II., 2-3, Nr. 
2345  
1298 Zeek RA. II., 4, Nr. 4202; CAC. 
XII., Nr. 495 
1299 Zeek RA. II., 4, Nr. 4245; CAC. 
XII., Nr. 502, 510 
1311 de Zeek RDSl. I, Nr. 932, 933, 934 
1314 Zeek RDSl. I, Nr. 1169 
1321 de Zeek RDSl. II, Nr. 676 
1321 de Zyk RDSl. II, Nr. 691 
1336 Sceek VSO. III, 46 
1340 de Zeek CDA. IV., Nr. 40 
1428 Zyk VSO. III, 46 
1460 Zekelfalwa VSO. III, 46 
1525 Szlatvin VSO. III, 46 
1545 Zeek sive Zlathwina VSO. III, 46 
1583 Zlatvina Ur. I., 426 
1773, 1808 Szlatvina, Slatwina Majt., 266 
1786 Slatwina Majt., 266 
1863 – 1913 Szlatvin Majt., 266 
1920 Sla vina Majt., 266 
1927 Slatvina Majt., 266  
Etym.: Názov Slatvinský potok (ma . 
Slatviny p., nem. Slatvinauer Bach) 
a variant Slatvinský jarok motivovala 
lokalizácia toku a vznikol z ON. Slatvina 
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(< apel. slatvina  pozri vyššie) + suf. -
ský + apel. potok/jarok.  
 
*Slivnický potok  Zápotok 
 
Slovenka  Slovinský potok 
 
Slovinka  Slovinský potok 
 
Slovinský jarok  Slovinský potok 
 
Slovinský potok p. Hornád, 17 km; 
pramení v severnej asti katastra obce 
Švedlár na východnom svahu vrchu 
Bukovec (1127 m n. m.), na hornom toku 
te ie na V, potom sa v lese Rudník stá a 
na SV a za osadou Slovinky smeruje na 
S, ústi v osade Krompachy; varianty: 
*Krivý potok, *Krivý potô ik, *Zelená 
voda, Slovinka, Slovenka, *Dolina, 
Lacemberský potok, Lacimberský potok, 
Slovinský jarok; ON. Slovinky (A+B); 
TN. Lacemberská dolina.  
VMp. 50: 37-21; Šmil. Nr. 7212 
VN.: 1246 fl. possessionis Krumpach 
Šmil. Nr. 728 B 
1246 possessio Krumpach CDSl. II, Nr. 
220 
1310 rivus Krompzeyffen RDSl. I, Nr. 
796  
1784 Grün Wasser I.VM, sect. 6, col. 
XXI.  
1821 Slovinka B. II. VM, sect. 36, col. 
XXXVIII 
1865 Szlovinkai víz Hunf., s. 356 
1869 Slovinka Bach KMp. Krom.  
1871 Slovenki B. MSŽ.  
1876 Dolina III. VM, Sekce 4465 
1879 Szlovinka ŠpMp. 75  
1889 Szlovenka Mp.Leu. 
1901 Szlovinka p. ŠpMp. 75 
1901 Völgy MTT. 75  
1901 Szlovinka p. MTT. 75 
1928 Slovenka GMp. 200 
1932 Slovinský potok KMp. Krom. 
1932 Krummbach Šmil., s. 400 
1933 Slovinka ŠMp. 75 
1934 Lacemberský potok KMp. Niž.Sl. 
1939 Latzenberg B. Spiš. 
1946 Slovinka GMp. 200  

1950 Slovinka MK. 200 
1952 Slovinka ŠMp. 25 
1952 Slovinský potok ŠMO. 5 
1953 Slovinka GŠ. 50 
1954 Lacemberský potok ŠMO. 5  
1957 Slovinka GŠ. 25 
1957 Lacimberský potok GŠ. 25 
1961 Slovinky GŠ. 10 
1964 Slovinka AMp. 200 
1965 Slovinský potok HP. 
1968 Lacimberský potok VVMp. 50  
1969 Slovinka, Lacimberský potok, 
Slovinský potok MO SSR.   
1971 Slovinský potok H .  
1974 Slovinský potok ŠMO. 5 
1975 Slovinský potok SVP. 
1976 Slovinský potok (Slovinka) GN. 8, 
115  
1978 Slovinka VSO. III, 57 
1978 Slovinský potok VMp. 50;  
1979 Lacimberský potok TS. 8, 97 
1980 Slovinka ASSR.  
1981 Slovinský potok ES. V, 499 
1984 Slovinský potok ZMp. 10; GMp. 1 
1986 Slovinský potok LTMp. 17 
1986 Lacemberský potok ŠMO. 5 
1988 Slovinský potok VMp. 50; TS. 30, 
295 
1990 Slovinský potok ŠMO. 5 
1992 Slovinský potok GNSNV. Krom., 
Slov.  
1994 Slovinský potok ASR.  
1995 Slovinský potok TMp. 75 
1999 Slovinský potok PAS. 
2000 Slovinský potok GMp. 2 
2001 Slovinský potok PCTMp. 3; ASM. 
2002 Slovinský potok ZMp. 50 
2004 Slovinský potok RMSR. 
2005 Slovinský potok TAS. 50; ATZ. 54 
2006 Lacemberský potok PMp. 10 
2007 Slovinský potok TMp. 125  
2009 Slovinský potok TMp. 115  
2011 Slovinský potok TASR. 50 
2010 Slovi ski jarok náre . Slov. 
ON.: Slovinky  
1944 Slovinky Majt., 269 
A: Nižné Slovinky 
1368 Abakuk, Abbakut VSO. III, 57; 
CDH. IX, 4. 116 
1405 Slowynka VSO. III, 57 
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1460 Zlowinka utraque VSO. III, 57 
1550 Alsoszlowinka VSO. III, 57 
1723 Alsó Slovenka Bel., 120 
1773 Alsó-Szlovinka, Nizne Slowinky 
Majt., 269 
1808 Alsó-Szlovénka, Nižní Slowenky 
Majt., 269 
1863 – 1902 Alsószlovinka Majt., 269 
1907 – 1913 Alsószalánk Majt., 269 
1920 – 1940 Nižné Slovinky Majt., 269 
1992 Nižné Slovinky (miestna as ) 
GNSNV. Slov. 
B: Vyšné Slovinky 
1460 Zlowinka Utraque VSO. III, 57 
1550 Felsewszlovinka VSO. III, 57 
1723 Felsó Slovenka Bel., 120 
1773 Fels -Szlovinka, Wissne Slovinky 
Majt., 269 
1808 Fels -Szlovénka, Wyssní Slowenky 
Majt., 269 
1863 – 1902 Fels szlovinka Majt., 269 
1907 – 1913 Fels szalánk Majt., 269 
1920 – 1944 Vyšné Slovinky Majt., 269 
1992 Vyšné Slovinky (miestna as ) 
GNSNV. Slov.  
TN.: Lacemberská dolina (dolina) 
1934 Lacemberská dolina KMp. Vyš.Sl.  
1992 Lacemberská dolina GNSNV. Slov. 
Etym.: Názov Slovinský potok a variant 
Slovinský jarok bol motivovaný 
lokalizáciou toku a vznikol z ON. 
Slovinky (< prop. Slovän -(in); Ondruš, 
OT. I., s. 112) + suf. -ský + apel. 
potok/jarok.   
Variantné názvy Slovenka (ma . 
Szlovenka) a Slovinka (ma . Szlovinka) 
boli motivované lokalizáciou toku 
a vznikli z ON. Slovinky.  
Varianty *Krivý potok (< nem. adj. 
krumm – krivý + r Bach – potok) 
a *Krivý potô ik (< nem. adj. krumm – 
krivý + e Seifen – potô ik) boli 
motivované tvarom toku.   
Variant *Zelená voda (< nem. adj. grün – 
zelený + s Wasser – voda) motivovala 
pravdepodobne farba podložia toku 
(prímesi minerálov medi).   
Variant *Dolina (ma . Völgy) vznikol 
proprializáciou apel. dolina.  

Variantné názvy Lacimberský potok 
a Lacemberský potok (nem. Latzenberg 
B.) pravdepodobne motivovalo 
vlastníctvo územia, ktorým potok 
pretekal, a vznikli z TN. Lacemberská 
dolina (< fam. OM. Laci, spis. Ladislav) 
+ suf. -ský + apel. potok.  
 
Solivarka  So ný potok 
 
S ubica . Pohlodov (  Dolinský potok 

 Hornád), 0,7 km; pramení v katastri 
obce Slatvina S od vrchu S ubica (1129 
m n. m.), te ie JV smerom, ústi v lese 
Doma ov; TN. S ubica. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 S ubica náre . Hriš. 
TN.: S ubica (vrch)  
1870 Slubica KMp. Slat.   
1976 S ubica GN. 8, 115 
1987 S ubica GN. 6, 70 
1965 S ubica TS. 54, 232 
1991 S ubica TS. 48, 196 
1992 S ubica GNSNV. Slat.  
1996 S ubica VMp. 50  
2002 S ubica ZMp. 50  
Etym.: Názov S ubica bol motivovaný 
TN. S ubica (< apel. s ub „vyjadrenie 
záväzku nie o urobi , da , dodrža “; 
KSSJ., s. 678) + suf. -ica. 
 
Smižiansky jarok . Brusník (  
Hornád), 0,8 km; pramení S od osady 
Smižany v poli Pod stredným vrchom, 
te ie smerom na J,  ústi v osade Smižany; 
ON. Smižany.  
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Smižanski jarek náre . Smi. 
ON.: Smižany  
1246 Micha VSO. III, 58 
1254 villa Sumug, Sumugh CDSl. II, Nr. 
439 
1282 Symigium RA. II., 2-3, Nr. 3160 
1293 Sumugy VSO. III, 58 
1307 de Symigio RDSl. I, Nr. 506 
1308 de Sumug RDSl. I, Nr. 534, 535 
1310 de Semegyo RDSl. I, Nr. 828 
1314 villa Symigii RDSl. I., Nr. 1209, 
1210 
1314 villa Somogy RDSl. I, Nr. 1254 
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1317 de Simigio RDSl. II, Nr. 185; Juck, 
Nr. 97 
1322 poss. Sumugy RDSl. II, Nr. 823 
1345 Somogy VSO. III, 58 
1570 Smyssan VSO. III, 58 
1583 Smizan Ur. I., 421 
1651 Smizany VSO. III, 58 
1723 Szmisány, Schmegen Bel., 121 
1773 Smisan, Smizan, Schmegen Majt., 
269 
1808 Smizsány, Schmögen, Smižany 
Majt., 269 
1873 Szmizsán Majt., 269 
1888 – 1913 Szepessümeg Majt., 269 
1920 Smižany Majt., 269  
Etym.: Názov Smižiansky jarok 
motivovala lokalizácia toku a vznikol 
z ON. Smižany (< po . apel. szum, szuma 
„les“; Brückner, s. 557; meno osady je 
pôvodne po ské, z toho dôvodu 
vychádzame z najstaršieho ON. Sumugh, 
„tok pretekajúci osadou, ktorá vznikla 
uprostred lesa“) + suf. -sky + apel. jarok.  
 
*Smolná dolina p. Hnilec (  Hornád), 
2,2 km; pramení pod vrchom Genier 
(1007 m n. m.), te ie S smerom, ústi 
v osade Švedlár. 
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Pechgrund náre . Šved. 
Etym.: Názov Pechgrund (< nem. s Pech 
– smola, decht + r Grund – dolina) bol 
motivovaný podložím toku (< adj. 
smolný, psl. *smol n  „te úci zo 
smolných lesov“; Šmil., 1932, s. 465).   
  
Smolnícky  Smolnícky potok (2) 
 
Smolnícky potok (1)  Smolník 
 
Smolnícky potok (2) p. Smolník (  
Hnilec  Hornád), 5,8 km; pramení 
v katastri obce Smolnícka Huta v lese 
Mosty, te ie miernym SZ smerom cez 
Zbojnícku dolinu, ústi pri samote 
Smolnícka píla; varianty: *Po ná cesta, 
*Hlavná cesta, Smolnícky, Silnica; ON. 
Smolnícka Huta.  
VMp. 50: 37-23 

VN.: 1821 Landstrasse Gr. II. VM, sect. 
36, col. XXXIX 
1869 Landstrassen Bach KMp. SmHu.  
1876 Landstrasse B. III. VM, Sekce 4465 
1879 Landstrassen Bach ŠpMp. 50  
1901 Országút patak MTT. 75 
1921 Potok Landstrasse KMp. Smol. 
1921 Smolnícky potok KMp. Smol. 
1936 Landstrasse B. ŠMp. 25 
1954 Landstrasse ŠMO. 5  
1965 Smolnícky potok HP. 
1968 Smolnícky potok VVMp. 50  
1969 Smolnícky potok MO SSR.  
1971 Smolnícky potok H . 
1973 Smolnícky potok ŠMO. 5 
1978 Smolnícky potok VSO. III, 60 
1979 Smolnícky potok VMp. 50  
1983 Smolnícky MO SSR. 
1983 Potok Silnica KMp. SmHu.   
1984 Smolnícky potok GMp. 1 
1986 Smolnícky potok LTMp. 17 
1986 Smolnícky potok ZMp. 10  
1988 Smolnícky potok ZMp. 25  
1988 Smolnícky potok VMp. 50 
1988 Smolnícky potok LTMp. 22 
1992 Smolnícky potok GNSNV. SmHu.  
1997 Smolnícky potok VMp. 50  
1999 Smolnícky potok KMp. MnH.  
2003 Smolnícky potok ZMp. 50   
2004 Smolnícky potok ZMp. 10  
2005 Smolnícky potok TAS. 50 
2007 Smolnícky potok  TMp. 125 
2005 Smolnícky potok TASR. 50 
2010 Langštrosagrund náre . SmHu. 
2010 Landstrasenbach náre . MnH.  
ON.: Smolnícka Huta  
1828 Szomolnok Hutta VSO. III, 60 
1863, 1907-1913 Szomolnokhuta Majt., 
269 
1873 – 1902 Szomolnokhutta Majt., 269 
1920 Smolnícka Huta, Schmöllnitzer-
Hütte Majt., 269 
1948 Smolnícka Huta Majt., 269 
Etym.: Názov Smolnícky potok a variant 
Smolnícky bol motivovaný lokalizáciou 
toku a vznikol z ON. Smolnícka Huta (< 
adj. smolnícky < adj. smolný < apel. 
smola „prírodná alebo upravená živica, 
ierna mas  na osi vozových kolies“; 

HSSJ. V., s. 315; celosl. smolá; Mach., 
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1997, s. 563; slovan. *smol n ; Šmil., 
1932, s. 465); apel. potok.  
Variantné názvy *Po ná cesta (< nem. 
apel. s Land – pole + e Strasse – cesta + r 
Bach – potok), *Hlavná cesta  (< ma . 
apel. országút – hlavná cesta + patak – 
potok), Silnica (< apel. silnica – cesta) 
boli motivované polohou toku vo i 
Krajinskej ceste (súdobé ozna enie 
hlavnej cesty v smere Rož ava – Prešov). 
 
Smolník p. Hnilec (  Hornád), 19,8 km; 
pramení v katastri obce Úhorná, JV od 
Úhornianskeho sedla (999 m n. m.), na 
krátkom úseku te ie najprv na V, potom 
až k ústiu smeruje na SV, ústi 
v osade Mníšek nad Hnilcom; varianty: 
*Cementa ná voda, Úhorná, *Materský 
potok, Smolnícky potok; ON. Smolník. 
VMp. 50: 37-23; Šmil. Nr. 735 
VN.: 1243 Sumulnuk, Sumulunk, 
Sajmulnuk Šmil. Nr. 612 
1243 Seumulnuk, Sumulnuk fl. CDSl. II, 
Nr. 130 
1243 aqua Sumulnuk CDH. IV, 1. 290 
1255 fl. Zumulnukfew Šmil. Nr. 671 
1255 fluvius Zumulnukfeu CDSl. II, Nr. 
494; CDH. IV, 2. 301 
1287 fl. Smolnyk RA. II., 2-3, Nr. 3464 
1290 fl. Szmolnynk, Szmolnyk, Szmolnyek 
Šmil. Nr. 731 
1290 fl. Szmolnyk CDH. V, 3. 492 
1368 fl. Szmolnyk CDH. IX, 4. 116 
1784 Uhorn I. VM, sect. 6, col. XXI  
1784 Uhorna Bach I. VM, sect. 7, col. 
XX 
1800 – 1900 Zementwasser BMpJS. 
1804 Uhorna b. web 1., Mp. Nr. 136 
1820 Schmölnitz II. VM, sect. 5, col. XL 
1865 Szomolnok Hunf., s. 356 
1869 Schmöllnitzer Bach KMp. MnH. 
1869 Mutterbach KMp. SmHu.  
1869 Schmölnitz KMp. Smol. 
1871 Schmölnitz Bach MSŽ.  
1876 Szomolnöki p. III. VM, Sekce 4465 
1879 Schmöllnitz Bach ŠpMp. 75  
1889 Schmöllnitz Bach ŠpMp. 200  
1901 Szomolnok p. MTT. 75 
1912 Szmolnoki patak Mp.IuM. 
1914 Szomolnoki patak ŠpMp. 200  

1923 Mutterbach KMp. Smol. 
1928 Smolník OMA. 
1928 Smolník GMp. 200 
1932 Smolník Šmil., s. 401 
1934 Smolník TMp. 12 
1935 Smolnícky potok KMp. MnH.  
1936 Schmöllnitz B. ŠMp. 25 
1938 Smolník (Schmöllnitz) ŠMp. 75  
1939 Schmöllnitz Bach Spiš. 
1946 Smolník GMp. 200 
1950 Smolník MK. 200  
1953 Smolník KMp. MnH.  
1953 Smolník GŠ. 50  
1953 Mutterbach ŠMO. 5 
1955 Smolník ŠMO. 5 
1957 Mutterbach ŠMO. 5 
1957 Smolník GŠ. 25  
1959 Smolník TMp. 75 
1964 Smolník AMp. 200 
1962 Smolník ŠMO. 5  
1965 Smolník HP. 
1965 Smolník TMp. Sr.  
1968 Úhorná VVMp. 50  
1969 Smolník MO SSR. 
1971 Smolník H . 
1971 Smolník A SSR. 
1973 Smolnícky potok ŠMO. 5 
1974 Smolník AuMp. 200 
1975 Smolník SVP. 
1976 Smolník (Smolnícky potok, Úhorná) 
GN. 8, 135  
1976 Úhorná GN. 8, 135 
1977 Smolník VSO. II, 259 
1979 Smolník VMp. 50 
1980 Smolník ASSR. 
1981 Smolník ES. V, 508 
1983 Smolník MO SSR. 
1983 Smolník KMp. SmHu.  
1984 Úhorná GMp. 1 
1985 Smolník ZMp. 10   
1986 Smolník LTMp. 17 
1988 Smolník ZMp. 25  
1988 Smolník LTMp. 22 
1988 Smolník VMp. 50  
1988 Smolnícky potok TS. 30, 296 
1989 Schmöllnitz HMp. 
1990 Smolník  ZMp. 10  
1991 Smolník ŠMO. 5 
1992 Smolník GNSNV. MnH.; SmHu., 
Smol.  
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1992 Smolník  ZMp. 25  
1994 Smolník ASR.  
1997 Smolník VMp. 50 
1999 Smolník PAS. 
2001 Smolník PCTMp. 3 
2003 Smolník ZMp. 50  
2004 Smolník ZMp. 10  
2004 Smolník RMSR. 
2004 Smolník PMp. 10 
2005 Smolník TAS. 50 
2005 Smolník ATZ. 70 
2007 Smolník TMp. 125 
2011 Smolník TASR. 50 
2010 Šmölnitzbach náre . Smol., Šved. 
2010 Mutterbach náre . SmHu. 
ON.: Smolník  
1243 Sumulnuch CDH. XI, 4. 404 
1327 Semelnech VSO. III, 61; CDA. II., 
Nr. 261 
1332 Smulnuczbanya VSO. III, 61 
1332 Somolnokbanya VSO. III, 61 
1332 Zumulnukbánya CDH. VIII, 3. 644 
1338 Szomolnokbánya CDH. VIII, 5. 246 
1338 Smulnuchbania Juck, Nr. 154 
1344 Smelnycz VSO. III, 61 
1344 Smelnichbanya VSO. III, 61 
1346 Smulnich, de Smulnich VSO. III, 61 
1346 Szomolnok CDA. IV., Nr. 345 
1375 Smolnykbanya VSO. III, 61 
1375 Smolnukbanya VSO. III, 61 
1391 Zomolnokbanya CDH. X, 1. 724 
1397 Szmolnicza VSO. III, 61 
1399 Szomolnokbánya CDH. X, 2. 652 
1437 Szmolnycz VSO. III, 61 
1439 Smolnyczbanya VSO. III, 61  
1723 Szomolnok,  Schmölnitz Bel., 119 
1773 Schmölnitz, Schmölnitz, Smolnik 
Majt., 269  
1808 Szomolnok, Schmölnitz, Smolník 
Majt., 269  
1863 – 1913 Szomolnok Majt., 269  
1920 Smolník Majt., 269    
1927 – 1948 Smolník, Schmöllnitz Majt., 
269  
1948 Smolník Majt., 269  
Etym.: Názov Smolník (nem. Schmölnitz, 
ma . Szomolnok) a variant Smolnícky 
potok (nem. Schmöllnitzer Bach, ma . 
Szomolnöki p.) bol motivovaný 
lokalizáciou toku a vznikol z ON. 

Smolník (< adj. smolný, psl. *smol n  + 
subst. suf. -ík); „potok vytekajúci zo 
smolných lesov“ (Šmil., s. 465). Variant 
*Cementová voda vznikol (< nem. apel. r 
Zement – cement + s Wasser – voda) bol 
motivovaný skuto nos ou, že 
v smolníckych baniach sa cementa ná 
voda, ktorú tvorili prirodzené alebo 
umelé roztoky kyseliny sírovej 
a medených solí, prevažne modrej 
skalice, využívala na výrobu cementa nej 
medi.  
Variantný názov *Materský potok (< 
nem. apel. e Mutter – matka + r Bach – 
potok) motivoval geomorfologický ráz 
krajiny, ke že v prenesnom význame 
“zbiera“  vody zo Smolníckej doliny, je 
hlavným tokom.   
Variant Úhorná motivovala lokalita, 
ktorou potok tiekol (< adj. úhorný < apel. 
úhor „neobrábaná zem“; KSSJ., s. 797; 
porov. Kraj . (2005, s. 213) „neoraná, 
neobrábaná vä šia plocha zeme“; psl. 
* g ; Mach., 1997, s. 667). 
 
Smrdiace mlá ky  Smrdiace mláky 
 
Smrdiace mláky p. Pekliansky potok (  
Levo ský potok  Hornád), 2,6 km; 
pramení v katastri obce Levo a 
v Dvor ianskom lese, te ie JV smerom, 
ústi JV od vrchu Rohá e (830 m n. m.); 
variant: Smrdiace mlá ky. 
VMp. 50: 27-34   
VN.: 1969 Smrdiace mláky GŠ. 10 
1984 Smrdiace mláky ZMp. 10 
1988 Smrdiace mláky GNPp. Jav.  
1988 Smrdiace mláky VMp. 50 
1992 Smrdiace mláky VMp. 50 
2005 Smrdiace mlá ky TAS. 50 
2006 Smrdiace Mláky PTCMp. 1109 
2006 Smrdiace mláky TMp. 114  
2011 Smrdiace Mláky TASR. 50 
2009 Šmerdzace mlaki náre . Le. 
Etym.: Názov Smrdiace mláky a variant 
Smrdiace mlá ky motivoval špecifický 
zápach vody šíriaci sa z minerálneho 
prame a s vysokým obsahom síry (< akt. 
part. smrdiaci < verb. smrdie  
„zapácha “, stsl. *smr d ti; Mach., 1997, 
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s. 562); apel. mláky/mlá ky (< apel. 
mláka/mlá ka). 
 
Sokol (1)  Lipiansky potok 
 
Sokol (2) p. Ve ká Biela voda (  
Hornád), 5,6 km; pramení v katastri obce 
Hrabušice, SV od vrchu Vráb ová (986 m 
n. m.), od prame a po sútok s Malým 
Sokolom te ie pod názvom Ve ký Sokol, 
po sútoku už pod názvom Sokol, preteká 
cez dolinu Ve ký Sokol, ústi v Diablovej 
dolke; variant: Ve ký Sokol; TN. Ve ký 
Sokol. 
VMp. 50: 37-12   
VN.: 1869 Ve ký Sokol p. KMp. SŠ.  
1876 Vk. Sokol p. III. VM, Sekce 4465 
1879 Vk. Sokol p. ŠpMp. 75 
1901 Nagy Sokol p. MTT. 75 
1912 Vk. Sokol p. Mp.IuM. 
1938 Ve ký Sokol ŠMp. 75 
1943 Ve ký Sokol KMp. SŠ.  
1952 Ve ký Sokol GŠ. 25 
1956 Ve ký Sokol ŠMO. 5  
1962 Ve ký Sokol ŠMO. 5 
1965 Sokol HP.   
1969 Sokol VVMp. 50  
1969 Ve ký Sokol MO SSR. 
1976 Sokol GN. 8, 116  
1984 Ve ký Sokol ZMp. 10 
1984 Sokol MO SSR. 
1984 Sokol LTMp. 23  
1990 Sokol GNRv. Str. 
1992 Ve ký Sokol ŠMO. 5 
1992 Sokol GNSNV. Hra.   
1995 Sokol VMp. 50  
1995 Sokol TMp. 75 
2000 Sokol GMp. 2 
2002 Sokol ZMp. 50 
2005 Sokol TAS. 50 
2007 Sokol TMp. 124 
2011 Sokol TASR. 50  
TN.: Ve ký Sokol (dolina) 
1869 Velký Sokol KMp. Hra.  
1991 Ve ký Sokol TS. 9, 178 
1992 Ve ký Sokol GNSNV. Hra. 
Etym.: Názov Sokol vznikol 
proprializáciou apel. sokol („dravý vták 
s úzkymi kon istými krídlami“, zool. 
Falco; KSSJ., s. 683; stsl. *sokol ; 

Mach., 1997, s. 566). Variant Ve ký Sokol 
bol motivovaný TN. Ve ký Sokol (< adj. 
ve ký) + prop. Sokol. Nemožno vylú i  
ani opa nú motiváciu VN. > TN. Ve ký 
Sokol a názov by motivovala relatívna 
d žka vodného toku vzh adom na blízky 
vodný tok Malý Sokol. 
 
Sokol (3) . Ve ká Biela voda (  
Hornád), 1,5 km; pramení v katastri obce 
Vernár, JV od vrchu Tri kopce (1056 m 
n. m.), te ie smerom na J, ústi pri horárni 
Sokol; ON. Sokol.   
VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný) 
VN.: 1969 Sokol MO SSR.  
1984 Sokol ZMp. 10 
1988 Sokol GNPp. Ver.  
2012 Sokol náre . Hra.  
ON.: Sokol (horáre ) 
1981 Sokol GN.11, 129 
1992 Sokol GNSNV. Hra.  
2002 Sokol ZMp. 50 
Etym.: Názov Sokol bol motivovaný ON. 
Sokol (  pozri vyššie).  
 
Soko anský potok  Sokoliansky potok 
 
Sokoliansky potok p. Sartoš (  
Hornád), 15,5 km; pramení V od honu 
Rúba , preteká obcou Soko any, ústi na 
hranici s Ma arskom J od obce Milhos ; 
varianty: *Bo iar, *Bo iarsky potok, 
*Jelšový potok, *Kechnec, Milhos , 
Milho ský potok; ON. 1. Soko any, 
2. Bo iar, 3. Milhos , 4. Kechnec. 
VMp. 50: 37-42; Šmil. Nr. 776 
VN.: 1251 fluuius Egraspotoka Šmil. 
228; CAC. XI., Nr. 260 
1251 fluvius Egruspotoka, fluvius 
Agruspotoka CDSl. II, Nr. 366 
1853 Bocsárd Patak II. VM, sect. 40, col. 
XLI 
1267 Egrus potoka CDH. IV, 3. 412 
1867 Kenyhecz patak (d. t.) KMp. Kech. 
1867 Miglécz patak (d. t.) KMp. Milh. 
1867 Bötzsei patak KMp. Se a 
1867 Bocsárd patak KMp. Bo .  
1867 Szakaly patak (h. t.) KMp. Sok. 
1875 Bocsárd patak (s. t.) III. VM, Sekce 
4567  
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1875 Miglécz patak (d. t.) III. VM, Sekce 
4567  
1901 Miglécz patak (d. t.) MTT. 75 
1901 Bocsárd patak (s. t.)  MTT. 75 
1901 Szakály patak (h. t.) MTT. 75 
1920 – 1934 Bo arský potok (h. t.) III. 
VM. re. 
1920 – 1934 Miglécz potok  (d. t.) III. 
VM. re. 
1922 Bo ár potok KMp. Bo . 
1923 Bo arský potok KMp. Se a 
1928 Kehnec potok KMp. Kech. 
1938 Migléc (d. t.) ŠMp. 75, 4566 
1938 Bo arský potok (s. t.) ŠMp. 75, 
4566 
1938 Szakály (h. t.) ŠMp. 75, 4566 
1950 Milhos  GŠ. 50 
1952 – 1957 Soko anský potok (h. t.) TM. 
25 
1952 – 1957 Milhos  (d. t.) TM. 25 
1957 – 1971 Milho ský potok (d. t.) TM. 
10 
1957 – 1971 Soko anský potok (h. t.) TM. 
10 
1962 Milhos  CMp. 50 
1962 Soko anský potok CMp. 50 
1965 Milhos  HP. 
1965 Milhoš  HP. 
1965 Soko anský potok HP. 
1968 Milhos  ZVMp. 50 
1968 Soko anský potok ZVMp. 50 
1973 Milhos  CMp. 50 
1973 Sokoliansky potok CMp. 50 
1980 Sokoliansky potok VMp. 50 
1982 Milhos  CMp. 50 
1982 Sokoliansky potok CMp. 50 
1988 Milhos  CMp. 50 
1988 Sokoliansky potok CMp. 50 
1988 Sokoliansky potok VMp. 50 
1990 Sokoliansky potok LTMp. 26 
1990 Sokoliansky potok GNKe. Se a 
1994 Sokoliansky potok CMp. 50 
1996 Sokoliansky potok VMp. 50 
1997 Sokoliansky potok PCTMp. 5 
2001 Sokoliansky potok PCTMp. 5 
2002 Sokoliansky potok ZMp. 50  
2011 Sokolianský potok TAS. 50 
2011 Sokoliansky potok TAS. 50 
2014 Sokolianský potok web. 4 
ON.: 1. Soko any  

+1232 Socol Šmil., 228; CAC. XI., Nr. 
319 
1251 villa Zokol Šmil., 228; CAC. XI., 
Nr. 260 
1251 villa Zocol CDSl. II, Nr. 366 
1267 Sokol CDH. IV, 3. 412 
1289 Zokol Šmil., 228; CDH. V., 473 
+1384/1393 Socol Stan. II, 419 
1773, 1863, 1888, 1902 Szakály Majt., 
271 
1784 Szakaly I. VM, sect. 9, col. XXIII 
1786 Sakál Majt., 271 
1808 Szakáll, Sakály Majt., 271 
1873 – 1882 Nagyszakály és Kisszakály 
Majt., 271 
1853 Sakály II. VM, sect. 40, col. XLI 
1867 Szakaly KMp. Sok. 
1875 Szakaly III. VM, Sekce 4567  
1892 – 1900 Szakaly Majt., 271 
1901 Szakály MTT. 75 
1907 – 1913, 1938 – 1945 Abaújszakaly 
Majt., 271 
1920 – 1934 Soko any III. VM. re.; Majt., 
271 
1922 Sokolany KMp. Sok. 
1927 – 1938, 1945 – 1961, 1990 – 
Soko any Majt., 271 
Hutníky 
1961 – 1990 Hutníky Majt., 271 
(1961–1990 zlú . s o. Bo iar do o. 
Hutníky) 
2. Bo iar 
+1232 Bolchart Šmil., 228; CAC. XI., 
Nr. 319 
1251 Boltchard CDSl. II, Nr. 366 
1773 Bocsard, Bocsárd Majt., 36 
1784 Bócsar I. VM, sect. 9, col. XXIII 
1786 Bocschard Majt., 36 
1808, 1863 – 1913, 1938 – 1945 Bocsárd 
Majt., 36 
1853 Bocsárd II. VM, sect. 40, col. XLI 
1867 Bocsárd KMp. Bo . 
1875 Bocsárd III. VM, Sekce 4567  
1901 Bocsárd MTT. 75 
1920 – 1934 Bo ar III. VM. re.; Majt., 36 
1922 Bo ár KMp. Bo . 
1938 Bo ar ŠMp. 75, 4566 
1927 – 1938, 1945 – 1948 Bo ar Majt., 
36 
1948 –1961, 1990 – Bo iar Majt., 36 
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Hutníky: 1961–1990 Hutníky Majt., 271 
(1961–1990 zlú . s o. Soko any do o. 
Hutníky) 
3. Milhos  
1773, 1786, 1808 Miglécz Majt., 189 
1784 Miglétz I. VM, sect. 10, col. XXIII 
1863 – 1902, 1920 – 1938, 1945 – 1948 
Migléc Majt., 189 
1853 Miglécz II. VM, sect. 40, col. XLI 
1875 Miglécz III. VM, Sekce 4567  
1901 Miglécz MTT. 75 
1907 – 1913, 1938 – 1945 Miglécnémeti 
Majt., 189 
1920 – 1934 Miglec III. VM. re. 
1938 Migléc ŠMp. 75, 4566 
1948 – 1964, 1993 – Milhos   Majt., 189 
Hrani ná pri Hornáde 
1964 – 1985 Hrani ná pri Hornáde 
Majt., 189 
1964–1985 zlú . s o. Kechnec do o. 
Hrani ná pri Hornáde; Majt., 189 
1986 – 1992 pri l. k o. Se a Majt., 189 
4. Kechnec  
1773, 1786 Kenyhecz Majt., 129 
1784 Kenijhétz I. VM, sect. 10, col. 
XXIII 
1784 Kenijecz I. VM, sect. 9, col. XXIII 
1808 Kenyhecz, Kehn c Majt., 129 
1853 Kenyhecz (sl. Keh et) II. VM, sect. 
40, col. XLI 
1863 – 1913, 1938 – 1945 Kenyhec 
Majt., 129 
1867 Kenyhecz KMp. Kech. 
1875 Kenyhécz III. VM, Sekce 4567  
1920 – 1934 Kehnec III. VM. re.; Majt., 
129 
1927 – 1938, 1945 – 1948 Kehnec Majt., 
129 
1948 – 1964, 1990 – Kechnec Majt., 129 
Hrani ná pri Hornáde:  
1964 – 1985 Hrani ná pri Hornáde 
Majt., 129 
1964 – 1985 zlú . s o. Milhos  do o. 
Hrani ná pri Hornáde Majt., 129 
(1986 – 1990 pri l. k o. Se a) 
Etym.: Názov Sokoliansky potok (a jeho 
hláskové podoby Soko anský potok, 
Sokolianský potok) boli motivované ON. 
Soko any (to z apel. sokol < psl. sokol  – 
dravý vták s úzkymi kon istymi krídlami, 

zool. Falco, KSSJ., s. 683; Mach., 1968, 
s. 566) + apel. potok; názov *Bo iarsky 
potok bol motivovaný ON. Bo iar (to 
pod a J. Stanislava asi z nem. OM. 
Burchardus – Stan. I, s. 369) + apel. 
potok; variant Bo iar vznikol priamo 
z ON. Bo iar; najstaršie zápisy 
(Agruspotoka, Egraspotoka, 
Egruspotoka) možno rekonštruova  ako 
*Jelšový potok < z ma . apel. éger, 
égerfa – jelša,  (psl. *el cha/*ol cha, bot. 
jelša lepkavá, Alnus glutinosa) + apel. 
patak – potok; názov *Kechnec 
(Kenyhecz patak) vznikol pod a ON. 
Kechnec (J. Stanislav vidí motiváciu 
v psl. koreni k ch- vo význame kýcha  – 
Stan. I, s. 369; novšie výklady ON. 
Kechnec uvádzajú rekonštruovanú 
podobu ako *K ahynec < apel. k ahy a – 
krá ovná – Vars. I, s. 335 a n.; Marek, 
2006, s. 65) a na mape ozna oval tok 
te úci cez obec Kechnec; variant 
Milho ský potok bol motivovaný ON. 
Milhos  (to pod a OM. Milgost  – Stan. 
I, s. 369; Vars. II, s. 494) + apel. potok; 
názov Milhos  vznikol transonymizáciou 
ON. Milhos . 
Lit.: Marek, 2006, s. 65; Stanislav, 1999, 
s. 369; Varsik, 1964, s. 335. 
 
Sokolí jarok (1)  Sokolí potok (2) 
 
Sokolí jarok (2)  Sokolí potok (3) 
 
Sokolí potok (1)  Lipiansky potok 
 
Sokolí potok (2) . Hnilec (  Hornád), 
2,2 km; pramení v katastri obce Mlynky, 
Z od vrchu Ve ká Knola (1266 m n.m.), 
te ie miernym JZ smerom, ústi JV od 
osady Mlynky; variant: Sokolí jarok.  
VMp. 50: 37-12 
VN.: 1992 Sokolí potok VMp. 50 
1994 Sokolí potok ZMp. 25  
2003 Sokolí potok TMp. 4 
2007 Sokolí potok SÚGKK.  
2011 Sokolí potok TASR. 50 
2010 Sokoli jarek náre . Mlyn.  
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Etym.: Názov Sokolí potok a variant 
Sokolí jarok (< adj. sokolí < apel. sokol 

 pozri vyššie); apel. potok/jarok.  
 
Sokolí potok (3) . Biely potok (  
Hornád), 2 km; pramení v katastri obce 
Letanovce, v lese Ve ká po ana, preteká 
Sokoliou dolinou, ústi v doline 
Tomášovská Belá; variant: Sokolí jarok; 
TN. Sokolia dolina. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2007 Sokolí potok SÚGKK.  
2011 Sokolí potok TMp. 5005 
2011 Sokoli jarek náre . Let. 
TN.: Sokolia dolina (dolina) 
1987 Sokolia dolina GN. 6, 20 
1992 Sokolia dolina GNSNV. Let.  
1996 Sokolia dolina VMp. 50 
Etym.: Názov Sokolí potok a variant 
Sokolí jarok bol motivovaný TN. Sokolia 
dolina (< adj. sokolí < apel. sokol  
pozri vyššie); apel. potok/jarok.   
 
Sokolovský potok  Lipiansky potok 
 
Soko  p. Hornád, 1,2 km; pramení a ústi 
v osade Soko ; ON. Soko .  
VMp. 50: 37-24 (nepomenovaný) 
VN.: 2011 Soko   náre . Sok. 
ON.: Soko  
1270 Zokola VSO. III, 66 
1296 terra Zakula CAC. X., Nr. 151 
1299 Zakula VSO. III, 66 
1309 terra Zakula RDSl. I, Nr. 714 
1311 Zacula RDSl. I, Nr. 914 
1773 Szokolya, Sokolya Majt., 271 
1808 Szokolya, Sokol, Sokoly Majt., 271 
1863 – 1902 Szokoly Majt., 271 
1907 – 1913 Hernádszokoly Majt., 271 
1920 Soko  Majt., 271  
Etym.: Názov Soko  bol motivovaný 
lokalizáciou toku a vznikol z ON. Soko  
(< apel. sokol, stls. *sokol ). 
 
Solivarský kanál . So ný potok (  
Sek ov  Torysa  Hornád), 2,06 km; 
za ína JV od Solivaru JZ od Ruskej 
Novej Vsi, ústi v obci Solivar; ON. 
Solivar. 
VMp. 50: 37-22  

VN.: 1988 Solivarský kanál ZMp. 50  
1999 Solivarský kanál VMp. 50  
2007 Solivarský kanál TMp. Ke. 
2011 Solivarský kanál TASR. 50  
2014 Solivarský kanál ZBGIS  
ON.: Solivar  
1230 Castrum Salis Kraj . 194; VSO. III, 
68; CDS1. I., Nr. 366 
1261 Souuar Kraj . 194; VSO. III, 68 
1288 Sowar VSO. III, 68 
1342 poss. Souar CDA. IV., Nr. 119 
1345 poss. Sowar CDA. IV, Nr. 317 
1347 Sowar, Souar CDA. IV. Nr. 26 
1351 Sowar CDA. V., Nr. 285 
1354 Sowar CDA. VI., Nr. 119, 136 
1354 poss. Sovar CDA. VI., Nr. 136  
1356 poss. Sowar CDA. VI., Nr. 287  
1356 Souar CDA. VI., Nr. 287  
1773 Soóvar, Soowar Majt., 238 
1786 Schóvár Kraj ., 194; VSO. III, 68;  
1786 Schówár Majt., 238 
1808 Sóvár, Soóvár, Salzburg, Slaná 
Majt., 238 
1808 Slaná Kraj ., 194; VSO. III, 68;  
1856 Sóovár GeomMp. Záb.  
1863 Soovar Majt., 238 
1864 Sóvár Mp. Šv.  
1865 Sóvár Hunf., s. 359  
1873 – 1913 Tótsóvár Majt., 238 
1919 Solivar Vars. III, 281 
1920 Slaná Majt., 238 
1927 – 1970 Solivar Kraj ., 194; Majt., 
238, VSO. III, 68 
Etym.: Názov je motivovaný 
lokalizáciou, vznikol z ON. Solivar (suf. -
ský; apel. kanál „umelý vodný tok“ 
KSSJ., 2003, s. 239). 
 
So ný potok . Sek ov (  Torysa  
Hornád), 9,5 km; pramení JV od obce 
Podhradík, JZ od vrchu Krivý javor (977 
m n. m.), ústi na J Prešova – Z od 
Solivaru; varianty: Hradný potok, 
Solivarka, Veský potok; ON. 1. Solivar, 
2. So ná Ba a, 3. Ruská Nová Ves. 
VMp. 50: 37-22; 38-11  
VN.: 1876 Sóvár p. III. VM, Sekce 4466  
1876 Hradov p. III. VM, Sekce 4467  
1901 Sóvárka MTT. 75  
1946 So ný potok KMp. RNV.  
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1960 Veský potok KMp. RNV.  
1964 So ný potok ŠMO. 5  
1965 Solivarský potok HP.  
1971 Slaný potok H .  
1971 So ný potok ŠMO. 5  
1973 Solivarka OpPo. 10  
1976 So ný potok GN. 8, 116 
1976 Hradný potok GN. 8, 116 
1976 Solivarka ŠMO. 5  
1977 Hradný potok VSO. II, 508 
1978 So ný potok VMp. 50  
1980 So ný potok ZMp. 10  
1982 So ný potok VMp. 50  
1987 Hradný potok OMp. Po. 10  
1987 So ný potok VMp. 50  
1988 So ný potok ZMp. 50  
1989 So ný potok TMp 25  
1992 So ný potok GNPo. Po., RNV. 
1992 Hradný potok ŠMO. 5  
1992 So ný potok ŠMO. 5  
1993 So ný potok ZMp. 50  
1995 Hradný potok MpPo. 10 
1995 So ný potok MpPo.  
1995 So ný potok TMp. 115 
1995 So ný potok VMp. 50  
1996 So ný potok MpTZ. 9 
1997 So ný potok PCTMp. 4  
1997 So ný potok MpPo.   
1997 So ný potok ŠAR.    
1997 Hradný potok ŠAR.  
1999 So ný potok VMp. 50  
1999 So ný potok ZMp. 50 
2000 Veský potok PMp. 10  
2000 So ný potok TMp. 115 
2000 So ný potok ZMp. 10  
2001 So ný potok AMS. 
2001 Hradný potok AMS. 
2001 So ný potok CTMp. 5 
2002 So ný potok PCTMp. 4  
2004 So ný potok MpM. 10  
2007 So ný potok TMp. Ke.  
2009 So ný potok TMp. 115 
2011 So ný potok TASR. 50  
2014 So ný potok web. 22 
2014 So ný potok ZBGIS 
ON: 1. Solivar (  Solivarský kanál) 
2. So ná Ba a 
1295 Banayuth VSO. III, 68 
1873 – 1913 Sóbánya Majt., 238 
1920 Ba a Majt. 238; VSO. III, 68 

1927 – 1960 So ná Ba a Majt., 238; 
VSO. III, 68 
3. Ruská Nová Ves  
1423 Alsowyfalu, Felswvyfalu VSO. II, 
508 
1773 Russka Nowa Wes VSO. II, 508 
1773 Soós-Ujfalu, Soos-Ujfalu, Ruska 
Nowa Wes Majt., 255  
1786 Schósch-Ujfalu, Ruszka Nowa Wes 
Majt., 255  
1808 Sós-Újfalu, Ruská Nowá Wes Majt., 
255  
1863 – 1913 Sósújfalu Majt., 255  
1920 Ruská Nová Ves Majt., 255  
Etym.: Názov So ný potok je motivovaný 
lokalizáciou. Názov So ný potok je 
utvorený z názvu slovansko-slovenskej 
dediny So  (< apel. so ), pri ktorej v 11. – 
12. stor. vznikla ma . dedina Sovar 
a v 16. stor. banská osada So ná Ba a (< 
adj. so ný + apel. ba a, psl. *ba a; 
Mach., 1997, s. 24; ma . apel só „so “ + 
apel. bánya „ba a“); porovnaj Uli ný, 
1990, s. 289 – 293. Obe usadlosti sa stali 
základom Silovaru. Názov vznikol 
deriváciou (adj. so ný + apel. potok). Je 
možné pripusti  aj motiváciu vlastnos ou 
vody, v tomto prípade chu ou – adj. 
so ný, slaný (porovnaj podobu Slaný 
potok a podobu ON. názvu z r. 1808 
Slaná; F. Uli ný (1990, s. 289, 292) 
uvádza, že v pôvodnom choráti obce So  
bol prame , resp. stud a slanej vody; 
pozri aj  Solivarský kanál) + apel. 
potok.  
Názov Hradný potok (a podoba Hradový 
potok) vznikol zo staršieho ma . názvu 
obce Solivar ako Sowar (< ma . apel só 
„so “ + apel. vár „hrad“; pozri  
Solivarský kanál) a ukazuje na identickú 
motiváciu ako v prípade názvu So ný 
potok; adj. hradný < apel. hrad; apel. 
potok. Korešponduje s historickým 
dokladom Sóvár p. O existencii hradu 
sved í aj TN. Hradná hora v tejto oblasti.  
Názov Solivarka vznikol z ON. Solivar + 
suf. -ka.  
Názov Veský potok vznikol z ON. [Ruská 
Nová] Ves, a vyjadruje skuto nos , že 
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potok preteká touto dedinou; adj. veský < 
apel. ves „dedina“; apel. potok. 
Lit.: Uli ný, 1990, s. 289 – 293. 
 
Somár . Hornád, 0,7 km; pramení JZ od 
vrchu Somár (700 m n. m.), te ie smerom 
na J, ústi v osade Malá Lodina; TN. 
Somár. 
VMp. 50: 37-22 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Somar náre . ML. 
TN.: Somár (vrch)  
1976 Somár GN. 8, 117 
1987 Somár GN. 6, 34 
2000 Somár ZMp. 50 
Etym.: Názov Somár bol motivovaný TN. 
Somár (< apel. somár „zviera s dlhými 
ušami, slabo vyvinutou hrivou podobné 
ko ovi a používa sa na nosenie nákladov, 
na jazdu al. do záprahu“, zool. Asinus; 
príp. v pejor. význame „hlúpy lovek“; 
KSSJ., s. 684).  
 
Sopková . Ve ká Svinka (  Svinka  
Hornád), 1,5 km; pramení v katastri obce 
Široké, Z od vrchu Sopková (660 m n. 
m), te ie JV smerom, ústi na S okraji 
osady Široké; TN. Sopková. 
VMp. 50: 37-21  
VN.: 1994 Sopková VMp. 50  
TN.: Sopková (vrch) 
1869 Szopková KMp. Šir.   
1976 Sopková GN. 8, 117 
1987 Sopková GN. 6, 124 
1988 Sopková VMp. 50 
1992 Sopková GNPo. Šir.  
2002 Sopková ZMp. 50 
Etym.: Názov Sopková pravdepodobne 
motivovalo vlastníctvo územia, ktorým 
potok pretekal, a vznikol pod a TN. 
Sopková (azda < OM. Sopko + suf. -ová). 
 
Sepotnica  Sopotnica 
 
Sopotnica . Hornád, 15,5 km; pramení 
v katastri obce Klenov v Sedlickej brázde 
(625 m n. m.), te ie JV smerom cez 
osady Klenov, Miklušice, na dolnom toku 
sa stá a na J, ústi v lese Brezie, Z od 
osady Ve ká Lodina; varianty: Sepotnica, 
Sopotnický potok.  

VMp. 50: 37-22 
VN.: 1386 Sapothnicha VSO. III, 15 
1784 Sopotnica Bach I. VM, sect. 6, col. 
XXII. 
1804 Szobotnitsa web 1., Mp. Nr. 187 
1821 Sobotnica B. II. VM, sect. 36, col. 
XXXIX.  
1869 Szopotnyicza KMp. Sed. 
1873 Szobotnicza patak KMp. Mik.  
1876 Szopotnicza p. III. VM, Sekce 4466 
1879 Sopotnica ŠpMp. 75  
1901 Szopotnyica p. MTT. 75 
1908 Sopotnica ŠpMp. 75  
1928 Sopotnica OMA. 
1928 Sopotnica GMp. 200 
1932 Potok Sopotnica KMp. Mik.  
1938 Sopotnica ŠMp. 75 
1946 Sopotnica GMp. 200 
1952 Sopotnica ŠMp. 25 
1953 Sopotnica GŠ. 50  
1955 Sopotnica ŠMO. 5  
1957 Sopotnica GŠ. 25  
1963 Sopotnica GŠ. 10 
1965 Sepotnica HP. 
1965 Sopotnica TS. 54, 232 
1966 Sopotnický potok KMp. VL. 
1968 Sopotnica VVMp. 50  
1969 Sopotnica MO SSR. 
1971 Sopotnica H . 
1971 Sopotnica A SSR. 
1975 Sopotnica SVP. 
1976 Sopotnica GN. 8, 117 
1977 Sopotnica VSO. II, 31 
1978 Sopotnica VMp. 50 
1982 Sopotnica ŠMO. 5 
1986 Sopotnica LTMp. 17 
1988 Sopotnica TS. 30, 298 
1988 Sopotnica VMp. 50 
1988 Sopotnica ZMp. 50   
1988 Sopotnica ZMp. 25  
1990 Sopotnica GNKe. Kys.  
1991 Sopotnica ŠMO. 5 
1992 Sopotnica GNPo. Sed. 
1994 Sopotnica ASR. 
1996 Sopotnica GMp. 4 
1997 Sopotnica ŠAR.  
1999 Sopotnica VMp. 50  
1999 Sopotnica PAS. 
2002 Sopotnica ZMp. 50  
2002 Sopotnica PCTMp. 4  
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2003 Sopotnický potok KMp. ub. 
2004 Sopotnický potok KMp. RusPek. 
2004 Sopotnica RMSR.  
2004 Sopotnica PMp. 10 
2005 Sopotnica TAS. 50 
2009 Sopotnica TMp. 115 
2011 Sopotnica TASR. 50 
2006 Sopot ica náre . Sed.  
Etym.: Názov Sopotnica a variantný 
názov Sopotnický potok motivoval 
šumiaci spád vody (< adj. 
sopotný/sopotnícky < apel. sopot 
„vodopád, šumiaca voda“, psl. *sopot ; 
Šmil., s. 462); v príp. variantu + apel. 
potok. 
Variant Sepotnica je nesprávny zápis 
názvu Sopotnica. 
 
Sopotnický potok  Sopotnica 
 
Spadolina (*Špandolina)  Ve ká 
Špandolina 
 
*Spiato ný potok nedokážeme 
identifikova  polohu toku, nejaký prítok 
Hnilca. 
VN.: 1255 fl. Vyzuanspotoka, 
Wyznanopotoka Šmil. Nr. 671 
Etym.: Názov *Spiato ný potok bol 
motivovaný smerom toku a vznikol (< 
adj. spiato ný „vracajúci sa spä , te úci 
proti smeru hlavného toku“). 
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 462. 
  
Sperrndorfer B. (*Bariérový potok)  
Iliašovský potok  
 
Spišská dolina . Kopagrund (  Hnilec 

 Hornád), 1,3 km; pramení a ústi v lese 
Spišská dolina v katastri obce Švedlár; 
TN. Spišská dolina. 
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 2003 Spišská dolina PMp. 10 
TN.: Spišská dolina (les, lúka) 
1992 Spišská dolina GNSNV. Šved.  
Etym.: Názov Spišská dolina motivovala 
lokalizácia vodného toku a vznikol 
transonymizáciou TN. Spišská dolina (< 
adj. spišský + apel. dolina).   
 

Spišský  Spišský potok (2) 
 
Spišský potok (1) p. Torysa (  Hornád), 
2,75 km; pramení JZ od vrchu Spišská 
(1056 m n. m.), te ie na SZ, ústi SZ od 
vrchu elisko (928 m n. m.); variant: *Pri 
ž aboch; TN. 1. Spišská, 2. Pri ž aboch.  
VMp. 50: 27-43  
VN.: 1876 Šoloboch j. III. VM, Sekce 
4365 
1988 Spišský potok VMp. 50  
1991 Spišský potok ZMp. 10  
1992 Spišský potok VMp. 50  
1993 Spišský potok ZMp. 50  
1997 Spišský potok VMp. 50  
2000 Spišský potok TMp. 114 
2011 Spišský potok TASR. 50  
2014 Spišský potok ZBGIS  
TN.: 1. Spišská (vrch) 
1821 Spiska Bg. II. VM, sect. 39, col. 
XXXV 
1876 Spiska III. VM, Sekce 4365  
1931 Spišská GMp. 200 
1952 Spišská ŠMp. 75  
1953 Spišská GMp. 50 
1975 Spišská TMp. 100  
1976 Spišská GN. 8, 117 
1987 Spišská GN. 6, 121 
1992 Spišská GNSNV. Brut. 
1997 Spišská VMp. 50  
2011 Spišská TASR. 50  
2. Pri ž aboch (les) 
1988 Pri ž aboch GNSNV. O šc. 
2014 Pri ž aboch ZBGIS  
Etym.: Názov Spišský potok je 
motivovaný lokalizáciou a vznikol pod a 
názvu vrchu, pod ktorým pramení. TN. 
Spišská významovo odkazuje na svoju 
geogradickú polohu, oblas  Spiš, pri om 
vzh adom na apel. potok došlo 
k prechodu k maskulínam (< TN. 
Spišská; apel. potok).  
Historický názov Šoloboch odkazuje 
pravdepodobne na apel. ž ab – tu 
pravdepodobne s významom „válov“; 
doložený je terénny názov Pri ž aboch 
a aj názov pasienka Stádlo (< apel. stádlo 
„miesto na pasienku, kde dobytok cez 
poludnie stojí“), o by poukazovalo na 
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skuto nos , že toto miesto slúžilo na 
napájanie dobytka.  
 
Spišský potok (2) p. Hnilec (  Hornád), 
5,5 km; pramení v katastri obce Telgárt, 
v lese Pálenica, na hornom a strednom 
toku te ie S smerom, na dolnom toku 
smeruje na V, ústi J od vrchu Kopa (1127 
m n. m.); variant: Spišský. 
VMp. 50: 37-13, 37-11 
VN.: 1876 Spiski p. III. VM, Sekce 4464 
1901 Spiski p. MTT. 75 
1938 Spišský potok ŠMp. 75  
1952 Spišský potok ŠMp. 25 
1953 Spišský potok GŠ. 50  
1955 Spišský potok ŠMO. 5 
1957 Spišský potok GŠ. 25  
1965 Spišský potok HP. 
1966 Spišský potok ŠMO. 5  
1969 Spišský potok VMp. 50 
1970 Spišský potok ZMp. 50  
1971 Spišský potok H . 
1976 Spišský potok GN. 8, 117 
1979 Spišský potok VMp. 50 
1982 Spišský potok TS. 9, 162  
1984 Spišský potok LTMp. 23 
1985 Spišský potok ZMp. 10  
1987 Spišský potok GNBB. Tel.  
1995 Spišský potok VMp. 50  
1995 Spišský potok TMp. 75 
1995 Spišský potok PMp. 10 
2000 Spišský potok ZMp. 50 
2000 Spišský potok GMp. 2 
2003 Spišský potok TMp. 4 
2004 Spišský potok PMp. 10 
2005 Spišský potok TAS. 50 
2007 Spišský potok TMp. 124 
2011 Spišský potok TASR. 50 
2010 Spiski náre . Tel.  
Etym.: Názov Spišský potok a variant 
Spišský motivovala poloha toku vo i 
lokalite (názov administrat. územia), 
ktorou preteká (azda < adj. spišský < 
prop. Spiš < s piš  < s -pich-j ; Ondruš, 
1980, s. 283; apel. spiška, vo význame 
odrezaný, odrúbaný kúsok); apel. potok.  
V prípade regiónu Spiš možno uvažova  
o akomsi „odrezanom“ vy lenenom, 
neprístupnom regióne, ktorý tvoril 
z h adiska geomorf. krajiny pomyselnú 

„ohradu“ (lat. apel. saepes „ohrada“), 
a zárove  prirodzenú hranicu Uhorska 
s Po skom. 
 
Spojovací jarok . Ordzoviansky potok 
(  Margecianka  Branisko  
Hornád), 0,7 km; pramení v poli Široké S 
od osady Ordzoviany, te ie smerom na J, 
ústi v poli Pod kaštie om, J od osady 
Ordzoviany.  
VMp. 50: 27-43 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Spojovaci jarek náre . Ordz. 
Etym.: Názov Spojovací jarok 
motivovala hospodárska funkcia (< adj. 
spojovací „spájací, zabezpe ujúci 
spojenie“ < verb. spoji ; KSSJ., s. 690); 
apel. jarok.  
 
Stará dolina  Starý potok  
 
Stará Hájnica p. Torysa (  Hornád), 
2,3 km; pramení SV od vrchu Javorinka 
(1154 m n. m.), te ie na JV, ústi 
v Levo skej doline SZ od obce Torysa; 
TN. Stará Hájnica.  
VMp. 50: 27-34 
VN.: 1876 Stará Hájnica III. VM, Sekce 
4365  
1901 Öreg Hajnica p. MTT. 75  
1952 Stará hájnica ŠMp. 75  
1953 Stará Hájnica GMp. 50  
1965 Stará Hájnica HP.  
1976 Stará Hájnica GN. 8, 118 
1976 Stará hájnica GN. 8, 118 
1978 Stará Hájnica VMp. 50  
1982 Stará Hájnica ZMp. 10  
1988 Stará Hájnica GNPp. Jav. 
1988 Stará Hájnica VMp 50  
1988 Stará Hájnica ZMp 50  
1992 Stará Hájnica VMp 50  
1999 Stará Hájnica VMp. 50  
1999 Stará Hájnica ZMp. 50  
2000 Stará Hájnica TMp. 114 
2001 Stará Hájnica ZMp. 50  
2006 Stara haj ica náre . VRep.  
2011 Stará Hájnica TASR. 50  
2014 Stará Hájnica ZBGIS  
2014 Stará Hájnica web. 22 
TN.: Stará Hájnica (les) 
1988 Stará Hájnica GNPp. Jav. 
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2014 Stará Hájnica ZBGIS 
Etym.: Názov Stará Hájnica vznikol 
transonymizáciou TN. Stará Hájnica 
a pravdepodobne dokladá existenciu 
starej hájovne v tejto oblasti. Na starších 
mapách (napr. MTT. 75 z r. 1901) sa 
takto ozna uje Torysa až po sútok so 
Zavartovým potokom. Chápe sa ako 
pramenný potok Torysy. V historickom 
názve Öreg Hajnica p. vychádza 
adjektívny len z ma . apel. öreg „starý“. 
 
Stará voda p. Hnilec (  Hornád), 11,4 
km; pramení v katastri obce Smolník, Z 
od vrchu Hekerová (1260 m n. m.), od 
prame a te ie na krátkom úseku na SZ, 
vytvára výrazný oblúk smerujúci na Z, 
potom sa stá a na V, a po sútoku 
s Bielym potok na S. Na strednom toku 
sa esovito ohýba, po sútoku so Sedlovým 
potokom sa opä  stá a a te ie smerom na 
S, ústi S od osady Stará Voda; varianty: 
*Starý potok, Starovodský potok; ON. 
Stará Voda.   
Vmp. 50: 37-14, 37-23; Šmil. Nr. 732 
VN.: 1291 fl. Opotok, Opatak Šmil. Nr. 
611 
1291 fl. Opotok CDH. VI, 1. 103 
1784 Alt Wasser I. VM, sect. 6, col. XX 
1800 – 1900 Altwasser BMpJS. 
1806 Alt Vasser Lip.Mp. 
1820 Altwasser Bach II. VM, sect. 36,col. 
XL 
1865 Óvíz Hunf., s. 356 
1869 Altwasser Bach KMp. Smol.  
1871 Altwasser Bach MSŽ.  
1876 Ovizi p. III. VM, Sekce 4565 
1879 Altwasser Bach ŠpMp. 75  
1889 Altwasser Bach ŠpMp. 200  
1901 Óviz patak MTT. 75 
1912 Ovizi patak Mp.IuM. 
1914 potok Stará voda ŠpMp. 200  
1923 Altwasser KMp. Smol. 
1928 Potok Altwasser Bach KMp. Šved. 
1928 Stará voda OMA. 
1928 Stará voda GMp. 200 
1928-1930 Stará voda ŠpMp.  
1932 Stará voda Šmil., s. 401 
1934 Stará voda TMp. 12 
1936 Altwaser B. ŠMp. 25 

1938 Stará voda ŠMp. 75  
1939 Altwasser Spiš.  
1946 Stará voda GMp. 200 
1953 Stará voda GŠ. 50  
1958 Stará voda GŠ. 25 
1955 Stará voda ŠMO. 5  
1957 Stará voda GŠ. 25  
1959 Stará voda TMp. 75 
1964 Stará voda AMp. 200 
1965 Stará voda HP.  
1965 Stará voda GŠ. 10 
1965 Stará voda TMp. Sr. 
1966 Stará voda ŠMO. 5 
1968 Stará voda VVMp. 50  
1969 Stará voda MO SSR.  
1971 Stará voda H .  
1971 Stará voda TMp. Sr.  
1974 Stará voda AuMp. 200 
1975 Stará voda SVP. 
1975 Stará voda LTMp. 100 
1976 Stará voda GN. 8, 118 
1978 Stará voda VSO. III, 87  
1979 Stará voda VMp. 50 
1983 Stará voda MO SSR. 
1984 Stará voda GMp. 1  
1984 Stará voda KMp. StV.  
1986 Stará voda ZMp. 10   
1986 Stará voda LTMp. 17 
1988 Stará voda VMp. 50  
1988 Stará voda TS. 30, 305 
1988 Stará voda LTMp. 22 
1992 Stará voda GNSNV. Šved. 
1992 Stará voda ZMp. 25 
1993 Stará voda ZMp. 10 
1997 Stará voda VMp. 50 
1999 Stará voda PAS. 
2001 Stará voda PCTMp. 3  
2002 Stará voda ZMp. 50 
2003 Starovodský potok PMp. 10 
2005 Stará voda TAS. 50 
2005 Stará voda ATZ. 66 
2007 Stará voda TMp. 125  
2011 Stará voda TASR. 50 
2010 Altwasser náre . Šved. 
ON.: Stará Voda 
1828 Ó Víz VSO. III, 87 
1863 Óvisz , Óviz Majt., 275 
1873 – 1913 Óviz Majt., 275 
1920 Stará Voda Majt., 275 
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1927 – 1948 Stará Voda, Altwasser 
Majt., 275 
1948 Stará Voda Majt., 275  
Etym.: Názov Stará voda (ma . Óvíz, 
nem. Altwasser) bol motivovaný 
pôvodnos ou koryta (< adj. starý + apel. 
voda). Zhodnú motiváciu má aj variant 
*Starý potok (< ma . adj. ó – starý + 
apel. patak – potok; Šmil., s. 486). 
Variant Starovodský potok motivovala 
lokalizácia toku a vznikol kompozi no-
deriva ným spôsobom z ON. Stará Voda.  
 
Starovodský potok  Stará voda  
 
Starý potok (1) . Smolník (  Hnilec  
Hornád), 3,7 km; pramení v katastri obce 
Smolník, J pod vrchom Malý Suchý 
(1133 m n. m.), preteká Starou dolinou, 
ústi na Z okraji osady Smolník; varianty: 
*Cisárova dolina, Stará dolina; TN. Stará 
dolina. 
VMp. 50: 37-23  
VN.: 1869 Kaisergrund Bach KMp. 
Smol.  
1876 Kaisergrund B. III. VM, Sekce 
4565 
1901 Kaisergrund p. MTT. 75 
1923 Potok Kaisergrund  KMp. Smol. 
1938 Kaisergrund Bach  ŠMp. 75  
1953 Kaisergrund Bach GŠ. 50  
1953 Kaisergrund ŠMO. 5  
1957 Kaisergrund ŠMO. 5  
1985 Stará dolina KMp. Smol.  
1988 Starý potok VMp. 50  
1992 Starý potok GNSNV. Smol. 
1997 Starý potok VMp. 50  
2003 Stará dolina PMp. 10 
2005 Starý potok TAS. 50 
2007 Starý potok TMp. 125 
2011 Starý potok TMp. 5037  
2010 Kaisergrund náre . Smol.  
TN.: Stará dolina (dolina)  
1869 Kaisergrund KMp. Smol.  
1923 Kaisergrund  KMp. Smol. 
1976 Stará dolina GN. 8, 118 
1987 Stará dolina GN. 6, 30 
1988 Stará dolina VMp. 50 
1992 Stará dolina GNSNV. Smol.  

Etym.: Názov Starý potok bol 
motivovaný TN. Stará dolina (< adj. 
starý); apel. potok.  
Variant *Cisárova dolina (nem. 
Kaisergrund Bach) bol motivovaný 
lokalizáciou toku a vznikol zo staršieho 
TN. *Cisárova dolina.  
Variantný názov Stará dolina vznikol 
transonymizáciou TN. Stará dolina.  
 
Starý potok (2)  Branisko (2) 
 
Stašovský potok p. Ve ká Svinka (  
Svinka  Hornád), 2,5 km; pramení 
v katastri obce Fri ovce, v poli Stašovské 
breziny, te ie smerom na S, ústi v obci 
Fri ovce; variant: *Fri ovský potok; ON. 
Fri ovce; TN. Stašovské breziny.  
VMp. 50: 37-21  
VN.: 1901 Frics patak MTT. 75 
1988 Stašovský potok VMp. 50 
1992 Stašovský potok GNPo. Fri .  
1994 Stašovský potok VMp. 50  
2011 Stašovský potok TASR. 50 
ON.: Fri ovce  
1320 villa Frich RDSl. II., Nr. 527 
1320 Frich VSO. I, 379 
1330 Fferych, Furich VSO. I, 379 
1773 Frics, Fricžowcze Majt., 81 
1786 Fricsch, Fri owze Majt., 81 
1808 Frics, F i ow, Fry owce Majt., 81 
1863 – 1913 Frics Majt., 81 
1920 Fri ovce, Fri ovec Majt., 81 
1927 Fri ovce Majt., 81  
TN.: Stašovské breziny (pole) 
1976 Stašovské breziny GN. 8, 118  
1988 Stašovské breziny VMp. 50   
1992 Stašovské breziny GNPo. Fri .  
Etym.: Názov Stašovský potok 
pravdepodobne motivovalo vlastníctvo 
územia, ktorým potok pretekal, a vznikol 
z TN. Stašovské breziny (azda < OM. 
Staš + poses. suf. -ov) + suf. -ský + apel. 
potok. Variant *Fri ovský potok bol 
motivovaný lokalizáciou toku a vznikol 
z ON. Fri ovce (< OM. Frich) + suf. -ský 
+ apel. potok.   
 
Stavenec p. Olšava (  Hornád), 2 km; 
umelo vytvorené bo né rameno Olšavy; 
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za ína JZ od obce Ba kovík, ústi JZ od 
obce akanovce; TN. Stavenec. 
VMp. 50: 38-13 (nepomenovaný) 
VN.: 2006 Stavenec Šva . 119 
TN.: Stavenec (dolina, les) 
1876 Stawenecz III. VM, Sekce 4567  
1920 – 1934 Stawenecz III. VM. re. 
1957 – 1971 Stavenec TM. 10 
1976 Stavenec GN. 8, 119 
1990 Stavenec GNKe. ak. 
Etym.: Názov Stavenec bol motivovaný 
terénnym názvom doliny Stavenec (< 
sloveso stava  – stá  ako prekážka, suf. -
enec), popri ktorej preteká. 
 
*Stavidlo  Ladianka 
 
Stehlík p. Malá Svinka (  Svinka  
Hornád), 1,1 km; pramení v poli Medzi 
jarkami, te ie smerom na V, ústi v osade 
Jarovnice.  
VMp. 50: 27-44 (nepomenovaný) 
VN.: 2011 Scehlik náre . Jar.  
Etym.: Názov Stehlík vznikol propr. apel. 
stehlík („malý spevavý vták s pestrým 
perím, zool. Carduelis; KSSJ., s. 704). 
 
Still Bach (*Tichý potok)  Tichá voda 
 
Stoffsgrundbach (*Štofova dolina)  
Rudník (1) 
 
Stohový jarok p. Zlatník (  Hornád), 
1,3 km; pramení a ústi v lese Kratiny 
južne od osady Chras  nad Hornádom. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Stohovi jarek náre . ChnH. 
Etym.: Názov Stohový jarok motivovalo 
využitie lokality, cez ktorú pretekal (< 
adj. stohový < apel. stoh „ve ka kopa 
naukladanej slamy, krmovín a pod.“; 
KSSJ., s. 707); apel. jarok.  
 
Stopavský potok . Torysa (  Hornád), 
2,9 km; pramení SV od obce Drienov, 
te ie JZ smerom cez oblas  Chvost, ústi 
JV od obce Drienov. 
VMp. 50: 37-22  
VN.: 1988 Stopavský potok ZMp. 50  
1999 Stopavský potok VMp. 50  

1999 Stopavský potok ZMp. 10  
2007 Stopavský potok TMp. Ke. 
2011 Stopavský potok TASR. 50  
2014 Stopavský potok ZBGIS 
Etym.: Názov Stopavský potok nie je 
motiva ne priezra ný. Vznikol 
deriva ným postupom pomocou suf. -ský; 
apel. potok. 
 
Stožský jarok  Stožský potok 
 
Stožský potok p. Markušovský potok (  
Rudniansky potok  Hornád), 2,3 km; 
pramení v katastri obce Markušovce, 
v lese Do Kamenca, te ie smerom na S, 
ústi v Markušovskej doline; variant: 
Stožský jarok; TN. Stožky.  
VMp. 50: 37-12  
VN.: 1992 Stožský potok VMp. 50  
2005 Stožský potok TAS. 50 
2006 Stožský potok PCTMp. 1109 
2007 Stožský potok SÚGKK.  
2007 Stožský potok TMp. 125  
2011 Stožský potok TASR. 50 
2009 Stoškovi jarek náre . Mark. 
TN.: Stožky (les) 
1869 Stoški KMp. Záv.  
1931 Stošky KMp. Mar.    
1976 Stožky GN. 8, 119  
1992 Stožky GNSNV. Mar.  
1992 Stožky VMp. 50 
2002 Stožky ZMp. 50   
Etym.: Názov Stožský potok a variant 
Stožský jarok bol motivovaný TN. Stožky 
(< adj. stožský < apel. stoh  pozri 
vyššie); apel. potok/jarok.  
 
Strahu ka . Bystrý potok (2) (  
Olšava  Hornád), 1,3 km; pramení SV 
od Strahu ky (481 m n. m.), ústi Z od 
Regety (442 m n. m.); TN. Strahu ka. 
VMp. 50: 38-13, 38-31(nepomenovaný) 
VN.: 2006 Strahu ka Šva . 120 
TN.: Strahu ka (vrch) 
1976 Strahu ka GN. 8, 119 
1987 Strahu ka GN. 6, 100 
1990 Strahu ka GNKe. Rusk. 
Etym.: Názov Strahu ka bol motivovaný 
TN. Strahu ka (motivácia možno súvisí 
so slovesom stráži ?, suf. -u ka), 
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ozna ujúc potok prameniaci pod týmto 
vrchom. 
 
Stratená dolka  *Stratený potô ik 
 
Strateník . Vernársky potok (  
Hornád), 5,8 km; pramení v katastri obce 
Vernár, JV od vrchu Predná ho a (1546 
m n. m.), preteká lesom Strateník, ústi 
v osade Vernár.  
VMp. 50: 37-11 
VN.: 1979 Strateník VMp. 50 
1984 Strateník ZMp. 10 
1988 Strateník GNPp. Ver.  
1993 Strateník ŠMO. 5 
1995 Strateník VMp. 50 
2000 Strateník ZMp. 50 
2003 Strateník TMp. 1 
2007 Strateník SÚGKK.  
2011 Strateník TASR. 50 
2010 Stracenik náre . Ver.   
Etym.: Názov Strateník vznikol pod a 
charakteru (ob asnosti) toku (< adj. 
stratený, psl. verb.*tratiti; Rej., s. 671) + 
suf. -ík. VN. > TN. Strateník.   
 
Stratenská ties ava  Ties avy 
 
*Stratený potô ik p. Stará voda (  
Hnilec  Hornád), 1,7 km; pramení 
v katastri obce Švedlár, SZ od vrchu 
Zlatý stôl (1322 m n. m.), preteká a ústi 
v Stratenej doline; variant: Stratená 
dolka; TN. Stratená dolina. 
VMp. 50: 37-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Verlorenseifen Bach KMp. 
Šved. 
1928 Potok Verlorenseifen Bach KMp. 
Šved. 
1992 Stratená dolka ŠMO. 5 
2003 Stratená dolka PMp. 10 
TN.: Stratená dolina (dolina)  
1992 Stratená dolina GNSNV. Šved. 
Etym.: Názov *Stratený potô ik (nem. 
Verlorenseifen Bach) vznikol pod a 
charakteru (ob asnosti) toku (< adj. 
stratený, psl. verb.*tratiti; Rej., s. 671); 
apel. potô ik.  

Variant Stratená dolka bol motivovaný 
TN. Stratená dolina (< adj. stratený, psl. 
verb.*tratiti; apel. dolka).  
 
Strašný potok  Strážny potok 
 
Strážny potok . Bicír (  Levo ský 
potok  Hornád), 3 km; pramení v lese 
Pod dubinou, po osadu Dlhé Stráže te ie 
J smerom, potom sa stá a smerom na JV, 
ústi v poli Mlynisko, J od osady Dlhé 
Stráže; varianty: Strašný potok, 
Strážanský jarok; ON. Dlhé Stráže. 
VMp. 50: 27-34 (nepomenovaný) 
VN.: 1955 Strážny potok ŠMO. 5 
1969 Strašný potok GŠ. 10 
1998 Strašný potok PMp. 10 
2012 Stražanski jarok náre . DS. 
ON.: Dlhé Stráže  
1278 Bicere VSO. I, 321 
1317 Landvar VSO. I, 321 
1360 Bicir VSO. I, 321 
1407 Pecher alias Lengvarth, 
Langwarthdorf VSO. I, 321 
1411 Bychir VSO. I, 321 
1424 Langwarthdorf VSO. I, 321 
1773 Lengvard, Lingvard, Lengwart 
Majt., 65 
1808 Lengvárt, Litzier, Lengwárty Majt., 
65 
1863 – 1913 Lengvárt Majt., 65 
1920 – 1948 Lengvarty Majt., 65 
1948 Dlhé Stráže Majt., 65 
Etym.: Názov Strážny potok a variant 
Strážanský jarok motivovala lokalizácia 
toku a vznikol z ON. [Dlhé] Stráže (< 
apel. stráž; význam apel. sa však nespája 
so stredovekovou funkciou stráží, 
v tomto prípade ide skôr o názov 
hrani ného pásma, osady ležiacej na 
rozhraní dvoch regiónov – strategických 
bodov); apel. potok/jarok. 
Variant Strašný potok je nesprávny zápis 
názvu Strážny potok. 
 
Strážnický potok  Borsu í potok (2) 
 
Strážnik  Pstružník  
 
Stredná dolina  Švedlársky potok 
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Strednodoliansky potok  Švedlársky 
potok 
 
Stredný jarok p. Tichá voda (  Hnilec 

 Hornád), 1,6 km; pramení v katastri 
obce Švedlár, Z od vrchu Po ana (961 m 
n. m.), te ie SZ smerom, ústi v lese 
Breziny; variant: *Stredná dolina.  
VMp. 50: 37-14  
VN.: 1928 Mittelgrund Bach KMp. Šved.  
1957 Stredný jarok GŠ. 25  
1966 Stredný jarok GŠ. 10 
1986 Stredný jarok ZMp. 10  
1988 Stredný jarok VMp. 50 
1992 Stredný jarok GNSNV. Šved.  
1993 Stredný jarok ZMp. 10  
1997 Stredný jarok VMp. 50 
2005 Stredný jarok TAS. 50 
2006 Stredný jarok PMp. 10 
2007 Stredný jarok TMp. 125  
2010 Strední jarok náre . TV.  
Etym.: Názov Stredný jarok motivovala 
relatívna poloha toku (< adj. stredný; 
apel. jarok). 
Variant *Stredná dolina (< nem. s Mittel 
– stredná + apel. r Grund – dolina + r 
Bach – potok) motivovala relatívna 
poloha toku. 
 
*Stredný Kostrešín p. Zlatník (4) (  
Hornád); pramení v katastri obce Chras  
nad Hornádom, v lese Predná dolka, te ie 
SZ smerom, ústi južne od osady Chras  
nad Hornádom; ON. *Kostrešín.  
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný); Šmil. 
Nr. 7110 
VN.: 1253 fl. medy Custresi Šmil. Nr. 
7112 A 
ON.: *Kostrešín (  pozri Zlatník (4)) 
Etym.: Názov *Stredný Kostrešín bol 
motivovaný ve kos ou (< adj. stredný) 
a lokalizáciou toku a vznikol z ON. 
*Kostrešín (< OM. Kostreš). 
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 396.  
 
Strem . Malá Svinka (  Svinka  
Hornád), 2 km; pramení v poli Na 
preddolí, te ie smerom na J, ústi v osade 
Uzovské Pek any. 
VMp. 50: 27-44  

VN.: 1876 Strem III. VM, Sekce 4366 
1901 Sztrem p. MTT. 75 
1952 Strem ŠMp. 25 
1953 Strem GŠ. 50  
1965 Strem HP. 
1968 Strem VVMp. 50  
1969 Strem MO SSR.  
1971 Strem H . 
1973 Strem VMp. 50 
1976 Strem GN. 8, 121 
1988 Strem ZMp. 50   
1989 Strem ŠMO. 5 
1992 Strem GNPo. UzPek.  
1999 Strem VMp. 50  
1999 Strem GMp. 3 
2002 Strem ZMp. 50   
2002 Strem PCTMp. 4  
2005 Strem TAS. 50 
2009 Strem TMp. 115  
2011 Strem TASR. 50 
Etym.: Názov Strem bol motivovaný 
spádom toku (< adj. strmý „majúci ostrý 
sklon, príkry“; KSSJ., s. 715; stsl. 
str m , psl. *str m ; Mach., 1997, 
s. 582). 
 
Strieborný jarok  Strieborný potok 
(2) 
 
Strieborný potok (1) . Slavkovský 
potok (2) (  Torysa  Hornád), 2,85 
km; pramení S od Striebornej hory (949 
m n. m.), najskôr te ie na S, následne sa 
stá a na JV a v oblasti Stadliská 
V smerom, ústi S od obce Nižný 
Slavkov; variant: *Stud ový potok; TN. 
1. Strieborná hora, 2. Nad Kamennou 
stud ou. 
VMp. 50: 27-43  
VN.: 1876 Stribrni p. III. VM, Sekce 
4366  
1901 Sztudni p. MTT. 75 
1988 Strieborný potok VMp. 50  
1988 Strieborný potok ZMp. 50  
1991 Strieborný potok ZMp. 10  
1992 Strieborný potok VMp. 50  
1993 Strieborný potok ZMp. 50  
1997 Strieborný potok VMp. 50  
2011 Strieborný potok TASR. 50  
2014 Strieborný potok ZBGIS  
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TN.: 1. Strieborná hora (vrch) 
1952 Strieborna hora ŠMp. 75  
1953 Strieborná hora GMp. 50 
1975 Strieborná hora TMp. 100  
1976 Strieborná hora GN. 8, 121 
1987 Strieborná hora GN. 6, 122 
1988 Strieborná hora VMp. 50  
1991 Strieborná hora ZMp. 10  
1992 Strieborná hora VMp. 50  
1996 Strieborná hora TMp. 104 
1997 Strieborná hora VMp. 50  
2011 Strieborná hora TASR. 50  
2. Nad Kamennou stud ou (les, pasienok) 
1992 Nad Kamennou stud ou GNPo. 
N. Slav. 
2014 Nad Kamennou stud ou ZBGIS  
Etym.: Názov Strieborný potok vznikol 
pod a TN. Strieborná hora (< TN. 
Strieborná [hora]; apel. potok) a ozna uje 
potok pretekajúci príslušnou oblas ou. 
Variantný názov *Stud ový potok 
(historický zápis Sztudni p.) možno spoji  
s existenciou studne, o by potvrdzoval 
TN. Nad Kamennou stud ou. 
 
Strieborný potok (2) p. Perlový potok 
(  Hnilec  Hornád), 1,4 km; pramení 
v katastri obce Kojšov lese Strieborná, 
te ie SZ smerom, ústi v lese Zadný kút; 
varianty: *Strieborná dolina, Strieborný 
jarok.  
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1868 Silber Gründel Bach KMp. 
Gel. 
1952 Strieborný potok ŠMO. 5 
2004 Strieborný jarok PMp. 10 
2010 Strieborni potok náre . Koj.  
Etym.: Názov Strieborný potok a variant 
Strieborný jarok motivovalo sfarbenie 
vody alebo dna, prípadne ho motivoval 
výskyt striebra v rieke (< adj. strieborný 
< apel. striebro, psl. *s rebro; Mach., 
1997, s. 587); apel. potok/jarok. VN. > 
TN. Strieborná. 
Variant *Strieborná dolina (< nem. apel. 
s Silber – striebro + e Gründel – dolina + 
r Bach – potok) má rovnakú motiváciu.  
 
Studenec (1) . Hornád, 5,1 km; pramení 
na pasienku Buglovec S od osady 

Vojkovce, te ie JZ smerom, ústi pri 
samote Pod Skalou; variant: Studenecký 
potok. 
VMp. 50: 37-21 
VN.: 1869 Studenyec potok KMp. Ka . 
1870 Sztudenecz Patak KMp. Voj.  
1870 Studenetz Bach KMp. SV.  
1876 Studenecz III. VM, Sekce 4466 
1901 Studenecz p. MTT. 75 
1926 Studenec KMp. SV.  
1938 Studenec ŠMp. 75 
1952 Studenec ŠMp. 25 
1953 Studenec GŠ. 50 
1955 Studenec ŠMO. 5 
1957 Studenec GŠ. 25 
1960 Studenec KMp. Ka . 
1961 Studenec GŠ. 10 
1965 Studenec HP. 
1968 Studenec VVMp. 50 
1969 Studenec MO SSR. 
1971 Studenec H .  
1976 Studenec GN. 8, 122 
1978 Studenec VSO. III, 279 
1978 Studenec VMp. 50 
1984 Studenec ZMp. 10 
1988 Studenec LTMp. 17  
1988 Studenec VMp. 50 
1991 Studenec ŠMO. 5 
1992 Studenec GNSNV. Ka .   
1995 Studenec TMp. 75 
1996 Studenec GMp. 4 
1997 Studenec VMp. 50 
1999 Studenec GMp. 3 
2000 Studenec GMp. 2 
2002 Studenec ZMp. 50 
2005 Studenec TAS. 50 
2007 Studenec TMp. 125 
2009 Studenec TMp. 115  
2009 Studenecký potok PMp. 10 
2011 Studenec TASR. 50 
2010 Studze ec náre . Voj.  
Etym.: Názov Studenec a variant 
Studenecký potok motivovala nízka 
teplota vody (< adj. studený, psl. 
*studen ; Mach., 1997, s. 590; + suf. -
ec); v príp. variantu + apel. potok.  
 
Studenec (2) p. Margecianka (  
Branisko  Hornád), 2,5 km; pramení 
v katastri obce Studenec, v lese Mestské 
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hory, te ie smerom na JV, ústi SV od 
Ostrého vrchu (724 m n. m.); variant: 
Studenecký potok; ON. Studenec. 
VMp. 50: 27-43 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Kolbach III. VM, Sekce 4365 
1952 Kolbachy ŠMp. 25 
1953 Kolbachy GŠ. 50 
1957 Kolbachy GŠ. 25 
1960 Studenecký potok ŠMO. 5 
1965 Kolbachy HP. 
1968 Kolbachy VVMp. 50 
1969 Kolbachy MO SSR. 
1973 Studenec VMp. 50 
1976 Studenec (Kolbachy) GN. 8, 122 
1984 Studenec ZMp. 10 
1992 Studenec GNSNV. Stud. 
1992 Studenec ŠMO. 5  
1998 Studenecký potok PMp. 10 
1999 Studenec GMp. 3 
2002 Studenec ZMp. 50 
2004 Studenec TMp. 115 
2005 Studenec TAS. 50 
2006 Studenec TMp. 114  
2011 Studenec TASR. 50 
2010 Kolbach, Studze ec náre . Stud. 
ON.: Studenec 
1264 Kaldbach VSO. III, 100 
1279 Kalderbach VSO. III, 100 
1284 Coldobach VSO. III, 100 
1468 Kolbach, Kolbah VSO. III, 100 
1583 Kolbach Ur. I., 430 
1723 Kolbach Bel., 120 
1773 Kolbach, Kolbachj Majt., 279 
1786, 1863 – 1902 Kolbach Majt., 279 
1808 Kolbach, Kolbachy Majt., 279 
1907 – 1913 Hidegpatak Majt., 279 
1920 – 1948 Kolbachy Majt., 279 
1948 Studenec Majt., 279 
Etym.: Názov Studenec (nem. Kolbach) 
motivovala nízka teplota vody (< adj. 
studený, psl. *studen ; Mach., 1997, 
s. 590; + suf. -ec); Variant Studenecký 
potok motivovala lokalizácia toku 
a vznikol z ON. Studenec (< adj. studený, 
psl. *studen ; Mach., 1997, s. 590; + suf. 
-ec); apel. potok.  
 
Studenecký potok (1)  Studenec (1) 
 
Studenecký potok (2)  Studenec (2) 

*Studiensky jarok  Chrastniansky 
potok (  Torysa  Hornád), 1,8 km; 
pramení J od vrchu Dia na (384 m n. m.), 
te ie JZ smerom cez obla  Bunkov, ústí 
v obci Chrastné; TN. Pri studni ke. 
VMp. 50: 38-13 (nepomenovaný)   
VN.: 1876 Studenska jk. III. VM, Sekce 
4467 
TN.: Pri studni ke (sad) 
1990 Pri studni ke GNKe. Chras. 
2014 Pri studni ke ZBGIS  
Etym.: Názov *Studiensky potok je 
motivovaný lokalizáciou toku 
a pravdepodobne existenciou studni ky 
v jeho blízkosti (< apel. studienka „malá 
stud a“; suf. -sky; apel. potok). Na to by 
poukazoval TN. Pri studni ke, staršiu 
podobu TN. sa však nepodarilo zisti . 
Vylú ená nie je ani motivácia terénnym 
názvom (< TN. Pri studni ke; suf. -sky; 
apel. jarok). 
 
Stud ový jarok  Stud ový potok (2) 
  
*Stud ový potok (1)  Strieborný 
potok (1) 
 
Stud ový potok (2) p. Hnilec (  
Hornád), 5,8 km; pramení v katastri obce 
Telgárt v lese Tri studne, te ie SV 
smerom, ústi v Zadnej doline; variant: 
Stud ový jarok; TN. Tri studne. 
VMp. 50: 37-11  
VN.: 1995 Stud ový potok VMp. 50 
2011 Stud ový potok TASR. 50 
2012 Stud ovi jarek náre . Tel.  
TN.: Tri studne (les) 
1987 Tri studne GNBB. Tel. 
1995 Tri studne VMp. 50 
Etym.: Názov Stud ový potok a variant 
Stud ový jarok bol motivovaný TN. [Tri] 
studne (< adj. stud ový < apel. stud a); 
apel. potok/jarok.   
 
Stupy p. Hnilec (  Hornád), 0,7 km; 
pramení JV od osady Rakovec, te ie 
smerom na S, ústi v samote Stupy; 
variant: Jarok Stupy. 
VMp. 50: 37-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1930 Stupy KMp. Nál. 
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2010 Jarek Stupi náre . Rak.  
Etym.: Názov Stupy a variant Jarok Stupy 
vznikol pod a lokality, ved a ktorej te ie, 
resp. tiekol v minulosti (< apel. stupy 
„primitívne strojové zariadenie používané 
na drvenie tvrdých hmôt a rúd, pri om 
v blízkosti stúp sa nachádzali aj 
premýva ky na ich vodnú úpravu; SSJ. 
IV., s. 313); v príp. variantu + apel. jarok.  
 
Suchá Belá p. Ve ká Biela voda (  
Hornád), 3,5 km; pramení v katastri obce 
Hrabušice, JV od vrchu Rumanová (927 
m n. m.), preteká dolinou Suchá Belá, 
ústi na pasienku Pod horou; variant: Belá.  
VMp. 50: 37-12; Šmil. Nr. 713   
VN.: 1294 fl. siccus Bela Šmil. Nr. 712; 
CDH. VI,1. 305 
1869 Suchá Belá KMp. Hra. 
1932 Suchá B lá Šmil., s. 395 
1952 Suchá Bela GŠ. 25 
1955 Suchá Belá ŠMO. 5 
1962 Suchá Belá ŠMO. 5 
1969 Suchá Belá GŠ. 10 
1979 Suchá Belá VMp. 50 
1982 Suchá Belá TS. 9, 164 
1992 Suchá Belá GNSNV. Hra.  
1992 Suchá Belá ŠMO. 5  
1992 Suchá Belá VMp. 50  
1998 Suchá Belá PMp. 10 
2003 Suchá Belá TMp. 4 
2011 Suchá Belá TASR. 50 
2010 Sucha Bela náre . Hra. 
Etym.: Názov Suchá Belá bol 
motivovaný malým množstvom vody 
v koryte (< adj. suchý, psl. *such  + 
prop. Belá < adj. biely, psl. *b l - 
s významom „biely, istý“). Variant Belá 
motivovalo sfarbenie vody alebo dna 
potoka (< adj. biely, psl. adj. *b l - 
s významom „biely, istý“; Mach., 1997, 
s. 54);  
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 395. 
 
*Suchá dolina (1) . Slavkovský potok 
(2) (  Torysa  Hornád), 0,8 km; 
pramení Z od obce Brutovce pod vrchom 
Kozinec (842 m n. m.), te ie na Z, ústí JV 
od vrchu Kozinec; variant: Dolina; TN. 
Suchá dolina. 

VMp. 50: 27-43 (nepomenovaný) 
VN: 1876 Suchá Dolina III. VM, Sekce 
4365 
1965 Suchá dolina HP. 
1971 Dolina H . 
1988 Suchá dolina ZMp. 50 
TN.: Suchý dol (pasienok) 
1853 Suchj Dolina KMp. N. Slav.  
1987 Suchá dolina GN. 6, 121 
1992 Suchý dol GNPo. N. Slav. 
1992 Suchý dol GNSNV. Brut. 
1998 Suchý dol PMp. 10 
Etym.: Názov Suchá dolina je 
motivovaný lokalizáciou, vyjadruje, že 
potok preteká oblas ou s názvom Suchý 
dol, historická podoba Suchj Dolina 
(názov vyjadruje charakter miesta). 
Názov potoka vznikol transonymizáciou 
(< TN. Suchý dol; adj. suchý < psl. 
*such ; apel. dol „dolina“).  
Lit.: Machek, 1997, s. 591. 
 
Suchá dolina (2) . Torysa (  Hornád), 
3,35 km; pramení JV od Škapovej (1232 
m n. m.), te ie JV, od oblasti Široká 
dolka J smerom, ústi Z od Torysiek; 
variant: Dolina; TN. Suchá dolina.  
VMp. 50: 27-43  
VN.: 1821 Sucha Dolina II. VM, sect. 38, 
col. XXXV  
1876 Sucha Dolina III. VM, Sekce 4365  
1952 Suchá dolina ŠMp. 75  
1953 Suchá dolina GMp. 50  
1965 Suchá dolina HP.  
1971 Dolina H .  
1976 Suchá dolina VMp. 50  
1982 Suchá dolina ZMp. 10  
1983 Suchá dolina ZMp. 50  
1988 Suchá dolina GNPp. Jav. 
1988 Suchá dolina ZMp. 50  
1992 Suchá dolina VMp. 50  
1993 Suchá dolina ZMp. 50  
1997 Suchá dolina VMp. 50  
2011 Suchá dolina TASR. 50  
2014 Suchá dolina ZBGIS  
2006 Sucha do ina náre . VRep.  
TN.: Suchá dolina (dolina, les) 
1870 Szucha dolina KMp. N. Rep. 
1976 Suchá dolina GN. 8, 122 
1976 Suchá dolina VMp. 50  
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1987 Suchá dolina GN. 6, 121 
1988 Suchá dolina GNPp. Jav. 
1988 Suchá dolina ZMp. 50  
1992 Suchá dolina VMp. 50  
1999 Suchá dolina VMp. 50  
2001 Suchá dolina ZMp. 50  
2006 Sucha do ina náre . VRep., NRep.  
2011 Suchá dolina TASR. 50  
Etym.: Názov Suchá dolina je 
motivovaný lokalizáciou a vznikol 
transonymizáciou TN. Suchá dolina, 
ktorou potok preteká (< TN. Suchá dolina 
< adj. suchý, psl. *such ; apel. dolina). 
 
Suchá dolinka  Suchý potok (6)  
 
Sucha Luczina (*Suchá Lú ina)  
Lú inský potok 
 
*Suché utinky  utinka  
 
Suchohorský potok p. Holubnica (  
Hornád), 4,5 km; pramení v katastri obce 
Spišská Nová Ves, JV od vrchu Malý 
Murá  (961 m n. m.), preteká popod vrch 
Suchá hora (898 m n. m.), ústi v osade 
Novoveská Huta; varianty: *Jánov jarok, 
*Jánov potok, Jánsky jarok; TN. Suchá 
hora. 
VMp. 50: 37-12  
VN.: 1876 Johannis gr. III. VM, Sekce 
4465 
1916 János patak KMp. SNV. 
1937 Johannis gr. ŠMp. 25 
1992 Suchohorský potok VMp. 50  
2003 Suchohorský potok TMp. 4 
2007 Suchohorský potok SÚGKK.  
2011 Suchohorský potok TASR. 50 
2012 Janski jarek náre . SNV. 
TN.: Suchá hora (vrch) 
1976 Suchá hora GN. 8, 122 
1987 Suchá hora GN. 6, 29 
1992 Suchá hora GNSNV. SNV.  
1992 Suchá hora VMp. 50 
2002 Suchá hora ZMp. 50 
Etym.: Názov Suchohorský potok vznikol 
kompozi no-deriva ným spôsobom 
z TN. Suchá hora (< adj. suchý, psl. 
*such  + apel. hora, stsl. gora, lat. mons, 

pravdepodobne psl. *gor alebo *gar; 
Mach., 1997, s. 176); apel. potok.   
Variantné názvy *Jánov jarok (nem. 
Johannis gr.), *Jánov potok (ma . János 
patak), a Jánsky jarok motivovala 
lokalizácia toku (tok pretekal okolo huty 
Ján; Petrík, 2005a, s. 39) (< OM. Ján); 
apel. potok/jarok. 
  
Suchý dol p. Hrabovec (1) (  Olšava  
Hornád), 0,5 km; pramení a ústi S od 
Rankovských skál v asti Suchý dol – 
tvorí katastrálnu hranicu obcí Rankovce 
a Mudrovce; TN. Suchý dol. 
VMp. 50: 38-13 (nepomenovaný) 
VN.: Szuchi dolok patak KMp. Mudr. 
TN.: Suchý dol (dolina) 
1990 Suchý dol GNKe. Rank. 
2002 Suchý dol ZMp. 50  
Etym.: Názov Suchý dol vznikol pod a 
pomenovania doliny Suchý dol (to z adj. 
suchý – psl. *such  + apel. dol – dolina), 
cez ktorú preteká. 
 
Suchý jarok  Suchý potok (5)  
 
Suchý jarok  Suchý potok (6) 
 
Suchý jarok (1) p. Svätojánsky potok  
Hornád), 0,5 km; pramení a ústi v lese 
Suchá v katastri obce Spiš. Vlachy; TN. 
Suchá. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Suhi jarek náre . SV. 
TN.: Suchá (hon, les, pasienok) 
1976 Suchá GN. 8, 122 
1992 Suchá GNSNV. SV. 
1996 Suchá VMp. 50 
Etym.: Názov Suchý jarok bol 
motivovaný TN. Suchá (< adj. suchý, psl. 
*such ); apel. jarok. 
 
Suchý jarok (2) p. Biely potok (  
Hornád), 1,7 km; pramení v katastri obce 
Smižany, S od Suchého vrchu (1121 m n. 
m.), te ie smerom na S, ústi v lese Do 
Klauzov; TN. Suchý vrch. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Suhi jarek náre . ST. 
TN.: Suchý vrch (vrch) 
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1976 Suchý vrch GN. 8, 123 
1987 Suchý vrch GN. 6, 20 
1992 Suchý vrch GNSNV. Smiž.  
1992 Suchý vrch VMp. 50 
2002 Suchý vrch ZMp. 50 
Etym.: Názov Suchý jarok bol 
motivovaný TN. Suchý vrch (< adj. 
suchý, psl. *such ); apel. jarok. 
 
Suchý potok (1) . Olšava (  Hornád), 
21,9 km; pramení v oblasti ervený vrch, 
ústi JV od obce Nižná Myš a. 
VMp. 50: 38-31 (nepomenovaný) 
VN.: 1952 – 1957 Suchý potok TM. 25 
2006 Suchý potok Šva . 121 
Etym.: Názov Suchý potok vznikol pod a 
suchého koryta potoka v lete (adj. suchý – 
psl. *such  + apel. potok). 
 
Suchý potok (2) . Lipovecký potok (  
Opiná  Olšava  Hornád); pramení SZ 
od Makovice (981 m n. m.), ústi S od 
Holej hory (684 m n. m.) v katastri obce 
Kecerovský Lipovec. 
VMp. 50: 38-11 (nepomenovaný) 
VN.: 1990 Suchý potok GNKe. Kec.Lip. 
2003 Suchý potok PMp. 10 
Etym.:  Suchý potok (1). 
 
Suchý potok (3) . Ternianka (  Sek ov 

 Torysa  Hornád), 2,1 km; jeden 
z pramenných tokov Ternianky, pramení 
v oblasti ergovská javorina, te ie JV 
smerom, ústi SZ od obce Závadka.  
VMp. 50: 27-44 (nepomenovaný) 
VN.: 2004 Suchý potok PMp. 10 
Etym.: Názov Suchý potok je motivovaný 
vlastnos ou potoka, vznikol jednoduchou 
nomináciou (adj. suchý + apel. potok). 
 
Suchý potok (4)  Bogliarsky potok  
 
*Suchý potok (5)  Medziansky potok 
 
Suchý potok (6) p. Kopytovský potok 
(  Ve ká Svinka  Svinka  Hornád), 
2,8 km; pramení v katastri obce Lipovce, 
J od vrchu Kravcová (1036 m n. m.), 
te ie smerom na V, ústi JV od Suchého 

vrchu (802 m n. m.); variant: Suchý 
jarok; TN. Suchý vrch.  
VMp. 50: 27-43  
VN.: 1993 Suchý potok VMp. 50  
2005 Suchý potok TAS. 50  
2007 Suchý potok SÚGKK.  
2009 Suchý potok TMp. 115  
2011 Suchý potok TASR. 50 
2010 Suhi jarek náre . Šin.  
TN.: Suchý vrch (vrch) 
1976 Suchý vrch GN. 8, 123  
1987 Suchý vrch GN. 6, 34 
1992 Suchý vrch GNPo. Lip. 
2002 Suchý vrch ZMp. 50 
Etym.: Názov Suchý potok a variant 
Suchý jarok boli motivované TN. Suchý 
vrch (< adj. suchý, psl. *such ); apel. 
potok/jarok.  
 
Suchý potok (7) . Hnilec (  Hornád), 
4,8 km; pramení v katastri obce Mníšek 
nad Hnilcom, pod vrchom Korban (1100 
m n. m.), preteká Suchou dolinou, ústi 
v osade Mníšek nad Hnilcom; varianty: 
*Suchý potô ik, *Pravá dolina, Pravá 
dolinka, Suchá dolinka, Pravý jar ek; TN. 
1. Pravá dolina, 2. Suchá dolina. 
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1800 – 1900 Dürrenseifen BMpJS. 
1821 Dürren Seifen II. VM, sect. 36, col. 
XXXIX  
1821 Rechter Gründel II. VM, sect. 36, 
col. XXXIX 
1869 Rechtes Gründel B. KMp. MnH. 
1869 Dürrenseifen Bach KMp. MnH.  
1876 Dürrenseifen Bach III. VM, Sekce 
4465 
1879 Dürrenseifen Bach ŠpMp. 75 
1901 Dürrenseifen patak MTT. 75 
1912 Dürrenseifen Bach Mp.IuM. 
1923 Rechtes Gründel KMp. MnH. 
1934 Dürrenseifen ŠMp. 75 
1935 Rechtes Gründel B. KMp. MnH. 
1935 Dürrenseifen KMp. MnH. 
1936 Dürrenseifen Bach ŠMp. 25 
1938 Dürrenseifen B. ŠMp. 75  
1953 Suchý potok GŠ. 50  
1954 Pravá dolinka ŠMO. 5  
1954 Suchá dolinka ŠMO. 5  
1957 Suchý potok GŠ. 25  
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1959 Suchý potok TMp. 75 
1962 Dürrenseifen ŠMO. 5  
1965 Suchý potok HP. 
1969 Suchý potok MO SSR. 
1971 Suchý potok H . 
1975 Suchý potok LTMp. 100 
1979 Suchý potok VMp. 50 
1986 Pravý jar ek KMp. MnH. 
1987 Suchý potok KMp. Šved.  
1988 Suchý potok VMp. 50  
1991 Pravý jar ek ŠMO. 5  
1991 Suchý potok ŠMO. 5 
1992 Suchý potok GNSNV. MnH.  
1997 Suchý potok VMp. 50  
2005 Suchý potok TAS. 50 
2007 Suchý potok TMp. 125 
2010 Derenzajf náre . MnH. 
TN.: 1. Pravá dolina (dolina) 
1869 Rechter Grund KMp. MnH.  
1935 Rechter Grund KMp. MnH.  
1986 Pravá dolina KMp. MnH. 
1992 Pravá dolina GNSNV. MnH. 
2. Suchá dolina (dolina) 
1869 Dürrenseifen KMp. MnH. 
1935 Dürrenseifen KMp. MnH.  
1992 Suchá dolina GNSNV. MnH. 
Etym.: Názov Suchý potok a variant 
Suchá dolinka boli motivované TN. 
Suchá dolina (< adj. suchý, psl. *such ); 
apel. potok/dolinka.  
Variantný názov *Suchý potô ik (nem. 
Dürrenseifen Bach) bol motivovaný TN. 
*Suchý potô ik (< nem. e Dürren – suchá 
+ e Seifen – potô ik).   
Variant *Pravá dolina (nem. Rechtes 
Gründel) vznikol z TN. Rechter Grund (< 
nem. rechter – pravý + r Grund – dolina).  
Varianty Pravá dolinka a Pravý jar ek sa 
vz ahujú na horný tok rieky a boli 
motivované TN. Pravá dolina (< adj. 
pravý + apel. dolinka/jar ek).  
  
Suchý potok (8) p. Tichá voda (  
Hnilec  Hornád), 2,1 km; pramení 
v katastri obce Henclová, S od Suchého 
vrchu (1218 m n. m.), najprv te ie S 
smerom, v Mincovej doline sa stá a na Z, 
ústi v osade Tichá Voda; varianty: 
*Krištofov potok, Suchý jarok; TN. 
Suchý vrch. 

VMp. 50: 37-14 
VN.: 1869 Christophora Bach KMp. 
Šved.  
1928 Potok Christophora Bach KMp. 
Šved. 
1936 Christofhora B. ŠMp. 25 
1988 Suchý potok VMp. 50  
1993 Suchý potok ZMp. 10  
1994 Suchý potok ZMp. 25  
2007 Suchý potok SÚGKK.  
2010 Suhi jarek náre . TV. 
TN.: Suchý vrch (vrch)  
1928 Suchy vrch KMp. Šved.  
1976 Suchý vrch GN. 8, 123 
1987 Suchý vrch GN. 6, 30 
1988 Suchý vrch VMp. 50   
1992 Suchý vrch GNSNV. Šved.  
2002 Suchý vrch ZMp. 50   
Etym.: Názov Suchý potok a variant 
Suchý jarok bol motivovaný TN. Suchý 
vrch (< adj. suchý, psl. *such ); apel. 
potok/jarok.  
Variantný názov *Krištofov potok 
pravdepodobne motivovalo vlastníctvo 
lokality, ktorou potok pretekal, a vznikol 
z nem. OM. Christoph (< OM. Krištof) + 
apel. r Bach – potok. (V uvedenom 
prameni chýba doklad na TN.).  
 
Suchý potok (9) p. Porá sky potok (  
Slovinský potok  Hornád), 0,8 km; 
pramení a ústi pod Suchým vrchom (808 
m n. m.) v katastri obce Porá ; variant: 
Suchý jarok; TN. Suchý vrch.  
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1930 Suchý potok KMp. Por.  
2010 Suhi jarek náre . Por. 
TN.: Suchý vrch (vrch)  
1976 Suchý vrch (vrch) GN. 8, 123 
1987 Suchý vrch GN. 6, 31 
1992 Suchý vrch GNSNV. Por. 
1992 Suchý vrch VMp. 50 
2002 Suchý vrch ZMp. 50 
Etym.: Názov Suchý potok a variant 
Suchý jarok boli motivované TN. Suchý 
vrch (< adj. suchý, psl. *such ); apel. 
potok/jarok.   
 
Surovec p. Hnilec (  Hornád), 5,1 km; 
pramení v katastri obce Nálepkovo, J od 
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vrchu Surovec (1205 m n. m.), te ie SV 
smerom, ústi v samote Zadný Hámor; 
variant: Surovský jarok; TN. Surovec. 
VMp. 50: 37-14 
VN.: 1769 Surovetz Bach I. VM, sec. 5, 
col. XX. 
1852 Surowec Bach II. VM, sect. 38, col. 
XXXVII.  
1869 Sauerwetz Bach KMp. Nál.  
1876 Sauerwetz B. III. VM, Sekce 4465 
1879 Sauervetz Bach  ŠpMp. 75 
1901 Sauervetz patak MTT. 75 
1912 Sauerwetz Bach Mp.IuM. 
1931 Surovec KMp. Nál.  
1934 Surovec TMp. 12 
1936 Surovec ŠMp. 75  
1937 Sauerwetz B. ŠMp. 25 
1952 Surovec ŠMp. 25 
1953 Surovec GŠ. 50   
1957 Surovský jarok GŠ. 25  
1965 Surovec HP. 
1966 Surovský jarok GŠ. 10 
1968 Surovec VVMp. 50  
1969 Surovec MO SSR. 
1971 Surovec H . 
1976 Surovec GN. 8, 123 
1979 Surovec VMp. 50 
1983 Surovec MO SSR.  
1984 Surovec ZMp. 10 
1984 Surovec GMp. 1 
1984 Surovec KMp. Nál.  
1985 Surovec ZMp. 10  
1986 Surovec LTMp. 17  
1988 Surovec ŠMO. 5  
1988 Surovec LTMp. 22 
1988 Surovec VMp. 50 
1992 Surovec GNSNV. Nál. 
1995 Surovec TMp. 75  
1997 Surovec VMp. 50 
2002 Surovec ZMp. 50  
2005 Surovec TAS. 50 
2007 Surovec TMp. 124 
2007 Surovec TMp. 125 
2011 Surovec TASR. 50 
TN.: Surovec (vrch)  
1869 Sauerwetz KMp. Nál.   
1976 Surovec GN. 8, 123 
1987 Surovec GN. 6, 30 
1988 Surovec VMp. 50 
1992 Surovec GNSNV. Nál.  

2002 Surovec ZMp. 50 
Etym.: Názov Surovec (nem. Sauerwetz 
Bach, ma . Sauervetz patak) a variant 
Surovský jarok boli motivované TN. 
Surovec (azda < OM. Surovec; príp. apel. 
surovec < adj. surový vo význame drsný, 
neúrodný, nehostinný; stsl. *surov ; 
Mach., 1997, s. 593).  
 
Surovský jarok  Surovec  
 
Svatíkov . Slovinský potok (  Hornád), 
1,1 km; pramení v katastri obce Slovinky, 
Z od vrchu Skala (1014 m n. m.), te ie 
smerom na J, ústi v lese Duch; TN. 
Svatíkova dolina.  
VMp. 50: 37-21 
VN.: 1952 Svatíkov GŠ. 25 
1965 Svatíkov HP. 
1968 Svatíkov VVMp. 50 
1976 Svatíkov GN. 8, 123 
1978 Svatíkov VMp. 50 
1984 Svatíkov GMp. 1 
1988 Svatíkov LTMp. 17  
1988 Svatíkov VMp. 50 
1991 Svatíkov ŠMO. 5 
1992 Svatíkov GNSNV. Slov. 
1992 Svatíkov TMp. 75 
2000 Svatíkov GMp. 2 
2002 Svatíkov ZMp. 50 
2005 Svatíkov TAS. 50 
2006 Svatíkov PCTMP. 1109 
2007 Svatíkov TMp. 125 
2011 Svatíkov TASR. 50 
2010 Svacikof náre . Slov. 
TN.: Svatíkova dolina (dolina) 
1934 Svatikova dolina KMp. Vyš.Sl.  
Etym.: Eliptický názov Svatíkov 
pravdepodobne motivovalo vlastníctvo 
územia, ktorým potok pretekal, a vznikol 
pod a TN. Svatíkova dolina (< fam. OM. 
Svatík < OM. Svetozár + suf. -ov; apel. 
dolina).  
 
Svätojánsky jarok  Svätojánsky potok 
 
Svätojánsky potok p. Hornád, 5,6 km; 
pramení v katastri obce Spiš. Vlachy, 
v lese Tri chotáre, na hornom toku te ie 
smerom na SV, potom sa stá a na S, Z od 
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vrchu Mali ká te ie V smerom, ústi JZ od 
vrchu Hejbarok (513 m n. m.); variant: 
Svätojánsky jarok; ON. Svätý Ján. 
VMp. 50: 37-21  
VN.: 1879 St. Johannes Fl. ŠpMp. 75  
1901 Szt. János v. MTT. 75 
1968 Svätojánsky potok VVMp. 50 
1969 Svätojánsky potok MO SSR.  
1976 Svätojánsky potok GN. 8, 123  
1978 Svätojánsky potok VSO. III, 79 
1978 Svätojánsky potok VMp. 50 
1984 Svätojánsky potok ZMp. 10 
1988 Svätojánsky potok VMp. 50 
1988 Svätojánsky potok ŠMO. 5 
1988 Svätojánsky potok TS. 30, 306 
1992 Svätojánsky potok GNSNV. SV. 
2000 Svätojánsky potok GMp. 2 
2002 Svätojánsky potok ZMp. 50 
2005 Svätojánsky potok TAS. 50 
2007 Svätojánsky potok TMp. 125 
2011 Svätojánsky potok TASR. 50 
2010 Svetojanski jarek náre . SV. 
ON.: Svätý Ján (kaplnka) 
1957 Sv. Ján GŠ. 25 
1981 Svätý Ján GN. 11, 133  
1992 Svätý Ján GNSNV. SV. 
2002 Kaplnka Sv. Ján ZMp. 50 
Etym.: Názov Svätojánsky potok 
a variantný názov Svätojánsky jarok 
motivovalo patrocínium tamojšej kaplnky 
sv. Jána (Hudák-Polá ik, s. 131); apel. 
potok/jarok.  
 
Svinický jarok  Svinický potok 
 
Svinický potok . Olšava (  Hornád), 
17,4 km; pramení J od vrchu rchlina 
(848 m n. m.), preteká cez Svinický les, 
ústi na JV od obce Svinica; varianty: 
Kamenický potok, Svinický jarok, 
*Svinikov potok, *Svinica; ON. 
1. Svinica, 2. Vyšná Kamenica. 
VMp. 50: 38-13 
VN.: 1784 Swinikow potok I. VM, sect. 7, 
col. XXIII 
1819 Kamenyiczki Bach (p. t.) II. VM, 
sect. 37, col. XLII  
1819 Svinicza Bach II. VM, sect. 38, col. 
XLI 

1867 Szinyei patak KMp. urk., KMp. 
Svin. 
1867 Kemencze patak KMp. Svin. 
1876 Kemenicze patak III. VM, Sekce 
4567  
1876 Szinyer patak III. VM, Sekce 4567  
1901 Szinyei patak MTT. 75 
1920 – 1934 Kamenický potok, Kemencze 
patak III. VM. re. 
1923 Kamenický potok KMp. Her23 
1936 Svinický járok ŠMp. 75, 4567 
1950 Svinický jarok GŠ. 50 
1952 – 1957 Kamenický potok (h. t.) TM. 
25 
1952 – 1957 Svinický potok (d. t.) TM. 25 
1953 Svinický jarok GŠ. 50 
1961 Svinický potok LTMp. 100 
1962 Svinický potok CMp. 50 
1965 Svinický jarok HP. 
1965 Svinický potok HP. 
1967 Svinický potok VMp. 50  
1968 Svinický potok ZVMp. 50 
1969 Svinický potok MO SSR. 
1970 Svinický potok ZMp. 50   
1970 Svinický potok LTMp. 100 
1972 Svinický potok CMp. 50 
1974 Svinický potok LTMp. 100 
1974 Svinický potok H .  
1976 Svinický potok GN. 8, 124 
1977 Kamenický potok ZMp. 10  
1979 Svinický potok VMp. 50 
1981 Svinický potok CMp. 50 
1982 Svinický potok VMp. 50 
1983 Svinický potok LTMp.Iz. 100 
1987 Svinický potok CMp. 50 
1988 Svinický potok AdMp. 250 
1989 Kamenický potok KMp. V.Kam. 
1990 Svinický potok LTMp. 26 
1990 Svinický potok GNKe. urk., 
N.Kam., Svin., V.Kam. 
1992 Svinický potok VMp. 50 
1993 Svinický potok ZMp. 50  
1993 Svinický potok CMp. 50 
1995 Svinický potok VMp. 50 
1997 Svinický potok PCTMp. 5 
1997 Kamenický potok KMp. Rank 
2001 Svinický potok PCTMp. 5 
2002 Svinický potok ZMp. 50  
2003 Kamenický potok PMp. 10 
2004 Svinický potok Auto 300 
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2006 Svinický potok Šva . 122 
2006 Kame icki potok náre . V. Kam. 
2011 Svinický potok TAS. 50 
2014 Svinický potok web. 4 
2014 Svinický potok web. 15 
2014 Švi icki potok náre . ak. 
ON.: Svinica 
1276 Zyna VSO. III, 112; Vars. III, 54 
1289 Scine Vars. III, 54 
1293 Scynnae Vars. III, 54 
1299 Zywne Vars. III, 54 
1302 Scywynia VSO. III, 112; Vars. III, 
54 
1336 Zyna Vars. III, 54 
1347 Zynie Vars. III, 54 
1358 Swinie Vars. III, 54 
1369 Zuynnie CDH. X, 7, 238; Vars. III, 
54 
1430 Zwynne VSO. III, 112; CDH. X, 7, 
231; Vars. III, 54 
1773 Swinicza VSO. III, 112; Majt., 283 
1784 Szinye vel Swinicza I. VM, sect. 8, 
col. XXIII; I. VM, sect. 8, col. XXIV 
1786 Sinye, Swinicza Majt., 283 
1808 Szinye, Swinica Majt., 283 
1819 Svinicza vel Szinye II. VM, sect. 37, 
col. XLII 
1863 – 1913 Pet szinye Majt., 283 
1867 Peth  Szinye (tótut Švi ica) KMp. 
Svin. 
1920 – Svinica Majt., 283 
2. Vyšná Kamenica 
1427 Felsow Kemenche VSO III. 318 
1430 Kemenche VSO III. 318 
1630 Felseo Kemenche VSO III. 318 
1773 Fels -Kemencze, Ober-Kamenitz, 
Wissna Kamenicza Majt., 336 
1784 Fels  Kemencze I. VM, sect. 8, col. 
XXIV 
1786 Felsch -Kemencze, Wissná 
Kamenicza Majt., 336 
1808 Fels -Kemencze, Horní Kamenice, 
Wyssní Kamenice Majt., 336 
1863 – 1913 Fels kemence Majt., 336 
1920 – Vyšná Kamenica Majt., 336 
Etym.: Názvy Svinický potok a Svinický 
jarok ozna ujú potok pretekajúci osadou 
Svinica (to z apel. svi a, zool. Sus + suf. -
ica < psl. svin ja – Mach., 1968, s. 596) – 
obec založili chovatelia sví ); variantný 

názov Svinica vznikol transonymizáciou 
z ON. Svinica; rekonštruovaná podoba 
*Svinikov potok (Swinikow potok) vznikla 
nesprávnou interpretáciou motivácie – 
v tomto prípade by motivantom muselo 
by  OM. Svinik; názov Kamenický potok 
ozna uje hornú as  potoka, ktorá preteká 
Vyšnou Kamenicou – motiváciou bol 
ON. (Vyšná) Kamenica (< apel. kame , 
suf. -ica) + apel. potok. 
Lit.: Machek, 1968, s. 596; Varsik, 1973, 
s. 49 – 56. 
 
Svinka (1) . Hornád, 30,8 km; vzniká 
sútokom Ve kej a Malej Svinky v osade 
Kojatice, te ie smerom na J, ústi v osade 
Kysak; varianty: *Malá Svinka, *Ve ká 
Svinka, Svi ka; ON. Svinia. 
VMp. 50: 27-43, 37-22; Šmil. Nr. 7312 
VN.: 1247 fl. Zyna Šmil., s. 402 
1249 fl. Zynna Šmil. Nr. 733 
1249 fluvius Zyuna CDSl. II, Nr. 337, 
338 
1261 Zyna CAC. XI., Nr. 260 
1270 Zyna Šmil., s. 402  
1271 Swyne CAC. VIII., Nr. 232 
1273 fl. Zuina Šmil., s. 402; RA. II., 2-3, 
Nr. 2431 
1276 Zyna CAC. IX., Nr. 100 
1284 a. Scycyna, Seuyna Šmil. Nr. 763 
1284 aqua Scycyna CAC. IX., Nr. 276 
1284 aqua Seuyna CDH. V, 3. 252 
1288 (?) fl. Zwynye Šmil. Nr. 729 
1295 a., fl. Zwyna, de aque Zwyna 
concurrunt in unum Šmil. Nr. 732 
1295 Zyna CAC. IV., Nr. 120 
1297 fl. Svyna, Svina, Sigra Šmil. Nr. 
726; CDH. VI, 2. 78 
1300 fl. Zwyna Šmil. Nr. 732 
1307 fl. Nog Swyna, Kysswyne RDSl. I, 
Nr. 476 
1315 fl. Swinka Šmil., s. 402; CDH. VIII, 
5. 100 
1316 aqua Zyuina RDSl. II, Nr. 105; 
Juck, Nr. 96 
1316 aqua Zwyna CDH. VIII, 1. 598 
1317 fl. Zwyna RDSl. II, Nr. 269 
1317 fl. Zwynna RDSl. II, Nr. 269 
1320 fl. Swyne RDSl. II, Nr. 527 
1322 fl. Swyna RDSl. II, Nr. 789 
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1323 fl. Zvine RDSl. II, Nr. 983 
1339 fl. Zwyna CDH. VIII, 4. 412 
1343 fl. Swyne Šmil., s. 402; CDH. IX, 6. 
10  
1344 fl. Zeuyne Šmil., s. 402 
1352 fl. Kysswyne Šmil., s. 402  
1431 Zwynye CDH. X, 7. 368 
1784 Swinka Bach I. VM, set. 5, col. 
XXII. 
1785 Swinka Bach I. VM, sect. 6, col. 
XXIII. 
1804 Szvinya web. 1, Mp. Nr. 187 
1806 Szinye (Szvinka) Lip.Mp. 
1821 Svinka Bach II. VM, sect. 36, col. 
XXXIX   
1865 Szinyei víz Hunf., s. 358 
1868 Szvinka KMp. Jan. 
1876 Svinka III. VM, Sekce 4466 
1879 Svinka ŠpMp. 75  
1901 Szinye patak MTT. 75  
1904 fl. Svinka NPA., s. 47 
1928 Szinye potok OMA. 
1930 Svinka KMp. Rad. 
1933 Svinka ŠMp. 75  
1938 Svinka ŠMp. 75  
1952 Svinka ŠMp. 25 
1953 Svinka GŠ. 50  
1955 Svinka ŠMO. 5 
1957 Svinka GŠ. 25  
1961 Svinka GŠ. 10 
1965 Svinka TS. 54, 255 
1966 Svinka KMp. Rad. 
1967 Svinka VVMp. 50  
1969 Svinka MO SSR. 
1971 Svinka A SSR.; KMp. Rad.  
1972 Svinka ZMp. 50  
1974 Svinka LTMp. 100 
1976 Svinka SVP.; GN. 8, 124 
1977 Svinka VSO. I, 262 
1980 Svinka ASSR. 
1981 Svinka ES. V, 662 
1985 Svinka ZMp. 50   
1986 Svinka LTMp. 17 
1988 Svinka ZMp. 25; AMp. 250; LTMp. 
22 
1991 Svinka TS. 48, 205 
1992 Svinka GNPo. Bzen., Jan., ub., 
Rad., Sv. 
1993 Svinka ZMp. 50   
1994 Svinka ASR.  

1997 Svinka ŠAR.  
1999 Svinka VMp. 50   
2001 Svinka KMp. Bzen.  
2002 Svinka ZMp. 50   
2002 Svinka PCTMp. 4 
2003 Svinka KMp. Rad. 
2004 Svinka RMSR. 
2004 Svinka Auto. 300 
2004 Svinka PMp. 10 
2011 Svinka TASR. 50 
2010 Svinka náre . Bzen.; ub.; Rad. 
ON.: Svinia  
1249 terra Zynna CDSl. II, Nr. 337, 338 
1262 Scinefolua VSO. III, 111 
1307 de Swyna RDSl. I, Nr. 476 
1307 poss. Swyne RDSl. I, Nr. 489 
1307 Swyna, Suyne VSO. III, 111 
1311 de Zygnia RDSl. I, Nr. 866 
1320 villa Swyne RDSl. II, Nr. 527 
1321 villa Swyne RDSl. II, Nr. 731 
1356 de Swynie CDA. VI., Nr. 272 
1389 Swynne VSO. III, 111 
1406 poss. Svinye CDH. X, 4. 575 
1773 Szinye, Swina Majt., 283 
1808 Szinye, Swinná, Swinné Majt., 283 
1863 – 1913 Szinye Majt., 283 
1920 Svi a Majt., 283 
1927 Svinia Majt., 283 
Etym.: Názov Svinka (> Svinná > Szvina 
> Szina) motivovala lokalizácia toku 
a vznikol pod a ON. Svinia (< demin. 
apel. svinka < apel. svi a, zool. svi a 
divá (Sus scrofa); KSSJ., s. 729; psl. 
*svin ja < adj. *svin ; Mach. 1997, 
s. 596). Nemožno vylú i  ani možnos , 
že prvotný (pôvodný) bol názov rieky 
(demin. apel. svinka < apel. svi a; „rieka, 
pri ktorej sa zdržiavali svine“). (Tento 
výklad predostrel aj Varsik, 1990, 
s. 132). O variabilite výkladu sved í aj 
fakt, že u východných Slovanov sa názvy 
tohto typu odvodzujú aj od kore a 
obsiahnutého v slovesnom tvare s-vinoti. 
Aj Luterrer – Šrámek (2004, s. 249) 
poukazujú na to, že mohol existova  aj 
iný pôvod mena, ktorý sa až pri 
slovanskom obyvate stve priklonil 
k motívu „svinia rieka“. S. Mazúr (1949 
– 1950, s. 11 – 12) pri hydronyme Svinka 
vyzdvihuje dravos  rieky. Nivo enie, 
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podrývanie je ako motív prítomný (na 
pozadí preneseného významu innosti 
spojenej v apelatíve pomenovanom 
zvierati) vo vysvetlení, ktoré uvádza ako 
jedno z možných (s odvolaním na 
V. Šmilauera) – divoké rieky sa 
pomenúvali pod a „bujných samcov“. 
Upozor uje aj na skuto nos , že rieka 
nebola povôdne pomenovaná 
deminutívom. Rieka mohla slúži  ako 
napájadlo i kúpalisko domácich zvierat 
a vyvracia dokonca príznak pejoratívnosti 
spojený s apelatívnym základom 
ukotveným v názve obce. Historik 
J. Svoboda dokonca ponúka vysvetlenie 
v podobe keltskej etymológie „v obecn  
rozšíreném gael. termínu suidhe, suinhe 
ve významu sídlište, místo pre oddech“. 
Varianty Nog Swyna (*Ve ká Svinka) 
a Kysswyne (*Malá Svinka) pomenúvajú 
ramená rieky Svinka.  
Lit.: EMOS, 2005, s. 672; Kraj ovi , 
2005, s. 215; Machek, 1997, s. 596; 
Šmilauer, 1932, s. 484.  
 
Svinka (2)  Ve ká Svinka  
 
Svinský jarok p. Markušovský potok (  
Rudniansky potok  Hornád), 2 km; 
pramení a ústi v lese Svinské v katastri 
obce Závadka; TN. Svinské.  
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný)  
VN.: 2009 Švi ski jarek náre . Mark. 
TN.: Svinské (les) 
1992 Svinské GNSNV. Záv. 
Etym.: Názov Svinský jarok bol 
motivovaný TN. Svinské (< adj. svinský < 
apel. svi a); apel. jarok.  
 
Svi a  Ve ká Svinka  
 
Svinicza Bach (*Svinica)  Bordiansky 
potok 
 
Svinicza Bach (*Svinica)  Svinický 
potok 
 
Swinikow potok (*Svinikov potok)  
Svinický potok 
 

Szakala Bach (*Sokol (1))  Lipiansky 
potok 
 
Szakaly patak (*Sokoliansky potok)  
Sokoliansky potok 
 
Szakaly patak (*Sokoliansky potok)  
Sokoliansky potok 
 
Szcsavicza patak (*Š avica)  
Herliansky potok 
 
Szevica patak (*Š avica)  Herliansky 
potok 
 
Szevica árok (*Š avica)   Cigánsky 
potok 
 
Szepesdarócz p. (*Spišskodravecký 
potok)  Dvorecký potok 
 
Szkáros Bach (*Skároš)  Marovka 
 
Szokol p. (*Sokol (1))  Lipiansky 
potok 
 
Szomolnok  Smolník 
 
Szt. Kereszt patak (*Krížoviansky 
potok)  Krížovianka  
 
 
Š 
 
Šalgov p. Torysa (  Hornád), 7,5 km; 
pramení JV od vrchu Kohút (711 m n. 
m.), najskôr te ie JV smerom, v obci 
Uzovský Šalgov sa stá a na V až SV, ústi 
V od obce Raž any; varianty: 
* aršanský potok, Šalgovský potok; ON. 
1. Uzovský Šalgov, 2. Raž any. 
VMp. 50: 27-44 
VN.: 1314 Nyárs, Naaspathaka Uli . 
340; Vars. III, 283 
1869 Šalgov potok KMp. Uz. Šal. 
1876 Salgó p. III. VM, Sekce 4366  
1901 Salgó p. MTT. 75  
1940 Šalgov ŠMp. 75  
1953 Šalgov GMp. 50  
1953 Šalgov potok ŠMO. 5 
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1965 Šalgov HP.  
1971 Šalgov H .  
1974 Šalgovský potok ŠMO. 5 
1975 Šalgov TMp. 100  
1976 Šalgov GN. 8, 124 
1976 Šalgov VMp. 50 
1977 Šalgov VSO. II, 482 
1978 Šalgov VSO. III, 223 
1979 Šalgov TMp. 100 
1980 Šalgov ZMp. 10  
1988 Šalgov VMp. 50  
1988 Šalgov ZMp. 10 
1988 Šalgov ZMp. 50  
1989 Šalgov ŠMO. 5 
1989 Šalgov LTMp. 25   
1989 Šalgov ZMp. 10  
1992 Šalgov GNPo. Raž., Sb., Uz. Šal.   
1993 Šalgov LTMp. 25  
1993 Šalgov ZMp. 50  
1995 Šalgov TMp. 115 
1996 Šalgovský potok KMp. Raž. 
1996 Šalgov MpTZ. 9 
1997 Šalgov PCTMp. 4  
1997 Šalgov ŠAR.  
1997 Šalgov VMp. 50  
1998 Šalgov Niž. 30 
1999 Šalgov ZMp. 50 
2000 Šalgov KMp. Lipn.  
2001 Šalgov AMS 213 
2002 Šalgov PCTMp. 4  
2004 Šalgov MpM. 10  
2004 Šalgov potok PMp. 10  
2006 Šalgov MpSb.  
2006 Šalgov TMp. 104  
2009 Šalgov TMp. 115 
2014 Šalgov web. 22 
2014 Šalgov ZBGIS  
ON.: 1. Uzovský Šalgov 
1314 Nassfeu VSO. III, 223 
1323 Naasfeu et. al. n. Totthfalu VSO. 
III, 223 
1348 Solgou VSO. III, 223; CDA. V., Nr. 
90 
1348 Salgo CDA. V., Nr. 90 
1370 Salgov et al. n. Totfalu VSO. III, 
223 
1773 Usowsky Salgow VSO. III, 223; 
Majt., 312 
1773 Usz-Salgó Majt., 312 
1786 Uss Schalgo VSO. III, 223 

1786 Usz-Schalgó Majt., 312 
1808 Uzs-Salgó, Ssalgow Majt., 312 
1859 Usz Salgó MpChot. J. Vol. 
1863 – 1882 Uszsalgó Majt., 312 
1888 – 1902 Úszsalgó Majt., 312 
1901 Üsz-Salgó MTT. 75  
1907 – 1913 Pusztasalgó Majt., 312 
1920 Šalgov VSO. III, 223; Majt., 312 
1927 Uzovský Šalgov VSO. III, 223; 
Majt., 312 
2. Raž any 
1248 Ardounyars VSO. II, 482 
1283 Naas VSO. II, 482 
1333 Nyasiordo VSO. II, 482 
1773 Narssany VSO. II, 482; Majt., 248 
1773 Nyars-Ardó Majt., 248 
1786 Nyarsch-Ardó, Narssany Majt., 248 
1808 Nyársardó, Njárssany Majt., 248 
1888 – 1913 Nyársardó Majt., 248 
1920 aršany VSO. II, 482; Majt., 248 
1930 aršany GMp. 200 
1948 Raž any Vars. III, 281; VSO. II, 
482; Majt., 248 
Etym.: Názov Šalgov a variant Šalgovský 
potok vznikli z názvu obce Uzovský 
Šalgov, ktorou potok preteká (< ON. 
[Uzovský] Šalgov; suf. -ský; apel. potok). 
Názov * aršanský potok vychádza zo 
staršieho názvu obce Nyársf  (Naasfew). 
F. Uli ný (1990) a B. Varsik (1977) 
uvádzajú, že názov potoka, ktorý tade 
tiekol, vychádza z ma . apel. nyárs 
s významom raže , pri om ma . f  (few) 
ozna ovalo dedinu ležiacu najbližšie 
k prame u potoka. Domnievame sa, že 
názov je možné da  aj do súvisu s ON. 
Raž any (historicky aršany; pozri 
vyššie). Potok ústi v tejto obci. 
V. Šmilauer (1932, s. 480) dáva názvy 
s ma . kore om nyár- do súvisu s apel. 
topo , motivácia porastom sa javí 
prijate ná.  
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 480 – 481; 
Varsik, 1977, s. 283; Uli ný, 1990, 
s. 340.  
 
Šalgovec . Šalgov (  Torysa  
Hornád), 2,4 km; pramení v doline 
Kanaše (vrch Kanaše – 619 m n. m.), 
te ie JV smerom, ústi v obci Uzovský 
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Šalgov; variant: *Záhradský potok; ON. 
Uzovský Šalgov; TN. Za záhradami. 
VMp. 50: 27-44  
VN.: 1876 Zahradšski p. III. VM, Sekce 
4366 
1901 Zahradski p. MTT. 75  
1971 Šalgovec H .  
1976 Šalgovec VMp. 50 
1988 Šalgovec ZMp. 50  
1989 Šalgovec ZMp. 10  
1992 Šalgovec GNPo. Raž., Uz. Šal.  
1993 Šalgovec ZMp. 50  
1997 Šalgovec VMp. 50  
2011 Šalgovec TASR. 50  
2014 Šalgovec ZBGIS 
TN.: Za záhradami (pole) 
1992 Za záhradami GNPo. Uz. Šal.  
2014 Za záhradami ZBGIS 
Etym.: Názov Šalgovec vznikol z VN. 
Šalgov a vyjadruje, že ide o jeho prítok (< 
VN. Šalgov, suf. -ec). 
Názov *Záhradský potok motivovala 
lokalizácia toku (< apel. záhrada + suf. -
ský + apel. potok). Je možné 
predpoklada  aj existenciu TN., z ktorého 
názov vznikol, no nepodarilo sa 
zaznamena  historický doklad, iba 
sú asný – TN. Za záhradami. 
 
Šalgovský potok (1)  Šalgovícky 
potok 
 
Šalgovský potok (2)  Šalgov 
 
Šalgovícky potok . Sek ov (  Torysa 

 Hornád), 5,62 km; pramení SV od 
obce Teriakovce, te ie JV smerom, ústi 
Z od obce Šalgovík; varianty: ereš ov, 
Šalgovský potok; ON. Šalgovík; TN. 

ereš ov. 
VMp. 50: 37-22  
VN.: 1868 Cserefnyuv patak KMp. Terk; 
KMp. Šalg. 
1876 Salgoi árok III. VM, Sekce 4466  
1901 Salgói árok MTT. 75  
1955 ereš ov ŠMO. 5 
1964 ereš ov potok ŠMO. 5  
1965 Šalgovský potok HP.  
1971 Šalgovský potok H .  
1973 Šalgovský potok OpPo. 10  

1976 Šalgovícky potok GN. 8, 124 
1976 Šalgovský potok GN. 8, 124 
1978 Šalgovícky potok VMp. 50  
1984 ereš ov ŠMO. 5 
1985 Šalgovícky potok KMp. Po   
1985 Šalgovský potok KMp Po.  
1988 Šalgovícky potok ZMp. 50  
1989 Šalgovícký potok ŠMO. 5 
1992 Šalgovícky potok GNPo. Po., Terk. 
1992 Šalgovický potok GNPo. Po., Terk. 
1992 Šalgovícky potok ŠMO. 5  
1993 Šalgovícky potok ZMp. 50   
1995 Šalgovícky potok MpPo.  
1996 Šalgovický potok MpTZ. 9 
1997 Šalgovický potok PCTMp. 4  
1997 Šalgovícky potok MpPo.   
1997 Šalgovícky potok ŠAR.   
1999 Šalgovický potok VMp. 50  
1999 Šalgovícky potok ZMp. 50 
2000 Šalgovícky potok TMp. 115 
2001 Šalgovícky potok AMS. 
2001 Šalgovícky potok CTMp. 5 
2001 Šalgovícky potok KMp. Po.   
2004 Šalgovický potok MpM. 10  
2007 Šalgovícky potok TMp. Ke.  
2009 Šalgovícky potok TMp. 115 
2011 Šalgovícky potok KMp Po.  
2011 Šalgovícky potok TASR. 50  
2014 Šalgovícky potok web. 22 
2014 Šalgovícky potok ZBGIS 
TN.: ereš ov (pole) 
1964 ereš ov ŠMO. 5  
1992 ereš ov GNPo. Terk. 
2014 ereš ov ZBGIS  
ON.: Šalgovík  
1298 primitus Borsous, nunc Salgow 
VSO. III, 118 
1427 Salgow VSO. III, 118 
1773 Salgowik VSO. III, 118  
1773 Salgocska, Salgovik Majt., 238  
1786 Schalgócschka, Ssalgowik Majt., 
238  
1808 Ssalgowík VSO. III, 118  
1808 Salgócska, Ssalgowá, Ssalgowík 
Majt., 238  
1863 Salgo Majt., 238  
1873 – 1902 Salgó Majt., 238 
1907 – 1913 Sebessalgó Majt., 238  
1920 – 1970 Šalgovík Majt., 238 
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Etym.: Názvy Šalgovícky potok 
(a hláskoslovná podoba Šalgovický 
potok), Šalgovský potok sú motivované 
lokalizáciou, vznikli z ON. Šalgovík 
(pod a F. Uli ného (1990, s. 305) je 
podoba názvu obce Salgov mladšia a je 
odvodená z ma . OM. Salgo); suf. -ky; 
apel. potok.  
Variant ereš ov je rovnako motivovaný 
lokalizáciou a vznikol pod a TN. 

ereš ov (< adj. ereš ový v zmysle 
ereš ový porast < apel. ereš a „ovocný 

strom“, psl. * erša (Mach., 1997, s. 657), 
bot. Cerasus – KSSJ., 2003, s. 95).  
Lit.: Uli ný, 1990, s. 304 – 305.  
 
Šalog  Slavkovský potok (2) 
 
Šarišský potok (1)  Trstianka (2) 
 
Šarišský potok (2) p. Torysa (  
Hornád), 7,8 km; pramení V od vrchu 
Vinica (477m n. m.), SZ od obce 
Žup any, te ie na JV popri obci Žup any, 
potok sa stá a na V a preteká obcou Malý 
Šariš, stá a sa na SV, ústi na J okraji obce 
Ve ký Šariš; ON. 1. Malý Šariš, 2. Ve ký 
Šariš. 
VMp. 50: 27-44, 37-22 
VN.: 1876 Sáros p. III. VM, Sekce 4366   
1901 Sáros p. MTT. 75  
1940 Šarišský potok ŠMp. 75  
1965 Šarišský potok HP.  
1971 Šarišský potok H .  
1972 Šarišský potok ŠMO. 5  
1976 Šarišský potok GN. 8, 125 
1976 Šarišský potok VMp. 50 
1977 Šarišský potok VSO. II., 228 
1978 Šarišský potok VMp. 50  
1978 Šarišský potok VSO. III, 393 
1979 Šarišský potok TMp. 100 
1983 Šarišský potok ZMp. 10 
1986 Šarišský potok ŠMO. 5  
1988 Šarišský potok VMp. 50  
1988 Šarišský potok ZMp. 10 
1989 Šarišský potok LTMp. 25   
1990 Šarišský potok ŠMO. 5  
1992 Šarišský potok GNPo. M. Šar., 
V. Šar., Žup.  
1993 Šarišský potok ZMp. 50  

1995 Šarišský potok MpPo.  
1995 Šarišský potok TMp. 115 
1996 Šarišský potok MpTZ. 9 
1997 Šarišský potok PCTMp. 4  
1997 Šarišský potok ŠAR. 
1999 Šarišský potok VMp. 50  
1999 Šarišský potok ZMp. 10  
1999 Šarišský potok ZMp. 50 
2000 Šarišský potok TMp. 115 
2001 Šarišský potok CTMp. 5 
2002 Šarišský potok PCTMp. 4  
2007 Šarišský potok TMp. Ke. 
2009 Šarišský potok TMp. 115 
2011 Šarišský potok TASR. 50  
2014 Šarišský potok web. 22 
2014 Šarišský potok ZBGIS  
ON.: 1. Malý Šariš 
1248 Kis Sarus VSO. II, 228 
1773 Kis-Saaros, Kis-Sáros Majt., 182 
1773 Maly Sariss VSO. II, 228 
1786 Malý Ssariš VSO. II, 228; Majt., 
182 
1786 Kisch-Schárosch, Klein-Scharisch 
Majt., 182 
1808 Kis-Sáros, Klein-Scharosch, Malý 
Ssáryš Majt., 182 
1858 Kis Sáros Mp. Medz. 
1863 – 1913 Kissáros Majt., 182 
1869 Kis Sáros Mp. M. Šar. 
1920 Malý Šariš Majt., 182 
2. Ve ký Šariš  
1217 Sarus VSO. III, 261; CDS1. I., Nr. 
212 
1247 Sarus VSO. III, 261 
1248 Sarus CDS1. II., Nr. 287 
1262 Saaros VSO. III, 261 
1351 Naag Sarus VSO. III, 261 
1773 Welky Sariss VSO. III, 261; Majt., 
325 
1773 Nagy-Saaros, Nagy-Sáros Majt., 
325 
1786 Welky Sšariš VSO. III, 261 
1786 Nagy-Schárosch, Groß-Scharisch, 
Welký Ssariš Majt., 325 
1808 Nagy-Sáros, Groß-Scharosch, 
Welký Ssáryš Majt., 325 
1863 Nagysáros Majt., 325 
1865 Sáros Hunf., s. 358  
1920 Ve ký Šariš Majt., 325 
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Etym.: Názov Šarišský potok je 
motivovaný príslušnos ou k územiu, 
ktorým preteká. Názov vznikol z ON. 
Ve ký Šariš (príp. Malý Šariš) (< ON. 
[Ve ký] Šariš; suf. -ský; apel. potok). 
Motivova  ho však mohla aj skuto nos , 
že preteká majetkami Šarišského hradu. 
Lokalizácia ako významové pozadie tejto 
motivácie sa zachováva v oboch 
uvažovaných prípadoch. 
 
Š erbová . Svinka (  Hornád), 1,2 km;  
pramení v katastri obce Radatice, JZ pod 
vrchom Š erbova hora (464 m n. m.), 
te ie JZ smerom, ústi v osade Bzenov; 
TN. Š erbova hora. 
VMp. 50: 37-22 (nelokalizovaný) 
VN.: 2010 Š erbova náre . Bzen.  
TN.: S erbova hora (vrch) 
1868 Scerbova hura KMp. Rad.   
1976 Šcerbová GN. 8, 125 
1987 Š erbova hora GN. 6, 125 
1992 Š erbova hora GNPo. Rad. 
2002 Š erbova hora ZMp. 50 
Etym.: Názov Š erbová bol motivovaný 
TN. Š erbová hora (azda < OM. S erba). 
 
Šebastovík . Šebastovka (  Sek ov  
Torysa  Hornád), 4,2 km; pramení JV 
od vrchu Krivý javor (977 m n. m.), te ie 
SZ cez oblas  Hájová hora, ústi v obci 
Podhradík; varianty: Šebeš, Šebešík; TN. 
Šebaštovík, Šebešík. 
VMp. 50: 38-11 
VN.: 1960 Potok Šebešík KMp. RNV.  
1965 Šebeš HP.  
1976 Šebastovík GN. 8, 125 
1976 Šebeš GN. 8, 125 
1977 Šebeš VSO. II, 406 
1977 Šebastovík ZMp. 10  
1978 Šebastovík VMp. 50   
1981 Šebastovík ZMp. 50  
1982 Šebastovík VMp. 50  
1985 Šebastovík KMp. Po. 
1986 Šebastovík ŠMO. 5  
1987 Šebastovík VMp. 50  
1987 Šebastovík ZMp. 50  
1989 Šebastovík ZMp. 10  
1992 Šebastovík GNPo. Podhr., RNV. 
1992 Šebešík GNPo. RNV. 

1993 Šebastovík VMp. 50  
1995 Šebastovík VMp. 50  
1999 Šebastovík ZMp. 50 
2000 Šebešík PMp. 10  
2000 Šebastovík ZMp. 10  
2007 Šebastovík TMp. Ke.  
2011 Šebastovík TASR. 50  
2014 Šebastovík web. 22 
ON.: Podhradík 
1427 Waryala VSO. II, 406 
1773 Podhrasz VSO. II, 406 
1773 Varallya, Podhracz Majt., 228 
1786 Schebesch, Podhraz VSO. II, 406 
1786 Wárallya, Podhraz Majt., 228 
1808 Podhrad ík VSO. II, 406 
1808 Várallya, Vas-Salgó, Podhrad ík 
Majt., 228 
1863 Várallja Majt., 228 
1873 – 1913 Sebesváralja Majt., 228 
1920 Podhradík, Šebeš VSO. II, 406; 
Majt., 228 
1927 Podhradík VSO. II, 406; Majt., 228 
TN.: Šebastovík, Šebešík (les) 
1977 Šebešík ZMp. 10  
1989 Šebešík ZMp. 10  
1992 Šebastovík, Šebešík GNPo. RNV.  
2000 Šebešík ZMp. 10  
Etym.: Názvy Šebastovík a Šebešík sú 
motivované lokalizáciou a vznikli 
transonymizáciou TN. Šebastovík a jeho 
variantu Šebešík (< ON. Šebeš, demin. 
suf. -ík). Pri motivácii názvu Šebastovík 
možno vychádza  aj z VN. Šebastovka 
(pozri nižšie) v zmysle „prítok“. Názov 
Šebeš vznikol transonymizáciou pod a 
ON. Sebes, staršej podoby názvu obce 
Podhradík.  
Všetky názvy svojím základom vyjadrujú 
príslušnos  k lokalite, teda panstvu 
a hradu Šebeš (F. Uli ný (1990, s. 224) 
uvádza názov Šebastovský potok), pod 
ktorým vznikla osada.  
Lit.: Uli ný, 1990, s. 244, 359 – 360.  
 
Šebastovka . Sek ov (  Torysa  
Hornád), 11,3 km; pramení S od vrchu 
Krivý javor (977 m n. m.) a Tri chotáre 
(1025 m n. m.), te ie SZ smerom, preteká 
obcami Podhradík a Vyšná Šebastová, 
ústi JV od obce Nižná Šebastová v osade 
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Kúty; variant: Šebeš; ON. 1. Nižná 
Šebastová, 2. Vyšná Šebastová. 
VMp. 50: 27-44, 37-22, 38-11  
VN.: 1285 Sebes Vars. III, 281; Vars. 
SlN. 133 
1312 Sebus Vars. III, 281 
1868 Sebesuvka patak KMp. N. Šeb.; 
KMp. ub.    
1869 Sebesuvka patak KMp. V. Šeb.   
1876 Sebes p. III. VM, Sekce 4366  
1901 Sebes p. MTT. 75  
1953 Šebeš GMp. 50 
1953 Šebastovka GMp. 50  
1955 Šebešovka ŠMO. 5 
1965 Šebastovka HP.  
1971 Šebastovka H .  
1972 Šebastovka ŠMO. 5  
1973 Šebastovka OpPo. 10  
1976 Šebastovka GN. 8, 125 
1976 Sebastovka GN. 8, 125 
1976 Šebastovka VMp. 50 
1977 Šebastovka VSO. II, 406 
1977 Šebastovka ZMp. 10  
1978 Šebastovka VMp. 50  
1978 Šebastovka VSO. III, 320 
1981 Šebastovka ZMp. 50  
1982 Šebastovka VMp. 50  
1983 Šebastovka ZMp. 10 
1986 Šebastovka KMp. Po.  
1986 Šebastovka ŠMO. 5  
1987 Šebastovka VMp. 50  
1987 Šebastovka ZMp. 50  
1987 Šebastovka OMp Po 10  
1987 Šebešovka Slez. 18 
1988 Šebastovka KMp. Po.  
1988 Šebastovka VMp. 50  
1988 Šebastovka ZMp. 10  
1988 Šebastovka ZMp. 50  
1989 Šebastovka ZMp. 10  
1990 Šebešuvka Vars. SlN. 133 
1992 Šebastovka GNPo. Po., ub., Okr., 
V. Šeb.   
1992 Šebastovka ŠMO. 5  
1993 Šebastovka ZMp. 50  
1995 Šebastovka MpPo.  
1995 Šebastovka TMp. 115 
1995 Šebastovka VMp. 50  
1996 Šebastovka MpTZ. 9 
1996 Šebastovka ZTMp. 200 
1997 Šebastovka PCTMp. 4  

1997 Šebastovka MpPo.   
1997 Šebastovka ŠAR.  
1997 Šebastovka VMp. 50  
1999 Šebastovka ZMp. 10 
1999 Šebastovka ZMp. 50 
2000 Šebastovka KMp. Po.  
2000 Šebastovka PMp. 10  
2000 Šebastovka TMp. 115 
2000 Šebastovka ZMp. 10  
2001 Šebastovka AMS. 
2001 Šebastovka CTMp. 5 
2002 Šebastovka PCTMp. 4  
2004 Šebastovka MpM. 10  
2006 Šebešuvka náre . Po. 
2007 Šebastovka TMp. Ke. 
2009 Šebastovka TMp. 115 
2011 Šebastovka TASR. 50  
2014 Šebastovka web. 22 
2014 Šebastovka ZBGIS  
ON.: 1. Nižná Šebastová  
1312 capite Sebus Vars. SIN. 133 
1315 Olsebus VSO. II, 311 
1355 Sebes VSO. II, 311 
1353 Sebus CDA. VI., Nr. 287 
1773 Nizny Sebes VSO. II, 311; Majt., 
403 
1773 Alsó-Sebes, Nizny Sebes Majt., 238 
1786 Alschó-Schebesch VSO. II, 311; 
Majt., 238 
1808 Alsó-Sebes, Dolní Ssebeš Majt., 238 
1808 Dolní Ssebeš VSO. II, 311; Majt., 
403 
1865 Sebes Hunf., s. 359  
1863 – 1913 Alsósebes Majt., 238 
1920 Nižný Šebeš VSO. II, 311; Majt., 
238 
1930 Nižný Šebeš GMp. 200 
1948 Nižná Šebastová Vars. III, 281; 
VSO. II, 311;  
1948 Nižný Šebeš Majt., 238 
1948 – 1970 Nižná Šebastová Majt., 238 
2. Vyšná Šebastová 
1272 – 1290 Feulsebus VSO. III, 320 
1300 Fel Sebes VSO. III, 320 
1328 Feulsebus VSO. III, 320 
1427 Felso Zebes VSO. III, 320 
1773 Fels -Sebes, Wissny Sebes Majt., 
337; VSO. III, 320  
1786 Felsch -Schebesch Majt., 337; 
VSO. III, 320 
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1808 Horní Ssebeš VSO. III, 320 
1808 Fels -Sebes, Horní Ssebeš Majt., 
337 
1863 – 1913 Fels sebes Majt., 337 
1920 – 1948 Vyšný Šebeš Majt., 337; 
VSO. III, 320 
1948 Vyšná Šebastová Majt., 337; VSO. 
III, 320 
Etym.: Názov Šebastovka je motivovaný 
lokalizáciou a vznikol z ON. Nižná 
Šebastová (< ON. [Nižná] Šebastová; suf. 
-ka).  
Názov Šebeš je odvodený od názvu 
lokality, ktorou potok preteká a vyjadruje 
príslušnos . Vznikol pod a staršej 
podoby ON. Sebes.  
B. Varsik (1977, s. 287) názov potoka 
Šebeš dáva do súvisu s ma . adj. sebes 
„bystrý“ a uvádza, že tento názov 
motivoval aj pomenovanie dediny Nižný 
a Vyšný Šebeš (dôvodom je, že dediny 
nepatrili jednému majite ovi a sú od seba 
vzdialené, oddelené hornatým terénom; 
zárove  uvádza exitenciu iného potoka 
s motiváciou charakterom toku ústiaceho 
do Tople). Inde poma ar enú podobu 
ON. Sebes zasa odvodzuje od osobného 
mena Šebastián (Varsik, 1990, s. 133). 
V lokalite existoval ešte jeden potok 
s názvom Šebeš (pozri  Šebastovík) 
a ten treba da  do súvisu s menom 
š achticov Šebešiovcov a názvom osady, 
ktorá vznikla pod hradom Sebes. 
Podoba Šebešuvka je ovplyvnená 
náre ím.  
Lit.: Uli ný, 1990, s. 244, 359 – 360; 
Varsik, 1990, s. 133; Varsik, 1977, 
s. 282, 287. 
 
Šebeš (1)  Šebastovka 
 
Šebeš (2)  Šebastovík 
 
Šebešík  Šebastovík 
 
*Šialená stud a  O šiansky potok 
 
Šibenícky jarok  Šibenícky potok 
 

Šibenícky potok . Levo ský potok (  
Hornád), 3,2 km; pramení v osade 
Levo a, te ie miernym JZ smerom, ústi 
v poli Žompy; variant: Šibenícky jarok; 
TN. Šibeník. 
VMp. 50: 37-12  
VN.: 1992 Šibenícky potok VMp. 50  
2002 Šibenícky potok TMp. 114 
2005 Šibenícky potok TAS. 50 
2006 Šibenícky potok PCTMp. 1109 
2007 Šibenícky potok SÚGKK.  
2011 Šibenícky potok TASR. 50 
2009 Šibe icki jarek náre . Le. 
TN.: Šibeník (vrch)  
1987 Šibeník GN. 6, 74 
1992 Šibeník GNSNV. Le.  
1992 Šibeník VMp. 50  
2002 Šibeník ZMp. 50 
Etym.: Názov Šibenícky potok a variant 
Šibenícky jarok boli motivované TN. 
Šibeník (< adj. šibenícky < apel. šibenica 
„(drevená) konštrukcia na výkon trestu 
obesením“; KSSJ., s. 737); apel. 
potok/jarok. 
 
Šibeni ná dolina . Smolník (  Hnilec 

 Hornád), 1,7 km; pramení v katastri 
obce Smolnícka Huta, v Šibeni nej 
doline, te ie smerom na J, ústi v osade 
Smolnícka Huta; variant: Šibeni ná 
dolka; TN. Šibeni ná dolina.   
VMp. 50: 37- 23 (nepomenovaný) 
VN.: 1822 Galgen Grund II. VM, sect. 
37, col. XXXIX 
1869 Galgengrund Bach KMp. SmHu.  
1921 Galgengrund Bach KMp. SmHu. 
1923 Potok Galgengrund KMp. Smol.  
1973 Šibeni ná dolina ŠMO. 5 
1983 Potok Šibeni ná dolina KMp. 
SmHu. 
1997 Šibeni ná dolina KMp. Smol.  
2003 Šibeni ná dolka PMp. 10 
TN.: Šibeni ná dolina (dolina)  
1869 Galgengrund KMp. SmHu. 
1983 Šibeni ná dolina KMp. SmHu. 
1992 Šibeni ná dolina GNSNV. SmHu. 
2013 Šibeni ná dolina GEOP.  
Etym.: Názov Šibeni ná dolina (nem. 
Galgengrund Bach) a variant Šibeni ná 
dolka boli motivované TN. Šibeni ná 
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dolina (nem. Galgengrund), ktorý 
vznikol (< adj. šibeni ný < apel. šibenica 
„(drevená) konštrukcia na výkon trestu 
smrti obesením“; KSSJ., s. 737); apel. 
dolina/dolka.   
 
Šibeni ná dolka  Šibeni ná dolina 
 
Šidlovský potok . Torysa (  Hornád), 
1,65 km; pramení aj ústi v S asti mesta 
Prešov, V od Dúbravy (393 m n. m.), 
te ie na JZ; TN. Šidlovec. 
VMp. 50: 27-44  
VN.: 1983 Šidlovský potok ZMp. 10 
1988 Šidlovský potok VMp. 50  
1988 Šidlovský potok ZMp. 50  
1989 Šidlovský potok ZMp. 10 
1992 Šidlovský potok GNPo. Po. 
1993 Šidlovský potok ZMp. 50  
1995 Šidlovský potok MpPo.  
1997 Šidlovský potok ŠAR. 
1997 Šidlovský potok VMp. 50  
1999 Šidlovský potok ZMp. 10 
2001 Šidlovský potok AMS. 
2004 Šidlovský potok MpM. 10  
2014 Šidlovský potok ZBGIS  
TN.: Šidlovec (pole, miestna as ) 
1869 Sidlovecz KMp. Po.  
1992 Šidlovec GNPo. Po. 
2004 Šidlovec MpM. 10  
Etym.: Názov Šidlovský potok vznikol 
z TN. Šidlovec (dnes zárove  
pomenovanie miestenej asti mesta 
Prešov) a ozna uje potok pretekajúci 
príslušnou lokalitou (< TN. Šidlovec; suf. 
-ský; apel. potok). 
 
Šihoc  Siho   
 
Šimonka p. Olšavka (  Olšava  
Hornád), 2,65 km; pramení JZ od 
Šimonky (1092 m n. m.), ústi SV od 
Ostrej (835 m n. m.) v katastri obce Zlatá 
Ba a; variant: Simonka; TN. Šimonka. 
VMp. 50: 38-11  
VN.: 1987 Simonka VMp. 50 
1995 Simonka VMp. 50 
1999 Simonka VMp. 50  
2006 Šimonka Šva . 125 
2011 Simonka TAS. 50, list 136 

2014 Simonka web. 4 
2014 Šimonka web. 15 
TN.: Šimonka (vrch) 
1976 Šimonka GN. 8, 126 
1987 Šimonka GN. 6, 98 
1990 Šimonka GNKe. Rank. 
Etym.: Názov Šimonka bol motivovaný 
názvom vrchu Šimonka (to pod a OM. 
Šimon, suf. -ka), pod ktorým potok 
pramení; názov Simonka vznikol 
pravdepodobne zlým odpisom názvu. 
 
Šindliarsky jarok  Kopytovský potok 
 
Šindliarsky potok  Kopytovský potok 
 
Šingler  Kopytovský potok  
 
Šingliarsky potok  Kopytovský potok  
 
Široká  Ve ká Svinka  
 
Široká dolina p. Stará voda (  Hnilec 

 Hornád), 2,3 km; pramení v katastri 
obce Švedlár S od vrchu Jamina (1241 m 
n. m.), te ie v blízkosti horárne Lesnícka 
lúka, ústi v Širokej dolke; varianty: 
Široká dolka, Lesnícky; ON. Lesnícka 
lúka; TN. Široká dolka.  
VMp. 50: 37-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1822 Breiter Grund II. VM, sect. 
36, col. XXXVII 
1869 Breiter Thal Bach KMp. Šved.  
1928 Potok Breiter Thal Bach KMp. 
Šved.  
1936 Široká dolina ŠMp. 25 
1992 Široká dolka ŠMO. 5 
2003 Široká dolka PMp. 10 
2010 ešnícki náre . Šved.  
ON.: Lesnícka lúka (horáre )   
1981 Lesnícka lúka GN. 11, 79 
1992 Lesnícka lúka GNSNV. Šved. 
TN.: Široká dolina (dolina) 
1869 Breiter Grund KMp. Šved.   
1992 Široká dolka GNSNV. Šved. 
Etym.: Názov Široká dolina (nem. 
Breiter Grund) a variant Široká dolka 
boli motivované TN. Široká dolka (< adj. 
široký) + apel. dolina/dolka. 
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Eliptický názov Lesnícky vznikol z TN. 
Lesnícka [lúka] (< adj. lesnícky).  
 
Široká dolka  Široká dolina 
 
Široková p. Hornád, 1,7 km; pramení 
v katastri obce Trebejov v lese Široková, 
te ie SV smerom, ústi v osade Trebejov; 
TN. Široková. 
VMp. 50: 37-24 (nepomenovaný) 
VN.: 2011 Širokova náre . Treb.  
TN.: Široková (les) 
1868 Sirokova KMp. Treb.   
1990 Širáková (Široková) GNKe. Treb. 
2002 Široková ZMp. 50  
Etym.: Názov Široková pravdepodobne 
motivovalo vlastníctvo územia, cez ktoré 
potok tiekol, a vznikol pod a TN. 
Široková (azda < OM. Široký).  
 
Široký potok  Ve ká Svinka  
 
Široký jarok p. Svätojánsky potok (  
Hornád), 1,2 km; pramení v katastri obce 
Spiš. Vlachy, Z od Uramovej úbo e, 
preteká cez les Široké vrchy, v ktorom aj 
ústi; TN. Široké vrchy. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Široki jarek náre . SV. 
TN.: Široké vrchy (hon, les, pasienok) 
1870 Schiroke Verchi KMp. SV.  
1926 Široké Vrchy KMp. SV.  
1976 Široké vrchy GN. 8, 127 
1992 Široké vrchy GNSNV. SV. 
1992 Široké vrchy VMp. 50 
2002 Široké vrchy ZMp. 50 
Etym.: Názov Široký jarok bol 
motivovaný TN. Široké vrchy (< adj. 
široký); apel. jarok.  
 
Škapová . Torysa (  Hornád), 7,05 km; 
pramení JV pod vrchom Škapová (1232 
m n. m.), od prame a te ie SV smerom, 
v oblasti Pod Jankovcom sa stá a na JV, 
ústi JZ od vrchu Kamienok (997 m n. 
m.); variant: Torysa; TN. Škapová. 
VMp. 50: 27-43 
VN.: 1869 Torisa potok KMp. Blaž. 
1869 Škapová járok KMp. Blaž. 
1876 Škapova III. VM, Sekce 4365  

1952 Torysa ŠMO. 5 
1954 Torysa ŠMO. 5 
1965 Škapová HP.  
1971 Škapová H .  
1976 Škapová GN. 8, 127 
1976 Škapová VMp. 50  
1982 Škapová ZMp. 10  
1988 Škapová GNPp. Jav. 
1988 Škapová VMp. 50  
1988 Škapová ZMp. 50  
1993 Škapová TMp. 25  
1992 Škapová VMp. 50  
1993 Škapová ZMp. 50  
1996 Škapová ZTMp. 200 
1997 Škapová VMp. 50  
1999 Škapová ZMp. 50 
2006 Skapová Auto. 300 
2006 Škapová TMp. 114  
2011 Škapová TASR. 50  
2014 Škapová ZBGIS  
TN.: Škapová (vrch) 
1869 Škapova KMp. Blaž. 
1876 Škapova III. VM, Sekce 4365  
1931 Škapova GMp. 200 
1952 Škapová ŠMp. 75  
1953 Škapova GMp. 50  
1962 Škapová ŠMO. 5 
1976 Škapová GN. 8, 127 
1982 Škapová ZMp. 10  
1987 Škapová GN. 6, 121 
1988 Škapová GNPp. Jav. 
1992 Škapová VMp. 50  
1996 Škapová ZTMp. 200 
1999 Škapová VMp. 50  
2001 Škapová ZMp. 50  
2011 Škapová TASR. 50  
2014 Škapová web. 22 
TN.: Toryská rúba   
1988 Toryská rúba  GNPp. Jav.  
2000 Toryská rúba  TMp. 114 
2014 Toryská rúba  ZBGIS 
Etym.: Názov Škapová vyjadruje 
príslušnos  k lokalite, kde potok pramení. 
Názov vznikol transonymizáciou TN. 
Škapová.  
Názov Torysa sa objavuje v strarších 
prame och (porovnaj KMp. Blažov z r. 
1869 – podoba Torisa potok). Tento 
názov možno spoji  s TN. Toryská rúba . 
Vyjadruje lokalizáciu toku vzh adom na 
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oblas , v ktorej pramení a ktorou preteká 
v pramennej asti. Apel. potok tu odlišuje 
Škapovú ako prítok Torysy (na KMp. 
Blažov, list 19 pomenovaná ako Torisa 
rieka). 
 
Škaredý jarok p. utinka (  Torysa  
Hornád), 1,1 km; pramení JZ od vrchu 
Škaredé (1008,1 m n. m.), te ie na JZ, 
ústi SV od osady Majdan; variant: 
Škaredý potok; TN. Škaredé. 
VMp. 50: 27-42 (nepomenovaný) 
VN.: 1986 Škaredý potok ZMp. 10  
1992 Škaredý jarok GNPo. Olej. 
1992 Škaredý potok GNPo. Olej.  
2014 Škaredý jarok ZBGIS  
TN.: Škaredé (vrch) 
1940 Škaredé ŠMp. 75  
1953 Škaredé GMp. 50 
1976 Škaredé GN. 8, 127 
1986 Škaderé ZMp. 10   
1988 Škaredé VMp. 50  
1992 Škaredé GNPo. Olej. 
2004 Škaredé PMp. 10  
Etym.: Názov Škaredý jarok a variant 
Škaredý potok sú motivované 
lokalizáciou a vznikli pod a TN. Škaredé 
(< TN. Škaredé; apel. jarok/potok). 
Expresívny význam pomenovania vrchu 
Škaredé (< adj. škaredý) posil uje 
terénny názov v jeho blízkosti (južne) 
vyjadrujúci opozitný význam – TN. 
Krásne (les).  
 
Škaredý potok  Škaredý jarok 
 
Š uchta p. Hornád, 0,7 km; pramení 
v katastri obce Jaklovce, JZ od vrchu 
Š uchta (781 m n. m.), te ie SZ smerom, 
ústi do vod. nádrže Ružín; TN. Š uchta. 
VMp. 50: 37-22 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Š uchta náre . Jak. 
TN.: Š uchta (vrch) 
1976 Š uchta GN. 8, 127 
1987 Š uchta GN. 6, 34  
1988 Š uchta VMp. 50 
1992 Š uchta GNSNV. Jak.  
2002 Š uchta ZMp. 50 

Etym.: Názov Š uchta bol motivovaný 
TN. Š uchta (< azda pod a klzkého, 
blatistého terénu).  
 
Šomka  Drienický potok  
 
*Šomský jarok  Drienický potok 
 
Šopy p. Hnilec (  Hornád), 1 km; 
pramení v lese Šopy, te ie smerom na 
SZ, ústi v osade Gelnica; TN. Šopy. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Šopi náre . Gel. 
TN.: Šopy (les)  
1976 Šopy GN. 8, 128 
1992 Šopy GNSNV. Gel.   
2006 Šopy PCTMp. 1109 
Etym.: Názov Šopy bol motivovaný TN. 
Šopy (< apel. (pl.) šopy < apel. šopa 
„hospod. stavisko slúžiace na úschov u 
hospod. ná inia, kôl a“; SSJ. IV., s. 436).  
 
Špinavý potok  Jed ovec 
 
Špotong  Špotov  
 
Špotov p. Lesnica (  Hornád), 1,3 km; 
pramení v katastri obce Smižany v lese 
Trenky, te ie smerom na S, ústi v lese 
Mo iare; variant: Špotong. 
VMp. 50: 37-12 
VN.: 1957 Špotong GŠ. 25 
1969 Špotong VVMp. 50 
1969 Špotong MO SSR. 
1969 Špotong GŠ. 10 
1976 Špotov (Špotong) GN. 8, 128 
1984 Špotov ZMp. 10 
1984 Špotov MO SSR. 
1986 Špotov LTMp. 17  
1992 Špotov GNSNV. Smiž. 
1992 Špotov VMp. 50 
1995 Špotov TMp. 75 
2000 Špotov GMp. 2 
2002 Špotov ZMp. 50 
2003 Špotov TMp. 4 
2005 Špotov TAS. 50 
2007 Špotov TMp. 124 
2007 Špotong PMp. 10 
2011 Špotov TASR. 50 
2009 Špotov náre . SNV. 
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Etym.: Názov Špotov a variant Špotong 
majú nejasnú motiváciu.  
 
Štefanovský jarok  Štefanovský potok 
 
Štefanovský potok . Ve ká Svinka (  
Svinka  Hornád), 4,2 km; pramení 
v lese Na sedle, te ie JV smerom, ústi 
v osade Hendrichovce; varianty: 
*Štefanova voda, Štefanovský jarok; ON. 
Štefanovce. 
VMp. 50: 27-43  
VN.: 1876 István víz III. VM, Sekce 4366 
1901 István viz MTT. 75 
1952 István víz ŠMp. 25 
1978 Štefanovský potok VSO. III, 135 
1991 Štefanovský potok TS. 48, 209 
1994 Štefanovský potok VMp. 50  
2005 Štefanovský potok TAS. 50  
2007 Štefanovský potok SÚGKK.  
2009 Štefanovský potok TMp. 115  
2011 Štefanovský potok TASR. 50  
2010 Štefanofski jarek náre . Štef.  
ON.: Štefanovce 
1479 Sthefanocz VSO. III, 136 
1773 Istvánvágás, Štefanowcze Majt., 
290 
1808 Istvánvágás, Sstefanowce Majt., 
290 
1863 – 1913 Istvánvágás Majt., 290 
1920 Štefanovce Majt., 290 
Etym.: Názov Štefanovský potok a variant 
Štefanovský jarok motivovala lokalizácia 
toku a vznikol z ON. Štefanovce (< OM. 
Štefan, zakladate  osady; Uli ný, 1990, 
s. 478) + suf. -ský + apel. potok/jarok. 
Variant *Štefanova voda (ma . István 
víz) bol motivovaný lokalizáciou toku 
a vznikol z ON. Štefanovce + apel. voda.  
 
Štiavnický potok  Gánovský potok 
 
Štengov  Štengovský potok 
    
Štengovský potok . Slavkovský potok 
(2) (  Torysa  Hornád), 0,87 km; 
pramení V od vrchu Úbo  (803 m n. m.), 
te ie na V, ústi v obci Nižný Slavkov; 
variant: *Štegrov jarok; Štengov; TN. 
Štengovský jarok. 

VMp. 50: 27-43 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Stegrov j. III. VM, Sekce 4366 
1982 Štengovský potok ŠMO. 5 
2006 Štengou náre . NSlav. 
TN.: Štengovský jarok (les, pasienok) 
1982 Štengovský potok ŠMO. 5 
1983 Štengovský jarok ZMp. 10  
1992 Štengovský jarok GNPo. N. Slav. 
Etym.: Názov Štengovský potok vznikol 
pod a pomenovania lokality (les, 
pasienok), ktorou potok te ie (< TN. 
Štengovský jarok). Historická podoba 
Stegrov j. sa javí ako chybný zápis.  
 
Štilbach  Tichá voda  
 
Štilbašský potok  Tichá voda  
 
Štvrtocký jarok (1)  Štvrtocký potok 
(1) 
 
Štvrtocký jarok (2)  Štvrtocký potok 
(2)  
 
Štvrtocký potok (1) . Brusník (  
Hornád), 7,5 km; pramení v poli 
Pikovská hora, po sútok s iernym 
potokom te ie smerom na J, potom 
vytvára Z oblúk okolo osady Spišský 
Štvrtok, odkia  až po ústie te ie miernym 
JV smerom, ústi v poli Sedliská, SV od 
osady Hadušovce; varianty: *Martinov 
potok, ernová, Štvrtocký jarok, Štvrtok; 
ON. Spišský Štvrtok. 
VMp. 50: 27-34, 37-12; Šmil. Nr. 7115 
VN.: 1248 rivulus Mortunpotoka CDH. 
IV, 2. 34 
1289 rivulus Mortunpotoka CDH. V, 3. 
477; Juck, Nr. 70   
1289 rivuulus Mortunpotoka, 
Mortunpataka, Mortunpotaka Šmil. Nr. 
713 D 
1303 rivus Mortunpathaka RDSl. I, Nr. 
222 
1314 Mortunpotoka RDSl. I, Nr. 1215 
1822 Csernova Bach II. VM, sec. 35, col. 
XXXVII.  
1869 Štvartecky jarek KMp. Arn. 
1869 Štvercki potok KMp. SŠ. 
1876 Štvrtok P. III. VM, Sekce 4465 
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1937 Štvrtok p. ŠMp. 25 
1943 Štvrtocký potok KMp. SŠ.  
1955 Štvrtocký potok ŠMO. 5 
1957 Štvrtok GŠ. 25 
1965 Štvrtok HP. 
1967 Štvrtok potok KMp. SŠ.  
1969 Štvrtok VVMp. 50 
1969 Štvrtok MO SSR.  
1976 Štvrtok GN. 8, 129  
1978 Štvrtok VSO. III, 81 
1979 Štvrtocký potok VMp. 50 
1984 Štvrtocký potok MO SSR.  
1986 Štvrtocký potok LTMp. 17  
1988 Štvrtocký potok VMp. 50  
1992 Štvrtocký potok GNSNV. Let., SŠ.  
1995 Štvrtocký potok TMp. 75 
1999 Štvrtocký potok PAS.  
1999 Štvrtocký potok GMp. 3 
2000 Štvrtocký potok GMp. 2 
2001 Štvrtocký potok PCTMp. 3 
2002 Štvrtocký potok ZMp. 50 
2003 Štvrtocký potok TMp. 4 
2005 Štvrtocký potok TAS. 50 
2006 Štvrtocký potok PCTMp. 1109 
2006 Štvrtocký potok TMp. 114  
2007 Štvrtocký potok TMp. 124  
2011 Štvrtocký potok TASR. 50 
2009 Štvartocki jarek náre . SŠ. 
ON.: Spišský Štvrtok 
1245 Sancti Ladislai CAC. II., Nr. 113 
1263 Villa Sancti Ladislai VSO. III, 80-
81 
1282 villa sancti Ladizlai RA. II., 2-3, 
Nr. 3160 
1294 Sanctus Ladislaus alias 
Quintoforum VSO. III, 80-81 
1298 Quintoforum CDH. VI, 2. 167 
1307 Marcus de Quinto Foro RDSl. I, 
Nr. 425 
1310 Forumquintum VSO. III, 80-81 
1310 Sancto Ladizlao RDSl. I, Nr. 825 
1315 plebanus eccl. s. Ladislai de 
Quintoforo Matthias RDSl. II, Nr. 55 
1316 plebanus s. Ladizlai de Quintoforo 
RDSl. II, Nr. 83 
1317 vilicus Iohannes, universitas civium 
de Sancto Ladizlao RDSl. II, Nr. 185 
1317 Quintumforum RDSl. II, Nr. 263; 
Juck, Nr. 100 

1318 metas Sanctei Ladizlai RDSl. II, Nr. 
381 
1318 iudex de Quintoforo RDSl. II, Nr. 
378, 385 
1320 terra Sanctum Ladizlaum RDSl. II, 
Nr. 263  
1320 populi de Sancto Ladizlao RDSl. II, 
Nr. 548 
1341 Quintoforum CDA. IV., Nr. 88 
1344 Zenthlazlou VSO. III, 80-81 
1371 Quintumforo CDH. IX, 4. 351 
1479 Chetherthekhel VSO. III, 80-81 
1502 Donners Marckt VSO. III, 80-81 
1583 Quintum Forum Ur. I., 422 
1723 Quintoforum, Csötörtökely, 
Donersmarck, Stvartek Bel., 121 
1773 Quintoforum, Csötörtökhely, 
Doners-Marck, Stwertek Majt., 273 
1808 Csötörtökhely, Villa Sancti 
Ladislai, Donnersmarkt, Cžtwrtek, 
Sstwrtek Majt., 273 
1907 – 1913 Csütörtökhely Majt., 273 
1920 Štvrtok Majt., 273 
1927 Spišský Štvrtok  Majt., 273   
Etym.: Názov Štvrtocký potok a variant 
Štvrtocký jarok motivovala lokalizácia 
toku a vznikol z ON. [Spišský] Štvrtok (< 
adj. štvrtocký < apel. štvrtok „štvrtý de  
v týždni“, psl. * tv rt ; Kraj ., s. 205); 
apel. potok/jarok.  
Variant Štvrtok motivovala lokalizácia 
toku a vznikol z ON. [Spišský] Štvrtok (< 
apel. štvrtok).   
Variant *Martinov potok (< OM. Mortun 
< OM. Martin < OM. Martinus) 
motivovala lokalizácia toku a vznikol 
z ON. Mortun, Mártonfölde (*Martinovo 
územie). 
Variant ernová motivovalo sfarbenie, 
príp. charakteristika dna potoka (< adj. 
ierny „tmavý“) + suf. -ová.    

Lit.: Šmilauer, 1932, s. 396, 489.  
 
Štvrtocký potok (2) p. Ve ká Biela voda 
(  Hornád), 3 km; pramení v katastri 
obce Vernár v lese Dlhý grú , te ie SV 
smerom, ústi pri horárni Štvrtocká píla; 
variant: Štvrtocký jarok; ON. Štvrtocká 
píla.  
VMp. 50: 37-11   
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VN.: 1992 Štvrtocký potok GNSNV. Let. 
1995 Štvrtocký potok VMp. 50  
2005 Štvrtocký potok TAS. 50 
2007 Štvrtocký potok SÚGKK.  
2011 Štvrtocký potok TASR. 50 
2010 Štvartocki jarek náre . SŠ. 
ON.: Štvrtocká píla (horáre ) 
1869 tvrtská pila KMp. SŠ.   
1943 Štvrtocká píla KMp. SŠ.  
1981 Štvrtocká píla GN. 11, 139 
1988 Štvrtocká píla GNPp. Ver.  
2000 Štvrtocká píla ZMp. 50  
Etym.: Názov Štvrtocký potok a variant  
Štvrtocký jarok motivovala lokalizácia 
toku a vznikol z ON. Štvrtocká [píla] (< 
adj. štvrtocký < apel. štvrtok); apel. 
potok/jarok.  
 
Štvrtok  Štvrtocký potok (1) 
 
Šulerloch . Teplický Brusník (  
Hornád), 1,8 km; pramení JZ od vrchu 
Šulerloch (646 m n. m.), te ie smerom na 
V, ústi v lese Klingovka v katastri obce 
Tepli ka nad Hornádom; TN. Šulerloch.  
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Šuleroch náre . Tep. 
TN.: Šulerloch (vrch) 
1992 Šulerloch GNSNV. SNV. 
1992 Šulerloch VMp. 50 
Etym.: Názov Šulerloch bol motivovaný 
TN. Šulerloch  (azda < OM. Šuler + nem. 
apel. r Loch – diera, otvor). 
 
Šumivý jarok  Šumivý potok 
 
Šumivý potok . Belá (  Hornád), 2,2 
km; pramení v katastri obce Košická Belá 
v lese Ondrušov diel, te ie SV smerom, 
ústi v lese Lazy SZ od osady Košická 
Belá; variant: Šumivý jarok. 
VMp. 50: 37-24  
VN.: 1992 Šumivý potok VMp. 50  
1999 Šumivý potok VMp. 50  
2007 Šumivý potok SÚGKK.  
2011 Šumivý potok TASR. 50 
2010 Šumivi jarok náre . KB. 
Etym.: Názov Šumivý potok a variantný 
názov Šumivý jarok motivoval šumiaci 
spád vody (< adj. šumivý „peniaci sa, 

penivý“; KSSJ., s. 755); apel. 
potok/jarok.  
 
Šušpotok  Baracký potok 
 
Šuvarská dolka . Hnilec (  Hornád); 
pramení JZ pod vrchom Holi ky (1086 m 
n. m.), te ie smerom na Z, ústi J od osady 
Hnilec; TN. Šuvarská dolka. 
VMp. 50: 37-14 (nelokalizovaný) 
VN.: 1996 Šuvarská dolka PMp. 10 
2012 Šuvarská dolka náre . Hn.  
TN.: Šuvarská dolka (dolina) 
1996 Šuvarská dolka PMp. 10  
Etym.: Názov Šuvarská dolka motivovalo 
pravdepodobne vlastníctvo územia, 
ktorým potok pretekal, a vznikol z TN. 
Šuvarská dolka (azda < OM. Šuvarský); 
apel. dolka.  
 
Švalbebach (*Lastovi í potok)  
Hajdovský potok 
 
Švedlársky potok . Hnilec (  Hornád), 
3,8 km; pramení v katastri obce Švedlár, 
v Malinovej hore, te ie smerom na J cez 
pole Stredná dolina, ústi v osade Švedlár; 
varianty: Strednodoliansky potok, 
Stredná dolina; ON. Švedlár; TN. Stredná 
dolina.  
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Mittelgrund Bach KMp. Šved.  
1876 Mittelgrund B. III. VM, Sekce 4465 
1879 Mittelgrund Bach ŠpMp. 75 
1901 Mittelgrund patak MTT. 75 
1928 Potok Mittelgrund Bach KMp. 
Šved. 
1936 Mittelgrund B. ŠMp. 25 
1954 Strednodoliansky potok ŠMO. 5  
1957 Švedlársky potok  GŠ. 25 
1988 Švedlársky potok VMp. 50  
1990 Potok Stredná dolina ŠMO. 5 
1992 Švedlársky potok GNSNV. Šved.  
1997 Švedlársky potok VMp. 50  
2010 Mittelgrund náre . Šved. 
ON.: Švedlár 
1338 Tres Swetler VSO. III, 147 
1338 possessio Suedler Juck, Nr. 154 
1338 Swetler VSO. III, 147 
1338 Swadler VSO. III, 147;  
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1338 Schwedler CDH. VIII, 5. 247; 4. 
301 
1368 Swedlery VSO. III, 147; CDH. IX, 
4. 116 
1583 Schwedler Ur. I., 417 
1723 Schvedler Bel., 119 
1773 Svedler, Schwedler, Swedlar Majt., 
293 
1808 Svedlér, Schwedler, Sswedlár Majt., 
293 
1863 – 1913 Svedlér Majt., 293 
1920 Švedlér Majt., 293 
1927 – 1948 Švedlár, Schwedler Majt., 
293 
1948 Švedlár Majt., 293 
TN.: 1869 Mittlerer Grund (pole) KMp. 
Šved.  
1957 Stredná dolina ŠMO. 5  
1992 Stredná dolina GNSNV. Šved.   
Etym.: Názov Švedlársky potok 
motivovala lokalizácia toku a vznikol 
z ON. Švedlár (< hist. apel. švadlo 
„zošívaná tkanina“; Kraj ., s. 195; iný 
názor má M. Marek (2006, s. 156), ktorý 
tvrdí, že názov je motivovaný nemeckým 
OM.) + suf. -sky + apel. potok.   
Variant Stredná dolina (nem. Mittelgrund 
Bach) bol motivovaný TN. Stredná 
dolina (nem. Mittlerer Grund) a vznikol 
(< adj. stredná + apel. dolina).  
Variant Strednodoliansky potok vznikol 
kompozi no-deriva ným spôsobom 
z TN. Stredná dolina.  
 
Švedov . Škapová (  Torysa  
Hornád), 1,2 km; pramení SV od 
Pieso ného vrchu (1155 m n. m.), te ie J 
smerom, ústi JV od Pieso ného vrchu 
(1155 m n. m.), S od oblasti Pod 
Jankovcom; variant: Švedov jarok. 
VMp. 50: 27-43  
VN.: 1869 Šveduv járok KMp. Blaž. 
1876 Švedovi j. III. VM, Sekce 4365 
1955 Švedov jarok ŠMO. 5  
1962 Švedov jarok ŠMO. 5  
1983 Švedov ZMp. 10  
1988 Švedov GNPp. Jav. 
1988 Švedov ZMp. 50  
1992 Švedov VMp. 50  
1993 Švedov ZMp. 50  

1997 Švedov VMp. 50  
2004 Švedov ZMp. 10  
2011 Švedov TASR. 50  
2014 Švedov ZBGIS  
Etym.: Názov Švedov a variant Švedov 
jarok je motivovaný lokalizáciou, v názve 
sa pravdepodobne odrážajú vlastnícko-
právne vz ahy v nadväznosti na územie, 
ktorým potok preteká, omu by 
zodpovedala aj historická podoba Šveduv 
járok (< azda OM. Šved; poses. suf. -ov; 
apel. jarok)  
 
Švedov jarok  Švedov 
 
 
T 
 
Tablový potok p. Torysa (  Hornád), 
3,7 km; pramení na lúke Tably, Z od obce 
Bretejovce, te ie V smerom, ústi J od 
obce Seniakovce; variant: *Od pastierskej 
lúky; TN. Tably. 
VMp. 50: 37-24  
VN.: 1819 Od pastirsky Luky II. VM, 
sect. 41, col. XXXVII 
1988 Tablový potok VMp. 50  
1988 Tablový potok ZMp. 50 
1995 Tablový potok TMp. 115  
1999 Tablový potok VMp. 50  
2001 Tablový potok TMp. 136  
2004 Tablový potok TMp. 115  
2007 Tablový potok TMp. Ke.  
2010 Tablový potok TMp. 136  
2011 Tablový potok TASR. 50  
2014 Tablový potok ZBGIS  
TN.: Tably (pole) 
1976 Tably GN. 8, 129 
1979 Tably VMp. 50  
1992 Tably GNPo. Bret. 
1999 Tably VMp. 50  
2004 Tably TMp. 115  
Etym.: Názov Tablový potok motivovala 
lokalizácia, vznikol pod a názvu lúky 
Tably (TN. Tably < apel. tabla „plocha 
po nohospodárskej pôdy“; KSSJ., 2003, 
s. 757; suf. -ový; apel. potok).  
Názov *Od pastierskej lúky je 
pravdepodobne motivovaný spôsobom 
využívania oblasti, ktorou potok preteká 
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(< prep. od; apel. pastier + suf. -sky; apel. 
lúka < „vä šia prírodná plocha zarastená 
trávou“; KSSJ., 2003, s. 306; psl. *l ka, 
Mach., 1997, s. 341). 
Lit.: Machek, 1997, s. 341. 
 
Tarnawa patak (*Trnava)  
Kostoliansky potok 
 
Tarnovský jarok  Tarnovský potok 
 
Tarnovský potok . Gánovský potok (  
Hornád), 4,2 km; pramení v katastri 
Hôrka, v poli Dlhé hony, te ie J smerom, 
na dolnom toku JZ, ústi J od osady 
Hôrka-Primovce; variant Tarnovský 
jarok.  
VMp. 50: 27-34, 37-12 
VN.: 1965 Tarnovský potok HP. 
1968 Tarnovský potok VVMp. 50 
1971 Tarnovský potok H . 
1976 Tarnovský potok GN. 8, 130 
1979 Tarnovský potok VMp. 50 
1984 Tarnovský potok ZMp. 10 
1988 Trnovský potok (Tarnovský potok) 
GNPp. Hôrka 
1988 Tarnovský potok ŠMO. 5 
1990 Tarnovský potok TMp. 23 
1992 Tarnovský potok VMp. 50  
1999 Tarnovský potok GMp. 3 
2002 Trnovský potok ZMp. 50 
2011 Trnovský potok TASR. 50 
2009 Tarnofski jarek náre . Gán. 
Etym.: Názov Tarnovský potok (Trnovský 
potok) a variant Tarnovský jarok 
motivoval t ový porast v okolí potoka (< 
apel. t nie, t , psl. *t rn ; Mach., 1997, 
s. 651); apel. potok/jarok.   
 
Taroka patak (*Turecký potok)  
Marovka 
 
Taubnitz Bach (*Holubí potok)  
Holubnica  
 
Táborový potok p. utinka (  Torysa 

 Hornád), 3,25 km; pramení v ergove 
SV od Vysokej hory (790 m n. m.) 
v lokalite Pastierska pod Hanigovským 

hradom, ústi v utine; varianty: 
Tarbo inka; TN. Tarbo ín. 
VMp. 50: 27-44  
VN.: 1322 fl. Tarbocheynpothoka CDA. 
II., Nr. 30  
1869 Tarbocin potok KMp. Hanig. 
1869 Tarbocinka potok KMp. ut. 
1955 Tarbo inka ŠMO. 5 
1975 Tarbo inka KMp. Lipn.  
1976 Tábor inka VMp. 50  
1986 Potok Tarbo inka ŠMO. 5 
1988 Táborový potok VMp. 50  
1988 Táborový potok ZMp. 50  
1991 Táborový potok ZMp. 10  
1992 Táborový potok GNPo. Hanig., ut.  
1993 Táborový potok ZMp. 50  
1995 Tarbo inka KMp. Lipn.  
1997 Táborový potok VMp. 50  
2008 Táborový potok KMp. ut.  
2011 Táborový potok TASR. 50  
2014 Táborový potok ZBGIS  
TN.: Tarbo ín (les, pole) 
1869 Tarbocin KMp. Hanig. 
1869 Tarbo ina KMp. ut. 
1955 Tarbo ina ŠMO. 5 
1975 Tarbo ina KMp. Lipn.  
1986 Tarbo ín ŠMO. 5 
1992 Tarbo ín GNPo. ut. 
1995 Tarbo ina KMp. Lipn.  
2004 Tarbo ín PMp. 10  
Etym.: Názov Táborový potok je 
motivovaný lokalizáciou a vznikol 
pravdepodobne analógiou s apel. tábor 
„zariadenie na do asné ubytovanie 
vojska“ (SCS, 2008, s. 936; Mach., 1997, 
s. 633; apel. súvisí s názvom juho eského 
mesta Tábor – porovnaj aj Lutterer – 
Šrámek, 2004, s. 254); apel. potok. Táto 
skuto nos  zrejme súvisí s existenciou 
Hanigovského hradu postaveného za . 
11. stor. (Castrum Wywar), ktorý bol 
župným sídlom (comitatus de Novo 
Castro). Hrad v 15. stor. obsadili Jiskrove 
vojská (porovnaj Janota, 1996, s. 246 – 
247; Vars. III, s. 271, 380) (pozri aj  
Hradský potok). 
Za pôvodnejší treba pravdepodobne 
považova  názov Tarbo inka, ktorý je 
motivovaný lokalizáciou a vznikol pod a 
TN. Tarbo ín + suf. -ka. Podoba 
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Tábor inka vznikla pravdepodobne 
kontamináciou základu apel. tábor a TN. 
Tarbo ín. 
Lit.: ur ek, 1991, s. 146; Janota, 1996, 
s. 246 – 247; Lutterer – Šrámek, 2004, 
s. 254; Machek, 1997, s. 633; Varsik, 
1977, s. 271, 380. 
 
Táborovský potok  Táborský potok 
 
Táborský potok . Torysa (  Hornád), 
2,65 km; pramení S od Han ovej (632 m 
n. m.), te ie na JZ, ústi v obci Brezovica; 
varianty: Táborovský potok. 
VMp. 50: 27-43  
VN.: 1869 Taborszky patak KMp. Brez. 
1871 Taborszky jarek KMp. Š. Pol.  
1876 Taborszki jarek III. VM, Sekce 
4365  
1901 Táborszki p. MTT. 75  
1955 Táborský potok ŠMO. 5 
1976 Táborský potok VMp. 50  
1986 Táborský potok ZMp. 10  
1988 Táborský potok VMp. 50  
1988 Táborský potok ZMp. 50  
1991 Táborský potok ZMp. 10  
1992 Táborský potok KMp. Pol.  
1992 Táborský potok VMp. 50  
1993 Táborovský potok VMp. 50  
1997 Táborský potok VMp. 50  
2011 Táborský potok TASR. 50  
2014 Táborský potok ZBGIS  
Etym.: Názov Táborský potok je 
motivovaný lokalizáciou (< adj. táborský 
< apel. tábor „zariadenie na do asné 
ubytovanie vojska“ SCS, 2008, s. 936; 
Mach., 1997, s. 633); suf. -ský; apel. 
potok (náre . jarek, ma . patak „potok“). 
Názov pravdepodobne súvisí 
s existenciou opevnenej kúrie, resp. 
kašie a zo 14. stor. nazývanej hrad, istý 
as bol v rukách Jiskrových vojsk 

(Uli ný, 1990, s. 40). (pozri aj  
Táborový potok). 
Variant Táborovský potok je chybným 
zápisom (< adj. táborový vo význame 
vz ahujúci sa na tábor; suf. -ský; apel. 
potok). 

Lit.: Lutterer – Šrámek, 2004, s. 254; 
ur ek, 1991, s. 137; Machek, 1997, 

s. 633; Uli ný, 1990, s. 39 – 41.  
 
Tarbo inka  Táborový potok 
 
Teichgrund Bach (*Rybná dolina)  
Malý rybník 
 
Telek p. Jakuboviansky potok (  Torysa 

 Hornád), 8,25 km; pramení 
v Jakubovianskom lese, J od vrchu Lysá 
(1068 m n. m.), te ie J smerom, pri om 
Z od obce Jakubovany vytvára oblúk 
smerujúci na V, ústi na J od obce 
Orkucany; varianty: *Kamenný potok, 
*Pod Chras ou; TN. Chras .  
VMp. 50: 27-44 
VN.: 1820 Telké Bach II. VM, sect. 40, 
col. XXXIV 
1854 Köves patak KMp. Drien.  
1869 Keves potok KMp. Jakb.  
1869 Keveš potok KMp. Jakb. 
1869 Pod hráz KMp. Sb.  
1869 Podhraz potok KMp. Ork. 
1869 Pod hráz potok KMp. Ork., KMp. 
Sb.  
1869 Pod chrast potok KMp. Jakb. 
1876 Kovés p. III. VM, Sekce 4366  
1940 Telek ŠMp. 75  
1953 Telek GMp. 50 
1953 Podchrast potok ŠMO. 5 
1965 Telek HP.  
1971 Telek H .  
1975 Telek TMp. 100  
1976 Telek GN. 8, 130  
1976 Telek VMp. 50 
1980 Telek ZMp. 10  
1983 Pod Chras ou KMp. Drien.  
1984 Potok pod Chras ou ŠMO. 5 
1988 Telek ZMp. 50  
1989 Telek LTMp. 25   
1991 Telek ZMp. 10  
1992 Telek GNPo. Drien., Jakb., Sb.  
1993 Telek LTMp. 25   
1995 Telek TMp. 115 
1997 Telek VMp. 50  
1999 Telek ZMp. 50 
2001 Telek AMS 213 
2004 Telek TMp. 115 
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2006 Telek MpSb.  
2006 Telek TMp. 104  
2011 Telek TASR. 50  
2014 Telek web. 22 
2014 Telek ZBGIS 
TN.: Chras  
1983 Chras  KMp. Drien.  
1984 Chras  ŠMO. 5 
Etym.: Názov Telek je motiva ne nejasný 
(< azda z ma . apel. telek „pozemok, 
parcela“). Variantný názov *Kamenný 
potok (< ma . adj. köves „kamenný, 
kamenitý“; apel. patak „potok“) je 
motivovaný charakterom dna potoka.   
Variant Pod Chras ou vznikol pod a TN. 
Chras  (< apel. chas  „chrastie, krovie, 
húština“; KSSJ., 2003, s. 212) + pepoz. 
pod; názov vyjadruje lokalizáciu toku. 
 
Tekerišský jarok  Tekerišský potok 
 
Tekerišský potok p. Torysa (  Hornád), 
1,75 km; pramení JZ od obce Kendice 
v oblasti Dubina, te ie V smerom, pri om 
sa esovito vlní, ústi v J asti obce 
Kendice (miestna as  Tekeriš) a Z od 
obce Petrovany; variant: Tekerišský 
jarok; TN. Tekeriš. 
VMp. 50: 37-22 (nepomenovaný);  
VN.: 1808 Rivus Tekeress GeomMp. 
DNV. 
1819 Tekeres B. II. VM, sect. 41, col. 
XXXVII 
1876 Tekerös p. III. VM, 4466  
1934 Tekerišský potok KMp. Ke. 
1955 Tekerišský jarok ŠMO. 5 
1964 Tekerišský potok ŠMO. 5  
2014 Tekeriš náre . Ken.  
TN.: Tekeriš (miestna as ) 
1808 Tekeress GeomMp. DNV. 
1852 Tekeriss KMp. DNV. 
1852 Tekerés KMp. DNV. 
1964 Tekeriš ŠMO. 5  
1978 Tekeriš VMp. 50  
1987 Tekeriš ZMp. 10  
1992 Tekeriš GNPo. Ken. 
Etym.: Názov Tekerišský potok je 
motivovaný lokalizáciou, vznikol pod a 
terénneho názvu Tekeriš (názov je 

motiva ne nejasný); suf. -ský; apel. 
potok/jarok.  
 
Temný potok  Tmavý potok 
 
Teplá voda  Teplý potok 
 
Teplica (1)  Teplický potok 
 
Teplica (2)  Tepli ný potok  
 
Toplica  Tepli ný potok 
 
Teplický Brusník p. Hornád, 5,7 km; 
pramení J od vrchu Hrn iarka (790 m n. 
m.), na hornom toku te ie smerom na S, 
v lese Podzám iská sa stá a a pokra uje 
na krátky úsek na V, potom sa opä  stá a 
na S, na dolnom toku pokra uje SV 
smerom, ústi S od osady Tepli ka nad 
Hornádom; varianty: *Jase ový potô ik, 
Eš potok. 
VMp. 50: 37-12; Šmil. Nr. 7127 
VN.: 1769 Esch Seifen I. VM, sect. 5, 
col. XX 
1822 Eschseiten Bach II. VM, sect. 36, 
col XXXVII. 
1869 Eschseiten B. KMp. SNV.  
1876 Eschseiten B. III. VM, Sekce 4465 
1879 Eschseiten B. ŠpMp. 75 
1916 Esch patak KMp. SNV. 
1937 Eschseifen ŠMp. 25 
1938 Eschseifen B. ŠMp. 75 
1954 Eš potok ŠMO. 5 
1969 Teplický Brusník VVMp. 50 
1969 Teplický Brusník MO SSR. 
1975 Teplický Brusník TMp. Sr. 
1975 Teplický Brusník LTMp. 100 
1976 Teplický Brusník (Tepli ský 
Brusník) GN. 8, 130 
1982 Teplický Brusník TS. 9, 166 
1984 Teplický Brusník ZMp. 10 
1984 Teplický Brusník GMp. 1 
1986 Teplický Brusník LTMp. 17 
1986 Teplický Brusník ŠMO. 5  
1992 Teplický Brusník GNSNV. SNV.  
1992 Teplický Brusník VMp. 50  
1994 Teplický Brusník PMp. 10 
1995 Teplický Brusník TMp. 75 
2000 Teplický Brusník GMp. 2 
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2002 Teplický Brusník ZMp. 50 
2003 Teplický Brusník TMp. 1 
2005 Teplický Brusník TAS. 50 
2007 Teplický Brusník TMp. 124 
2007 Teplický Brusník TMp. 125 
2011 Teplický Brusník TASR. 50 
2009 Cep icki Brus ik náre . Tep. 
Etym.: Názov Teplický Brusník 
motivovala teplota vody a povaha dna 
toku (< adj. teplický < apel. teplica 
„prame  s teplou vodu, termálny 
prame “; SSJ. IV., s. 513; psl. *tepl ; 
Mach., 1997, s. 640) + prop. Brusník (  
pozri VN. Brusník).  
Variant *Jase ový potô ik (< nem. e 
Esche – jase  + e Seifen – potô ik + r 
Bach – potok) bol motivovaný jase ovým 
porastom v okolí toku. Variant Eš potok 
je deformovaný zápis VN. Eschenseifen 
Bach.  
 
Teplický potok p. Hornád, 4,5 km; 
pramení J od osady Tepli ka nad 
Hornádom, na hornom toku te ie smerom 
na SV, potom sa stá a a pokra uje 
V smerom, na dolnom toku sa na krátky 
úsek stá a a te ie na S, ústi v osade 
Markušovce; varianty: Teplica, 
Korit anský potok, Korytni ka, Korit o, 
Korytný potok; ON. 1. Korytno, 
2. Tepli ka nad Hornádom.  
VMp. 50: 37-12  
VN.: 1769 Teplitza Bach I. VM, set. 5, 
col. XX  
1821 Korytny Bach II. VM, sect. 35, col. 
XXXVIII 
1876 Koritny B. III. VM, Sekce 4465 
1870 Koritnyicska patak KMp. Mar.  
1879 Koritny p. ŠpMp. 75 
1901 Koritnyó p. MTT. 75 
1931 Korit anský potok KMp. Mar.  
1937 Koritny p. ŠMp. 25 
1953 Koryt anský potok ŠMO. 5 
1984 Teplický potok ZMp. 10 
1992 Teplický potok GNSNV. 40 
1992 Teplický potok VMp. 50  
2002 Teplický potok ZMp. 50 
2003 Teplický potok TAS. 50 
2007 Teplický potok TMp. 125  
2011 Teplický potok TASR. 50 

2003 Korit o náre . Tep. 
ON.: 1. Korytno 
1821 Korytnye Meyerey II. VM, sect. 35, 
col. XXXVIII 
1876 M. H. Koritna III. VM, Sekce 4465  
1981 Korytno (samota) GN. 11, 69  
1992 Korytno GNSNV. Mar.  
1996 Korytno VMp. 50 
2002 Korytno ZMp. 50 
2. Tepli ka nad Hornádom 
1328 Toplica VSO. III, 154 
1345 Thoplicza, que al. n. villa Batiz 
appellatur VSO. III, 154 
1474 Toeplicze VSO. III, 154 
1723 Teplitzke Bel., 119 
1773 Tepliczka, Teplicska, Teplitzen 
Majt., 295 
1808 Teplicska, Tepli ka Majt., 295 
1863 – 1902 Teplicska Majt., 295 
1907 – 1913 Hernádtapolca Majt., 295 
1920 Tepli ka Majt., 295 
Etym.: Názov Teplický potok motivovala 
lokalizácia toku a vznikol z ON. Tepli ka 
nad Hornádom (< adj. teplický < apel. 
teplica, psl. *tepl ; Mach., 1997, s. 640); 
apel. potok. 
Variant Teplica motivovala teplota vody 
a vznikol propr. apel. teplica (< adj. teplý, 
psl. *tepl ; Mach., 1997, s. 640; Šmil., 
s. 465).  
Variant Korytný potok motivovalo 
vyh bené koryto potoka (< adj. korytný < 
apel. koryto „prirodzene vyh bený útvar 
v teréne, ktorým preteká vodný tok, 
rie isko“; KSSJ., s. 268; psl. *koryto; 
Mach., 1997, s. 279); apel. potok. 
Varianty Korit anský potok, Korit o 
a Korytni ka motivovala lokalizácia toku 
a vznikli z ON. Korytno (< adj. 
korytný/koryt anský < apel. koryto); apel. 
potok. 
 
Tepli any . Hornád, 1,4 km; pramení 
v lese Balky, te ie JZ smerom, ústi 
v osade Tepli any; ON. Tepli any 
(v sú asnosti mestská as  osady 
Družstevná pri Hornáde).  
VMp. 50: 37-24 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Cepli ani náre . Tepl. 
ON.: Tepli any  
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1427 Thapolchan VSO. I, 357 
1773 Tapolcsán, Tapolcsán, Czepliczany 
Majt., 74 
1808 Tapolcsán, Tepli any, Cepli any 
Majt., 74 
1863, 1888 – 1898 Tapolcsán Majt., 74 
1900 – 1913 Tapolcsány Majt., 74 
1920 – 1961 Tepli any Majt., 74  
Etym.: Názov Tepli any motivovala 
lokalizácia toku a vznikol z ON. 
Tepli any (< adj. tepli ný < apel. teplica, 
psl. *tepl ).  
 
Tepli ka  Tepli ný potok  
 
Tepli né  Tepli ný potok 
 
Tepli no  Tepli ný potok 
 
Tepli ný jarok  Tepli ný potok 
 
Tepli ný potok p. Hornád, 5,9 km; 
pramení v katastri obce Betlanovce pod 
vrchom Kromp a (990 m n. m.), te ie SV 
smerom, ústi v osade Betlanovce; 
varianty: Teplica, Toplica, Tepli no, 
Tepli né, Tepli ka, Tepli ný jarok.  
VMp. 50: 37-11, 37-12; Šmil. Nr. 7126    
VN.: 1245 fl. Toplicha CAC. II., Nr. 113 
1260 rivulus Toplicha CDSl. II, Nr. 650, 
651  
1294 fl. Toplicha Šmil. Nr. 71 (dodatok)  
1869 Tepli no p. KMp. Bet.  
1876 Teplicno p. III. VM, Sekce 4465 
1879 Teplicno p. ŠpMp. 75 
1901 Teplicno p. MTT. 75 
1912 Teplicno p. Mp.IuM. 
1932 Teplica, Toplica Šmil., s. 398 
1938 Tepli no ŠMp. 75 
1953 Tepli no GŠ. 50 
1955 Tepli né ŠMO. 5 
1957 Tepli no GŠ. 25 
1959 Tepli ka TMp. 75 
1965 Tepli no HP. 
1965 Tepli ka TMp. Sr.  
1966 Tepli né ŠMO. 5 
1969 Tepli no VVMp. 50 
1969 Tepli no MO SSR. 
1971 Tepli no H .  
1971 Tepli ka TMp. Sr.  

1975 Tepli ka LTMp. 100 
1976 Tepli ný potok (Tepli no) GN. 8, 
130 
1984 Tepli ný potok MO SSR.  
1992 Tepli ný potok GNSNV. Bet.   
1992 Tepli ný potok VMp. 50 
1995 Tepli ný potok TMp. 75 
1999 Tepli ný potok PAS.  
1999 Tepli ný potok GMp. 3  
2000 Tepli ný potok GMp. 2 
2001 Tepli ný potok PCTMp. 3 
2002 Tepli ný potok ZMp. 50 
2003 Tepli ný potok TMp. 4 
2005 Tepli ný potok TAS. 50 
2005 Tepli ný potok ATZ. 46 
2007 Tepli ský potok TMp. 124  
2011 Tepli ný potok TASR. 50 
2009 Cepli ni jarek náre . Bet. 
Etym.: Názov Tepli ný potok a variant 
Tepli ný jarok motivovala teplota vody 
(< adj. tepli ný < apel. teplica, psl. 
*tepl ); apel. potok/jarok.  
Varianty Teplica, Toplica (Toplicha) 
motivovala teplota vody a vznikli propr. 
apel. teplica (< adj. teplý, psl. *tepl / 
*topl ; Mach., 1997, s. 640; Šmil., 
s. 465). 
Variantné názvy Tepli no a Tepli né (< 
adj. tepli ný < apel. teplica, psl. * tepl ). 
Variant Tepli ka motivovala teplota vody 
a vznikol propr. demin. apel. tepli ka (< 
apel. teplica, psl. * tepl ). 
 
Teplý jarok p. Hnilec (  Hornád), 0,8 
km; pramení v lese Vatra, te ie SZ 
smerom, ústi v osade Prakovce. 
VMp. 50: 37-23  
VN.: 1955 Teplý jarok ŠMO. 5 
1967 Teplý jarok ŠMO. 5 
1986 Teplý jarok ZMp. 10  
1988 Teplý jarok ZMp. 25  
1988 Teplý jarok VMp. 50  
1992 Teplý jarok GNSNV. Gel. 
1997 Teplý jarok VMp. 50  
2004 Teplý jarok PMp. 10 
2005 Teplý jarok TAS.50 
2009 Teplý jarok TMp. 115 
2010 Teplý jarok TMp. 136  
2010 Cepli jarek náre . Prak. 
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Etym.: Názov Teplý jarok motivovala 
teplota vody (< adj. teplý, psl. *tepl , 
Mach., 1997, s. 640); apel. jarok.  
 
† Teplý potok . ertovík (  Hornád), 
pramenil S pod vrchom Teplý vrch, dnes 
v. n.  Ružín; TN. Teplý vrch. 
VMp. 50: [37-24] 
VN.: 1879 Zeplov patak ŠpMp. 75  
1901 Zepli potok MTT. 75  
TN.: 1879 Zeplov vrch ŠpMp. 75  
1901 Zepli vrch MTT. 75  
Etym.: Názov Teplý potok  pozri 
vyššie; apel. potok.  
 
Teplý potok . Vernársky potok (  
Hornád), 3,5 km; pramení v katastri obce 
Hranovnica v lese Kromerovka, te ie SV 
smerom, ústi v lese Falštín; variant: Teplá 
voda. 
VMp. 50: 37-11  
VN.: 1870 Tepla voda KMp. Hran.  
1901 Meleg víz MTT. 75 
1995 Teplý potok VMp. 50  
2007 Teplý potok SÚGKK. 
2011 Teplý potok TASR. 50 
2011 Ceply potok náre . Ver.  
Etym.: Názov Teplý potok a variant Teplá 
voda (ma . Meleg víz) motivovala teplota 
vody (< adj. teplý, psl. *tepl , Mach., 
1997, s. 640); apel. potok/voda. 
 
Tereš . Jastrabec (  Bordiansky potok 

 Svinický potok  Olšava  Hornád), 
1,55 km; pramení SZ od Tereša (822 m n. 
m.), ústi SZ od Vranej hory (509 m n. m.) 
v katastri obce Svinica; varianty: *Vyšný 
Mikave , *Mikave ; TN. 1. Tereš, 
2. Mikave . 
VMp. 50: 38-13 (nepomenovaný) 
VN.: 1819 Mikav gy Wissny Bach II. 
VM, sect. 37, col. XLII  
1867 Mikavecz árok KMp. Svin. 
2006 Tereš Šva . 128 
TN.: 1. Tereš (vrch) 
1819 T res Berg II. VM, sect. 37, col. 
XLII  
1876 Teres III. VM, Sekce 4567  
1920 – 1934 Tereš III. VM. re. 
1952 – 1957 Tereš TM. 25 

1957 – 1971 Tereš TM. 10 
1976 Tereš GN. 8, 130 
1987 Tereš GN. 6,  99 
1990 Tereš GNKe. Svin. 
2. Mikave  (les) 
1957 – 1971 Mikaved TM. 10 
1990 Mikaved GNKe. Svin. 
Etym.: Názov Tereš vznikol pod a názvu 
vrchu Tereš (to pravdepodobne z ma . 
apel. töres – lom); variant *Vyšný 
Mikave  (Mikav gy Wissny Bach) bol 
motivovaný TN. Mikave  (to 
pravdepodobne pod a ON. Mika/o (príp. 
Mik ) + ma . apel. völgy – dolina) + adj. 
vyšný + nem. apel. r. Bach – potok; 
podoba *Mikave  (Mikavecz árok) 
vznikol pod a TN. Mikave  (zápis 
Mikavecz zachováva koncové c < 
pôvodné dz pochádzajúce z asibila nej 
zmeny  > dz) + ma . apel. árok – jarok. 
B. Varsik v súvislosti s históriou 
ne alekej obce ur ošík pripomína, že 
„roku 1332 Michal, syn Buduna v mene 
svojom a v mene svojich bratov 
protestoval proti zaujatiu ich majetkov 
bánom Mik om (Mykch)...“ (Vars. II, 
s. 100); M. Marek spomína vtá nika 
Mika ako vlastníka územia do roku 1261) 
pri dnešnom Solivare, ako aj iného 
majite a menom Miko a (Marek, 2006, 
s. 44). 
 
Terchová . Škapová (  Torysa  
Hornád), 1,12 km; pramení Z od vrchu 
Chme ov (1094 m n. m.), te ie na JV, 
ústi JZ od neho; TN. Terchová. 
VMp. 50: 27-43  
VN.: 1876 Terchova III. VM, Sekce 4365  
1983 Terchová ZMp. 10  
1988 Terchová GNPp. Jav. 
1988 Terchová VMp. 50  
1988 Terchová ZMp. 50  
1992 Terchová VMp. 50  
1993 Terchová ZMp. 50  
1997 Terchová VMp. 50  
2011 Terchová TASR. 50  
2014 Terchová ZBGIS  
TN.: Terchová (dolina)  
1869 Terchova KMp. Blaž. 
1876 Terchova III. VM, Sekce 4365  
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2011 Terchová TASR. 50  
Etym.: Názov Terchová vyjadruje, že 
potok preteká rovnomennou dolinou. 
Vznikol pod a TN. Terchová.   
 
Ternava Bach (*Trnava)  
Kostoliansky potok 
 
Ternava patak (*Trnava)  
Kostoliansky potok 
 
Ternianka p. Sek ov (  Torysa  
Hornád), 17,8 km; pramení v pohorí 

ergov, SV od vrchu Kalisko (861 m n. 
m.), te ie JV smerom, pri obci Záhradné 
vytvára výrazný oblúk smerujúci na S, 
ústi SZ od obce Fulianka, medzi obcami 
Fulianka a Tul ík; varianty: Potok, 
Ternianský potok, Trnianka; ON. Ter a.  
VMp. 50: 27-44; Šmil. Nr. 756 
VN.: 1272 fl. Ternýe Šmil. 409 
1310 fl. Tyrna, Thyrna Šmil. 409 
1869 Ternjanka potok KMp. Ter.  
1869 Ternjanka pot. KMp. BP; KMp. 
Hrd.   
1869 Potok KMp. Hrad.  
1869 Ternjánka potok KMp. Ter.   
1869 Ternyanka potok KMp. Ter. 
1869 Ternyanka KMp. Záh.   
1869 Ter ánka potok KMp. Záh.   
1869 Ternyanka potok KMp.Tul. 
1876 Ternyanka III. VM, Sekce 4366  
1901 Ternjánka p. MTT. 75  
1930 Trnianka GMp. 200 
1940 Ternianka ŠMp. 75  
1953 Ternianka GMp. 50  
1955 Ter anský potok ŠMO. 5 
1955 Ternianský potok ŠMO. 5 
1955 Trnianka ŠMO. 5 
1964 Ternianka ŠMO. 5  
1964 Ternianský potok ŠMO. 5 
1965 Tarnianka HP.  
1965 Ternianka HP.  
1971 Ternianka H .  
1975 Ternianka TMp. 100  
1976 Ternianka GN. 8, 130 
1976 Ternianka VMp. 50 
1977 Trnianka VSO. I., 451 
1978 Ternianka VSO. III, 158, 261, 331 
1979 Ternianka TMp. 100 

1980 Ternianka ZMp. 10  
1982 Ternianka ES. VI., 68 
1983 Ternianka KMp. Po. 
1983 Terniansky potok KMp. Sb. 
1984 Ter anský potok KMp. Sb. 
1985 Ter anský potok ŠMO. 5 
1987 Ter anka Slez. 47 
1988 Ternianka VMp. 50  
1988 Ternianka ZMp. 10  
1988 Ternianka ZMp. 50  
1989 Ternianka LTMp. 25  
1991 Ternianka ZMp. 10  
1992 Ternianka GNPo. Ter ., Tul., Záh.  
1992 Ternianka ŠMO. 5  
1993 Ternianka LTMp. 25   
1993 Ternianka ZMp. 50  
1995 Ternianka MpPo. 
1995 Ternianka TMp. 115 
1996 Ternianka MpTZ. 9 
1996 Ternianka TMp. 104  
1996 Ternianka ZTMp. 200 
1997 Ternianka ŠAR.  
1997 Ternianka PCTMp. 4  
1997 Ter anský potok KMp. Ratv., KMp. 
BP. 
1997 Ternianka MpPo.   
1997 Ternianka VMp. 50  
2000 Terniansky potok KMp. Sb.  
2000 Ter anka PMp. 10  
2002 Ternianka PCTMp. 4  
2002 Ternianka TMp. 104 
2004 Ternianka TMp. 115  
2006 Ternianka Auto. 300 
2006 Ternianka TMp. 104  
2009 Ternianka TMp. 115 
2011 Ternianka TASR. 50  
2014 Ternianka web. 22 
2014 Ternianka ZBGIS  
ON.: Ter a 
1259 Therne VSO. III, 158 
1310 Tyrna VSO. III, 158 
1312 Thwenia VSO. III, 158 
1353 Kysternye VSO. III, 158; CDA. VI., 
Nr. 63  
1427 Therne, Alsoterne, Felsoterne VSO. 
III, 158 
1773 Terna VSO. III, 158; Majt., 296 
1773 Ternye Majt., 296 
1786 Ternye VSO. III, 158; Majt., 296 
1808 Ternye, Ter a, Tern  Majt., 296 
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1863 Ternye Majt., 296 
1869 Ternye KMp. Ter  
1920 Trnia, Ter a VSO. III, 158; Majt., 
296 
1927 Ter a VSO. III, 158; Majt., 296 
Etym.: Názov Ternianka vyjadruje 
skuto nos , že potok preteká obcou 
Ter a. Vznikol deriváciou z ON. (< ON. 
Ter a + suf. –ian:ka). Názov osady bol 
odvodený z apel. t nie v náre . podobe 
tar e, ter e (Buffa, 2004, s. 40; apel. 
t nie, t  < psl. *t rn ; Mach., 1997, 
s. 651). Variant Trnianka vznikol zrejme 
snahou o vytvorenie spisovnej podoby 
názvu. 
Názov Potok je motivovaný sémanticky 
a vznikol proprializáciou apelatíva potok 
(VN. Potok < apel. potok).   
Lit.: Machek, 1997, s. 651 – 652; Uli ný, 
1990, s. 326 – 327. 
 
Tersczenyecz Bach (*Trstenec)  
Trstianka 
 
Teufelsgraben  ertov jarok  
 
Thonseifen (*Hlinový potô ik)  
Hlinica 
  
Thonseiten B. (*Hlinové podložie)  
Hlinica 
 
Ties avský potok  Ties avy 
 
Ties avy p. Hnilec (  Hornád), 4,8 km; 
pramení v katastri obce Dobšiná, SZ od 
vrchu ierna hora (1152 m n. m.), 
preteká dolinou Ties avy, ústi v osade 
Stratená; varianty: Ties avský potok, 
Stratenská ties ava; ON. Stratená; TN. 
Ties avy. 
VMp. 50: 37-11, 37-12 
VN.: 1957 Ties avy GŠ. 25  
1965 Ties avský potok HP. 
1969 Ties avy VVMp. 50  
1969 Ties avy MO SSR. 
1970 Ties avy ZMp. 50  
1971 Ties avy H .  
1976 Ties avy GN. 8, 130 
1979 Ties avy VMp. 50 

1983 Ties avy MO SSR.  
1984 Ties avy GMp. 1 
1985 Ties avy ZMp. 10  
1988 Ties avy MO SSR. 
1992 Ties avy ZMp. 10  
1994 Ties avy ZMp. 25  
1995 Ties avy VMp. 50  
1995 Ties avy TMp. 75 
1995 Stratenská ties ava PMp. 10 
2000 Ties avy GMp. 2 
2000 Ties avy ZMp. 50  
2003 Ties avy TMp. 4 
2007 Ties avy SÚGKK.  
2007 Ties avy TMp. 124 
2011 Ties avy TASR. 50 
ON.: Stratená 
1723 Sztraczena,  Sztracena VSO. III, 92  
1863 Stracena Majt., 277 
1873-1913 Sztracena Majt., 277  
1916 Straczena felé KMp. I 
1920-1948 Ztratená Majt., 277 
1948 Stratená Majt., 277 
TN.: Ties avy (dolina) 
1955 Ties avy ŠMO. 5 
1962 Ties avy GŠ. 10  
1990 Ties avy GNRv. Stra.  
2000 Ties avy ZMp. 50 
2003 Ties avy TMp. 4 
2011 Ties avy TMp. 5005  
Etym.: Názov Ties avy bol motivovaný 
TN. Ties avy (< apel. ties avy (pl.) < 
apel. ties ava „úzke, tesné miesto 
(v prírode), úž abina“; KSSJ., s. 771).  
Variant Ties avský potok vznikol 
deriváciou z TN. Ties avy (< adj. 
ties avský < apel. ties ava); apel. potok.  
Variantný názov Stratenská ties ava 
motivovala lokalizácia toku a vznikol 
z ON. Stratená (< adj. stratený „od ahlý, 
zabudnutý, zapadnutý“; KSSJ., s. 711); 
apel. ties ava. 
 
*Tichá p. Rudniansky potok (  
Hornád); pramení JV od osady Rud any 
v lese Šoltýsová, te ie smerom na SZ, 
ústi v osade Rud any. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný); Šmil. 
Nr. 718 
VN.: 1255 fl. Cyha Šmil. Nr. 7111 
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Etym.: Názov *Tichá bol motivovaný 
pomalým tokom (< adj. tichý). 
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 395, 462. 
 
Tichá voda p. Hnilec (  Hornád), 12,6 
km; pramení na SZ svahu vrchu Volovec 
(1283 m n. m.), v pramennej oblasti te ie 
najprv smerom na V, následne sa stá a na 
SV a preteká Tichovodskou dolinou. 
V strednej asti doliny vytvára výrazný 
oblúk na V, stá a sa na S, a od sútoku so 
Zadným jarkom te ie miernym SV 
smerom. Ústi V od osady Nálepkovo; 
varianty: *Tichý potok, Štilbašský potok, 
Štilbach; ON. Tichá Voda.  
VMp. 50: 37-14 
VN.: 1784 Stilbach I. VM, sect. 6, col. 
XX 
1800 – 1900 Stillbach BaMp. JuS. 
1820 Stillbach II.VM, sect. 36, col. 
XXXIX 
1869 Stillbach KMp. TV. 
1871 Still Bach MSŽ.  
1876 Still Bach III. VM, Sekce 4465 
1879 Still Bach ŠpMp. 75  
1889 Still Bach ŠpMp. 200  
1901 Lassu patak MTT. 75 
1912 Still Bach Mp.IuM. 
1914 Stillbach ŠpMp. 200  
1928 Potok Stillbach KMp. Šved. 
1928 Štilbach OMA. 
1928 Štilbach GMp. 200 
1931 Štilbašský potok KMp. Nál.  
1934 Stillbach TMp. 12 
1936 Stillbach KMp. MnH. 
1936 Stillbach B. ŠMp. 25 
1938 Stillbach ŠMp. 75  
1939 Stillbach Spiš.  
1946 Štilbach GMp. 200 
1953 Tichá voda GŠ. 50  
1954 Tichá voda ŠMO. 5  
1957 Tichá voda GŠ. 25  
1959 Tichá voda TMp. 75 
1965 Tichá voda HP.  
1965 Tichá voda TMp. Sr. 
1966 Tichá voda GŠ. 10 
1968 Tichá voda VVMp. 50  
1969 Tichá voda MO SSR. 
1971 Tichá voda H .  
1971 Tichá voda TMp. Sr. 

1975 Tichá voda LTMp. 100 
1976 Tichá voda GN. 8, 130 
1977 Tichá voda VSO. I, 412 
1979 Tichá voda VMp. 50 
1982 Tichá voda ES. VI, 78 
1983 Tichá voda MO SSR. 
1984 Tichá voda KMp. Hen.  
1984 Tichá voda KMp. Šved.  
1985 Tichá voda ZMp. 10  
1988 Tichá voda VMp. 50  
1988 Tichá voda ŠMO. 5 
1988 Tichá voda TS. 30, 311 
1988 Tichá voda LTMp. 22 
1989 Still-Bach HMp. 
1992 Tichá voda GNSNV. Hen.  
1992 Tichá voda ZMp. 25  
1993 Tichá voda ZMp. 10  
1995 Tichá voda TMp. 75 
1997 Tichá voda VMp. 50 
1999 Tichá voda PAS. 
2000 Tichá voda GMp. 1 
2001 Tichá voda PCTMp. 3 
2002 Tichá voda ZMp. 50  
2005 Tichá voda TAS. 50 
2007 Tichá voda TMp. 125 
2011 Tichá voda TASR. 50 
2010 Štilbach náre . Nál. 
ON.: Tichá Voda 
1315 Stillbach CDH. VIII, 5. 100 
1344 Laasyupatak in Teutonico Stilbach 
VSO. III, 412  
1346 Stillbach, Stellbach CDA. IV., Nr. 
345 
1863 Stellbach Majt., 90 
1873 – 1888 Stillbach Majt., 90 
1892 Lassupatak Majt., 90 
1895 – 1913 Lassúpatak Majt., 90 
1920 Štillbach, Šte bach Majt., 90 
1938 Stilbach ŠMp. 75 
1957 Tichá Voda GŠ. 25 
1992 Tichá Voda (miestna as  osady 
Henclová) GNSNV. Hen.  
Etym.: Názov Tichá voda motivoval spád 
vody (< adj. tichý, psl. *tich ; Mach., 
1997, s. 643); apel. voda. VN. > ON. 
Tichá Voda. Variant *Tichý potok (ma . 
Lassu patak, nem. Stillbach) bol 
motivovaný pomalým spádom vody.  
Variantné názvy Štilbašský potok 
a Štilbach sú pravdepodobne náre ové 
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a na ich podklade sa vyvinula spisovná 
podoba a vznikli zo staršieho nem. ON. 
Stillbach. 
 
Tichší potok . Sek ov (  Torysa  
Hornád), 5,5 km; pramení SV od vrchu 
Gregorkov (841 m n. m.), najskôr te ie na 
SV výrazným oblúkom S od obce 
Hertník, stá a sa na JV, ústi J od žel. st. 
Hertník; varianty: Cigišský potok, 
Sek ný potok, Sek ovský potok; TN. 
Seksy. 
VMp. 50: 27-42 
VN.: 1869 Cigsi potok KMp. Her, KMp. 
Šib.   
1876 Cigsi p. III. VM, Sekce 4366  
1901 Cigsi p. MTT. 75  
1932 Sek ovský potok KMp. Hert. 
1940 Cigši potok ŠMp. 75  
1953 Cigsi potok GMp. 50  
1953 Cigši potok GMp. 50 
1955 Cigský potok ŠMO. 5 
1965 Cigší potok HP.  
1971 Cigišský potok H .  
1976 Tichší potok GN. 8, 131 
1976 Cigší potok GN. 8, 131 
1977 Tichší potok VMp. 50  
1985 Sek ovský potok ŠMO. 5 
1985 Tichší potok ZMp. 10 
1988 Tichší potok VMp. 50  
1988 Tichší potok ZMp. 50  
1989 Tichší potok LTMp. 25   
1992 Tichší potok GNBd. Bart., Hert. 
1993 Tichší potok LTMp. 25   
1994 Tichší potok ZMp. 50  
1997 Tichší potok VMp. 50  
1999 Tichší potok ZMp. 50  
2011 Tichší potok TASR. 50  
2014 Tichší potok web. 22 
2014 Tichší potok ZBGIS 
TN.: Seksy (pole) 
1869 Višni Cigsi, Nižni Cigsi KMp. Šib. 
1879 Visni Cigsi III. VM, Sekce 4366 
1955 Vyšné Cigsy ŠMO. 5 
1985 Seksy ZMp. 10   
1992 Siksy, Seksy GNBd. Hert. 
1992 Seksy ŠMO. 5 
2014 Siksy ZBGIS 
Etym.: Názov potoka motivovala jeho 
lokalizácia, skuto nos , že preteká cez 

rovný terén. Vznikol pod a TN. 
Seksy/Siksy (< mad. apel. sík „rovný, 
plochý“, ale aj „pole“). Staršie zápisy 
TN. nazna ujú, že došlo k interlingválnej 
nominácii spôsobenej zvukovou 
blízkos ou s náre ím: Siksy  Cigsi. 
Takto adaptovaný tvar sa stal 
motiva ným východiskom pre podoby 
VN. Cigsi potok, Cigší potok. Názov 
Tichší potok (< komp. adj. tichý + apel. 
potok) tak možno považova  za 
prispôsobenie vodného názvu spisovnej 
podobe (komparatív v názve potoka 
nebýva zvy ajný). Podoby Cigský potok, 
Cigišský potok, vznikli deriváciou 
(porovnaj staršiu podobu TN. Seksy ako 
Cigsi; suf. -ský/-ky; apel. potok), vylú i  
nemožno ani skuto nos , že ide o chybný 
zápis.  
Pomenovanie Sek ovský potok možno 
rovnako da  do súvisu s TN Siksy/Seksy. 
Možno však uvažova  aj o motivácii VN. 
Sek ov (< VN. Sek ov + suf. -ský; apel. 
potok), názov tak odlišuje prítok Sek ova. 
Môže však ís  aj o prevzatý názov zo 
starších zápisov, v ktorých sa Tichší 
potok ozna uje ako horný tok Sek ova 
(pozri  Sek ov). Motiváciu TN. Seksy 
vyjaduje aj variant Sek ný potok (TN. < 
Seksy; suf. -ný; apel. potok). 
 
Tichý jarok (1)  Tichý potok  
 
Tichý jarok (2) . Vavrincov potok (  
Margecianka  Branisko  Hornád), 
1,8 km; pramení J od vrchu Rakytie (774 
m n. m.), te ie smerom na J, ústi 
v Dubovom háji v katastri obce  
Jablonov. 
VMp. 50: 27-43 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Cihi jarek náre . Jabl. 
Etym.: Názov Tichý jarok motivoval 
pomalý spád toku (< adj. tichý, psl. 
*tich ; Mach., 1997, s. 643); apel. jarok. 
 
Tichý potok p. utinka (  Torysa  
Hornád), 2,04 km; pramení SZ od vrchu 

ergov (1050 m n. m), te ie na JZ, ústi 
SZ od bývalej osady Ambrušovce; 
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variant: Hluchý jarok, Tichý jarok; TN. 
Hluchý jarok.  
VMp. 50: 27-44  
VN.: 1976 Hluchý jarok VMp. 50 
1988 Tichý potok VMp. 50  
1988 Tichý jarok ZMp. 50  
1991 Tichý potok ZMp. 10  
1992 Tichý potok GNPo. Olej. 
1993 Tichý potok ZMp. 50  
1997 Tichý potok VMp. 50  
2013 Tichý potok web. 7 
2014 Tichý potok ZBGIS  
TN.: Hluchý jarok (dolina) 
1980 Hluchý jarok ZMp. 10  
1992 Hluchý jarok GNPo. Olej. 
Etym.: Názov Hluchý jarok je 
motivovaný lokalizáciou. Vznikol pod a 
TN. Hluchý jarok (< adj. hluchý, psl. 
*gluch ; Mach., s. 170; apel. jarok), ide 
o pomenovanie doliny, ktoru potok 
preteká.   
Názvy Tichý potok a Tichý jarok (< adj. 
tichý, psl. *tich ; Mach., s. 643); apel. 
potok/jarok) možno vníma  na pozadí 
analógie, príp. významovej blízkosti adj. 
hluchý (porovnaj TN. Hluchý jarok) 
a tichý, ktoré môžu prenesene vyjadrova  
vlastnos  vody, teda „slabo znejúci, 
nehlasný, nevydávajúci zvuk“, resp. 
„ktorý má malú intenzitu, slabý“ alebo 
má ob asný tok.  
Vylú i  tak nemožno ani opa nú 
motiváciu (VN. > TN.). 
Lit.: Machek, 1997, s. 170, 643. 
 
Terniansky potok  Ternianka 
 
Tinesgrund Bach (*Tinesova dolina)  
Zbojnícky potok (1) 
 
Tineš  Zbojnícky potok (1) 
 
Tisa ov potok p. Olšava (  Hornád); 
tvorí chotárnu hranicu Nižného aju 
a Nižnej Hutky, pramení Z od Nižného 

aju, ústi V od Nižnej Hutky; TN. 
Tisa ov. 
VMp. 50: 38-31 (nepomenovaný) 
VN.: 1867 Tiszanyó patak KMp. N.Hut., 
KMp. N. aj 

1969 Tisá ov potok KMp. N. aj 
1985 Tisa ov potok KMp. N. aj 
2006 Tisa ov potok KMp. N. aj 
2014 Tisa ov potok web. 4 
TN.: Tisa ov 
1969 Tisa ov KMp. N. aj 
1985 Tisa ov KMp. N. aj 
Etym.: Názov Tisa ov potok bol 
motivovaný  TN. Tisa ov (< ON. Tisa ) 
+ apel. potok. 
 
Tlstá . Hornád, 1,2 km; pramení 
v katastri obce ubovec JV od vrchu 
Tlstá (685 m n. m.), na krátkom úseku 
najprv te ie JV smerom, potom sa stá a 
na J, ústi v lese Brezie; TN. Tlstá.  
VMp. 50: 37-22 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Tlstá, Tlustá náre . Kys.  
TN.: Tlstá (vrch) 
1965 Tlstá TS. 54, 259  
1976 Tlstá GN. 8, 131 
1987 Tlstá GN. 6, 34 
1992 Tlstá GNPo. ub.  
2002 Tlstá ZMp. 50 
Etym.: Názov Tlstá bol motivovaný TN. 
Tlstá (< adj. tlstý). 
 
Tmavý  Tmavý potok 
 
Tmavý jarok  Tmavý potok 
  
Tmavý potok . Bystrý potok (  Hnilec 

 Hornád), 2,6 km; pramení v katastri 
obce Smolník, JV od vrchu Kobyliar 
(1271 m n. m.), te ie V smerom, ústi 
v lese Bystrý potok; varianty: * ierna 
dolina, ierna voda, Tmavý, Tmavý 
jarok, Temný potok.   
VMp. 50: 37-23 
VN.: 1821 Schwarzwald Gr. II. VM, sect. 
36, col. XXXIX 
1869 Schwarzwaldgründel KMp. Smol. 
1876 Schwarzwaldgründel III. VM., 
Sekce 4465 
1923 Schwarzwaldgründel KMp. Smol. 
1936 Schwarzwaldgründel ŠMp. 25 
1954 ierna voda ŠMO. 5  
1957 Tmavý potok GŠ. 25  
1965 Tmavý potok HP.  
1968 Tmavý potok VMp. 50  
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1969 Tmavý potok MO SSR. 
1971 Tmavý potok H . 
1976 Tmavý potok GN. 8, 131 
1979 Tmavý potok VMp. 50 
1983 Tmavý MO SSR. 
1984 Tmavý potok GMp. 1 
1984 Tmavý potok KMp. Šved.  
1986 Tmavý potok LTMp. 17 
1986 Trnavý potok ZMp. 10  
1988 Tmavý potok  ZMp. 25  
1988 Tmavý potok  LTMp. 22 
1988 Tmavý potok  VMp. 50 
1991 Tmavý potok ŠMO. 5 
1992 Tmavý potok GNSNV. Smol. 
1997 Tmavý potok VMp. 50  
2003 Tmavý potok ZMp. 50  
2003 Temný potok PMp. 10 
2005 Tmavý potok TAS. 50 
2007 Tmavý potok TMp. 125 
2011 Tmavý potok TASR. 50 
2010 Cmavi jarek náre . MnH.  
Etym.: Názov Tmavý potok a varianty 
Tmavý a Tmavý jarok motivovalo 
sfarbenie (príp. zne istenie) vody, alebo 
dno toku (< adj. tmavý „sfarbený 
do ierna“, psl. *t mav ; Mach., 1997, 
s. 646); apel. potok/jarok.  
Variant Temný potok motivovalo 
sfarbenie (príp. zne istenie) vody, alebo 
dno toku (< z adj. temný „tmavý“, psl. 
*t m n ; Mach., 1997, s. 646); apel. 
potok. 
Variantný názov * ierna dolina (< nem. 
adj. schwarz – ierny + s Wald – les + e 
Gründel – dolina) motivovalo sfarbenie 
dna potoka. 
Názov ierna voda motivovalo sfarbenie, 
príp. charakteristika dna potoka (< adj. 
ierny, psl. * rn ; Mach., 1997, s. 98); 

apel. voda.  
 
Tokáre  (1) p. utinka (  Torysa  
Hornád), 2,42 km; pramení v ergove, 
JV pod vrchom Solisko (1056 m n. m.), 
te ie JZ smerom; ústi v obci Olejníkov, 
V od osady Majdan; variant: Tokár a; 
TN. Tokárne. 
VMp. 50: 27-42 
VN.: 1869 Tokárna potok KMp. Olej. 
1876 Tokarna III. VM, Sekce 4366  

1901 Tokarna p. MTT. 75  
1940 Tokárna ŠMp. 75  
1953 Tokárna GMp. 50  
1955 Tokár a ŠMO. 5  
1965 Tokár a HP.  
1971 Tokár a H .  
1976 Tokáre  GN. 8, 131 
1976 Tokár a GN. 8, 131 
1977 Tokáre  VMp. 50  
1986 Tokáre  ZMp. 10   
1988 Tokáre  VMp. 50  
1989 Tokáre  LTMp. 25   
1992 Tokáre  GNPo. Olej. 
1993 Tokáre  ŠMO. 5  
1994 Tokáre  ZMp. 50  
1997 Tokáre  VMp. 50  
1999 Tokáre  ZMp. 50  
2006 Tokáre  TMp. 104  
2011 Tokáre  TASR. 50  
2014 Tokáre  web. 22 
TN.: Tokárne (les) 
1869 Tokárna KMp. Olej. 
1955 Tokár a ŠMO. 5  
1975 Tokár a TMp. 100  
1980 Tokárne ZMp. 10  
1981 Tokáre  GN. 11, 142 
1992 Tokárne GNPo. Olej. 
1993 Tokárne ŠMO. 5  
2004 Tokárne PMp. 10  
Etym.: Názov Tokáre  a variant Tokár a 
vznikli pod a TN. Tokárne (< apel. 
tokáre  „stroj na obrábanie, opracúvanie 
(predovšetkým drevených) predmetov 
to ením, sústruh“; HSSJ. VI., s. 68; 
„tokárska, sústružnícka diel a, 
sústruž a“; SSJ. IV., s. 544). Vyjadruje 
lokalizáciu toku. TN. Tokárne súvisí 
s existenciou drevárskej osady Majdan 
z 19. stor.  
Lit.: ur ek, 1991, s. 177. 
 
Tokáre  (2)  Perlový potok 
 
Tokáre  (3) p. Perlový potok (  Hnilec 

 Hornád), 5 km; pramení v katastri 
obce Kojšov SZ od Kojšovskej hole 
(1245 m n. m.), te ie SZ smerom, ústi 
v lese Brezinky; variant: Tokár a.  
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1868 Tokarna patak KMp. Koj. 
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1876 Tokarna p. III. VM, Sekce 4466 
1879 Tokarni patak ŠpMp. 75  
1901 Tokarni p. MTT. 75 
1938 Tokarnia ŠMp. 75  
1952 Tokáre  ŠMO. 5  
1953 Tokáre  GŠ. 50 
1957 Tokáre  GŠ. 25  
1962 Tokár a GŠ. 10 
1965 Tokáre  HP. 
1968 Tokáre  VVMp. 50 
1969 Tokáre  MO SSR.  
1971 Tokáre  H .  
1974 Tokár a ŠMO. 5  
1976 Tokáre  ZMp. 10  
1979 Tokáre  Spiš.  
1984 Tokáre  GMp. 1 
1986 Tokáre  LTMp. 17  
1988 Tokáre  ZMp. 25  
1988 Tokáre  TS. 30, 278 
1988 Tokáre  ŠMO. 5 
2005 Tokáre  TAS. 50 
2009 Tokáre  TMp. 115  
2010 Tokáre  TMp. 136 
Etym.: Názov Tokáre  motivovala 
lokalita, ved a ktorej potok te ie, resp. 
tiekol v minulosti, a vznikol propr. apel. 
tokáre  („stroj na obrábanie, opracúvanie 
(predovšetkým drevených) predmetov 
to ením, sústruh“; HSSJ. VI., s. 68; 
„tokárska, sústružnícka diel a, 
sústruž a“; SSJ. IV., s. 544).  
Variant Tokár a je pravdepodobne 
náre ový a na jeho podklade vznikla 
spisovná podoba.   
 
Tokár a (1)  Tokáre  (1) 
 
Tokár a (2)  Tokáre  (3) 
 
Tokárne p. Kvasni né (  Rátoka (2)  
Železný potok  Hnilec  Hornád), 3 
km; pramení v lese Buchvald, te ie 
smerom na S, ústi v osade Hnil ík. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1969 Tokárne MpSNV. 
2008 Tokárne PMp. 10 
Etym.: Názov Tokárne motivovala 
lokalita, ved a ktorej potok te ie, resp. 
tiekol v minulosti, a vznikol z apel. 
tokárne (< apel. tokáre   pozri vyššie).  

Tokarnia  Tokáre   
 
Tolkajec p. Belá (  Hornád - dnes v. n. 
Ružín); pramení v katastri obce Košická 
Belá na lúke Nad skalkou, te ie JZ 
smerom, ústi v lese Tolhajec; TN. 
Tolkajec.  
VMp. 50: 37-24 (nelokalizovaný) 
VN.: 2010 Tolkajec náre . KB. 
TN.: Tolkajec (les)  
1868 Tolkajec KMp. KB.  
1990 Tolhajec GNKe. KB.   
Etym.: Názov Tolkajec pravdepodobne 
motivovalo vlastníctvo územia, ktorým 
potok pretekal, a vznikol pod a TN. 
Tolkajec (azda < OM. Tolkaj + suf. -ec).  
 
Tomášovský jarok  Tomášovský 
potok 
 
Tomášovský potok . Hornád, 3 km; 
pramení v osade Spišské Tomášovce, 
te ie JV smerom, na dolnom toku sa stá a 
na J, ústi v lese urkovec; variant: 
Tomášovský jarok; ON. Spišské 
Tomášovce. 
VMp. 50: 37-12 
VN.: 1876 Tomsdorfer B. III. VM, Sekce 
4465 
1876 Tomsdorfer B. CMp. 75 
1879 Tomsdorfer B. ŠpMp. 75 
1901 Tamásfalvi p. MTT. 75 
1912 Tomsdorfer B. Mp.IuM. 
1937 Tomsdorfer B. ŠMp. 25 
1938 Tomášovský potok ŠMp. 75 
1953 Tomášovský potok GŠ. 50 
1957 Tomášovský potok GŠ. 25 
1959 Tomášovský potok TMp. 75 
1965 Tomášovský potok HP. 
1965 Tomášovský potok TMp. Sr.  
1969 Tomášovský potok VVMp. 50 
1969 Tomášovský potok MO SSR. 
1971 Tomášovský potok H . 
1976 Tomášovský potok GN. 8, 131 
1978 Tomášovský potok VSO. III, 78 
1979 Tomášovský potok VMp. 50 
1982 Tomášovský potok TS. 9, 166 
1986 Tomášovský potok LTMp.17 
1992 Tomášovský potok GNSNV. ST. 
1992 Tomášovský potok VMp. 50  
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1992 Tomášovský potok TMp. 75 
1999 Tomášovský potok GMp. 3 
2000 Tomášovský potok GMp. 2 
2002 Tomášovský potok ZMp. 50 
2003 Tomášovský potok TMp. 4 
2005 Tomášovský potok TAS. 50 
2007 Tomášovský potok TMp. 124 
2011 Tomášovský potok TASR. 50 
2009 Tomašofski jarek náre . ST. 
ON.: Spišské Tomášovce   
1229 Villa Thome VSO. III, 78 
1261 (due ville) Thamasy VSO. III, 78 
1265 Thomasy, Tamasy, Minor Tamasy, 
Inferior Tamasy VSO. III, 78 
1278 villa Thomassy RA. II., 2-3, Nr. 
2897 
1280 villa Thomassy CDH. V, 3. 40 
1294 Thamasi RA. II., 4, Nr. 3982 
1298 Tomasy RA. II., 4, Nr. 4163 
1299 villa Tomae CDSl. I, Nr. 359 
1314 villa Thomasy RDSl. I, Nr. 1254 
1315 – 1327 poss. Thomasi RDSl. II, Nr. 
78, 79 
1317 terra Thamasy Juck, Nr. 97 
1317 Kis, Nag Tamassy VSO. III, 78  
1317 terra in Thomasy RDSl. II, Nr. 185 
1317 villa Kysthamasy RDSl. II, Nr. 263 
1318 terra in Thomasy RDSl. II, Nr. 332 
1318 poss. Thomasy RDSl. II, Nr. 378 
1319 poss. Thamasi, Thomasy RDSl. II, 
Nr. 468, 469 
1320 poss. Keththamasy RDSl. II, Nr. 
541 
1320 due poss. Thamasy RDSl. II, Nr. 
548 
1322 poss. Thamasy RDSl. II, Nr. 874 
1323 poss. Tamasy RDSl. II, Nr. 931 
1565 Tomesdorf VSO. III, 78 
1583 poss. Thomasfalwa Ur. I., 421 
1773 Thamasfalva, Tamasfalu, 
Thomsdorf, Tomassowcze Majt., 273 
1808 Tamásfalva, Thomasdorf, 
Tomsdorf, Tomássowce Majt., 273 
1863 – 1902 Tamásfalu Majt., 273 
1907 – 1913 Szepestamásfalva Majt., 273 
1920 Tomášovce Majt., 273 
1927 Spišské Tomášovce Majt., 273 
Etym.: Názov Tomášovský potok (ma . 
Tomásfalvi p. a nem. Tomsdorfer B.) 
a variant Tomášovský jarok motivovala 

lokalizácia toku a vznikol z ON. [Spišské] 
Tomášovce (< OM. Tomáš, zakladate  
osady; Marek, s. 143; VSO. III, s. 78) + 
suf. -ský + apel. potok/jarok.  
 
Torocký jarok  Marovka 
 
Torocký potok  Marovka 
 
Torok (*Turkov)  Marovka 
 
Toroki patak (*Turecký potok)  
Marovka 
 
Torysa . Hornád, 129 km; pramení 
v Levo ských vrchoch, pod Škapovou 
(1232 m n. m.), SZ od vrchu Javori ka 
(1164 m n. m.), te ie JV, SV, Z, od 
Prešova J smerom, preteká cez Lipany, 
Sabinov, Ve ký Šariš, Prešov, ústi J od 
obce Nižná Hutka v Košickej kotline; 
variant: *Toryska; ON. 1. Torysa, 
2. Torysky. 
VMp. 50: 27-34, 43, 44; 37-22, 24; 38-
13, 31; 36-22; Šmil. Nr. 740 
VN.: 1247 riv. Torycha CDS1. II., Nr. 
274 
1247 riv. Thorycha CDS1. I., Nr. 245 
1248 fl. Tharcha, Tarcha Šmil. 405, 
LMŠ. 305; Vars. SlN. 132; CDS1. I, Nr. 
290 
1249 fluv. Tarcha Šmil. 405; Vars. SlN. 
132; CDS1. II., Nr. 338 
1261 fluv. Taarcha Šmil. 405, Lut. 305; 
Vars. SlN. 132 
1284 a./aqua Tarcha Šmil. 405; Vars. 
SlN. 132 
1284 meatus Tarcha, Tarchauyze Vars. 
SlN. 132 
1285 fl. Tarcha Šmil., 405 
1287 fl. Tarcha Šmil., 405 
1288 a. Tarcha, fl. Tarcha Šmil., 405 
1290 fl. Tharcza, Tharcsa Šmil., 405 
1296 fl. Tarcha, Taarcha Šmil., 405 
1300 fl. Tharcha Šmil., 405 
1312 fl. Tarcha CDA. I., Nr. 245  
1321 fl. Tarcsa CDH VIII, 5, 119  
1322 fl. Tarcha CDA. II., Nr. 30  
1323 fl. Tarcha CDA. II., Nr. 92  
1327 fl. Tarcha CDA. II., Nr. 260  
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1329 aq. Tarcha CDA. II., Nr. 239  
1329 Tharcha CDA. II., Nr. 239  
1335 fluuius Tarcha, fluuium Tarchza, 
fluuio Tharchza CDH VIII, 4, 124 
1337 fluuio Tarcza CDH VIII, 5, 240; 
CDH VIII, 4, 255 
1355 fluv. Tarcha Vars. SlN. 132 
1375 Tarcza CDH IX, 5, 64 
1398 fluuio Tarczavize CDH X, 2, 580 
1396 ad fl. Tarcsa CDH X, 2, 406 
1437 fluuio Tarcza CDH VIII, 4, 255 
1769 Torissa Bach I. VM, sect. 20, col. 
IV 
1769 Torisza, Tarcza Flus I. VM, sect. 
21, col. III 
1769 Torisza bach I. VM, sect. 21, col. 
IV 
1769 Torisza I. VM, sect. 22, col. IV 
1777 fl. Torissa Lut. 305; Vars. SlN. 132 
1782 Tarcza vel Torisa I. VM, sect. 23, 
col. V 
1782 Torisza bach I. VM, sect. 23, col. 
VII 
1782 Torisza Patak I. VM, sect. 23, col. 
VIII 
1782 Tarcza Pat.,Tarisza I. VM, sect. 23, 
col. VIII 
1783 Torisa Bach Klein, 65 
1783 Torissa Klein, 66 
1783 Tarcza oder Torissa Klein, 91 
1783 Tarcza oder Toricza Klein, 92 
1783 Tarrcza Klein, 94 
1783 Torißza Patak Klein, mapa 
1783 Tarcza vel Torisa Klein, mapa 
1784 Tarcza Pat. I. VM, sect. 8, col. 
XXIII 
1794 aquam Tarcza CDH VIII, 1, 109 
1794 aqua Tarcha CDH VIII, 1, 109 
1808 fl. To issa vel Toryska Vars. SlN. 
132 
1819 Tarcza Fl. II. VM, sect. 41, col. 
XXXVII 
1819 Toriska Fl. II. VM, sect. 41, col. 
XXXVII 
1820 Tarcza Fluss, Toryssa II. VM, sect. 
40, col. XXXV 
1820 Tarcza fl. II. VM, sect. 41, col. 
XXXVI 
1820 Torisza fluss II. VM, sect. 40, col. 
XXXVI 

1821 Toryssa II. VM, sect. 39, col. 
XXXIV; sect. 39, col. XXXV 
1821 Tarcza II. VM, sect. 39, col. XXXV 
1851 Flusz Torissa KMp. Mo .; KMp. 
Dr. 
1852 Torissa Fluss KMp. VŠar.  
1852 Flusz Torissa KMp. DNV.  
1852 Tarcza foly KMp. DNV.  
1853 Fluss Torisza KMp. Dub.; KMp. 
Sb.  
1853 Tarcza f. KMp. Tor.  
1853 Tariza p. KMp. Tor.  
1853 Tarcza Fluss II. VM, sect. 39, col. 
XLI 
1853 Torissa  II. VM, sect. 39, col. XLI 
1855 Tariza flusz KMp. Š. Mich.  
1855 Tarcza p. KMp. Š. Mich.  
1858 Tarcza, Torissa II. VM, sect. 41, 
col. XXXIX 
1860 Tárcza folyó PokMp. erv. 
1860 Tarcza foly  MpChot. erv. 
1860 Tárcza MpChot. O šc.  
1862 Tárcza folyó RegMp. a . 
1862 Tárcza folyó MpChot. Rož  
1864 Tárcza vize. MpChot. Dr. 
1865 Tarcza Hunf., s. 358, 359, 360  
1865 Tárcza folyó KomPl. DNV. 
1867 Tarcza folyó KMp. V. Hut.; KMp. 
N. Hut. 
1868 Tarcza folyó KMp. Bret., KMp. 
Sen.; KMp. Chab.; KMp. Lem.; KMp. 
Bys.; KMp. Zd.; KMp. Pet.; KMp. 
ŠBoh.; KMp. Plos.; KMp. N. Ol .     
1868 Tárcza folyó, Tárcza folyo KMp 
Plo; KMp. Rozh.; KMp. V. Hut.; KMp. 
V. Ol .    
1868 Tárcza fólyó KMp Bys.; KMp. 
Hraš.   
1868 Tarcza folya KMp. Ha 
1868 Tarcza folyo KMp. Krá .  
1868 Tarcza patak KMp. Plos. 
1868 Torisa rieka KMp. Plos.  
1869 Rieka Torisa KMp. Ork.  
1869 Tárcza folyó KMp. PNV; KMp. 
Sb.; KMp. Po.; KMp. Brez.  
1869 Torisa rieka KMp. Blaž.; KMp. 

erv,; KMp. JV; KMp. Lipn.; KMp. 
Ostr.; KMp. Ork.; KMp. Rož.  
1870 Tárcza patak KMp. a . 
1870 Tarcza KMp. Kriv. 
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1870 Tárcza folyó KMp. Kriv. 
1870 Tárcza fólyo, Tárcza fólyó KMp. N. 
Rep. 
1870 Torisza fóly KMp. Tork. 
1870 Torisza folyam KMp. Tork. 
1870 Tarcza folyam KMp. TP 
1870 Toriszka p. KMp. V. Rep. 
1874 Tárcza folyóviz KomMp. DNV. 
1875 Tarcza fl. III. VM, Sekce 4566, 
4567   
1876 Torisa III. VM, Sekce 4365   
1876 Tarca III. VM, Sekce 4365   
1876 Tarcza Folyo III. VM, Sekce 4365   
1876 Toriša rieka III. VM, Sekce 4365 
1876 Tarcza fl. III. VM, Sekce 4366, 
4466   
1896 Tárcza folyó MpChot. Petr.  
1901 Tárcza MTT. 75  
1901 Tárcza f. MTT. 75 
1913 Tarczafolyó KMp. Ben.  
1913 Tarcza folyó KMp. Ben.; KMp 
Hraš.; KMp. Pet.; KMp. Krá .; KMp. 
Rozh.; KMp. N. Ol .; KMp. V. Ol .    
1913 Tárcza folyó KMp. Krá .; KMp. 
Vaj.; KMp. KPol.; KMp. Hraš.; KMp 
KoOlš.; KMp. Ben.   
1914 Tarcza folyó KMp. Bys.  
1915 Tárcza folyó KMp. Rozh; KMp. 
VOl.; KMp. Vol.  
1915 Tárcza folyó KMp. Hraš.  
1916 Tárcza folyó KMp. Vaj.; KMp. 
Hraš.; KMp. Bys. 
1917 Torysa KMp. Ke.  
1921 Torisa KMp. KP.  
1926 Torysa KMp. Ork. 
1927 Torysa KMp. Krá .   
1929 Tarcza folyó KMp. Pet.   
1930 Tarcza folyó KMp. Bret; KMp. 
Chab.; KMp. Pet.   
1930 Torysa GMp. 200 
1931 Torysa GMp. 200 
1932 Torysa KMp. Po; KMp. Šar.   
1934 Torysa KMp. Ke.  
1936 Torysa KMp. N. Hut; KMp. V. Hut.  
1938 Torysa ŠMp. 75  
1938 Tarcza ŠMp. 75  
1940 Torysa ŠMp. 75  
1946 Torysa KMp. Sb. 
1949 Torysa KMp. Sb. 
1952 Torysa ŠMO. 5 

1952 Torysa ŠMp. 75  
1953 Torysa GMp. 50  
1953 Torysa ŠMO. 5 
1954 Torysa ŠMO. 5 
1955 Torysa ŠMO. 5 
1960 Torysa ŠMO. 5 
1964 Torysa ŠMO. 5  
1965 Torysa HP.  
1965 Torysa ŠMO. 5  
1968 Torysa KMp. Ke.; KMp. Po.   
1969 Torysa KMp. Po.  
1970 Torysa ŠMO. 5 
1970 Torysa VMp. 50  
1970 Torysa ZMp. 50  
1971 Torysa H .  
1971 Torysa KMp. Sb. 
1971 Torysa ŠMO. 5  
1971 Torysa TMp. Ke.  
1972 Torysa KMp. Lipn. 
1972 Torysa ŠMO. 5  
1973 Torysa OpPo. 10  
1973 Torysa ŠMO. 5  
1974 Torysa KMp. Po   
1975 Torysa KMp. Po. 
1975 Torysa ŠMO. 5  
1976 Torysa GN. 8, 132 
1976 Torysa KMp. Lipn. 
1976 Torysa VMp. 50  
1977 Torysa VSO. I, 36, 158, 239, 289, 
355, 405, 485; VSO. II, 21, 79, 106, 157, 
243, 313, 356, 380, 440, 441, 485  
1977 Torysa ZMp. 10  
1978 Torysa ZMp. 10  
1978 Torysa VSO. III, 7, 21, 122, 123, 
160, 171, 224, 261, 328 
1979 Torysa TMp. 100  
1979 Torysa VMp. 50  
1980 Torysa ZMp. 10  
1981 Torysa ŠMO. 5 
1982 Torysa ES. VI., 98 
1982 Torysa VMp. 50  
1982 Torysa ZMp. 10  
1983 Torysa ŠMO. 5 
1983 Torysa ZMp. 10  
1983 Torysa ZMp. 100  
1985 Torysa KMp. Po, KMp. Lip  
1985 Torysa ŠMO. 5  
1986 Torysa KMp. Po.   
1986 Torysa ŠMO. 5 
1987 Torysa Slez., 18  
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1987 Torysa KMp. Po, KMp. Lipn. 
1987 Torysa KMp. Lipn.   
1987 Torysa ŠMO. 5 
1987 Torysa ZMp. 10  
1988 Torysa GNPp. Jav. 
1988 Torysa KMp. Lipn.  
1988 Torysa ŠMO. 5  
1988 Torysa VMp. 50  
1988 Torysa ZMp. 10 
1988 Torysa ZMp. 50  
1988 Torysa ZMp. 10  
1989 Torysa KMp. Po.; KMp. Sb. 
1989 Torysa KMp. Sb. 
1989 Torysa ŠMO. 5  
1989 Torysa LTMp. 25   
1989 Torysa ZMp. 10  
1990 Torysa GNKe. Ke-KnH, Hraš., 
Hut., KPol., KOlš., Krá . Plos., SnT., 
Vajk.     
1990 Torysa ŠMO. 5  
1991 Torysa KMp. Po   
1991 Torysa ŠMO. 5  
1991 Torysa ZMp. 10  
1992 Torysa KMp. Lipn.   
1992 Torysa ŠMO. 5  
1992 Torysa VMp. 50  
1992 Torysa GNPo. Po., Brez., S., 
Drie., DNV., Hanis., J. Vo ., Jank., Ken., 
Kriv., Lem., Lipn., PNV., Petr., Rož., 
Sb., Sen., Š. Boh., Š. Mich., TP., Tor., 
V. Šar.  
1992 Torysa GNSNV. N. Rep.; Tork.; 
V. Rep.  
1992 Torysa ŠMO. 5  
1993 Torysa KMp. KH.   
1993 Torysa ŠMO. 5 
1993 Torysa LTMp. 25   
1993 Torysa VMp. 50  
1993 Torysa ZMp. 50  
1994 Torysa KMp. Po.   
1995 Torysa KMp. Lipn. 
1995 Torysa MpPo.  
1995 Torysa TMp. 115 
1995 Torysa TMp. 136 
1996 Torysa KMp. Po., KMp. Ke.   
1996 Torysa MpTZ. 9 
1996 Torysa TMp. 104, 117 
1996 Torysa ZTMp. 200 
1997 Torysa PCTMp. 4  
1997 Torysa KMp. Lipn.; KMp. Po. 

1997 Torysa MpPo.   
1997 Torysa MpKe. 
1997 Torysa ŠAR. 
1997 Torysa VMp. 50  
1998 Torysa Niž., 30, 94 
1998 Torysa KMp. Po.  
1998 Torysa PMp. 10 
1999 Torysa KMp. Ke.  
1999 Torysa VMp. 50  
1999 Torysa ZMp. 10  
1999 Torysa ZMp. 50 
1999 Torysa PMp. 10  
2000 Torysa KMp. Po., KMp. Lipn. 
2000 Torysa PMp. 10   
2000 Torysa Sed., 13, 58 
2000 Torysa TMp. 115 
2001 Torysa AMS. 
2001 Torysa CTMp. 5 
2001 Torysa TMp. 136  
2001 Torysa VMp. 50  
2001 Torysa ZMp. 50  
2002 Torysa PCTMp. 4  
2002 Torysa TMp. 104 
2003 Torysa Klein, 65 
2004 Torysa KMp. Lipn.; KMp. Ke. 
2004 Torysa MpM. 10 
2004 Torysa PMp. 10  
2004 Torysa TMp. 115  
2005 Torysa KMp. Po.  
2006 Torysa Auto. 300 
2006 Torisa MpSb.  
2006 Torysa PMp. 10 
2006 Torysa TMp. 104, 114  
2007 Torysa TMp. Ke.  
2007 Torysa KMp. Po.  
2010 Torysa TMp. 136  
2011 Torysa TASR. 50  
2012 Torysa KMp. Po. 
2013 Torysa PMp. 10 
2014 Torysa web. 22 
2014 Torysa ZBGIS  
2006 Torisa náre . Tor.; Kriv., Po. 
ON.: 1. Torysa 
1248 Tarchafeu Vars. SlN.132 
1265 Tharcza VSO. III, 171  
1270 Tarcha VSO. III, 171  
1370 Tarcha utraque VSO. III, 171  
1374 Tharcha et altera Tharcha VSO. 
III, 171  
1408 Kistharcha VSO. III, 171  
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1773 Tarcza, Torisa Majt., 299; VSO. III, 
171  
1786 Tarcza, Torissa Majt., 299  
1808 Tarcza, To issa, Toryssa Majt., 
299; VSO. III, 171  
1863 – 1902 Tárca Majt., 299 
1907 – 1913 Tarcafö Majt., 299 
1920 Torysa Majt., 299 
2. Torysky  
1284 Tarchafeu VSO. III, 171 
1773 Toriska, Torisz, Torisky Majt., 299; 
VSO. III, 171 
1786 Toriska, Torisz Majt., 299  
1808 Toriszka, To iska, Torysky Majt., 
299  
1863 – 1902 Toriszka Majt., 299 
1907 – 1913 Tarcafö Majt.. 299 
1920 Toryska Majt., 299  
1927 Torysky Majt., 299 
Etym.: Pôvod názvu Torysa je neznámy. 
Výkladov je viac. I. Lutterer (LMŠ, 304) 
spomína staroind. kore  tähar vo 
význame „prenikavý, hlu ný“. 
Pod a V. Šmilauera (1932, s. 406) má 
názov Torysa pôvod v ma arskom slove 
tarts znamenajúcom „strmý, vysoký 
breh“, prípadne v slove tarcsa 
s významom „pestrý“. Názov tejto rieky 
však spája aj s významom „trhajúci“ 
obsiahnutom v rusínskom základe slov 
tor, ter, trt, i s gótskym tair+iza 
a keltským thor+iza znamenajúcim 
„horská voda“. V udovej etymológii 
pod a neho vystupuje do popredia 
vlastnos  bystrej vody v náre í znejúci 
ako to reska voda (rezká, bystrá voda). 
B. Varsik (1990, s. 274) sa domnieva, že 
názov Torysa môže pochádza  
z predslovanských ias, no názov Tárca 
prevzali Ma ari od Slovákov a slovenský 
názov prešiel do ma ar iny pod a 
pravidiel Torysa > Tarsa > Tárca, pri om 
v ma arskom názve vypadla jedna hláska 
(tzv. ubúdanie samohlások) a došlo 
k zmene pôvodnej spoluhlásky -s- na -c-. 
M. Majtán (1996, s. 138 – 139) 
poukazuje na dve možnosti výkladu 
názvu: jednou je baltoslovanský základ 
tor- „hovori , tára “ (motiváciu by bola 
rovnaká ako pri názvoch typu Revúca, 

Orava, Rimava), za menej vhodný 
považuje výklad zo slovanského základu 
*ter- „trie “, *tor- „stopa“ v torova  
„robi  stopy“. 
Variantný názov *Toryska možno vníma  
na pozadí ON. Torysa z r. 1408 
Kistharcha (porovnaj ON. z r. 1408), 
resp. ako motivovaný ON. Torysky, 
ktorým rieka preteká, pripusti  však 
možno aj chybný zápis.  
Lit.: Lutterer – Majtán – Šrámek, 1982, 
s. 305; Majtán, 1996, s. 138 – 139; 
Šmilauer, 1932, s. 405, 406; Varsik, 
1977, s. 274, 330. 
 
Torysa (2)  Škapová 
 
*Toryska  Torysa 
 
Tra ov . Torysa (  Hornád), 3,97 km; 
pramení SV od vrchu Zám isko (1239 m 
n. m.), te ie JV smerom, ústi Z od doliny 
Ludrovec, Z od obce Tichý Potok.  
VMp. 50: 27-43 
VN.: 1869 Tra ov potok KMp. Blaž. 
1876 Tra ov j. III. VM, Sekce 4365  
1955 Tra ov potok ŠMO. 5 
1976 Tra ov GN. 8, 132 
1976 Tra ov VMp. 50  
1983 Tra ov ZMp. 10  
1988 Tra ov GNPp. Jav. 
1988 Tra ov VMp. 50  
1988 Tra ov GNPp. Jav. 
1989 Tra ov LTMp. 25   
1991 Tra ov ZMp. 10  
1992 Tra ov VMp. 50  
1993 Tra ov LTMp. 25   
1993 Tra ov ZMp. 50  
1997 Tra ov VMp. 50  
1999 Tra ov ZMp. 50 
2006 Tra ov TMp. 114  
2011 Tra ov TASR. 50  
2014 Tra ov web. 22 
2014 Tra ov ZBGIS  
Etym.: Názov Tra ov nie je motiva ne 
priezra ný, azda ide o motiváciu 
lokalizáciou, terénny názov nie je 
doložený. 
 
Trenk (1)  Trenkov jarok  
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Trenk (2) . Hnilec (  Hornád), 1,1 km; 
pramení v Žakarovskej doline, te ie JV 
smerom okolo samoty Trenk, ústi v osade 
Gelnica; ON. Trenk.  
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1930 Trenk KMp. Gel. 
2010 Trenk náre . Gel. 
ON.: Trenk (samota) 
1930 Trenk KMp. Gel.  
1981 Trenk GN. 11, 143 
1992 Trenk GNSNV. Gel. 
Etym.: Názov Trenk motivovala 
lokalizácia toku a vznikol z ON. Trenk 
(azda < OM. Trenk). 
 
Trenkov jarok p. Hornád, 2,5 km; 
pramení v katastri obce Ve ký Folkmár, J 
od Predlipového vrchu (716 m n. m.), 
te ie SV smerom, ústi do vod. nádrže 
Ružín; varianty: Trenk, Trnkov jarok, 
Trenkov potok; TN. Trenk.  
VMp. 50: 37-24  
VN.: 1868 Tränk Bach KMp. Gel. 
1934 Tränk Bach KMp. Gel. 
1957 Trnkov jarok GŠ. 25   
1967 Trnkov jarok VVMp. 50  
1969 Trnkov jarok MO SSR.  
1972 Trenkov jarok ZMp. 50   
1976 Trenkov jarok GN. 8, 132 
1979 Trnkov jarok VMp. 50 
1983 Trenkov jarok KMp. VF.  
1984 Trnkov jarok GMp. 1 
1986 Trenkov járok LTMp. 17 
1992 Trenkovský jarok (Trenkov jarok) 
GNSNV. VF. 
1992 Trenkov jarok ŠMO. 5 
1992 Trenkov jarok VMp. 50  
1996 Trenkov jarok GMp. 4 
2002 Trenkovský jarok ZMp. 50  
2005 Trenkovský jarok TAS. 50 
2009 Trenkovský jarok TMp. 115  
2011 Trenkov potok TASR. 50 
TN.: Trenk (lúka, les) 
1868 Tränk KMp. Gel. 
1934 Tränk KMp. Gel.  
1992 Trenk GNV. VF.  
Etym.: Názov Trenkov jarok a variant 
Trenkov potok pravdepodobne 
motivovalo vlastníctvo územia, ktorým 
potok pretekal, a vznikol pod a TN. 

Trenk (< OM. Trenk + suf. -ov); apel. 
jarok/potok. 
Variant Trenk vznikol transonymizáciou 
TN. Trenk.  
Variantný názov Trnkov jarok je 
pravdepodobne nesprávnym zápisom.  
 
Trenkov potok  Trenkov jarok 
 
Trepešský potok . utinka (  Torysa 

 Hornád), 3,35 km; pramení SV od 
vrchu Trepeš (912 m n. m.), te ie na SZ 
cez oblasti Boldovská lúka a O šavec, 
ústi v osade Majdan; variant: 
*Miklušovec; TN. 1. Trepeš, 
2. Miklušovec. 
VMp. 50: 27-44 
VN.: 1869 Miklušovec potok KMp. Olej. 
1988 Trepešský potok VMp. 50  
1988 Trepešský potok ZMp. 50  
1991 Trepešský potok ZMp. 10  
1992 Trepešský potok GNPo. Olej. 
1993 Trepešský potok ZMp. 50  
1997 Trepešský potok VMp. 50  
2014 Trepešský potok ZBGIS  
TN.: 1. Trepeš (vrch) 
1976 Trepeš GN. 8, 132 
1976 Trepeš VMp. 50  
1987 Trepeš GN. 6, 117 
1992 Trepeš GNPo. Olej.  
1993 Trepeš ZMp. 50  
1997 Trepeš VMp. 50  
2. Miklušovec (les) 
1869 Miklušovec KMp. Olej. 
1992 Miklušovec GNPo. Olej. 
2014 Miklušovec ZBGIS 
Etym.: Názov Trepešský potok vyjadruje 
lokalizáciu a vznikol z TN. Trepeš; suf. -
ský; apel. potok. 
Variantný názov *Miklušovec rovnako 
vyjadruje lokalizáciu a vznikol 
transonymizáciou TN. Miklušovec (azda 
z OM. Mikluš; suf. -ov:ec). 
 
Tretí jarok p. Zádlhé (  Ternianka  
Sek ov  Torysa  Hornád); pramení 
a ústí S od Hradovej hory (871 m. n. m.); 
variant: *Jaseniaky; TN. 1. Tretí jarok, 
2. Jeseniaky. 
VMp. 50: [27-44] 
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VN.: 1869 Jese aki KMp. Hrad. 
1992 Tretí jarok KMp. Sb. 
2004 Trecí jarek PMp. 10  
TN.: 1. Tretí jarok 
2014 Tretí jarok web. 24 
2. Jaseniaky (les) 
1992 Jaseniaky GNPo. Hrad.  
1992 Jeseniaky GNPo. Hrad. 
1992 Jaseniaky KMp. Sb. 
1996 Jaseniaky TMp. 104 
2014 Jaseniaky ZBGIS 
Etym.: Názov Tretí jarok motivovala 
poloha, konkrétne poradie potoka 
vzh adom na predchádzajúce prítoky 
potoka Zádlhé (porovnaj  Prvý potok, 

 Druhý jarok); num. tretí; apel. jarok. 
Názov Trecí jarek predstavuje náre ovú 
podobu (asibilovaný konsonant c (< ); 
suf. -ek oproti -ok; apel. jarek).  
Názov *Jaseniaky je motivovaný 
terénnym názvom a vznikol jeho 
transonymizáciou (< TN. Jaseniaky < 
apel. jase ; porovnaj  Jase ovec).  
 
Trisztenecz (*Trstenec)  Trstianka 
 
Triztynyk  Trstianka 
 
† *Trnava zaniknuté pravostranné 
rameno Kostolianskeho potoka, za ínalo 
SV od Keceroviec (Kecerovských 
Kostolian), ústilo do Mlynského jarku (6) 
S od obce. 
VMp. 50: [38-13] 
VN.: 1868 Trnava patak KMp. Kec.Kos. 
1868 Ternava patak KMp. Kec.Kos., 
KMp. Mudr. 
1977 Tarnava Vars. III, 17 
Etym.: Názov Trnava má rovnaký základ 
ako aj iné takto pomenované potoky na 
Slovensku (pozri napr. Hladký, 2012, 
s. 127). Východiskom pomenovania je 
apel. t  (psl. t rn ; Mach., 1997, s. 675) 
– pich avá as  rastliny + hydroformant -
ava a pomenúva potok pretekajúci popri 
poraste s t mi. 
 
Trnavský potok  Kostoliansky potok 
 
Trnianka  Ternianka 

Trnkov jarok  Trenkov jarok 
 
Trnkovský potok . Ladianka (  
Sek ov  Torysa  Hornád), 3,47 km; 
pramení J od obce Trnkov, te ie z J na 
S cez obec Trnkov, ústi Z od obce Lada; 
variant: Viz árok; ON. Trnkov. 
VMp. 50: 28-33  
VN.: 1869 Viz árok KMp. Okr.  
1987 Trnkovský potok VMp. 50  
1987 Trnkovský potok ZMp. 50  
1993 Trnkovský potok ZMp. 10  
1993 Trnkovský potok ZMp. 50  
1999 Trnkovský potok VMp. 50  
1999 Trnkovský potok ZMp. 50  
2011 Trnkovský potok TASR. 50  
2014 Trnkovský potok ZBGIS  
ON.: Trnkov 
1330 Cohita, Cocia VSO. III, 197 
1345 Koken VSO. III, 197 
1355 Kuken VSO. III, 197 
1427 Koken VSO. III, 197 
1773 Kokinna VSO. III, 197 
1773 Kökény, Kokinya Majt., 304 
1786 Kokény, Kökény, Kokinya Majt., 
304  
1808 Kökény, Koky a Majt., 304 
1808 Kuchy a VSO. III, 197; Majt., 304 
1863 – 1902 Kökény Majt., 304 
1907 – 1913 Kiskökény Majt., 304 
1920 Koki a, Kochanovce VSO. III, 197; 
Majt., 304 
1927 Koky a VSO. III, 197; Majt., 304 
1930 Koky a GMp. 200 
1948 Trnkov Vars. III, 281; VSO. III, 
197; Majt., 304 
Etym.: Názov Trnkovský potok je 
motivovaný lokalizáciou toku 
a skuto nos ou, že preteká cez obec 
Trnkov (< ON. Trnkov; suf. -ský; apel. 
potok). Názov obce vznikol z OM. Trnka 
(F. Uli ný (1990, s. 333) uvádza, že 
„... Koky u vybudovali usadlíci so 
šoltýsom pod a zákupného práva koncom 
13., prípadne za iatkom 14. storo ia. 
Prvým šoltýsom bol muž s ma arskou 
prezývkou Kökeny a dedina dostala 
názov odvodený od prezývky šoltýsa.“; < 
ma . kökény „trnka“). 
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Historický názov Viz árok vznikol 
proprializáciou apel. víz (v ma . „voda“); 
apel. árok „jarok“.  
Lit.: Uli ný, 1990, s. 333; Varsik, 1977, 
s. 285.  
 
Trosky p. Hnilec (  Hornád), 0,3 km; 
pramení v katastri obce Mlynky na 
pasienku Diviaky, te ie smerom na V, 
ústi pri samote Trosky; ON. Trosky. 
VMp. 50: 37-14 (nepomenovaný) 
VN.: 1930 Trosky KMp. Nál. 
2012 Troski náre . Rak.  
ON.: Trosky (samota) 
1930 Trosky KMp. Nál.  
1981 Trosky GN. 11, 144 
1992 Trosky GNSNV. Mlynky  
1996 Trosky VMp. 50 
2002 Trosky ZMp. 50 
Etym.: Názov Trosky motivovala 
lokalizácia toku a vznikol z ON. Trosky 
(< apel. trosky (pl.) < apel. troska 
„odpadový materiál z výroby železa, 
ved ajší hutnícky produkt“; SSJ. IV., 
s. 594).   
 
Trsteník  Trstianka 
 
Trstenský potok . Hornád, 6,3 km; 
pramení na území Ma arska tesne pri 
štátnej hranici, napája v. n. Trstené, 
preteká obcou Trstené pri Hornáde a ústi 
JZ od obce; varianty: *Trstené, 
Nádoš ský potok; ON. Trstené pri 
Hornáde. 
VMp. 50: 38-31 
VN.: 1867 Nádasd patak KMp. Trst. 
1875 Nádasd patak III. VM, Sekce 4567  
1901 Nádasd patak MTT. 75 
1920 – 1934 Nádoš ský potok III. VM. re. 
1930 Nádoš ský potok KMp. Trst. 
1936 Nádoš ský potok ŠMp. 75, 4567 
1950 Nádoš ský potok GŠ. 50 
1952 – 1957 Trstenský potok TM. 25 
1957 – 1971 Trstenský potok TM. 10 
1962 Trstenský potok CMp. 50 
1965 Trstenský potok HP. 
1968 Trstenský potok ZVMp. 50 
1972 Trstenský potok CMp. 50 
1979 Trstenský potok VMp. 50 

1981 Trstenský potok CMp. 50 
1987 Trstenský potok VMp. 50 
1987 Trstenský potok CMp. 50 
1990 Trstenský potok LTMp. 26 
1990 Trstenský potok GNKe. Trst. 
1993 Trstenský potok CMp. 50 
1995 Trstenský potok VMp. 50 
1999 Trstenský potok KMp. Trst. 
2002 Trstenský potok ZMp. 50  
2011 Trstenský potok TAS. 50 
2014 Trstenský potok web. 4 
ON.: Trstené pri Hornáde 
1270 Nadasd Šmil., 227 
1283 Zaka alio nomine Nadosd 
CDH.V/3, s. 148–149; Mar. 45 
1773, 1863–1902 Nádasd Majt., 306 
1784 Nádasd I. VM, sect. 9, col. XXIII 
1786 Nádaschd Majt., 306 
1808 Nádasd, Nádossec Majt., 306 
1853 Nádasd II. VM, sect. 40, col. XLI 
1875 Nádasd III. VM, Sekce 4567  
1901 Nádasd MTT. 75 
1907 – 1913, 1938 – 1945 Abaújnádasd 
Majt., 306 
1920 – 1934 Nádoš  III. VM. re. 
1920 – 1938, 1945 – 1948 Nádoš  Majt., 
306 
1936 Nádoš  ŠMp. 75, 4567 
1948– Trstené pri Hornáde Majt., 306 
Etym.: Názvy Trstenský potok a jeho 
varianty Nádoš ský potok, *Trstené 
(Nádasd patak) boli motivované názvom 
osady Trstené (pri Hornáde) (to z adj. 
trstený < apel. trs  – vysoká vodná tráva, 
bot. Phragmites – KSSJ., s. 787) cez 
ktorú potok preteká, historické podoby 
ojkonyma boli Nádasd (z ma . nádasd – 
t stie), omu zodpovedá podoba 
hydronyma Nádasd patak i staršia 
slovenská podoba Nádoš ský potok. 
Lit.: Marek, 2006, s. 45. 
 
*Trstený . Hornád; pramení v lese 
Brezie, te ie smerom na J, ústi v poli 
Hora v katastri obce Vítkovce. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný), Šmil. 
Nr. 7124 
VN.: 1253 fl. Crescheno Šmil. Nr. 7112 
A; CDSl. II, Nr. 428 
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Etym.: Názov *Trstený bol motivovaný 
porastom a pod a V. Šmilauera vznikol 
z *Trestheno, t. j. sl. Trste .  
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 398, 471.   
 
Trstený potok . Hornád, 4 km; pramení 
V od osady Hrabušice v poli Ve ké 
Diely, na hornom toku te ie JV smerom, 
potom sa stá a a te ie na J, ústi pri 
Letanovskom mlyne. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Rohrbach III.VM, Sekce 4465 
1982 Trstený potok TS. 9, 167 
2011 Trstený potok TASR. 50 
2012 Rohrbach náre . Let. 
Etym.: Názov Trstený potok (nem. 
Rohrbach) motivoval trstinový porast v 
blízkosti, príp. pri prameni vodného toku 
(< adj. trstený < apel. trs , trstina 
„vysoká vodná tráva“, bot. Phragmites; 
KSSJ., s. 787; psl. *tr st ; Mach., 1997, 
s. 659); apel. potok.  
 
Trstianka (1) p. Olšava (  Hornád), 
17,8 km; pramení  JZ od obce Tuhrina, 
ústi J od obce ur ošík; varianty: 

ur ošícky jarok, ur ošický potok, 
Nádaska patak, *Potô ik, *Trstenec, 
Trsteník; ON. ur ošík. 
VMp. 50: 38-13, 38-11; Šmil. Nr. 7622 
VN.: 1299 r. Triztynyk CAC X, 331; 
Šmil. 226;Vars. SlN. 137; Vars. III, 16 
1311 r. Triztinik RDSl. I, Nr. 942; Vars. 
SlN. 137; Vars. III, 16 
1783 Trisztenecz Bach Klein, 69 
1783 Triszteniecz Klein, mapa 
1784 Triszteniecz patak I. VM, sect. 7, 
col. XXIII 
1784 Triszteniecz I. VM, sect. 8, col. 
XXIII 
1819 Tersczenyecz Bach II. VM, sect. 38, 
col. XLI 
1819 Trisztenecz Bach II. VM, sect. 37, 
col. XLI 
1868 Triszczenyecz patak KMp. Trs .; 
Vars. SlN. 137; Vars. III, 16 
1868 Trisztenecz patak KMp. iž.; KMp. 
Bun.; Vars. III, 16 
1868 Trisztyenecz patak KMp. Kec.Pek. 
1868 Tresztyenecz patak KMp. Kec.Pek. 

1868 Patakcsák patak KMp. ur ., 
KMp. Bid. 
1876 Trisztenecz patak III. VM, Sekce 
4567  
1901 Nádaska patak MTT. 75 
1908 Tristjenec potok ŠMp. 75  
1920 – 1934 Trisztenecz patak III. VM. 
re. 
1938 Trš anka ŠMp. 75 
1950 Trs anka GŠ. 50 
1952 – 1957 Trstianka TM. 25 
1953 Trs anka GŠ. 50 
1953 Trstiansky potok ŠMO. 5 
1955 Trstiansky potok ŠMO. 5 
1957 – 1971 Trstianka TM. 10 
1959 Trstenec ŠMO. 5 
1961 Trstianka LTMp.SP. 100 
1962 Trstianka CMp. 50 
1964 Triscenec ŠMO. 5 
1965 Trstianka HP.; ŠMO. 5 
1956 ur ošícky jarok ŠMO. 5 
1967 Trstenec KMp. iž.  
1967 Trstianka VMp. 50  
1968 Trstianka ZVMp. 50 
1969 Trstianka MO SSR. 
1969 Triscenec KMp. iž.  
1969 Trstenec KMp. Bun.  
1970 Trstianka ZMp. 50; LTMp. 100 
1972 Trstianka FMp. 750; CMp. 50 
1974 Trstianka LTMp. 100; H . 
1976 Trstianka GN. 8, 133 
1977 Trsteník Vars. III, 16 
1978 Trstianka VMp. 50 
1979 Trstianka VMp. 50 
1981 Trstianka CMp. 50 
1981 Trstenec ŠMO. 5 
1982 Trstianka VMp. 50 
1983 Trstianka LTMp.Iz. 100 
1985 Trstianka KMp. iž.  
1987 Trstianka VMp. 50; CMp. 50 
1990 Trstenec ŠMO. 5 
1990 Trstianka LTMp. 26; GNKe. Bid., 

iž., ur ., Kec., Trs ., Vtá . 
1992 Trstianka GNPo. 19 
1992 Trstianka VMp. 50 
1993 Trstianka ZMp. 50  
1993 Trstianka CMp. 50 
1995 Trstianka VMp. 50 
1997 Trstianka PCTMp. 5 
1999 Trstianka VMp. 50  
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2001 Trstianka PCTMp. 5 
2002 Trstianka ZMp. 50  
2003 Trštiansky potok PMp. 10 
2003 Trs anka Klein, 69 
2003 ur ošický potok PMp. 10 
2006 Trstianka Šva . 132 
2006 Trysce ec náre . Bun. 
2011 Trstianka TAS. 50 
2014 Trstianka web. 4 
2014 Trstianka web. 15 
2014 Terš anka náre . ak. 
ON.: ur ošík  
1330 Gyrgy Vars. III, 102 
1332 Gurgy Vars. III, 102 
1337/1437/1558 Georgy Vars. III, 102 
1378/1391 Gergy Vars. III, 102 
1390 Gewrgy Vars. III, 102 
1400 Gergy Vars. III, 102 
1410 Gywrgy Vars. III, 102 
1484 Gyewrgy Vars. III, 102 
1553 Gyewrghy Vars. III, 102 
1565 Georgy Vars. III, 102 
1784 Gyorgy ssi vel Gy rgye I. VM, 
sect. 8, col. XXIII 
1773 Györgyi, Gyurgyusik Majt., 79 
1786, 1863 – 1892, 1898 – 1913 Györgyi 
Majt., 79 
1808 Györgyi, Djor ossik, Gyorgyosik 
Majt., 79 
1895 Gyürgyi Majt., 79 
1920 – ur ošík Majt., 79 
Etym.: Názov Trstianka (hláskové 
varianty Trs anka, Trštianka, Trš anka) 
vznikli z apel. trs  – vysoká vodná tráva, 
bot. Phragmites – KSSJ., s. 787, suf. -
anka/-ianka), ktorá rástla pri brehoch; 
tejto motivácii zodpovedá aj 
poma ar ená podoba Nádaska patak (< 
ma . apel. nádasd – t stie + apel. patak – 
potok); podoby Trsteník a Trstenec 
vznikli z apel. trs , suf. -enec/-eník; 
varianty ur ošícky jarok a ur ošický 
potok vznikli pod a ON. ur ošík (< 
OM. ur- < OM. Juraj) + apel. 
jarok/potok – ide o ozna enie potoka od 

ur ošíka po zaústenie do Olšavy; názov 
Patakcsák patak môžeme interpretova  
ako *Potô ik, ktorý vznikol z apel. 
potô ik. 
Lit.: Varsik, 1973, s. 100 – 104. 

Trstianka (2) p. Ladianka (  Sek ov  
Torysa  Hornád), 6,25 km; pramení J 
od vrchu Ha agoš (642 m n. m.), te ie J 
smerom, ústi medzi obcami Lipníky 
a Nemcovce; varianty: Gerendelský 
potok, Šarišský potok; ON. Šarišská 
Trstená; TN. Gerendel.  
VMp. 50: 28-33 
VN.: 1259 aqua Gerendul Vars. III, 250 
1363 rivulum Gerendelpatak Vars. III, 
253 
1368 rivulum Gerendelpatak Vars. III, 
253 
1869 Gerendel potok KMp. Nemc. 
1869 Gerendele potok KMp. el.  
1901 Gerendel p. MTT. 75 
1955 Gerandelský potok ŠMO. 5 
1965 Šarišský potok HP.  
1971 Šarišský potok H .  
1976 Trstianka GN. 8, 133 
1976 Šarišský potok GN. 8, 133 
1977 Gerendel Vars. III, 250 
1977 Trstianka VMp. 50  
1978 Šarišský potok VSO. III, 122 
1983 Gerendelský potok ŠMO. 5 
1984 Trstianka ZMp. 10  
1987 Trstianka VMp. 50  
1987 Trstianka ZMp. 50  
1992 Trstianka GNPo. el., Nem. 
1993 Trstianka VMp. 50  
1993 Trstianka ZMp. 50   
1999 Trstianka KMp. Po.  
1999 Trstianka VMp. 50  
1999 Trstianka ZMp. 50  
2011 Trstianka TASR. 50  
2014 Trstianka web. 22 
2014 Trstianka ZBGIS  
TN.: Gerende  (pole)  
1869 Gerendelje KMp. Nemc.  
1955 Gernadel ŠMO. 5  
1992 Gerende  GNPo. Nemc. 
ON.: Šarišská Trstená  
1345 Nadfu VSO. III, 122 
1351 Komlos al. n. Nadfeu VSO. III, 122 
1773 Natwej VSO. III, 122; Majt., 286 
1773 Nadfe  Majt., 286 
1786 Nadf  Majt., 286 
1786 Nadfej VSO. III, 122; Majt., 286 
1808 Nadf , Nadfej Majt., 286 
1863 Nádf , Nádfej Majt., 286 
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1873 – 1913 Nádf  Majt., 286 
1920 Nádvej, Nádfej Majt., 286 
1927 Nadvej VSO. III, 122; Majt., 286 
1930 Nadvej GMp. 200 
1948 Šarišská Trstená Vars. III, 281; 
VSO. III, 122; Majt., 286 
Etym.: Názvy Trstianka a Šarišský potok 
vyjadrujú príslušnos  ku katastru obce, 
ktorým potok preteká. Vznikli z ON. 
Šarišská Trstená (pozri aj  Trstenský 
potok, Trstianka (1)), no pri oboch 
názvoch sa pri tvorbe pomenovania 
využil iný základ (Trstianka < ON. 
[Šarišská] Trstená; suf. –ian:ka; Šarišský 
potok < ON. Šarišská [Trstená]; apel. 
potok). V základe pomenovania osady 
nachádzame apel. trs  „vysoká vodná 
tráva“, bot. Phragmites; KSSJ., s. 787). 
Pod a R. Kraj ovi a (2005, s. 157) sa 
trstinový porast využíval ako prirodzená 
ochranná zátarasa. 
Názov Gerendelský potok je pod a 
B. Varsika (1977, s. 250 – 255) 
motivovaný príslušnos ou k dedine 
Gerendel (poss. Gerendel), dnes jej 
existenciu dochováva TN. Gerende  (< 
apel. gerendel, psl *gr delj  s významom 
„os mlynského kolesa“ hriade ; suf. -ský; 
apel. potok)  
Lit.: Kraj ovi , 2005, s. 157; Varsik, 
1977, s. 250 – 255.   
 
Trš anka  Trstianka 
 
Tsiklo Bach (*Pruhový potok)  
Hala ovský potok 
 
Tuhrinský jarok  Tuhrinský potok 
 
Tuhrinský potok . Olšava (  Hornád), 
5,1 km;  pramení J pod vrchom Hrb (699 
m n. m.), ústi J od obce Tuhriná; 
varianty: *Dedinský potok, Tuhrinský 
jarok; ON. Tuhriná.  
VMp. 50: 38-11 
VN.: 1819 Tuchrinszki Bach II. VM, sect. 
37, col. XLI 
1920–1934 Veszki patak III. VM. re. 
1968 Tuhrinský potok VMp. 50  
1965 Tuhrinský potok HP. 

1968 Tuhrinský potok ZVMp. 50 
1969 Tuhrinský potok MO SSR. 
1972 Tuhrinský potok CMp. 50 
1976 Tuhrinský potok GN. 8, 133 
1978 Tuhrinský potok VMp. 50 
1981 Tuhrinský potok CMp. 50 
1982 Tuhrinský potok VMp. 50 
1987 Tuhrinský potok VMp. 50 
1987 Tuhrinský potok CMp. 50 
1990 Tuhrinský potok LTMp. 26 
1992 Tuhrinský potok GNPo. Tuh. 
1993 Tuhrinský potok CMp. 50 
1995 Tuhrinský potok VMp. 50 
1999 Tuhrinský potok VMp. 50  
2002 Tuhrinský potok ZMp. 50  
2006 Tuhrinský potok Šva . 133 
2006 Tuhri ski jarek náre . Bun. 
2011 Tuhrinský potok TAS. 50 
2014 Tuhrinský potok web. 4 
2014 Tuhrinský potok  web. 15 
ON.: Tuhriná 
1397 Thwgrina Vars. III, 145 
1402 Tugryna Vars. III, 145 
1427 Thwrhyna VSO. III, 201; Vars. III, 
145 
1447 Thurynna Vars. III, 145 
1484 Thwrhyna Vars. III, 145 
1511 Thuryna Vars. III, 145 
1512 Thwryna Vars. III, 145 
1516 Thwhryna Vars. III, 145 
1552 Tuhrina Vars. III, 145 
1577 Tuchrina Vars. III, 145 
1585 Thuryna, Thwryna Vars. III, 145 
1773 Tuhrina, Turina, Thurina Majt., 306 
1785 Tharina I. VM, sect. 6, col. XXIII 
1786 Turina VSO. III, 201; Majt., 306 
1808 Tuchrina, Tuch ina, Tuchryna 
Majt., 306 
1819 Tuchrina II. VM, sect. 37, col. XLI  
1863 – 1877, 1892 – 1902 Tuhrina Majt., 
306 
1882 – 1888, 1907 – 1913 Turina Majt., 
306 
1920 – 1934 Tuhrina III. VM. re. 
1920 Turina, Tuhrina Majt., 306 
1927 Tuhrina VSO. III, 201; Majt., 306 
1952 – 1957 Tuhrina TM. 25 
1957 – 1971 Tuhrina TM. 10 
2011 Tuhrina TAS. 50 
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Etym.: Názvy Turhinský potok 
a Tuhrinský jarok vznikli z ON. Turhiná 
(to zo slovan. základu t ch- vo význame 
tuchnú ) + apel. potok/jarok; variant 
*Dedinský potok (Veszki patak) vznikol 
z adj. veský < apel. ves – dedina + ma . 
apel. patak „potok“. 
Lit.: Varsik, 1977, s. 144–146. 
 
Turník p. Biely potok (  Hornád), 2 
km; pramení v katastri obce Smižany, J 
od vrchu Zadný Turník (933 m n. m.), 
te ie smerom na Z, ústi v lese 
Štrajchovka; TN. Zadný Turník. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Tur ik náre . ST. 
TN.: Zadný Turník (vrch) 
1870 Zadni Turnik KMp. Smiž.   
1987 Zadný Turník GN. 6, 20 
1992 Zadný Turník GNSNV. Smiž. 
1996 Zadný Turník VMp. 50 
2002 Zadný Turník ZMp. 50 
Etym.: Názov Turník bom motivovaný 
TN. [Zadný] Turník (< apel. tur 
„vyhynutý predok rožného statku“; SSJ. 
IV., s. 613) + suf. -ík. 
 
Turnisko . Slatvinský potok (  
Hornád), 0,3 km; pramení a ústi v lese 
Turnisko v katastri obce Slatvina; TN. 
Turnisko. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Tur isko náre . Slat. 
TN.: Turnisko (les) 
1992 Turnisko GNSNV. Slat. 
1996 Turnisko VMp. 50 
2002 Turnisko ZMp. 50 
Etym.: Názov Turnisko vznikol 
transonymizáciou TN. Turnisko (< apel. 
tur  pozri vyššie) + suf. -isko. 
 
Turzovský jarok  Turzovský potok 
 
Turzovský potok . Hnilec (  Hornád), 
5,2 km; pramení v lese Banícky vrch, 
te ie JV smerom, ústi v osade Gelnica; 
variant: Turzovský jarok; ON. Turzov. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1930 Thurzó Bach KMp. Gel. 
1988 Turzovský potok VMp. 50  

1992 Turzovský potok GNSNV. Gel. 
1997 Turzovský potok VMp. 50  
2010 Turzofski jarek náre . Gel.  
ON.: Turzov 
1876 Thurzó Füred III. VM, Sekce 4465 
1936 Turzovské Kúpele ŠMp. 75 
1992 Turzov (rekrea ná oblas ) GNSNV. 
Gel. 
1996 Turzov VMp. 50 
2002 Turzov ZMp. 50 
Etym.: Názov Turzovský potok (nem. 
Thurzó Bach) a variant Turzovský jarok 
motivovala lokalizácia toku a vznikol 
z ON. Turzov (azda < OM. Turzó) + 
deriv. suf. -ský + apel. potok/jarok.  
 
 

  
 

ahanovský jarok . Hornád, 1,2 km; 
pramení a ústi v mest. asti Košice-

ahanovce; ON. ahanovce.   
VMp. 50: 37-24 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 ahanofski jarek náre . Ke.  
ON.: ahanovce 
1263 villa Tehan VSO. II, 60 
1351 Tehány CDA. V., Nr. 316 
1773 Téhany, Czahanowcze Majt., 121 
1808 Tehány, Tahanowce Majt., 121 
1873 Tihány Majt., 121 
1888 Abaújtihany Majt., 121 
1907 – 1913, 1938 – 1945 Hernádtihany 
Majt., 121 
1920 – 1938, 1945 – 1968 ahanovce 
Majt., 121 
Etym.: Názov ahanovský jarok 
motivovala lokalizácia toku a vznikol 
z ON. ahanovce (< OM. T chan; 
následne nastala zmena  > a; Stanislav, 
1999, s. 491 – 492) + suf. -ský + apel. 
jarok.   
 
 
U 
 
Ubliar  Uhliar  
 
Uhlár  Uhliar 
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Uhliar p. Hornád, 1,9 km; pramení 
v katastri obce Kolinovce, v lese Tri 
kopce, te ie SV smerom, ústi na lúke 
Medzi cestami; varianty: Uhlár, Ubliar; 
TN. Uhliar. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1961 Uhlár GŠ. 10 
1984 Ubliar ZMp. 10 
1992 Uhliar GNSNV. Kol. 
2005 Ubliar TAS. 50  
2007 Ubliar TMp. 125 
2013 Uhliar GEOP.  
TN.: Uhliar 
1957 Uhlár GŠ. 25 
Etym.: Názov Uhliar pravdepodobne 
motivovalo vlastníctvo územia, ktorým 
potok pretekal, a vznikol pod a TN. 
Uhlár (azda < OM. Uhliar; príp. apel. 
uhliar „kto páli drevné uhlie“; KSSJ., s. 
797). Variant Uhlár vznikol 
transonymizáciou TN. Uhlár.  
Variant Ubliar je pravdepodobne 
nesprávnym zápisom.  
 
Uhliská p. Hornád, 2,3 km; pramení 
v katastri obce Kluknava v lese Uhliská, 
te ie smerom na S, ústi v poli Obrazec; 
TN. Uhliská. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Uh iska náre . Klu. 
TN.: Uhliská (hon, les) 
1976 Uhliská GN. 8, 135 
1992 Uhliská GNSNV. Klu. 
1996 Uhliská VMp. 50 
2002 Uhliská ZMp. 50 
Etym.: Názov Uhliská bol motivovaný 
TN. Uhliská (< apel. uhliská (pl.) < apel. 
uhlisko „miesto v hore, kde sa pálilo 
drevné uhlie“; SSJ. IV., s. 647).   
 
Uhlisko . Margecianka (  Branisko  
Hornád), 0,3 km; pramení a ústi S od 
vrchu Uhlisko (879 m n. m.) v katastri 
obce Pav any; TN. Uhlisko. 
VMp. 50: 27-43 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Uh isko náre . Pav. 
TN.: Uhlisko (vrch) 
1871 Uhliszko KMp. Pav.  
1925 Uhlisko KMp. Pav. 
1976 Uhlisko GN. 8, 135 

1987 Uhlisko GN. 6, 122 
1988 Uhlisko VMp. 50 
1992 Uhlisko GNSNV. Pav. 
2000 Uhlisko ZMp. 50 
Etym.: Názov Uhlisko bol motivovaný 
TN. Uhlisko (< apel. uhlisko  pozri 
vyššie).  
 
Uhliszko patak (*Uhlisko)  Machná  
 
Uhrin e p. Hornád, 4,2 km; pramení 
v katastri obce Soko , v lese Košariská, 
te ie smerom na JV, ústi v osade Soko ; 
variant: Uhriné; TN. Uhrin e. 
VMp. 50: 37-24 
VN.: 1784 Uhriniec I.VM, sect 7, col 
XXII.  
1868 Uhrinecz patak KMp. Sok.  
1876 Uhrince III. VM, Sekce 4466 
1879 Uhrincse patak ŠpMp. 75  
1901 Uhrincse patak MTT. 75  
1938 Uhrin e ŠMp. 75  
1953 Uhrin e GŠ. 50 
1957 Uhrin e GŠ. 25 
1964 Uhriné ŠMO. 5 
1965 Uhrin e HP. 
1968 Uhrin e VVMp. 50  
1969 Uhrin e MO SSR. 
1971 Uhrin e H . 
1972 Uhrin e ZMp. 50  
1976 Uhrin e GN. 8, 135 
1979 Uhrin e VMp. 50  
1986 Uhrin e LTMp. 17 
1990 Uhrin e GNKe. Sok. 
1992 Uhrin e VMp. 50  
1996 Uhrin e GMp. 4 
2001 Uhrin e PCTMp. 5 
2002 Uhrin e ZMp. 50   
2005 Uhrin e TAS. 50 
2009 Uhrin e TMp. 115  
2010 Uhrin e TMp. 136 
2011 Uhrin e TASR. 50 
2010 Uhrin e náre . Sok.  
TN.: Uhrin e (hon, les) 
1868 Uhrincse KMp. Sok.  
1976 Uhrin e GN. 8, 135 
1990 Uhrin e GNKe. Sok. 
2002 Uhrin e ZMp. 50  
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Etym.: Názov Uhrin e a variant Uhriné 
vznikol pod a TN. Uhrin e (azda < OM. 
Uhrín; pozri DPS., 1998). 
 
Uhriné  Uhrin e  
 
Uloža . Levo ský potok (  Hornád), 
1,7 km; pramení v osade Uloža, te ie 
smerom na S, ústi SV od vrchu Zimná 
hôrka (952 m n. m.); ON. Uloža. 
VMp. 50: 27-34 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Uloža náre . Ulo. 
ON.: Uloža 
1280 Olusza VSO. III, 220 
1284 Olus VSO. III, 220 
1312 Kypperserde VSO. III, 220 
1317 villula Kypperserde infra metas 
civitatis Leucha RDSl. II, Nr. 263 
1319 in metis Kypperserde RDSl. II, Nr. 
445 
1328 Köperen VSO. III, 220 
1564 Wlose alias Keperehrn VSO. III, 
220 
1723 Küpperfehrn Bel., 118 
1773 Uloza, Kopern Majt., 312 
1808 Ulosa, Ulozsa, Köpern, 
Köperehren, Uloža Majt., 312 
1907 – 1913 K perény Majt., 312 
1920 Úloža Majt., 312 
1927 Uloža Majt., 312 
Etym.: Názov Uloža motivovala 
lokalizácia toku a vznikol z ON. Uloža (< 
OM. Oluša, žena comesa Gebul-Goblina, 
prvého známeho sudcu spišských Sasov; 
Marek, s. 138; pozri tiež CDP. VI., Nr. 
188).   
 
Uramov jarok . Baltizarovec (  
Svätojánsky potok  Hornád), 1,4 km; 
pramení a ústi v lese Uramova úbo  
v katastri obce Spiš. Vlachy; TN. 
Uramova úbo .  
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Uramof jarek náre . SV. 
TN.: Uramova úbo  (hon, les) 
1870 Uramova KMp. SV.  
1926 Uramova úbo  KMp. SV.  
1976 Uramova úbo  GN. 8, 135 
1988 Uramova úbo  VMp. 50  
1992 Uramova úbo  GNSNV. SV. 

2002 Uramova úbo  ZMp. 50 
Etym.: Názov Uramov jarok bol 
motivovaný TN. Uramova úbo  (< OM. 
Uram + suf. -ov); apel. jarok.  
 
*Uzovce  Uzovský potok 
 
Uzovský potok . Ve ký potok (1) (  
Torysa  Hornád), 3,7 km; pramení Z od 
obce Uzovce, na krátkom úseku od 
prame a te ie JV smerom, pri obci 
Uzovce sa stá a na JZ a následne na JV, 
pred ústím sa esovito stá a, ústi SV od 
osady Lazy, JZ od obce Gregorovce; 
variant: *Uzovce; ON. Uzovce. 
VMp. 50: 27-44  
VN.: 1876 Uszovce p. III. VM, Sekce 
4366  
1901 Uszfalvi p. MTT. 75  
1988 Uzovský potok ZMp. 50  
2011 Uzovský potok TASR. 50  
2014 Uzovský potok ZBGIS  
ON.: Uzovce 
1370 Wzfalua VSO. III, 222 
1371 Vzafolua VSO. III, 222 
1773 Zsowcze VSO. III, 222 
1773 Uszfalva, Usowcze Majt., 312 
1786 Uszfalwa, Uszowcze Majt., 312 
1808 Úszfalva, Usowce Majt., 312 
1863 Úszfalu Majt., 312 
1873 – 1882 Uszfalu Majt., 312 
1888 – 1895 Úszfalu Majt., 312 
1889 – 1900 Uszfalu Majt., 312 
1901 Uszfalu MTT. 75  
1902 Úszfalu Majt., 312 
1907 – 1913 Úszfalva Majt., 312 
1920 Usovce, Husovce VSO. III, 222; 
Majt., 312 
1927 Uzovce VSO. III, 222; Majt., 312 
Etym.: Názov Uzovský potok (a variant 
*Uzovce) patrí k názvom, ktorými sa 
vyjadruje príslušnos  ku katastrálnemu 
územiu obce, ktorým potok preteká 
(v blízkosti obce, resp. priamo v obci). 
Vznikol z ON. Uzovce (< ON. Uzovce < 
OM. Uza (zakladate  alebo vlastník; 
porovnaj Uli ný, 1990, s. 338); suf. -ský; 
apel. potok).  
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Ú 
 
Úbo iansky jarok p. Hnilec (  
Hornád), 1 km; pramení v lese Za 
úbo ou, te ie SZ smerom, ústi JZ od 
osady Helcmanovce; TN. Za úbo ou. 
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 2012 Ubo anski jarek náre . Helc. 
TN.: Za úbo ou (hon, les) 
1976 Za úbo ou (Za úbo ) GN. 8, 147 
1988 Za úbo ou VMp. 50 
1992 Za úbo ou GNSNV. Helc. 
2003 Za úbo ou ZMp. 50 
Etym.: Názov Úbo iansky jarok bol 
motivovaný TN. Za úbo ou (< apel. 
úbo , úbo ie „ as  vrchu zvažujúca sa 
k úpätiu, strá , svah“; KSSJ., s. 793) + 
suf. -sky + apel. jarok. 
 
Úhorná (1)  Smolník 
 
Úhorná (2) p. Smolník (  Hnilec  
Hornád), 5,1 km; pramení v katastri obce 
Úhorná, SZ od vrchu Pipitka (1225 m n. 
m.), na hornom a strednom toku te ie SZ 
smerom, potom sa stá a na SV, ústi 
v osade Úhorná; ON. Úhorná. 
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Uhorna Bach KMp. Smol.  
1901 Uhorna p. MTT. 75 
1923 Potok Úhorná KMp. Smol. 
1938 Úhorná ŠMp. 75  
1953 Úhorná GŠ. 50 
1955 Úhorná ŠMO. 5  
1957 Úhorná GŠ. 25 
1963 Úhorná GŠ. 10 
1965 Úhorná HP. 
1971 Úhorná H .  
1974 Úhorná ŠMO. 5  
1975 Úhorná LTMp. 100  
1984 Potok Úhorná KMp. Úhor.  
2012 Úhorná náre . Úhor.  
ON.: Úhorná 
1383 Ohary VSO.III, 215 
1437 Ohor VSO.III, 215 
1570 Whorna Ur. I., 249 
1773, 1786, 1863 – 1900 Uhorna Majt., 
311 
1808 Uhorna, Uhor a Majt., 311 
1902 – 1913 Dénes Majt., 311 

1920 Uhorná Majt., 311 
1927 Úhorná Majt., 311 
Etym.: Názov Úhorná motivovala 
lokalizácia toku a vznikol z ON. Úhorná 
(< adj. úhorný < apel. úhor „neobrobená, 
nezoraná zem, prieloh“; SSJ. IV., s. 649; 
psl. * gr ; Mach., 1997, s. 667).  
 
Úzky jarok . Hornád, 0,5 km; pramení 
a ústi v lese Dubiny v katastri obce Ve ká 
Lodina. 
VMp. 50: 37-22 (nepomenovaný) 
VN.: 2012 Úski jarek náre . VL.  
Etym.: Názov Úzky jarok motivovala 
relatívna ve kos  potoka (< adj. úzky 
„majúci malú šírku“); apel. jarok.  
 
Úžiny p. Trstianka (1) (  Olšava  
Hornád), 1,5 km; pramení v doline 
Mutiny, ústi v Trs anoch. 
VMp. 50: 38-13 (nepomenovaný) 
VN.: 2006 Úžiny Šva . 134 
Etym.: Názov Úžiny charakterizuje potok 
pretekajúci úzkym pásom zeme (< pl. 
apel. úžina – úzky priestor zovretý 
pohorím a pod. – KSSJ, s. 818). 
 
 
V 
 
Vagašský potok  Porubský potok 
 
Vágás p. (*Poruba)  Okružniansky 
potok 
 
Vajer potok  Odorica  
 
Vajkovský potok p. Torysa (  Hornád), 
5,75 km; pramení SZ od obce Budimír, 
te i V smerom, potom sa stá a na juh, 
ústi J od obce Vajkovce; varianty: 
*Brezník, Stará Torysa; ON. Vajkovce; 
TN. Brezník. 
VMp. 50: 37-24  
VN.: 1782 Brisnik potok I. VM, sect. 23, 
col. VII.  
1927 Stará Torysa KMp. Krá .  
1988 Vajkovský potok VMp 50  
1988 Vajkovský potok ZMp 50  
1993 Vajkovský potok ZMp. 50  
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1999 Vajkovský potok VMp. 50  
2001 Vajkovský potok TMp. 136  
2004 Vajkovský potok TMp. 115 
2007 Vajkovský potok TMp. Ke.  
2009 Vajkovský potok TMp. 115 
2010 Vajkovský potok TMp. 136  
2011 Vajkovský potok TASR. 50  
2014 Vajkovský potok ZBGIS  
ON.: Vajkovce 
1630 Waykocz VSO. III, 224 
1773 Wajkowcze VSO. III, 224; Majt., 
313 
1773 Vajkócz Majt., 313 
1786 Wajkowce VSO. III, 224; Majt., 313 
1786 Wajkócz Majt., 313 
1808 Vajkócz, Valykócz, Wajkowce, 
Walkowce Majt., 313 
1863 Valykóc Majt., 313 
1865 Vajkócz Hunf., s. 358  
1873 – 1902 Vajkóc Majt., 313 
1907 – 1913 Tarcavajkóc Majt., 313 
1920 Vajkovce, Valkovce Majt., 313 
1927 Vajkovce Majt., 313 
TN.: Brezník (pole) 
1868 Brecsnyik KMp. Bud.  
1868 Nyiznyi Brecsnyik KMp. Bud.  
1990 Breznik GNKe. Bud.  
2014 Brezník ZBGIS 
Názov Vajkovský potok motivovala 
lokalizácia toku, je odvodený z ON. 
Vajkovce (< OM. Vojk, pozri VSO. III, 
s. 224; suf. -ský; apel. potok).  
Názov *Brezník potok bol motivovaný 
lokalizáciou a vznikol pod a TN. Brezník 
(< adj. brezový < apel. breza, bot. Betula; 
KSSJ., s. 77; psl. *berza, ESSJa. 1, s. 201 
– 203). Možno uvažova  aj o motivácii 
adj. brezná (voda) vo význame „voda 
pretekajúca brezovým porastom“, ktorá 
motivovala TN. (porov. Lutterer – 
Šrámek, 2004, s. 57). 
Pomenovanie Stará Torysa je 
motivované VN. Torysa (< TN. Torysa; 
adj. stará). Názov odlišuje potok od 
hlavného toku Torysy vzh adom na 
skuto nos , že te ie súbežne s ou.   
Lit.: Lutterer – Šrámek, 2004, s. 57 
 
Valalický kanál, 16, 1 km; vodný kanál 
za ína v obci Šebastovce, preteká popri 

Valalikoch a ústi do jedného 
z anianskych jazier; variant: Ge anský 
potok; ON. 1. Ge a, 2. Valaliky. 
VMp. 50: 37-42  
VN.: 1965 Ge anský potok HP.  
2011 Valalický kanál TAS. 50 
2014 Valalický kanál web. 4 
ON.: 1. Ge a 
1270 Gesche Šmil. 227 
1773 Getse Majt., 83 
1784 Gecse I. VM, sect. 9, col. XXIII 
1786 Gecsche Majt., 83 
1808 Gecse, Ge e, Ge a Majt., 83 
1863 – 1902 Gecse Majt., 83 
1907 – 1913, 1938 – 1945 Hernádgecse 
Majt., 83 
1920 – 1938, 1945 – Ge a Majt., 83 
2. Valaliky 
1961 zlú . o. Bernátovce, Buzice, 
Koš any a Všechsvätých do o. Valaliky.  
1961 – Valaliky Majt., 313 
Bernátovce 
1773 Bernáthfalva, Bernatfalva Majt., 
313 
1808 Bernáthfalva, Bernátowá Majt., 313 
1863 – 1913, 1938 – 1945 Bernátfalva 
Majt., 313 
1920 Bernatovce Majt., 313 
1927 – 1938, 1945 – 1961 Bernátovce 
Majt., 313  
Buzice 
1773, 1863 – 1882 Buzafalva Majt., 313 
1786 Buzafalwa Majt., 313 
1808, 1888 – 1913, 1938 – 1945 
Búzafalva Majt., 313 
1920 – 1938, 1945 – 1961 Buzice  Majt., 
313 
Koš any: 
1773, 1808, 1863 – 1913, 1938 – 1945 
Csontosfalva Majt., 313 
1786 Cschontoschfalwa Majt., 313 
1920 – 1938, 1945 – 1961 Koš any Majt., 
313  
Všechsvätých  
1773, 1786 Mindszent Majt., 313 
1808 Kassa-Mindszent, Koksó-
Mindszent, Mindszentfalva Majt., 313 
1863 – 1902 Koksómindszent Majt., 313 
1907 – 1913, 1938 – 1945 
Kassamindszent  Majt., 313 
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1920 Košický Micent Majt., 313 
1927 – 1938, 1945 – 1961 Všechsvätých 
Majt., 313 
Etym.: Názov Valalický kanál bol 
motivovaný ON. Valaliky (to z náre . 
apel. valal – dedina, pretože obec vznikla 
r. 1961 spojením viacerých dedín) + apel. 
kanál; variant Ge anský potok vznikol 
z adj. ge anský (to pod a ON. Ge a) + 
apel. potok. 
 
Valalský  Valalský potok 
 
Valalský járok  Herliansky potok 
 
Valalský potok  Herliansky potok 
 
Valalský potok . rme  (  Hornád), 
0,9 km; pramení v katastri obce Košice-
Sever, v lese Na Valalskom, te ie JZ 
smerom, ústi v rme skej doline; variant: 
Valalský; TN. Na Valalskom. 
VMp. 50: 37-24  
VN.: 1992 Valalský potok VMp. 50  
1999 Valalský potok VMp. 50 
2007 Valalský potok SÚGKK.  
2011 Valalský potok TASR. 50 
2010 Valalski náre . Kav.  
TN.: Na Valalskom (les) 
1976 Na valalskom GN. 8, 85 
1990 Na valalskom GNKe. r.  
Etym.: Názov Valalský potok a variant 
Valalský boli motivované TN. Na 
Valalskom (< adj. valalský < apel. valal 
„dedina“); apel. potok. 
 
*Valalský potok  Obecný potok (3) 
 
Valašský potok . Olšava (  Hornád), 
2,81 km; potok za ína odklonom z toku 
Opiná SV od rovnomennej obce, te ie 
cez Kecerovský Lipovec a ústi SZ od 
obce Kecerovce pôvodným korytom 
starého mlynského jarku; varianty: 
*Mlynský potok, Kecerovský potok; ON. 
Kecerovský Lipovec. 
VMp. 50: 38-13, 38-11(nepomenovaný) 
VN.: 1868 Malom patak (d. t.) KMp. ak. 
1868 Valaszki patak KMp. Kec.Lip. 
1901 Valaszki patak MTT. 75 

2006 Kecerovský potok Šva . 73 
ON.: Kecerovský Lipovec 
1367 Felselipolch Vars. III, 125 
1406 Felseulipolch Vars. III, 125 
1427 Lyppolch Vars. III, 125 
1498 Felsewlypolch Vars. III, 125 
1567, 1578, 1585, 1601 Lypolcz Vars. III, 
125 
1773 Keczer-Lipócz, Keczerowsky 
Lipowec VSO. II, 20; Majt., 129 
1784 Lipowecz I. VM, sect. 7, col. XXIII 
1786 Keczer-Lippocz, Keczerské Lipowce 
Majt., 129 
1808 Keczer-Lipócz, Lipowec Majt., 129 
1819 Keczerské Lipowce II. VM, sect. 37, 
col. XLI 
1863 – 1913 Kecerlipóc Majt., 129 
1920 Lipovec, Lipovce VSO. II, 20; 
Majt., 129 
1920 – 1934 Keczer Lipocz (K. Lipovec) 
III. VM. re. 
1927 – Kecerovský Lipovec VSO. II, 20; 
Majt., 129 
Etym.: Názov Valašský potok vznikol 
z adj. valašský (< EN. Valach) + apel. 
potok – motiváciou bolo, že do tejto 
oblasti prišlo valašské obyvate stvo; 
názov Kecerovský potok bol motivovaný 
ON. Kecerovský (Lipovec) + apel. potok 
a ozna uje potok pretekajúci obcou; 
variantný názov *Mlynský potok (Malom 
patak) vznikol z ma . apel. malom – 
mlyn + apel. patak – potok a motiváciou 
bol fakt, že v minulosti pohá al vodný 
mlyn. 
 
*Varlaš p. Šalgov (  Torysa  
Hornád), 0,9 km; pramení JV od obce 
Uzovský Šalgov, te ie SV smerom, ústí 
vo V asti obce Raž any; TN. Varlaš. 
VMp. 50: [27-44] 
VN.: 1869 Varlasz potok KMp. Raž. 
TN.: Varlaš (pole, les) 
1869 Varlasz KMp. Raž. 
1992 Varlaš GNPo. Ražn. 
2014 Varlaš ZBGIS 
Etym.: Názov *Varlaš je motivovaný 
lokalizáciou a vznikol pod a názvu 
lokality, ktorou preteká. TN. Varlaš je 
motiva ne nejasný. 
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Vápenistý jarok  Vápenistý potok 
 
Vápenistý potok p. Levo ský potok (  
Hornád), 4,4 km; pramení Z od vrchu 
Veterník (863 m n. m.), te ie JV smerom, 
ústi v lese Truba ka v katastri obce 
Levo a; varianty: *Vápenný potô ik, 
Vápenistý jarok.  
VMp. 50: 27-34 
VN.: 1821 Kalkseifen II. VM, sect. 36, 
col. XXXIX 
1876 Kalkseifen III. VM, Sekce 4365 
1901 Kalkseiten B. MTT. 75 
1936 Kalkseifen ŠMp. 25 
1940 Kalkseifen ŠMp. 75 
1953 Vápenistý potok GŠ. 50 
1957 Vápenistý potok GŠ. 25 
1965 Vápenistý potok HP. 
1968 Vápenistý potok VVMp. 50 
1969 Vápeniský potok MO SSR. 
1971 Vápeniský potok H .  
1976 Vápeniský potok GN. 8, 136 
1988 Vápenistý potok GNPp. Jav.  
1988 Vápenistý potok VMp. 50 
1992 Vápenistý potok VMp. 50 
1995 Vápenistý potok TMp. 75 
1999 Vápenistý potok GMp. 3 
2002 Vápenistý potok ZMp. 50 
2005 Vápenistý potok TAS. 50 
2006 Vápenistý potok TMp. 114  
2011 Vápenistý potok TASR. 50 
2009 Vape isti jarek náre . Le. 
Etym.: Názov Vápenistý potok a variant 
Vápenistý jarok motivovalo sfarbenie dna 
potoka (< adj. vápenistý „pod a bielej 
farby“); apel. potok/jarok.  
Variant *Vápenný potô ik (< nem. r Kalk 
– vápno + e Seifen – potô ik) motivovalo 
(biele) sfarbenie dna potoka. 
 
Vápenný potok . Hnilec (  Hornád), 
4,5 km; pramení v lese Štrompfová, na 
hornom toku te ie JV smerom, potom sa 
stá a na J, ústi SV od osady Mníšek nad 
Hnilcom; variant: *Vápenný potô ik. 
VMp. 50: 37-23  
VN.: 1800 – 1900 Kalichseifen BMpJS. 
1869 Kalichseifen B. KMp. MnH.  
1876 Kalichseifen III. VM, Sekce 4465 
1879 Kalichseifen Bach ŠpMp. 75  

1901 Kallichseifen patak MTT. 75 
1912 Kalichseifen Bach Mp.IuM. 
1934 Kalichseifen TMp. 12 
1935 Kalichseifen KMp. MnH. 
1936 Kalichseifen Bach ŠMp. 25 
1938 Kalichseifen ŠMp. 75  
1953 Vápenný p. GŠ. 50  
1957 Kalichseifen ŠMO. 5  
1957 Vápenný potok GŠ. 25  
1961 Vápenný potok GŠ. 10 
1965 Vápenný potok HP. 
1968 Vápenný potok VVMp. 50  
1969 Vápenný potok MO SSR. 
1971 Vápenný potok H .  
1979 Vápenný potok VMp. 50 
1986 Vápenný potok ZMp. 10  
1986 Vápenný potok KMp. MnH.  
1988 Vápenný potok ZMp. 25  
1988 Vápenný potok VMp. 50 
1988 Vápenný potok ŠMO. 5  
1992 Vápenný potok GNSNV. MnH. 
1997 Vápenný potok VMp. 50 
2004 Vápenný potok PMp. 10 
2005 Vápenný potok TAS. 50 
2007 Vápenný potok TMp. 125 
2011 Vápenný potok TASR. 50 
2010 Kalichzeifen náre . MnHn.  
Etym.: Názov Vápenný potok motivovalo 
sfarbenie dna potoka (< adj. vápenný  
pozri vyššie); apel. potok. 
Variant *Vápenný potô ik (< nem. s Kali 
– hydroxid draselný (vápno) + e Seifen – 
potô ik) motivovalo sfarbenie dna 
potoka. 
 
Vargotna  rch a (2) 
 
Vargo   O šavec (1) 
 
Varha ovský jarok  O šavec (1) 
 
Varha ovský potok  O šavec (1) 
 
Várhegy patak (*Hradný vrch)  
Hradný potok 
 
Vavrincov jarok  Vavrincov potok 
 
Vavrincov potok p. Margecianka (  
Branisko  Hornád), 9,5 km; pramení 
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v katastri obce Jablonov v lese 
Vavrincov, po sútok s Hermanovým 
potokom te ie JV smerom, potom sa na 
krátky úsek stá a na V, od osady 
Jablonov opä  te ie JV smerom, ústi 
v osade Spišské Podhradie; varianty: 
Jablonovský potok, Vavrincov jarok; ON. 
Jablonov; TN. Vavrincov. 
VMp. 50: 27-43, 37-21 
VN.: 1249 Almas rivulus CDSl. II, Nr. 
329  
1274 fl. Almas RA. II., 2-3, Nr. 2518 
1284 fl. Almas CDH. V, 3. 273; Šmil., 
s. 399  
1821 Almas Bach II. VM, sect. 35, col. 
XXXVIII. 
1870 Vavrinczov patak KMp. Jab. 
1870 Vavrincov patak KMp. Lú . 
1876 Jablonov p. III. VM, Sekce 4365 
1901 Vavrincov p. MTT. 75 
1908 Vavrincov potok ŠpMp. 75 
1936 Vavrincov potok ŠMp. 25 
1940 Vavrincov potok ŠMp. 75 
1942 Vavrincov potok KMp. Jab. 
1952 Vavrincov potok ŠMp. 25 
1953 Vavrincov potok GŠ. 50 
1955 Vavrincov potok ŠMO. 5  
1957 Vavrincov potok GŠ. 25 
1959 Vavrincov potok TMp. 75 
1965 Vavrincov potok HP.  
1965 Vavrincov potok TMp. Sr.  
1968 Vavrincov potok VVMp. 50 
1969 Vavrincov potok MO SSR. 
1969 Vavrincov potok GŠ. 10  
1971 Vavrincov potok H . 
1971 Vavrincov potok TMp. Sr. 
1973 Vavrincov potok VMp. 50 
1975 Vavrincov potok LTMp. 100  
1976 Vavrincov potok GN. 8, 137  
1977 Vavrincov potok VSO. I, 501 
1983 Vavrincov potok KMp. Jab.  
1986 Vavrincov potok ŠMO. 5 
1988 Vavrincov potok VMp. 50  
1992 Vavrincov potok GNSNV. Jab. 
1998 Vavrincov potok PMp. 10 
1999 Vavrincov potok PAS. 
1999 Vavrincov potok GMp. 3  
2001 Vavrincov potok PCTMp. 3 
2001 Vavrincov potok ASM.  
2002 Vavrincov potok ZMp. 50 

2005 Vavrincov potok TAS. 50 
2006 Vavrincov potok TMp. 114  
2011 Vavrincov potok TASR. 50 
2010 Vavrincof jarek náre . Jab.  
ON.: Jablonov (pozri  Jablonovský 
jarok) 
TN.: Vavrincov (pasienok, les) 
1870 Vavrinczov  KMp. Jab. 
1942 Vavrincov KMp. Jab.   
1955 Vavrincov ŠMO. 5 
1988 Vavrincov VMp. 50 
1992 Vavrincov GNSNV. Jab.   
1998 Vavrincov PMp. 10 
Etym.: Názov Vavrincov potok 
a Vavrincov jarok pravdepodobne 
motivovalo vlastníctvo územia, ktorým 
potok pretekal, a vznikol pod a TN. 
Vavrincov (< OM. Vavrinec < lat. 
Laurentius, adj. „laurentský, 
pochádzajúci z Lorenta“, staroveký ON. 
Laurentum, prímorské mesto v Latiu; 
Kop., s. 131); poses. suf. -ov; apel. 
potok/jarok. 
Variantný názov *Jablonovský potok 
(Almas Bach) motivovala lokalizácia toku 
a vznikol z ON. Jablonov (pozri  
Jablonovský jarok).  
 
V ielka . Porá sky potok (  Slovinský 
potok  Hornád), 0,8 km; pramení v lese 
Diely, te ie SV smerom, ústi v lese 
V ielka v katastri obci Porá ; TN. 
V ielka.   
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 F olka náre . Por. 
TN.: V ielka (les) 
1992 V ielka GNSNV. Por. 
Etym.: Názov V ielka bol motivovaný 
TN. V ielka (< demin. apel. v ielka < 
apel. v ela „úžitkový spolo . hmyz 
produkujúci med a vosk, zool. Apis; 
KSSJ., s. 823). 
 
Ve ká Biela voda p. Hornád, 13 km; 
pramení v katastri obce Hrabušice, na 
SZ úpätí vrchu Kopanec (1132 m n. m.), 
te ie SV smerom, od osady Podlesok 
te ie smerom na V, ústi J od osady 
Hrabušice pod vrchom Zelená hora (654 
m n. m.); variant: Belá. 
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VMp. 50: 37-11, 37-12; Šmil. Nr. 712 
VN.: 1294 fl. Bela Šmil. Nr. 712 
1822 Bela B. II. VM, sect. 37, col. 
XXXVII.  
1869 Bela p. KMp. SŠ. 
1876 Bela p. III. VM, Sekce 4465 
1879 Bela p. ŠpMp. 75 
1901 Béla p. MTT. 75 
1928 Ve ká Biela voda GMp. 200 
1932 Belá Šmil., s. 395 
1933 Belá KMp. Ver.  
1936 Ve ká Biela voda ŠMp. 75 
1938 Ve ká Biela voda ŠMp. 75 
1946 Ve ká Biela voda GMp. 200 
1950 Ve ká Biela voda MK. 200 
1952 Ve ká Biela voda ŠMp. 25  
1953 Ve ká Biela voda GŠ. 50 
1955 Belá ŠMO. 5 
1957 Ve ká Biela voda GŠ. 25 
1959 Ve ká Biela voda TMp. 75 
1964 Ve ká Biela voda AMp. 200 
1965 Ve ká Biela voda HP. 
1965 Ve ká Biela voda TMp. Sr.  
1968 Ve ká Biela voda VVMp. 50 
1969 Ve ká Biela voda MO SSR. 
1969 Ve ká Biela voda GŠ. 10 
1971 Ve ká Biela voda H . 
1971 Ve ká Biela voda TMp. Sr.  
1975 Ve ká Biela voda SVP.  
1975 Ve ká Biela voda LTMp. 100 
1975 Ve ká Biela voda GN. 8, 137  
1979 Ve ká Biela voda VMp. 50 
1980 Ve ká Biela voda ASSR.  
1982 Ve ká Biela voda ES. VI, 271 
1982 Ve ká Biela voda TS. 9, 167 
1984 Ve ká Biela voda ZMp. 10 
1988 Ve ká Biela voda GNPp. Ver.  
1992 Ve ká Biela voda GNSNV. Hra. 
1992 Ve ká Biela voda ŠMO. 5  
1995 Ve ká Biela voda VMp. 50  
1995 Ve ká Biela voda TMp. 75 
1998 Ve ká Biela voda PMp. 10 
1999 Ve ká Biela voda PAS. 
2000 Ve ká Biela voda ZMp. 50 
2000 Ve ká Biela voda GMp. 2 
2001 Ve ká Biela voda PCTMp. 3 
2003 Ve ká Biela voda TMp. 4 
2005 Ve ká Biela voda TAS. 50 
2005 Ve ká Biela voda ATZ. 46 
2007 Ve ká Biela voda TMp. 124 

2011 Ve ká Biela voda TASR. 50 
Etym.: Názov Ve ká Biela voda 
motivovala relatívna ve kos  toku 
a sfarbenie dna (< adj. ve ký + adj. biely); 
apel. voda.  
Variant Belá motivovalo sfarbenie 
( istota) vody alebo dna potoka (< adj. 
biely, psl. adj. *b l - s významom „biely, 
istý“; Mach., 1997, s. 54).  

 
Ve ká Del a  Del a 
 
Ve ká diel a  Del a 
 
Ve ká Kotlina  Ve kokotlinský potok 
 
Ve ká Svinka . Svinka (  Hornád), 20 
km; pramení JZ od vrchu Smrekovica 
(1200 m n. m.) v katastri obce 
Po anovce, najprv te ie smerom na J, 
preteká popri priesmyku Branisko a stá a 
sa na JV. Ve kým oblúkom obteká obec 
Široké a dvojitým oblúkom sa dostáva 
k obci Fri ovce, odkia  te ie na V. 
V osade Bertotovce sa stá a na JV, ústi 
v osade Kojatice; varianty: Svinka, 
Branisko, Svi a, Široká, Široký potok, 
Ve ký potok; ON. 1. Široké, 2. Svinia; 
TN. Branisko. 
VMp. 50: 27-43, 37-22 
VN.: 1784 Swinka Bach I.VM, sect. 7, 
col. XXII. 
1821 Wielka Swinka II. VM, sect. 36, col. 
XXXIX 
1869 Braniszko potok KMp. Dúb.  
1869 Siroka patak KMp. Fri ., Hend., 
Šir.   
1869 Velka svinka KMp. ChNV. 
1869 Velki patak Sv. 
1869 Svinka folyó Ber. 
1870 Svinya patak KMp. Po .  
1872 N. Szvinyka p. MŠŽ. 
1876 Vk. Svinka III. VM, Sekce 4366  
1901 N. Szinye MTT. 75 
1908 Ve ká Svinka ŠpMp. 75  
1928 Ve ká Svi ka GMp. 200 
1938 Ve ká Svinka ŠMp. 75  
1946 Ve ká Svinka GMp. 200 
1953 Ve ká Svinka GŠ. 50  
1955 Ve ká Svinka ŠMO. 5  
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1955 Široká ŠMO. 5 
1957 Ve ká Svinka GŠ. 25  
1965 Ve ká Svinka HP. 
1965 Ve ká Svinka TS. 54, 255 
1968 Ve ká Svinka VVMp. 50   
1969 Ve ká Svinka MO SSR. 
1969 Ve ká Svinka GŠ. 10 
1970 Široký potok KMp. Fri .  
1971 Ve ká Svinka H .  
1971 Ve ká Svinka A SSR.  
1972 Ve ká Svinka ZMp. 50   
1972 Široký potok ŠMO. 5 
1973 Ve ká Svinka ŠMO. 5 
1973 Svinka VMp. 50 
1973 Branisko potok ŠMO. 5 
1976 Ve ká Svinka GN. 8, 138 
1977 Ve ká Svinka ES. I, 234 
1977 Ve ká Svinka VSO. I, 379 
1980 Ve ká Svinka ASSR. 
1986 Svinka LTMp. 17 
1988 Svinka VMp. 50  
1988 Svinka TS. 30, 307 
1991 Ve ká Svinka TS. 48, 205 
1992 Svinka GNSNV. Dúb., Po . 
1992 Svinka GNPo. Bert., Fri ., Hend., 
Chm., ChNV., Šir.  
1993 Svinka ZMp. 50  
1994 Ve ká Svinka ASR. 
1995 Svinka TMp. 75 
1997 Ve ká Svinka ŠAR.  
1999 Svinka VMp. 50  
1999 Svinka PAS.  
2001 Ve ká Svinka VMp. 50  
2002 Svinka ZMp. 50  
2004 Svinka TMp. 114 
2005 Svinka TAS. 50  
2009 Svinka TMp. 115  
2011 Ve ká Svinka TASR. 50 
ON.: 1. Široké 
1320 Syroka VSO. III, 131 
1583 Syroka Ur. I., 430 
1773 Siroka, Siroke Majt., 289 
1786 Schiroka Majt., 289 
1808 Siroka, Ssiroká Majt., 289 
1869-1913 Siroka Majt., 289 
1920 Široké Majt., 289 
2. Svinia (  pozri Svinka)  
TN.: Branisko (  pozri Branisko) 
Etym.: Názov Ve ká Svinka (ma . N. 
Szvinyka) bol motivovaný lokalizáciou 

toku a vznikol z ON. Svinia (< demin. 
apel. svinka < apel. svi a, zool. Sus; 
KSSJ., s. 729; stsl. svin ja, psl. *svin ja 
< adj. *svin ; Mach., 1997, s. 596). Adj. 
ozna enie „ve ká“ (< adj. ve ký) 
poukazuje na relatívnu d žku vodného 
toku vzh adom na blízky vodný tok Malá 
Svinka. 
Variant Svinka motivovala lokalizácia 
toku a vznikol z ON. Svinia (  pozri 
vyššie). Pod týmto názvom sa rozumel 
tok od prame a Ve kej Svinky až po ústie 
do Hornádu. Variant Svi a je asi 
náre ový.  
Variantný názov Branisko sa vz ahuje na 
horný tok Ve kej Svinky. Názov Branisko 
motivovala lokalizácia toku a bol 
motivovaný TN. Branisko (pozri  
Branisko). 
Varianty Široká a Široký potok sa 
vz ahujú na stredný tok Ve kej Svinky, 
motivovala ich lokalizácia toku, a vznikli 
z ON. Široké (< adj. široký); apel. potok.  
Variant Ve ký potok bol motivovaný 
relatívnou d žkou (< adj. ve ký); apel. 
potok.  
 
Ve ká Špandolina . Olšavka (  Olšava 

 Hornád), 9,5 km; pramení a ústi JV od 
obce Tuhrina; variant: *Špandolina; TN. 
Špandolina. 
VMp. 50: 38-11 (nezazna ený) 
VN.: 1868 Velka spandolina KMp. Opi. 
1965 Spadolina HP.  
1969 Ve ká Špandolina KMp. Tuh.  
TN.: Špandolina 
1868 Spandolina KMp. er. 
1969 Špandolina KMp. Tuh.  
Etym.: Názov *Ve ká Špandolina vznikol 
z adj. ve ký (vyjadruje ve kos  toku 
v porovnaní s tokom  Malá 
Špandolina) + TN. Špandolina 
(kompozitum z apel. špán – 1. najvyšší 
krá ovský úradník stojaci na ele stolice, 
župan, 2. príslušník zemianskeho stavu, 
pán + apel. dolina); variant *Špandolina 
vznikol transonymizáciou TN. 
Špandolina (podoba Spadolina je 
zapísaná chybne). 
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Ve ké Kotlisko  Ve kokotlinský potok  
 
Ve kokotlinský potok p. Smolník (  
Hnilec  Hornád), 6 km; pramení 
v katastri obce Smolník, Z od vrchu Tri 
chotáre (185 m n. m.), te ie miernym 
S až SZ smerom cez Ve kú kotlinu, ústi 
v lese Bujaková; varianty: Ve ké 
Kotlisko, Ve ká Kotlina; TN. Ve ká 
kotlina. 
VMp. 50: 37-41, 37-23 
VN.: 1822 Gr. Becken Gr. II. VM, sect. 
37, col. XXXIX 
1869 Gross Beckengrund KMp. Smol. 
1923 Grossbeckengrund KMp. Smol. 
1955 Ve ké Kotlisko ŠMO. 5  
1961 Ve ký Beckengrund ŠMO. 5  
1978 Ve ká Kotlina KMp. Smol.  
1985 Ve kokotlinský potok ZMp. 10  
1988 Ve kokotlinský potok VMp. 50  
1992 Ve kokotlinský potok GNSNV. 
Smol. 
1997 Ve kokotlinský potok VMp. 50  
2003 Ve kokotlinský potok ZMp. 50  
2004 Ve kokotlinský potok ZMp. 10  
2005 Ve kokotlinský potok TAS. 50 
2007 Ve kokotlinský potok TMp. 125 
2011 Ve kokotlinský potok TMp. 5037 
2010 Beckengrund náre . MnH. 
TN.: Ve ká Kotlina (dolina) 
1869 Gross Beckengrund KMp. Smol. 
1976 Ve ká kotlina GN. 8, 138 
1987 Ve ká kotlina GN. 6, 32 
1988 Ve ká kotlina VMp. 50 
1992 Ve ká kotlina GNSNV. Smol. 
2003 Ve ká kotlina ZMp. 50 
Etym.: Názov Ve kokotlinský potok 
vznikol kompozi no-deriva ným 
spôsobom z TN. Ve ká kotlina (< adj. 
ve ký; apel. kotlina); apel. potok.  
Variant Ve ká Kotlina (nem. Gross 
Beckengrund) vznikol trasnonymizáciou 
TN. Ve ká kotlina (nem. Gross 
Beckengrund). Adj. ozna ením ve ký 
poukazuje na relatívnu d žku vodného 
toku vzh adom na blízky vodný tok Malý 
Beckengrund (pozri  Zeleniak).  
Variant Ve ké Kotlisko bol motivovaný 
TN. Ve ká kotlina (< adj. ve ký; apel. 
kotlisko < apel. kotlina). 

Ve ký Hutný potok p. Hnilec (  
Hornád), 5,7 km; pramení v katastri obce 
Prakovce, S od vrchu Hutná ho a (1094 
m n. m.), te ie SV smerom, ústi JV 
od osady Helcmanovce; TN. Hutná ho a. 
VMp. 50: 37-23 
VN.: 1800 – 1900 Gross Hüttenbach 
BMpJS.  
1876 Vk. hutny p. III. VM, Sekce 4466 
1879 Velky hutny potok  ŠpMp. 75  
1901 N. Hutni p. MTT. 75 
1938 Ve ký hutný potok ŠMp. 75  
1953 Ve ký hutný potok GŠ. 50  
1957 Ve ký hutný potok GŠ. 25  
1965 Ve ký hutný potok HP. 
1968 Ve ký hutný potok VVMp. 50  
1969 Ve ký hutný potok MO SSR. 
1971 Ve ký hutný potok H .  
1976 Ve ký Hutný potok GN. 8, 139 
1979 Ve ký Hutný potok VMp. 50  
1983 Ve ký Hutný potok MO SSR. 
1984 Ve ký Hutný potok GMp. 1  
1986 Ve ký Hutný potok LTMp. 17 
1986 Ve ký Hutný potok ZMp. 10  
1988 Ve ký Hutný potok  ZMp. 25  
1988 Ve ký Hutný potok  VMp. 50 
1988 Ve ký Hutný potok LTMp. 22 
1992 Ve ký Hutný potok GNSNV. Prak. 
1997 Ve ký Hutný potok  VMp. 50  
1999 Ve ký Hutný potok TMp. 136 
2003 Ve ký Hutný potok ZMp. 50   
2005 Ve ký hutný potok  TAS. 50 
2007 Ve ký Hutný potok TMp. 125 
2009 Ve ký Hutný potok TMp. 115  
2010 Ve ký Hutný potok TMp. 136 
2011 Ve ký Hutný potok TASR. 50 
2010 Gross Huttenbach náre . Prak. 
TN.: Hutná ho a (vrch) 
1876 Huttna Ho a III. VM, Sekce 4466  
1976 Hutná ho a GN. 8, 45 
1987 Hutná ho a GN. 6, 32 
1988 Hutná ho a VMp. 50  
1992 Hutná ho a GNSNV. MnH. 
2002 Hutná ho a ZMp. 50 
2006 Hutná ho a PCTMp. 1109  
Etym.: Názov Ve ký hutný potok (nem. 
Gross Hüttenbach, ma . N. Hutni p.) bol 
motivovaný TN. Hutná [ho a] (< adj. 
hutný, psl. *g t ; Mach., 1997, s. 192); 
apel. potok. Adj. ozna ením ve ký 
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poukazuje na relatívnu d žku vodného 
toku vzh adom na blízky vodný tok 
Malohut anský potok.  
 
*Ve ký jablo ový potok . Marovka (  
Hornád); pramení na štátnej hranici s 
Ma arskom JV od vrchu Poliaška (601 m 
n. m.), ústi SV od Ždanského vrchu (480 
m n. m.) v katastri obce Skároš; variant: 
*Malý Turecký jarok. 
VMp. 50: 38-31 (nepomenovaný) 
VN.: 1867 Nagy almási patak KMp. Ská. 
1901 Kis Taroki árok (h. t.) MTT. 75 
Etym.: Názov *Ve ký jablo ový potok 
(Nagy almási patak) vznikol z ma . adj. 
nagy – ve ký + ma . adj. almási – 
jablo ový + ma . apel. patak – potok – 
motiváciou mohli by  jablone pri brehu 
potoka. Adjektívom ve ký sa odlišoval od 

 *Malého jablo ového potoka, ktorý je 
jeho prítokom; variantný názov Kis 
Taroki árok môžeme rekonštruova  ako 
*Malý Turecký jarok, ktorý vznikol 
z ma . adj. kis – malý + ma . adj. töröki 
– turecký + apel. árok – jarok. 
Adjektívom malý sa odlišoval od 
susedného  Židovského potoka 
(variantný názov – Nagy Taroki árok).  
 
Ve ký Kyse   Kyse   
 
Ve ký potok (1) . Torysa (  Hornád), 
13,25 km; pramení v pohorí ergov JZ 
od vrchu Ostrý kame  (1001 m n. m.), 
preteká cez obec Šarišské Sokolovce, 
te ie JV smerom, na dolnom toku vytvára 
výrazný oblúk, ústi S od obce Ve ký 
Šariš; varianty: *Hore Jarkami, Kuchy a; 
TN. 1. Pod Jarkami, 2. Pod Kuchy ou 
(ON. *Kuchy a).  
VMp. 50: 27-44 
VN.: 1820 Welyki Potok II. VM, sect. 40, 
col. XXXV 
1855 Kuchna p. KMp. Š. Mich. 
1869 Kuchna patak KMp. Bod., Jakb.  
1869 Kuchnia potok KMp. Uzov.  
1876 Hore Jarkami III. VM, Sekce 4366 
1876 Kuchensky p. III. VM, Sekce 4366 
1876 Veliki p. III. VM, Sekce 4366  
1901 Nagy p. MTT. 75  

1901 Kuchna p. MTT. 75  
1940 Ve ký potok ŠMp. 75  
1953 Ve ký potok GMp. 50  
1955 Kuchy a ŠMO. 5 
1965 Ve ký potok HP.  
1971 Ve ký potok H .  
1975 Ve ký potok TMp. 100  
1976 Ve ký potok GN. 8, 140 
1976 Ve ký potok VMp. 50 
1978 Ve ký potok VSO. III, 124, 222 
1980 Ve ký potok ZMp. 10  
1983 Ve ký potok KMp. Uzov. 
1984 Kachnia potok KMp. Uzov. 
1987 Kuchnia potok ŠMO. 5  
1988 Ve ký potok ZMp. 10   
1988 Ve ký potok ZMp. 50  
1989 Ve ký potok LTMp. 25  
1991 Ve ký potok ZMp. 10  
1992 Ve ký potok GNPo. Bod., Greg., 
Š. Mich., Uz.  
1993 Ve ký potok LTMp. 25   
1996 Ve ký potok MpTZ. 9 
1996 Ve ký potok TMp. 104  
1996 Ve ký potok ZTMp. 200 
1997 Ve ký potok MpPo.   
1999 Ve ký potok ZMp. 50 
2000 Ve ký potok KMp. Sb. 
2000 Ve ký potok PMp. 10  
2000 Ve ký potok TMp. 115 
2002 Ve ký potok PCTMp. 4  
2004 Ve ký potok PMp. 10 
2004 Kuch a potok PMp. 10 
2004 Ve ký potok TMp. 115  
2006 Ve ký potok Auto. 300 
2006 Ve ký potok TMp. 104  
2009 Ve ký potok TMp. 115 
2011 Ve ký potok TASR. 50  
2014 Ve ký potok web. 22 
2014 Ve ký potok ZBGIS  
TN.: 1. Pod Jarkami  
2014 Pod Jarkami ZBGIS 
2. Pod Kuchy ou (pole, pasienok, sad) 
1901 Kuchna hura MTT. 75 
1940 Kuch a ŠMp. 75 
1955 Kuchynske ŠMO. 5 
1992 Pod Kuchy ou GNPo. Bod. 
2014 Pod Kuchy ou ZBGIS 
Etym.: Názov Ve ký potok charakterizuje 
d žku potoka (< adj. ve ký; apel. potok). 
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Názov Kuchy a a podoba Kuchnia (< 
ON. *Kuchy a; apel. potok; porovnaj 
Uli ný, 1990, s. 154) sú motivované 
lokalizáciou, poukazujú na existenciou 
sídliska z rovnomenným názvom v dolnej 
asti toku tohto potoka. Názov osady je 

dochovaný v TN. Pod Kuchy ou. Podoba 
Kachnia vznikla pravdepodobne 
chybným prepisom. 
Historický zápis Nagy p. je z ma . adj. 
nagy „velký“ + apel. potok. 
Variant *Hore Jarkami vyjadruje 
lokalizáciu a vznikol prepozi nou 
deriváciou – prepoz. hore (vyjadruje 
smerovanie) + apel. jarok. Možno 
predpoklada , že existencia potoka 
motivovala aj TN., no historický doklad 
sa nepodarilo zaznamena  (zaznamenali 
sme sú asný doklad na TN. v príslušnej 
oblasti – Pod Jarkami). 
Lit.: Uli ný, 1990, s. 154. 
 
Ve ký potok (2)  Ve ká Svinka 
 
Ve ký Ružinek  Ružínok 
 
Ve ký Ružinok  Ružínok 
 
Ve ký Sokol  Sokol (2) 
 
Ver imal . Trstianka (  Ladianka  
Sek ov  Torysa  Hornád), 1,4 km; 
pramení Z od obce elovce, te ie J cez 
pole Záhumnie, ústí JZ od obce elovce; 
TN. Ver imal. 
VMp. 50: 28-33 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Ver imal potok KMp. el. 
1869 Ver imat KMp. Š. Tr.  
1955 Ver imal ŠMO. 5 
TN.: Ver imal 
1869 Ver imal KMp. el. 
2014 Ver imal web. 24 
Etym.: Názov Ver imal vznikol 
transonymizáciou názvu lokality, ktorou 
potok preteká (< TN. Ver imal; názov je 
motiva ne nejasný). 
 
Vernársky jarok  Vernársky potok 
 

Vernársky potok p. Hornád, 13 km; 
pramení SZ od vrchu Javorina (1186 m n. 
m.), te ie prevažne SV smerom, ústi S od 
osady Hranovnica; varianty: *Pramenný 
potô ik, Hranovnický potok, Vernársky 
jarok; ON. 1. Vernár, 2. Hranovnica.  
VMp. 50: 37-11; Šmil. Nr. 711 
VN.: 1294 fl. Konseiffen, Sokirchu Šmil. 
Nr. 712 
1822 Hranovitz B. II. VM, sect. 36, col. 
XXXVII.  
1865 Gréniczi patak Hunf., s. 355 
1876 Vernar potok III. VM, Sekce 4464 
1889 Vernar Mp.Leu. 
1901 Vernar p. MTT. 75 
1932 Hranovnický potok Šmil., s. 394 
1953 Vernársky potok GŠ. 50 
1957 Vernársky potok GŠ. 25 
1959 Vernársky potok TMp. 75 
1964 Vernársky potok AMp. 200 
1965 Vernársky potok HP. 
1965 Vernársky potok TMp. Sr. 
1969 Vernársky potok VVMp. 50 
1969 Vernársky potok MO SSR. 
1969 Vernársky potok GŠ. 10 
1971 Vernársky potok H . 
1971 Vernársky potok TMp. Sr.  
1971 Vernársky potok A SSR. 
1975 Vernársky potok SVP.  
1975 Vernársky potok LTMp. 100 
1976 Vernársky potok GN. 8, 140 
1978 Vernársky potok VSO. III, 263 
1979 Vernársky potok VMp. 50 
1982 Vernársky potok ES. VI, 296 
1982 Vernársky potok TS. 11, 224  
1984 Vernársky potok ZMp. 10 
1988 Vernársky potok ŠMO. 5; GNPp. 
Hran., Ver. 
1994 Vernársky potok VMp. 50; ASR. 
1995 Vernársky potok TMp. 75 
1999 Vernársky potok PAS.  
2000 Vernársky potok ZMp. 50; GMp. 2 
2001 Vernársky potok PCTMp. 3 
2003 Vernársky potok TMp. 4 
2004 Vernársky potok RMSR.  
2005 Vernársky potok TAS. 50 
2005 Vernársky potok ATZ. 50 
2007 Vernársky potok TMp. 124  
2011 Vernársky potok TASR. 50 
2010 Vernárski jarek náre . Ver.  
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ON.: 1. Vernár 
1294 villa Konseiffen CDH. VI, 1. 305 
1310 Villa Verneri VSO. III, 263; RDSl. 
I, Nr. 842 
1330 Jacow Rete VSO. III, 263 
1773 Vernar, Wernath, Wernar Majt., 
325 
1786 Wernár, Wernad Majt., 325 
1808 Vernárth, Wernár Majt., 325 
1863 Vernár Majt., 325 
2. Hranovnica 
1294 Granich VSO. I, 454; CDH. VI, 1. 
332 
1320 villa Granich RDSl. II, Nr. 601 
1321 Grenic VSO. I, 454  
1321 terra Grenicz RDSl. II, Nr. 737 
1773 Grenicz, Grönicz, Hranowce Majt., 
103 
1786 Grenicz, Grenz, Hranowcze, 
Hranownicza Majt., 103 
1808 Grénicz, Gränitz, Hranownice 
Majt., 103 
1863 Grenic Majt., 103 
1873 – 1888 Grénic Majt., 103 
1892 – 1913 Szepesvéghely Majt., 103 
1920 Hranovnica Majt., 103  
Etym.: Názov Vernársky potok a variant 
Vernársky jarok motivovala lokalizácia 
toku a vznikol z ON. Vernár (< OM. 
Wernerus, zakladate  osady; pozri RDSl. 
I, Nr. 575) + suf. -sky + apel. potok/jarok.  
Variant Hranovnický potok (ma . 
Gréniczi patak) motivovala lokalizácia 
toku a vznikol z ON. Hranovnica (< apel. 
hranica, psl. *granica; Mach., 1997, 
s. 183); apel. potok.  
Variant *Pramenný potô ik stotož uje 
V. Šmilauer s názvom Cochcenseiffe (< 
nem. apel. Cochen – prame  + e Seifen – 
potô ik). Etymológia dokladu Sokirchu 
nie je známa.  
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 394.  
 
Veska  Pastovník 
 
Veský potok (1)  So ný potok 
 
Veský potok (2)  Porubský potok 
 
Veský potok (3)  Pastovník 

Veszelicsny patak (*Veseli ný potok) 
 ervenica 

 
Veszki patak (*Dedinský potok)  
Tuhrinský potok 
 
Veš eník . Hornád, 1,5 km; pramení 
v katastri obce Margecany v lese 
Kušnierka, te ie JZ smerom, ústi 
v miestnej asti Margecany-Rolova Huta. 
VMp. 50: 37-22  
VN.: 1963 Veš eník GŠ. 10 
1977 Veš eník ZMp. 10  
1988 Veš eník VMp. 50 
1990 Veš eník ZMp. 25  
1992 Veš eník GNSNV. Marg.  
1999 Veš eník VMp. 50  
2011 Veš eník TASR. 50 
2010 Veš eník náre . Marg.  
Etym.: Motivácia názvu Veš eník nie je 
jasná.  
 
Vetva p. Pohlodov (  Dolinský potok 

 Hornád), 1,3 km; pramení v katastri 
obce Ví az v lese Podlípie, najprv te ie 
JV smerom, potom sa stá a na V, ústi 
v poli Hôrky. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2012 Vetva náre . Ví . 
Etym.: Názov Vetva motivoval tvar toku 
a vznikol propr. apel. vetva („rameno“). 
 
Vieska . Hornád, 1,3 km; pramení 
v mest. asti Malá Vieska, te ie JZ 
smerom, ústi v osade Družstevná pri 
Hornáde; ON. Malá Vieska. 
VMp. 50: 37-24 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Vieska náre . DpH. 
ON.: Malá Vieska  
1310 de Kisfalu RDSl. I., Nr. 808 
1423 Wyfalu VSO. I, 356 
1773 Kisfalu, Male Weska Majt., 74 
1808 Kisfalu, Malá Wieska, Malá W ska 
Majt., 74 
1863 – 1902 Kisfalu Majt., 74 
1907 – 1913 Sároskisfalu Majt., 74 
1920 Vieska, Maloveska Majt., 74 
1927 – 1961 Malá Vieska Majt., 74 
Etym.: Názov Vieska motivovala 
lokalizácia toku a vznikol z ON. [Malá] 
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Vieska (< demin. apel. vieska < apel. ves 
„obec“).  
 
Vikartovský jarok  Vikartovský 
potok 
 
Vikartovský potok p. Hornád, 4 km; 
pramení V od vrchu Brdárová (1107 m n. 
m.), na hornom toku te ie smerom na SZ, 
potom sa stá a a te ie SV smerom, ústi 
v osade Vikartovce; variant: Vikartovský 
jarok; ON. Vikartovce. 
VMp. 50: 37-11  
VN.: 1995 Vikartovský potok VMp. 50  
2007 Vikartovský potok SÚGKK.  
2011 Vikartovský potok TASR. 50 
2010 Vikartofski jarek náre . Vik.  
ON.: Vikartovce  
1283 Villa Vykardi VSO. III, 266 
1513 Wykarthy VSO. III, 266 
1773 Vikartocz, Wikartotz, Wikartowcze 
Majt., 326 
1808 Vikartócz, Weichsdorf, 
Weichselsdorf, Wykartowce Majt., 326 
1863 – 1902 Vikartóc Majt., 326 
1907 – 1913 Hernádf  Majt., 326 
1920 Vikartovce Majt., 326 
Etym.: Názov Vikartovský potok a variant 
Vikartovský jarok motivovala lokalizácia 
toku a vznikol z ON. Vikartovce (< OM. 
Wikardus/Vikart, zakladate  osady) + suf. 
-ský + apel. potok/jarok. 
 
Vimbach  Brusník   
 
Vina Hura Bach (*Vínna hora)  
Hrabovec (1) 
 
*Vinický potok  Torysa (  Hornád), 
2,8 km, pramení Z od vrchu Orechový les 
(343 m. n. m.), Z od obce Košické 
O šany, te ie na V smerom, ústí v obci 
Košické O šany; variant: Hacsko patak; 
TN. 1. Há ky, 2. Vinice.  
VMp. 50: 38-13 (nepomenovany) 
VN.: 1868 Viniczki páták KMp. V. Ol .  
1868 Hascko patak KMp. N. Ol . 
TN.: 1. Há ky (  *Ha kov potok) 
2. Vinice (sad) 
1868 Vinicze KMp. V. Ol .  

1990 Vinice GNKe. KOlš. 
2014 Vinice ZBGIS 
Etym.: Názov *Vinický potok je 
motivovaný lokalizáciou toku a vznikol 
pod a názvu oblasti, ktorou preteká (< 
TN. Vinice; suf. -ký; apel. potok). 
Historický názov Hacsko patak (*Ha kov 
potok) je motivovaný TN. Há ky (< 
náre . apel. ha a „žriebä“; pozri  
Ha kov potok).  
 
*Vini ná p. Vajkovský potok (  Torysa 

 Hornád), 3,4 km; pramení na S svahu 
vrchu Vini ná (408 m. n. m.), te ie cez 
oblas  Panský les a obec Budimír, ústí 
V od obce; TN. Vini ná. 
VMp. 50: 37-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1782 Vinicsnye I. VM, sect. 23, col. 
VII 
1819 Viniscsni B. II. VM, sect. 41, col. 
XXXVIII 
1876 Vinicna jk. III. VM, Sekce 4466 
TN.: Vini ná (vrch) 
1938 Vini ná ŠMp. 75 
1976 Vini ná GN. 8, 141 
1990 Vini ná GNKe. Bud. 
1995 Vini ná TMp. 115 
2014 Vini ná ZBGIS 
Etym Etym.: Názov Vini ná vznikol 
transonymiza ným postupom pod a TN. 
Vini ná. Vyjadruje lokalizáciu potoka 
te úceho zo S svahov vrchu Vini ná (< 
TN. Vini na < apel. vini  „ovíjavá 
rastlina rodiaca hrozno“, bot. Vitis 
vinifera; KSSJ., 2003, s. 835; apel. 
potok.). Zaujímavos ou je, že názov 
vrchu Vini ná motivoval aj pomenovanie 
potoka te úceho na jeho JZ svahu 
a ústiaceho pri osade Družstevná pri 
Hornáde (porovnaj  Vini ný potok).  
 
Vini ný potok . Hornád, 1,8 km; 
pramení v katastri obce Družstevná pri 
Hornáde, JZ od vrchu Vini ná (408 m n. 
m.), te ie SZ smerom, ústi v poli Rožky, 
J od osady Družstevná pri Hornáde; TN. 
Vini ná.  
VMp. 50: 37-24  
VN.: 1992 Vini ný potok VMp. 50  
1999 Vini ný potok VMp. 50 
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2002 Vini ný potok ZMp. 50 
2005 Vini ný potok TAS. 50 
2007 Vini ný potok SÚGKK.  
2009 Vini ný potok TMp. 115 
2010 Vini ný potok TMp. 136  
2012 Vi i ni potok náre . DpH. 
TN.: Vini ná (vrch) 
1976 Vini ná GN. 8, 141 
1987 Vini ná GN. 6, 95 
1988 Vini ná VMp. 50 
1990 Vini ná GNKe. DpH.  
2002 Vini ná ZMp. 50 
Etym.: Názov Vini ný potok bol 
motivovaný TN. Vini ná (< adj. vini ný < 
apel. vini  „ovíjavá rastlina rodiaca 
hrozno“, bot. Vitis vinifera; KSSJ., 
s. 835); apel. potok. 
 
Vini kový jarok  Vini kový potok 
 
Vini kový potok . Opátka (  Hornád), 
1,7 km; pramení SV od vrchu Krížny hrb 
(822 m n. m.), te ie smerom na V, ústi 
v lese Prieložky S od osady Opátka; 
variant: Vini kový jarok. 
VMp. 50: 37-24 
VN.: 1876 Vinicskovi jk. III. VM, Sekce 
4466 
1879 Vinickovi járok ŠpMp. 75  
1901 Vinickovi árok MTT. 75  
1930 Vinickovi potok KMp.Op. 
1952 Vini kový jarok ŠMp. 25 
1955 Vini kový jarok ŠMO. 5  
1957 Vini kový potok GŠ. 25  
1962 Vini kový jarok GŠ. 10 
1968 Vini kový jarok KMp.Op. 
1968 Vini kový potok VVMp. 50    
1969 Vini kový potok MO SSR.  
1972 Vini kový potok ZMp. 50   
1976 Vini kový jarok ZMp. 10  
1976 Vini kový potok GN. 8, 141 
1979 Vini kový potok VMp. 50 
1984 Vini kový potok GMp. 1 
1988 Vini kový potok LTMp. 17  
1990 Vini kový potok GNKe. Op. 
1992 Vini kový potok VMp. 50  
2002 Vini kový potok ZMp. 50   
2005 Vini kový potok TAS. 50 
2006 Vini kový jarok KMp. Op. 
2009 Vini kový potok TMp. 115  

2009 Vini kový jarok PMp. 10 
2010 Vini kový potok TMp. 136 
2011 Vini kový potok TASR. 50 
Etym.: Názov Vini kový potok 
a variant Vini kový jarok boli motivované 
skuto nos ou, že pretekali okolo 
vini kových sadov (< adj. vini kový < 
apel. vini ky „ ervené ríbezle“ bot. Ribes; 
SSJ. V., s. 101); apel. potok/jarok.  
 
*Vini ky . Bystrý potok (2)  (  Olšava 

 Hornád); pramení S od Vini ky (478 
m n. m.), ústi V od Ruskova; TN. 
Vini ka. 
VMp. 50: 38-13, 38-31(nepomenovaný) 
VN.: 1867 Vinniczki patak KMp.Rusk.  
TN.: Vini ka (vrch) 
1819 Vinyitski II. VM, sect. 37, col. XLI 
1950 Vini ka GŠ. 50 
1990 Vini ky GNKe. Koš.Kle. 
Etym.: Názov *Vini ky bol motivovaný 
TN. Vini ka (to z apel. vini ka – malý 
vinohrad – KSSJ., s. 835). 
 
Vinterov  Vinterová   
 
Vinterová p. Belá (  Hornád – dnes 
vod. nádrž. Ružín), 1,1 km; pramení 
a ústi v poli Vinterov v JV asti katastra 
obce Košická Belá; variant: Vinterov; 
TN. Vinterov. 
VMp. 50: 37-24 (nepomenovaný) 
VN.: 2009 Vinterová PMp. 10 
2010 Vinterov náre . KB. 
TN.: Vinterov (pole) 
1953 Vinterov ŠMO. 5 
1990 Vinterov GNKe. KB. 
Etym.: Názov Vinterová a variant 
Vinterov pravdepodobne motivovalo 
vlastníctvo územia, ktorým potok 
pretekal, a vznikol pod a TN. Vinterov 
(azda < OM. Vinter) + poses. suf. -ov/-
ová. 
 
Vínne p. Bystrá (2) (  Hornád), 1,5 km; 
pramení v katastri obce Spišské Bystré 
v lese Vínne, te ie smerom na S, ústi pri 
horárni Vínne; TN. Vínne.  
VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Vinne potok KMp. SB.  
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TN.: Vínne (les) 
1869 Vinne KMp. SB.  
1988 Vínne KMp. SB.  
Etym.: Názov Vínne bol motivovaný TN. 
Vínne. 
 
Viselec . Sedlický potok (  Sopotnica 

 Hornád), 1,7 km; pramení v katastri 
obce Sedlice, SV od vrchu Rešetka (577 
m n. m.), te ie smerom na J, ústi v obci 
Sedlice; TN. Viselec. 
VMp. 50: 37-22  
VN.: 1870 Viselcze patak KMp. Sed.  
1988 Viselec VMp. 50 
1990 Viselec ZMp. 25  
1992 Viselec GNPo. Sed. 
1999 Viselec VMp. 50  
2001 Viselec KMp. Bzen. 
2011 Viselec TASR. 50 
TN.: Viselec (pole) 
1870 Viselcze KMp. Sed.  
1992 Viselec GNPo. Sed.  
Etym.: Názov Viselec bol motivovaný 
TN. Viselec (< apel. viselec „obesenec, 
resp. huncút, nezbedník, šibal“; SSJ. V., 
s. 105 – 106). Vychádza  však možno aj 
zo spojenia V selce, v tomto prípade by 
motiváciou názvu toku bolo apel. selo, vo 
význame majetok. 
 
Visz árok  Žabec 
 
Vl í potok  Slavkovský potok (2) 
 
*Vodný jarok  Žabec 
 
Voliansky potok p. Torysa (  Hornád), 
3,8 km; pramení S od vrchu Kamenná 
(805 m n. m.), te ie na SV, ústi Z od obce 

ervenica pri Sabinove, medzi obcami 
Rožkovany a Jakubova Vo a; variant: 
*Jakubovoliansky potok; ON. Jakubova 
Vo a.  
VMp. 50: 27-43, 44 
VN.: 1869 Volansky jarek KMp. Rož. 
1901 Volanszki p. MTT. 75  
1940 Vo anský potok ŠMp. 75  
1953 Vo anský potok GMp. 50  
1965 Voliansky potok HP.  
1971 Voliansky potok H .  

1976 Voliansky potok GN. 8, 142 
1976 Voliansky potok VMp. 50  
1972 Jakubovo anský járok KMp. Rož.  
1972 Volianský járok KMp. Rož. 
1972 Voliansky potok KMp. Lipn.  
1972 Volianský potok KMp. Rož. 
1973 Voliansky potok THMp. 5  
1976 Voliansky potok GN. 8, 142 
1976 Voliansky potok KMp. Rož. 
1976 Voliansky potok VMp. 50  
1987 Jakubovo ansky potok KMp. Lipn.  
1988 Voliansky potok VMp. 50  
1988 Voliansky potok ZMp. 50  
1989 Voliansky potok LTMp. 25   
1991 Voliansky potok ZMp. 10  
1992 Voliansky potok GNPo. Rož. 
1992 Voliansky potok VMp. 50  
1993 Voliansky potok LTMp. 25  
1993 Voliansky potok ZMp. 50  
1997 Voliansky potok VMp. 50  
1999 Voliansky potok ZMp. 50 
2002 Voliansky potok TMp. 104 
2006 Voliansky potok KMp. Lipn.  
2009 Voliansky potok TMp. 115 
2011 Voliansky potok TASR. 50  
2014 Voliansky potok web. 22 
ON.: Jakubova Vo a 
1315 Jacobfolua VSO. I, 505 
1330 – 1332 Jacobsdorf Be ., 204 
1773 Jakab-Volya, Wolya Majt., 117 
1786 Jakov-Wolya VSO. I, 505 
1786 Jakob-Volya Majt., 117 
1808 Jakubová Wola VSO. I, 505; Majt., 
117  
1808 Jakabvolya Majt., 117 
1857 J-Volya MpChot. J. Vol. 
1859 J-Volya MpChot. J. Vol. 
1863 – 1902 Jakabvolya Majt., 117 
1867 J-Volya MpChot. J. Vol. 
1869 Jakab Volja KMp. JV 
1907 – 1913 Jakabfölde Majt., 117 
1920 Jakubova Vo a Majt., 117 
Etym.: Názvy Voliansky potok 
(hláskoslovné podoby Volianský jarok, 
Vo anský potok) vznikol z ON. Jakubova 
Vo a, pri om prívlastok v názve obce sa 
elidoval (< ON. [Jabukova] Vo a; suf. -
ský; apel. potok/jarok). Motivovala ho 
príslušnos  ku katastrálnemu územiu 
obce.  
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Názov *Jakubovoliansky potok (podoba 
Jakubovo anský jarok) je motivovaný 
rovnako a vznikol kompozi no-
deriva ným postupom. Názov obce 
Jakubova Vo a vznikol z OM. Jakub, 
svoje meno dedina dostala v rokoch 1330 
– 1332 od šoltýsa Jakuba a nemeckých 
osadníkov, ktorí ju doosídlili 
(Jacobsdorf). V polovici 15. storo ia ju 
opä  doosídlili zrejme po skí osadíci 
(Be ko, 1985, s. 204; Uli ný, 1990, 
s. 111). Tí získali istú lehotu (vô u), o sa 
odrazilo v prímene Vo a (< psl. *vo a, 
volja „vo nos , oslobodenie“, apel. 
ozna uje osadu oslobodenú od daní, 
poplatkov za užívanie pozemku z vôle 
zemepána zvy ajne za vykl ovanie 
rúbaniska a prípravu takto upraveného 
pozemku na obrábanie; Kraj ., 2005, 
s. 210; Mach., 1997, s. 704). 
Lit.: Be ko, 1985, s. 204; Kraj ovi , 
2005, s. 210 – 211; Machek, 1997, s. 704; 
Uli ný, 1990, s. 11. 
 
*Volentýr  utinka  
 
Volokházsky jarok  Drienovský potok  
 
Völgy (*Dolina)  Slovinský potok 
 
Vörös patak  * ervený potok (1)  
 
Vráb ovský potok . Kr mársky potok 
(  Hnilec  Hornád), 2,4 km; pramení 
v katastri obce Stratená JZ od Suchého 
vrchu (1121 m n. m.), te ie popod vrch 
Vráb ová (986 m n. m.), honom 
Košarisko, ústi SV od vrchu Mar eková 
(1102 m n. m.); TN. Vráb ová.  
VMp. 50: 37-12  
VN.: 1990 Vráb ovský potok GNRv. Str. 
1992 Vráb ovský potok VMp. 50 
1992 Vráb ovský potok ZMp. 10  
1994 Vráb ovský potok ZMp. 25 
2003 Vráb ovský potok TMp. 125 
2011 Vráb ovský potok TASR. 50 
2013 Vráb ovský potok GEOP.  
TN.: Vráb ová (vrch)  
1869 Vráblová KMp. Ded.  
1976 Vráb ová GN. 8, 142 

1987 Vráb ová GN. 6, 20 
1988 Vráb ová VMp. 50 
Etym.: Názov Vráb ovský potok bol 
motivovaný TN. Vráb ová (azda < OM. 
Vrábe ) + suf. -ský + apel. potok. 
 
*Vrátca p. Krá ovský potok (  
Bukovina  Torysa  Hornád), 1,1 km; 
pramení SV od vrchu Dia na (383 m. n. 
m.), te ie na SZ, ústí SV od obce Ploské; 
TN. Vrátca. 
VMp. 50: 38-13 (nepomenovaný) 
VN.: 1819 Wracza B. II. VM, sect. 41, 
col. XXXVII 
1868 Vracza patak KMp. Plos. 
TN.: Vrátca (pasienok) 
1868 Vracza KMp. Plos. 
1955 Vraca ŠMO. 5 
1990 Vráta GNKe. Plos. 
1990 Vrátca GNKe. Plos. 
2014 Vrátca ZBGIS  
Etym.: Názov *Vrátca je motivovaný 
lokalizáciou a vznikol transonymizáciou 
pod a TN. Vrátca (azda možno uvažova  
aj o súvislosti so strážnymi ohradami; 
porovnaj Ondruš, 2004, s. 124). 
Lit.: Ondruš, 2004, s. 124. 
 
Vrbica . Myslavský potok (  Hornád), 
5,7 km; pramení v katastri obce Vyšný 
Klátov v  Košickom lese, te ie JV 
smerom, ústi v lese Berpáš V od osady 
Nižný Klátov; variant: Vašusten; TN. 
Vasustin.  
VMp. 50: 37-24 
VN.: 1820 Vasziczitn Bach II. VM, sect. 
37, col. XL 
1868 Vasusteny patak KMp. Vyš. Kl.  
1875 Vasicsin p. III. VM, Sekce 4566 
1901 Vasicin potok MTT. 75  
1914 Vašusten ŠpMp. 75  
1930 Vrbica KMp. Ke. 
1938 Vašusten ŠMp. 75 
1953 Vrbica GŠ. 50 
1957 Vrbica GŠ. 25 
1965 Vrbica HP. 
1968 Vrbica VVMp. 50  
1969 Vrbica MO SSR.  
1971 Vrbica H . 
1972 Vrbica ZMp. 50  
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1976 Vrbica GN. 8, 142 
1979 Vrbica VMp. 50 
1984 Vrbica GMp. 1 
1986 Vrbica LTMp. 17 
1988 Vrbica TS. 30, 317 
1990 Vrbica GNKe. Ke. – Západ  
1992 Vrbica VMp. 50   
1999 Vrbica PAS. 
2001 Vrbica PCTMp. 5  
2002 Vrbica ZMp. 50  
2005 Vrbica TAS. 50 
2010 Vrbica TMp. 136  
2011 Vrbica TASR. 50 
2010 Vrbica náre . Niž.Kl.  
TN.: Vašustin (pole) 
1868 Vasustin KMp. Vyš. Kl.  
Etym.: Názov Vrbica motivoval porast 
vrbice pri prameni alebo v okolí toku 
a vznikol propr. apel. vrbica („bylina 
s modrofialovými kvetmi, rastúca na 
vlhkých miestach“, bot. Vrbica v bolistá 
(Lythrum salicaria); SSJ. V., s. 164; psl. 
*v rba; Mach., 1997, s. 699).  
Variant Vašusten pravdepodobne 
motivovalo vlastníctvo územia, ktorým 
potok pretekal, a  vznikol z TN. 
Vašuste(i)n.  
 
*Vrbiny p. Torysa (  Hornád); pramení 
Z od obce Hrašovík, te ie V smerom cez 
obec, kde aj ústi; TN. Vrbiny. 
VMp. 50: 37-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1868 F zes patak KMp. Hraš. 
TN.: Vrbiny (pole) 
1868 F zessek KMp. Hraš. 
1913 F zesek KMp. Hraš. 
1990 Vrbiny GNKe. Hraš.  
2001 Vrbiny TMp. 136  
Etym.: Názov *Vrbiny je motivovaný 
porastom v lokalite, ktorou potok preteká. 
Podoba TN. Vrbiny a historická podoba 
TN. F zessek vychádza z pomenovania 
v bového porastu (ma . füzes „vrbina“ < 
ma . apel. fúz „v ba“, bot. v ba biela, psl. 
*v rba). VN. potom vznikol pod a TN. 
a apel. patak „potok“. 
 
*Vrbový potok . Margecianka (  
Branisko  Hornád); pramení, te ie 

a ústi v poli Za Dreveníkom v katastri 
obce Žehra.    
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný); Šmil. 
Nr. 7210 
VN.: 1293 Fuzespatak Šmil. Nr. 727 A; 
CDH. VI, 1. 249 
Etym.: Názov *Vrbový potok (ma . 
Fuzespatak) motivoval v bový porast 
v okolí toku (< ma . fúz – v ba, bot. v ba 
biela (lat. Salix alba), psl. *v rba) + 
patak – potok. 
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 480. 
 
Vtá í p. Bystrý potok (  Hnilec  
Hornád), 1,6 km; pramení v katastri obce 
Smolník S od vrchu Ve ký Vtá í vrch 
(1121 m n. m.), te ie SV smerom, na 
strednom toku sa stá a na SZ, ústi v lese 
Bystrý potok; TN. Ve ký Vtá í vrch.  
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Fta i náre . Šved.  
TN.: Ve ký Vtá í vrch (vrch) 
1976 Ve ký Vtá í vrch GN. 8, 140 
1987 Ve ký Vtá í vrch GN. 6, 30 
1988 Ve ký Vtá í vrch VMp. 50 
1992 Ve ký Vtá í vrch GNSNV. Smol.  
2003 Ve ký Vtá í vrch ZMp. 50 
Etym.: Názov Vtá í bol motivovaný TN. 
[Ve ký] Vtá í vrch (< adj. vtá í < apel. 
vták „operený stavovec so schopnos ou 
lieta “; KSSJ., s. 852). 
 
Vtá kovec p. Trstianka (1) (  Olšava  
Hornád), 1,32 km; pramení v obci 
Vtá kovce, ústi JV od obce Vtá kovce; 
ON. Vtá kovce. 
VMp. 50: 38-13 (nepomenovaný) 
VN.: 2006 Vtá kovec Šva . 137 
2014 Fta kovec náre . ak. 
ON.: Vtá kovce 
1427 Pathay VSO. III, 292; Vars. III, 137 
1473 Pathaczko Vars. III, 137 
1488 Pathaczko Vars. III, 137 
1511, 1512 Pathachko Vars. III, 137 
1552 Pataczko Vars. III, 137 
1567, 1578 Patachko Vars. III, 137 
1773 Patacsko, Ptaczkowcze Majt., 334 
1784 Blassowce I. VM, sect. 7, col. 
XXIII 
1786 Patacschko, Pata kowce Majt., 334 
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1808 Patacskó, Ptá kowce Majt., 334 
1819 Ptatskowcze II. VM, sect. 37, col. 
XLI 
1863 – 1913 Patacsk  Majt., 334 
1876 Patacsko (Ptacskovce) III. VM, 
Sekce 4567  
1920 – 1934 Patacsk  (Ptacskovce) III. 
VM. re. 
1920 – 1948 Ptá kovce Majt., 334 
1948 – Vtá kovce Majt., 334 
Etym.: Názov Vtá kovec bol motivovaný 
ON. Vtá kovce (motivované slovanským  
OM. Pta ek < apel. ptá ek). 
Lit.: Varsik, 1977, s. 136–138. 
 
Vydrnícky jarok  Hrabušický potok 
 
Vydrnícky potok (1)  Hrabušický 
potok 
 
Vydrnícky potok (2) . Hrabušický 
potok (  Hornád), 1,1 km; pramení 
a ústi v osade Vydrník; variant: 
Vydrni iarka; ON. Vydrník. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1929 Vydrnícky potok KMp. Hra. 
1966 Vydrnícky potok ŠMO. 5 
1991 Vydrni iarka TS. 9, 143 
2010 Vider i arka náre . Vyd. 
ON.: Vydrník  
1294 Wydernik VSO. III, 293 
1326 Wedrenick VSO. III, 293  
1723 Vidernik Bel., 118 
1773 Widernik, Vidernik, Wiedernik, 
Widrnik Majt., 334 
1808 Vidernik, Wydrník Majt., 334 
1863 – 1902 Vidernik Majt., 334 
1907 – 1913 Védfalu Majt., 334 
1920 Vyderník Majt., 334 
1927 Vydrník Majt., 334 
Etym.: Názov Vydrnícky potok a variant 
Vydrni iarka motivovala lokalizácia toku 
a vznikol z ON. Vydrník (  pozri 
Gánovský potok); apel. potok.   
 
Vydrni iarka  Vydrnícky potok (2) 
 
Vydrov ík p. Ráztoka (1) (  Torysa  
Hornád), 1,2 km; pramení JV od 

Stredného vrchu (855 m n.m.), te ie na 
JV, ústi Z od obce Tichý Potok. 
VMp. 50: 27-43  
VN.: 1976 Vydrov ík VMp. 50  
1983 Vydrov ík ZMp. 10  
1988 Vydrov ík GNPp. Jav. 
1988 Vydrov ík VMp. 50  
1988 Vydrov ík ZMp. 50  
1991 Vydrov ík ZMp. 10  
1992 Vydrov ík VMp. 50  
1993 Vydrov ík ZMp. 50  
1997 Vydrov ík VMp. 50  
2011 Vydrov ík TASR. 50  
2014 Vydrov ík ZBGIS  
Etym.: Názov Vydrov ík bol motivovaný 
výskytom vydry rie nej v okolí potoka; 
apel. vydra zool. Lutra. Vznikol z adj. 
vydrový s významom „vz ahujúci sa na 
vydru“ (< apel. vydra, psl. *vydra; 
Mach., 1997, s. 407); suf. - ík. V tejto 
oblasti sa na toku Torysy vytvorili 
významné biotopy. Lokalita pôvodného 
katastrálneho územia Blažov je zaradená 
do ústavy chránených území lenských 
krajín Európskej únie NATURA 2000, 
ktorej cie om je zachovanie prírodného 
dedi stva (porovnaj www Štatnej ochrany 
prírody Slovenskej republiky). 
Lit.: Machek, 1997, s. 407. 
 
Vydumanec p. Torysa (  Hornád), 3,2 
km; pramení v osade Zabíjaná, te ie cez 
oblas  Malkov kút, preteká cez mest. as  
Vydumanec, ústi vo V asti mesta 
Prešov; variant: Vydumanecký potok; 
ON. Vydumanec. 
VMp. 50: 37-22 
VN.:1978 Vydumanec VMp. 50  
1988 Vydumanec ZMp. 50  
1992 Vydumanec GNPo. Po. 
1997 Vydumanec MpPo.   
1997 Vydumanec ŠAR.   
1998 Vydumanecký potok Niž. 51 
1999 Vydumanec VMp. 50  
2004 Vydumanec MpM. 10  
2014 Vydumanec ZBGIS 
ON.: Vydumanec  
1869 Vidumanecz KMp. M. Šar.   
1930 Vydumanec GMp. 200 
1938 Vydumanec ŠMp. 75  
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1953 Vydumanec GMp. 50 
1978 Vydumanec VMp. 50  
1992 Vydumanec GNPo. Po. 
1999 Vydumanec VMp. 50  
Etym.: Názov Vydumanec je motivovaný 
lokalizáciou a vznikol transonymizáciou 
TN. Vydumanec (pôvodne osada z r. 1828 
patracia k Malému Šarišu; VSO. II, 228).  
Variant Vydumanecký potok vyjadruje 
príslušnos  k územiu, ktorým preteká a je 
motivovaný lokalizáciou (< TN. 
Vydumanec; suf. -ký; apel. potok). 
 
Vydumanecký potok  Vydumanec 
 
Vysocký potok p. Slavkovský potok (2) 
(  Torysa  Hornád), 3,16 km; pramení 
v pohorí Bachure , SZ od vrchu Javor 
(931 m n. m.), te ie na SZ, potom 
V smerom, ústi v obci Brezovi ka; 
variant: Záhorný potok; ON. Vysoká; 
TN. Za horou.  
VMp. 50: 27-43  
VN.: 1869 Zahuri potok KMp. Brez . 
1869 Za huri potok KMp. Brez . 
1870 Za huri patak KMp. Vys. 
1876 Zahuri p. III. VM, Sekce 4365, 
4366 
1955 Záhorný potok ŠMO. 5  
1965 Vysocký potok HP.  
1971 Vysocký potok H .  
1976 Vysocký potok GN. 8, 144 
1976 Vysocký potok VMp. 50  
1978 Vysocký potok VSO. III, 295 
1983 Vysocký potok ZMp. 10  
1987 Vysocký potok ŠMO. 5 
1988 Vysocký potok VMp. 50  
1988 Vysocký potok ZMp. 50  
1989 Vysocký potok LTMp. 25   
1990 Vysocký potok ŠMO. 5 
1991 Vysocký potok ZMp. 10  
1992 Vysocký potok GNPo. Brez ., Vys. 
1992 Vysocký potok KMp. Brez., Vys.  
1992 Vysocký potok VMp. 50  
1993 Vysocký potok LTMp. 25  
1993 Vysocký potok ZMp. 50  
1997 Vysocký potok VMp. 50  
1995 Vysocký potok TMp. 115 
1999 Vysocký potok ZMp. 50  
2006 Vysocký potok TMp. 104  

2009 Vysocký potok TMp. 115 
2011 Vysocký potok TASR. 50  
2014 Vysocký potok web. 22. 
ON.: Vysoká  
1278 Wyzka VSO. III, 295 
1329 Vyzoka, Wysaka VSO. III, 295; 
CDA. II., Nr. 239 
1427 Visoka VSO. III, 295 
1773 Visoke VSO. III, 295 
1773 Vizoka, Wisoka Majt., 335 
1786 Wiszoka Majt., 335 
1808 Viszoka, Hochdorf, Wysoká Majt., 
335 
1863 – 1888 Viszoka Majt., 335 
1892 – 1913 Magas Majt., 335 
1920 Vysoké Majt., 335 
1927 Vysoká VSO. III, 295; Majt., 335 
1992 Vysoká pri Toryse KMp. Lipn. 
TN.: Za horou (pole) 
1992 Za horou GNPo. Brez ., Vys.  
2014 Zahorou ZBGIS  
Etym.: Názov Vysocký potok vyjadruje 
príslušnos  toku ku katastrálnemu územiu 
obce Vysoká. Vznikol z ON. Vysoká 
deriva ným postupom (< ON. Vysoká < 
adj. vysoká; s významom by  v istej 
výške, polohe hore – motivácia sa 
vz ahuje na polohu obce vzh adom na 
obec Brezovica, resp. na dolinu Torysy, 
porovnaj Uli ný, 1990, s. 237); suf. -ký; 
apel. potok). 
Variant Záhorný potok je motivovaný 
lokalizáciou toku (< prepoz. za + apel. 
hora, psl. *gora (Mach., 1997, s. 176) 
suf. -ný; apel. potok. Uvažova  možno aj 
o derivácii pod a TN., vzh adom na 
zachytený TN. Za horou, starší doklad na 
podobu TN. sa však nezistil.  
Lit.: Machek, 1997, s. 176; Uli ný, 1990, 
s. 356 – 237. 
 
Vysoký jarok p. Hornád, 2 km; pramení 
v katastri obce Kluknava, JZ od 
Vysokého vrchu (724 m n. m.), najprv 
te ie smerom na SV, potom sa stá a na S, 
ústi v lese Cimermanka; TN. Vysoký 
vrch. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Visoki jarek náre . Klu. 
TN.: Vysoký vrch (vrch) 
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1976 Vysoký vrch GN. 8, 145 
1987 Vysoký vrch GN. 6, 31  
1988 Vysoký vrch VMp. 50  
1992 Vysoký vrch GNSNV. Kluk. 
2002 Vysoký vrch ZMp. 50 
Etym.: Názov Vysoký jarok bol 
motivovaný TN. Vysoký vrch (< adj. 
vysoký); apel. jarok.  
 
Vyšnodolinský jarok  Vyšná dolina  
 
Vyšná dolina . Dolinský potok (  
Hornád), 2,1 km; pramení v katastri obce 
Kluknava v lese Lazy, preteká cez Vyšnú 
dolinu, ústi pri osade Kluknava; variant: 
Vyšnodolinský jarok; TN. Vyšná dolina. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2008 Vyšná dolina PMp. 10 
2010 Višnodo inski jarek náre . Kluk. 
TN.: Vyšná dolina (dolina) 
1992 Vyšná dolina GNSNV. Kluk. 
1996 Vyšná dolina VMp. 50 
Etym.: Názov Vyšná dolina vznikol 
transonymizáciou TN. Vyšná dolina (< 
adj. vyšný); apel. dolina. 
Variant Vyšnodolinský jarok  vznikol 
kompozi no-deriva ným spôsobom 
z TN. Vyšná dolina; apel. jarok. 
 
*Vyšné staviská p. Podhoranský potok 
(  Sek ov  Torysa  Hornád), 2,6 
km; pramení JZ od Syrovej hory (545 m 
n. m.), te ie J smerom cez oblas  Dubiny 
a Lazy, ústi V od obce Fulianka; TN. 
Vyšné staviská. 
VMp. 50: 27-44 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Višni Staviska potok KMp. 
Ful.; KMp. Podhor.; KMp. Tul. 
1955 Horní Staviská ŠMO. 5 
1972 Vyšné Staviská ŠMO. 5 
TN.: Vyšné staviská (pole) 
1869 Višna staviska KMp. Ful.  
1992 Vyšné staviská GNPo. Ful.  
2014 Vyšné staviská ZBGIS 
Etym.: Názov Vyšné staviská (a podoba 
Horné staviská) je pravdepodobne 
motivovaný prítomnos ou hrádze na toku 
(adj. vyšný + pl. apel. stavisko < apel. 
stav „hrádza, ha “, resp. „hrádzou, ha ou 
zastavená a zachytená voda“ (SSJ. IV., 

s. 235; HSSJ. V., s. 463, 467), suf. -isko; 
porovnaj apel. stavidlo „mechanizmus 
uzavierajúci a regulujúci prietok al. odtok 
vody“ KSSJ., 2003, s. 704). Adjektívom 
vyšný/horný sa odlišovala geografická 
poloha potoka oproti potoku *Nižné 
staviská (pozri  Podhoranský potok). 
 
Vyšnoklátovský potok . Myslavský 
potok (  Hornád), 2,4 km; pramení na 
okraji osady Vyšný Klátov, te ie JV 
smerom, ústi v osade Nižný Klátov; ON. 
Vyšný Klátov.  
VMp. 50: 37-24  
VN.: 1992 Vyšnoklátovský potok VMp. 
50  
2005 Vyšnoklátovský potok TAS. 50 
2007 Vyšnoklátovský potok SÚGKK.  
2010 Vyšnoklátovský potok TMp. 136  
2011 Vyšnoklátovský potok TASR. 50 
2010 Vyšnoklátofski potok náre . Niž.Kl.  
ON.: Vyšný Klátov 
1332 Superior Turas-Tukes VSO. III, 323 
1650 Wiszneho Tekuskeho VSO. III, 323 
1773 Fels -T kés Majt., 338 
1808 Fels -T kés Majt., 338 
1863 – 1913, 1938 – 1945 Fels t kés 
Majt., 338 
1920 – 1938, 1945 – 1948 Vyšný Tejkeš 
Majt., 338 
1948 Vyšný Klátov Majt., 338 
Etym.: Názov Vyšnoklátovský potok 
motivovala lokalizácia toku a vznikol 
kompozi no-deriva ným spôsobom 
z ON. Vyšný Klátov (< adj. vyšný; + apel. 
klát „kratší kus hrubého kme a stromu“; 
KSSJ., s. 249; „kus kme a stromu 
zbaveného kôry“; Kraj ., 2010, s. 149; 
„dedina, ktorá vznikla na vykl ovanom 
mieste, mýtine“; porov. Klátovy 
u Lutterera – Šrámka, 2004, s. 126) + suf. 
-ský + apel. potok.   
 
Vyšnoro ský jarok p. Lodina (  
Hornád), 2 km; pramení a ústi v poli 
Vyšné role v katastri obce Doma ovce; 
TN. Vyšné role. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2012 Višnoro ski jarek náre . Dom. 
TN.: Vyšné role (hon, pole) 
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1976 Vyšné role GN. 8, 145 
1992 Vyšné role GNSNV. Dom. 
1992 Vyšné role VMp. 50 
2002 Vyšné role ZMp. 50 
Etym.: Názov  Vyšnoro ský jarok vznikol 
kompozi no-deriva ným spôsobom 
z TN. Vyšné role (< adj. vyšný; apel. ro a 
„pravidelne obrábaný pozemok, as  
po a“; KSSJ., s. 624) + suf. -ský + apel. 
jarok.   
 
Vyšný Kyse  . Malý Kyse  (  Kyse  

 Biely potok  Hornád), 0,7 km; 
pramení a ústi v doline Vyšný Kyse  
v katastri obce Hrabušice; TN. Vyšný 
Kyse . 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1965 Vyšný Kyse  TMp. Sr.  
1975 Vyšný Kyse  LTMp. 100 
1984 Vyšný Kyse  LTMp. 23 
2000 Vyšný Kyse  TMp. 4 
TN.: Vyšný Kyse  (dolina) 
2005 Vyšný Kyse  TAS. 50 
2007 Vyšný Kyse  TMp. 124 
Etym.: Názov Vyšný Kyse  bol 
motivovaný TN. Vyšný Kyse  (< adj. 
vyšný) + prop. Kyse  (pozri  VN. 
Kyse ). Nemožno vylú i  ani opa nú 
motiváciu VN. > TN. Vyšný Kyse  
a názov by motivovala relatívna poloha 
vodného toku vzh adom na blízky vodný 
tok Malý Kyse  a zárove  jeho kyslá chu  
(< adj. kyslý).  
 
Vývratník p. Kopanec (  Hnilec  
Hornád), 1 km; pramení na J katastra 
obce Vernár v lese Priehyba, preteká 
a ústi v lese Vývratník; TN. Vývratník.  
VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný) 
VN.: 1997 Vývratník PMp. 10 
2011 Vivracnik náre . Ver.  
TN.: Vývratník (les) 
1933 Vývratník KMp. Ver.  
1988 Vývratník GNPp. Ver.  
2003 Vývratník TMp. 124  
Etym.: Názov Vývratník bol 
motivovaný TN. Vývratník (< verb. 
vyvráti  „vychýli  z pôvodnej polohy; 
sila toku“; KSSJ., s. 888). Nemožno 
vylú i  ani opa nú motiváciu VN. > TN. 

Vývratník a motiváciou názvu toku by 
bola jeho povaha (< verb. vyvráti ). 
 
 
W 
 
† Walkenseyff (*Valchový potô ik) 
dnes neidentifikovaný pravý prítok 
Smolníka.  
VMp. 50: [37-23] (nelokalizovaný); 
Šmil. Nr. 736  
VN.: 1290 riuus Walkenseyff Šmil. Nr. 
731; CDH. V, 3. 492   
nem. variant: Walkenseifen Šmil., s. 401 
Etym.: Názov Walkenseyff vznikol (< 
nem. apel. s Walken – valchovanie; < 
verb. valchova  „spracúva , drvi  a isti  
rudy na valchovacom stroji; drvenie 
a mletie rúd prebiehalo v stupových 
korytách, do ktorých sa dávkovala ruda 
a sú asne sa pridávala voda) + e Seifen – 
potô ik.  
Lit.: Bartalský, 2003, s. 208.  
 
Wenigbach   Brusník  
 
Wild Bach (*Divoký potok)  
Hliniskový potok 
 
Witezpothaka (*Vitézov potok)  
Dolinský potok  
 
 
Z 
 
*Za kúty  Dia ne 
 
Zadnya v. (*Zadná voda)  Zadný 
potok  
 
Zadný jarok (1) p. Tichá voda (  
Hnilec  Hornád), 1,9 km pramení 
v katastri obce Švedlár v lese Polianka, 
te ie smerom na Z, ústi v Tichom lese.  
VMp. 50: 37-14  
VN.: 1957 Zadný jarok GŠ. 25  
1966 Zadný jarok GŠ. 10 
1986 Zadný jarok ZMp. 10  
1988 Zadný jarok VMp. 50 
1992 Zadný jarok GNSNV. Šved. 
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1993 Zadný jarok ZMp. 10 
1994 Zadný jarok ZMp. 25  
1997 Zadný jarok VMp. 50 
2005 Zadný jarok TAS. 50 
2006 Zadný jarok PMP. 10 
2007 Zadný jarok SÚGKK.  
2007 Zadný jarok TMp. 125 
Etym.: Názov Zadný jarok motivovala 
relatívna poloha toku (< adj. zadný; apel. 
jarok), nachádzajúci sa vzadu, naj alej 
od osady Henclová.  
 
Zadný jarok (2)  Zadný potok 
 
Zadný potok . Markušovský potok (  
Rudniansky potok  Hornád), 2,5 km; 
pramení v katastri obce Markušovce 
v lese Šafárka, preteká a ústi v Zadnej 
doline; varianty: *Zadná voda, Zadný 
jarok; TN. Zadná dolina. 
VMp. 50: 37-12  
VN.: 1901 Zadnya v. MTT. 75 
1992 Zadný potok VMp. 50  
2005 Zadný potok TAS. 50 
2006 Zadný potok PCTMp. 1109 
2007 Zadný potok SÚGKK.  
2007 Zadný potok TMp. 124 
2007 Zadný potok TMp. 125 
2011 Zadný potok TASR. 50 
2009 Zad i jarek náre . Mar.  
TN.: Zadná dolina (dolina) 
1876 Zadná Dolina III. VM, Sekce 4465 
1938 Zadnia dol. ŠMp. 75 
1976 Zadná dolina GN. 8, 146 
1987 Zadná dolina GN. 6, 31 
1988 Zadná dolina VMp. 50 
1992 Zadná dolina GNSNV. Mar. 
2002 Zadná dolina ZMp. 50 
Etym.: Názov Zadný potok a varianty 
Zadný jarok, *Zadná voda (ma . Zadnya 
v.) boli motivované TN. Zadná dolina (< 
adj. zadný); apel. potok/jarok/voda.  
 
Záhlinkov potok  Zahlinkový potok 
 
Zahlinkovú (*Za Hlinkovú)  
Zahlinkový potok 
 
Zahlinkový potok . Olšava (  
Hornád); pramení S od Chabzdovej (862 

m n. m.), ústi J od obce Lesí ek; 
Záhlinkov potok, *Za Hlinkovú; TN. Za 
Hlinkou. 
VMp. 50: 38-11 (nepomenovaný) 
VN.: 1868 Zahlinkovú KMp. Les. 
1965 Zahlinkový potok KMp. Les. 
1965 Záhlinkov potok KMp. Tuh.  
1964 Zahlinkový potok ŠMO. 5 
TN.: Za Hlinkou 
1965 Za Hlinkou KMp. Les. 
Etym.: Názov Zahlinkový potok vznikol 
z adj. zahlinkový (to pod a TN. Za 
hlinkou < predl. za + apel. hlinka – hlina) 
+ apel. potok; rekonštruovaná podoba 
*Za Hlinkovú vznikla z predl za + TN. 
Hlinková; názov Záhlinkov potok by mal 
ma  štandardizovanú podobu *Za 
hlinkou. 
 
Záhora  Bordiansky potok 
 
Záhora  Záhorský potok 
 
Záhorský jarok  Záhorský potok  
 
Záhorský potok p. Hornád, 4 km; 
pramení SV od vrchu Plejsy (758 m n. 
m.), preteká popod chrbát Záhorie, ústi J 
od osady Kluknava; varianty: Záhora, 
Záhorský jarok; TN. Záhorie. 
VMp. 50: 37-21  
VN.: 1876 Záhora III. VM, Sekce 4365 
1901 Zahurai v. MTT. 75 
1938 Záhora ŠMp. 75 
1952 Záhora ŠMp. 25 
1988 Záhorský potok VMp. 50 
1992 Záhorský potok GNSNV. Krom.  
1997 Záhorský potok VMp. 50  
2006 Záhorský potok PCTMp. 1109 
2011 Záhorský potok TASR. 50 
2010 Zahorski jarek náre . Klu. 
TN.: Záhorie (chrbát) 
1976 Záhorie (Záhora) GN. 8, 148  
1988 Záhorie VMp. 50 
1992 Záhorie GNSNV. Krom. 
2002 Záhorie ZMp. 50 
Etym.: Názov Záhorský potok a variant 
Záhorský jarok boli motivované TN. 
Záhorie (< adj. záhorský < prep. za; apel. 
hora); apel. potok/jarok.  
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Variantný názov Záhora vznikol pod a 
TN. Záhorie.  
 
*Za horu (Za horu patak)  
Bordiansky potok 
 
Zaja í jarok . Sopotnica (  Hornád), 
2,5 km; pramení S od vrchu Zaja ia hora 
(635 m n. m.), najprv te ie miernym JV 
smerom, potom sa stá a na J, ústi 
v Okrúhlej hore JV od osady Miklušovce; 
TN. Zaja ia hora.  
VMp. 50: 37-22 (nepomenovaný) 
VN.: 2012 Zaja i  jarek náre . Mik.  
TN.: Zaja ia hora (vrch) 
1976 Zaja ia hora GN. 8, 148 
1987 Zaja ia hora GN. 6, 125 
1992 Zaja ia hora GNPo. Mik. 
1999 Zaja ia hora VMp. 50 
2002 Zaja ia hora ZMp. 50 
Etym.: Názov Zaja í jarok bol 
motivovaný TN. Zaja ia hora (< adj. 
zaja í < apel. zajac „hlodavec s jemnou 
srs ou a dlhými ušami žijúci na poliach, 
v lesoch, zool. Lepus; KSSJ.); apel. 
jarok. 
 
Zalinický potok  Obadovský potok 
 
Za mlyn ekom . Smolník (  Hnilec  
Hornád), 2,9 km; pramení v katastri obce 
Smolník, pod Vtá ím vrchom (1089 m n. 
m.), te ie J smerom, ústi v lese Za 
mlyn ekom; TN. Za mlyn ekom.  
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1974 Za mlyn ekom ŠMO. 5 
TN.: Za mlyn ekom (les) 
1988 Za mlyn ekom VMp. 50 
1992 Za mlyn ekom GNSNV. Smol. 
Etym.: Názov Za mlyn ekom bol 
motivovaný TN. Za mlyn ekom (< prep. 
za + demin. apel. mlyn ek < apel. mlyn).  
 
Zapaseky . Belá (  Hornád – dnes VN. 
Ružín), 0,4 km; pramení v katastri obce 
Košická Belá v lese Kamenný hrb, te ie 
SV smerom, ústi v poli Za pasekami; 
variant: Hasákov potok; TN. Za 
pasekami.  
VMp. 50: 37-24 (nepomenovaný) 

VN.: 1879 Hasak patak ŠpMp. 75  
1901 Haszak patak MTT. 75  
2010 Zapašeki náre . KB. 
TN.: Za pasekami (pole) 
1987 Za pasekami GNKe. KB.  
1988 Za pasekami VMp. 50 
Etym.: Názov Zapaseky bol motivovaný 
TN. Za pasekami (< prep. za; apel. 
pasienky – náre ová forma pašeky).  
Variant Hasákov potok motivovalo 
vlastníctvo územia, ktorým potok tiekol 
(azda < OM. Hasák, príp. ma . apel. 
hasa- „hranol, trhlina, puklina, škára“) + 
apel. patak – potok.   
 
Zapálenica . Rudniansky potok (  
Hornád), 1,6 km; pramení na samote 
Závistlivec, te ie miernym SZ smerom, 
ústi v osade Rud any; ON. Zapálenica. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1985 Zapálenica Mal.-Pop., 11  
2009 Zapa e ica náre . Rud. 
ON.: Zapálenica (v sú asnosti as  osady 
Rud any) 
1977 Zapálenica VSO. II, 505 
1981 Zapálenica GN. 11, 161 
Etym.: Názov Zapálenica motivovala 
lokalizácia toku a vznikol z ON. 
Zapálenica (< prep. za; apel. pálenica 
„výrob a pálenky, menší liehovar“; 
KSSJ., s. 458).  
 
Zapotok  Roškovský jarok 
 
Zatrichovec . Torysa (  Hornád), 3,96 
km; pramení JZ pod vrchom Kaligura 
(1250 m n. m.), te ie na J, ústi Z od 
doliny Ludrovec; TN. Zatrichovec. 
VMp. 50: 27-43 
VN.: 1869 Zatrichovec potok KMp. Blaž. 
1876 Zatrihovec III. VM, Sekce 4365  
1955 Zatrichovec ŠMO. 5 
1965 Zatrichovec HP.  
1971 Zatrichovec H .  
1976 Zatrichovec GN. 8, 149 
1976 Zatrichovec VMp. 50  
1983 Zatrichovec ZMp. 10  
1988 Zatrichovec GNPp. Jav. 
1989 Zatrichovec LTMp. 25  
1991 Zatrichovec ZMp. 10  
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1992 Zatrichovec VMp. 50  
1993 Zatrichovec ZMp. 50  
1997 Zatrichovec VMp. 50  
1999 Zatrichovec ZMp. 50 
2006 Zatrichovec TMp. 114  
2011 Zatrichovec TASR. 50  
2014 Zatrichovec web. 22 
2014 Zatrichovec ZBGIS  
TN.: Zatrichovec 
1955 Zatrichovec ŠMO. 5 
Etym.: Názov Zatrichovec je motivovaný 
lokalizáciou toku a vznikol 
transonymizáciou TN. Zatrichovec. 
(motivácia je nejasná, azda z OM.) 
 
Zavartovský potok  Zavartový potok 
 
Zavartový potok . Torysa (  Hornád), 
2,73 km; pramení Z od vrchu Košariská 
(941 m n. m.), te ie JV smerom, ústi JZ 
pod vrchom elisko (928 m n. m.), SV 
od vrchu Okrúhly hrb (775 m n. m.); 
variant: Zavartovský potok; TN. 
Zavartov. 
VMp. 50: 27-43 
VN.: 1870 Zavertov patak KMp. N. Rep. 
1876 Zavertovy j. III. VM, Sekce 4365  
1901 Zavertovy á. MTT. 75  
1952 Zavertový ŠMp. 75  
1953 Zavertový potok GMp. 50  
1976 Zavartový potok GN. 8, 149 
1976 Zavartový potok VMp. 50  
1988 Zavartovský potok GNPp. Jav. 
1988 Zavartový potok GNPp. Jav. 
1988 Zavartový potok ZMp. 50  
1988 Zavartový potok ZMp. 50  
1989 Zavartový potok LTMp. 25   
1991 Zavartový potok ZMp. 10  
1992 Zavartový potok VMp. 50  
1993 Zavartový potok LTMp. 25   
1993 Zavertový potok ZMp. 50  
1997 Zavertový potok VMp. 50  
1999 Zavartovský potok ZMp. 50 
2006 Zavartový potok TMp. 114  
2011 Zavartový potok TASR. 50  
2014 Zavartovský potok web. 22 
2014 Zavartový potok ZBGIS  
TN.: Zavartov (sedlo, pasienok, les) 
1870 Zavertov KMp. Tork. 
1952 Zavartov ŠMO. 5 

1988 Zavartov GNPp. Jav. 
1991 Zavartov ZMp. 10  
1992 Zavartov GNSNV. N. Rep.  
2014 Zavartov ZBGIS  
Etym.: Názov Zavartový potok (podoba 
Zavertový potok) a jeho variant 
Zavartovský potok vyjadruje lokalizáciu 
toku, vznikol z TN. Zavartov (zrejme < 
apel. varta „strážna služba, hliadka, stráž, 
najmä vojenská; jej stanovište“; SCS., 
2008, s. 1011; podobne vo význame stráž 
KSSJ., 2003, s. 821; porovnaj aj Lutterer 
– Šrámek, 2004, s. 272 kore  var- 
obsiahnutý v slovese varova  „dáva  
pozor, stráži “, podobne Mach., 1997, 
s. 678); suf. -ský; apel. potok. 
Lit.: Lutterer – Šrámek, 2004, s. 272; 
Machek, 1997, s. 678. 
 
Záborský potok . Torysa (  Hornád), 
3,25 km; pramení V od obce Záborské, 
ústi J od obce Haniska; variant: Kiše , 
*Lipový potok, Malý v šok; ON. 
Záborské; TN. Malý v šok. 
VMp. 50: 37-22  
VN.: 1868 Kishegy patak KMp. Petr. 
1868 Kis hegy KMp. Petr.  
1869 Harsaghárok KMp. Záb. 
1876 Harsági árok III. VM, Sekce 4466  
1964 Malý v šok potok ŠMO. 5 
1987 Záborský potok KMp. Po.  
1988 Záborský potok ZMp. 50  
1989 Záborský potok ŠMO. 5  
1999 Záborský potok VMp. 50  
1999 Záborský potok ZMp. 10  
2007 Záborský potok TMp. Ke.  
2011 Záborský potok TASR. 50  
2012 Záborský potok KMp. Po.  
2014 Záborský potok ZBGIS  
2014 Kiše  náre . Petr. 
ON.: Záborské  
1304 Hasag VSO. III, 328 
1329 Hasaagh, Haság CDA. II., Nr. 388  
1335 Hassag CDA. III., Nr. 123  
1354 Hassagh CDA. VI., Nr. 119 
1773 Harsagh VSO. III, 328; Majt., 339 
1773 Harsagy Majt., 339 
1786 Harschágy VSO. III, 328; Majt., 
339 
1808 Harság, Harssagy Majt., 339 
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1860 Szábolozke MpH. Kokš. 
1863 Harságh Majt., 339 
1873 – 1913 Harság Majt., 339 
1920 Haršak VSO. III, 328; Majt., 339 
1927 Haršag VSO. III, 328; Majt., 339 
1930 Haršag GMp. 200 
1948 Záborské Vars. III, 281; VSO. III, 
328; Majt., 339 
TN.: Malý v šok (lúka, pole, sad)  
1868 Kis hegy KMp. Petr. 
1992 Malý v šok GNPo. Petr. 
Etym.: Názov Záborský potok je 
motivovaný príslušnos ou k obci, ktorou 
potok preteká. Vznikol z ON. Záborské + 
apel. potok. Historické podoby 
Harsaghárok a Harsági árok (*Lipový 
jarok; doslova „lipovovetvový“) sú 
motivované ma . názvom obce 
objavujúcim sa v písomnostiach od 
13. storo ia v podobe Hassag 
s významom Lipová Vetva (< ma . apel. 
hárs „lipa“; apel. ág „vetva“; apel. árok 
„jarok“; porovnaj Uli ný, 1990, s. 364; 
Varsik, 1977, s. 298).  
Názov Malý v šok (hist. Kishegy/Kis 
hegy) a náre . podoba Kiše  sú 
motivované lokalizáciou toku, vznikli 
pod a TN. Malý v šok transonymizáciou 
(hist. a náre . podoby pod a ma . adj. kis 
„malý“ + apel. hegy „vrch, hora“). 
Lit.: Uli ný, 1990, s.  364; Varsik, 1977, 
s. 298. 
 
Zádlhé p. Ternianka (  Sek ov  
Torysa  Hornád), 1,75 km; pramení 
v hone Lazík, ústi SV od vrchu Hradová 
hora (871 m n. m.); variant: *Dlhý potok; 
TN. Zádlhé.  
VMp. 50: 27-44 
VN.: 1876 Zadluhe III. VM, Sekce 4366  
1901 Zadluhe p. MTT. 75  
1940 Zádlhé ŠMp. 75  
1953 Zádlhé GMp. 50 
1965 Zádlhé HP.  
1976 Zádlhé GN. 8, 147 
1976 Zádlhé VMp. 50 
1988 Zádlhé ZMp. 50  
1989 Zádlhé LTMp. 25  
1991 Zádlhé ZMp. 10  
1992 Zádlhé GNPo. Ter . 

1993 Zádlhé ZMp. 50  
1997 Zádlhé VMp. 50  
1999 Zádlhé ZMp. 50 
2004 Dluhý potok PMp. 10  
TN.: Zádlhé (les) 
1869 Dluhe KMp. Hrad. 
1940 Dlhé hory ŠMp. 75  
1953 Dlhé hory GMp. 50 
1992 Zádlhé GNPo. Ter . 
Etym.: Názov Zádlhé bol motivovaný 
lokalizáciou toku a vznikol 
transonymizáciou TN. Zádlhé.  
Variant *Dlhý potok je rovnako 
motivovaný lokalizáciou, ale pri jeho 
vzniku došlo k elipse komponentu zá-, 
pri om sa do popredia dostala 
charakteristika d žky lokality, ktorou 
potok preteká (porovnaj staršiu podobu 
TN.), resp. d žka toku (< adj. dlhý + apel. 
potok).  
 
Záhorný potok  Vysocký potok 
 
*Záhradský potok  Šalgovec 
 
*Zápa   Fri kovský potok 
 
Zápotok p. Sek ov (  Torysa  
Hornád), 3,75 km; pramení J od vrchu 
Hora (502 m n. m.), tešie na JV, pri om 
pred ústím vytvára výrazný južný oblúk; 
ústi v obci Tul ík; varianty: Drieky, 
*Slivník; TN. 1. Za potokom, 2. Drieky.  
VMp. 50: 27-44; Šmil. Nr. 755 
VN.: 1270 Zylua Šmil. 409 
1310 Ziluapothoka Šmil. 409 
1869 Dereki potok KMp. Tul. 
1876 Dereki p. III. VM, Sekce 4366  
1940 Zapotok ŠMp. 75  
1953 Zapotok GMp. 50  
1965 Zápotok HP.  
1971 Zápotok H .  
1976 Zápotok GN. 8, 149 
1980 Zápotok ZMp. 10 
1980 Zápotok ZMp. 10 
1983 Drieky KMp. Záh.  
1988 Zápotok VMp. 50  
1988 Zápotok ZMp. 50  
1989 Zápotok LTMp. 25   
1992 Zápotok GNPo. Demj., V. Sliv.  
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1993 Zápotok ZMp. 50  
1993 Zápotok LTMp. 25   
1995 Zápotok MpPo. 
1997 Zápotok MpPo.   
1997 Zápotok VMp. 50  
1999 Zápotok ZMp. 50 
2009 Zápotok TMp. 115 
2011 Zápotok TASR. 50  
2014 Zápotok web. 22 
2014 Zápotok ZBGIS  
ON.: Ve ký Slivník 
1282 Scylwa VSO. III, 261 
1350 Nogzylua VSO. III, 261 
1773 Welký Sliwník VSO. III, 261; Majt., 
325 
1773 Nagy-Szilva Majt., 325 
1786 Nagy-Silwa, Welký Sliwník Majt., 
325 
1808 Nagy-Szilva, Welký Sliwník Majt., 
325 
1863 – 1913 Nagyszilva Majt., 325 
1920 Ve ký Slivník Majt., 325 
TN.: 1. Za potokom (pole) 
1992 Za potokom GNPo. Tul.  
2014 Za potokom ZBGIS  
2. Drieky (pole) 
1869 Dereki KMp. Tul. 
1876 Dereki III. VM, Sekce 4366 
1940 Deriky ŠMp. 75 
1980 Drieky ZMp. 10 
1992 Drieky, Deriky GNPo. Tul. 
1999 Drieky ZMp. 50 
Etym.: Názov Zápotok je motivovaný 
lokalizáciou, vznikol z TN. Za potokom 
(< prepoz. za + apel. potok; názov 
vyjadruje polohu oblasti vzh adom na 
potok Sek ov) prepozi nou deriváciou.  
Variant Drieky je motivovaný 
lokalizáciou a vznikol transonymizáciou 
TN. Drieky (apel. driek, psl. *dr k ; 
Mach., 1997, s. 131; prenesene úzke 
koryto rieky; pozri  utina).  
Variant *Slivník vznikol pod a ON. 
[Ve ký] Slivník (< apel. slivka – bot. 
Prunus, ma . szilva) a je motivovaný 
skuto nos ou, že potok preteká 
katastrálnym územím tejto obce.   
Lit.: Machek, 1997, s. 131; Uli ný, 1990, 
s. 347. 
 

Závada  Závadský potok (3) 
 
Závad iansky potok  Závadský potok 
(2) 
 
Závadský jarok  Závadský potok (3) 
 
Závadský potok (1)  Mošurovanka 
 
Závadský potok (2) . Mošurovanka (  
Ternianka  Sek ov  Torysa  
Hornád), 2,75 km; pramení v obci 
Závadka, te ie na J, preteká cez obec 
Závadka, ústi S od obce Mošurov; 
variant: Závad iansky potok; ON. 
Závadka. 
VMp. 50: 27-44 
VN.: 1901 Zavadka p. MTT. 75  
1968 Závadský potok VMp. 50  
1975 Závadský potok TMp. 100  
1976 Závadský potok GN. 8, 149 
1976 Závadský potok VMp. 50 
1983 Závadský potok KMp. Sb.  
1985 Závadský potok ŠMO. 5 
1988 Závadský potok VMp. 50  
1988 Závadský potok ZMp. 50  
1991 Závadský potok ZMp. 10  
1992 Závadský potok GNPo. Gerlt., Moš.  
1993 Závadský potok ZMp. 50  
1996 Závadský potok MpTZ. 9 
1997 Závadský potok KMp. BP. 
1997 Závadský potok ŠAR. 
1997 Závadský potok VMp. 50  
1999 Závadský potok ZMp. 50 
2002 Závadský potok PCTMp. 4  
2006 Závadský potok Auto. 300 
2011 Závadský potok TASR. 50  
2014 Závad iansky potok ZBGIS  
ON.: Závadka 
1600 Zauatka Kraj . 152; VSO. III, 337 
1773 Zavadka VSO. III, 337; Majt., 84 
1773 Zawadka Majt., 84 
1786 Zawatka VSO. III, 337; Majt., 84 
1808 Závadka VSO. III, 337; Majt., 84 
1863 – 1902 Zavadka Majt., 84 
1865 Zavadka Hunf., s. 359  
1907 – 1913 Cserg závod Majt., 84 
1920 – 1991 Závadka Majt., 84 
Etym.: Názov Závadský potok a variant 
Závad iansky potok sú motivované 
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príslušnos ou k obci a utvorené pod a 
ON. Závadka (to z apel. závada 
„prirodzená alebo urobená prekážka, 
vodná priekopa, závora oby ajne pri 
priechode cesty do strategického 
priestoru a pod.“; Kraj ., 2005, s. 151 – 
152) + suf. -ský/-ian:sky + apel. potok 
(porovnaj aj  Závadský potok (3)).  
Lit.: Kraj ovi , 2005, s. 151 – 152; 
Uli ný, 1990, s. 368. 
 
Závadský potok (3) p. Levo ský potok 
(  Hornád), 1 km; pramení v osade 
Závada, te ie JZ smerom, ústi v lese 
Racov; varianty: Závada, Závadský jarok; 
ON. Závada. 
VMp. 50: 27-34 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Zavada Bach KMp. Le. 
1935 Zavadský potok KMp. Le. 
2007 Závada Dun., 35  
2010 Zavacki jarok náre . Zvd. 
ON.: Závada  
1317 Villa Gottfredi VSO. III, 335 
1439 Zavada VSO. III, 335 
1564 Sawada alias Chiarnablath VSO. 
III, 335 
1723 Zavada Bel., 118 
1773 Zawadt, Zawada Majt., 161 
1808 Závada, Tscharneblod Majt., 161 
1873 Zavoda Majt., 161 
1907 – 1913 L cseszentanna Majt., 161 
1920 – 1976 Závada Majt., 161 
Etym.: Názov Závadský potok a variant 
Závadský jarok motivovala lokalizácia 
toku a vznikol pod a ON. Závada (< apel. 
závada „objekt, ktorý bráni vo výh ade“; 
Kálal, 1923, s. 851; porov. „prirodzená 
alebo urobená prekážka, vodná priekopa, 
závora oby ajne pri priechode cesty do 
strategického priestoru a pod.“; 
Kraj ovi , 2005, s. 151 – 152) + suf. -ský 
+ apel. potok/jarok. Variant Závada 
vznikol transonymizáciou ON. Závada.  
 
Závistlivec . Rudniansky potok (  
Hornád), 1,3 km; pramení v katastri obce 
Rud any pri samote Závistlivec, te ie SV 
smerom, ústi v osade Rud any; ON. 
Závistlivec. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 

VN.: 1977 Závistlivec VSO. II, 505 
1985 Závistlivec Mal.-Pop., 11 
2009 Zavist ivec náre . Rud. 
ON.: Závistlivec (samota) 
1981 Závistlivec GN. 11, 162 
1988 Závistlivec VMp. 50 
1992 Závistlivec GNSNV. Rud. 
2002 Závistlivec ZMp. 50 
Etym.: Názov Závistlivec motivovala 
lokalizácia toku a vznikol z ON. 
Závistlivec (< adj. závistlivý; suf. -ec).  
 
Zbojnícka . Vernársky potok (  
Hornád), 1,5 km; pramení v katastri obce 
Hranovnica, SV od vrchu Zbojnícka 
(1091 m n. m.), te ie SV smerom, ústi 
v lese Hranovnica; TN. Zbojnícka. 
VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Zboj icka náre . Hra. 
TN.: Zbojnícka (vrch) 
1976 Zbojnícka GN. 8, 149  
1988 Zbojnícka GNPp. Hra. 
1995 Zbojnícka VMp. 50 
2000 Zbojnícka ZMp. 50  
Etym.: Názov Zbojnícka bol motivovaný 
TN. Zbojnícka (< adj. zbojnícky < apel. 
zbojník < apel. zboj; Mach., 1997, s. 712).  
 
Zbojnícka dolka  Sedlový potok (1)  
 
Zbojnícky potok (1) p. Smolník (  
Hnilec  Hornád), 4 km; pramení 
v katastri obce Smolnícka Huta, S od 
vrchu Zbojnícka skala (1147 m n. m.), 
preteká Tinesovou dolinou, ústi pri 
samote Smolnícka píla; varianty: 
*Tinesova dolina, Tineš, Martinov potok, 
Martinova dolka; TN. 1. Tinesova dolina, 
2. Zbojnícka skala. 
VMp. 50: 37-23  
VN.: 1822 Tines Gr. II. VM, col. 37, sect. 
XXXIX. 
1869 Tinesgrund B. KMp. MnH.  
1876 Tinesgrund Bach III. VM, Sekce 
4465 
1879 Tinesgrund Bach ŠpMp. 75 
1901 Tinesgrund patak MTT. 75 
1921 Potok Tinesgrund KMp. SmHu.  
1935 Tinesgrund KMp. MnH. 
1936 Tinesgrund B. ŠMp. 25 
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1954 Tineš ŠMO. 5 
1978 Martinov potok KMp. MnH.  
1988 Zbojnícky potok VMp. 50 
1990 Martinov potok ŠMO. 5  
1997 Zbojnícky potok VMp. 50  
2004 Martinova dolka PMp. 10 
2007 Zbojnícky potok SÚGKK.  
2010 Tinesgrund náre . MnH. 
TN.: 1. Tinesova dolina (les) 
1869 Tines Gründl KMp. MnH.  
1935 Tines Grundl KMp. MnH.  
1992 Tinesova dolina GNSNV. MnH. 
2001 Tinesova dolina Zav., 139 
2. Zbojnícka skala (vrch) 
1976 Zbojnícka skala GN. 8, 150 
1987 Zbojnícka skala GN. 6, 33 
1988 Zbojnícka skala VMp. 50 
1992 Zbojnícka skala GNSNV. SmHu. 
2003 Zbojnícka skala ZMp. 50 
Etym.: Názov Zbojnícky potok bol 
motivovaný TN. Zbojnícka skala (< adj. 
zbojnícky); apel. potok.  
Variantný názov *Tinesova dolina (nem. 
Tinesgrund Bach) vznikol pod a TN. 
Tinesova dolina (nem. Tines Gründl). 
Variantný názov Tineš je pravdopodobne 
náre ový.  
Varianty Martinov potok a Martinova 
dolka boli pravdepodobne motivované 
lokalizáciou toku a vznikli z OM. Martin 
+ apel. potok/dolka.  
 
Zbojnícky potok (2) p. Hnilec (  
Hornád), 3,5 km; pramení v katastri obce 
Telgárt, JZ pod vrchom Zbojnícka (1036 
m n. m.), te ie SV smerom, ústi v lese 
Martazíky; TN. Zbojnícka. 
VMp. 50: 37-11  
VN.: 1995 Zbojnícky potok VMp. 50 
2011 Zbojnícky potok TASR. 50 
2012 Zboj icki potok náre . Ver. 
TN.: Zbojnícka (vrch) 
1987 Zbojnícka GN. 6, 20 
1987 Zbojnícka GNBB. Telg.  
2000 Zbojnícka ZMp. 50 
Etym.: Názov Zbojnícky potok bol 
motivovaný TN. Zbojnícka (< adj. 
zbojnícky); apel. potok. 
 

Zdiniczki patak (*Zdinický potok)  
Obadovský potok 
 
Zedelnik (*Sedlník)  Margecianka  
 
Zekespotok (*Bahenný potok)  
Kopagrund 
 
Zeleniak  Malá Kotlina  
 
Zelený jarok p. Hornád, 0,8 km; pramení 
v katastri obce Hrabušice, SV od doliny 
Suchá Belá, te ie SV smerom, ústi Z od 
vrchu Zelená hora (654 m n. m.); TN. 
Zelená hora. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Zeleni jarek náre . Hrab.  
TN.: Zelená hora (vrch) 
1976 Zelená hora GN. 8, 150 
1987 Zelená hora GN. 6, 20 
1992 Zelená hora GNSNV. Hrab. 
1992 Zelená hora VMp. 50 
2000 Zelená hora ZMp. 50  
Etym.: Názov Zelený potok bol 
motivovaný TN. Zelená hora (< adj. 
zelený); apel. jarok. 
 
Zementwasser (*Cementa ná voda)  
Smolník  
 
Zika  Dzikov 
 
Zimná (1) . Rudniansky potok (  
Hornád), 4,3 km; pramení v katastri obce 
Rud any, J pod vrchom Sivá skala (862 
m n. m.), na hornom toku vytvára 
výrazný oblúk smerom na Z, potom sa 
stá a na S, na dolnom toku mení smer na 
SV, ústi v osade Rud any; varianty: 
Zimný jarok, Zimno, Zimný potok. 
VMp. 50: 37-12, 37-21  
VN.: 1870 Zimnya patak KMp. Odo.  
1876 Zimny jk. III. VM, Sekce 4465 
1879 Zimný jk. ŠpMp. 75 
1901 Zimný árok MTT. 75 
1934 Zimno KMp. Záv.  
1960 Zimno ŠMO. 5  
1973 Zimný potok ŠMO. 5 
1984 Zimná ZMp. 10 
1992 Zimná GNSNV. Rud.
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1992 Zimná VMp. 50 
2005 Zimná TAS. 50 
2006 Zimná PCTMp. 1109 
2007 Zimná TMp. 125 
2011 Zimná TASR. 50 
2010 Žimni jarok náre . Rud. 
Etym.: Názvy Zimná, Zimno, Zimný jarok 
a Zimný potok motivovala teplota vody (< 
adj. zimný „studený, chladný“, psl. 
*zim n ; Kop., s. 426); apel. jarok/potok.  
 
Zimná (2)  Zimný potok (4)  
 
Zimná dolina  Hliniskový potok 
 
Zimná voda (1) p. Hnilec (  Hornád), 
6,5 km; pramení v katastri obce 
Prakovce, SV od vrchu Tri studne (969 m 
n. m.), preteká dolinou Zimná voda, ústi 
V od osady Prakovce; varianty: *Blatistý 
potok, Zimný jarok. 
VMp. 50: 37-23; Šmil. Nr. 738 
VN.: 1255 fl. Borna potoka, Bornano 
potoka Šmil. Nr. 671 
1800 – 1900 Kaltenwasserbach BMpJS. 
1821 Kaltenwassergrund Bach II. VM, 
sect. 35, col. XXXIX 
1868 Kaltenwasser Gründel Bach KMp. 
Gel. 
1876 Zimna voda III. VM, Sekce 4466 
1879 Kalten wasser Gründl u. Bach 
ŠpMp. 75  
1901 Hidegviz völgy és patak MTT. 75 
1932 Zimná voda Šmil., s. 402 
1933 Zimná voda potok KMp. Prak.  
1938 Zimná voda ŠMp. 75  
1952 Zimná voda ŠMO. 5  
1953 Zimná voda GŠ. 50  
1957 Zimná voda GŠ. 25  
1962 Zimná voda ŠMO. 5  
1962 Zimná voda GŠ. 10 
1965 Zimná voda HP. 
1965 Zimná voda ŠMO. 5 
1968 Zimná voda VVMp. 50  
1969 Zimná voda MO SSR. 
1971 Zimná voda H . 
1976 Zimná voda GN. 8, 150 
1979 Zimná voda VMp. 50  
1983 Zimná voda MO SSR. 
1984 Zimná voda GMp. 1

1986 Zimná voda ZMp. 10  
1988 Zimná voda LTMp. 17  
1988 Zimná voda ZMp. 25  
1988 Zimná voda LTMp. 22 
1988 Zimná voda VMp. 50  
1989 Kaltenwasser-Grund HMp. 
1989 Zimná voda GŠ. 50  
1992 Zimná voda GNSNV. Gel. 
1995 Zimná voda TMp. 75 
1997 Zimná voda VMp. 50 
1999 Zimná voda TMp. 136 
1999 Zimná voda PAS. 
2001 Zimná voda PCTMp. 3 
2003 Zimná voda ZMp. 50  
2004 Zimná voda TMp. 124 
2004 Zimná voda ZMp. 100  
2005 Zimná voda TAS. 50 
2009 Zimná voda TMp. 115 
2010 Zimná voda TMp. 136 
2011 Zimná voda TASR. 50 
2010 Žimný jarek náre . Prak.  
Etym.: Názov Zimná voda (nem. 
Kaltenwasser, ma . Hidegviz) a variant 
Zimný jarok motivovala teplota vody (< 
adj. zimný „studený, chladný“, psl. 
*zim n ; Kop., s. 426); apel. voda/jarok.   
Variant *Blatistý potok je motivovaný 
blatistým dnom potoka (< B nná < apel. 
blato, psl. *br n je, b rn je; Šmil., 
s. 469).   
 
Zimná voda (2) p. Smolník (  Hnilec 

 Hornád), 4,8 km; pramení v katastri 
obce Smolník,  SZ od vrchu Orlia stud a 
(1103 m n. m.), preteká Kovanskou 
dolinou, ústi SZ od vrchu Bujaková (857 
m n. m.); variant: Zimný jarok.  
VMp. 50: 37-23 
VN.: 1930 Kaltenwässer Gründl Bach 
KMp. Smol. 
1957 Zimná voda GŠ. 25 
1962 Zimná voda GŠ. 10 
1965 Zimná voda HP. 
1968 Zimná voda VVMp. 50  
1969 Zimná voda MO SSR. 
1971 Zimná voda H . 
1976 Zimná voda GN. 8, 150 
1979 Zimná voda VMp. 50 
1983 Zimná voda MO SSR. 
1984 Zimná voda GMp. 1
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1986 Zimná voda LTMp. 17 
1986 Zimná voda ZMp. 10  
1988 Zimná voda ŠMO. 5 
1988 Zimná voda ZMp. 25  
1988 Zimná voda LTMp. 22 
1988 Zimná voda VMp. 50  
1989 Zimná voda GŠ. 50  
1992 Zimná voda GNSNV. Smol. 
1997 Zimná voda VMp. 50  
2003 Zimná voda ZMp. 50  
2005 Zimná voda TAS. 50 
2007 Zimná voda TMp. 125 
2011 Zimná voda TASR. 50 
2010 Žimní jarek náre . Úhor.  
Etym.: Názov Zimná voda (nem. 
Kaltenwässer) a variant Zimný jarok 
motivovala teplota vody (< adj. zimný 
„studený, chladný“, psl. *zim n ; Kop., 
s. 426); apel. voda/jarok. 
 
Zimná voda (3) . Kubášok (  Bystrá 

 Hornád), 1,3 km; pramení v katastri 
obce Spišské Bystré v lese Ševcová, te ie 
SV smerom, ústi J od horárne Zoty. 
VMp. 50: 37-11  
VN.: 1868 Zimna voda KMp. SB.  
1984 Zimná voda ZMp. 10 
1988 Zimná voda GNPp. SB. 
1993 Zimná voda ŠMO. 5 
1995 Zimná voda VMp. 50 
2011 Zimná voda TASR. 50 
2010 Žimna voda náre . SB. 
Etym.: Názov Zimná voda motivovala 
teploty vody (< adj. zimný „studený, 
chladný“, psl. *zim n ; Kop., s. 426); 
apel. voda. 
 
Zimný jarok (1)  Zimná voda (1) 
 
Zimný jarok (2)   Zimná voda (2) 
 
Zimný jarok (3)   Zimná (1) 
 
Zimný jarok (4)  Zimný potok (2)  
 
Zimný potok (1) . Olšava (  Hornád), 
5 km; pramení JZ od vrchu Bradlo (836 
m n. m.), ústi JV od obce Nižná Myš a; 
variant: Studený potok. 
VMp. 50: 38-31  

VN.: 1867 Hideg patak KMp. Žda.; 
KMp. V.Myš. 
1875 Hideg patak III. VM, Sekce 4567  
1920 – 1934 Studený potok  III. VM. re. 
1936 Studený potok ŠMp. 75 
1952 – 1957 Zimný potok TM. 25 
1953 Studený potok GŠ. 50 
1962 Zimný potok CMp. 50 
1967 Zimný potok VMp. 50  
1968 Zimný potok ZVMp. 50 
1969 Zimný potok MO SSR. 
1969 Studený potok KMp. Ská. 
1972 Zimný potok ZMp. 50; CMp. 50 
1976 Zimný potok GN. 8, 150 
1979 Zimný potok VMp. 50 
1981 Zimný potok CMp. 50 
1983 Zimný potok ZMp. 100   
1987 Zimný potok CMp. 50 
1990 Zimný potok LTMp. 26 
1993 Zimný potok CMp. 50 
1999 Zimný potok TM. 25  
2003 Zimný potok PMp. 10 
2006 Zimný potok Šva . 141 
2014 Žim i jarek náre . N. Myš. 
Etym.: Názvy Studený potok Zimný potok 
a Zimný jarok boli motivované nízkou 
teplotou vody (< adj. studený, resp. adj. 
zimný (psl. *zim n ) – v náre í vo 
význame studený) + apel. potok/jarok; 
variant Hideg patak vznikol z ma . adj. 
hideg – studený a apel. patak – potok. 
 
Zimný potok (2)   Hliniskový potok  
 
Zimný potok (3)   Zimná (1) 
 
Zimný potok (4) p. Levo ský potok (  
Hornád), 3,8 km; pramení v katastri obce 
Levo a, J pod vrchom Na Brinky (1052 
m n. m.), te ie JZ smerom, ústi v lese 
Malý Latín; varianty: Zimná, Zimný 
jarok.  
VMp. 50: 27-34 
VN.: 1869 Zimna patak KMp. Zvd. 
1876 Zimný p. III. VM, Sekce 4365 
1901 Zimná p. MTT. 75 
1908 Zimný p. ŠpMp. 75 
1935 Zimný potok KMp. Le. 
1936 Zimná ŠMp. 25 
1952 Zimný potok ŠMp. 25 
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1953 Zimný potok GŠ. 50 
1957 Zimný potok GŠ. 25 
1968 Zimný potok VVMp. 50 
1969 Zimný potok MO SSR. 
1973 Zimný potok ŠMO. 5 
1973 Zimný potok GN. 8, 150 
1988 Zimný potok VMp. 50 
1992 Zimný potok VMp. 50 
1995 Zimný potok TMp. 75 
1997 Zimná KMp. Záv.  
1999 Zimný potok GMp. 3 
2002 Zimný potok ZMp. 50 
2005 Zimný potok TAS. 50 
2006 Zimný potok PCTMp. 1109 
2006 Zimný potok TMp. 114 
2009 Zimný jarok PMp. 10 
2011 Zimný potok TASR. 50 
2009 Žimni jarek náre . Le. 
Etym.:  vyššie. 
 
Zlámaný jarok  Zlámaný potok  
 
Zlámaný potok . Opátka (  Hornád – 
dnes vod. nádr. Ružín), 2,7 km; pramení 
v katastri obce Opátka, SV od vrchu 
Okrúhla (1089 m n. m.), te ie SV 
smerom, ústi v osade Opátka; variant: 
Zlámaný jarok. 
VMp. 50: 37-24 
VN.: 1785 Zlamany B. I. VM, sect. 7, col. 
XXII. 
1901 Zalomi árok MTT. 75 
1952 Zlámaný jarok ŠMp. 25 
1955 Zlámaný jarok ŠMO. 5  
1957 Zlámaný potok GŠ. 25  
1962 Zlámaný jarok GŠ. 10 
1968 Zlámaný potok VVMp. 50  
1968 Zlomený jarok KMp. Op. 
1969 Zlámaný potok MO SSR. 
1972 Zlámaný potok ZMp. 50   
1976 Zlámaný potok GN. 8, 151 
1976 Zlámaný potok ZMp. 10  
1979 Zlámaný potok VMp. 50 
1984 Zlámaný potok GMp. 1  
1986 Zlámaný potok LTMp. 17  
1989 Zlámaný potok ŠMO. 5 
1990 Zlámaný potok KMp. Op. 
1990 Zlámaný potok GNKe. Op.  
1992 Zlámaný potok VMp. 50  
2002 Zlámaný potok ZMp. 50  

2005 Zlámaný potok TAS. 50 
2006 Zlamany jarok KMp. Op. 
2009 Zlámaný potok TMp. 115  
2009 Zalomaný potok PMp. 10 
2010 Zlámaný potok TMp. 136  
2011 Zlámaný potok TASR. 50 
2010 Zlamani jarek náre . Op.  
Etym.: Názov Zlámaný potok a variant 
Zlámaný jarok motivoval tvar potoka 
(potok preteká mnohými prekážkami 
a vyzerá, akoby sa lámal) (< adj. zlámaný 
< verb. zláma ); apel. potok/jarok.  
 
Zlatnícky jarok  Zlatník (1) 
 
Zlatnícky potok  Zlatník (4) 
 
Zlatník (1) . Opátka (  Hornád – dnes 
vod. nádrž. Ružín), 3,4 km; pramení 
v katastri obce Opátka, v lese Medzi 
skalami, te ie smerom na V, ústi v poli 
Rove ; variant: Zlatnícky jarok.  
VMp. 50: 37-24 
VN.: 1820 Zlatnik B.  II. VM, sect. 36, 
col. XL 
1868 Zlatnik patok KMp. Koj. 
1876 Zlatnik III. VM, Sekce 4466 
1879 Zlatnik ŠpMp. 75  
1901 Zlatnik MTT. 75  
1938 Zlatník ŠMp. 75  
1952 Zlatnik p. ŠMp. 25 
1953 Zlatník GŠ. 50  
1955 Zlatník ŠMO. 5 
1957 Zlatník GŠ. 25  
1962 Zlatník GŠ. 10 
1965 Zlatník HP. 
1968 Zlatník VVMp. 50  
1969 Zlatník MO SSR. 
1971 Zlatník H . 
1972 Zlatník ZMp. 50  
1976 Zlatník GN. 8, 151 
1978 Zlatník VMp. 50 
1984 Zlatník GMp. 1 
1985 Zlatník KMp. Koj.  
1986 Zlatník LTMp. 17  
1990 Zlatník GNKe. Op. 
1992 Zlatník GNSNV. Koj. 
1992 Zlatník VMp. 50  
1992 Zlatník ŠMO. 5  
1993 Zlatník ZMp. 50  
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1997 Zlatník ŠAR.  
1999 Zlatník PAS. 
2002 Zlatník ZMp. 50   
2002 Zlatník PCTMp. 4 
2004 Zlatník PMp. 10 
2005 Zlatník TAS. 50 
2009 Zlatník TMp. 115  
2010 Zlatník TMp. 136  
2011 Zlatník TASR. 50 
2010 Zlat icki jarok náre . Op. 
Etym.: Názov Zlatník motivovalo 
sfarbenie dna, príp. výskyt zlata (< adj. 
zlatný < apel. zlato, psl. *zolto; Mach., 
1997, s. 716); suf. -ík.  
Variant Zlatnícky jarok motivovalo 
sfarbenie dna, príp. výskyt zlata (< adj. 
zlatnícky < apel. zlato, psl. *zolto); apel. 
jarok.  
 
Zlatník (2)  Zlatý potok (1) 
 
Zlatník (3) . Hornád, 6,3 km; pramení S 
od vrchu Kamen ie (885 m n. m.), na 
krátky úsek te ie smerom na V, potom sa 
stá a na J, na dolnom toku na JV, ústi 
v osade Richnava. 
VMp. 50: 37-21 
VN.: 1821 Zlatnik II. VM, sect. 35, col. 
XXXVIII 
1869 Zlatnik potok KMp. Klu. 
1869 Zlatnik potok KMp. Rich. 
1876 Zlatnik p. III. VM, Sekce 4466 
1901 Zlatnik p. MTT. 75 
1908 Zlatník ŠpMp. 75 
1938 Zlatník ŠMp.75 
1952 Zlatník ŠMp. 25 
1953 Zlatník GŠ. 50 
1955 Zlatník ŠMO. 5 
1957 Zlatník GŠ. 25 
1965 Zlatník HP. 
1969 Zlatník VVMp. 50 
1971 Zlatník H .  
1971 Zlatník GN. 8, 151 
1984 Zlatník ZMp. 10 
1986 Zlatník LTMp. 17 
1988 Zlatník VMp. 50 
1991 Zlatník ŠMO. 5 
1992 Zlatník GNSNV. Rich.  
1993 Zlatník KMp. Rich.  
1994 Zlatník KMp. Klu.  

1994 Zlatník ASR.  
1995 Zlatník TMp. 75 
1996 Zlatník GMp. 4  
1999 Zlatník PAS. 
2001 Zlatník PCTMp. 3 
2002 Zlatník ZMp. 50 
2005 Zlatník TAS. 50  
2009 Zlatník TMp. 115  
2009 Zlatník potok PMp. 10 
2011 Zlatník TASR. 50 
2010 Zlat ik náre . Rich. 
Etym.: Názov Zlatník  pozri vyššie.  
 
Zlatník (4) p. Hornád, 5,8 km; pramení 
v osade Porá , te ie smerom na S, ústi 
v osade Chras  nad Hornádom; varianty: 
*Kostrešínsky potok, Zlatný potok, Zlatý 
potok, Zlatnícky potok; ON. *Kostrešín. 
VMp. 50: 37-21; Šmil. Nr. 719 
VN.: 1255 fl. maior Kostrosin Šmil. Nr. 
7111 
1255 Kostrosin CDSl. II, Nr. 493  
1282 Costrosynfew RA. II., 2-3, Nr. 3195 
1369 Kostrochynfew CDH. IX, 4. 197 
1870 Zlatnyik patak KMp. ChnH.  
1876 Zlatný p. III. VM, Sekce 4465 
1879 Zlatný p. ŠpMp. 75 
1901 Zlatny p. MTT. 75 
1912 Zlatny p. Mp.IuM. 
1926 Zlatnik potok KMp. ChnH. 
1932 Zlatný potok Šmil., s. 395 
1938 Zlatný potok ŠMp. 75 
1953 Zlatý potok GŠ. 50 
1957 Zlatý potok GŠ. 25 
1957 Zlatý potok TMp. 75 
1965 Zlatník HP. 
1969 Zlatník MO SSR.  
1970 Zlatník p. GŠ. 10 
1971 Zlatník H .  
1973 Zlatník ŠMO. 5 
1975 Zlatný potok LTMp. 100 
1971 Zlatník GN. 8, 151 
1977 Zlatý potok VSO. II, 426 
1978 Zlatník VMp. 50 
1984 Zlatník ZMp. 10 
1984 Zlatník GMp. 1 
1986 Zlatník LTMp. 17  
1988 Zlatník VMp. 50 
1992 Zlatník GNSNV. ChnH.  
1999 Zlatý potok PAS. 
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2000 Zlatý potok GMp. 2 
2001 Zlatý potok PCTMp. 3 
2002 Zlatník ZMp. 50 
2005 Zlatník TAS. 50  
2005 Zlatý potok ATZ. 54 
2007 Zlatník TMp. 125 
2008 Zlatnícky potok PMp. 10 
2011 Zlatník TASR. 50 
2010 Zlat ik náre . ChH. 
ON.: *Kostrešín  
1369 Kostrochynfew Šmil., s. 395 
1378 Castrosynfew Šmil., s. 396 
1382 Cosarosinfew Šmil., s. 396 
Etym.: Názov Zlatník a variant Zlatný 
potok motivovalo sfarbenie dna, príp. 
výskyt zlata (< adj. zlatný < apel. zlato, 
psl. *zolto; Mach., 1997, s. 716); suf. -ík; 
apel. potok.   
Variant Zlatý potok motivovalo sfarbenie 
dna, príp. výskyt zlata (< adj. zlatý < 
apel. zlato, psl. *zolto; Mach. 1997, 
s. 716); apel. potok.   
Variant Zlatnícky potok motivovalo  
sfarbenie dna, resp. výskyt zlata (< adj. 
zlatnícky < apel. zlato, psl. *zolto); apel. 
potok. 
Variantný názov *Kostrešínsky potok 
motivovala lokalizácia toku a vznikol 
z ON. Kostrešín (< OM. Kostreš; Šmil., 
s. 395 – 396). 
 
Zlatobanský potok p. Del a (  Torysa 

 Hornád), 1,6 km; pramení na 
východnom svahu Hermanovského 
hrebe a, Z od Kurej hory (837 m n. m.), 
JV od iernej hory (1073 m n. m.), ústi 
v obci Zlatá Ba a; ON. Zlatá Ba a. 
VMp. 50: 38-11  
VN.: 1876 Rakov p. III. VM, Sekce 4467  
1987 Zlatobanský potok VMp. 50  
1987 Zlatobanský potok ZMp. 50  
1993 Zlatobanský potok ZMp. 50  
1995 Zlatobanský potok VMp. 50  
2011 Zlatobanský potok TASR. 50  
2014 Zlatobanský potok ZBGIS  
ON.: Zlatá Ba a 
1567 Aranpatak VSO. III, 351; Kraj ., 
191 
1865 Aranybánya Hunf., s. 359  

1873 Aranybánya VSO. III, 351; Majt., 
345; Kraj ., 191 
1920 Zlaté VSO. III, 351; Majt., 345; 
Kraj ., 191 
1920 Zlatá Ba a Majt., 345 
1927 Zlatá Ba a VSO. III, 351; Majt., 
345 
Etym.: Názov Zlatobanský potok patrí do 
skupiny názvov motivovaných 
príslušnos ou. Toto pomenovanie vzniklo 
pod a názvu osady, ktorou potok preteká 
(kompozi no-deriva ným spôsobom) – 
ON. Zlatá Ba a (< adj. zlatý < apel. 
zlato, psl. *zolto; Mach., 1997, s. 716; 
apel. ba a; psl. *ba a; Mach., 1997, 
s. 24; banská osada vznikla pri baniach 
a ryžoviskách zlata v polovici 
16. storo ia; Uli ný, 1990, s. 370); apel. 
potok.  
Historický názov Rakov p. nie je 
motiva ne priezra ný.  
Lit.: Kraj ovi , 2005, s. 191; Uli ný, 
1990, s. 370. 
 
Zlatný potok  Zlatník (4) 
 
Zlatý jarok  Zlatý potok (1) 
 
Zlatý potok (1) p. Belá (  Hornád – 
dnes vod. nádrž. Ružín), 4,1 km; pramení 
v lese Koprivy, na hornom toku te ie JZ 
smerom, potom sa stá a na SZ, ústi na 
poli Lazy SZ od osady Košická Belá; 
varianty: Zlatník, Zlatý jarok.  
VMp. 50: 37-24 
VN.: 1868 Zlatnik patak KMp. KB.  
1876 Zlatnik p. III. VM, Sekce 4466 
1879 Zlatnik potok ŠpMp. 75  
1901 Zlatnik potok MTT. 75  
1938 Zlatník ŠMp. 75  
1953 Zlatník GŠ. 50  
1957 Zlatník GŠ. 25  
1962 Zlatník GŠ. 10 
1965 Zlatník HP. 
1968 Zlatník VVMp. 50   
1971 Zlatník H . 
1972 Zlatník ZMp. 50   
1976 Zlatník GN. 8, 151 
1976 Zlatník ZMp. 10  
1979 Zlatý potok VMp. 50 
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1986 Zlatý potok LTMp. 17  
1990 Zlatý potok (Zlatník) GNKe. KB. 
1992 Zlatý potok VMp. 50  
2002 Zlatý potok ZMp. 50   
2005 Zlatý potok TAS. 50 
2009 Zlatý potok TMp. 115 
2011 Zlatý potok TASR. 50 
2010 Zlati jarek  náre . KB. 
Etym.: Názov Zlatý potok a variant Zlatý 
jarok motivovalo sfarbenie dna, príp. 
výskyt zlata (< adj. zlatý < apel. zlato, 
psl. *zolto; Mach., 1997, s. 716); apel. 
potok/jarok. 
Variant Zlatník vznikol (< adj. zlatný < 
apel. zlato, psl. *zolto; Mach., 1997, 
s. 716); suf. -ík. 
 
Zlatý potok (2)  Zlatník (4) 
 
Zsarnovecz Bach (*Žarnovec)  
Rankovský potok (2) 
 
Zsidó patak  Židovský potok (1) 
 
Zsido vel Fels  toroki árok (*Židovský 
alebo Vyšný Turecký jarok)  
Židovský potok (1) 
 
Zubrík p. Antalov potok (  Slavkovský 
potok (2)  Torysa  Hornád), 2,1 km; 
pramení J pod vrchom Bu iná (957 m n. 
m.), te ie J a JZ smerom, ústi v oblasti 
Suchá dolina; variant: *Fedorkov potok; 
TN. 1. Zubrík, 2. Fedorkove dolky. 
VMp. 50: 27-43 
VN.: 1869 Zubrik potok KMp. Vyš.Slav. 
1876 Federkovi jarek III. VM, Sekce 
4366 
1955 Zubrík ŠMO. 5 
1960 Zubrík ŠMO. 5 
1976 Zubrík GN. 8, 151 
1976 Zubrík VMp. 50  
1983 Zubrík ZMp. 10  
1988 Zubrík VMp. 50  
1988 Zubrík ZMp. 50  
1991 Zubrík ZMp. 10  
1992 Zubrík GNSNV. Vyš.Slav. 
1992 Zubrík VMp. 50  
1993 Zubrík ZMp. 50  
1995 Zubrík TMp. 115  

1997 Zubrík VMp. 50  
1998 Zubrík PMp. 10 
1999 Zubrík ZMp. 50  
2011 Zubrík TASR. 50  
2014 Zubrík ZBGIS  
TN.: 1. Zubrík (les) 
1869 Zubrik KMp. Vyš.Slav. 
1992 Zubrík GNSNV. Vyš.Slav. 
1998 Zubrík PMp. 10 
2014 Zubrík ZBGIS 
2. Fedorkove dolky (les) 
1876 Federkovi dol. III. VM, Sekce 4366  
1985 Federky ZMp. 10   
1992 Fedorkove dolky GNSNV Vyš.Slav. 
1992 Fedorové dolky GNSNV Vyš.Slav. 
1998 Fedorkove dolky PMp. 10 
2014 Fedorkove dolky ZBGIS  
Etym.: Názov Zubrík je motivovaný 
lokalizáciou a vznikol transonymizáciou 
TN. Zubrík (< demin. zubrík < apel. 
zubor < psl. *z br ; Mach., 1997, 
s. 719), Variantný názov *Fedorkov 
potok je rovnako motivovaný 
lokalizáciou potoka a vznikol pod a TN. 
Fedorkove dolky (pravdepodobne z OM. 
Fedor/ka; apel. dolka); apel. potok. 
Lit.: Machek, 1997, s. 719. 
 
Zwanzigerka  Lesný potok (3) 
 
Zwanzigergrund (*Zwanzigerova 
dolina)  Lesný potok (3) 
 
 
Ž 
 
Žabec p. Torysa (  Hornád), 2,05 km; 
pramení v doline Kanaše, te ie JV od 
mesta Sabinov, ústi v Okrucanoch, mest. 
asti Sabinova; varianty: *Vodný jarok, 

Mlynský potok. 
VMp. 50: 27-44  
VN.: 1869 Malom p. KMp. Sb. 
1876 Visz árok III. VM, Sekce 4366 
1964 Mlynský potok ŠMO. 5 
1988 Žabec VMp. 50  
1988 Žabec ZMp. 50  
1993 Žabec ZMp. 50  
1997 Žabec VMp. 50  
2004 Žabec MpM. 10  
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2014 Žabec ZBGIS  
Etym.: Názov Žabec je pravdepodobne 
motivovaný výskytom žiab (< apel. žaba, 
psl. *žaba; Mach., 1997, s. 720; suf. -ec). 
Názov Mlynský potok (hist. podoba 
Malom patak vychádza z ma . apel. 
malom „mlyn“, apel. patak „potok“) 
vyjadruje hospodárske využitie potoka. 
O existencii mlyna sved í aj TN. Po ný 
mlyn v tejto oblasti. 
Historický názov Visz árok 
rekonštruujeme ako *Vodný jarok –
z ma . apel. víz „voda“ + apel. árok 
„jarok“.  
 
Žakarovec  Žakarovský potok  
 
Žakarovský  Žakarovský potok 
 
Žakarovský jarok  Žakarovský potok 
 
Žakarovský potok . Hnilec (  
Hornád), 5,2 km; pramení S od 
Krompašského vrchu (1025 m n. m.), 
te ie V smerom cez osadu Žakarovce, 
ústi v miestnej asti Gelnice – Mária-
huta; varianty: Žakarovec, Žakarovský, 
Žakarovský jarok; ON. Žakarovce. 
VMp. 50: 37-21 
VN.: 1821 Zakarovecz B. II. VM, sect. 
36, col. XXXIX 
1868 Zsakaróczer B. KMp. Gel.  
1930 Žakarovec Bach KMp. Gel. 
1934 Žakarovský potok KMp. Gel.  
1959 Žakarovský potok ŠMO. 5  
1961 Žakarovský potok GŠ. 10 
1968 Žakarovský potok VVMp. 50  
1976 Žakarovský potok GN. 8, 152 
1978 Žakarovský potok VMp. 50 
1981 Žakarovský potok ZMp. 10  
1983 Žakarovský MO SSR. 
1984 Žakarovský potok GMp. 1 
1985 Žakarovský potok ZMp. 10  
1987 Žakarovský potok ZMp. 25  
1988 Žakarovský potok VMp. 50 
1988 Žakarovský potok ŠMO. 5  
1988 Žakarovský potok TS. 30, 320 
1991 Žakarovský potok ZMp. 10  
1992 Žakarovský potok GNSNV. Gel.  
1992 Žakarovský potok KMp. Gel.  

1993 Žakarovský potok KMp. Žak. 
1995 Žakarovský potok TMp. 75 
1997 Žakarovský potok VMp. 50 
2001 Žakarovský potok ASM.  
2002 Žakarovský potok ZMp. 50  
2005 Žakarovský potok TAS. 50 
2008 Žakarovský potok PMp. 10 
2009 Žakarovský potok TMp. 115 
2011 Žakarovský potok TASR. 50 
2010 Žakarofski jarek náre . Žak.  
ON.: Žakarovce 
1368 villa Zachary CDH. IX, 4. 116 
1390 Sakar VSO. I, 370 
1477 Sakaar VSO. I, 370 
1773 Zakarocz, Zakarowetz, Zekarowcze 
Majt., 348 
1808 Zsakarócz, Schakarowitz, 
Žakarowce Majt., 348 
1892 – 1902 Zakárfalu Majt., 348 
1907 – 1913 Zakárfalva Majt., 348 
1920  Žakarovce Majt., 348 
Etym.: Názov Žakarovský potok 
a varianty Žakarovský, Žakarovský jarok 
motivovala lokalizácia toku a vznikli 
z ON. Žakarovce (< OM. Zachar (Žakar); 
Marek, s. 155; porov. apel. žakar < nem. 
apel. r Sack – vak, vrece;  „žakári boli 
tká i, výrobcovia hrubších nití na 
zhotovenie rybárskych sietí, no najmä 
výrobcovia hrubšieho plátna na mechy“; 
Kraj ., 2005, s. 196); apel. potok/jarok. 
Variant Žakarovec motivovala lokalizácia 
toku a vznikol z ON. Žakarovce; suf. -ec. 
 
Žaloba . Markušovský potok (  
Rudniansky potok  Hornád), 1,8 km; 
pramení v katastri obce Závadka Z od 
vrchu Žaloba (818 m n. m.), te ie SV 
smerom, ústi v lese Brezina; TN. Žaloba. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2010 Žaloba náre . Zav. 
TN.: Žaloba (vrch) 
1930 Žaloba KMp. Hnil.  
1987 Žaloba GN. 6, 31 
1992 Žaloba GNSNV. Záv.  
1992 Žaloba VMp. 50 
2002 Žaloba ZMp. 50 
Etym.: Názov Žaloba vznikol 
transonymizáciou TN. Žaloba (< apel. 
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žaloba „s ažnos , ponosa, s ažovanie“; 
KSSJ., s. 976). 
 
Žarinec p. Svinka (  Hornád), 4,4 km;  
pramení v katastri obce Radatice, S od 
vrchu Rešetka (577 m n. m.), te ie 
miernym JV smerom, ústi v osade 
Radatice; variant: Žarinecký potok.  
VMp. 50: 37-22  
VN.: 1868 Zarinecz patak KMp. Jan.  
1879 Zsarinec potok ŠpMp. 75  
1901 Zsarinec patak MTT. 75  
1935 Zarinec KMp. Rad. 
1955 Žiarinec ŠMO. 5 
1986 Žarinecký potok ŠMO. 5 
1988 Žarinec VMp. 50 
1992 Žarinec GNPo. Rad. 
1999 Žarinec VMp. 50  
2001 Žarinec KMp. Bzen. 
2003 Žarinec KMp. Rad. 
2005 Žarinec TAS. 50 
2009 Žarinec TMp. 115  
2011 Žarinec TASR. 50 
2010 Žari ec náre . Rad. 
Etym.: Názov Žarinec a variant 
Žarinecký potok bol motivovaný 
lokalitou (< apel. žiar „vypálené, 
vyžiarené miesto“); apel. potok. 
 
Žarinecký potok  Žarinec  
 
*Ždiar (1) p. Torysa (Hornád), 1,6 km; 
pramení aj ústí v lese Ždiar v oblasti 
Javorina, te ie Z smerom; TN. Ždiar. 
VMp. 50: 27-43 (nepomenovaný) 
VN.: Zdjar j. III. VM, Sekce 4365 
TN.: Ždiar (les) 
1869 Ž ar KMp. Blaž.  
1988 Ždiar GNSNV Jav.  
2006 Ždiar TMp. 114 
2014 Ždiar ZBGIS 
Etym.: Názov *Ždiar bol motivovaný 
lokalizáciou a vznikol pod a TN. Ždiar 
(  Ždiar (3)). 
 
Ždiar (2) p. Ternianka (  Sek ov  
Torysa  Hornád), 0,6 km; krátky tok, 
ktorý pramení a ústí V od Hradovej hory 
(871 m n. m.), te ie V smerom; TN. 
Ždiar. 

VMp. 50: [27-44] 
VN.: 2004 Ž ar potok PMp. 10  
TN.: Ždiar (les) 
1992 Ždiar GNPo. Ter . 
2004 Ž ar PMp. 10  
Etym.: Názov *Ždiar bol motivovaný 
lokalizáciou, vznikol pod a názvu lesa, 
ktorým preteká – TN. Ždiar (pozri  
Ždiar (3)). Podoba Ž ar je ovplyvnená 
náre ím.  
 
Ždiar (3) . Tepli ný potok (  Hornád), 
3,5 km; pramení v Štiavnickom lese, te ie 
SV smerom, ústi Z od osady Betlanovce; 
variant: *Dankov potok; TN. Ždiar.  
VMp. 50: 37-12; Šmil. Nr. 7127 
VN.: 1260 Donkpataka CDSl. II, Nr. 453  
1294 Donkpotoka Šmil. Nr. *71 
(dodatok)  
1871 Zdjar B. MSŽ.  
1876 Ždjar p. III. VM, Sekce 4465 
1879 Zdjar p. ŠpMp. 75 
1901 Zsdjár p. MTT. 75 
1912 Ždiar p. Mp.IuM. 
1935 Ždiar KMp. SŠ. 
1938 Ždiar ŠMp. 75 
1953 Ždiar GŠ. 50 
1957 Ždiar GŠ. 25 
1959 Ždiar TMp. 75 
1965 Ždiar HP. 
1965 Ždiar TMp. Sr.  
1966 Ždiar ŠMO. 5 
1969 Ždiar VVMp. 50 
1969 Ždiar MO SSR. 
1971 Ždiar TMp. Sr.  
1975 Ždiar LTMp. 100 
1976 Ždiar GN. 8, 152 
1979 Ždiar VMp. 50 
1984 Ždiar TMp. 23 
1988 Ždiar ŠMO. 5 
1992 Ždiar GNSNV. Bet.  
1992 Ždiar VMp. 50  
1995 Ždiar TMp. 75 
1999 Ždiar GMp. 3 
2000 Ždiar GMp. 2 
2002 Ždiar ZMp. 50 
2003 Ždiar TMp. 4 
2005 Ždiar TAS. 50 
2007 Ždiar TMp. 124 
2011 Ždiar TASR. 50 
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2009 Ž ar náre . Bet. 
TN.: Ždiar (pole) 
1992 Ždiar GNSNV. Bet. 
1996 Ždiar VMp. 50  
Etym.: Názov Ždiar bol motivovaný TN. 
Ždiar (< apel. ždiar „vypálené miesto 
v lese“; Krško, 2008, s. 274).  
Variant *Dankov potok bol 
pravdepodobne motivovaný vlastníctvom 
lokality, ktorým potok pretekal (< nem. 
OM. Dank; Šmil., s. 496); apel. potok.  
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 496. 
 
Ždiarik p. Zlatý potok (  Belá  
Hornád – dnes VN. Ružín), 1,1 km; 
pramení, preteká a ústi v lese Ždiarik 
v katastri obce Košická Belá; TN. 
Ždiarik. 
VMp. 50: 37-24 (nepomenovaný) 
VN.: 1976 Ždiarik GN. 8, 153 
2010 Ž jarik náre . KB. 
TN.: Ždiarik (les)  
1976 Ždiarik GN. 8, 153 
1990 Ždiarik GNKe. KB. 
Etym.: Názov Ždiarik bol motivovaný 
TN. Ždiarik (< demin. apel. ždiarik < 
apel. ždiar  pozri vyššie).  
 
Žehrica . Branisko (  Hornád), 5,9 km; 
pramení v katastri obce Dúbrava JZ od 
vrchu Rajtopiky (1020 m n. m.), te ie 
smerom na Z, na dolnom toku te ie 
miernym JZ smerom, ústi v osade Žehra; 
variant: *Žehra; ON. Žehra. 
VMp. 50: 37-21; Šmil. Nr. 724  
VN.: 1245 vadum Sygricha CDSl. II, Nr. 
194 
1274 Sygricha Šmil. Nr. 728 A  
1284 fons parve Sygre Šmil. Nr. 727 D 
1301 riwlus Sygriche, Sygrycze, 
Scyrchona Šmil. Nr. 727 C 
1301 fl. Sygricha RDSl. I, Nr. 36 
1321 rivulus Sygriche RDSl. II, Nr. 676 
1821 Zschrica Bach II. VM, sect. 36, col. 
XXXIX 
1870 Zsehricza patak KMp. Hara. 
1870 Schegricza Bach KMp. SV.  
1876 Zsigricza p. III. VM, Sekce 4465 
1879 Zegrica p. ŠpMp. 75 
1901 Zsegra p. MTT. 75 

1912 Zsigricza p. Mp.IuM. 
1922 Žehrica KMp. G-P.  
1926 Žehrica KMp. SV. 
1938 Žehrica ŠMp. 75 
1953 Žehrica GŠ. 50 
1955 Žehrica ŠMO. 5 
1957 Žehrica GŠ. 25 
1959 Žehrica TMp. 75 
1965 Žehrica HP.; TMp. Sr.  
1968 Žehrica VVMp. 50 
1969 Žehrica MO SSR.  
1971 Žehrica H . 
1974 Žehrica ŠMO. 5  
1976 Žehrica GN. 8, 153 
1977 Žehrica VSO. I, 407 
1978 Žehrica VMp. 50 
1986 Žehrica KMp. Beh.  
1988 Žehrica LTMp. 17 
1988 Žehrica VMp. 50   
1992 Žehrica GNSNV. Hara., Žeh.  
1995 Žehrica TMp. 75 
1996 Žehrica VMp. 50 
1997 Žehrica ŠAR. 
1998 Žehrica PMp. 10 
1999 Žehrica PAS. 
1999 Žehrica GMp. 3 
2000 Žehrica GMp. 2 
2001 Žehrica PCTMp. 3 
2001 Žehrica ASM.  
2002 Žehrica ZMp. 50 
2005 Žehrica TAS. 50 
2005 Žehrica ATZ. 54 
2007 Žehrica TMp. 125 
2011 Žehrica TASR. 50 
2010 Žehrica náre . Žeh. 
ON.: Žehra 
1245 possesio Sygra CDSl. II, Nr. 194 
1246 possesio Sygra CDSl. II, Nr. 220 
1262 villa Sygra CAC. VIII., Nr. 19 
1269 terra Sygra CDH. IV, 3. 543 
1273 possesio Sygra RA. II., 2-3, Nr. 
2345 
1274 Sygra CAC. IX., Nr. 36 
1293 villa Sygra CDH. VI, 1. 247 
1293 Sygra RA. II., 4, Nr. 3915-16 
1297 Sygura VSO. III, 375 
1301 villa Sygra RDSl. I, Nr. 36 
1304 hereditas Sygra RDSl. I, Nr. 286, 
287 
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1307 villa castri regii Sygura RDSl. I, 
Nr. 512 
1308 de Sygra RDSl. I, Nr. 560 
1311 poss. Sygra RDSl. I, Nr. 923 
1313 de Segra RDSl. I, Nr. 1148 
1314 de Sygra RDSl. I, Nr. 1168, 1169 
1315 terra de Sygra RDSl. II, Nr. 20 
1316 nobiles de Sygra RDSl. II, Nr. 83 
1317 de Sygra RDSl. II, Nr. 221 
1319 de Sygra RDSl. II, Nr. 434 
1321 poss. Sygre RDSl. II, Nr. 666, 676 
1321 poss. Sygra CDH. VIII, 5. 117 
1323 villa Sigra RDSl. II, Nr. 1033 
1337 Villa de Sancto Spiritu VSO. III, 
375 
1350 poss. Sygra CDA. V., Nr. 241 
1583 Zygra Ur. I., 428 
1723 Sigre Bel., 121 
1773 Zsegre, Zehra Majt., 349 
1808 Zsegre, Schigra, Žehra, Žechra 
Majt., 349 
1863 – 1902 Zsegra Majt., 349 
1907 – 1913 Zsigra Majt., 349 
1920 Žehra Majt., 349 
Etym.: Názov Žehrica bol motivovaný 
lokalizáciou toku a vznikol z ON. Žehra 
(< demin. apel. žegrica < apel. žegra). 
Variant Žehra vznikol (> OM. Žegra > 
Zsegra > Zsigra). 
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 399. 
 
Žehra  Žehrica 
 
Železný   Železný potok 
 
Železný jarok  Železný potok 
 
Železný potok . Hnilec (  Hornád), 
19,1 km; pramení v katastri obce Hnil ík, 
V od vrchu Murá  (1260 m n. m.), te ie 
smerom na V, v lese Hlinisko sa stá a na 
JV, na dolnom toku opä  smeruje na V, 
pred osadou Nálepkovo sa definitívne 
stá a na JV, ústi v osade Nálepkovo; 
varianty: Malý Hnilec, Hnil ík, Železný, 
Železný jarok; ON. Hnil ík. 
VMp. 50: 37-12; 37-14 
VN.: 1822 Eisenbach II. VM, sect. 36, 
col. XXXVII 
1869 Eisenbach KMp. Nál., SNV.  

1869 Vas patak KMp. SNV.  
1870 Malý Hnilec potok KMp. Záv.  
1876 Vas patak III. VM, Sekce 4465 
1879 EisenBach ŠpMp. 75 
1889 Eisen Bach ŠpMp. 200  
1901 Vas p. MTT. 75 
1912 Vas patak ŠpMp. 75  
1914 Vas patak ŠpMp. 200  
1916 Vaspatak KMp. I. 
1928 p. Vas GMp. 200 
1930 Hnil ík KMp. Hnil. 
1931 Železný potok KMp. Nál.  
1934 Vas patak TMp. 12 
1938 Vas patak ŠMp. 75  
1939 Eisen Bach Spiš.  
1946 Vas p. GMp. 200 
1953 Železný potok GŠ. 50  
1954 Železný potok ŠMO. 5  
1957 Železný potok GŠ. 25  
1957 Železný potok KMp. SNV.  
1959 Železný potok TMp. 75 
1960 Železný potok ŠMO. 5  
1960 Hnil ík ŠMO. 5  
1961 Železný potok GŠ. 10 
1965 Železný potok HP. 
1965 Železný potok TMp. Sr. 
1968 Železný potok KMp. SNV. 
1969 Železný potok VVMp. 50  
1969 Železný potok MO SSR.  
1969 Železný potok Mp.SNV. 
1971 Železný potok H . 
1971 Železný potok TMp. Sr. 
1975 Železný potok LTMp. 100 
1976 Železný potok GN. 8, 153 
1977 Železný potok VSO. I, 420 
1982 Železný potok TS. 9, 172 
1984 Železný potok  GMp. 1 
1984 Potok Hnil ík ŠMO. 5 
1984 Železný potok LTMp. 23; KMp. 
Záv.; MO SSR. 
1985 Železný potok ZMp. 10  
1986 Železný potok ŠMO. 5; LTMp. 17 
1988 Železný potok TS. 30, 320 
1991 Železný potok TS. 9, 183 
1992 Železný potok VMp. 50; ZMp. 10; 
GNSNV. Hnil., Nál., SNV. 
1994 Železný potok ZMp. 10  
1994 Železný ZMp. 25  
1995 Železný potok TMp. 75 
1999 Železný potok PAS. 
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2000 Železný potok GMp. 2 
2001 Železný potok PCTMp. 3 
2002 Železný potok ZMp. 50  
2003 Železný potok TMp. 4 
2004 Železný potok RMSR. 
2005 Železný potok TAS. 50 
2006 Železný potok PMp. 10 
2007 Železný potok TMp. 124 
2007 Železný potok TMp. 125 
2011 Železný potok TASR. 50 
2009 Železni jarek náre . Hnil.   
2009 Eisenbach náre . Nál.  
ON.: Hnil ík  
1315 silva parua Guylnitz VSO. I, 420 
1863 – 1900 Kishnilec Majt., 91 
1902 – 1913 Szepespatak Majt., 91 
1920 Hnil ík Majt., 91 
Etym.: Názov Železný potok (nem. 
EisenBach, ma . Vas patak) a varianty 
Železný, Železný jarok motivovala 
prítomnos  prímesí železa vo vode, 
prípadne vznikol pod a hrdzavého 
sfarbenia dna (< adj. železný < apel. 
železo, psl. *žel zo; Mach., 1997, s. 725); 
apel. potok/jarok.  
Variant Malý Hnilec motivovala relatívna 
d žka vodného toku vzh adom na blízky 
vodný tok Hnilec (< adj. malý, psl. 
*mal ) + prop. Hnilec (pozri  Hnilec).  
Variantný názov Hnil ík motivovala 
lokalizácia toku a vznikol z ON. Hnil ík 
(< VN. Hnilec). 
 
Židov potok  Židovský potok (1) 
 
Židovský potok (1) p. Marovka (  
Hornád), 5,5 km; pramení Z od vrchu 
Marovka (642 m n. m.),  ústi v obci 
Skároš; varianty: Židov potok, *Židovský 
alebo Vyšný Turecký jarok, *Ve ký 
Turecký jarok. 
VMp. 50: 38-31 
VN.: 1867 Zsidó patak KMp. Ská. 
1867 Zsido vel Fels  toroki árok KMp. 
Ská. 
1875 Nagy töroky árok III. VM, Sekce 
4567  
1901 Nagy-Taroki árok MTT. 75 
1920 – 1934 Židovský potok  III. VM. re. 
1931 Židovský potok KMp. Ská. 

1936 Židovský potok ŠMp. 75 
1952 – 1957 Židovský potokTM. 25 
1962 Židovský potok CMp. 50 
1965 Židovský potok HP. 
1968 Židovský potok ZVMp. 50; KMp. 
Ská. 
1972 Židovský potok CMp. 50 
1979 Židovský potok VMp. 50 
1981 Židovský potok CMp. 50 
1987 Židovský potok VMp. 50; CMp. 50 
1993 Židovský potok CMp. 50 
1995 Židovský potok VMp. 50 
2002 Židovský potok ZMp. 50  
2006 Židov potok Mar., 361 
2011 Židovský potok TAS. 50 
2014 Židovský potok web. 4 
Etym.: Názov Židovský potok a Židov 
potok M. Marek nedáva do súvislosti 
s etnonymom Žid, prípadne osobným 
menom, ale tvrdí, že „v starej sloven ine 
malo totiž slovo žid i funkciu apelatíva 
vo význame vlhký, ob as te úci, o sa 
celkom dobre hodí aj pre názov potoka.“ 
(Marek, 2006, s. 361). Variantný názov 
Nagy Taroki árok môžeme rekonštruova  
ako *Ve ký  Turecký jarok, ktorý vznikol 
z ma . adj. nagy – ve ký + ma . adj. 
töröki – turecký + apel. árok – jarok. 
Adjektívom ve ký sa odlišoval od 
susedného  *Ve kého jablo ového 
potoka (variantný názov – Kis Taroki 
árok). Názov Zsido vel Fels  toroki árok 
sa dá rekonštruova  ako *Židovský alebo 
Vyšný Turecký jarok a vznikol elipsou 
z VN. Židovský potok + VN. Nagy Taroki 
árok (  vyššie). Táto forma zárove  
nazna uje, že v polovici 19. storo ia 
dochádza k premenovaniu potoka na 
Židovský potok, pretože na spresnenie sa 
použila na mape nová, aj pôvodná 
podoba názvu. 
 
*Židovský potok (2)  Drienovský 
potok 
 
Žipovský potok  Kanovský potok  
 
*Žlabova  Ž abová 
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*Žlamovský jarok . Kunišovský potok 
(  Slavkovský potok (2)  Torysa  
Hornád), 1,5 km; pramení JV od vrchu 
Spišská (1056 m n. m.), te ie na JV, ústi 
v oblasti Košariská; TN. Žlamov. 
VMp. 50: 27-43 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 Slamovsky j. III. VM, Sekce 
4365 
TN.: Žlamov (les, pasienok) 
1992 Žlamov GNSNV. Brut. 
2014 Žlamov web. 4 
2014 Žlamov ZBGIS 
Etym.: Názov *Žlamovský potok 
motivoval názov lokality, ktorou preteká, 
vznikol deriváciou z TN. Žlamov; suf. -
ský; apel. jarok. 
 
Ž abová . Rovinný potok (  Torysa  
Hornád), 2,32 km; pramení JZ od obce 
Torysky, te ie na Z, ústi S od Vyšných 
Repáš; variant: *Dlhá dolina; TN. 
1. Ž abová, 2. Dlhá dolina. 
VMp. 50: 27-34, 27-43  
VN.: 1870 Dluha dolina KMp. V. Rep.  
1876 Ž abova III. VM, Sekce 4365  
1901 Zlabova p. MTT. 75  
1952 Žlabová ŠMp. 75  
1953 Ž abová GMp. 50   
1965 Ž abová HP.  
1971 Ž abová H .  
1975 Potok Ž abová ŠMO. 5  
1975 Ž abová ŠMO. 5  
1976 Ž abová VMp. 50  
1983 Ž abová ZMp. 10  
1988 Ž abová GNPp. Jav. 
1988 Ž abová VMp. 50  
1988 Ž abová ZMp. 25  
1988 Ž abová ZMp. 50  
1992 Ž abová GNSNV. Vyš.Rep. 
1992 Ž abová VMp. 50  
1993 Ž abová ZMp. 50  
1997 Ž abová VMp. 50  
2000 Ž abová TMp. 114 
2011 Ž abová TASR. 50  
2014 Ž abová ZBGIS  
TN.: 1. Ž abová (lúka, pole) 
1870 Zslabova KMp. Tork. 
1952 Ž abová ŠMO. 5 
1975 Ž abová ŠMO. 5  
1988 Ž abová GNPp. Jav. 

1992 Ž abová GNSNV. Tork.  
2000 Ž abová TMp. 114 
2014 Ž abová ZBGIS  
2. Dlhá dolina (dolina) 
1870 Dluha dolyina KMp. V. Rep. 
1983 Dlhá dolina ZMp. 10  
1992 Dlhá dolina GNSNV. V. Rep. 
2000 Dlhá dolina TMp. 114  
2014 Dlhá dolina ZBGIS 
Etym.: Názov Ž abová je motivovaný 
lokalizáciou, vznikol pod a TN. Ž abová 
transonymizáciou (TN. Ž abová je 
odvodený z apel. ž ab „podlhovastá 
priehlbina v teréne, úž abina“ < psl. 
*želb ; Mach., s. 729).  
Názov *Dlhá dolina vznikol 
transonymizáciou terénneho názvu (< 
TN. Dlhá dolina) a je rovnako 
motivovaný lokalizáciou.  
Lit.: Machek, 1997, s. 729. 
 
Ž aby . Lodina (  Hornád), 2,1 km; 
pramení v poli Ž aby, te ie smerom na J, 
ústi v osade Vítkovce; TN. Ž aby. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 1930 Ž aby potok KMp. SH. 
2009 Ž abi náre . SH. 
TN.: Ž aby (hon, pole) 
1976 Ž aby GN. 8, 153 
1992 Ž aby GNSNV. SH. 
1992 Ž aby VMp. 50 
2002 Ž aby ZMp. 50  
Etym.: Názov Ž aby bol motivovaný TN. 
Ž aby (< apel. ž ab „malá priekopa 
ur ená na odvádzanie vody; válov“; 
KSSJ., s. 982). 
 
Žobrácky . Stará Voda (  Hnilec  
Hornád), 0,6 km; pramení a ústi V od 
vrchu Žobrácka po ana (1219 m n. m) 
v katastri obce Švedlár; TN. Žobrácka 
po ana. 
VMp. 50: 37-14 (nepomenovaný) 
VN.: 2012 Žobracki náre . SV. 
TN.: Žobrácka po ana (vrch) 
1976 Žobrácka po ana GN. 8, 153 
1987 Žobrácka po ana GN. 6, 31 
1992 Žobrácka po ana GNSNV. Šved. 
2002 Žobrácka po ana ZMp. 50 
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Etym.: Eliptický názov Žobrácky bol 
motivovaný TN. Žobrácka po ana (< adj. 
žobrácky). 
 
Žup iansky potok p. Šarišský potok (2) 
(  Torysa  Hornád), 3,22 km; pramení 
V od obce Žup any, preteká cez obec, 
ústi JV od nej, medzi obcami Žup any 
a Malý Šariš; ON. Žup any. 
VMp. 50: 37-22 
VN.: 1876 Zupni p. III. VM, Sekce 4466  
1988 Žup iansky potok ZMp. 50  
1988 Žup iansky potok VMp. 50  
2014 Žup iansky potok ZBGIS  
ON.: Žup any 
1248 Sebefalva VSO. III, 393 
1773 Zupcžany VSO. III, 393; Majt., 353 
1773 Sebfalva Majt., 353 
1786 Lup ani VSO. III, 393 
1786 Schebfalwa, Zup ani Majt., 353 
1808 Zsebfalu, Sebfalva, Zub any Majt., 
353 
1863 – 1902 Zsebfalu Majt., 353 
1907 – 1913 Zsebefalva Majt., 353 
1920 Žub any VSO. III, 393; Majt., 353 
1927 Žup any VSO. III, 393; Majt., 353 
Etym.: Názov Žup iansky potok je 
motivovaný skto nos ou, že potok 
preteká cez obec Žup any (< ON. 

Žup any < OM. Žup a; Uli ný, 1990, 
s. 376); suf. -sky; apel. potok.  
Lit.: Uli ný, 1990, s. 376. 
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NÁZVY VODNÝCH PLÔCH, PRAME OV A VODOPÁDOV 

B 
 
Bariérový vodopád vdp. sa nachádza na 
potoku Kyse  v ties ave Ve ký Kyse  
v nadmorskej výške 960 m n. m.;  výška: 
8 m (kataster Hrabušice); varianty: 
Spodný bariérový vodopád, Vrchný 
bariérový vodopád, Bo ný bariérový 
vodopád; TN. Bariéra. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2012 Spodný bariérový vodopád 
web. 1  
2012 Vrchný bariérový vodopád web. 1 
2012 Bo ný bariérový vodopád web. 1 
2012 Vodopád v Bariére web. 2 
TN.: 2003 Bariéra TMp. 4 
Etym.: Názov Bariérový vodopád bol 
motivovaný TN. Bariéra (< adj. 
bariérový < apel. bariéra); apel. 
vodopád. Varianty Vrchný  bariérový 
vodopád a Spodný barérový vodopád boli 
motivované polohou vdp. a adj. 
ozna ením vrchný a spodný poukazujú na 
poradie. Variant Bo ný bariérový 
vodopád bol motivovaný polohou 
vodopádu a vznikol (< adj. bo ný); apel. 
vodopád.  
 
Barikádový vodopád vdp. sa nachádza 
na potoku Kyse  v ties ave Ve ký Kyse  
v nadmorskej výške 810 m n. m.; výška: 
27 m (kataster Hrabušice); variant: 
Vodopád Barikáda; TN. Barikáda. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1956 Barikádový vodopád Jur.Šim., 
20 
1969 Barikádový vodopád GŠ. 10 
1973 Vodopád Barikáda Den.  
1981 Barikádový vodopád Hr.Sr., 44 
1982 Barikádový vodopád TS. 9, 112 
1992 Barikádový vodopád GNSNV. Hra. 
2003 Barikádový vodopád TMp. 4 
2011 Barikádový vodopád TMp. 5005 
2012 Barikádový vodopád web. 2 
2013 Barikádový vodopád GEOP.  
TN.: Barikáda 
2003 Barikáda TMp. 4 

Etym.: Názov Barikádový vodopád 
a variant Vodopád Barikáda vznikli 
z TN. Barikáda (< adj. barikádový < 
apel. barikáda); apel. vodopád. 
 
Bidovce vodná nádrž JV od obce 
Bidovce pri sútoku Olšavy a Trstianky; 
ON. Bidovce. 
VMp. 50: 38-13  
VN.: 1979 vodná nádrž Bidovce VMp. 50 
1982 vodná nádrž Bidovce VMp. 50 
1992 vodná nádrž Bidovce VMp. 50 
1993 vodná nádrž Bidovce CMp. 50 
1995 vodná nádrž Bidovce VMp. 50 
2002 vodná nádrž Bidovce ZMp. 50 SR 
2011 vodná nádrž Bidovce TAS. 50 
2014 vodná nádrž Bidovce web. 4 
2014 Vodná nádrž Bidovce web. 15 
2014 Bidovski rib ik náre . ak. 
ON.: Bidovce (  Bidovský potok) 
Etym.: Názov Bidovce vznikol 
transonymizáciou z ON. Bidovce (to zo 
slovanského OM. Bud < OM. Budimír) 
a ozna uje vodnú nádrž v katastri obce 
Bidovce. 
 
Blajzloch v. n. na potoku Blajzloch, 
nachádza sa v doline Blajzloch v katastri 
obce Hrabušice; TN. Blajzloch.  
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2003 vodná nádrž Blajzloch Jir., 95 
2005 Blajzloch TAS. 50  
2011 Blajzloch vodná nádrž TASR. 50 
2012 Blajzloch web. 2   
2012 vodná nádrž Blajzloch web. 4 
TN.: Blajzloch (dolina) 
1982 Blajzloch TS. 9, 119 
1998 Blajzloch PMp. 10 
2003 Blajzloch TMp. 4  
2007 Blajzloch TMp. 124  
Etym.: Názov Blajzloch bol motivovaný 
TN. Blajzloch (< nem. apel. s Blei – 
olovo + s Loch – diera).  
 
Bo ný bariérový vodopád  Bariérový 
vodopád  
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Bo ný vodopád (1) vdp. sa nachádza na 
Sokolom potoku v Sokolej doline 
v nadmorskej výške 660 m n. m.; výška: 
8 m (kataster Letanovce).  
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1982 Bo ný vodopád TS. 9, 112 
2012 Bo ný vodopád web. 1 
Etym.: Názov Bo ný vodopád motivovala 
poloha toku a vznikol (< adj. bo ný; apel. 
vodopád).  
 
Bo ný vodopád (2) vdp. sa nachádza na 
potoku Suchá Belá v doline Suchá Belá 
v nadmorskej výške 830 m n. m.; výška: 
10 m (kataster Hrabušice).  
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1979 Bo ný vodopád TS. 8, 60 
1982 Bo ný vodopád TS. 9., 121 
2000 Bo ný vodopád Pov., 276 
2001 Bo ný vodopád Sr.-JS., 34 
2003 Bo ný vodopád Jir., 79 
2012 Bo ný vodopád web. 2 
Etym.: pozri  Bo ný vodopád (1).  
 
Borkút prm. JV od Malkovskej hôrky 
(481 m n. m.); vyviera v lese Borkút, SV 
od obce Haniska; variant: Ve ký Borkút; 
TN. Borkút. 
VMp. 50: 37-24 (nepomenovaný); Šmil. 
Nr. 7332 
VN.: 1262 puteus Burcut Šmil. 405 
1938 Borkút ŠMp. 75 
1953 Borkút GMp. 50 
1977 Borkút VSO. I., 408 
1989 prame  Borkút LTMp. 25  
1991 Ve ký Borkút ur., 133  
1992 Borkút ŠMO. 5 
1993 prame  Borkút LTMp. 25  
1995 Borkút TMp. 115 
1996 prame  Borkút MpTZ. Šar. 9 
1997 prame  Borkút CTMp. 4 
1997 Borkut ŠAR.  
1992 Borkút GNPo. Po. 
1999 Borkút ZMp. 50 
2001 minerálny prame  Borkut CTMp. 5 
2002 prame  Borkút CTMp. 4 
2011 Borkut ve ký web. 20 
2011 Borkút TASR. 50 
2013 Borkút web. 7 
TN.: Borkút (samota, les) 

(pozri  Borkút)  
Názov je motivovaný ma . apel. bor 
s významom „kyselka“ a ma . apel. kút 
„stud a, prame “ Adj. ve ký vo 
variantnom názve stojí v opozícii k adj. 
malý v názve rovnomenného prame a. 
V širšom zmysle ide pri názve Borkút 
o ozna enie prame ov vyvierajúcich 
v malom údolí na pravom brehu Torysy 
SZ od obce Haniska pri Prešove. 
J. ur ek (1991, s. 133 – 134) uvádza 
šes  prame ov (z názvu Borkút sú 
odvodené dva z nich – Malý Borkút, 
Ve ký Borkút – adj. malý/ve ký; TN. 
Borkút), z ktorých ostal inný len jeden. 
(  VN. Borkút) 
Lit.: ur ek, 1991, s. 133 – 134. 
 
 

 

a a jazero, pôvodne tri štrkoviská 
Z a JZ od obce a a; ON. a a. 
Spolo né ozna enie jazier pri ani a JV 
od Ge e sa ozna uje ako  anianske 
jazerá. 
VMp. 50: 37-42 (nepomenované) 
VN.: 2001 jazero a a PCTMp. 5 
ON.: a a 
1255 Chon Šmil. 227; CAC. XI. Nr. 286 
1290 Chon Šmil. 227 
1773 Csány, Czana  Majt., 54 
1784 Csánij I. VM, sect. 9, col. XXIII 
1786 Cschány, Cschana Majt., 54 
1808, 1863 – 1882, 1895 Csány Majt., 54 
1853 Csány II. VM, sect. 39, col. XLI 
1875 Csány III. VM, Sekce 4567  
1888 Abaújcsány Majt., 54 
1892, 1898 – 1902 Csany Majt., 54 
1907 – 1913, 1938 – 1945 Hernádcsány 
Majt., 54 
1920 – 1934 a a III. VM. re. 
1920 – 1938, 1945 – a a Majt., 54 
Etym.: Názov a a vznikol pod a ON. 

a a. 
 

anianske jazerá pôvodné štyri 
štrkoviská Z, JZ od obce a a a JV od 
obce Ge a; ON. a a. 
VMp. 50: 37-42  
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VN.: 1980 anianské jazerá VMp. 50 
1988 anianske jazerá CMp. 50 
1988 anianske jazerá VMp. 50 
1990 anianske jazerá LTMp. 26 
1990 anianske jazerá GNKe. a a 
1993 anianske jazerá CMp. 50 
1994 anianske jazerá CMp. 50 
1996 anianske jazerá VMp. 50 
1997 anianske jazerá PCTMp. 5 
2002 anianske jazerá ZMp. 50  
2011 anianske jazerá TAS. 50 
2014 anianské jazerá web. 4 
ON.: a a (  a a) 
Etym.: Názov anianske jazerá vznikol 
z adj. aniansky (< ON. a a) + pl. apel. 
jazero. Do katastra obce a a patria 4 
vodné plochy, ktoré vznikli ažbou štrku. 
V blízkosti niektorých z nich sa rozvíjajú 
služby pre turistov. Vodné nádrže však 
oficiálne nie sú schválené na kúpanie. 
 

urek prm. JV od Malkovskej hôrky 
(481 m n. m.), vyviera v lese Borkút, SV 
od obce Haniska pri Prešove.  
VMp. 50: [37-24]  
VN.: 1972 urek Har . 
1991 urek ur. 133 
2011 Prame  urek web. 20 
2011 urek TASR. 50 
2013 urek web. 4 
Etym.: Názov urek je motivovaný 
povahou výveru prame a (< verb. 
úra / ura ; suf. -ek), ide o expresívne 

vyjadrenie významu „tiec , vyteka  
(rovnomerným tenkým) prúdom 
(sprevádzaným charakteristickým 
zvukom)“ (SSSJ. I., s. 542).   
Po úpravách jediný inný prame  
v oblasti Borkút JZ od Prešova (  
Borkút). 
Lit.: ur ek, 1991, s. 133 – 134. 
 
 
D  
 
Dobšinská priehrada  Palcmanská 
Maša 
 
Dúhový vodopád vdp. sa nachádza na 
Kláštorskom potoku v Kláštorskej rokline 

v nadmorskej výške 600 m n. m.; výška: 
8,5 m (kataster Letanovce); varianty: 
Spodný dúhový vodopád, Vrchný dúhový 
vodopád. 
VMp. 50: 37-12 (nezazna ený) 
VN.: 1982 Dúhový vodopád TS. 9, 112 
1986 Dúhový vodopád Dug., 53 
2000 Dúhový vodopád Pov., 276 
2001 Dúhový vodopád Sr.-JS., 29 
2003 Dúhový vodopád Jir., 60 
2012 Spodný dúhový vodopád web. 1 
2012 Vrchný  dúhový vodopád web. 1 
Etym.: Názov Dúhový vodopád bol 
motivovaný skuto nos ou, že padajúca 
voda vytvárala pri dopade slne ných 
lú ov dúhu a vznikol (< adj. dúhový < 
apel. dúha); apel. vodopád. 
Varianty Vrchný  dúhový vodopád 
a Spodný dúhový vodopád boli 
motivované polohou vdp. a adj. 
ozna ením vrchný a spodný poukazujú na 
poradie.  
 
 
E 
 
Egrys  *Jelša 
 
 
F 
 
† Facharastara zaniknuté jazero, medzi 
obcami Mo armany a Abranovce. 
VMp. 50: [37-22], [38-11] 
VN.: +1285 Facharastara; Šmil. 224, 
413 
Etym.: Názov sa pod a V. Šmilauera 
(1932, s. 224) dá rekonštruovat ako „ku 
Krivému Jazeru“, spája sa s významom 
„krivý, krútený“. 
Lit.: Šmilauer, 1932, s. 224, 413.  
 
 
G 
 
Gregorov prame  prame  sa nachádza 
na Trenkovom potoku S od vrchu Ostrý 
h bok, na kóte 797 m n. m. (kataster 
Ve ký Folkmár). 
VMp. 50: 37-24 (nepomenovaný)  
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VN.: 1963 Gregorov prame  ŠMO. 5  
1986 Gregorov prame  LTMp. 17  
2002 Gregorov prame  PCTMp. 4 
2005 Gregorov prame  TAS. 50  
2009 Gregorov prame  TMp. 115  
2011 Gregorov prame  TASR. 50 
2012 Gregorov prame  web. 4  
Etym.: Názov Gregorov prame  vznikol 
pod a OM. Gregor; poses. suf. -ov; apel. 
prame .  
 
 
H 
 
Handzakubová  Hansjakubova nádrž 
 
Hansjakubova nádrž v. n. sa nachádza 
na potoku Kopanec, v Hansjakubovej 
doline v katastri obce Vernár; variant: 
Handzakubová; TN. Hansjakubova 
dolina.  
VMp. 50: 37-11 (nepomenovaný) 
VN.: 2005 Handzakubová TAS. 50 
2012 Hansjakubova nádrž web. 2 
2012 vodná nádrž Hansjakubová web. 4 
2011 vodná nádrž Hansjakubová TASR. 
50  
TN.: 1869 Handžakubova (dolina) KMp. 
Ded.  
1930 Handžakubova KMp. Str.  
1991 Hansjakubova dolina TS. 9, 140 
1996 Hansjakubova dolina VMp. 50 
1998 Hans-Jakubová PMp. 10 
Etym.: Názov Hansjakubová 
pravdepodobne motivovalo vlastníctvo 
územia, na ktorom sa nádrž nachádza, 
a vznikol z TN. Hansjakubova dolina (< 
OM. Hans-Jakub); apel. nádrž.  
Variant Handzakubová je asi náre ový, 
na jeho podklade vznikla spisovná 
podoba.  
 
† Haskuth nelokalizovaný, zaniknutý 
prame  medzi Prešovom a Finticami na 
pravej strane potoka Sek ov. 
VMp. 50: [37-22]; Šmil. Nr. 7518 
VN.: +1272 Haskuth, Hárskut Šmil., 410 
Etym.: Názov sa pod a V. Šmilauera 
(1932, s. 410) spája so zaniknutou osadou 
Bakta (  *Bakta). Názov vznikol azda 

z ma . apel. hárs „lipa“ a apel. kút 
„stud a“. 
Lit.: Uli ný, 1990, s. 21; Šmilauer, 1932, 
s. 410.  
 
Herliansky gejzír  S od obce Her any; 
v r. 1870 navrhnutý Viliamom 
Zsigmudym; studenovodný gejzír sa 
aktivoval vrtom  hlbokým 404,5 m; 
erupcie sa objavujú každých 32 – 36 
hodín, voda strieka do výšky 15 – 20 m 
asi 30 minút, v sú asnosti gejzír slabne 
a perióda erupcií sa predlžuje. 
VMp. 50: 38-13 
VN.: 1969 Herliansky gejzír MO SSR. 
1972 Herliansky gejzír CMp. 50 
1976 Herliansky gejzír GN. 8, 36 
1977 Herliansky gejzír ZMp. 10 
1979 Herliansky gejzír VMp. 50 
1981 Herliansky gejzír CMp. 50 
1982 Herliansky gejzír VMp. 50 
1987Herliansky gejzír CMp. 50 
1990 Herliansky gejzír LTMp. 26 
1990 Herliansky gejzír GNKe. Her .  
1992 Herliansky gejzír VMp. 50 
1993 Herliansky gejzír ZMp. 50  
1993 Herliansky gejzír CMp. 50 
1997 Herliansky gejzír KMp. Rank. 
1997 Herliansky gejzír PCTMp. 5 
2001 Herliansky gejzír PCTMp. 5 
2002 Herliansky gejzír ZMp. 50  
2006 Herliansky gejzír Šva . 145 
2014 Herliansky gejzír web. 4 
2014 Her anski gejzir náre . ak. 
ON.: Her any (  Herliansky potok) 
Etym.: Názov Herliansky gejzír vznikol 
z adj. herliansky (< ON. Her any) + apel. 
gejzír. 
 
Hnilec vodná nádrž na rieke Hnilec, 
nachádza sa pri osade Hnilec; ON. 
Hnilec.  
VMp. 50: 37-14 (nelokalizovaný) 
VN.: 1989 vodná nádrž Hnilec ZMp. 10 
ON.: 1315 Guylnicz VSO. I, 421  
1863, 1888 – 1895 Nagyhnyilec Majt., 91 
1873 – 1882, 1898 – 1902 Nagyhnilec 
Majt., 91 
1907 – 1913 Nyilas Majt., 91 
1920 – 1926, 1954 Hnilec Majt., 91 
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Etym.: Názov Hnilec motivovala 
lokalizácia nádrže a vznikol z ON. Hnilec 
(pozri  VN. Hnilec).  
 
Hnilecká priehrada  Palcmanská 
Maša 
 
Hnilecká vodná nádrž  Palcmanská 
Maša 
 
Hollo brunnen (*Havrania stud a)  
Pod Javorcom 
 
Hostec  Pod Javorcom  
 
 
J 
 
Jaklovce vodná nádrž na Kojšovskom 
potoku, nachádza sa JV od osady 
Jaklovce; ON. Jaklovce.  
VMp. 50: 37-22  
VN.: 1980 Jaklovce ASSR.  
1988 vodná nádrž Jaklovce VMp. 50 
1990 vodná nádrž Jaklovce ZMp. 25  
2002 vodná nádrž Jaklovce ZMp. 50 
2004 vodná nádrž Jaklovce ZMp. 10 
2004 vodná nádrž Jaklovce RMSR.  
2005 vodná nádrž Jaklovce TAS. 50 
2007 Jaklovce SÚGKK. 
2009 vodná nádrž Jaklovce TMp. 115  
2011 vodná nádrž Jaklovce TASR. 50 
2012 vodná nádrž Jaklovce web. 4 
ON. : pozri  Jaklovský potok  
Etym.: Názov Jaklovce motivovala 
lokalizácia nádrže a vznikol z ON. 
Jaklovce (pozri  Jaklovský potok).  
 
Jakubovany v. n., V od vrchu Lú na 
(514 m n. m.), na potoku Telek. ON. 
Jakubovany. 
VMp. 50: [27-44] 
VN.: 1999 vodná nadrž Jakubovany 
ZMp. 50  
1999 vodná nadrž Jakubovany ZBGIS 
ON.: Jakubovany (  Jakuboviansky 
potok) 
Etym.: Názov je motivovaný 
príslušnos ou, vznikol pod a ON. 

Jakubovany a ozna uje vodnú nádrž 
patriacu obci (  Jakuboviansky potok). 
 
Jazero mieru  Úhorná 
 
Jazero (1) jazero sa nachádza na rieke 
Hornád v mestskej asti Košice-Juh. 
VMp. 50: 37-24 (nepomenovaný)  
VN.: 2007 Jazero SÚGKK. 
2013 Jazero GEOP.   
Etym.: Názov Jazero vznikol propr. apel. 
jazero (psl. *jezero, jezer ; Mach., 1997, 
s. 225).  
 
Jazero (2)  Úhorná  
 
† *Jelša jazero niekde v oblasti obcí 
Haniska, Gy ov, Belža. 
VMp. 50: [37-42] (nelokalizované); Šmil. 
Nr. 776 
VN.: +1232 lacum Egrys Šmil., 228; 
CAC. XI., Nr. 319 
Etym.: Názov *Jelša (Egrys) vznikol 
z ma . apel. éger, égerfa – jelša, (psl. 
*el cha/*ol cha, bot. jelša lepkavá, 
Alnus glutinosa). 
 
 
K 
 
Kamenica  Vyšná Kamenica 
 
Kaplnkový  Kaplnkový vodopád 
 
Kaplnkový vodopád vdp. sa nachádza 
na potoku Kyse  v ties ave Ve ký Kyse  
v nadmorskej výške 830 m n. m; výška: 
15 m (kataster Letanovce); variant: 
Kaplnkový. 
VMp. 50: 37-12 (nezazna ený) 
VN.: 1956 Kaplnkový vodopád Jur.Šim., 
23 
1969 Kaplnkový vodopád GŠ. 10 
1973 Kaplnkový vodopád Den.  
1976 Kaplnkový vodopád TS. Sr., 78 
1981 Kaplnkový vodopád Hr.Sr., 96 
1982 Kaplnkový vodopád TS. 9, 112 
1992 Kaplnkový vodopád GNSNV. Let. 
2000 Kaplnkový vodopád Pov., 276 
2012 Kaplnkový web. 2 
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2013 Kaplnkový vodopád GEOP.  
Etym.: Názov Kaplnkový vodopád 
a variant Kaplnkový vznikol (< adj. 
kaplnkový < apel. kaplnka); apel. 
vodopád. 
 
Karolinyho vodopád vdp. sa nachádza 
na potoku Kyse  v ties ave Ve ký Kyse  
v nadmorskej výške 930 m n. m.; výška: 
25 m (kataster Hrabušice).  
VMp. 50: 37-12 (nezazna ený) 
VN.: 1956 Karolinyho vodopád Jur.Šim., 
22 
1976 Karolinyho vodopád TS. Sr., 78 
1982 Karolinyho vodopád TS. 9, 112 
2000 Karolinyho vodopád Pov., 276 
2001 Karolinyho vodopád Sr.-JS., 116 
2003 Karolinyho vodopád Jir., 65 
Etym.: Názov Karolinyho vodopád je 
dedika ný a vznikol (< OM. Karol); apel. 
vodopád.  
 
Kurtuziánsky vodopád  Vodopád 
Kartuziánov 
 
Kaskády (1)  Kaskády Gustáva 
Nedobrého 
 
Kaskády (2)  Ve ké kaskády 
 
Kaskády (3) sa nachádzajú na potoku 
Suchá Belá v doline Suchá Belá 
v nadmorskej výške 845 – 860 m n. m.; 
výška: 0,5 – 1,5 m (kataster Letanovce).  
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1976 Kaskády TS. Sr., 60 
1982 Kaskády TS. 9, 112 
2000 Kaskády Pov., 276 
2001 Kaskády Sr.-JS., 34 
Etym.: Názov Kaskády motivoval tvar 
a vznikol (< apel. kaskáda „stup ovitý 
vodopád“).   
 
Kaskády (4)  Pieckové kaskády 
 
Kaskády (5)  Prednopieckové kaskády 
 
Kaskády (6)  Strednopieckové 
kaskády 
 

Kaskády (7)  Zadnopieckové kaskády 
 
Kaskády (8)  Ve ké Kaskády 
 
Kaskády Gustáva Nedobrého sa 
nachádzajú na Kláštorskom potoku 
v Kláštorskej rokline v nadmorskej výške 
610 m n. m.; výška 3 m (kataster 
Letanovce); variant: Kaskády.  
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1976 Kaskády G. Nedobrého TS. 
Sr., 74 
1982 Kaskády G. Nedobrého TS. 9, 112 
2001 Kaskády G. Nedobrého Sr.-JS., 29 
2012 Kaskády web. 1 
Etym.: Názov Kaskády Gustáva 
Nedobrého je dedika ný a vznikol (< 
OM. Gustáv Nedobrý); apel. kaskády.  
Variant Kaskády motivoval tvar a vznikol 
(< apel. kaskáda „stup ovitý vodopád“).   
  
Kechnec štrkovisko JV od obce 
Kechnec; ON. Kechnec. 
VMp. 50: 37-42 (nepomenované) 
VN.: 2011 štrkovisko Kechnec TAS. 50 
2014 štrkovisko Kechnec web. 4 
2014 Kech ec náre . ak. 
ON.: Kechnec (  Sokoliansky potok) 
Etym.: Názov Kechnec vznikol 
transonymizáciou ON. Kechnec (etym.  
Sokoliansky potok). 
 
† Kellemescuta nelokalizovaná, zrejme 
zaniknutá studni ka, resp. prame  
v oblasti majetku Slivník. 
VMp. 50: [37-22]; Šmil. Nr. 7517 
VN.: +1290 Kelesmeskuta, Kellemescuta 
Šmil. 410 
Etym.: Názov pod a V. Šmilauera (1977, 
s. 294; 1932, s. 410) vznikol z ma . adj. 
kellemes „milý, príjemný“ (podobne 
Uli ný, 1990, s. 176) a apel. kút „stud a“, 
názov azda prostredníctvom OM. prešiel 
aj na pomenovanie obce, ktorou preteká 
potok (pozri aj  ubotický potok). 
Lit.: Šmilauer, 1977, s. 294; Uli ný, 
1990, s. 176.  
 
Klauzy vodná nádrž sa nachádza na 
hornom toku Bieleho potoka v doline 
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Tomášovská Belá pod vrchom Zadný 
Turník (933 m n. m.) v katastri obce 
Smižany.  
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1869 Klause KMp. Str. 
1962 Klausa ŠMO. 5 
1981 vodná nádrž Klauzy Hr.Sr., 55  
1982 Klauzy TS. 9, 139 
1986 vodná nádrž Klauzy Dug., 51 
2003 Klauzy TMp. 4 
2003 Klauzy Jir., 40 
2005 vodná nádrž Klauzy TAS. 50   
2007 vodná nádrž Klauzy TMp. 124  
2011 vodná nádrž Klauzy TASR. 50 
2012 Klauzy web. 2 
2012 Klauzy web. 4 
Etym.: Názov Klauzy bol motivovaný 
hospod. funkciou a vznikol (< lat. adj. 
clausus „uzatvorený, zavretý“; názov 
súvisí so skuto nos ou, že sa v nádrži 
zachytávala voda z Bieleho potoka, ktorá 
slúžila do roku 1950 na splavovanie 
dreva do Smižianskej Maše, kde bola 
vybudovaná ha  na jeho zachytávanie 
(Petrík, 2006, s. 76).  
 
Kokošovce v. n. na rieke Del a, SV od 
obce Kokošovce; varianty: Sigord, Del a; 
ON. Kokošovce; VN. Del a; TN. Sigord.  
VMp. 50: 38-11 
VN.: 1977 vodná nádrž Sigord ZMp. 10 
1978 vodná nádrž Kokošovce VMp. 50 
1982 vodná nádrž Kokošovce VMp. 50 
1987 vodná nádrž Kokošovce VMp. 50 
1987 vodná nádrž Kokošovce ZMp. 50 
1989 vodná nádrž Kokošovce ZMp. 10 
1992 Vodná nádrž Sigord ZMp. 10 
1993 vodná nádrž Kokošovce ZMp. 50 
1995 vodná nádrž Kokošovce VMp. 50 
1995 Vodná nádrž Kokošovce TMp. 116 
1992 Kokošovce GNPo. Kokš. 
1999 vodná nádrž Kokošovce ZMp. 50 
2000 vodná nádrž Kokošovce ZMp. 10 
2001 vodná nádrž Del a CTMp. 5 
2004 vodná nádrž Del a MpM. 10 
2011 vodná nádrž Kokošovce TASR. 50 
ON.: Kokošovce  
1272 Delnafeu VSO. II, 40 
1318 Delne VSO. II, 40 
1422 Delne al. n. Kakasfalva VSO. II, 40 

1773 Kakassowcze VSO. II, 40  
1927 Kokošovce VSO. II, 40 
TN.: Sigord (les) 
1868 Szigort KMp. ZB.   
1782 Szigord I. VM, sect. 23, col. VI 
1938 Sigord ŠMp. 75  
1953 Sigord GMp. 50 
1977 Sigord ZMp. 10  
1978 Sigord VMp. 50  
1987 Sigord ZMp. 50  
1992 Sigord GNPo. Kokš., ZB. 
1995 Sigord VMp. 50  
2000 Sigord ZMp. 10  
Etym.: Názov vodnej nádrže vznikol 
pod a ON. Kokošovce. Osobné meno 
Kokoš (mena zemanov) sa v súvislosti 
s názvom sídliska v tejto oblasti 
vyskytuje od prvej polovice 14. storo ia. 
Názov sídliska je odvodený od tohto OM. 
(Uli ný, 1990, s. 137). Variantné názvy 
súvisia s terénnymi názvami Sigord (  
Sigordský potok) a Del a (  Del a). 
Vodná nádrž bola pôvodne vybudovaná 
ako protipovod ová ochrana, no 
využívala sa aj na rekrea né ú ely. 
Neskôr vypustená kvôli havarijnému 
stavu, zrenovovaná v rokoch 2011 – 
2012. V sú asnosti sa využíva najmä na 
rybolov (web. 21). 
Lit.: Uli ný, 1990, s. 137. 
 
Korýtkový vodopád vdp. sa nachádza 
cca 150 m pred ústím Pí anky do 
Zadných  Piecok v nadmorskej výške 690 
m n. m.; výška: 10,5 m (kataster 
Hrabušice); varianty: Spodný korýtkový 
vodopád, Vrchný korýtkový vodopád. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2012 Spodný korýtkový vodopád 
web. 1 
2012 Vrchný korýtkový vodopád web. 1 
Etym.: Názov Korýtkový vodopád bol 
motivovaný tvarom vodopádu a vznikol 
(< adj. korytkový < apel. koryto 
„prirodzene vyh bený útvar v teréne“); 
apel. vodopád. Varianty Vrchný 
korýtkový vodopád a Spodný korýtkový 
vodopád boli motivované polohou vdp. 
a adj. ozna ením vrchný a spodný 
poukazujú na poradie.  
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Korytový vodopád vdp. sa nachádza na 
potoku Suchá Belá v ties ave Suchá Belá 
v nadmorskej výške 810 m n. m.; výška: 
10 m (kataster Hrabušice).  
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1956 Korytový vodopád Jur.Šim., 
135 
1969 Korytový vodopád GŠ. 10 
1981 Korytový vodopád Hr.Sr., 94 
1982 Korytový vodopád TS. 9, 112 
1986 Korytový vodopád Dug., 61 
1992 Korytový vodopád GNSNV. Hra.  
1992 Korytový vodopád ŠMO. 5 
2003 Korytový vodopád TMp. 4 
2003 Korytový vodopád Jir., 80 
2005 Korytový vodopád TAS. 50  
2007 Korytový vodopád TMp. 124 
2011 Korytový vodopád TMp. 5005 
2012 Korytový vodopád web. 2 
2013 Korytový vodopád GEOP.  
Etym.: Názov Korytový vodopád bol 
motivovaný tvarom vodopádu a vznikol 
(< adj. korytový < apel. koryto 
„prirodzene vyh bený útvar v teréne“); 
apel. vodopád.   
 
Krebseifen (*Ra í potô ik)  Rakovec 
 
Krompachy vodná nádrž sa nachádza na 
rieke Hornád na severnom okraji mesta 
Krompachy; ON. Krompachy.   
VMp. 50: 37-21  
VN: 1978 vodná nádrž Krompachy VMp. 
50 
1992 Krompachy GNSNV. Krom.   
1997 vodná nádrž Krompachy VMp. 50  
2001 vodná nádrž Krompachy ASM. 
2002 vodná nádrž Krompachy ZMp. 50 
2013 vodná nádrž Krompachy GEOP.  
ON.: pozri  Krompašský potok  
Etym.: Názov Krompachy motivovala 
lokalizácia nádrže a vznikol z ON. 
Krompachy (pozri  VN. Krompašský 
potok). 
 
Kvašná voda (1) prame  sa nachádza 
v lese Kvašná voda, SV od vrchu 
S erbová hora na potoku Chujava. Výver 
je na kóte cca 481 m n. m. (kataster 
Prešov).  

VMp. 50: 37-22 
VN.: 1876 pr. Kvašna voda III. VM, 
Sekce 4466 
1933 Kvašná voda ŠMp. 75 
1938 Kvašná voda ŠMp. 75  
1955 Kvasná voda ŠMO. 5 
1976 Kvasná voda GN. 8, 67 
1984 Kvašná voda ZMp. 10  
1986 prame  Kvašná voda LTMp. 17 
1988 Kvašná voda ZMp. 50  
1991 Kyslá voda TS. 48, 160 
1992 Kvašná voda GNPo. Po. 
1999 Kvašná voda GMp. 3 
2001 Kvašná voda VMp. 50  
2001 Kvašná voda KMp. Bzen. 
2002 Kvašná voda ZMp. 50   
2005 Kvašná voda TAS. 50  
2009 Kvašná voda TMp. 115 
2012 Kvašná voda web. 3 
Etym.: Názov Kvašná voda bol 
motivovaný charakterom, kyslou chu ou 
vody a vznikol (< náre . adj. kvašný, spis. 
kyslý); apel. voda. 
 
Kvašná voda (2) prame  sa nachádza J 
od osady Krompachy na Slovinskom 
potoku na kóte cca 632 m n. m. (kataster 
Krompachy).  
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2012 Kvašná voda web. 3 
Etym.: pozri  VN. Kvašná voda (1).  
 
Kvašná voda (3) prame  sa nachádza 
v osade Vojkovce na potoku Studenec (2) 
pod mostom. Výver je na kóte 540 m n. 
m. (kataster Spišské Vlachy); variant: 
Medokýš. 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný)  
VN.: 2012 Kvašná voda web. 3 
2012 Medokýš web. 4 
Etym.: pozri  VN. Kvašná voda (1). 
Variant Medokýš motivovala kyslá chu  
vody a vznikol (< apel. medokýš 
„minerálna voda kyslej chuti, kyselka“; 
SSJ. II., s. 121).  
 
Kvašná voda pri kríži 1 prame  sa 
nachádza na S od osady Po anovce pri 
kríži, na avom brehu potoka Branisko 
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a vyviera na kóte 570 m n. m. (kataster 
Spišské Podhradie). 
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2012 Kvašná voda pri kríži 1 web. 3 
2012 Kvašna voda pri križu náre . Po . 
Etym.: pozri  VN. Kvašná voda (1) + 
prep. pri + apel. kríž.  
 
Kvašná voda pri kríži 2 prame  sa 
nachádza na S od osady Po anovce pri 
kríži, na avom brehu potoka Branisko, 
asi 10 m od prame a Kvašnej vody pri 
kríži 1 a vyviera na kóte 570 m n. m. 
(kataster Spišské Podhradie).  
VMp. 50: 37-21 (nepomenovaný) 
VN.: 2012 Kvašná voda pri kríži 2 web. 3 
2012 Kvašna voda pri križu náre . Po . 
Etym.: pozri  VN. Kvašná voda (1) + 
prep. pri + apel. kríž.  
  
Kyselka  Kyslá voda  
 
Kyslá voda prame  sa nachádza cca. 1,5 
km JZ od osady Dúbrava na potoku 
O šavec a vyviera na kóte 581 m n. m. 
(kataster Slatvina); variant: Kyselka.  
VMp. 50: 37-21 (nezazna ený) 
VN.: 2005 Kyselka TAS. 50 
2007 Kyselka TMp. 125 
2009 Kyselka TMp. 115  
2012 Kyslá voda web. 3 
Etym.: Názov Kyslá voda motivovala 
kyslá chu  vody a vznikol (< adj. kyslý; 
apel. voda). Variant Kyselka motivovala 
kyslá chu  vody a vznikol (< apel. 
kyselka „druh minerálnej vody kyselkavej 
chuti, obsahujúcej kysli ník uhli itý“; 
SSJ. I., s. 808). 
 
 
L 
 
Letanovský vodopád vdp. sa nachádza 
na Trstennom potoku pri kamennom 
moste pri Letanovskom mlyne 
v nadmorskej výške 510 m n. m.; výška: 
2 m (kataster Letanovce); ON. 
Letanovce. 
VMp. 50: 37-12 (nelokalizovaný) 
VN.: 2012 Letanovský vodopád web. 1 

ON.: 1250 Lethon VSO. II, 145  
1278 villa Lethon RA. II., 2-3, Nr. 2903 
1279 villa Lethon CDH. V, 2. 582 
1280 Letun VSO. II, 145 
1281 villa Lethon CDH. V, 3. 103  
1291 Leton RA. II., 4, Nr. 3759 
1299 Lapis Refugii VSO. II, 145 
1307 Lapis Leton, Letong VSO. II, 145 
1310 villa Lethon RDSl. I., Nr. 842 
1319 Locus Refugii seu Letenkew, 
Letonkew VSO. II, 145  
1723 Letanfalva Bel., 118 
1773 Lethanfalva, Bettensdorf (!), 
Letanowcze Majt., 161 
1808 Lethánfalva, Lethensdorf, 
Letánowce Majt., 161 
1873 – 1892 Létánfalu Majt., 161 
1895 – 1902 Letánfalu Majt., 161 
1907 – 1913 Létánfalva Majt., 161 
1920 Letanovce Majt., 161  
Etym.: Názov Letanovský vodopád 
motivovala lokalizácia vodopádu 
a vznikol z ON. Letanovce (< lat. latus – 
široký; názov sa spája s názvom Skala – 
Lethon, pri ktorej si Kelti postavili 
oppidum a na jeho miesto potom vznikla 
osada Letanovce; Vron , s. 158).); apel. 
vodopád.  
 
 

 
 

ubotice v. n., zaniknutá vodná plocha J 
od ubotíc; ON. ubotice. 
VMp. 50: [37-22] 
VN.: 1978 vodná nádrž ubotice VMp. 
50 
1992 ubotice GNPo. ubtc. 
ON.: ubotice (pozri  ubotický potok) 
Etym.: Názov vznikol transonymizáciou 
ON. ubotice, je utvorený pod a názvu 
obce, v katastri ktorej sa vodná plocha 
nachádzala. Ide o rybník, ktorý 
v sú asnosti už neexistuje. 
 
 
M 
 
Machový vodopád (1) vdp. sa nachádza 
na potoku Malý Kyse  v doline Malý 
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Kyse  a tvorí vyústenie avej bo nej 
doliny do potoka Vyšný Kyse  
v nadmorskej výške 770 m n. m.; výška: 
8 m (kataster Hrabušice). 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1981 Machový vodopád Hr.Sr., 50 
1982 Machový vodopád TS. 9, 112 
2003 Machový vodopád Jir., 69 
2012 Machový vodopád web. 1 
2012 Machový vodopád web. 2 
Etym.: Názov Machový vodopád bol 
motivovaný porastom machu na skalných 
stenách a vznikol (< adj. machový < apel. 
mach, psl. *m ch ; Mach., 1997, s. 358); 
apel. vodopád. 
 
Machový vodopád (2) vdp. sa nachádza 
na Kláštorskom potoku v hornej asti 
Kláštorskej rokliny v nadmorskej výške 
640 m n. m.; výška: 7 m (kataster 
Letanovce); varianty: Vrchný machový 
vodopád,  Spodný machový vodopád. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1976 Machový vodopád TS. Sr., 74 
1982 Machový vodopád TS. 9, 112 
2001 Machový vodopád Sr.-JS., 29 
2012 Spodný machový vodopád web. 1 
2012 Vrchný machový vodopád web. 1 
2012 Machový vodopád web. 2  
Etym.: pozri  VN. Machový vodopád 
(1). Varianty Vrchný machový vodopád 
a Spodný machový vodopád motivovala 
poloha vdp. a adj ozna ením vrchný 
a spodný poukazujú na poradie. 
 
Malá Lodina vodná nádrž na rieke 
Hornád, Z od osady Malá Lodina 
s rozlohou 210 ha; priamo sa napája na 
vodnú nádrž Ružín, technicky sa nazýva 
Ružín II.; variant: Ružín; ON. Malá 
Lodina. 
VMp. 50: 37-22 
VN.: 1974 vodná priehrada Ružín H .  
1978 vodná nádrž Malá Lodina VMp. 50 
1980 Malá Lodina ASSR.  
1986 vodná nádrž Malá Lodina LTMp. 
17 
1988 vodná nádrž Malá Lodina ZMp. 50   
1990 vodná nádrž Malá Lodina ZMp. 25  
1990 Malá Lodina GNKe. KB. 

1991 vodná nádrž Malá Lodina KMp. 
ML. 
1993 vodná nádrž Malá Lodina ZMp. 50  
1996 vodná nádrž Malá Lodina GMp. 4 
1997 vodná nádrž Malá Lodina ŠAR.  
1999 vodná nádrž Malá Lodina PAS.  
2001 vodná nádrž Malá Lodina VMp. 50  
2002 vodná nádrž Malá Lodina ZMp. 50  
2002 vodná nádrž Malá Lodina PCTMp. 
4  
2004 vodná nádrž Malá Lodina Auto. 
300 
2005 vodná nádrž Malá Lodina TAS. 50  
2009 vodná nádrž Malá Lodina TMp. 
115 
2011 vodná nádrž Malá Lodina TASR. 
50 
2012 vodná nádrž Malá Lodina web. 4 
ON.: 1386 Felso Ladna VSO. II, 214 
1429 Kezepsew, Kis Ladna VSO. II, 214 
1773 Kis-Ladna, Prostredna Wes Majt., 
177 
1808 Kis-Ladna, Prost ední Nowá Wes 
Majt., 177 
1863 – 1913 Kisladna Majt., 177 
1920 Malá Lodina, (Malá) Lodzina 
Majt., 177 
1927 Malá Lodina Majt., 177 
Etym.: Názov Malá Lodina motivovala 
lokalizácia nádrže a vznikla z ON. Malá 
Lodina (pozri  VN. Lodina (1)). 
Variantný názov Ružín motivovala 
blízkos  vodnej nádrže Ružín (pozri  
VN. Ružín). 
 
Malé kaskády sa nachádzajú na potoku 
Ve ký Sokol v ties ave Ve ký Sokol 
v nadmorskej výške 730 – 750 m n. m.; 
výška: 1 – 3 m (kataster Hrabušice).  
VMp. 50: 37-12 (nelokalizovaný) 
VN.: 1976 Malé kaskády TS. Sr., 65 
1982 Malé Kaskády TS. 9, 112 
2001 Malé kaskády Sr.-JS., 42 
Etym.: Názov Malé kaskády motivovala 
ve kos  jednotlivých malých po sebe 
te úcich vodopádov a vznikol (< adj. 
malý, psl. *mal ; apel. kaskády). 
 
Malokyse ské vodopády vdp. sa 
nachádzajú asi 30 m nad Malým 
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vodopádom, tesne pod Machovým 
vodopádom a sú tvorené vodami Malého 
Kyse a v ties ave Malý Kyse  
v nadmorskej výške 760 – 800 m n. m.; 
výška: 2 – 4,5 m (kataster Hrabušice); 
TN. Malý Kyse .  
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2012 Prvý malokyse ský vodopád 
web. 1 
2012 Druhý malokyse ský vodopád web. 
1 
2012 Tretí malokyse ský vodopád web. 1 
2012 Štvrtý malokyse ský vodopád web. 1 
TN.: Malý Kyse  (ties ava) 
1992 Malý Kyse  GNSNV. Hra.  
1996 Malý Kyse  VMp. 50 
2003 Malý Kyse   TMp. 4   
2011 Malý Kyse  TMp. 5005 
Etym.: Názov Malokyse ské vodopády 
bol motivovaný TN. Malý Kyse  + apel. 
vodopády.  
 
Malý Borkút prm. JV od Malkovskej 
hôrky (481 m n. m.), vyviera v lese 
Borkút, SV od obce Haniska; variant: 
Borkut; TN. Borkút.  
VMp. 50: [37-24]   
VN.: 1972 Malý Borkút Har . 
1991 Malý Borkút ur., 133 
1997 Borkut ŠAR.  
2011 Borkut malý web. 21 
2011 Malý Borkút TASR. 50 
TN.: Borkút (samota, les) 
(  Borkút) 
Etym.: Názov motivovala existencia 
dvoch prame ov v rovnakom území. 
Prívlastok malý slúži na ich odlíšenie (  
Borkút); adj. malý; TN. Borkút. 
 
Malý vodopád (1) vdp. sa nachádza asi 
120 m nad sútokom Malého a Ve kého 
Kyse a v nadmorskej výške 750 m n. m.; 
výška: 7 m (kataster Hrabušice). 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1982 Malý vodopád TS. 9, 112 
2003 Malý vodopád Jir., 68 
2012 Malý vodopád web. 1 
2012 Malý vodopád web. 2 

Etym.: Názov Malý vodopád motivovala 
ve kos  vodopádu a vznikol (< adj. malý, 
psl. *mal ; apel. vodopád).    
 
Malý vodopád (2) vdp. sa nachádza na 
Kláštorskom potoku v Kláštorskej rokline 
v nadmorskej výške 620 m n. m.; výška: 
3 m (kataster Letanovce).  
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1976 Malý vodopád TS. Sr., 74 
1982 Malý vodopád TS. 9, 112 
2001 Malý vodopád Sr.-JS., 29 
2012 Malý vodopád web. 1 
Etym.:  pozri vyššie.  
 
Malý vodopád (3) vdp. sa nachádza na 
potoku Ve ký Sokol v ties ave Ve ký 
Sokol v nadmorskej výške 770 m n. m.; 
výška: 6,5 m (kataster Hrabušice). 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1956 Malý vodopád Jur.Šim., 70 
1973 Malý vodopád Den.  
1976 Malý vodopád TS. Sr., 65 
1982 Malý vodopád TS. 9, 112 
2000 Malý vodopád Pov., 276 
2001 Malý vodopád Sr.-JS., 42 
2003 Malý vodopád Jir., 88 
Etym.:  pozri vyššie.  
 
Medokýš  Kvašná voda (3) 
 
Misové vodopády vdp. sa nachádzajú na 
potoku Suchá Belá v ties ave Suchá Belá 
v nadmorskej výške 720 m n. m.; výška: 
29,5 m (kataster Hrabušice); variant: 
Misový vodopád. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1969 Misový vodopád GŠ. 10 
1973 Misové vodopády Den.  
1976 Misové vodopády TS. Sr., 60 
1981 Misové vodopády Hr.Sr., 93 
1982 Misový vodopád TS. 9, 112 
1986 Misové vodopády Dug., 62 
2000 Misový vodopád Pov., 276 
2001 Misové vodopády Sr.-JS., 34 
2003 Misové vodopády Jir., 76 
Etym.: Názov Misové vodopády a variant 
Misový vodopád motivoval tvar podložia 
vodopádu a vznikol (< adj. misový < apel. 
misa; apel. vodopád).  
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Misový vodopád  Misové vodopády 
 
Mohutný vodopád  Vodopád 
Objavite ov 
 
 
N 
 
Nálepkov vodopád vdp. sa nachádza na 
Bielom potoku v Zejmarskej rokline 
v nadmorskej výške 950 m n. m.; výška: 
22,5 m (kataster Smižany); varianty: 
Spodný Nálepkov vodopád, Stredný 
Nálepkov vodopád, Vyšný Nálepkov 
vodopád. 
VMp. 50: 37-12 
VN.: 1965 vodopád kpt. Nálepku TMp. 
Sr.  
1973 vodopád kpt. Nálepku Den.  
1975 vodopád kpt. J. Nálepku LTMp. 100 
1976 Nálepkov vodopád GN. 8, 86  
1981 vodopád kpt. Nálepku Hr.Sr., 63 
1982 Nálepkove vodopády TS. 9, 112 
1984 vodopád kpt. Nálepku GMp. 1 
1984 Nálepkov vodopád LTMp. 22 
1985 Nálepkov vodopád ZMp. 10  
1986 Nálepkové vodopády LTMp. 17 
1988 Vodopády kpt. Nálepku PMp. 10 
1992 Nálepkov vodopád ZMp. 10  
1992 Nálepkov vodopád VMp. 50 
1992 Nálepkov vodopád GNSNV. Smiž. 
1995 Nálepkov vodopád TMp. 75  
2000 Nálepkov vodopád GMp. 2 
2002 Nálepkov vodopád ZMp. 50  
2003 Nálepkov vodopád TMp. 4 
2003 vodopád kpt. Jána Nálepku Jir., 135 
2011 Nálepkov vodopád TASR. 50 
2012 Spodný Nálepkov vodopád web. 1 
2012 Stredný Nálepkov vodopád web. 1 
2012 Vyšný Nálepkov vodopád web. 1 
2012 Nálepkov vodopád web. 4 
2013 Nálepkov vodopád GEOP.  
Etym.: Názov Nálepkov vodopád je 
dedika ný a vznikol (< OM. Ján 
Nálepka); apel. vodopád. Varianty 
Spodný Nálepkov vodopád, Stredný 
Nálepkov vodopád, Vyšný Nálepkov 
vodopád boli motivované polohou vdp. 
a adj. spodný, vyšný a stredný poukazujú 
na poradie.  

O 
 
Ob asný prame  sa nachádza na JV 
úpätí Havranej skaly (1153 m n. m.) 
v doline Ve kého Zajfu na kóte 960 m n. 
m. v  katastri obce Stratená; varianty: 
Periodický prame , Vyviera ka.  
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1938 periodický prame  ŠMp. 75  
1967 ob asný prame  MO SSR. 
1975 ob asný prame  LTMp. 100 
1982 Ob asný prame  TS. 9, 147 
1985 ob asný prame  ZMp. 10  
1994 ob asný prame  ZMp. 25  
1997 Vyviera ka PMp. 10 
2003 Ob asný prame  TMp. 4 
2005 Ob asný prame  TAS. 50 
2007 Ob asný prame  TMp. 124 
2012 Ob asný prame  web. 4  
Etym.: Názov Ob asný prame  
motivoval zriedkavý výver na povrch 
a vznikol (< adj. ob asný; apel. prame ).  
Variant Periodický prame  motivoval 
zriedkavý výver na povrch a vznikol (< 
adj. periodický; apel. prame ).  
Variant Vyviera ka motivoval výver vody 
na povrch a vznikol (< apel. vyviera ka 
„výtok krasových vôd na zemský 
povrch“; SSJ. V., s. 128). 
 
Obrovský vodopád vdp. sa nachádza na 
potoku Kyse  v ties ave Ve ký Kyse  
v nadmorskej výške 900 m n. m.; výška: 
60 m (kataster Letanovce). 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1956 Obrovský vodopád Jur.Šim., 
26 
1969 Obrovský vodopád GŠ. 10 
1973 Obrovský vodopád Den.  
1981 Obrovský vodopád Hr.Sr., 45 
1982 Obrovský vodopád TS. 9, 112  
1986 Obrovský vodopád Dug., 40 
1992 Obrovský vodopád GNSNV. Let. 
1999 Obrovský vodopád PAS.  
2001 Obrovský vodopád PCTMp. 3 
2003 Obrovský vodopád TMp. 4 
2003 Obrovský vodopád Jir., 64 
2005 Obrovský vodopád TAS. 50 
2007 Obrovský vodopád TMp. 124 
2011 Obrovský vodopád TASR. 50 
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2012 Obrovský vodopád web. 2 
2012 Obrovský vodopád web. 4  
2013 Obrovský vodopád GEOP.  
Etym.: Názov Obrovský vodopád 
motivovala relatívna velkos  vodopádu 
a vznikol (< adj. obrovský; apel. 
vodopád).  
 
Okienkový vodopád vdp. sa nachádza 
na potoku Suchá Belá v doline Suchá 
Belá v nadmorskej výške 780 m n. m.; 
výška: 13 m (kataster Hrabušice). 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1956 Okienkový vodopád Jur.Šim., 
139 
1969 Okienkový vodopád GŠ. 10 
1973 Okienkový vodopád Den.  
1981 Okienkový vodopád Hr.Sr., 91 
1982 Okienkový vodopád TS. 9, 112 
1986 Okienkový vodopád Dug., 60 
1992 Okienkový vodopád GNSNV. Hra. 
1992 Okienkový vodopád ŠMO. 5 
2003 Okienkový vodopád TMp. 4 
2003 Okienkový vodopád Jir., 78 
2005 Okienkový vodopád TAS. 50 
2007 Okienkový vodopád TMp. 124  
2011 Okienkový vodopád TMp. 5005 
2012 Okienkový vodopád web. 2 
2013 Okienkový vodopád GEOP.  
Etym.: Názov Okienkový vodopád 
motivoval skalný útvar ( „skalné okno“), 
cez ktorý potok preteká a vznikol (< adj. 
okienkový < apel. okno; apel. vodopád). 
 
Olšany vodná nádrž S od obce Košické 
O šany, na Olšanskom potoku; ON. 
Košické Olšany. 
VMp. 50: 38-13 (nepomenovaná) 
VN.: 1993 vodná nádrž O šany ZMp. 50 
SR  
2002 vodná nádrž O šany ZMp. 50  
2006 O šany Šva . 147 
ON.: Košické Olšany 
1288/1358 Olchwar Vars. II, 473 
1303/1329 Olchwar Vars. II, 473 
1330 Ochuár, Ochvár Vars. II, 473 
1332 – 1335 Olstur – Olsoar, Olcswar, 
Oluar Vars. II, 473 
1337 Olchwar et Olchwar Vars. II, 473 

1773 Wissny Ocsvár, Fels  Ocsvár, 
Nižný Ocžvár, Alsó-Ocsvár Vars. II, 473 
1808 Welké O wáre, Malé O wáre; Fels  
– , Alsó Ocsvár vel Olcsvár Vars. II, 473 
1851 Fels  – , Alsó Olcsvár Vars. II, 473 
1903 Nižný Ol vár, Vyšný Ol vár Vars. 
II, 473 
1906 Nižný O var, Vyšný O var Vars. II, 
473 
1930 Nižní Ol var, Vyšní Ol var Vars. II, 
473 
Etym.: Názov Olšany vznikol pod a ON. 
Košické O šany a ozna uje nádrž, 
patriacu obci. Pôvod osadného názvu 
(Košické) Olšany sa snažil vysvetli  
J. Stanislav z hydronyma O ša(va) + 
ma . apel. vár – hrad (Stan. II, 321). 
B. Varsik vychádza z názoru E. Moóra, 
že názov vznikol z psl. ov ar  – pastier 
oviec (príp. OM. Ov ar ), pri om 
konsonant v v prvej slabike prešiel do 
ma ar iny ako l (Ov arsk- > Olcharzk – 
podobne Lipovc- > Lipolc... – Vars. II, 
s. 474) 
Lit.: Stanislav, 1999, s. 321; Varsik, 
1973, s. 470 – 474. 
 
Orlia stud a prame  sa nachádza SZ od 
osady Mníšek nad Hnilcom na Suchom 
potoku a vyviera na kóte 1043 m n. m.; 
(kataster Mníšek nad Hnilcom); variant: 
Orlova stud a; TN. Orlí vrch.  
VMp. 50: 37-23 (nepomenovaný) 
VN.: 1876 pr. Orlova stud a III. VM, 
Sekce 4465 
1879 Orlova stud a ŠpMp. 75  
1938 prame  Orlova Stud a ŠMp. 75  
1953 prame  Orlova stud a GŠ. 50  
1976 Orlia stud a GN. 8, 91  
1986 prame  Orlova stud a LTMp. 17 
1986 Orlia stud a ZMp. 10  
1986 Orlia stud a KMp. MnH.  
1988 Orlova stud a ZMp. 25  
1992 Orlia stud a GNSNV. MnH. 
2003 Orlia stud a TMp. 4 
2003 Orlia stud a ZMp. 50  
2005 Orlia stud a TAS. 50 
2007 Orlia stud a TMp. 125  
TN.: 1953 Orlov vrch (vrch) GŠ. 50   
1987 Orlí vrch GN. 6, 31 
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1988 Orlí vrch VMp. 50 
1992 Orlí vrch GNSNV. MnH. 
2003 Orlí vrch ZMp. 50 
Etym.: Názov Orlia stud a bol 
motivovaný TN. Orlí vrch (< adj. orlí < 
apel. orol „ve ký dravý vták so zahnutým 
zobákom a bystrým zrakom, zool. 
Aquila; KSSJ., s. 445; psl. *or l ; Mach., 
1997, s. 417); apel. stud a. Variant 
Orlova stud a je pravdepodobne 
náre ový a na jeho základe sa utvorila 
spisovná podoba.  
 
Orlova stud a  Orlia stud a  
 
 
P 
 
Palcmanská Maša vodná nádrž na 
hornom toku rieky Hnilec, S od osady 
Mlynky s rozlohou 85 ha (kataster 
Mlynky); varianty: Hnilecká priehrada, 
Hnilecká vodná nádrž, Dobšinská 
priehrada; ON. 1. Palcmanská Maša, 
2. Dobšinská Maša.   
VMp. 50: 37-12 
VN.: 1957 Palcmanská Maša KMp. 
SNV.  
1962 Hnilecká priehrada GŠ. 10 
1965 Hnilecká vodná nádrž TMp. Sr.  
1969 Dobšinská priehrada VVMp. 50  
1969 Palcmanská Maša MO SSR. 
1975 Palcmanská Maša SVP. 
1975 Palcmanská Maša LTMp. 100 
1976 Palcmanská Maša GN. 8, 93 
1980 vodná nádrž Palcmanská Maša ES. 
IV, 246 
1980 Palcmanská Maša ASSR.  
1982 Palcmanská Maša TS. 9, 148 
1983 Palcmanská Maša MO SSR. 
1984 Dobšinská priehrada GMp. 1 
1984 Palcmanská Maša LTMp. 23 
1985 Palcmanská Maša ZMp. 10 
1987 Palcmanská Maša LTMp. 16 
1988 Palcmanská Maša PMp. 10 
1988 Palcmanská Maša TS. 30, 278 
1990 Palcmanská Maša GNRv. Ded. 
1992 vodná nádrž Palcmanská Maša 
VMp. 50  

1992 vodná nádrž Palcmanská Maša 
ZMp. 10  
1993 Hnilecká priehrada ŠMO. 5 
1994 vodná nádrž Palcmanská Maša 
ZMp. 25  
1994 vodná nádrž Palcmanská Maša 
ASR.  
1995 vodná nádrž Palcmanská Maša 
TMp. 75  
1999 vodná nádrž Palcmanská Maša 
PAS.  
2000 vodná nádrž Palcmanská Maša 
GMp. 2 
2001 vodná nádrž Palcmanská Maša 
PCTMp. 3 
2002 vodná nádrž Palcmanská Maša 
ZMp. 50  
2003 vodná nádrž Palcmanská Maša 
TMp. 4 
2004 vodná nádrž Palcmanská Maša 
RMSR.  
2005 vodná nádrž Palcmanská Maša 
TAS. 50 
2005 vodná nádrž Palcmanská Maša 
ATZ. 46 
2007 vodná nádrž Palcmanská Maša 
TMp. 124  
2011 vodná nádrž Palcmanská Maša 
TASR. 50 
2012 vodná nádrž Palcmanská Maša 
web. 2 
2012 vodná nádrž Palcmanská Maša 
web. 4  
ON.: 1. Palcmanská Maša 
1869 Paltzman hütte KMp. Dob. 
1916 Palzman huta KMp. I. 
1953 Palzmanská Maša GŠ. 50  
2011 Palcmanská Maša TMp. 5005 
2. Dobšínská Maša (  pozri VN. Jarok 
Dobšinská Maša) 
Etym.: Názov Palcmanská Maša 
motivovala lokalizácia nádrže a vznikol 
z ON. Palcmanská Maša (< OM. 
Paltzman); apel. maša.  
Variantné názvy Hnilecká priehrada 
a Hnilecká vodná nádrž motivovala 
lokalizácia nádrže na rieke Hnilec (pozri 

 VN. Hnilec); apel. priehrada/nádrž. 
Variant Dobšinská priehrada motivovala 
lokalizácia nádrže a vznikla z  ON. 
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Dobšinská Maša (pozri  VN. Jarok 
Dobšinská Maša); apel. priehrada. 
 
Pawlasov vodopád vdp. sa nachádza na 
potoku Kyse  v doline Ve ký Kyse  
v nadmorskej výške 940 m n. m.; výška: 
2,5 m (kataster Hrabušice). 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2000 Pawlasov vodopád Pov., 276 
2001 Pawlasov vodopád Sr.-JS., 117 
2003 Pawlasov vodopád Jir., 67 
2012 Pawlasov vodopád web. 1 
2012 Pawlasov vodopád web. 2 
Etym.: Názov Pawlasov vodopád je 
dedika ný a vznikol (< OM. Pawlas); 
apel. vodopád.  
 
Periodický prame   Ob asný prame  
 
Pieckové kaskády sa nachádzajú na 
potoku Pí anka v doline Piecky 
v nadmorskej výške 675 – 685 m n. m.; 
výška: 1,8 – 4 m (kataster Hrabušice); 
variant: Kaskády; TN. Piecky. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1982 Kaskády TS. 9, 112 
2003 Kaskády Jir., 83 
2012 Prvý pieckový vodopád web. 1 
2012 Druhý pieckový vodopád web. 1 
2012 Tretí pieckový vodopád web. 1 
2012 Štvrtý pieckový vodopád web. 1 
TN.: Piecky (dolina) 
1989 Piecky VMp. 50 
2003 Piecky TMp. 4 
2011 Piecky TMp. 5005  
Etym.: Názov Pieckové kaskády vznikol 
z TN. Piecky (< apel. piecka < apel. pec 
„vo význame diera“; porov. rus. apel. 
peš era „to, o sa podobá na pec“; 
Vasmer, s. 504; ide o krasový úsek, 
v ktorom sú takéto závrty bežným 
javom); apel. kaskády. Variant Kaskády 
motivoval tvar a vznikol (< apel. kaskáda 
„stup ovitý vodopád“).   
 
Pod Javorcom prame  sa nachádza V od 
vrchu  Skalka (991 m n. m.) v katastri 
obce Úhorná; varianty: *Havrania stud a, 
Hostec; TN. Pod Javorcom. 
VMp. 50: 37-23 (nelokalizovaný) 

VN.: 1938 Holloks brunnen ŠMp. 75  
1953 prame  Hostec GŠ. 50  
1976 Pod Javorcom GN. 8, 99 
1984 prame  Pod Javorcom ZMp. 10 
1986 prame  Pod Javorcom LTMp. 17 
1988 Pod Javorcom LTMp. 22 
2005 Pod Javorcom TAS. 50 
2007 Pod javorcom TMp. 125 
2011 Pod Javorcom TMp. 5037 
2012 Pod Javorcom web. 4 
TN.: Pod Javorcom (lúka) 
1992 Pod Javorcom GNSNV. Úhor. 
2002 Pod Javorcom ZMp. 50 
Etym.: Názov Pod Javorcom bol 
motivovaný TN. Pod Javorcom (< apel. 
javor, celosl. apel. súvisí s nem. Ahorn 
a lat. Acer; KSSJ., s. 230; Mach., 1997, 
s. 218). Prep. pod vyjadruje polohu vo i 
vrchu, pod ktorým sa nachádza.  
Variant Hostec vznikol z apel. hostec 
(„reuma“, lie ivý prame ; SSJ. I., s. 513). 
Variantný názov *Havrania stud a 
motivoval výskyt havranov a vznikol (< 
ma . apel. holló – havran + r Brunnen – 
stud a). 
 
Po ov vodná nádrž SV od obce Po ov 
napájaná Belžianskym potokom; ON. 
Po ov. 
VMp. 50: 37-42  
VN.: 2002 vodná nádrž Po ov ZMp. 50  
2011 vodná nádrž Po ov TAS. 50 
2014 vodná nádrž Po ov web. 4 
ON.: Po ov 
1323 Pa[u]li Vars. I, 272 
1327 Pauli Stan. II, 359 
1330 Pauly Stan. II, 359 
1337 Pauly Stan. II, 359 
1427 Poly Stan. II, 359 
1773 Pólyi, Polow Majt., 140 
1786 Polyi, Polow Majt., 140 
1808 Poly, Polyi, Polow Majt., 140 
1863 – 1913, 1938 – 1945 Pólyi Majt., 
140 
1920 – 1938, 1945 – 1968 Po ov Majt., 
140 
1968 – pri lenené ku Košiciam 
Etym.: Názov Po ov vznikol 
transonymizáciou ON. Po ov (pôvod 
názvu vysvet uje B. Varsik z latinskej 
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formy OM. Pauli (Paulus – Pavol), ktoré 
prešlo do ma ar iny v podobe Pólyi 
a z tejto formy sa utvorila slovenská 
podoba Po ov – Vars. I, s. 279). 
Lit.: Stanislav, 2004, s. 359; Varsik, 
1964, s. 278 – 279. 
 
Popík prm. JV od Malkovskej hôrky 
(481 m n. m.), vyviera v lese Borkút, SV 
od obce Haniska.  
VMp. 50: [37-24]   
VN.: 1991 Popík ur., 133  
2011 Popik web. 21 
2011 Popík TASR. 50 
2013 Popík web. 4 
Etym.: Ide o jeden z minerálnych 
prame ov vyvierajúcich v lese Borkút JZ 
od Prešova (pod a J. ur eka (1991, 
s. 133 – 134) úpravami znehodnotený). 
Názov je motiva ne nejasný, demin. suf. 
-ík, vyjadrujúc jeho výdatnos , resp. 
prietok.  
 
Prame  Anna prame  sa nachádza  
v osade Slatvina na Slatvinskom potoku 
a vyviera na kóte 479 m n. m.; varianty: 
Slatvinka, Slatvinský prame ; ON. 
Slatvina.  
VMp. 50: 37-21 (nelokalizovaný) 
VN.: 1981 Slatvinský prame  Mul., 61 
1994 Prame  Anna KMp. Bald.  
2010 Slacvinka náre . Slat.  
2012 Prame  Anna (Slatvinka) web. 3 
ON.: pozri  Slatvinský potok 
Etym.: Názov Prame  Anna je dedika ný 
a vznikol (< OM. Anna; spišská grófka 
Anny ákyová; Fábry, 2006, s. 10). 
Varianty Slatvinka a Slatvinský prame  
motivovala lokalizácia prame a a vznikli 
z ON. Slatvina (pozri  VN. Slatvinský 
potok); apel. prame .   
 
Prame  Ondrej prame  sa nachádza SZ 
od osady Hôrka na Tarnovskom potoku 
a výver je kóte 638 m n. m.; ON. Hôrka-
Ondrej.  
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2011 Prame  Ondrej TMp. 5005 
2012 Prame  Ondrej web. 3 
ON.: Hôrka-Ondrej  

1317 Sanctus Andreas VSO. I, 429 
1382 Zenthadras VSO. I, 429 
1435 Zekyzenthandras VSO. I, 429 
1808 Szent-András, Sankt-Andrä, Swatý 
Ondrej Majt., 101 
1863 – 1898 Szent-andrás Majt., 101 
1988 Ondrej (miestna as  osady Hôrka) 
GNPp. Hôrka  
Etym.: Názov Prame  Ondrej motivovala 
lokalizácia prame a a vznikol z ON. 
Hôrka-Ondrej (< OM. Ondrej); apel. 
prame .  
 
Prame  sv. Kríž prame  vyviera na 
travertínovej kope Sivá Brada na kóte cca 
580 m n. m. v katastri obce Spišské 
Podhradie.  
VMp. 50: 37-21 (nelokalizovaný) 
VN.: 2006 Prame  sv. Kríž PCTMp. 
1109 
2012 Prame  sv. Kríž web. 3 
Etym.: Názov Prame  sv. Kríž 
motivovalo patrocínium kaplnky sv. 
Kríža (Hudák-Polá ik, s. 56).  
 
Prame  sv. Ondrej prame  sa nachádza 
na Baldovskom potoku v osade Baldovce 
a výver je na kóte 608 m n. m.  
VMp. 50: 37-21 (nelokalizovaný) 
VN.: 2012 Prame  sv. Ondrej web. 3 
Etym.: Názov Prame  sv. Ondrej 
motivovalo patrocínium blízkej kaplnky 
(Hudák-Polá ik, s. 134). 
 
Prednopieckové kaskády sa nachádzajú 
v doline Predné Piecky v nadmorskej 
výške 720 – 770 m n. m.; výška: 1,5 – 5 
m (kataster Hrabušice); variant: Kaskády; 
TN. Predné Piecky. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1982 Kaskády TS. 9, 112 
2012 Prvý prednopieckový vodopád web. 
1 
2012 Drvý prednopieckový vodopád web. 
1 
2012 Tretí prednopieckový vodopád web. 
1 
2012 Štvrtý prednopieckový vodopád 
web. 1 
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2012 Piaty prednopieckový vodopád web. 
1 
2012 Šiesty prednopieckový vodopád 
web. 1 
2012 Siedmy prednopieckový vodopád 
web. 1 
TN.: Predné Piecky (dolina) 
1992 Predné Piecky GNSNV. Hra. 
2003 Predné Piecky TMp. 4 
2011 Predné Piecky TMp. 5005  
Etym.: Názov Prednopieckové kaskády 
bol motivovaný TN. Predné Piecky + 
apel. kaskády. Variant Kaskády 
motivoval tvar a vznikol (< apel. kaskáda 
„stup ovitý vodopád“).   
 
Pri jazere  Úhorná 
 
*Pri kaplnke prame  v intraviláne obce 
Vysoká; patrí do povodia Lesného 
potoka; TN. *Pri kaplnke.  
VN.: 2014 Pri kapli ke web. 25 
TN.: *Pri kaplnke 
2014 Pri kapli ke web. 25 
Etym.: Názov *Pri kaplnke je 
motivovaný lokalizáciou. Vznikol 
z miestneho terénneho názvu *Pri 
kaplnke (< prepoz. pri; apel. kaplnka 
„menší bohoslužobný objekt“ KSSJ., 
2003, s. 241; podoba kapli ka vychádza 
z náre . apel.; SSJ. I. uvádza apel. 
kapli ka ako demin. k apel. kaplica, o je 
zried. podobou apel. kaplnka). Prame  sa 
nachádza pri vstupe do obce Vysoká.  
 
 
R 
 
Rákospatak (*Ra í potok)  Rakovec 
 
Rakovec vodná nádrž na rieke Hnilec, 
predstavuje menšiu ú elovú nádrž J od 
osady Mlynky; varianty: *Ra í potô ik, 
*Ra í potok; ON. Rakovec. 
VMp. 50: 37-12  
VN.: 1879 Krebseifen ŠpMp. 75  
1901 Rákpotok (Krebseifen) MTT. 75  
1912 Rákospatak Mp.IuM. 
1914 Rákospatak ŠpMp. 200 
1939 Krebseifen Spiš.  

1985 Rakovec ZMp. 10  
2003 Rakovec TMp. 4 
2007 Rakovec SÚGKK.  
2011 vodná nádrž Rakovec TASR. 50 
2012 vodná nádrž Rakovec web. 4 
ON.: Rakovec 
1820 Krebsseifen II. VM, sect. 36, col. 
XXXVII.   
1876 Krebseifen III. VM, Sekce 4465  
1938 Rakovec ŠMp. 75 
1961 Rakovec (miestna as  osady 
Mlynky) TS. 39, 271 
1977 Rakovec VSO. III, 258 
1992 Rakovec GNSNV. Mlyn.   
Etym.: Názov Rakovec a varianty *Ra í 
potô ik (nem. Krebseifen) a *Ra í potok 
(ma . Rákospatak) motivovala 
lokalizácia nádrže a vznikli z ON. 
Rakovec (< apel. rak, zool. Astacus); 
apel. potô ik/potok. 
 
Ružín (1)  Malá Lodina 
 
Ružín (2) vodná nádrž na rieke Hornád 
sa nachádza JV od osady Margecany; 
predstavuje sústavu vodných nádrží 
Ružín I. a Ružín II. s rozlohou 390 ha; 
varianty: Ružínska priehrada, Ružinská 
vodná nádrž; ON. Ružín.  
VMp. 50: 37-24  
VN.: 1967 vodná nádrž Ružín ŠMO. 5  
1968 Ružín VVMp. 50 
1969 priehrada Ružín MO SSR. 
1971 vodná nádrž Ružín A SSR.  
1972 vodná nádrž Ružín ZMp. 50  
1975 vodná nádrž Ružín ŠMO. 5  
1976 Ružín ZMp. 10  
1976 Ružín (priehrada Ružín) GN. 8, 111 
1977 priehrada Ružín ZMp. 10  
1977 Ružinská vodná nádrž VSO. I, 503 
1978 vodná nádrž Ružín KMp. Marg.  
1978 vodná nádrž Ružín VMp. 50 
1980 Ružín ASSR.  
1981 Ružín ES. V, 180 
1981 priehrada Ružín ZMp. 10  
1983 Ružínska priehrada KMp. VF.  
1984 priehrada Ružín GMp. 1 
1986 vodná nádrž Ružín LTMp. 17 
1987 vodná nádrž Ružín ZMp. 25  
1987 Priehrada Ružín ŠMO. 5 
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1988 vodná nádrž Ružín ZMp. 50   
1988 vodná nádrž Ružín AMp. 250  
1988 Ružín TS. 30, 291 
1988 vodná nádrž Ružín VMp. 50  
1988 vodná nádrž Ružín LTMp. 22 
1990 vodná nádrž Ružín ZMp. 25  
1992 Ružín GNSNV. Marg. 
1992 vodná nádrž Ružín VMp. 50   
1993 vodná nádrž Ružín ZMp. 50   
1994 vodná nádrž Ružín KMp. Jak.  
1994 vodná nádrž Ružín ASR.  
1995 vodná nádrž Ružín TMp. 75 
1996 vodná nádrž Ružín GMp. 4 
1997 vodná nádrž Ružín ŠAR.  
1999 vodná nádrž Ružín PAS.  
1999 vodná nádrž Ružín VMp. 50 
2000 vodná nádrž Ružín KMp. KB. 
2001 vodná nádrž Ružín PCTMp. 3 
2002 vodná nádrž Ružín ZMp. 50  
2002 vodná nádržRužín PCTMp. 4 
2003 vodná nádrž Ružín Auto. 300  
2004 vodná nádrž Ružín RMSR.  
2004 Ružínska priehrada PMp. 10 
2005 vodná nádrž Ružín TAS. 50 
2009 vodná nádrž Ružín TMp. 115  
2010 vodná nádrž Ružín TMp. 136  
2011 vodná nádrž Ružín TASR. 50 
2012 vodná nádrž Ružín web. 4  
ON.: Ružín 
1386 Russen VSO II. 77 
1423 Rusynch VSO II. 77 
1773, 1786 Ruzin Majt., 141 
1808 Ó-Rusin, Starý Russín Majt., 141 
1863 – 1913 Óruzsin Majt., 141 
1920 Oružín, Starý Ružín Majt., 141 
1927 – 1968 Ružín Majt., 141  
Etym.: Názov Ružín a varianty Ružínska 
priehrada, Ružinská vodná nádrž boli 
motivované lokalizáciou nádrže a vznikol 
z ON. Ružín (< apel. ruža); apel. 
priehrada/nádrž. 
 
Ružínska priehrada  Ružín 
 
Ružinská vodná nádrž  Ružín  
 
Rybník vodná nádrž na Rybnom potoku, 
Z od osady Novoveská Huta; ON. Rybník 
(kataster Spišská Nová Ves).  
VMp. 50: 37-12  

VN.: 1968 Rybník KMp. SNV. 
1984 Rybník LTMp. 23 
1992 Rybník VMp. 50 
2012 Rib ik náre . NH. 
ON.: Rybník 
1876 Rybník III. VM, Sekce 4465 
1978 Rybník VSO. III, 71 
1981 Rybník (horáre ) GN. 11, 124  
1992 Rybník GNSNV. SNV.  
1992 Rybník VMp. 50 
2002 Rybník ZMp. 50 
2005 Rybníky TAS. 50 
2011 Rybníky TMp. 5005  
Etym.: Názov Rybník vznikol 
proprializáciou apel. rybník („umelá 
vodná nádrž“; KSSJ., s. 649). VN. Rybník 
> ON. Rybník. 
 
 
S 
 
Salvátor minerálny prame  zemitej 
kyselky sa nachádza na Kamennom 
potoku, 1 km J od osady Lipovce, na kóte 
cca 802 m n. m. (kataster Lipovce). 
VMp. 50: 27-43 
VN.: 1938 prame  Salvator ŠMp. 75  
1976 Salvátor GN. 8, 111 
1977 prame  Salvátor VSO. II, 162 
1988 prame  Salvátor ZMp. 50  
1992 Salvátor GNPo. Lip. 
1997 prame  Salvátor ŠAR.  
2002 prame  Salvátor ZMp. 50   
2005 prame  Salvátor TAS. 50 
2009 prame  Salvátor TMp. 115  
2011 Salvátor TASR. 50 
2012 Salvátor web. 2 
Etym.: Názov Salvátor vznikol z lat. 
salvator („spasite , záchranca“).  
 
Se a vodná nádrž V od obce Se a 
napájaná Belžianskym potokom; ON. 
Se a. 
VMp. 50: 37-42  
VN.: 1980 vodná nádrž Se a VMp. 50 
1990 Se a GNKe. Se a 
1988 vodná nádrž Se a VMp. 50 
1994 vodná nádrž Se a CMp. 50 
1996 vodná nádrž Se a VMp. 50 
2002 vodná nádrž Se a ZMp. 50  
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2011 vodná nádrž Se a TAS. 50 
2014 vodná nádrž Se a web. 4 
ON.: Se a 
1255 Scynna Šmil. 227; CAC. XI. Nr. 
286 
1267 Styna Šmil. 226 
1290 Scyna Šmil. 227 
1773 Szina, Senya Majt., 261 
1784 Szina I. VM, sect. 9, col. XXIII 
1786 Sina Majt., 261 
1808 Szina, Se a Majt., 261 
1863 – 1882, 1892 – 1902 Szina Majt., 
261 
1888, 1907 – 1913, 1938 – 1945 
Abaújszina Majt., 261 
1920 Še a Majt., 261 
1927 – 1938, 1945 – 1948 Se a, Szina 
Majt., 261 
1986 pri l. o. Hrani ná pri Hornáde; 1990 
vy l. o. Kechnec; 1992 vy l. o. Milhos .  
Etym.: Názov Se a vznikol pod a ON. 
Se a a ozna uje vodnú nádrž patriacu 
obci. 
 
Skalný vodopád vdp. sa nachádza cca 
650 m nad ústím Sokolieho potoka do 
Bieleho potoka v  Sokolej doline 
v nadmorskej výške 655 m n. m.; výška: 
3,5 m (kataster Letanovce).  
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1956 Skalný vodopád Jur.Šim., 50 
1982 Skalný vodopád TS. 9, 112 
2000 Skalný vodopád Pov., 276 
2001 Skalný vodopád Sr.-JS., 33 
2003 Skalný vodopád Jir., 42 
2012 Skalný vodopád web. 1 
Etym.: Názov Skalný vodopád 
motivovala skalná stena, po ktorej voda 
padá a vznikol (< adj. skalný; apel. 
vodopád).  
 
Slatvinka  Prame  Anna 
 
Slatvinský prame   Prame  Anna 
 
Smrdiace mláky prame  sa nachádza asi 
2 km od osady Levo ská Dolina v hone 
Smrdiace mláky na potoku Smrdiace 
mláky a jeho výver je na kóte 839 m n. 
m. (kataster Levo a).  

VMp. 50: 27-34 (nelokalizovaný) 
VN.: 2012 Smrdiace mláky web. 3 
2010 Šmerdzace mlaki náre . Le.  
Etym.: Názov Smrdiace mláky motivoval 
nepríjemný výrazný zápach vody 
a vznikol (pozri  VN. Smrdiace mláky).  
 
Sokolí vodopád vdp. sa nachádza na 
Sokolom potoku asi 3 m nad Vyšným 
vodopádom v Sokolej doline 
v nadmorskej výške  845 m n. m.; výška: 
6,5 m (kataster Letanovce). 
VMp. 50: 37-12 (nelokalizovaný) 
VN.: 2012 Prvý sokolí vodopád web. 1 
2012 Druhý  sokolí vodopád web. 1 
Etym.: Názov Sokolí vodopád motivovala 
lokalizácia vodpodádu na VN. Sokolí 
potok (< adj. sokolí < apel. sokol, zool. 
Falco); apel. vodopád.  
 
Spodný bariérový vodopád  
Bariérový vodopád  
 
Spodný dúhový vodopád  Dúhový 
vodopád  
 
Spodný korýtkový vodopád  
Korýtkový vodopád  
 
Spodný machový vodopád  Machový 
vodopád (2) 
 
Spodný Nálepkov vodopád  
Nálepkov vodopád  
 
Spodný objavite ský vodopád  
Vodopád Objavite ov 
 
Spodný terasový vodopád  Terasový 
vodopád 
 
Spodný Ve ký vodopád  Ve ký 
vodopád (1) 
 
Starý mlyn vodopády vytvára na svojom 
toku ierny mo iar, ktorý te ie V od 
obce Nižný Slavkov.  
VMp. 50: [27-43] 
VN.: 1995 vodopády Starý mlyn TMp. 
115 
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2014 Vodopády Starý mlyn web. 19  
Etym.: Názov Starý mlyn vznikol 
jednoduchou deapelatívnou nomináciou 
(< adj. starý + apel. mlyn).  
 
Stratenský vodopád vdp. sa nachádza 
pri ústi avého prítoku Hnilca 
v Stratenskom ka one v nadmorskej 
výške 815 m n. m.; výška: 6,1 m (kataster 
Stratená); TN. Stratenský ka on.  
VMp. 50: 37-11 (nelokalizovaný) 
VN.: 2012 Prvý Stratenský vodopád web. 
1 
2012 Druhý Statenský vodopád web. 1 
TN.: Stratenský ka on 
1982 Stratenský ka on TS. 9, 164 
1996 Stratenský ka on VMp. 50 
2003 Stratenský ka on TMp. 4 
2011 Stratenský ka on TMp. 5005 
Etym.: Názov Stratenský vodopád bol 
motivovaný TN. Stratenský ka on (< ON. 
Stratená); apel. vodopád. Adj. ozna enie 
prvý a druhý vyjadruje poradie, v akom 
po sebe vodopády nasledujú.   
 
Stredný Nálepkov vodopád  
Nálepkov vodopád  
 
Strednopieckové kaskády sa nachádzajú 
na potoku Pí anka nad Ve kým 
vodopádom v doline Stredné piecky 
v nadmorskej výške  695 – 855 m n. m.; 
výška: 1,7 – 4 m (kataster Hrabušice); 
variant: Kaskády; TN. Stredné Piecky. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1982 Kaskády TS. 9, 112 
2001 Kaskády  Sr.-JS., 37 
2012 Prvý – Dvanásty strednopieckový 
vodopád web. 1 
TN.: Stredné Piecky (dolina) 
1992 Stredné Piecky GNSNV. Hrab. 
2003 Stredné Piecky TMp. 4 
2011 Stredné Piecky TMp. 5005  
Etym.: Názov Strednopieckové kaskády 
bol motivovaný TN. Stredné Piecky + 
apel. kaskády. Variant Kaskády 
motivoval tvar a vznikol (< apel. kaskáda 
„stup ovitý vodopád“).   
 
 

Š 
 
Šikmý vodopád vdp. sa nachádza na 
Kláštorskom potoku v Kláštorskej rokline 
v nadmorskej výške 580 m n. m; výška: 
5,5 m (kataster Letanovce). 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2012 Spodný šikmý vodopád web. 1 
2012 Vrchný šikmý vodopád web. 1  
Etym.: Názov Šikmý vodopád bol 
motivovaný polohou toku a vznikol (< 
adj. šikmý; apel. vodopád).  
 
Š avica prm. vyviera na svahoch 
Sigordského hrebe a, SV od obce 
Kokošovce; TN. Š avica.  
VMp. 50: [38-11] 
VN.: 1996 minerálny prame  Š avica 
MpTZ. Šar. 9 
1997 minerálny prame  Š avica CTMp. 4 
1997 prame  Š avica ŠAR.  
2001 minerálny prame  Š avica CTMp. 5 
2002 minerálny prame  Š avica CTMp. 4 
2011 Š avica TASR. 50 
TN.: Š avica  
1992 Š avica KMp. Kokš. 
2000 Š avica PMp. 10  
Etym.: Názov Š avica vznikol z apel. 
š avica (psl. *š ava) – kyslá minerálna 
voda (Šmil. Pst., 177). Takto sa 
pomenúvajú dva pramene minerálnej 
železito-uhli itej kyselky v oblasti. 
 
 
T 
 
Terasový vodopád vdp. sa nachádza na 
potoku Pí anka v doline Stredné piecky 
v nadmorskej výške 755 m n. m.; výška: 
10 m (kataster Hrabušice); varianty: 
Vrchný terasový vodopád, Spodný 
terasový vodopád. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1973 Terasový vodopád Den.  
1981 Terasový vodopád Hr.Sr., 95 
1982 Terasový vodopád TS. 9, 112 
1992 Terasový vodopád GNSNV. Hra.  
2003 Terasový vodopád TMp. 4 
2003 Terasový vodopád Jir., 85 
2005 Terasový vodopád TAS. 50 
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2007 Terasový vodopád TMp. 124 
2011 Terasový vodopád TMp. 5005 
2012 Spodný terasový vodopád web. 1 
2012 Vrchný terasový vodopád web. 1 
Etym.: Názov Terasový vodopád 
motivoval tvar podložia, ktorý vznikol 
prepadom stropu rie nej jaskyne 
vytvorenej vo vnútri vápencového masívu 
a vznikol (< adj. terasový < apel. terasa; 
apel. vodopád).  
Varianty Vrchný terasový vodopád 
a Spodný terasový vodopád motivovala 
poloha vdp. a adj ozna ením vrchný 
a spodný poukazujú na poradie. 
 
Tomášovský rybník rybník sa nachádza 
v pramennej asti Tomášovského potoka, 
Z od osady Spišské Tomášovce; ON. 
Spišské Tomášovce.  
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2011 Tomášovský rybník TASR. 50 
2013 Tomášovský rybník GEOP. 
ON.:  pozri VN. Tomášovský potok 
Etym.: Názov Tomášovský rybník 
motivovala lokalizácia rybníka a vznikol 
z ON. Spišské Tomášovce (pozri  VN. 
Tomášovský potok); apel. rybník. 
 
Tomášovský vodopád  vdp. sa nachádza 
na Tomášovskom potoku smerom na 
Malý ingov v nadmorskej výške 490 m 
n. m.; výška: 2,9 m (kataster Spišská 
Nová Ves); VN. Tomášovský potok.  
VMp. 50: 37-12 (nelokalizovaný) 
VN.: 2012 Tomášovský vodopád web. 1 
Etym.: Názov Tomášovský vodopád  
motivovala lokalizácia vodpodádu na 
Tomášovskom potoku (pozri  VN. 
Tomášovský potok).  
 
Trstené v. n. nachádzajúca sa J od 
Trstenej pri Hornáde, nádrž je napájaná 
Trstenským potokom; ON. Trstená pri 
Hornáde. 
VMp. 50: 38-31  
VN.: 1979 vodná nádrž Trstené VMp. 50 
1990 Trstené GNKe. Trst. 
1987 vodná nádrž Trstené VMp. 50 
1993 vodná nádrž Trstené CMp. 50 
2002 vodná nádrž Trstené ZMp. 50 SR 

2011 vodná nádrž Trstené TAS. 50 
2014 vodná nádrž Trstené web. 4 
ON.: Trstené pri Hornáde 
(  Trstenský potok) 
Etym.: Názov Trstené vznikol pod a ON. 
Trstené (pri Hornáde) a ozna uje vodnú 
nádrž patriacu obci. 
 
Turzovské jazero jazero na Turzovskom 
potoku sa nachádza v rekrea nej oblasti 
Turzov, SZ od osady Gelnica; ON. 
Turzov. 
VMp. 50: 37-21 
VN.: 1976 Turzovské jazero GN. 8, 134  
1978 Turzovské jazero VMp. 50 
1983 Turzovské jazero MO SSR.  
1984 Turzovské jazero GMp. 1 
1985 Turzovské jazero ZMp. 10  
1987 Turzovské jazero ZMp. 25  
1988 Turzovské jazero VMp. 50  
1988 Turzovské jazero LTMp. 17  
1992 Turzovské jazero GNSNV. Gel. 
1995 Turzovské jazero TMp. 75 
2002 Turzovské jazero ZMp. 50  
2004 Turzovské jazero ZMp. 10  
2004 Turzovské jazero TMp. 116 
2005 Turzovské jazero TAS. 50  
2009 Turzovské  jazero TMp. 115  
2011 Turzovské  jazero TASR. 50 
2012 Turzovské jazero web. 4 
ON.: Turzov 
1901 Thurzó füred (rekrea ná oblas ) 
MTT. 75   
1938 Turzovské kúpele ŠMp. 75  
1986 Turzov LTMp. 17 
1992 Turzov GNSNV. Gel.  
1996 Turzov VMp. 50 
2002 Turzov ZMp. 50 
Etym.: Názov Turzovské jazero 
motivovala lokalizácia jazera a vznikol 
z ON. Thurzov (pozri  Turzovský 
potok); apel. jazero. 
 
 
Ú 
 
Úhorná vodná nádrž na hornom toku 
rieky Smolník, V od osady Úhorná; 
predstavuje umelú vodnú nádrž 
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s rozlohou 4,79 ha; varianty: Pri jazere, 
Jazero mieru, Jazero; ON. Úhorná. 
VMp. 50: 37-23 
VN.: 1955 Pri jazere ŠMO. 5  
1957 Jazero mieru GŠ. 25 
1962 Jazero mieru GŠ. 10 
1965 Jazero mieru HP. 
1968 Jazero mieru VVMp. 50  
1969 Jazero mieru MO SSR.  
1974 jazero Mieru AuMp. 200 
1976 Úhorná (jazero Mieru) GN. 8, 135   
1978 Jazero mieru VSO III, 61 
1979 vodná nádrž Úhorná VMp. 50 
1982 vodná nádrž Úhorná ES. VI, 160 
1983 Úhorná MO SSR. 
1984 jazero Mieru GMp. 1 
1985 Úhorná ZMp. 10  
1986 vodná nádrž Úhorná LTMp. 17 
1988 vodná nádrž Úhorná ZMp. 25  
1988 vodná nádrž Úhorná VMp. 50  
1988 Úhorná TS. 30, 313 
1988 vodná nádrž Úhorná LTMp. 22 
1992 Úhorná (vodná nádrž) GNSNV. 
Smol. 
1997 vodná nádrž Úhorná VMp. 50  
1999 vodná nádrž Úhorná PAS.  
2001 vodná nádrž Úhorná PCTMp. 3 
2003 vodná nádrž Úhorná ZMp. 50  
2003 Jazero PMp. 10 
2004 Jazero Úhorná RMSR.  
2004 vodná nádrž Úhorná ZMp. 10  
2005 vodná nádrž Úhorná TAS. 50 
2005 vodná nádrž Úhorná ATZ. 70 
2007 Vodná nádrž Úhorná TMp. 125 
2011 vodná nádrž Úhorná TASR. 50 
2012 vodná nádrž Úhorná web. 4 
ON.: Úhorná 
1383 Ohary VSO.III, 215 
1437 Ohor VSO.III, 215 
1570 Whorna Ur. I., 249 
1773, 1786, 1863 – 1900 Uhorna Majt., 
311 
1808 Uhorna, Uhor a Majt., 311 
1889 Uhorna ŠpMp. 200  
1902 – 1913 Dénes Majt., 311 
1920 Uhorná Majt., 311 
1927 Úhorná Majt., 311 
Etym.: Názov Úhorná motivovala 
lokalizácia nádrže a vznikol z ON. 
Úhorná (pozri  VN. Úhorná (2)).  

Variant Pri jazere motivovala 
charakteristika územia a vznikol (< prep. 
pri; apel. jazero). Variantný názov Jazero 
motivovala charakteristika územia 
a vznikol propr. apel. jazero. Variant 
Jazero Mieru vznikol (< apel. jazero + 
apel. mier). 
 
 
V 
 
Vajcovka Regrund prame  sa nachádza 
SV od osady Levo a, asi 2 km pod 
Mariánskou horou na pravej strane 
Krížneho potoka. Výver je na kóte cca 
800 m n. m. (kataster Levo a); TN. 
Regrund.  
VMp. 50: 27-34 (nelokalizovaný) 
VN.: 2012 Vajcovka Regrund web. 3 
2009 Vajcofka náre . Le. 
TN.: Regrund (hon) 
2011 Regrunt náre . Le. 
Etym.: Názov Vajcovka Regrund 
motivovala kyslá chu  vody a vznikol 
z TN. Regrund (< apel. vajce).  
 
Ve ké kaskády sa nachádzajú na potoku 
Ve ký Sokol v doline Ve ký Sokol 
v nadmorskej výške  780 – 820 m n. m.; 
výška: 2 – 6 m (katastrer Hrabušice); 
variant: Kaskády.  
VMp. 50: 37-12 (nelokalizovaný) 
VN.: 1970 Kaskády Den. 
1976 Ve ké Kaskády TS. Sr., 65 
1982 Kaskády TS. 9, 112 
2001 Ve ké kaskády Sr.-JS., 42 
Etym.: Názov Ve ké kaskády motivovala 
ve kos  jednotlivých po sebe te úcich 
vodopádov a vznikol (< adj. velký; apel. 
kaskády). Variant Kaskády motivoval 
tvar vodopádov a vznikol propr. apel. 
kaskáda. 
 
Ve kokyse ské vodopády sa nachádzajú 
na potoku Ve ký Kyse  v doline Ve ký 
Kyse  v nadmorskej výške 755 – 790 m 
n. m.; výška: 1,5 – 10 (kataster 
Hrabušice); TN. Ve ký Kyse .  
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1970 Vodopád Kyse a Den. 
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2003 Kaskády vo Ve kom Kyseli Jir., 67 
2012 Prvý ve kokyse ský vodopád web. 1 
2012 Druhý ve kokyse ský vodopád web. 
1 
2012 Tretí ve kokyse ský vodopád web. 1 
TN.: Ve ký Kyse  (dolina) 
1992 Ve ký Kyse  GNSNV. Hrab. 
1996 Ve ký Kyse  VMp. 50 
2003 Ve ký Kyse   TMp. 4   
2011 Ve ký Kyse  TMp. 5005 
Etym.: Názov Ve kokyse ské vodopády 
bol motivovaný TN. Ve ký Kyse  + apel. 
vodopády.  
 
Ve ký vodopád (1) vdp. sa nachádza na 
potoku Pí anka pred kaskádami v doline 
Stredné piecky v nadmorskej výške 687 
m n. m.; výška: 13 m (kataster 
Hrabušice); varianty: Vrchný Ve ký 
vodopád, Spodný Ve ký vodpád. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1956 Ve ký vodopád Jur.Šim., 128 
1973 Ve ký vodopád HR. SSR  
1981 Ve ký vodopád Hr.Sr., 96 
1982 Ve ký vodopád TS. 9, 112 
1986 Ve ký vodopád Dug., 59 
1992 Ve ký vodopád ŠMO. 5 
2003 Ve ký vodopád TMp. 4 
2003 Ve ký vodopád Jir., 83 
2005 Ve ký vodopád TAS. 50 
2007 Ve ký vodopád TMp. 124 
2011 Ve ký vodopád TMp. 5005 
2012 Vrchný Ve ký vodopád web. 1 
2012 Spodný Ve ký vodpád web. 1 
2013 Ve ký vodopád GEOP.  
Etym.: Názov Ve ký vodopád motivovala 
relatívna ve kos  vodopádu a vznikol (< 
adj. ve ký; apel. vodopád).   
Varianty Vrchný Ve ký vodopád a Spodný 
Ve ký vodopád motivovala poloha vdp. 
a adj ozna ením vrchný a spodný 
poukazujú na poradie. 
 
Ve ký vodopád (2) vdp. sa nachádza na 
potoku Ve ký Sokol v doline Ve ký 
Sokol v nadmorskej výške 860 m n. m.; 
výška: 25 m (kataster Hrabušice). 
VMp. 50: 37-12 (nelokalizovaný) 
VN.:1956 Ve ký vodopád Jur.Šim.,71 
1973 Ve ký vodopád Den.  

1976 Ve ký vodopád TS. Sr., 65 
1981 Ve ký vodopád Hr.Sr., 97 
1982 Ve ký vodopád TS. 9, 112 
1986 Ve ký vodopád Dug., 69 
1992 Ve ký vodopád GNSNV. Hra.  
2000 Ve ký vodopád Pov., 276 
2001 Ve ký vodopád Sr.-JS., 42 
Etym.: Názov Ve ký vodopád motivovala 
relatívna ve kos  vodopádu a vznikol (< 
adj. ve ký; apel. vodopád).   
 
Vodopád Antona Straku vdp. sa 
nachádza na Kláštorskom potoku 
v Kláštorskej rokline v nadmorskej výške 
590 m n. m.; výška: 13 m (kataster 
Letanovce). 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1976 Vodopád Antona Straku TS. 
Sr., 74 
1982 Vodopád Antona Straku TS. 9, 112 
2001 Vodopád Antona Straku Sr.-JS., 29 
2003 Vodopád Antona Straku Jir., 59 
Etym.: Názov Vodopád Antonu Straku je 
dedika ný a vznikol (< OM. Anton 
Straka; autor prvého Turistického 
sprievodcu po východnom Slovensku; 
1920); apel. vodopád (Petrík, 2006, 
s. 235).  
 
Vodopád Barikáda  Barikádový 
vodopád 
 
Vodopád Kartuziánov vdp. sa nachádza 
na Kláštornom potoku v Kláštorskej 
rokline, kde voda padá úzkou štrbinou 
cez skalný prepad v nadmorskej výške 
630 m n. m.; výška: 4 m (kataster 
Letanovce); variant: Kartuziánsky 
vodopád.  
VMp. 50: 37-12 (nelokalizovaný) 
VN.: 1976 Vodopád Kartuziánov TS. Sr., 
74 
1982 Vodopád Kartuziánov TS. 9, 112 
2001 Kartuziánsky vodopád Sr.-JS., 29 
2012 Kurtuziánsky vodopád web. 1 
Etym.: Názov Vodopád Kartuziánov 
a variant Kurtuziánsky vodopád 
motivovala kartuziánska reho a, ktorá 
pôsobila na Kláštorisku v tamojšom 
kláštore od za iatku 14. storo ia 
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a vznikol (< apel. kartuzián „ len 
pustovníckej rehole, ktorú založil mních 
Bruno“; KSSJ., s. 243); apel. vodpodád.  
 
Vodopád Objavite ov vdp. sa nachádza 
na Kláštornom potoku v Kláštorskej 
rokline asi 130 m od jeho ústia do 
Hornádu v nadmorskej výške 550 m n. 
m.; výška: 11,5 m (kataster Letanovce); 
varianty: Mohutný vodopád, Spodný 
objavite ský vodopád, Vrchný 
objavite ský vodopád. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1986 Vodopád Objavite ov Dug., 45 
1982 Vodopád Objavite ov TS. 9, 112 
2000 Mohutný vodopád Pov., 277 
2001 Vodopád Objavite ov Sr.-JS., 29 
2012 Spodný objavite ský vodopád web. 
1 
2012 Vrchný  objavite ský vodopád web. 
1  
Etym.: Názov Vodopád Objavite ov je 
dedika ný a vznikol (< apel. objavite ; 
apel. vodopád). Variant Mohutný 
vodopád motivovala relatívna ve kos  
vodopádu a vznikol (< adj. mohutný 
„mocný, ve ký“; apel. vodopád). 
Varianty Vrchný objavite ský vodopád 
a Spodný objavite ský vodopád 
motivovala poloha vdp. a adj ozna ením 
vrchný a spodný poukazujú na poradie. 
 
Vodopád Ochrancov prírody vdp. sa 
nachádza na potoku Ve ký Kyse  
v doline Ve ký Kyse  za Pawlasovým 
vodopádom v nadmorskej výške 945 m n. 
m.; výška: 3,5 m (kataster Hrabušice). 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 2012 Vodopád Ochrancov prírody 
web. 2  
Etym.: Názov Vodopád Ochrancov 
prírody je dedika ný a vznikol (< apel. 
ochranca; apel. príroda; apel. vodopád). 
 
Vodopád v Temnici vdp. sa nachádza na 
potoku Kyse  v doline Kyse  
v nadmorskej výške 940 m n. m.; výška: 
5 m (kataster Hrabušice); TN. Temnica. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1976 Vodopád v Temnici TS. Sr., 78 

1982 Vodopád v Temnici TS. 9, 112 
2012 Vodopád v Temnici web. 2 
TN.: Temnica (dolina) 
2003 Temnica TMp. 4 
Etym.: Názov Vodopád v Temnici bol 
motivovaný TN. Temnica (< apel. 
temnica „žalár, väzenie“); apel. vodopád.  
 
Vrchný bariérový vodopád  
Bariérový vodopád  
 
Vrchný dúhový vodopád  Dúhový 
vodopád 
 
Vrchný korýtkový vodopád  
Korýtkový vodopád  
 
Vrchný machový vodopád  Machový 
vodopád (2) 
 
Vrchný objavite ský vodopád  
Vodopád Objavite ov 
 
Vrchný terasový vodopád  Terasový 
vodopád 
 
Vrchný Ve ký vodopád  Ve ký 
vodopád (1) 
 
Vyšná Kamenica vodná nádrž S od obce 
Vyšná Kamenica, na Svinickom potoku; 
variant: Kamenica; ON. Vyšná 
Kamenica. 
VMp. 38-13 (nepomenovaná) 
VN.: 1979 vodná nádrž Vyšná Kamenica 
VMp. 50 
1982 vodná nádrž Vyšná Kamenica 
VMp. 50 
1992 vodná nádrž Vyšná Kamenica 
VMp. 50 
1993 vodná nádrž Vyšná Kamenica ZMp. 
50  
1993 vodná nádrž Vyšná Kamenica CMp. 
50 
1995 vodná nádrž Vyšná Kamenica 
VMp. 50 
2002 vodná nádrž Vyšná Kamenica ZMp. 
50  
2006 Vyšná Kamenica Šva . 148 
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2011 vodná nádrž Vyšná Kamenica TAS. 
50 
2014 vodná nádrž Vyšná Kamenica web. 
4 
2014 Vodná nádrž Vyšná Kamenica web. 
15 
2014 Kame ica náre . ak. 
ON.: Vyšná Kamenica 
1427 Felsow Kemenche VSO III. 318 
1430 Kemenche VSO III. 318 
1630 Felseo Kemenche VSO III. 318 
1773 Fels -Kemencze, Ober-Kamenitz, 
Wissna Kamenicza Majt., 336 
1784 Fels  Kemencze I. VM, sect. 8, col. 
XXIV 
1786 Felsch -Kemencze, Wissná 
Kamenicza Majt., 336 
1808 Fels -Kemencze, Horní Kamenice, 
Wyssní Kamenice Majt., 336 
1863 – 1913 Fels kemence Majt., 336 
1920 – Vyšná Kamenica Majt., 336 
Etym.: Názov Vyšná Kamenica vznikol 
pod a ON. Vyšná Kamenica  a ozna uje 
nádrž vybudovanú v katastri obce; variant 
Kamenica vznikol elipsou z ON. Vyšná 
Kamenica. 
 
Vyšnoslavkovské vodopády vodopády 
na Podhorskom potoku SV od Vyšného 
Slavkova; ON. Vyšný Slavkov. 
VMp. 50: [27-43]  
VN.: 1995 Vyšnoslavkovské vodopády 
TMp. 115 
2014 Vyšnoslavkovské vodopády web. 18 
ON.: Vyšný Slavkov (  Slavkovský 
potok (2)) 
Etym.: Názov Vyšnoslavkovské vodopády 
vyjadruje príslušnos  ku katastrálnemu 
územiu obce Vyšný Slavkov. Sú 
prírodnou pamiatkou. Názov vznikol 
kompozi no-deriva ným postupom 
z ON. Vyšný Slavkov; suf. -ský; apel. 
vodopády.  
 
Vyšný Nálepkov vodopád  Nálepkov 
vodopád  
 
Vyšný vodopád vdp. sa nachádza na 
Sokolom potoku v Sokolej doline asi 60 
m nad Závojovým vodopádom 

v nadmorskej výške 825 m n. m.; výška: 
15,5 m (kataster Letanovce). 
VMp. 50: 37-12 (nelokalizovaný) 
VN.: 1956 Vyšný vodopád Jur.Šim, 51 
1976 Vyšný vodopád TS. Sr., 82 
1982 Vyšný vodopád TS. 9, 112  
2000 Vyšný vodopád Pov., 276 
2001 Vyšný vodopád Sr.-JS., 33 
2003 Vyšný vodopád Jir., 44 
2012 Vyšný vodopád web. 1 
2012 Vyšný vodopád web. 2 
Etym.: Názov Vyšný vodopád motivovala 
poloha vodopádu vo i Závojovému 
vodopádu a vznikol (< adj. vyšný; apel. 
vodopád).  
 
Vyviera ka  Ob asný prame  
 
 
Z 
 
Zadnopieckové kaskády sa nachádzajú 
na potoku Pí anka v doline Zadné Piecky 
v nadmorskej výške 675 – 920 m n. m.; 
výška: 1,5 – 11 m (kataster Hrabušice); 
variant: Kaskády; TN. Zadné Piecky. 
VMp. 50: 37-12 (nepomenovaný) 
VN.: 1982 Kaskády TS. 9, 112 
2012 Prvý – Sedemnásty zadnopieckový 
vodopád web. 1 
TN.: Zadné Piecky (dolina) 
1992 Zadné Piecky GNSNV. Hrab.  
2003 Zadné Piecky TMp. 4 
2007 Zadné Piecky TMp. 124 
2011 Zadné Piecky TMp. 5005  
Etym.: Názov Zadnopieckové kaskády 
bol motivovaný TN. Zadné Piecky + apel. 
kaskády. Variant Kaskády motivoval tvar 
a vznikol (< apel. kaskáda „stup ovitý 
vodopád“).   
  
Zajfový vodopád vdp. sa nachádza na 
pravom prítoku Kr márskeho potoka 
v nadmorskej výške 825 – 830 m n. m.; 
výška: 8 m (kataster Stratená); TN. Ve ké 
Zajfy.  
VMp. 37-12 (nelokalizovaný) 
VN.: 2012 Prvý Zajfový vodopád web. 1 
2012 Druhý Zajfový vodopád web. 1  
TN.: Ve ké Zajfy (dolina) 
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1991 Ve ké Zajfy TS. 9, 151 
2011 Ve ké Zajfy TMp. 5005 
Etym.: Názov Zajfový vodopád bol 
motivovaný TN. [Ve ké] Zajfy (< e Seifen 
– potô ik); apel. vodopád. ís. ozna enie 
prvý a druhý vyjadruje poradie, v akom 
po sebe vodopády nasledujú.  
 
Závojový vodopád vdp. sa nachádza 
približne 800 m nad ústím Sokolieho 
potoka do Bieleho potoka v Sokolej 
doline v nadmorskej výške 800 m n. m.; 
výška: 75 m (kataster Letanovce). 
VMp. 50: 37-12 (nelokalizovaný) 
VN.: 1956 Závojový vodopád Jur.Šim., 
53 
1973 Závojový vodopád Den. 
1981 Závojový vodopád Hr.Sr., 53 
1982 Závojový vodopád TS. 9, 112 
1986 Závojový vodopád Dug., 48 
1999 Závojový vodopád PAS.  
2001 Závojový vodopád PCTMp. 3 
2003 Závojový vodopád TMp. 4 
2003 Závojový vodopád Jir., 43 
2005 Závojový vodopád TAS. 50 
2007 Závojový vodopád TMp. 124  
2011 Závojový vodopád TASR. 50 
2012 Prvý závojový vodopád web. 1 
2012 Druhý závojový vodopád web. 1 
2012 Tretí závojový vodopád web. 1 
2012 Štvrtý závojový vodopád web. 1 
2012 Piaty závojový vodopád web. 1 
2012 Závojový vodopád web. 2 
2012 Závojový vodopád web. 4 
Etym.: Metaforický názov Závojový 
vodopád motivovala skuto nos , že 
vodopád padajúci z ve kej výšky pri 
dopade vytvára akoby závoj a vznikol (< 
adj. závojový < apel. závoj; apel. 
vodopád). ís. ozna enie prvý – piaty 
vyjadruje poradie, v akom po sebe 
vodopády nasledujú. 
 
Zejmarská stud a je silná vyviera ka, 
nachádza sa v Zejmarskej rokline 
v katastri obce Smižany v nadmorskej 

výške 1000 m n. m. a je hlavným 
zdrojom Bieleho potoka; TN. Zejmarská 
roklina.  
VMp. 37-12 (nelokalizovaný) 
VN.: 1975 Zejmarská stud a LTMp. 100 
1982 Zejmarská stud a TS. 9, 172 
2003 Zejmarská stud a TMp. 4 
2011 Zejmarská stud a TMp. 5005 
2012 Zejmarská stud a web. 2 
TN.: Zejmarská roklina 
1982 Zejmarská roklina TS. 9, 171 
2003 Zejmarská roklina TMp. 4 
2011 Zejmarská roklina TMp. 5005  
Etym.: Názov Zejmarská stud a vznikol 
z TN. Zejmarská roklina + apel. stud a.  
 
Zejmarský vodopád vdp. sa nachádza 
na Bielom potoku v Zejmarskej rokline 
v nadmorskej výške 845 – 885 m n. m.; 
výška: 9 m (kataster Smižany); TN. 
Zejmarská roklina. 
VMp. 50: 37-12 (nelokalizovaný) 
VN.: 2012 Prvý Zejmarský vodopád web. 
1 
2012 Druhý Zejmarský vodopád web. 1 
TN.: Zejmarská roklina 
1982 Zejmarská roklina TS. 9, 171 
2003 Zejmarská roklina TMp. 4 
2011 Zejmarská roklina TMp. 5005  
Etym.: Názov Zejmarský vodopád bol 
motivovaný TN. Zejmarská roklina + 
apel. vodopád. ís. ozna enie prvý 
a druhý vyjadruje poradie, v akom 
vodopády po sebe nasledujú. 
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HYDROGRAFICKÉ LENENIE SLOVENSKEJ ASTI 

POVODIA HORNÁDU 

 
HORNÁD 
1. Sartoš p. 
2.  Sokoliansky potok p. 
3.  Belžiansky potok p. 
4.   Grajciarsky kanál p. 
5. Trstenský potok . 
6.  Domaška p. 
7. Marovka . 
8.  Židovský potok p. 
9.  *Sedlový potok . 
10.  *Ve ký jablo ový potok . 
11.   *Malý jablo ový potok . 
12. Olšava . 
13.  Zimný potok (1) . 
14.  Suchý potok (1) . 
15.  Kalinka . 
16.  Bystrý potok (1) . 
17.  Myš anský potok . 
18.  Garbovský potok . 
19.   Bradliansky potok . 
20.   K ú iarovský potok . 
21.    uhovský potok . 
22.  Tisa ov potok p. 
23.  Bohdanovský potok . 
24.   *Krátky lesný jarok p. 
25.  ajský potok . 
26.  Lipka . 
27.  Komlokov potok . 
28.  Malý potok (1) . 
29.  *Dedinský jarok (1) p. 
30.  Bystrý potok (2) . 
31.   *Vini ky . 
32.   Hlboký potok (1) p. 
33.   Strahu ka . 
34.   Dobozer . 
35.   Rinevka . 
36.  repník . 
37.  Margita p. 
38.  urkovský potok . 
39.  Olšoviansky potok p. 
40.  Svinický potok . 
41.   Dúhový potok . 
42.    *Kamenný potok (1) p. 
43.    Chotárny potok p. 
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44.   Husiar p. 
45.   Hala ovský potok . 
46.   Bordiansky potok . 
47.    Jastrabec . 
48.     Hradný potok . 
49.     *Nižný Mikave  . 
50.     Tereš . 
51.    Kle enovský potok . 
52.     Sedlisková stud a . 
53.     Machná  p. 
54.    Borda p. 
55.   Kamenický potok . 
56.   Olšavec . 
57.    Ráztoky p. 
58.   Perlivý potok . 
59.   Medvedí jarok (1) . 
60.   Rankovský potok (1) p. 
61.  Trstianka (1) p. 
62.   Úžiny p. 
63.   Vtá kovec p. 
64.   Ku brodku . 
65.   Selingov jarok p. 
66.  Bidovský potok . 
67.  Prosný jarok . 
68.  Herliansky potok . 
69.   Cigánsky potok . 
70.  Stavenec p. 
71.  Rankovský potok (2) . 
72.  Lipovec (1) p. 
73.  Mlynský potok (5) p. ( 
74.  Boliarovský potok . 
75.  (59 p. (1 
76.  Mlynský potok (6) p. ( 
77.  Hrabovec (1) . 
78.   Suchý dol p. 
79.  (62 p. (1 
80.  Kostoliansky potok . 
81.   Mudrovec . 
82.  Valašský potok . 
83.   Lipovec (2) . 
84.   71 p. 
85.  Opiná . 
86.   (68 . 
87.   Lipovecký potok p. 
88.   Suchý potok (2) . 
89.  Jed ovec . 
90.   Lú inský potok p. 
91.   ervenica p. 
92.   Dubník (1) p. 
93.  Olšavka . 
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94.   Dubník (2) . 
95.   Ve ká Špandolina . 
96.   Šimonka p. 
97.  Tuhrinský potok . 
98.  Dubová . 
99.  Obadovský potok p. 
100.  Lesí ek p. 
101.  Zahlinkový potok .  
102.   Dolný potok (1) . 
103. Torysa (1) 
104.   Lebenský potok . 
105.   *Dedinský jarok (3) . 
106.   Bysterský potok . 
107.    * etanky . 
108.    atov . 
109.   Novoveský potok (1) p. 
110.   *Vinický potok . 
111.    *Ha kov potok . 
112.   Olšiansky potok . 
113.   Košariský potok p. 
114.   *Vrbiny p. 
115.   Hý ov potok . 
116.   Chrastniansky potok . 
117.    *Studiensky jarok . 
118.   Vajkovský potok p. 
119.    *Vini ná p. 
120.   Bukovina (1) . 
121.    Krá ovský potok . 
122.     *Vrátca p. 
123.   Tablový potok p. 
124.    *Kamenec p. 
125.   *Mlynský potok (16) p.  
126.   Balka . 
127.    O šavec (1) p. 
128.     *Odvod ovací jarok p. 
129.    Brestov p. 
130.    Pieskový potok p. 
131.   Chabžiansky kanál p. 
132.   Stopavský potok . 
133.   Drienovský potok . 
134.    Ker anský potok . 
135.    *Dúbrava (1) p.   
136.    *Egreš p. 
137.   Li artovský potok p. 
138.   Mladolesný potok   
139.   Novoveský potok (2) p. 
140.   Mo armiansky potok . 
141.   Petroviansky potok . 
142.   Tekerišský potok p. 
143.   Kendický potok p. 
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144.   Záborský potok   
145.   Haništiansky potok p.   
146.    Borkút p. 
147.   Del a .  
148.    *Mlynský potok (18) . 
149.    Lekeš p. 
150.    Kamenný potok p. 
151.    Sigordský potok p. 
152.    Rácov jarok . 
153.    Malá Del a p. 
154.    *K ú  . 
155.    Zlatobanský potok p. 
156.   Sek ov .  
157.    Solivarský kanál p. 
158.    So ný potok p. 
159.     Baracký potok p. 
160.      inalošský potok .  
161.    Šalgovícky potok .  
162.    Ortášsky potok .  
163.     ubotický potok .  
164.    Šebastovka . 
165.     Šebastovík .  
166.    Fintický potok p. 
167.    Ladianka .  
168.     Kapušiansky potok .  
169.      Ivanky p.   
170.     Trnkovský potok . 
171.     Porubský potok .  
172.      Okružniansky potok . 
173.     Dlhý potok (1) p. 
174.     Obecný potok (2) p. 
175.     Trstianka (2) p.   
176.      Ver imal .  
177.     Dolina (1) . 
178.      Krá ov ík . 
179.     * ervený potok (1) .  
180.    Podhoranský potok (1) . 
181.     Vyšné staviská p. 
182.    Ternianka p. 
183.     Maliniak p. 
184.     Mošurovanka . 
185.      Závadský potok (2) . 
186.     Potocký potok p. 
187.     Botov potok p. 
188.     *Ždiar (2) p. 
189.     Zádlhé p. 
190.      Prvý potok p.   
191.      *Druhý jarok p.   
192.      Tretí jarok p. 
193.     *Baniská p. 
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194.     Suchý potok (3) . 
195.     Javorina (1) p.   
196.      *Pod jamami p. 
197.      Bukovina (2) .  
198.    Dubinský potok .  
199.    Zápotok p. 
200.    aka  .  
201.    * erve  .  
202.    Podhorský potok (1) p.   
203.    Laz (1) p.   
204.     Poddubinský potok .  
205.      Lazový jarok p.   
206.    Forgá sky potok .  
207.    Bogliarsky potok .  
208.    Hrabovec (2) .  
209.     Rešovka . 
210.     Brôdok (1) p.   
211.      *Mlynský jarok (9) .  
212.     Dia ne p.   
213.      Potô ik .  
214.     Fri kovský potok p. 
215.      Osikovský potok p. 
216.     Hlboký potok (2) p.   
217.      Krivý potok (1) p. 
218.     Pastovník p. 
219.      Košiar . 
220.     *O šiny p. 
221.     Tichší potok .  
222.   Malkovský potok p. 
223.   Vydumanec p. 
224.   Šidlovský potok . 
225.   Dzikov . 
226.    Kanašský potok . 
227.    Malý potok (2) . 
228.    *Domonkoš (2) .  
229.   Šarišský potok (2) p. 
230.    Žup iansky potok p. 
231.   Gregorovský potok . 
232.   Ve ký potok . 
233.    Uzovský potok . 
234.    Náhon .  
235.    Bernát p.   
236.   Pa ovský potok p. 
237.    Medziansky potok . 
238.   Ostroviansky potok p.   
239.   Ketelský potok . 
240.   Jakuboviansky potok .  
241.    Telek p. 
242.     Husí potok (1) p.   
243.   Šalgov p.   
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244.    *Varlaš . 
245.    Šalgovec . 
246.   Žabec p. 
247.   Drienický potok .  
248.    ervený potok (2) p. 
249.    ierny potok (2) p.   
250.     Kaplnka (2) . 
251.   Krakovský potok . 
252.   Ginec . 
253.   utinka .  
254.    Jakoviansky potok . 
255.    Martinovka . 
256.    Táborový potok p. 
257.     Karabinský potok p. 
258.    Hradský potok p.   
259.    Drahotín p. 
260.     Babie .  
261.     *Klobu ník . 
262.    astý potok . 
263.    Trepešský potok . 
264.    Horošov p. 
265.    Škaredý jarok p. 
266.    Tokáre  (1) p. 
267.    Sinavý jarok p. 
268.    Ka í jarok p.   
269.    Jarabin ek p. 
270.    Tichý potok p.   
271.   Kohút p. 
272.   Hanigovský potok (1) .  
273.   Voliansky potok p. 
274.   Milpošský potok . 
275.   Rožkoviansky potok p. 
276.   Lú anka (1) . 
277.    Kalinovský potok p. 
278.   Dubovický potok p. 
279.     *Lány p.   
280.    *Krpec p.   
281.   Lipiansky potok (1) .  
282.    Beskydský potok .  
283.   *Lipiansky potok (2) .  
284.   Bildov p. 
285.   Rohov ík .  
286.   Putnov p. 
287.    *Indi ov . 
288.   Kriviansky potok .  
289.    La novský potok (1) p.   
290.   Gerginovec p. 
291.   Hanovec . 
292.   Ku manovský potok . 
293.    Goduša p. 
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294.    *Kamenný jarok (1) . 
295.    Holigrund .  
296.     Hlinisko p. 
297.    Hlboký potok (3) p. 
298.    rch a (2) p.   
299.   Polomský potok   
300.    ierny potok (3) p. 
301.   Táborský potok .  
302.   Slavkovský potok (2) p. 
303.    *Holý grú  p. 
304.    Vysocký potok p.   
305.      Lesný potok (2) p.   
306.    *Peklisko (1) .  
307.    Strieborný potok (1) .  
308.    ierny mo iar p. 
309.    Štengovský potok .  
310.    Kunišovský potok . 
311.     *Dlhá dolina . 
312.     *Žlamovský jarok .  
313.     Antalov potok p. 
314.     Podhorský potok (2) p. 
315.     Zubrík p.   
316.    Suchá dolina (1) . 
317.    Rovinka . 
318.    Michali ka p. 
319.    Racov dol p. 
320.   Gelharovec . 
321.   Požiarovec p. 
322.   Jaškovec p. 
323.    Krátky potok p.   
324.   Krá ovec (1) p. 
325.    * rme  (1) .  
326.   ernákovec p.   
327.   Ludrovec . 
328.   Ráztoka (1) . 
329.    Vydrov ík p. 
330.   Zatrichovec . 
331.   Tra ov . 
332.   Po ana p.   
333.   Filipovec . 
334.   *Kamienok p.   
335.   Škapová . 
336.    Dlhý jarok p. 
337.    Terchová .  
338.    istý potok p. 
339.    Dilitovka . 
340.    Potok (5) .  
341.    Švedov . 
342.   *Ždiar (2) p. 
343.   Spišský potok (1) p.   



495

344.   *Bielkov potok . 
345.   Zavartový potok . 
346.   O šavica p. 
347.    Podrušský potok . 
348.    *Krigov potok . 
349.   Kotelec . 
350.   Rovinný potok p. 
351.    Ž abová . 
352.    *Repašský potok .  
353.   *Hlboký jarok (1) . 
354.   *Hrachová p. 
355.   Suchá dolina (2) .  
356.   Stará Hájnica p.   
357. Myslavský potok p. 
358.  i kovský potok . 
359.   Ra í potok . 
360.  Baštiansky potok p. 
361.  Kamenný potok (2) . 
362.  Vrbica . 
363.  Nižnoklátovský potok . 
364.  Vyšnoklátovský potok . 
365.  Bukovský potok . 
366. Mo ok . 
367. rme  (2) p. 
368.  Košický jarok p. 
369.  Chme ník p. 
370.  Pionier . 
371.  Rakytový potok p. 
372.  Lesný potok (1) p. 
373.   Dubina p. 
374.  Valalský potok . 
375.  Hlinný jarok . 
376.  Biely potok (2) . 
377. ahanovský jarok . 
378. Pstružník p. 
379. Na Horný . 
380. Vini ný potok . 
381. Nový potok p. 
382. Kosto anský jarok p. 
383. Hrubša p. 
384. Lopúchový jarok . 
385. Tepli any . 
386. Vieska . 
387. e atovský potok p. 
388. Soko  p. 
389. Uhrin e p. 
390. Široková p. 
391. Paldzínsky potok p. 
392. Svinka (1) . 
393.  Peklianka p. 
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394.  ubovec p. 
395.  urkovec . 
396.  Podlabanec . 
397.  Žarinec p. 
398.  Chujava . 
399.  Š erbová . 
400.  Hlboký potok (4) p. 
401.  Bzenovský potok . 
402.  Borsu í potok (1) . 
403.  Kva iansky potok p. 
404.   Kanovský potok . 
405.    Fi ovský potok . 
406.    Bu e . 
407.   Do erednice p. 
408.   Loviškovský potok . 
409.   Horijov potok p. 
410.   Pegžecov jarok p. 
411.  Brežiansky potok p. 
412.  Kojatka . 
413.  Biela hlina . 
414.  Malá Svinka . 
415.   Lažiansky potok p. 
416.   Jarovnický potok p. 
417.   Mo idliansky potok . 
418.   Stehlík p. 
419.   Strem . 
420.   Mindžovský potok p. 
421.   Ren išovský potok p. 
422.  Ve ká Svinka . 
423.   Daletický potok  
424.   Chminiansky potok . 
425.   Krížovianka p. 
426.    Jakubovianka . 
427.    Petrový potok . 
428.    Banský potok (1) p. 
429.    Hrabkov . 
430.   Dúbrava (3) . 
431.   Hermanovský potok . 
432.   Lazný potok . 
433.   Štefanovský potok . 
434.   Libešanský potok . 
435.   Kopytovský potok p. 
436.    Lipovec (1) . 
437.     Kamenný potok (3) . 
438.      La novský potok (2) . 
439.     Podskalský . 
440.    Suchý potok (6) p. 
441.   Stašovský potok p. 
442.   Kanný jarok . 
443.   Sopková . 
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444.   Kolbašský potok . 
445.   Rakovský jarok p. 
446.   Brezový jarok (1) . 
447.   Jamný potok . 
448.   Dolný potok (2) . 
449. Tlstá . 
450. Sopotnica . 
451.  Kuncov potok . 
452.  Sedlický potok . 
453.   Viselec . 
454.  Zaja í jarok . 
455. Jánošikov potok p. 
456. Mária prame  p. 
457. Prostredný potok p. 
458.  Krajný potok . 
459. Krížny potok . 
460. Úzky jarok . 
461. Bokšovský jarok p. 
462. Somár . 
463. Lodina (1) p. 
464. Nezábudka . 
465. Rakytina . 
466. Ružinok p. 
467.  Malý Ružinok p. 
468. Dlhý potok (4) . 
469. Sivec p. 
470. Panský jarok  
471. † ertovník p. 
472.  † Teplý potok . 
473. Belá (1) p. 
474.  Zlatý potok p. 
475.   Ždiarik p. 
476.  Heli ka . 
477.  Tolkajec p. 
478.  Šumivý potok  
479.  Kamenný potok (4) . 
480.  Beliansky potok . 
481.  Drábov potok . 
482.  Vinterová p. 
483.  Zapaseky . 
484.  Furmanec p. 
485.  Jahodný jarok p. 
486.  Kove ov p. 
487. Opátka p. 
488.  Zlatník (1) . 
489.  Vini kový potok . 
490.  Zlámaný potok . 
491.  Košarisko (1) p. 
492.  Romanová p. 
493. H bkový potok p. 
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494. Trenkov jarok p. 
495. Bujanová . 
496. Ho a . 
497. Š uchta . 
498. Veš eník . 
499. Kušnierka . 
500. Bystrá (1) . 
501. Hnilec 
502.  Kojšovský potok p. 
503.   Folkmársky potok . 
504.   Hrebe  p. 
505.   Cigár . 
506.   Jedlinský potok (1) . 
507.   Po ovnícky potok . 
508.    Lopúšny jarok p. 
509.   Ho a . 
510.  Jaklovský potok p. 
511.  Rúba  . 
512.  Žakarovský potok . 
513.  Pelový potok p. 
514.   Strieborný p. 
515.   Tokáre  (3) p. 
516.   Malý Perlový . 
517.  Trenk (2) . 
518.  Šopy p. 
519.  Turzovský potok . 
520.  Matildin p. 
521.  Teplý jarok p. 
522.  Zimná voda (1) p. 
523.  Hrelíkov potok p. 
524.   Ov inec p. 
525.  Prakovský jarok p. 
526.  Ve ký Hutný potok p. 
527.   Malohut anský potok . 
528.  Ostrý . 
529.  Medvedí potok . 
530.  Helcmanovský potok . 
531.  Banský potok (2) . 
532.  Lipník . 
533.  Gombársky potok . 
534.  Úbo iansky jarok p. 
535.  Vápenný potok . 
536.   Hlboký potok (5) p. 
537.  Kujnišov potok . 
538.  Smolník p. 
539.   Plachý p. 
540.   Zbojnícky potok (1) p. 
541.   Smolnícky potok p. 
542.   Holecký potok p. 
543.   Krížny . 
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544.   Košarisko (2) . 
545.   Hajdovský potok p. 
546.   Šibeni ná dolina . 
547.   Mlynovec . 
548.   ervený potok (4) . 
549.   Za mlyn ekom . 
550.   Hekerovský potok . 
551.    [Priechodný kanál] 
552.   Starý potok (2) . 
553.   Ve kokotlinský potok p. 
554.    Materský potok p. 
555.    Kiserov . 
556.    Malá Kotlina . 
557.   Zimná voda (2) p. 
558.    Pipitka p. 
559.     Krivý potok (3) . 
560.   Malý rybník . 
561.   Úhorná (2) . 
562.  Hnileckomníšsky potok . 
563.  Suchý potok (7) . 
564.   avá dolka . 
565.  Rudník (1) p. 
566.  Bystrý potok (3) p. 
567.   Drahov . 
568.   Vtá í p. 
569.   Tmavý potok . 
570.   Dúhový . 
571.   Hekerová p. 
572.  Družstevník . 
573.  Korban . 
574.  Mlynský potok (30) . 
575.  *Smolná dolina p. 
576.  Medený potok . 
577.  Švedlársky potok . 
578.   Hegen . 
579.  Kopagrund . 
580.  Stará voda p. 
581.   Kubovský potok . 
582.   Kobyliar p. 
583.   Sedlový potok (1) p. 
584.   *Stratený potô ik p. 
585.   Široká dolina p. 
586.   Jaminský potok p. 
587.   Žobrácky . 
588.   Krivý potok (4) . 
589.   Biely potok (3) . 
590.  Biely potok (4) p. 
591.  Tichá voda p. 
592.   Zadný jarok p. 
593.   Stredný jarok p. 
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594.   Predný jarok (1) p. 
595.   Dubašov jarok . 
596.   Henclová . 
597.   Suchý potok (8) p. 
598.   Mrazenec p. 
599.   Sedlová p. 
600.   Bara ka p. 
601.  Železný potok . 
602.   Borsu í potok (2) . 
603.   iernohorský potok (1) p. 
604.   Ráztoka (2) p. 
605.    Kvasni né p. 
606.     Tokárne p. 
607.    Domky p. 
608.   Hliniskový potok p. 
609.   Knolský potok p. 
610.  Hámor (1) p. 
611.  Surovec p. 
612.  Pálenica . 
613.  Hr kový potok . 
614.  Peklisko (2) . 
615.  Po ovnícky p. 
616.  Medvedí p. 
617.  Babinský potok p. 
618.  Holi ky . 
619.  Šuvarská dolka . 
620.  Grajnár . 
621.   Hluchá dolka . 
622.  Knolská dolka . 
623.  Demianka p. 
624.  Sokolí potok (1) . 
625.  Stupy p. 
626.  Rakovec (2) p. 
627.  Trosky p. 
628.  Mlynky . 
629.  Havraní potok . 
630.   Krá ova dolka p. 
631.  Dudášova dolka . 
632.  Biela voda (1) . 
633.   Medvedia dolka . 
634.  Dobšinská Maša p. 
635.  Dedinky . 
636.  Kr mársky potok . 
637.   Ga ovský . 
638.   Vráb ovský potok . 
639.  Gápe  p. 
640.  Ties avy p. 
641.   Gubova dolka . 
642.   Maryšina dolka p. 
643.  Kopanec . 
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644.   Vývratník p. 
645.  Spišský potok p. 
646.  Pod Kopan ok . 
647.  Javorina (2) . 
648.  Zbojnícky potok (2) p. 
649.  Prostredniak . 
650.  Lastovi í potok . 
651.  Mištová . 
652.  Stud ový potok p. 
653. Holý h bok . 
654. Kurtavá p. 
655. Býkovský jarok . 
656. iernohorský potok (2) . 
657. Vysoký jarok p. 
658. Uhliská p. 
659. Prostredný potok . 
660.  Predný potok p. 
661. Záhorský potok p. 
662.  Dúbrava (4) p. 
663.  Predné Uhliská p. 
664. Dolinský potok . 
665.  Vyšná dolina . 
666.  Krivý potok (5) . 
667.   Lazík . 
668.   Po ný jarok . 
669.   Ov í jarok p. 
670.   Kruh p. 
671.   Hložie p. 
672.  Pohlodov p. 
673.   Dolina (2) p. 
674.   Vetva p. 
675.   Martánka p. 
676.   Francov jarok . 
677.   S ubica . 
678.  Kukliarovec . 
679. Zlatník (2) . 
680. Richnavský potok . 
681. Slatvinka . 
682.  Hrišovský potok p. 
683.   Lipový jarok . 
684. Jase ovec . 
685.  Ka avka p. 
686. Slovinský potok p. 
687.  Krompašský potok p. 
688.  Jar ek . 
689.  Fujak p. 
690.  Bieloskalský jarok . 
691.  Zábal p. 
692.  Porá sky potok . 
693.   Drobniak . 
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694.   Matisovec p. 
695.   ervený potok (4) . 
696.   Holina p. 
697.   Fabrika p. 
698.   Suchý potok (9) p. 
699.   Fajfený jarok p. 
700.   V ielka p. 
701.  Gelnický potok (2) p. 
702.  Ostrý jarok p. 
703.  H bok . 
704.  Banský potok (3) p. 
705.  Holica p. 
706.  Jozefka p. 
707.  Skalnatý jarok . 
708.  Duch p. 
709.  Svatíkov . 
710.  Brôdok (2) . 
711.  Doš avná p. 
712.  Haladej p. 
713.  Rovný jarok (1) p. 
714. Brecarovec p.  
715. Kolinovský jarok . 
716. Gelejda p. 
717. Uhliar p. 
718. Studenec (1) . 
719.  H bkový jarok . 
720. Svätojánsky potok p. 
721.  Kondrátka p. 
722.  Baltizarovec p. 
723.   Kobylský jarok p. 
724.   Uramov jarok . 
725.  Suchý jarok (1) p. 
726.  Blatný potok . 
727.  Široký jarok p. 
728. Slatvinský potok . 
729.  Buglovec . 
730.  Turnisko . 
731. O šavec (2) . 
732.  Lázky . 
733.  Krepký jarok (1) p. 
734.   Kozí jarok (1) p. 
735.   Rúrsky jarok p. 
736.  Rozvodka p. 
737. Branisko (2) . 
738.  Dre ušský potok . 
739.  Margecianka p. 
740.   Jaškovica p. 
741.   Vavrincov potok p. 
742.    Lú anský potok . 
743.     Rakytový jarok p. 
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744.     Mlynský potok (29) p. 
745.     Biskupský potok . 
746.     Pav anský jarok . 
747.    Jablonovský jarok . 
748.    Hermanov potok p. 
749.    Tichý jarok . 
750.    Hradisko . 
751.   Mokrina p. 
752.   Ordzoviansky potok . 
753.    Podhorský potok (3) . 
754.     Bijacovský potok p. 
755.    Spojovací jarok . 
756.   *Kamenný potok (5) p. 
757.   Studenec (2) p. 
758.   Podpro ský jarok . 
759.   *Hlboký potok (6) . 
760.   Jedlinka . 
761.   Pozavan . 
762.   Uhlisko . 
763.  Žehrica . 
764.   Chocholský jarok p. 
765.   Dúbrava (5) . 
766.   Harakovský jarok p. 
767.  Hodkovský jarok p. 
768.  Gran  . 
769.  Pongrácovský potok p. 
770.  Rudník (2) . 
771.  Diablov potok . 
772.  Geredziny . 
773. Kl ovský potok . 
774.  Bystriansky jarok p. 
775.  Katú sky potok p. 
776.  Kamenecký jarok . 
777.  Sivá Brada . 
778.  Baldovský jarok p. 
779.  Kapustnica (1) . 
780.  Buglovský potok p. 
781.  Lú ny potok p. 
782.  Nemešanský potok . 
783. Mali ký jarok p. 
784. Blatná p. 
785. Peklisko (3) . 
786. Olcnavský potok p. 
787. Biela voda (2) p. 
788. Kamenný potok (8) p. 
789. *Trstený . 
790. Lodina (2) . 
791.  Ž aby . 
792.  Hrušov . 
793.  Brezový jarok (2) p. 
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794.  Prícestný jarok p. 
795.  Benkovec . 
796.  Doma ovce p. 
797.  Dlhý potok (5) p. 
798.  Doliansky potok . 
799.  Vyšnoro ský jarok p. 
800.  Medvedí jarok (2) p. 
801.  Hrhovský jarok p. 
802.  Roškovský jarok . 
803.  Jazerec . 
804.  Durst (2) . 
805.  Norka . 
806.  Pod Uložou . 
807.  Lesný jarok (1) . 
808. Zlatník (3) p. 
809.  *Stredný Kostrešín p. 
810.  Stohový jarok p. 
811.  Jarok za bukami . 
812. Chras  . 
813. Machu a . 
814. Jamní ek . 
815. Lány p. 
816. Kremenec . 
817. Olša p. 
818. Rudniansky potok p. 
819.  Markušovský potok . 
820.   Svinský jarok p. 
821.   Stožský potok p. 
822.   Zadný potok . 
823.    Bind p. 
824.   Žaloba p. 
825.  Zimná (1) . 
826.   Závistlivec p. 
827.   Krepký jarok (2) p. 
828.   Sivý jarok p. 
829.   Krivák . 
830.  Zápalenica . 
831.  *Tichá p. 
832. Teplický potok p. 
833. Levo ský potok . 
834.  Odorica . 
835.  Kr márov jarok . 
836.  Harichovský jarok p. 
837.  Iliašovský potok p. 
838.  Bicír p. 
839.   Kurimiansky potok p. 
840.   Kyjanica . 
841.   Krá ovec (2) . 
842.   Stráže . 
843.   Dvorecký potok p. 
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844.   Bukovinka p. 
845.  Capkov jarok . 
846.  Šibenický potok . 
847.  Kon istý potok p. 
848.  Krupný jarok p. 
849.  Krížny potok . 
850.  Kostiarec p. 
851.  Ková ová . 
852.  Fedorkin jarok p. 
853.  Vápenistý potok p. 
854.  Lesný potok (2) p. 
855.  Kúty . 
856.  Pekliansky potok p. 
857.   Smrdiace mláky p. 
858.  Peklisko (5) p. 
859.  Krásna p. 
860.  Zimný potok (4) p. 
861.  Dolina (2) . 
862.  Klinianka p. 
863.  Závadský potok (3) p. 
864.  Uloža . 
865.   Hôrka (1) . 
866. Teplický Brusník p. 
867.  Šulerloch . 
868.  ierny jarok (2) p. 
869.  Okrúhlovec p. 
870. Labanec p. 
871. Brusník . 
872.  Smižiansky jarok . 
873.  Me edelovský potok . 
874.   Arnutovský  potok .   
875.  Štvrtocký potok (1) . 
876.   Skalický potok . 
877.   en ický potok p. 
878.   ierny potok (5) . 
879.  Hadušovský jarok p. 
880.  Siho  . 
881. Holubnica p. 
882.  Suchohorský potok p. 
883.   *Krá ov potô ik p. 
884.  Rybný potok p. 
885.  Medvedí jarok (3) . 
886.  Hutiansky potok p. 
887.   Hý  . 
888.   Murá  p. 
889.  ertov jarok . 
890. Hlinica p. 
891.  ingovský potok . 
892. Tomášovský potok . 
893. Lesnica p. 
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894.  Mraznica p. 
895.  Špotov p. 
896.  Dubnica p. 
897.  Kuruc p. 
898.  Po ovnícky jarok . 
899. Biely potok (5) p. 
900.  Kolísky p. 
901.  Jablo  p. 
902.  Kyse  . 
903.   Ve ký Kyse  p. 
904.   Malý Kyse  . 
905.    Vyšný Kyse  . 
906.  Sokolí potok (2) . 
907.  Turník p. 
908.  ervený jarok (1) p. 
909.  Suchý jarok (2) p. 
910. Trstený potok . 
911.  *Dominik . 
912. Kláštorský potok p. 
913. Hlboká p. 
914. Zelený jarok p. 
915. Ve ká Biela voda p. 
916.  Kolibský jarok p. 
917.  Suchá Belá p. 
918.  Rumanová p. 
919.  Pí anka p. 
920.  Sokol (1) p. 
921.   Malý Sokol . 
922.  Sokol (2) . 
923.  Blajzloch p. 
924.  Štvrtocký potok (2) p. 
925.  Dlhý Grú  p. 
926. Hrabušický potok . 
927.  Vydrnícky potok (2) . 
928. Tepli ný potok p. 
929.  Ždiar (3) . 
930. O šovec p. 
931. Gánovský potok . 
932.  Tarnovský potok . 
933.   Hôrka (2) . 
934. Dubinský potok p. 
935. Vernársky potok p. 
936.  Kozí jarok (2) p. 
937.  Kotli ka . 
938.  Zbojnícka . 
939.  Hámor (2) p. 
940.  Teplý potok . 
941.  Labužník . 
942.  Kuvik . 
943.  Mlynica . 
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944.  Strateník . 
945.   Horný potok . 
946.   Krkavec . 
947. Boršov p. 
948.  Breziny . 
949. Krik avý p. 
950. Bystrá (2) p. 
951.  Kubášok p. 
952.   Zimná voda (3) . 
953.   Bobrovisko . 
954.   Jeburová . 
955.  Zoty p. 
956.  Korenianka p. 
957.  Vinné p. 
958.  Mokrý jarok p. 
959.  Mokrý potok . 
960.  Mojžiška p. 
961. Kapusnica (3) . 
962. Krížový potok . 
963. Krakoviak p. 
964. Kraviansky potok . 
965. Rovný jarok (2) p. 
966. Lesný jarok (3) p. 
967. Krivý potok (6) p. 
968. Skalník p. 
969. Polákov . 
970. ervenec p. 
971. Konopa . 
972. Hlásnik . 
973. Vikartovský potok p. 
974. Malý Hornád . 
975.  Jedlinský potok (2) p. 
976.   Kamenný jarok (4) p. 
977.   Mlynský potok (28) p. 
978. Krahulec . 
 
  
    
  



508

ZÁVER 

 
Výskum názvov vodných tokov povodia Hornádu si vyžiadal dôkladne pozna  

skúmaný rozsiahly región nielen z jeho geografickej polohy, ale pozna  aj jeho historický, 

etnický a kultúrny vývoj. Tým, že rieka Hornád preteká územím niekdajšej Spišskej, 

Šarišskej a Abovskej stolice, bolo potrebné prihliada  aj na podobnosti, ale aj špecifické 

odlišnosti náre í.  

Úspešnos  realizácie projektu Hydronymia Slovaciae je doposia  spätá 

predovšetkým so spracovaním hydronymie na strednom a západnom Slovensku 

s výnimkou povodia Dunajca a Slanej. Táto skuto nos  sa však nevz ahuje na 

etymologické interpretácie názvu rieky Hornád, ktorým sa zaoberali viacerí (ne)lingvisti. 

Domnievame sa, že ilustrovaním jednotlivých rôznorodých koncepcií a s ich následným 

(ne)stotožnením sa, sme spriezra nili sple  mnohých neuspokojivých výkladov. Pri 

vyjadrení vlastného stanoviska sme sa opierali o historický vývoj v skúmanej lokalite, 

zoh adnili sme výsledky z aktuálne uskuto nených archeologických výskumov, no 

inšpirovali sme sa aj výkladom Š. Ondruša. Zastávame názor, že na pozadí jednotlivých 

koncepcií sme dokázali predostrie  opodstatnený a uspokojivý výklad, ktorý odmietol 

h ada  pôvod názvu v latinskom, nemeckom, i ma arskom jazyku. Stotožnili sme sa 

s teóriami potvrdzujúcimi slovanský pôvod názvu rieky, pretože sme presved ení, že 

prichádzajúce cudzie etniká prevzali už jestvujúci a v komunikácii dobre fungujúci názov, 

ktorý následne upravili a prispôsobili hláskovým potrebám daného jazyka. Pod a nášho 

názoru rieka Hornád dostala názov pod a apelatíva hora (gora) < adj. horný (psl. gor- n-) 

s príponou -at:-ad, v predhistorickej rekonštrukcii Gor n-ad, Gornad. Daný názov možno 

v podstate chápa  tak, že pre prichádzajúcich kolonistov z juhu sa prame  rieky nachádzal 

aleko od južných hraníc, na severe – „hore“, v Nízkych Tatrách.  

Geomorfologický ráz krajiny, ktorou Hornád preteká, na mnohých miestach 

„nedovolil“ rozvetvi  sa skúmanému povodiu, najmä jeho najvä šiemu pravostrannému 

prítoku, a z toho dôvodu sa v povodí Hornádu nenachádzajú ani po etné dlhé prítoky. 

Zdôraznili sme, že lenitos  územia sa podpísala aj na jeho postupnom etnickom osídlení, 

ktoré do skúmanej oblasti prichádzalo prevažne z juhu a len postupne osíd ovalo jeho 

severnejšie oblasti. Vymedzenie základných historických kontúr a na rtnutie koexistencie 

viacerých etnických skupín sa stalo ur ujúcim z dôvodu pod iarknutia slovanského pôvodu 

nielen skúmaného územia, ale aj existujúcich miestnych názov a názvov vodných tokov. 
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Koncízne zachytenie etnického vývoja malo vytvori  predstupe  k jeho alšiemu, 

hlbšiemu výkladu.   

V monografii sme zárove  analyzovali etnické pomery a ich vplyvy na utváraní 

historických názvov. Zamerali sme sa predovšetkým na prichádzajúce valónske, nemecké, 

ma arské a valašské obyvate stvo. Po stru nom dejinnom vymedzení a ich následnom 

usadení v skúmanom povodí sme sa pokúsili objasni  ich vplyv na podobu hydroným. 

Uviedli sme, že ako prvé prišlo do skúmanej oblasti na rozhraní 11. – 12. storo ia valónske 

obyvate stvo, ktoré sa usadilo v lokalite pod Spišským hradom. Napriek toku, že valónske 

etnickum bolo po etne zastúpené, jeho vplyv sa názvy vodných tokov nie je výrazný. Túto 

skuto nos  dávame do priamej súvislosti na jednej strane s ich krátkym pobytom na našom 

území, pretože po istom ase odišli do Sedmohradska, no na druhej strane, popri 

dominantnom saskom zastúpení, predstavovali iba marginálnu as . Ako „pozostatok“ ich 

existencie v skúmanom povodí sa dochovali neštandardizované názvy *Vlašský potok 

a *Vlašinov potok, v ktorých pozorujeme dochovanos  mena Vlašin, o je tvar, ktorý sa 

v minulosti používal medzi Slovákmi popri výraze Vlach na ozna enie udí románskeho 

pôvodu – Vlachov. 

Ako sme už nazna ili, najsilnejšie zastúpené bolo nemecké obyvate stvo, jeho 

trvalé usadenie, predovšetkým na území dolného Spiša, zanechalo svoju stopu nielen na 

toponymách, ale aj hydronymách. Prítomnos  nemeckého obyvate stva v bývalých 

baníckych osadách, patriacich pod niekdajšiu správu gelnického a novoveského chotára, 

mala za následok bu  preberanie už jestvujúcich slovanských názvov, alebo utváranie 

vlastných, úzko spätých s hospodárskym odvetvím, na rozvoji ktorého sa aktívne 

podie alo. Poznamenali sme, že zvýšenú frekvenciu a vplyv na utváranie názvov vodných 

tokov sme v porovnaní s ostatnými prichádzajúcimi etnikami nezaznamenali. Vznik 

starších nemeckých názvov podnietila predovšetkým banícka terminológia, no motivantom 

sa stali aj súdobé reálie, priamo súvisiace s každodenným životom miestneho obyvate stva. 

Našou konštatáciou o najvýraznejšom nemeckom vplyve na utváraní názvov vodných 

tokov, sme predzna ili, že do povodia Hornádu z juhu prenikajúce ma arské obyvate stvo, 

už nemohlo ma  taký zásadný vplyv, pretože v oblasti Spiša už boli silno zakorenené 

nemecké názvy. Okrem toho ma arské etnikum sa usadilo v povodí Hornádu zvä ša len na 

jeho dolnom toku a svoje marginálne zastúpenie prezentovalo iba vo funkcii strážcov, 

najmä o sa týka územia Spiša a Šariša. Následne ma arské obyvate stvo preberalo od 

Slovanov dobre fungujúci miestny aparát, resp. popri nemeckom názve koexistoval aj 

ma arský názov, ktorý po sémantickej stránke korešpondoval s jeho nemeckou podobou. 
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Ako sme uviedli, v našom výskumnom okruhu sme nezaznamenali dochovanú ma arskú 

apelatívnu lexiku, ktorá by sa stala motivantom pri utváraní hydroným. Výnimkou je azda 

hydronymum Libešanský potok, ktorý vznikol z ma arského adj. libasor „husí“ (< apel. 

liba – hus). Na základe staršieho ma arského názvu (Libesari patak) vznikla neskôr 

slovenská spisovná podoba Libešanský potok.  

Podobnú situáciu sledujeme aj pri valašskom obyvate stve, ktoré sa v povodí 

Hornádu usadilo až od 15. storo ia. Treba zdôrazni , že okrem svojej pôvodnej innosti sa 

Valasi zaoberali aj baníctvom a aj táto skuto nos , okrem iných už spomenutých, mala 

rozhodujúci vplyv na obmedzené možnosti ako motivova  názvy vodných tokov. To zna í, 

že ani v prípade valašského etnika nemáme k dispozícii také ve ké množstvo 

miestopisných a vodopisných názvov súvisiacich s ich prítomnos ou na skúmanom území. 

Výskumom zozbieraná skupina hydroným odráža apelatívnu lexiku (košarisko, grú , 

ov inec, ovca) súvisiacu s ich pôvodným salašníckym spôsobom života.  

Z uvedených etnických vplyvov sa teda ako najvýraznejší prejavil vplyv 

nemeckého obyvate stva. Uskuto neným terénnym výskumom sme zistili, že tieto názvy 

sú doposia  živé a aktuálne, najmä v bežnej komunikácii miestneho obyvate stva. To 

potvrdzuje hypotézu o ich sú asnej existencii v podobe neúradných názvov. V skúmanej 

oblasti dolného Spiša sme zozbierali bohatý materiál dokladajúci nemecké variantné 

názvy. Ich dochovanie a používanie poukazuje na existenciu viacerých názvov pre jeden 

vodný tok, ím sa zdôraz uje napätie medzi štandardizovaným a neštandardizovaným 

názvom. Nemecké náre ové varianty poukazujú na skuto nos , že aj napriek zrete nému 

asovému odstupu od príchodu prvých nemeckých kolonistov a ich následnej asimilácie, 

majú doposia  svoje pevné a nezastupite né miesto v komunikácii miestneho obyvate stva. 

Možno teda konštatova , že kontinuitu používania nemeckých variantných názvov zaru ila 

nielen ústna tradícia a banícka innos , ktorá bola v regióne dolného Spiša hlavným 

zamestnaním obyvate ov už od za iatku, v niektorých lokalitách do polovice 20. storo ia, 

ale najmä asimilovaný nemecký živel, ktorý mal v stredoveku, no aj na za iatku novoveku, 

národnostnú prevahu nad pôvodným slovenským obyvate stvom. V rámci bohatého 

korpusu získaných nemeckých variantných názvov (28) sa nám vyprofilovalo pä  skupín, 

v ktorých možno sledova : 

1. úplnú dochovanos  pôvodného nemeckého názvu, prispôsobenú pravidlám a norme 

slovenského jazyka (3), 

2. slovenské názvy vzniknuté z pôvodných nemeckých pomenovaní doslovným 

prekladom – kalkovaním (14),
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3. slovenské názvy substituované a foneticky prispôsobené do nem iny (1),  

4. názvy, ktoré sa posloven ili vo forme polokalkov, resp. hovoríme o adaptovaných 

kalkoch (2), 

5. staršie nemecké štandardizované názvy (v sú asnosti považované za 

neštandardizované) bez následnej substitúcie do sloven iny – vo né preklady (8).   

Okrem toho sme realizovaným výskumom zistili, že v neoficiálnej komunikácii vplýva na 

„živý“ názov spišské a šarišské náre ie (napr.: Bjela voda, Doš avna, Hrasc, Markušofski 

jarek, Mraž ica, Šmerdzace mlaki, Pek anski jarek). Náre ie má v skúmanej oblasti 

doposia  svoje stále, pevné a nezastupite né miesto.  

V korpuse získaných štandardizovaných názvov z povodia Hornádu, ktorý 

obsahuje 1066 onymických objektov, sme zistili, že z lexikálno-sémantického h adiska 

majú dominantné postavenie vodné názvy motivované terénnymi názvami a osadnými 

názvami. To zna í, že jednotlivé hydronymá vznikli transonymizáciou terénnych útvarov 

(dolín, lesov, vrchov...), okolo ktorých (alebo cez ktoré) pretekajú, resp. vznik názvu 

motivovala osada, ktorou te ú alebo kataster, do ktorého sa zara ujú. Z analyzovaného 

súboru hydroným sa ukazuje, že názvy utvorené z apelatívnych pomenovaní sú zastúpené 

minimálne. Medzi dominujúce príznaky motivujúce jednotlivé hydronymá patria tie, ktoré 

poukazujú na ve kos , tvar, vzájomnú polohu a povahu dna toku. Výskumom motivácie 

jednotlivých hydroným sa ukázalo, že asto sa pri pomenovaní vodných tokov uplat oval 

lokaliza ný príznak, a to vzh adom na terénne útvary alebo udské sídla. Túto konštatáciu 

dokladáme aj na názvoch vodných nádrží, ktorých názov vstupuje do onymickej 

homonymie s názvami udských sídel (Jaklovce, Jakubovany, Krompachy, Malá Lodina, 

O šany, Palcmanká Maša, Rakovec, Úhorná).  

V rámci slovotvornej a štruktúrno-typologickej charakteristiky sa ukázalo, že 

najpo etnejšiu skupinu z korpusu hydroným tvoria dvojslovné názvy atributívneho typu, 

predovšetkým mužského rodu. Adjektívna as  týchto hydroným súvisí so skuto nos ou, 

že do popredia vystupuje lokaliza ná funkcia vodného toku. Popri vä šom zastúpení týchto 

názvov predstavujú dvojslovné atributívne názvy ženského rodu iba ich zlomok. Pri týchto 

názvoch už nie je relevantný lokaliza ný príznak, ale skôr vyjadrenie špecifickej vlastnosti 

daného toku, ktorá podnietila vznik názvu. Najpo etnejšiu skupinu v rámci jednoslovných 

pomenovaní tvoria hydronymá s nulovou deriva nou morfémou. Výskum ukázal, že 

jednoslovné názvy vznikali proprializáciou apelatív, no astejšie transonymizáciou 
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terénnych názvov (vzh adom na miesto prame a alebo ústia daného toku v teréne). 

Marginálne zastúpenie majú hydronymá motivované ojkonymom. 

Zozbieraný súbor synchrónnych a diachrónnych názvov sme zhrnuli 

v lexikografickej asti práce. Tá pozostáva z heslových, abecedne zoradených názvov, 

v rámci ktorých analyzujeme, pod a platnej metodiky na spracovanie hydroným, všetky 

získané historické a sú asné názvy vodných tokov a vodných plôch. Pri ur ovaní motivácie 

vodopádov: 1. považujeme názvy typu Vrchný dúhový vodopád a Spodný dúhový vodopád 

za varianty, ktoré ozna ujú poradie vodopádu; 2. pri dokladoch na názvy Strednopieckový 

vodopád (1. – 12.) navrhujeme heslo Strednopieckové vodpády, pri om doklady 

nepovažujeme za varianty.   

Prínos monogradie vidíme predovšetkým v heuristickom archívnom a terénnom 

výskume, na základe ktorého sme získali bohatý korpus sú asných a historických 

hydroným. Spracovaním povodia Hornádu nadväzujeme na spracovanie slovenskej 

hydronymie a posúvame jej hranice aj do východnej asti Slovenska. Ke že pri 

zhromaž ovaní materiálu je rozhodujúca analýza etnických a náre ových vplyvov, ako aj 

h adanie rôznorodých motivantov pri utváraní jednotlivých hydroným, do centra 

pozornosti vstupujú historické názvy. Pri jedotlivých názvoch tak poukazujeme na 

jazykové a mimojazykové zmeny, ktoré prebehli v príslušných obdobiach a na prí iny 

existencie viacerých jazykových variantov pre konkrétny vodný tok. Na základe tohto 

postupu dokážeme objasni  napätie medzi štandardizovaným (oficiálnym) 

a neštandardizovaným („živým“) názvom, pri om výklad zameriavame aj na ich 

fungovanie v neoficiálnej komunikácii miestneho obyvate stva. Týmto spôsobom zárove  

poukazujeme na nepretržitý kontinuitný vývoj týchto názvov, ktorý v mnohých prípadoch 

odzrkad uje aktívne používanie názvov vodných tokov motivovaných etnickými 

skupinami.  

Na základe získanej historickej apelatívnej a historickej propriálnej lexiky 

dokážeme rekonštruova  obsah slov získaných nielen z hydronymie, ale aj zo staršej 

toponymie. Nami realizovaný hydronomastický výskum môže by  podkladom pri 

spracovaní historickej a sú asnej ojkonymie a môže prispie  pri lexikografickom 

a areálovom mapovaní apelatívnej lexiky slovenských terénnych názvov.  
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HYDRONYMIA OF THE SLOVAK PART OF THE HORNAD 
RIVER BASIN 

 
The submitted monograph consists of two parts. Its first part is focused on 

a thorough depiction of the theoretical outcomes of the onomastics research, especially of 

the hydronomastics. The development and the (actual) state of Slovak hydronymia 

processing are being mapped and a significant space is given to demonstration of various 

and numerous concepts related to the Hornad River name etymology. By expressing our 

own (dis)agreeing statement to the mentioned interpretations we also try to find a relatively 

correct and acceptable interpretation of this name. In this context a relevant topic occurred 

to be the identification of the proper names significance and to specify the onymic status of 

the hydronyms that represent one of the basic components of Slovak language vocabulary.  

After the demonstration of the methodological part that implies the description of 

hydronyms from diachronic and synchronic point as well as the reflection of particular 

motivational factors in their construction we put an emphasis in the further theoretical part 

of the monograph on characteristics of the examined area that includes the area of the 

Hornad, Saris, a part of the Zemplin region, and Kosice valley. The geomorphologic 

description of the country, its historic and ethnical development found its place in the 

practical part, in describing the motivation of the origin of particular streams. Besides, the 

impact of ethnical, especially Walloon, German, Hungarian and the Wallachian influences 

clearly found its position in the creation and the present use of particular hydronyms. In the 

executed field experiment we found out that especially a strong German representation in 

the study area left its clear impact, especially in the non-standardized hydronyms. And 

exactly to the arising pressure between the existing and functioning official and unofficial 

names of water streams the attention is given from the point of their application in the 

sphere of society-wide interaction and communication in the sphere of the common 

communication interaction. The acquired number of non-standardized names is 

subsequently depicted from the point of diachronic, social, dialect, substitution, and 

codification point. From the results it is clear that in the study area, which the Hornad 

River flows through, further non-standardized hydronyms carrying characteristics of the 

local dialect and German colonization are present. Besides the ethnical influences 

depiction of the hydronyms creation, the lexical-semantic, word-formation and structural-

typological characteristics is crucial, and on the base of which we found that the most 

significant factors were terrain and settlement names. 
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The second, practical part of the monograph consists of an alphabetically arranged 

hydronomasticon catchword index, created according to the valid methodology for 

hydronymia processing. The lexicographic part includes a rich corpus of collected 

synchronic and diachronic hydronyms from the complete Hornad River basin while it is 

divided into two parts – water streams index and backwater, waterfalls and springs index. 

Within the lexicographic processing of particular hydronyms we analysed and mentioned, 

besides the acquired standardized names, also all historical evidence and dialect variants. 

The entirety of the processing of the hydronyms of the complete Hornad River basin is 

created at the end by the structure of hydrographical division of the examined basin, in 

accordance with the methodology of J. Krško (2003, 2008) who in hydrographical network 

creation went from the mouth to the spring of water streams.  

By processing of the hydronyms in the complete Hornad River basin the 

monograph presents another significant advancement in research of the water streams and 

backwaters of Slovakia within the Hydronymia Slovaciae project that will become a part of 

the pan-European Hydronymia Europaea project. 
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